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௦ © 
2. பொருட்பால. 
ஓ. அங்கவியல்‌: 

On the Constituents of Royalty. 

பரி:-டுனி  ழறையானே அரசியல்‌ நடாத்துதற்கண்‌ 1 ஒன்றம்‌ 
கொன்று துணையாய அங்கங்கள்‌ ஆறனதியலஃபு ழப்பத்திரண்டதிகாரத்‌ 
தாற்‌ கூறுவானேடுத்‌ துக்கொண்டு, அவையாறனுளளும்‌ * காவற்சாகா 
டூ கைத்தற்கண்‌ வவ்வாசற்‌ கிணையாய அமைச்சன தியலபு பத்ததிகாரத்‌ 
தாற்‌ கூறுவான்‌ றேடங்கி, முதற்கண்‌ அமைச்சுக்‌ கூறுகின்றார்‌. 

தேளி:--இனி முறையானே அரசியலை ஈடச்‌அ;தலில்‌ ஒன்றற்கொன்று 
தணையாகிய (அமைச்சு, காடு, அரண்‌, பொருள்‌, படை, ௩ட்பு என்னும்‌) 
அங்கங்கள்‌ ஆறனது இயல்பை முப்பத்திரண்‌ டதிகாரத்தாற்‌ சொல்ல 
வெடுத்‌. துக்கொண்டு, அவ்வங்கங்கள்‌ ஆறனுள்ளும்‌ ஆஞ்ஞாசக்கரத்தைச்‌ செலு 
த்‌. துதலில்‌ அவ்வரசனுக்குச்‌ சமானமாகிய அமைச்சன ௮ இயல்பைப்‌ பத்ததி 
காரத்தாற்‌ சொல்லத்தொடங்கி, முதலில்‌ அமைசசுச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 
DGG 


ஸ்‌ லு ட அனி ட பூ அவவ வவ வ வனக A NTT சாவது 


4 அரசியலிற்குப்‌ ன்‌ அங்கவியல்‌ முறையாலே. 

1 அரசன்‌ தன்னையும்‌ தன்‌ குடிகளையும்‌ பாதுகாத்‌ தொழுகுவதற்கு 
அமைச்சு முதலிய அங்கங்கள்‌ ஒன்றற்கொன்று துணையா யிருக்கின்றன 
வென்பதாம்‌. இவ்வாறனுள்‌, யாதாவதொன்று குறையின்‌ மற்றையன 
பயன்பவெனவாகா வென்பஅணர்த்துதற்கு ஒன்றற்கொன்று , துணையாய 
அங்கங்கங்கள்‌? என்று கூறப்பட்டது. 

* பதால்பார்‌ கோத்து ஞாலத்‌ இயக்குங்‌, காவற்‌ சாகா டுகைப்போன்‌ 
மாணி, றின்‌ ராச யாறினிது படுமே, யுய்த்த றேற்றா னாயின்‌ வைகலும்‌, 
பகைக்கூ ழள்ளற்‌ பட்டு, மிகப்பஃ நீநோய்‌ தலைத்தலைத்‌ தருமே.” 

[இதன்பொருள்‌. உருளையையும்‌ பாரையுங்கோத்து உலகசன்கண்ணே 
செலுத்தும்‌ காப்புடைய சகடக்தான்‌ அதனைச்செலுத்துவோன்‌ மாட்சிமைப்‌ 
படின்‌ ஊறுபாடில்லையாய்‌ வழியை இனிதாகச்செல்லும்‌. அவன்‌ அதனை 
இனிதாகச்செலுத்து தலைத தெளியமாட்டானாயின்‌, ௮௮ காடோறும்‌ பகை 
யாயெ செறிந்த சேற்றிலே யழுக்தி மிகப்பலதீய அன்பத்தை மேன்மேலு 
முண்டாக்கும்‌ என்பது] என்று புறகானூது கூறுகின்றது, 
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706 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


முதல்‌ அதிகாரம்‌. 
அமைச்சு:--6%௪ Jinister. 
பரி:--௮ஃதாவது & அமைச்சனது தன்மை: என்றது ர அவன்றன்‌ 
துணங்களையுத்‌ சேயலகளையும்‌. 
தேளி:--அஃதாவத அமைச்சனது தன்மை: அத்தன்மை யென்றது 
அவன அ குணங்களையும்‌ செயல்களையும்‌. 


க. கருவியுங்‌ காலமுஞ்‌ சேய்கையுஞ்‌ செய்யு 
... மருவினையு மாண்ட தமைச்சு. 
பரி:-(௫ - ள்‌.) வினைசெய்யுங்கால்‌ ! ௮தற்த வேண்டூங்‌ கருவிக 
ளும்‌, 4 அதற்கேற்ற காலழம்‌, | அது சேய்யுமாறும்‌, அவ்வாற்றிற்‌ சேய்‌ 
யப்படூம்‌ அவ்வரியவினைதானும்‌ வாய்ப்ப எண்ணவல்லவனே அமைச்‌ 
சவான்‌, (எ-று). 
சருவிகள்‌--தானையும்‌ பொருளும்‌, காலம்‌ - ௮௮ தொடங்குங்காலம்‌, 
செய்கை எனவே, 0 ௮௮ தொடங்கு முபாயமும்‌, 4 இடையூறு நீக்கி முடிவு 
போக்குமாறும்‌ அடங்னெ. சிறிய முயற்சியாற்‌ பெறியபயன்‌ நருவதென்‌ 
பார்‌ “அருவினை? என்றார்‌. இவை 44 யைந்சனையும்‌ வடநூலார்‌ () மந்திரத்‌ 


திற்‌ கங்கமென்ப. 


தேளி:--(இ-9ள்‌.) (தொழில்செய்யும்போது) கருவியும்‌ - (அதற்கு 
வேண்டுஞ்‌) சாதனங்களும்‌, காலமும்‌ - (அதற்கு ஏற்ற) காலமும்‌, செய்கை 
யும்‌-(௮.த) செய்யும்விதமும்‌, செய்யு மருவினையும்‌ - (அவவிதத்தாற்) செய்‌ 
யப்படும்‌ அவ்வரிய தொழிலும்‌, மாண்டது - பொருந்த எண்ணவல்லவ 
னே, அமைச்சு - மந்திரியாவான்‌, (௪ - ற), 


சாசனங்கள்‌ - சேனையும்‌ பொருளும்‌. காலம்‌ - அத்தொழிலைத்தொடங்‌ 
குங்காலம்‌. செய்கை எனவே, அதனை த்தொடங்கு மூபாயமும்‌, இடையூறு 
நீச்கிமுடிக்கும்‌ விதமும்‌ அடங்கின. சிறியமுயற்சியால்‌ பெரியபயன்‌ தரு 


பு கு இதுவர ட்‌ டக அவ பல இன இல்‌ வக ல 5 தத பது 
க்‌ 





* அமைச்சன ௮ தன்மை - மந நிரியின அ இயல்பு, 

* அவன்றன்‌ - அம்மந்நிரியின அ. 

1 அதற்கு - வினைசெய்வதற்கு, 

॥ அதற்கு - வினை செய்வதற்கு. | ௮.௮ - வினை. 

0 அத - வினை. 1-இடையூறு - தடை, 

11 ஐந்தனையும்‌ என்றது கருவி, காலம்‌, செய்கை, செய்யு மரு வினைகளை, 

கருவி சேனையும்‌ பொருளுமாயிருத்தலால்‌ ஐர்தாமாறு காண்க. 

() மந்இிரத்திற்‌ கங்கமென்ப - ஆலோசனைக்கு உறுப்பு என்பர்‌, 
.....  அரசர்ச்சங்கம்‌ அமைச்சு முதலியவாறாம்‌; மந்திரிக்கங்கம்‌ தானை, பொ 
ருள்‌, காலமுதலிய லர்தாம்‌. 


அங்கவியல்‌---க்‌-வது அமைச்சு, 707 


வ.து என்பார்‌ “அருவினை?” என்றார்‌. இவ்வைந்தையும்‌ வடநூலார்‌ மந்திரத்‌ 
துக்கு அங்கமென்பர்‌. 

(௧ - து.) கருவி முதலியவற்றைப்‌ பொருந்துமாறு எண்ண 
வல்லவனே மந்திரியாவான்‌ என்பது. 


ர. The minister is cne who can make an excellent 
choice of means, time, manner of execution, and the difficult 
under-taking. 


EE 


௨. வன்கண்‌ குடிகாத்தல்‌ கற்றறித லாள்வினையோ 
டைந்துடன்‌ மாண்ட தமைச்சு, 


பரி:--(இ-ள்‌.) வினை சேய்தற்கண்‌ * அசைவின்மையும்‌, தடி 
களைக்காத்தலும்‌, நீதி நூல்களைக்கற்றுச்‌ * செய்வன தவிர்வன வறித 
லும்‌, ழயற்சியும்‌ மேற்சொல்லிய 1 அவ்வங்கங்க ளைந்துடனே திருந்த 
வுடையானே அமைச்சனுவான்‌, (எ-று). 


ஏ எண்ணொடு நீண்டது. அவ்வைந்தெனச்‌ சட்டு வருவிக்க. இர்கான்‌ 
கனையும்‌ மேற்கூறியவந்றோடு தொகுத்துக்‌ கூறியது, அவையு மிவற்றோடு 
கூடியே மாட்சிமைப்பட வேண்டுதலானும்‌, அவற்றிற்கு ஐந்தென்னுக்தொ 
கை பெறுதற்கும்‌. | இனி இதனை ஈண்டெண்ணியவற்றிற்கே தொகையாக 
இக்‌ குடிகாத்தலென்பதனைக்‌ குடிப்பிறப்பும்‌ அதனை யொழுக்கத்தாற்‌ காத்‌ 
தலுமெனப்‌ பகுப்பாரும்‌, கற்றறித லென்பதனைக்‌ கற்றலும்‌ அறிதலுமெ 





* அசைவின்மை - சோம்புதலில்லாமை, | 
1 செய்வன - செய்யத்தக்கவை; தவிர்வன - செய்யத்தகாதவை. 


1 அவ்வங்கங்களைந்து - சேனை, பொருள்‌, காலம்‌, செய்கை, செய்யும்‌ 


வினையென்பனவாம்‌. 


ஏ ஒடு என்பதனை மற்றவற்‌ றோடுங்கூட்டி வன்கணொடு குடிகாத்த 
லொடு கற்றறிதலொடு என்று கொள்க, “என்று மெனவு மொடுவுக்‌ தோ 
ன்றி, யொன்றுவழி யுடைய வெண்ணினுட்‌ பிரிந்தே? என்னுந்‌ தொல்காப்‌ 
பியம்‌ சொல்லதிகாரம்‌ இடையியற்‌ சூத்திரம்‌ இங்குக்‌ கவனிக்கத்தக்கதாம்‌. 


| இனி 8க்து என்றதனை இங்கு வன்கண்‌ குடிகாத்தல்‌ என்றெண்‌ 
ணியவற்றிற்கே தொகையாக்கிக்‌ குடிகாத்தல்‌ என்பதனைக்‌ குடிப்பிறப்பும்‌ 
அக்குடிப்பிறப்பை யொழுக்கத்தாற்‌ காத்தலும்‌ என்று பிரிப்பாரும்‌, கற்றறித 
லென்ப தனைக்‌ கற்றலும்‌ அறிதலும்‌ என்௮ பிரிப்பாருமுண்டு. அவர்‌ உடன்‌ 
என்பதனை 8ந்‌தும்‌ என்று முற்றும்மைப்‌ பொருளாக்கியும்‌, குடியென்பத 
னைக்‌ குடி.ப்பிறப்பென்று இட வாகுபெயராக்கியும்‌ வலிந்த பொருள்கொ 
ண்டு துன்பப்படுவர்‌, 1 ப 


08 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


னப்‌'பகுப்பாருமுளர்‌. அவர்‌ உடனென்பதனை ஞுற்றும்மைப்‌ பொருட்டாக 
இயும்‌, குடியென்பதனை ஆகுபெயராக்கியும்‌ * இடர்ப்பபெ. 

தேளி:-—(இ- ள்‌.) வன்கண்‌ - (தொழில்செய்தலில்‌) அசைவில்லா 
மையும்‌, குடிகாத்தல்‌-குடிகளைக்காத்தலும்‌, கற்றறிதல்‌-(ந நூல்களைக்‌ கற்று 
(செய்வனவற்றையும்‌ தவிர்வனவற்றையும்‌) அறிதலும்‌, ஆள்வினை - முயற்‌ 
சியும்‌, 8க்துடன்‌ - (முற்கூறிய) அவ்வங்கங்களைந்‌தடனே, மாண்ட அ - இரு 
நீதவுடையவனே, அமைச்சு - மந்‌ இரியாவான்‌, (௪ - று), 

எண்ணுப்பொருளில்வந்த ஒடு என்பது ஒடு என நீண்டுநின்றது, அக 
ரச்சுட்டை வருவித்து அவ்வைந்‌து எனக்கொள்க. வன்கண்‌, குடிகாத்தல்‌, கற்‌ 
ஐறிதல்‌, ஆள்வினை யென்னும்‌ இந்கான்கனையும்‌ மேல்‌ *கருவியுங்‌ காலழுஞ்‌ 
செய்கையுஞ்‌ செய்யு, மருவினையும்‌” என்று சொல்லியவற்றுடன்‌ தொகுத்‌ 
அச்சொல்லிய அ, கருவிமுதலிய அவையும்‌ வன்கண்‌ முதலிய இவற்றுடன்‌ 
கூடியே பெருமைப்பட வேண்டுதலாலும்‌, *கருவியுங்‌ காலமுஞ்‌ செய்கையும்‌ 
செய்யு, மரு வினையும்‌” என்றவற்றிற்கு 8க்து என்னும்‌ தொகை பெறுதற்கு 


மாமென்க, 

க - து.) வினைசெய்தற்சண்‌ அசைவில்லாமை, குடிகளைப்‌ 
பாதுகாத்தல்‌ முதலியவற்றைக்‌ திருத்தமாகவுடையவனே மந்‌ திரி 
யாவான்‌ என்பது, 

2. Ihe minister is one who in addition to the aforesaid 


five things excels in the possession of firmness, protection 
of subjects, discrimination by learning and perseverance. 


படர 4 
௬. பிரித்தும்‌ பேணிக்‌ கொளலும்‌ பிரிந்தார்ப்‌ 
போருத்தலும்‌ வல்ல தமைச்சு. 








* உடனிகழ்ச்சிப்‌ பொருளதாகய மூன்‌ னுருபை முற்றும்மைப்பொரு 
ளாக்கியும்‌ குடியென்பதனை இயற்பெயராகக்‌ கொள்ளாது அகுபெயராகச்‌ 
கொண்டும்‌ வருந்திப்‌ பொருள்கொண்டமைபற்றி ஈ இடாப்பபெ? என்று கூற 
ப்பட்டது. பரிமேலழகர்‌ மறுத்த இரண்டுரைகாரருள்‌ முதலுரைகாரர்‌ குடி. 
காத்தலென்பதனை உம்மைத்‌ தொகையாகக்‌ குடியை யாகுபெயராக்கியும்‌ 
இசண்டாமுரைகாரர்‌ கற்றறிதலென்பதனை யும்மைத்‌ தொகையாக்கியும்‌,அவ்‌ 
விருவரும்‌ உடன்‌ என்பதை முற்றும்மைப்‌ பொருளாக்கியும்‌ கொண்டார்‌ 
என்க. “(பிறப்பே குடிமை?” என்னும்‌ தொல்காப்பியம்‌ மெய்ப்பாட்டியல்‌ 
சூத்திரத்தின்‌ விசேடவுரையில்‌ “வன்கண்‌ குடிகா தீதல்‌ கற்றறித லாள் வினை 
யோ, டைந்துடன்‌ மாண்ட தமைச்௪? என்‌ புழிச்‌ கற்றறிதலென்பதனை இர 
ண்டாக்கி 8ந்தென்பவாகலின்‌?' என்று நச்சனார்க்கனியர்‌ கூறியிருத்தலி 
னால்‌, அவர்க்குக்‌ கற்றறிசல்‌ என்பதனை யும்மைச்‌ தொகையாகக்‌ கொள்ளு 
தல்‌ உடன்பாடாமென்க. 
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பரி:_—(௫ - ள.) வினை வநீதுமிப்‌ பகைவர்க்தத்‌ துணையாயினாரை 
அவரிற்‌ பிரிக்க வேண்டிற்‌ பிரித்தலும்‌, () தம்பாலாரை அவர்‌ பிரியாமற்‌ 
* கொடை யின்சோற்கலாற்‌ பேணிக்கோள்ளதலும்‌, மன்னே க்ம்மி 
னுநீ தம்பாலாரினும்‌ பிரிந்தாரை மீண்டூப்‌ போநத்தவேண்டிற்‌ போருத்‌ 
தலும்‌ வல்லவனே அமைச்சனுவான்‌, (எ-று). 


* இவற்றுள்‌ 1 அப்பொழுதை நிலைக்கேற்ற செயலறிதலும்‌, அதனை 
ஏ அவரறியாமல்‌ ஏற்றவுபாயத்தாற்‌ | கடைப்பிடித்தலும்‌ அரியவாத னோக்கி 
“வல்லது என்றார்‌. வடதநாலார்‌ இவற்றுட்‌ பொருத்தலைச்‌ சந்தியென்றும்‌, 
பிரித்தலை விக்கிரக மென்‌ றங்‌ கூறுப, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (போர்த்சொழில்வந்த விடத்து) பிரித்தலும்‌ - 
(பகைவர்க்குத்‌ துணையாயிருப்பவசை அப்பகைவரினின்‌ அம்‌ பிரிக்கவேண்‌ 
டினால்‌) பிரித்தலும்‌, பேணிக்கொளலும்‌ - (தம்மிடத்திருப்பவரை அவர்‌ பிரி 
யாமற்‌ கொடையினாலும்‌ இன்‌ சொல்லினாலும்‌) காத்‌. அக்கொள்ளுதலும்‌, பிரி 
ந்தார்‌.- (தம்மினின்றும்‌ தம்மவரினின்றும்‌) பிரிக்கவரை, பொருத்தலும்‌ - 
(மறுபடியும்‌ பொருத்தவேண்டினால்‌) பொருத்துதலும்‌, வல்லஅ - வல்லவ 
னே, அமைச்சு - மந்திரியாவன்‌,'(எ - அ). 

இவற்றுள்‌ அப்பொழுது நிலைக்கு ஏற்றசெயலையறிதலும்‌, அச்செயலை 
அவரறியாமல்‌ அதற்கு ஏற்ற உபாயத்தால்‌ முடிவுறப்பிடித்தலும்‌ அருமை 
யாதல்‌ நோக்கி வல்லது? என்றார்‌. வடநூலார்‌ இவற்றுள்‌ பொருத்தலைச்‌ 
சந்தி யென்றும்‌, பிரித்தலை விக்கிரகமென் அம்‌ கூறுவர்‌. 

( க-து.) பிரித்தல்‌, பேணிக்கொள்ளுதல்‌, பிரிந்தாரைப்‌ 
பொருநர்தச்செய்தல்களில்‌ வல்லவனே மச்‌ இரியாவான்‌ என்ப. 


3. The minister is one who can effect discord among 
enemies, maintain the good will of his friends and restore 
to friendship those who have seceded from him, 


1 
௪. தெரிதலுந்‌ தேர்ந்து சேயலு மோருதலையாச்‌ 
சொல்லலும்‌ வல்ல தமைச்சு. 





() தம்பாலார்‌ “ தம்மிட தீ.துப்‌ பழகியிருப்பவர்‌. ப்‌ 

* கொடை - விரும்பிய பொருளைக்‌ கொடுத்தல்‌, 

* இவற்றுள்‌ - பிரித்தல்‌, பேணிக்கொளல்‌, பிரிந்தார்ப்‌ பொருத்தலெ 
ன்னு மிவற்றுள்‌, 

1 அப்பொழுதை நிலைக்கு - அந்தச்‌ சமயத்தின்‌ நிலைக்கு, 

1 அவர்‌ என்றது பகைவர்க்குத்‌ துணையாமினார்‌, தம்பாலார்‌ (தம்மைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌), முன்னே தம்மினும்‌ தம்பாலாரினும்‌ பிரிந்தவர்‌ என்னும்‌ மூவ 
ரையும்‌. 


| கடைப்பிடித்தல்‌ - உற இயாகக்‌ கொள்ளுதல்‌. 


710 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி:-(௫இ- ள்‌.) ஒரு காரியக்‌ செய்கை பலவாற்றற்‌ றேன்றின்‌ 
அவற்றுள்‌ * இவ தாராய்ந்தறிதலும்‌, 1 அது சேய்யுங்கால $ வாய்க்தந்‌ 
திறனுடிச்‌ சேய்தலும்‌, சிலரைப்‌ பிரித்தல்‌ 1 போநத்தல்‌ சேயற்கண்‌ 
॥ரி அவர்க்த இதுவே சேயற்பாலதேன்று | துணிவு பிறக்தம்வகை 
சோலலுதலும்‌ வல்லவனே அமைசீசவான்‌, (எ - று), 

தெரிதல்‌ 0 செயன்மேலதாயிற்று; -- வருகின்றது ௮. துவாகலின்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்தல்‌ பலவிதமாகத்‌ தோன்‌ 
றினால்‌) தெரிதலும்‌ - (அப்பலவற்றுள்‌ ஆவதை) ஆராய்ந்தறிதலும்‌, தேர்ந்து 
செயலும்‌ - (அஅ செய்யும்போது பலிக்கும்‌ விதத்தை) ஆராய்ந்து செய்த 
அம, (சிலரைப்பிரித்தல்‌ பொருத்தல்‌ செய்த லில்‌),ஒருதலையாச்‌ சொல்லலும்‌- 
(அவர்க்கு இதுவே செய்யத்தக்கதென்‌ அ) அணிவுபிறக்கும்வகை சொல்லு 
தலும்‌, வல்லது - வல்லவனே, அமைச்சு - மந்திறியாவான்‌, (எ-று), 

தெரிதல்‌ செயலின்மேல தரயிற்று ; வருகின்றது ௮ வாகலின்‌, 


(க - து.) செய்யவேண்டிய காரியத்தை அராய்ர்தறிதலி 
அம்‌, ஆராய்ர்அசெய்தலிலும்‌,சர் இ விக்செகங்களில்‌ அணிவுண்டா 
மாறு சொல்லவேண்டியவர்க்குச்‌ சொல்லுதலிலும்‌ வல்லவனே மக்‌ 
இரியாவான்‌ என்பது, 

4: Ihe minister is one who is able to comprehend the 
whole nature of an undertaking, execute it inthe best 
manner possible, and offer assuring advice in time of 
necessity. 

ட்டி 

௫ 1 அறனறிந்‌ தான்றமைந்த சொல்லானேஞ்‌ ஞான்றந்‌ 

திறனறிந்தான்‌ நேர்ச்சித்‌ துணை, 





1 அது - காரியம்‌. $ வாய்க்குந்திறன்‌ - கைகூடுந்திறத்தை. 

1 பொருத்தல்‌ - கூட்டல்‌. 

19 அவர்க்கு - அச்சிலர்க்கு. || துணிவு - நம்பிக்கை. 

0 செயன்மேலதாயிற்று - காரியத்தைச்‌ செய்தலின்‌ மேலதாயிற்று. 

ஏ வருகின்றது ௮அஅவாகலின்‌ - அ௮மைச்சனுக்கு ஆசாய்ந்தறிய நேர்‌ 
வஅ காரியத்தைச்‌ செய்வசாதலால்‌. 

॥ “ மன்னவர்‌ மனத்தையுங்‌ காலதே சத்தையும்‌ வாழ்குடி படை தீதிற 
மையும்‌, மந்திரா லோசனைய மெல்லா மறிந்சவன்‌ வளமான ம.இமகச்‌இரி?? 
என்பது அறப்பளீச்சுரசசகம்‌. - 
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தன்ன சன்‌ * சுருங்கய காலத்தும்‌ ர பெருகிய காலத்தும்‌ ] இடை 
நிகராய காலத்‌. அமென்டார்‌ எஞ்ஞான்றும்‌'என்றார்‌. ஏ சொல்லா னென்பதனை 
ஒடு உருபின்‌ பொருட்டாய ஆனாருபாக்கி யுரைப்பாருமுளர்‌. இவையைந்து 
பாட்டானும்‌ அமைச்சரது குணத்தன்மை கூறப்பட்டது. 

தெளி:—(இஃள்‌.) அறன்‌ - (௮ரசனால்‌ செய்யப்படும்‌) அறங்களை, 
அறிந்து - தெரிந்து, ஆன்றமைக்த - (தனக்கு ஏற்ற கல்வியால்‌) நிறைந்த 
மைந்த, சொல்லான்‌ - சொல்லையுடையவனாய்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ - எக்காலத்தி 
லும்‌, இறன்‌ - (தொழில்‌ செய்யும்‌) இறங்களை, அறிந்தான்‌ - அறிந்தவன்‌, 
தேர்ச்சி-ஆலோசனை கூறுதற்கு, அணை - (அவ்வரசனுக்குத்‌) அணையாவான்‌. 

தன்னரசன்‌ சுருங்கிய காலத்திலும்‌ பெருகிய காலத்திலும்‌ நடுத்தரமான 
காலத்திலும்‌ என்பார்‌ எஞ்ஞான்றும்‌? என்றார்‌, இவையைக்து பாட்டாலும்‌ 
மர்இரிகளது குணத்தன்மை சொல்லப்பட்ட. 


(க - து.) தன்ன. ரசன்‌ செய்யும்‌ அறங்களையறிற் ௮, கல்விபறி 
வால்‌ நிறைந்தசொல்லை ப ம்‌ தும்‌ தொ யில்செய்‌ 
யும்வகையை யறிந்த மந்திரியே அரசனுக்கு ஆலோசனை கூறுதுற்‌ 
குரியவனாவன்‌ என்பது. 


5. That minister is the best helper of the king who un- 
derstanding the duties of the latter is by his special learning, 
able to give the fullest advice. and at all times conversant 
with the best method of performing actions 


oh 


௬. மதிநுட்ப நூலோ டூடையார்க்‌ கதிநுட்பம்‌ 
| யாவுள முன்னிற்‌ பவை. 


பரி:--(இ - ள்‌.) இயற்கையாகிய நுண்ணறிவைச்‌ சேயற்கையாகிய 
நூலறிவோடூடையராய அமைச்சர்க்த மிக்க நுட்பத்தையுடைய சூம்‌ 
ச்சிகளாய்‌ ழன்னிற்பன யாவையுல ? (எ- று), 


கயை: த்‌ 
DNA வவ வச்வசாவ வளவள NTN TTT வளவ 





* சுருங்கெகாலத்தும்‌ - பொருள்‌ படை முதலியவற்றால்‌ குறைவுபட்ட 
காலத்திலும்‌. 

1 பெருகியகாலத்தும்‌ - பொருள்‌ படை முதலியவற்றால்‌ விருத்தி 
யடைந்தகாலத்திலும்‌. 





1 இடைகிகராய - பொருள்‌ படை முதலியவற்றால்‌ நடுத்தரமான, 

ஏ சொல்லான்‌ என்பதனை எச்சப்பொருளில்‌ வந்த முற்றாகக்‌ கொள்‌ 
ளாஅ (சொல்லான்‌ என்னும்‌ வினைமுற்றின்‌ விகுதியான) ஆன்‌ என்பதனை 
ஓடு உருபின்பொருள தான ஆன்‌ உருபாக்கிச்‌ சொல்லொடு என்று பொருள்‌ 
கூறுவாருமுண்டென்பது. ஆன்‌ உருபு ஓடு உருபின்‌ பொருளில்‌ பட்ட 
அறத்தான்‌ வருவதே யின்பம்‌? என்னுங்‌ குறளுரையிற்‌ காண்க. 

| யா என்னும்‌ வினா இங்கு இல்லையென்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தத, ' 


2712 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


* மதி நட்பமென்பது பின்மொழிகிலையல்‌. ௮௮ தெய்வந்தர வேண்டு 
தலின்‌ முற்‌ கூறப்பட்டது. நூலென்ப தூஉம்‌ அதிநுட்பமென்ப தூஉம்‌ ஆகு 
பெயர்‌. 1 அதி யென்பது வடசொல்லுள்‌ மிகுதிப்பொருளதோ ரிடைச்‌ 
சொல்‌; 1 அது திரிரது நட்பமென்பதனோடு தொக்கது. முன்னிற்றல்‌ - 
மாற்றார்‌ சூழ்ச்சியாயின தஞ்சூழ்ச்சியால்‌ அழியா த நிற்றல்‌. 1 இனி ௮இனு 
ட்பமென்று பாடமோதி, அதனினுட்பம்‌ யாவென்றுரைப்பாருமுளர்‌; அவர்‌ 
குழ்ச்சக்கனெமாய்‌ மன்டி லதொன் க ல இ () சுட்டுப்பெயர்‌ 





* நூட்பமதியெனற்‌ பாலது சப்பல்‌ நோக்கி மதி நட்பமெனப்‌ பின்‌ 
முன்னாகப்‌ புணர்ந்து நின்றது. நட்பமதி யென்பதன்கண்‌ மதியென்னும்‌ 
பின்மொழியிற்‌ பொருள்சிறந்திருக்கலால்‌ மதிநுட்பமென்பது பின்மொழி 
நிலையலாயித்று, பின்மொழி நிலையல்‌ - பின்மொழிக்கண்‌ பொருள்‌ சிறந்து 
நிற்றல்‌. “அவைதாம்‌, முன்மொழி நிலையலும்‌'? என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ 
சூத்திரவுரையில்‌ நச்சனார்க்கினியர்‌ “பெண்ணணங்கு என்பது அணங்குபோ 
லும்‌ பெண்ணென்ப ' தாகலிற்‌ பின்மொழி நிலையலாம்‌?? என்று கூறுவதும்‌, 
சேனாவரையர்‌ $அடைசடல்‌ என்புழி அடைஎன்னும்பின்மொழிக்கட்‌ பொரு 
ணின்றஅ. இடைவகையாற்‌ பின்மொழியாயிற்று. முன்‌ பின்‌ என்பன கால 
வகையாற்றடுமாறி நிற்கும்‌?? என்று கூறுவதும்‌ இங்கறியத்தக்சனவாம்‌. 

1 பிரயோகவிவேகநாலார்‌ “(வினைப்பெயரோடவ?? என்னுஞ்‌ செய்யு 
ளீனுரையில்‌ “(அ இ நட்பமென்பது வினைப்பெயரோடும்‌ வினைச்சொல்லோ 
டும்‌ வராமையின்‌, அவ்வியமீபாவமென்க?? என்றனர்‌. இலக்கணக்‌ கொத்து 
நூலார்‌ பண்பு த்தொகைவிதி?? என்னும்‌ சூத்திர வுரையில்‌ ௮இ.ஐட்ப மெ 
ன்பதனை முற்பதம்‌ வடமொழி என்பதற்‌ குதாரணமாக வரைந்தஇிருச்‌ இன்ற 
னர்‌. 
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1 “வடசொற்‌ கிளவி வடவெழுச்‌ தொரீஇ, யெழுத்தொடு புணர்ந்த 
சொல்லா கும்மே? என்று தொல்காப்பியம்‌ கூறுதலால்‌ “அஅ (அதியென்‌ 
ப.து) திரிக்கு நட்பமென்பதனோடு தொக்க? என்று கூறியது நன்கு விள 
ங்கும்‌. [ஸம்ஸ்கிருத பாஷையிலிருந்து பகுதி விசேஷ விகாரப்படாது 
விகுதிமு தலிய விகாரங்களைப்‌ பெற்று வழங்கப்படும்‌ பதம்‌ தற்சமம்‌என்றும்‌, 
பகுதியிலும்‌ எழுத்துக்கள்‌ தோன்றல்‌ இரிதல்‌ முதலிய விகாரங்களைப்பெற்று 
வழங்கப்படும்‌ பதம்‌ தற்பவமென்றும்‌ அறிக]. 

* இனி அதிநுட்பமென்பதனை அதினுட்பமென்று பாடங்கூறி, அதற்கு 
அதனின்‌ நுட்பம்‌ எவையென்று பொருள்கூறுவாருமுண்டு; அவ்வாறு கூறு 
பவர்‌ ஆலோசனைக்கு இனமாய்‌ முன்னே சுட்டப்படுவசொன்‌ நில்லாமையை 
யும்‌, அத இது முதலிய சுட்டுப்பெயர்கள்‌ இன்‌ என்னும்‌ 8ந்தாம்‌ வேற்று 
மை யுருபை ஏற்றவிடத்‌அ அன்சாரியைபெற்று அதனின்‌ இதனின்‌ என்று 
நிற்பதன்றி அதின்‌ இதின்‌ என்று நில்லாமையையும்‌ அறிந்திலரென்பதாம்‌. 

() ௮௮ இது முதலிய சுட்டுப்பெயர்கள்‌ உருபேற்கும்போது அன்சாரி 
யை பெறுமென்பது “'சட்டமுத லுகா மன்னொடு சிவணி, யொட்டிய மெய்‌ 
யொழித்‌ அகரங்‌ கெடுமே? என்னும்‌ தொல்காப்பியம்‌ . எழுத்ததிகாரம்‌ உரு 
பியம்‌, குத்திரத்தா லினித விளங்குவதாம்‌. 


அங்கவியல்‌---க-வது அமைச்சு. 713 


ஐந்தாதேருபேற்ற வழி அவ்வாறு நில்லாமையு மறிந்திலர்‌. பகைவர்‌ சூழ்வன 
வற்றைத்‌ தாமறிந்து அழித்து அவரறிந்தழியாதன தாஞ்குழ்வரென்பஅ ௧௬ 
தீது, இதனால்‌ அவா சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) மதிநுட்பம்‌ - (இயற்கையாகிய) - நுண்ணறிவை, 
நூலோடு - (செயற்கையாகிய) நூலறிவோடு, உடையார்க்கு - உடையவராய 
மந்திரிகளுக்கு, அதிநுட்பம்‌ - மிக்க நுட்பத்தையுடைய ஆலோசனைகளாய்‌, 
முன்னிற்பவை - முன்னிற்பன, யாவுள - எவையுள, (இல்லை), (எ - று). 


நுட்பமதி என்பது மதிநுட்பமென்று வந்த பின்மொழியிற்‌ பொருள்‌ 
இறந்து நின்றது. அம்மதிநுட்பம்‌ ஊழ்தரவேண்டியதாதலால்‌ மதிநுட்பம்‌ 
என்று முன்னே கூறப்பட்டது. நூல்‌ என்பது தூலினாலுண்டாகும்‌ அறி 
வை யுணர்த்துதலால்‌ கருவியாகுபெயராம்‌; அதிநுட்பம என்பது (மிக்க நட்‌ 
பத்தையுடைய ஆலோசனைகளை யுணர்ததுதலால்‌ பண்பாகுபெயராம்‌. அதி 
நுட்ப மென்பதன்கணுள்ள அதியென்ப அவடமொழியில்‌ மிகு இப்பொருளை 
யுணர்த்தவதோ ரிடைச்சொல்‌; (௩௮ என்னும்‌) ௮௮ இரிந்து நட்பமென்‌ 
பதனோடு தொடர்நது நின்றது. முன்னிற்றல்‌ - பகைவரது ஆலோசனைகள்‌ 
தமது ஆலோசனையால்‌ அழியாத] நிற்றல்‌. பகைவர்‌ ஆலோசிப்பன வற்றைத்‌ 
தாம்‌ அறிந்து அழித்து அப்பகைவரறிக்து அழிக்காதனவற்றைத்‌ சாமாலோ 
சிப்பரென்பதுகருதீ த. இசனால்‌ அவ்வமைச்சரது சிறப்புச்சொல்லப்பட்ட ௮. 

(௧ - து.) இயற்கையமிவும்‌ செயற்கையறிவு முடைப மந்‌ 
இரிகளுக்குழுன பகைவரது சூழ்ச்சிகள்‌ யாதொரு பயனையுஞ்செ 
ய்ய மாட்டா என்பது, 

6. What contrivances are there so acute as to resist 
those who possess natural acuteness together with learning. 
oh 

எ. செயற்கை யறிந்தக்‌ கடைத்து முலகத்‌ 

தியற்கை யறிந்து சேயல்‌. 

பரி:---(இ - ள்‌.) நூனேறியான்‌ வினை சேய்யுந்‌ திறங்களை யறிந்த 
விடத்தும்‌, அப்போழது நடக்கின்ற உலகவியற்ையையறிந்து அத 
ஸை போநந்தச்‌ சேய்க, (எ-று). 

% கடைத்துமென்புழித்‌ அ பகுஇிப்பொருள்விகு கி. நானெ.றியேயாயி 
னும்‌ உலகநெறியோடு பொருந்தா தன செய்யற்க; செய்யின்‌ ௮.௮ பழிக்கு 
மென இயற்கையறிவாற்‌ பயன்‌ கூறியவாறு. 





* அறிந்தக்கடையென்னும்‌ வினையெச்சத்தின ற்றினின்‌ற அவ்விகுதி 
தனக்கெனப்‌ பொருளில்லாஅ பகுதிப்பொருளையே யுணர்த்‌து லால்‌, அது 
(அ) பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாயிற்றென்க. அறிந்தக்‌ கடையென்பது இற 
ந்தகால. வினையெச்சமாம்‌, “பின்முன்‌ கால்கடை?? என்னும்‌ தொல்காப்பி 
யச்‌ சூத்திரவுரையில்‌ ஈச்சினார்க்கினியார்‌ “கடை: “தொடர்கூரத்‌ தூவாமை 
வந்தக்சடை”என இறப்புப்பற்றிவரும்‌” என்று கூலவதிங்குணர்‌ தற்பாலதாம்‌, 

90 
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தெளி;-—(இ- ள்‌.) செயற்கை - (நால்வழியால்‌ தொழில்‌) செய்யும்‌ 
வகைகளை, அறிச்தக்கடைச்தும்‌ - அறிந்தவிடத்‌ தும்‌, உலகத்து - உலகத்தில்‌, 
இயற்கை - (அப்போது நடக்கின்ற) இயற்கையை, அறிந்து - தெரிந்து, செ 
யல்‌ - (அவவியற்கையோடு பொருந்தச்‌) செய்யக்கடவர்‌, (எ - அ). 


ஆறிந்தச்கடைத்து என்றவிடத்து அ என்பது பகுதிப்பொருளை யுண 
ர்தீதிய விகுதி. நூல்வழியே யாயினும்‌ உலகவழியோடு பொருந்தாதனவற்‌ 
ழறைச்‌ செய்யா திருக்கக்‌ கடவர்‌; செய்தால்‌ அவ்வுலகம்‌ பழிக்குமென்று உல 
கியற்கையின றிவாற்‌ பயன்சொல்லியவாராம்‌. 

(௧ - து.) மந்திரிகள்‌ நூல்வழிபால்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ வகை 
யை நன்குணர்ந்து, அதனை யுலகவியற்கையோடு பொருர்தச்செய்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌ என்ப அ. 


7. Though one may be acquainted with the theoretical 
modes of performing an action, one should understand the 
ways of the world and act accordingly. 


i A 
NIE 


௮, * அறிகொன்‌ றறியா னேனினு முறுதி 
யுழையிருந்தான்‌ கூறல்‌ கடன்‌. 


_(இ- ள்‌.) அறிந்து சோல்லியாரது அறிவையு மழித்து, 
அரசன்தானு மறியானே யாயினும்‌, அக்தற்றம்‌ நோக்கி யோமியாது 
அவனுக்க உறுதியாயின கூறுதல்‌ அமைச சனுக்த மறைமை, (எ - று), 


அறி என்பது முதனிலைத்தொழிற்‌ பெயர்‌. கோறல்‌ - தான்‌ கொள்ளா 
மை மேலும்‌ இகழ்ந்து கூறுதல்‌. 1 *'உழையிருந்தான்‌? எனப்‌ பெயர்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌; 1 அமாத்தியரென்னும்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்க்கும்‌ பொருண்மை அது 
வாகலின்‌. ஏ உறுதி கூறாக்கால்‌ ௮௫௧ன இறுதி யெய்தந்‌ குற்றத்தை உலகர்‌ 
தன்மே லேற்றுமென்பார்‌ “கூறல்‌ கடன்‌? என்றார்‌. இவை யிரண்பொட்டா 
னும்‌ அவர்‌ செயல்‌ கூறப்பட்டது. 


தேளி:-—(இ-ள்‌.) அறி - (அறிந்து சொல்லினவரா ௮) அறிவையும்‌, 
கொன்று - அழித்து, அறியானெனினும்‌ - (அரசன்‌ தானும்‌) அறியானே 
யாயினும்‌, தச்‌ சொக்கிக்‌ உறுதி - (அவ்வரசனுக்கு) உறு 


தத்தன த்‌ லில்‌ டெத்தறிவு மூட்டி, வெரு வாய்‌ 
ல்‌ பேரா - கவுண்மதத்த, கைம்மா வயத்ததே பாகுமற் றெச்திறக்து, 
மம்மாண்‌ பினவே யமைச்சு?? என்பது நீதிநெறிவிளஎச்கம்‌. 





1 உழையிருந்தான்‌ - பக்கத்திவிருந்தவன்‌. 


1 அமாத்தியர்‌ - அருகே இருப்பவர்‌. அமா - அருகே, இயர்‌- இருப்ப 
வர்‌. அவர்‌ அரசனுக்கருகேயிரும்‌ தாலோசனை கூறுவோசாவர்‌. 


ஏ உறுதி - உறுதி (நன்மை) யைத்‌ தரத்தக்க சொற்கள்‌. 
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இயாயினவற்றை, கூறல்‌-சொல்லுதல்‌, உழையிருந்தான்‌-மந்திரிக்கு, கடன்‌- 
முறையாம்‌, (௪ - அ). 

அறி என்னும்‌ பகுதி அறிவு என்னுந்‌ தொழிற்பெயர்ப்பொருளில்‌ வந்‌ 
தமையின்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராம்‌. கோறல்‌ (அழித்தல்‌) - தான்‌ 
(அறிந்து சொன்னவராடிய மந்திரிகளது உறுதி மொழிகளை மனதிற்‌) 
கொள்ளாமல்‌ மேலும்‌ (அவரை) இழிவுபடுச்திப்‌ பேசுதல்‌. மந்திரிக்கு உழை 
யிருந்தான்‌ என்று பெயர்‌ கொடுத்தார்‌; அமாத்தியர்‌ என்னும்‌ வடமொழிப்‌ 
பெயர்க்கும்‌ பொருள்‌ உழையிருந்தாரென்பதாகலினென்க., உறு திசொல்லா 
தபோது அவனது முடிவடைதலாகிய குற்றத்தை உலகந்தன்மேல்‌ ஏற்று 
மென்பார்‌:கூறல்கடன்‌”என்றார்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ அம்மந்திரிகள்‌ 
செயல்‌ சொல்லப்பட்ட அ. உலகம்‌ - உயர்ந்தோர்‌. 

(௧ - து.) அரசன்‌ தம்மை பவமானப்படுத்திய விடத்தும்‌ 
அவனுக்கு உறு இயாயினவற்றைச்‌ சொல்லுதல்‌ மர்‌ இரிகளுக்குக்‌ 


சகடமையாம்‌ என்பது, 


8. Although the king may discard the advice of the 
wise and himself be utterly ignorant, it is the duty of the 
minister to give him sound advice. 

cof டட அலு 
௯. பழுதெண்ணு மந்திரியிற்‌ பக்கத்துட்‌ * டேவ்வோ 
ரெழுபது கோடி யுறும்‌. 


பரி:—(௫ - ள்‌.) பக்கத்திருந்து பிழைப்ப வேண்ணும்‌ அமைச்ச 
ஜேருவனில அரசனுக்கு எதீர்‌ நிற்பார்‌ ஒரேழபது 1 கோடி பகைவ 
நறுவர்‌, (எ - று). 

எழுபதுகோடி யென்றது மிகப்பலவாய வெண்ணிற கொன்று காட்டி 
யவாறு. வெளிப்பட நிற்றலான்‌ அவர்‌ காக்கப்படுவர்‌; இவன்‌ உட்பகையாய்‌ 
நிற்றலாற்‌ கதாக்கப்படானென்பதபற்றி, $ இவவாறு கூறினார்‌. | எழுபது 
கோடிமடங்கு நல்லரென்றுரைப்பாரும்‌, எழுபஅகூ அ தலையென்ற பாட 
மோதுவாரு முளர்‌. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) பக்கத்துள்‌ - பக்கத்திலிருந்து, பழுதெண்ணும்‌ - 
இங்கு செய்யவெண்ணும்‌, மந்திரியின்‌- மக்திரியொருவனிலும்‌, (அரசனுக்கு 


த ப ப ப ப ED TT - rr ப 


* “டதவவுப்‌ பகையாகும்‌” என்பது தொல்காப்பியம்‌. 
4 கோடி - நூறுலட்சம்‌. 
8 பழுசெண்ணு மந்திரியிற்‌ பக்கத்துட்‌ டெவவோ, ரெழுபது கோடி 
யுறும்‌ என்றிவ்வாறு. 

1 எழுபது கோடியுறும்‌ என்பதற்கு(வெளிப்பட நிற்கும்‌ பகைவர்‌) எழு 
பது கோடி மடங்கு நல்லரென்‌ றுரைகூறுவாறாம்‌, எழுபது கூறுதலை 
யென்று மூலபாட்ங கூ௮வா௫ முண்டு, 


716 திருக்குறள்‌ - போருட்‌.பால்‌. 


எதிரநிற்பவர்‌), ஒரெழுபஅகோடி தெவ்‌ - ஒரெழுபதகோடி. பகைவர்‌, 
உறும்‌ - உறுவர்‌, (௭ - அ). 

எழுபஅகோடி யென்றது மிகவும்‌ பலவாகிய எண்ணினுக்கு ஒன்ற கா 
ட்டியபடியாம்‌. பகைவர்‌ வெளிப்பட நிற்றலால்‌ அப்பகைவர்‌ அரசனால்‌ காக்‌ 
கப்படுவர்‌; இம்மந்திரி உட்பகையாய்‌ நிற்றலால்‌ அரசனால்‌ காக்கப்படமாட்டா 
னென்பதுபற்றி, இவவாஅ .சொல்லினார்‌. காச்கப்படு சல்‌ - தடுக்கப்படுதல்‌. 


(க - து.) பக்கத்‌ இருந்‌. தன்னசசனுக்கு தீ இங்கு செய்ய 
நினக்கும்‌ மந்‌ திரி அவனுக்குப்‌ பெரும்‌ பகைவனாவன்‌ என்பு, 

g: Far better are seventy crores of enemies for a king 
than a minister at his side who designs to ruin him. 


IE 


௧௦. முறைப்படச்‌ சூழ்ந்து முடிவிலவே செய்வர்‌ 
திறப்பா டிலாஅ தவர்‌. 

பரி:-—(:8 - ன.) சேய்யப்படும்‌ வினைகளை ழன்‌ அடைவுபட வே 
ண்ணி வைத்தும்‌, சேய்யுங்கால்‌ அனை ழடிவிலவாகவே சேய்யா 
நீற்பர்‌, ழடித்தற்கேற்ற கூறுபாடில்லாதார்‌, (எ-று). 

அக்கூறுபாடாவன: 1 வந்த வந்த விடையூறுகட்கு 1 ஏற்ற வேற்ற 
1 பரிகாரமறிர்‌த செய்தலும்‌, தார்‌ நிண்ணியராதலுமாம்‌. பிழையாம லெண்‌ 
ண வல்லராய்‌ வைத்தும்‌ செய்து முடிக்கமாட்டாருமுளரென்பதாம்‌. இவை 
யிரண்டு பாட்டானும்‌ அமைச்சருள்‌ விடப்படுவாரது குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (செய்யப்படும்‌ தொழில்களை) திறப்பாடு - (முடிச்‌ 
தற்கு எற்ற) கூறுபாடு, இலாஅதவர்‌-இல்லாதவர்‌, முறைப்படச்‌ சூழ்ந்தும்‌ - 
(முன்னே) அடைவுபட ஆலோகித்திரு£தும்‌, முடிவிலவே செய்வர்‌ - (செய்‌ 
யும்போது அவச்றை) முடிவில்லாசனவாகவே செய்யா நிற்பர்‌, (எ-று), 


௮ககூ ஐ பாடாவன: வந்த வந்த இடையூறுகளுக்கு ஏற்ற ஏற்ற பரிகா 
ரத்தை யறிந்‌ துசெய்தலும்‌, தாழுறுஇியடையவ ராதலுமாம்‌. (செய்யப்படுந்‌ 
சொழில்களை) தப்பாமல்‌ ஆலோடக்க வல்லவராயிருக்தும்‌ செய்து முடிக்க 
மாட.டாதவரும்‌ உண்டென்பதாம்‌. இவை இரண்டுபோட்டாலும்‌ மநதிரிகளூள்‌ 
விடப்பவொரது குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட த. 


(க - து.) மேற்கொண்ட தொ யிலை முடித்தற்கேற்ற இறமில்‌ 
லாத மந்திரிகள்‌ அடைவுபெற அலலோசித்துத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தா 


அம்‌ அதனை முடிக்கமாட்டார்‌ எனபது, 





1 வந்த வந்த - நேரிட்ட நேரிட்ட, 


| ஏற்ற வேற்ற - தகுதியான தகுதியான, | பரிகாரம்‌ - மாற்று, 
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10. Those ministers who are destitute of executive 
ability will fail to carry out their schemes although they may 
have contrived aright. 


௭-620 G+ 
இரண்டாவது அதிகாரம்‌. 
சொல்வன்மை: நe Power ௦7 Speech. 

பரி:--அஃதாவது தான்‌ கநதிய வினை மடியுமாற்றல *அமைச்சிய 
னடத்தற்‌ கேதுவாய சோற்களைச் சோல்ல வல்லனதைல்‌. 1 மேல்‌ ;*ஒரு 
தலையாச்‌ சோல்லலும்‌ வல்லது” என்றதனையே சிறப்புப்பற்றி விரித்‌ 
துரைக்கின்றமையின்‌, டுஃதமைச்சின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட து. 

தேளி:--அஃதாவது சான்‌ நினைத்த தொழில்‌ முடியும்‌ வழியால்‌ மந்‌ 
இரியின.து தன்மை நடத்தற்குக்‌ காரணமான சொற்களைச்‌ சொல்ல வல்லவ 
னாதல்‌. முன்னதிகாரத்தில்‌ *ஒருதலையாச்‌ சொல்லலும்‌ வல்லத? என்றதை 
யே இறப்புப்பற்றி விரித்துச்‌ சொல்லுதலால்‌, இஃது ( சொல்வன்மை) 
௮மைச்சின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. 

த. நாநல மென்னு நலனுடைமை யந்நலம்‌ 

யாநலத்‌ துள்ள தூஉ மன்று. 

பரி:--(இ-ள்‌.) அமைச்சர்க்த இன்றி யமையாக்‌ தண்மாவது 
சான்றேரான்‌ நாநலமேன்று சிறப்பித்துச்‌ சோலலப்படூம்‌ நலத்தினை 
யுடையராதல்‌; அந்நலம்‌ 4 பிறர்க்கும்‌ பீறநல மேல்லாவற்றுள்ளும்‌ 
அடங்குவதன்றி மிக்க தாகலான்‌, (எ-று), 

நாவா லள தாய ஈலமெனவிரியும்‌. இந்கலம்‌ உலகத்தைத்‌ தம்‌ வயத்ததாக 
கும்‌ அமைச்சர்க்கு வேறாக வேண்டுமென்னும்‌ நீதிநூல்‌ வழக்குப்பற்றி 





% வார்த்தைசொல்ல வல்லவனாதல்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

1 மேல்‌ என்றது'*தெரிதலுக்‌ தேர்ந்து செயலு மொருதலையாச்‌, சொல்‌ 
லலும்‌ வல்ல தமைச்சு?? என்னும்‌ (அமைச்சதிகாரத்திலுள்ள) குறளை. 

! இதன்பொருள்‌. சிலரைப்‌ பிரித்தல்‌ பொருத்தல்‌ செய்தலில்‌ அவர்க்கு 
இதுவே செய்யத்தக்கது என்று நிச்சயமுண்டாம்படி. சொல்லுசலும்‌ வல்ல 
வனே என்பது. 

4 பிறர்க்கும்‌ - அமைச்சரல்லாதவர்க்கும்‌. 

--பிறஈலமெல்லாமென்‌ றது காகலமல்லாத வேறு நலங்களை, (கலம்‌-கன்‌ 
மை.) அவை: கல்வியுடைமை, பொருளுடைமை, அண்மையுடைமை, அழ 
குடைமை முதலாயின. 

நாநலம்‌ - நாவினாற்‌ பேசி மேற்கொண்ட காரியத்தை முடிக்கும்‌ வல்‌ 


லம்‌, 


718 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


'நாகலமென்னு நலன்‌? என்றும்‌, பிறர்க்கும்‌ * இதுபோற்‌ சிறந்தது பிறிதின்‌ 
மையான்‌ “அந்கலம்‌ யாகலத்‌ துள்ள தூஉ மன்று? என்றுங்‌ கூறினார்‌. பிரித்‌ 
தல்‌ பொருத்தல்‌ 1 முதலிய தொழிலில்லா தார்க்கும்‌ 7 இஃதின்‌ நியமையா 
தாயபின்‌ அத்தொழிலார்க்குக்‌ க றவேண்டுமோ வென்பது கருத்து. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (மந்திரிகளுக்கு அவசியம்‌ வேண்டிய குணமா 
வத) காகலமென்னும்‌ - (சான்றோரால்‌) நாரலமென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌, ஈலனுடைமை - நலத்தினை யுடையராதல்‌, அந்கலம்‌-அந்த நாகலமா 
வத, (பிறர்க்கும்‌), யாஈலத்து - பிறகலங்க ளெல்லாவற்றினுள்ளும்‌, உள்ள 
தூஉ மன்று - அடங்குவதன்று, (மிகுந்தது) (ஆகலான்‌, (௭ - அ). 

நாநலம்‌ என்பது நாவாலுளதாகிய ஈலமென விரியும்‌; இது மூன்றாம்‌ 
வேற்றுமையுருபும்‌ பொருளு முடன்தொக்கதொகை. இக்கலம்‌ உலகத்தைத்‌ 
தம்வசத்ததாக்கும்‌ மந்திரிகளுக்கு வேறாயிருக்கவேண்டு மென்னும்‌ நீதிநூல்‌ 
வழக்குப்பற்றி “(நாஈலமென்னு நலன்‌” என்றும்‌, பிறர்க்கும்‌ இதுபோற்‌ சிறந்‌ 
தது வேறில்லாமையால்‌ “அந்றலம்‌ யாகலத்‌ துள்ள தூஉ மன்று? என்றும்‌ 
சொல்லினார்‌.பிரித்தல்பொருத்தல்‌ முதலாகிய தொழிலில்லாதவர்க்கும்‌ இஃ 
அ அவசியம்‌ வேண்டுவதாய பின்‌ அத்தொழிலுடைய மந்திரிகளுக்குச்சொல்‌ 
லவேண்டுமோ வென்பது கருத்து. 


(க - து.) மந்திரிகளுக்கு நாரலம்போல வேறு நலமில்லை, 


1. The possession of that goodness which is called the 
goodness of speech is even to others better than any other 
goodness. 

AE 

௨.  ஆக்கமுங்‌ கேட மதனால்‌ வருதலாற்‌ 

காத்தோம்பல்‌ சோல்லின்கட்‌ சோர்வு. 

பரி:-(இ-ள்‌.) தம்‌ மாசர்க்தம்‌ ரி அங்கங்கட்தம்‌ 0 ஆக்கவமி 
வுகள்‌ தத்சோலலான்‌ வநமாகலான்‌, | அப்பேற்றித்தாய சோ லலின்‌ 
கட்‌ யூ சோர்தலை அமைச்சர்‌ தங்கணிகழாமற்‌ 11 போற்றிக்‌ $ காக்க, 


NNN NTN TTT சகவாச வைக வள்‌ வணி வு TNT 


ஆ இது போ ற்சிறந்தது - 'இந்காநலத்தைப்‌ போ ற்சி றப்புடையது. நாஈலம்‌ 
சிறப்புடையதென்பஅ “*எத்துணைய வாயினுங்‌ கல்வி யிடமறிந்‌, அய்த்‌ துணர்‌ 
வில்லெனி னில்லாகும்‌-உய்த்‌துணர்க்தும்‌, சொல்வன்மை யின்றெனி னெ 
ன்னா மஃதுண்டேற்‌, பொன்மலர்‌ நாற்ற முடைத்து?என்‌ அ நீ திநெறிவிளக்‌ 
கம்‌ கூறுவதாலு மறியப்படும்‌. 

* முதலிய என்றமையின்‌, பேணிக்கொளல்‌, தெரிதல்‌, தேர்க்துசெயல்‌ 
முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க. 1 இலது - நாநலம்‌. 

| அங்கம்‌ என்றது நாடு, அரண்‌, பொருள்‌, படை முதலியவற்றை, 

0 ஆக்கம்‌ - மேல்மேலுயர்தல்‌. அழிவு - €ழ்€ழ்தாழ்சல்‌. 

| அப்பெற்றித்தாய - ஆக்சவழிவுகளை தீ தரும்‌ தன்மையதான. 
1* சோர்தலை - தளர்தலை. 11 போற்றி - ஈன்கு சந்தித்து. 
ஓ காக்க & தடுக்கக்‌ கடவர்‌ ௩ 
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ஆக்கத்இிற்‌ கேதுவாய ஈற்சொல்லையும்‌ கேட்டிற்‌ கேதுவாய தீச்சொல்‌ 
லையும்‌ சொல்லாத லொப்புமைபற்றி (அதனால்‌ என்றார்‌. * செய்யுளாகலின்‌ 
சுட்டுப்பெயர்‌ முன்வந்தது. பிறர்‌ சோர்வு போலாது உயிர்கட்கெல்லாம்‌ ஒரு 
ங்குவரு சலால்‌ “காத்தோம்பல்‌' என்றார்‌. இவை இரண்டு பாட்டானும்‌ இஃது 
இவர்க்‌ கின்‌ றியமையா தென்பது கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) (தம்மரசனுக்கும்‌ அங்கங்களுக்கும்‌) ஆக்கமும்‌ - 
பெருக்கமும்‌, கேடும்‌ - அழிவும்‌, ௮,சலுல்‌ - (தம) சொல்லினால்‌, வருத 
லால்‌ - வருமாகலால்‌, சொல்லின்கண்‌ - (அத்தன்மையதாய) சொல்லினிட 
த்து, சோர்வு - சோர்தலை, காத்தோம்பல்‌ - (மந்திரிகள்‌ தம்மிடதீ அண்டா 
காமல்‌ போற்றி) காக்கக்கடவர்‌, (எ - று). 

ஆக்கத்திற்குக்‌ காரணமாகிய நற்‌ சொல்லையும்‌ கேட்டிற்குக்‌ காரண 
மாகிய தீச்சொல்லையும்‌ சொல்லென்னும்‌ ஒப்புமைபற்றி (அவற்றாலென்று 
பன்மையாகக்கூறா ௫) “அதனால்‌”? என்று ஒருமையாகச்‌ கூறினார்‌. செய்புளா 
தலால்‌ அதனால்‌ என்னும்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ சொல்‌ என்னும்‌ இயற்பெயர்க்கு 
முன்னேவந்த.து. மந்திரிகள அ சொற்சோர்வு மற்றவர்களது சொற்‌ சோர்வு 
போலாகாமல்‌ உயிர்களுக்கெல்லாம்‌ தீங்கு ஒருமிக்கவருதற்கே அவாயிருத்த 
லால்‌ *காத்தோம்பல்‌” என்றார்‌. இவை இரண்டபொட்டாலும்‌ இச்சொல்வன்‌ 
மை இம்மந்திரிகளுக்கு அவயெம்‌ வேண்டுவதென்பது சொல்லப்பட்டது. 

(க- து.) செல்வமும்‌ கேடும்‌ தமது சொல்லால்‌ வருதலால்‌ 
மந்திரிகள்‌ சம்சொல்லின்கண்‌ சோர்வு வராம லதனைக்‌ காக்கக்‌ 


கடவர்‌ என்பது, 


2. Since prosperity and declension result from speech, 
ministers should carefully guard themselves against faultiness 
therein. 

அதக) EE 

௩. கேட்டார்ப்‌ பிணிக்கும்‌ தகையவாய்க்‌ கேளாரும்‌ 

வேட்ப மொழிவதாஞ்‌ சோல்‌. 

பரி:_(இ - ள்‌.) நட்பா யேற்றுக்கோண்டாரைப்‌ பின்‌ வேறுபடர்‌ 
மற்‌ பிணிக்தங்‌ தணங்களை * அவாவி மற்றைப்‌ பகையாய்‌ 1 ஏற்றுக்‌ 











* உலகவழக்கில்‌ இயற்பெயர்க்குப்‌ பின்னே சுட்டுப்பெயரைச்‌ கூறல்‌ 
்‌. வழாநிலை என்றும்‌, இயற்பெயர்க்கு முன்னே சுட்டுப்பெயளரக்‌ கூறல்‌ வழு 
வாமென்றும்‌, செய்யுள்‌ வழக்கில்‌ இயற்பெயர்க்கு முன்னே சுட்டுப்பெய 
ரைக்‌ கூறல்‌ வழுவமைதியாமென்றும்‌ இலச்சணநால்‌ கூஅதல்பற்றி செய்‌ 
யுளாகலின்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ முன்‌ வந்தத” என்று கூ றப்பட்ட அ. “(சுட்டெப்பெ 
யரை) முற்படக்‌ கிளத்தல்‌ செய்யுளு ரூரித்தே ? என்று தொல்காப்பியங்‌ 
கூறுவது இங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

* அவாவி - மேலும்மேலும்‌ கொள்ள விரும்பி. 

: ஏற்றுக்கொள்ளாதாரும்‌ - தமது சொல்லை யங்கீகரியாதவர்களும்‌. 


720 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


கொள்ளாதாநம்‌ பின்‌ அப்பகைமை யோழிந்து நட்பினை விநம்பும்‌ 
வண்ணத்‌ சோலலப்படுவதே அமைச்‌ சர்க்தச்‌ சொல்லாவது,(எ - று), 

அக்குணங்களாவன: வழுவின்மை, சுருங்குதல்‌, விளங்குதல்‌, இனிதா 
தீல்‌, விழுப்பயன்‌ றருத லென்றிவை * முதலாயின. * அவற்றை யவாவுதலா 
வ.து சொல்லுவான்‌ 1 குறித்தசனவேயன்றி வேறு நண்ணுணர்வுடையோர்‌ 
॥ கொள்பவற்றின்‌ மேலும்‌ ரோக்குடைத்தாதல்‌. அவாயென்னாஞ்‌ செய்தெ 
னெச்சம்‌ 0 மொழிவதென்னுஞ்‌ செயப்பாட்டுவினை கொண்ட அ. இனிக்‌ 
கேட்டார்‌ கேளாரென்பதற்கு நூல்‌ கேட்டார்‌ கேளாதாரெனவும்‌, | வின 
வியார்‌ வினவாதாரெனவு முரைப்பாருமுளர்‌. தகையவா யென்பதற்கு () எல்‌ 
லாருக்‌ [] தகுதியை யுடையவா யென்‌ அரைத்தார்‌; அவர்‌ 9 அப்பன்மை 
11 மொழிவதென்னும்‌ ஒருமையோடு (1) இயையாமை நோக்‌இத்திலர்‌. இத 


சொல்லின திலக்கணங்‌ கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) கேட்டார்‌ - நட்பா யேற்றுக்கொண்டவரை,பிணிக்‌ 
கும்‌ - லு வலவ கட்மெ, தகை - குணங்களை, அவாய்‌ - அவாவி, 


க க கு கனு x TTT வசாவவவைவவவ வவர TTT ஷி 


* முதலாயின தப்த மறையில்‌ தம்‌ 0 தா 
ரணமுடையதாதல்‌ முதலியவற்றையுக்‌ கொள்க. “சருங்கச்‌ சொல்லல்‌ விள 
ங்க வைத்தல்‌, ஈவின்றோர்க்‌ இனிமை நன்மொழி புணர்த்தல்‌, ஒசை யுடை 
மை யாழமுடைத்‌ தாதல்‌, முறையின்‌ வைப்பே யுலகமலை யாமை, விழுயி 
யது பயத்தல்‌ விளங்குதா ரணத்த, தாகுத னூலிற்‌ கழகெனும்‌ பத்தேஎன்று 
நன்னூல்‌ கூறுவது மிங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

* அவற்றை - வழுவின்மை முதலிய குணங்களை. 

1 குறித்தனவேயன்றி - உத்தேசித்த பொருள்களையேயல்லாமல்‌. 

4 கொள்பவற்றின்மேலும்‌ - கொள்ளும்‌ பொருள்மேலும்‌, ரோக்குடை 
தீதாதல்‌ - கருத்தினையுடையதா தல்‌. 

0 மொழிவது என்பது செயப்பாட்டுவினைப்‌ பொருளில்‌ வந்த செய்‌ 
வினை. இவ்வாறு வருதலை இலக்கணக்கொத்அ நூலார்‌ “படுசொல்‌ லற்றே 
படுபொரு எாயும்‌?? என்பர்‌. 

- கேட்டார்‌ என்பதற்கு நூல்‌ கேட்டார்‌ வினவியார்‌ என்றும்‌, கேளார்‌ 
என்பதற்கு நால்‌ கேளாதார்‌ வினாவாதாரென்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவாரு 
முளர்‌. 

| வினவியார்‌, வினவாதார்‌ - கேள்வி கேட்டவர்‌, கேள்வி கேளாதவர்‌. 

() எல்லாரும்‌ என்றது பரிமேலழகர்‌ உரை யெழுஅவதற்குமுன்‌ உரை 
யெழுதியுள்ள தருமர்‌, மணக்குடையர்‌, தாமத்தர்‌, ஈச்சர்‌ முதலாயினோரை., 

[] சகுதியையுடையவாய்‌ - குணங்களையுடையனவாம்‌. 

4 அப்பன்மை-தகைய (குணங்களூடையன )வெனனும்‌ பலவின்பால்‌, 

11 மொழிவதென்னும்‌ ஒன்றன்பாலோடு, 

(1) இயையாமை ரோக்‌ற்றிலர்‌-பொருந்தாமையைக்‌ சவனித்தாரல்லர்‌ , 
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கேளாரும்‌ - மற்றைப்பகையா யேற்றுக்கொள்ளாதவரும்‌, வேட்ப - (பின்‌ 
அப்பகைமை யொழிர்‌.அ ஈட்பினை) விரும்பும்வண்ணம்‌, மொழிவது - சொல்‌ 
லப்படுவதே, சொல்லாம்‌ - (மந்திரிகளுக்குச்‌) சொல்லாவது, (௪ - அ). 


அக்குணங்களாவன: வழுவில்லாமை, சொத்சுருங்குதல்‌,பொருள் விளங்‌ 
குதல்‌, இனிதாதல்‌, சிறந்த பயனைத்தருதல்‌ என்ற இவை முதலாயின, 
அக்குணங்களை அவாவுதலாவது அச்சொல்‌ சொல்லுவான்‌ குறித்த பொருள்‌ 
களேயன்றி வேறு நண்ணறிவுடையவர்‌ கொள்ளும்‌ பொருள்களின்‌ மே 
லும்‌ ரோக்குடையதாதல்‌. அவாய்‌ என்னும்‌ செய்தென்னும்‌ வாய்பாட்டி றந்த 
கால வினையெச்சம்‌ மொழிவது என்னும்‌ செயப்பாட்டு வினை முற்றைக்‌ 
கொண்டு முடிந்த... இதனால்‌ சொல்லின அ இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
ஆம்‌ என்பது பிரித்‌ தச்சொல்லென்பதனோடு கட பங்க அ 


(க-து) பகைவரும்‌ நட்பினரும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுமா 
சொல்லுவ2த சொல்லாம்‌ என்பது, 


3. The minister’s speech is that which seeks to express 
elements as to bind his friends and is so delivered as to make 
even his enemies desire his friendship. 

ch 

ஐ, திறனறிந்து சொல்லுக சோல்லை யறனு'்‌ 

பொருளு மதனிற௨ங்‌ கில்‌. 


பரி:_(௫ வ்‌.) * அப்பேற்றித்தாய சோலலை அமைச்சர்‌ தம்‌ 
மடையவுங்‌ கேட்பாநடையவுமாய திறங்களை யறிந்து சோல்லுக, அங்‌ 
ஙனத்‌ சோல்லுதற்த மேற்பட்ட அறனும்‌ போருளுமிக்லை ய கலான்‌. 

அத்திறங்களாவன : குடிப்பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்கம்‌, செல்வம்‌, உருவம்‌, 
பருவ மென்பனவற்றான்‌ வருந்‌ தகுதி வேறுபாடுகள்‌. அவற்றையறிந்து 
சொல்லுதலாவது அவற்றாற் றமக்கும்‌ 1: அவர்க்கு முளவாய ஏற்றதீதாழ்வுக 
ளையறிந்‌து அவ்வம்‌ ] மரபாற்‌ சொல்லுதல்‌. 4 அஃது | உலகத்்‌தொ டொ 
ட்ட வொழுகலையும்‌ இனிமையையும்‌ பயத்தலின்‌ அறனாயிற்று; தங்காரிய 
முடித்தலிற்‌ பொருளாயிற்று. அறனும்‌ பொருளுமெனக்‌ 0 காரணத்தைக்‌ 
காரியமாக்கிச்‌ கூறினார்‌. 

* அப்பெற்றித்தாய - (முந்திய குறளிற்கூறியவாறு) கேட்டாரைப்‌ 
பிணிப்பதாயும்‌ கேளாரையும்‌ வேட்பச்செய்வதாயுமுள்ள. 








1 அவர்க்கும்‌ - கேட்பார்க்கும்‌. 1 மரபால்‌ - முறையால்‌. 

ஏ அஃது - அவ்வம்மரபாற்‌ சொவ்லுதல்‌. || ஒழுக்கமுடைமை. 10, 

0 இிறனறிக்‌.அ சொல்லுதலாதிய காரணத்தை அறனும்‌ பொருளும்‌ 
எனக்‌ காரியமாக்கெ கூறினமையின்‌, இது காரணம்‌ காரியமாய உபசாரவழ 
க்காம்‌. திறனறிந்து சொல்லுதலால்‌ அறனும்‌ பொருளுமுண்டாகு மென்று 
கூறாது அதனையே அறனும்‌ பொருளும்‌ என்று கூறியவா அகாண்க, 
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722 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) (மந்திரிகள்‌) சொல்லை - (அச்சன்மையசாகிய) 
சொல்லை, திறன்‌ - (தம்முடையனவும்‌ கேட்பாருடையனவுமான) திறங்களை, 
அறிந்து தெரிந்து, சொல்லுக - சொல்லக்கடவர்‌, அதனினூஉங்கு- அவ்வாறு 
சொல்லுதற்கு மேற்பட்ட, அறனும்‌ போருளும்‌-அறமும்‌ பொருளும்‌, இல்‌- 
இல்லை, (ஆகலான்‌), (எ - அ). 

அத்திறங்களாவன: குடிப்பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்கம்‌, செல்வம்‌, உருவம்‌, 
பருவம்‌ என்பனவற்றால்‌ வரும்‌ தகுதிவேறுபாடிகள்‌. அத்தகு திவேஅபாடுகளை 
யறிந்த சொல்லுதலாவது அத்தகுதி வேறுபாடுகளால்‌ தமக்கும்‌ அவர்க்கும்‌ 
உண்டாகிய உயர்வுதாழ்வுகளை யறிர்‌து(அவரவர்க்குத்தகுந்த) அவ்வம்‌ மரபி 
னால்‌ சொல்லுதல்‌. ௮&௮ உயர்ந்தோர்‌ கடையோடுபொருக்த நடத்தலையும்‌ 
இனிமையையும்‌ தருதலால்‌ ௮றனாயிற்று; தமஅ காரியத்தை முடித்தலினால்‌ 
பொருளாயிற்று. திறனறிந்து சொல்லுதலாகிய காரணத்தை அறனும்‌ பொ 
ருளும்‌ எனக்‌ காரியமாக்கிச்‌ சொல்லினார்‌. பருவம்‌ - வயது. 

(க - து.) மந்திரிகள்‌ சொற்றிறங்களை படை.வுபட அறிந்து 
அறமும்‌ பொருளு முண்டாமாறு சொல்லக்கடவா எனபது. 


4. The minister should understand the nature of his 
hearers and then make his speech; for superior to it, there 
is neither virtue nor wealth. 


cli 
௫. சொல்லுக சோல்லைப்‌ பிறிதோர்சோ லச்சோல்லை 
வெல்லுஞ்சொ லின்மை யறிந்து. 

பரி:(௫ - ள்‌.) தாத்சோலலக்‌ கநதிய சோல்லைப்‌ பிறிதோர்‌ 
சொல்லாய்‌ வேல்லவல்லதோரு சேர்ல இல்லாமையறிந்து பின்‌ துச்‌ 
சொல்லைக்‌ சோலலுக, (எ - று). 

பிறிகோர்சொல்‌ - மாற்றாரது * மறுதலைச்சொல்‌. வெல்லுதல்‌- 1 குண 
ங்களான்‌ மிகுதல்‌.  அஅவே வெல்லச்‌ சொல்லுகவென்பதாம்‌. இனிப்‌ பிறி 
தோர்சொல்‌ வெல்லுஞ்‌ சொல்லெனச்‌ | செவ்வெண்ணாக்கி, | ஒத்த சொல்‌ 
லும்‌ மிச்சசொல்லு முளவாகாமற்‌ சொல்லுகவென்‌ நுரைப்பாருமுளர்‌. இது 
சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலை. 





* மறுதலைச்சொல்‌ - (தாம்‌ சொல்லும்‌ சொல்லை) மறுத்துச்‌ சொல்லும்‌ 
சொல்‌. 

1 குணங்களாவன: வழுவின்மை, சுருங்குதல்‌, விளங்குதல்‌ முதலாயின. 

* அதுவே - தமது சொல்லே. 

ஏ செவ்வெண்ணாக்்‌? - எண்ணிடைச்சொத்‌ றெொக்குரிற்பதாக்‌டி, 
இங்கு எண்ணிடைச்சொல்‌ உம்‌ என்னும்‌ இடைச்சொல்‌, 
சொல்‌ என்பதற்கு மிக்கசொல்லும்‌ என்றும்‌, பொருள்கூறி, இவையுண்டாகா 
மல்‌ (சொல்லைச்‌) சொல்லுக என்று பொருள்‌ கூறுவாரு முண்டென்ப ௮. 
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தேளி:--(இ- ள்‌.) சொல்லை - (தாம்‌ சொல்லக்கருதிய) சொல்லை, 
பிறிதொர்‌ சொல்‌ - பிறிதொரு சொல்லாய்‌, வெல்லுஞ்சொல்‌ - வெல்லவல்ல 
தொரு சொல்‌, இன்மை - இல்லாமையை, அறிந்து - தெரிந்து, (பின்‌), அச்‌ 
சொல்லை--௮ந்சுச்சொல்லை, சொல்லுக-சொல்லக்கடவர்‌, (௪ - அ). 

பிறிதோர்‌ சொல்‌ - பகைவரது மறுதலைச்சொல்‌. வெல்லுதல்‌ - குணங்‌ 
களால்‌ மிகுதல்‌. அ.அவே வெல்லச்சொல்லுக வென்பதாம்‌. சொல்‌ என்பது 
பின்னர்ப்‌ பலவிடத்தும்‌ வந்து பொருள்வேறபடாது நிற்றலான்‌, இது 
சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலையணியாம்‌. ள்‌, 


(க - து.) மர்திரிகள்‌ தமது சொல்‌ மற்றவரது சொல்லால்‌ 
மறுக்கப்படாதபடி யாலோ௫ித்து அதனைச்‌ சொல்லக்கடவர்‌. 


5. Deliver your speech, after assuring yourself that no 
counter speech can defeat your own. 


AES 
௬. வேட்பத்தாஞ்‌ சொல்லிப்‌ பிறர்சோற்‌ பயன்கோடன்‌ 
மாட்சியின்‌ மாசற்றார்‌ கோள்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) பிறர்க்தத்‌ தாத்சொலலுங்கால்‌ அவர்‌ பின்னுங்‌ 
கேட்டலை விநம்புமாறு சொல்லி, அவர்‌ தமக்குச்‌ சோ லலுங்கால்‌ அச்‌ 
சொல்லின்‌ பயனைக்‌ கோண்டொழமிதல்‌ அமைச்சியலுட தற்றமற்றாது 
துணிபு, (எ-று), 

பிறர்சொற்களுட்‌ குற்தமுளவாயினும்‌ அவை நோக்கி யிகழாரென்ப 
தாம்‌. * வல்லாரை யிகழ்தல்‌ 1 வல்லுரர்க்குத்‌ தகுதியன்மையின்‌, 4 இஅவு 
முடன்கூறினார்‌. இவை மூன்‌ அபாட்டானும்‌ 4 அதனைச்‌ சொல்லுமாறு 
கூறப்பட்ட அ. 

தெளி:-—(இஃள்‌.) தாம்‌ - (பிறர்க்குத்‌) தாம, (சொல்லுமிடத்து அவர்‌ 
பின்னும்‌ கேட்டலை), வேட்ப - விரும்பும்படி, சொல்லி - கூறி, பிறர்‌-அவர்‌, 
சொற்பயன்‌ கோடல்‌ - (தமக்குச்‌ சொல்லுமிடத்து அச்‌) சொல்லின்பயனைக்‌ 
கொண்டு விடுதல்‌, மாட்சியின்‌ (மக்இரியின்‌) இலக்கணத்தில்‌, மாசற்றா - 
குற்றமற்றவாத, கோள்‌ - துணிபாம்‌, (எ - அ). 

.. (மாட்சியின்‌ மாசற்றார்‌) பிறர்சொற்களில்‌ குற்றமுளவாயினும்‌ அக்குறி 

றங்களை ரோக்கி (அசசொற்களை ) இகழாரென்பதாம்‌. வல்லமையில்லாத 
வரை யிகழுதல்‌ வல்லமையுடையவர்க்குத்‌ தகுதியல்லாமையால்‌, இதவும்‌ 








* வல்லாரை - சொல்லும்‌ வல்லமையில்லா தவரை. 

! வல்லுநர்க்கு - சொல்லும்‌ வல்லமை யுடையவர்க்கு, 

| இதுவும்‌-சொல்லும வல்லமையில்லாத பிறரது சொல்லின்‌ பயனைக்‌ 
கொண்டொழிதலையும்‌. 1 அதனை-சொல்லை. 


424 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


உடன்சொல்லினார்‌. இவை மூன்றுபாட்டாலும்‌ அ தனைச்சொல்லும்‌ விதம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) பிறா தமது சொல்லை விரும்புமாறு சொல்லி, அவர்‌ 
சொல்வது விளங்காதாயினும்‌ அதனது பயனைக்‌ கொண்டொழி 
தல்‌ மர்திரிகளது கடமையாம்‌ என்பது. 

6. It is the opinion of those who are free from defects 
in diplomacy that the minister should so speak as to make 
his hearers desire to hear more and grasp the meaning of 
what he hears from them. 


= கடலை 
“எ. சொலல்வல்லன்‌ சோர்வில னஞ்சா னவனை 
யிகல்வெல்லல்‌ யார்க்கு மரிது. 


பரி:_(இ- ள்‌.) தானேண்ணிய காரியங்களைப்‌ பிறர்க்கேற்பச்‌ 
சொல்லுதல்‌ வலலனாம்‌ * அவை மிகப்‌ பலவாயவமி ஒன்றினுத்‌ சோர்‌ 
விலனாய்‌ 1 அவைக்‌ கத்சாையினுன்‌ யாவன்‌ 1 அவனை மாறுபாட்டின்‌ 
கண்‌ வேல்லுதல யாவர்க்த மரிது, (எ - று). 

0 ஏற்பச்சொல்லுதல்‌ - | அவர்க்கு அவை காரியமல்லவாயினும்‌ * ஆ 
மெனத்துணியும்‌ வகை சொல்லுதல்‌. சோர்வு - சொல்லவேண்டுவதனை 
மறப்பானொழிதல்‌. 44 இம்மூன்றுகுணமு முடையானை மாற்றாராய்ப்‌ பிரத 
தல்‌ பொருத்தல்‌ செய்து வெல்வாரில்லை யென்‌ பதாம்‌. 


* அவை-சானெண்ணிய காரியங்கள்‌. 
i அவைக்கு - (அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ முதலாயினோர்‌ கூடியுள்ள) 
சபைக்கு. 

1 சுட்வெருதற்கு முன்னே வினாவரல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ வடமொழி 
நியமப்படி. அவனையென்னும்‌ சுட்டிற்குமுன்னே யாவன்‌ என்னும்‌ வினா 
வருவிக்கப்பட்ட. த. இதனை ““எப்பொரு ளெத்தன்மைத்‌ தாயினு மப்பொ 
ருண்‌, மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப தறிவு? என்னும்‌ குறளாலும்‌,““உயர்வற வுயர்‌ 
நல மூடையவ னெவனவன்‌ என்‌ அ பெரியார்‌ கூறுசலாலும்‌ அறிக. [சுட்டா 
இய தத்சத்தத்திற்குமுன்னே வினாவாகிய யச்சத்தம்‌ வால்வேண்டும்‌ என்‌ 
பது வடநூல்‌ வழக்கு], 

ஏ மாறுபாட்டின்கண்‌ - சொத்போரிடத்து. 

0 எற்ப - அங்கேரிக்கும்வகை, 

| அவர்க்கு அவை காரியமல்லவாயினும்‌ - பிறர்க்குத்‌ தான்‌ எண்ணிய 
காரியங்களைக்‌ கேட்டல்‌ காரியமல்லவா யிருந்தாலும்‌, 


*-ஆமெனச்அுணியும்வகை - தாங்கள்‌ சொல்லுதல்‌ ஓக்கும்‌ என்று நிச்ச 
யிக்கும்படி. 


14 இம்மூன்‌ அ குணமுமென்‌ றஅ' சொல்வன்மை, சோர்வின்மை, அஞ்‌ 
சாமையென்னு மிக்குணங்களை. 
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தேளி:-—(இ-ள்‌.) (தான்‌ எண்ணியகாரியங்களை) சொலல்வல்லன்‌ - 
(பிறர்க்கு ஏற்பச்‌) சொல்லுதல்வல்லவனாய்‌, (அவைமிகவும்‌ பலவான விட 
தீது), சோர்‌ விலன்‌ (ஒன்றினுஞ்‌) சோர்வில்லாதவனாய்‌, அஞ்சான்‌ - (சபை 
க்கு) அஞ்சாதவனாயினான்‌ , (யாவன்‌), ௮வனை-—,இகல்‌ - மாறுபாட்டில்‌,வெல்‌ 
லல்‌ - வெல்லுதல்‌, யார்க்கும்‌ - யாவர்க்கும்‌, அரிது - முடியாது, (௪ - று), 

பிறர்க்கு ஏற்பச்‌ சொல்லுதல்‌ - அவர்க்கு அலைகாரிய மல்லவாயி 
னும்‌ ஆமென்று நம்பும்படி சொல்லுதல்‌. சோர்வு - சொல்லவேண்டுவதனை 
மறதியாலொழிதல்‌. இம்மூன்று குணமுமுடையவனைப்‌ பகைவராய்ப்‌ பிரித்‌ 
தல்‌ பொருத்தல்செய்து வெல்வார்‌ இல்லையென்பதாம்‌. 


(க - து.) சொல்வன்மையும்‌ சொல்லுதலிற்‌ சோரவின்மை 
யும்‌ சபைக்கஞ்சாமையு முடையவனைச்‌ சொற்போரிற்‌ பிறர்‌ வெல்‌ 
அதல்‌ முடியாது என்பது, 

7. It is impossible for any one to conquer him by intri- 
gue who possesses power of speech, and is neither faulty nor 
timid. 

அவவ 

௮. விரைந்து தொழில்கேட்கு ஞால நீரந்தினிது 

சொல்லுதல்‌ வல்லார்ப்‌ பெறின்‌. 

பரி:--(இ- ள்‌.) சோலலப்படுங்‌ காரியங்களை நீரல்படக்கோத து 
இனிதாகச்‌ சோல்லுதல்‌ வலலாரைப்பேறின்‌, உலகம்‌ அவற்றை விசை 
நீதேற்றுக்‌ கொள்ளும்‌, (எ-று). 

* தொழில்‌ - சாதியொருமை. நிரல்படக்கோத்தல்‌-முன்சொல்‌ வனவும்‌ 
பின்சொல்வனவு மறிந்து | அம்முறையே வைத்தல்‌. இணிதாதல்‌ - 1 கேட்‌ 
டார்க்கின்பம்‌ பயத்தல்‌. 1 4 சொல்லுதல்‌ வல்லான்‌ நாளுயிரவரு ளொரு 


ந த்‌ 





rr க்‌்‌ 


& தொழிலென்பஅ வருமொழிரோக்காது பன்மைப்பொருளுணர்தீஅ 
தலின்‌, சாதியொருமைப்‌ பெயராயிற்று, 

1 அம்முறையே வைத்தல்‌ - முன்னே சொல்லவேண்டியவற்றைமுன்‌ 
னும்‌ பின்னே சொல்லவேண்டியவற்றைப்‌ பின்னும்‌ வைத்தல்‌. 

1 “சொல்லியக்கால்‌ சொல்லின்‌ பயன்காணுக்‌ தான்பிறர்‌, சொல்லிய 
சொல்லை வெலச்சொலலும்‌ பல்லார்‌, பழித்தசொற்‌ றீண்டாமற்‌ சொலலும்‌ 
விழுத்தக்க, கேட்டாற்‌ இனியவாய்ச்‌ சொல்வானேற்‌ பூக்குழலாய்‌, ஈல்வய 
லூன்‌ அஞ்சா தணியகலம, புல்லலி னட லரீஅ.? என்னுஞ்‌ செய்யுளிங்‌ 
கறியத்தச்கதாம்‌. (தகடூர்‌ யாத்திரை). 

ஏ “அர்த்தசபை நூற்றொருவ ராயிரத்தொன்‌ ரும்புலவர்‌, வார்த்தை 
பதினா யிரத்தொருவர்‌ - பூத்தமலர்த்‌, தண்டா மரைத்திருவே தாதாகோ டிக்‌ 
கொருவர்‌,உண்டாயி னுண்டென்‌ றறு.?என்னும்‌ செய்யுளும்‌, “நா ற்றுவரிற்‌ 
றோன்‌ அந்‌ தறுகண்ண ராயிரவ, ராற்றுளித்‌ தொக்க வவையகத்து - மாற்றக்‌ 
தான்‌, ஒன்ற கொடுக்கு மகன்‌?! என்னும்‌ செய்யுளும்‌ இங்கறியத்‌ தக்கன 


வாம, 


726 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


வன்‌? என்ற வடமொழி பற்றிப்‌ * பெறின்‌? என்றார்‌. 1 ஈண்டுங்‌ கேட்டல்‌ 
ர்‌ ஏற்றுக்கோடல்‌. இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ ரி அவவாற்றா றி சொல்லுதல்‌ 
வல்லாரது சிறப்புக்‌ கூறப்பட்ட ௮. 
ப தெளி:--(இ - ்‌.): தொழில்‌ - (சொல்லப்படுக்‌) காரியங்களை நிர த 
ஒழுங்குபடக்கோத்௫, இனிது - இனிதாக, சொல்லுதல்‌ வல்லார்‌ - சொல்‌ 
லுதலில்‌ வல்லவரை, பெறின்‌ - பெற்றால்‌, ஞாலம்‌ - உலகமானது, விரைரந்‌ 
து, கேட்கும்‌ - (அச்சொற்களை) ஏற்றுக்கொள்ளும்‌, (எ - ௮). 
தொழில்‌-ஈறுதோன்றாத சாதியொருமைப்பெயர்‌. ஒழுங்குபடக்‌ கோத்‌ 
தல்‌ - முன்னே சொல்லவேண்டியவற்றையும்‌ பின்னே சொல்லவேண்டிய 
வற்றையும்‌ அறிந்து அம்முறையே வைத்தல்‌, இனிதா தல்‌,- கேட்டார்க்கு 
இன்பந்தருதல்‌. “சொல்லுதல்‌ வல்லவன்‌ கூராயிரவருளொருவன்‌ என்னும்‌ 
வடமொழி வழக்குப்பற்றிப்‌ “பெறின்‌” என்றார்‌. இங்கும்கேட்டல்‌ - ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுசல்‌. இவை இரண்டொட்டாலும்‌ அவ்விதங்களால்‌ சொல்லுதலில்‌ 
வல்லவா ௮ சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டது, 

(க - து.) உலகத்தார்‌, சொல்லப்படிங காரியங்களை யொழுங 
குபடக்‌ கோத்து இனிமையுண்டாகச்‌ சொல்லுவாரது வார்த்தை 
யை விரைந்தேற்றுக்கொள்ளுவர்‌ என்பது. 


8. If there be those who can speak on various subjects 
in proper order and in a pleasing manner, the world 
would readily accept thei. 


lf 


௯. பலசொல்லக்‌ காமுறுவர்‌ 0 மன்றமா சற்ற 

சிலசோல்ல றேற்றா தவர்‌. 

பரி:-(இ-ள,) தற்றமற்றனவாய்ச்‌ சிலவாய வார்த்தைகளை 

| அவ்வாற்றற்‌ சோல்லுதலை யறியாதார்‌ பலவாய வார்த்தைகளைத்‌ 
தோடுத்துச்‌ சோலல விநம்புவர்‌, (எ - று), 

* பெறின்‌ என்னும்‌ எதிர்காலவினை யெச்சம்‌ நிரக்தினிது சொல்லு 
தல்‌ வல்லாரைப்‌ பெஃசலின்‌ அருமையைக்‌ குறிப்பித்து நின்றது. 

* ஈண்டும்‌ என்னும்‌ எச்சவும்மை“கேட்டார்ப்‌ பிணிக்கும்‌ தகையவாய்க்‌ 
கேளாரும்‌, வேட்ப மொழிவதாஞ்‌ சொல்‌”? என்னுங்‌ குறளைத்‌ தழுவிநின்‌ 
௨௮. இக்குறளில்‌ கேட்டார்‌ என்பதற்கு நட்பா யேற்றுக்கொண்டாரை 
என்று பொருள்‌ கூறியீருத்தலு மிங்கறியத்தக்கது. 

1 ஏற்றுக்கோடல்‌ - அங்கீகரித்தல்‌. 

ர] அவ்வாற்றால்‌ - சொல்வன்மை, சோர்வின்மை, அஞ்சாமை, நிரக்இ 
னித சொல்லுதல்‌ என்னும்‌ வாயிலாக, 

0 “மன்றவென்‌ களவி தேற்றஞ்‌ செய்யும்‌?) என்பத தொல்காப்பியம்‌. 

| அவவாந்றால்‌--சொல்வன்மை, சோர்வின்மை, அஞ்சாமை, நிரந்த 
னிது சொல்லுதல்‌ என்னும்‌ வாயிலாக. | 
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குற்றம்‌ - * மேற்சொல்லிய குணங்கட்கு * மறுதலை.பாயின, இடை 
விடா அபலசொல்லு தலையுஞ்சொல்வன்மையென்‌ அவிரும்புவாருமுளர்‌, அவர்‌ 
1 இவ்வாறு சொல்லமாட்டா தாரே, வல்லார்‌ 0 ௮.௫ செய்யாரென யாப்‌ 


புறுப்பார்‌ “மன்ற? என்றார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) மாசற்ற - குற்றமற்றனவாய்‌, சில - சலவாடய 
வார்த்தைகளை, சொல்லல்‌ - (அவ்வழியாற்‌) சொல்லுதலை, தேற்றாதவர்‌ - 
அறியாதவர்‌, பல - பலவாகிய வார்த்தைகளை, சொல்ல - (தொடுத்துக்‌)கூற, 
மன்‌ ற-நிச்சயமாக, காமுஅவர்‌-விரும்புவார்‌, (௭ - அ). 

குற்றம்‌ - முற்கூறிய குணங்களுக்கு மாறாயின. இடைவிடாமற்‌ பல 
சொல்லுதலையும்‌ சொல்வன்மையென்ற விரும்புவாரும்‌ உண்டு, அவர்‌ இப்‌ 
படி சொல்லமாட்டா சவசே, வல்லவர்‌ ௮.துசெய்யாரென உறுதிப்படுத அுவார்‌ 
“மன்‌ ற? என்றார்‌. 

(க - து.) குற்றமற்றனவாய்ச்‌ சிலவாய வார்த்தைகளைச்‌ சொ 
ல்ல வறியாதவர்‌ பலவாய வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல விரும்புவர்‌. 

ஓ. They will desire to utter many words, who do not 
know how to speak a few faultless ones. 


Ee 
௧௦. இணசநழ்த்து நாறா மலரனையர்‌ கற்ற 
துணா விரித்துரையா தார்‌. 
பரி:_—(இ - ள்‌.) கற்றுவைத்த நூலைப்‌ பிறரறியும்‌ வண்ணம்‌ விரித்‌ 
துரைக்கமாட்டாதவர்‌ கோத்தின்‌ கண்ணே மலர்ந்து வைத்தும்‌ நாறுத 
பூவை யோப்பர்‌, (எ-று). 
| செவ்விபெற மலர்ர்துவைத்தும்‌ காற்றமில்லாத பூச்சூடப்படாதவாறு 


போல நூலைக்கற்றுவைத்‌.தஞ்‌ சொல்லமாட்டாதார்‌ நன்கு மதிக்கப்படா ரெ 














* மேற்சொல்லிய குணங்கட்கு -- இவ்வதிகாரத்தின்‌ மூன்றாவது 
குறளின்‌ விசேடவுமையில்‌ கூறியுள்ள குணங்களுக்கு. 

.* மறுதலையான குணங்கள்‌ - வழுவுடைத்தாதல்‌, மிகைபடக்கூறுதல்‌, 
விளங்கக்‌ கூறாமை, கேட்டற்கினிதாகாமை, விழுப்பயன்‌ தாராமை, மாறு 
கொளக்‌ கூறல்‌, வெற்றெனச்‌ தொடுத்தல்‌ முதலாயின. 

1 இவ்வாறு - வழுவின்மை முதலியன வில்லா மலிங்ஙனம்‌. 


ஏ வல்லார்‌ - சொல்வன்மையுடையார்‌. 
0 அ - பலவாய வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுதல்‌. 
| “அள்ளிக்கொள்‌ வன்ன குறுமுகிழ வாயினுங்‌, கள்ளிமேற்‌ கைந்ரீட்‌ 
டார்‌ சூடும்பூ வன்மையால்‌”? என்பது நாலடியார்‌. 


728 திருக்குறள்‌ - போருட்‌.பால்‌. 


ன்‌ நமையின்‌, இது & தொழிலுவமையாயிற்று, இவை இரண்டபொட்டானும்‌ 
4 ௮. மாட்டாதார இழிபு கூறப்பட்டது. 

தேவி (இ-ள்‌. கழ்றது - கற்றுவைத்தநூலை, உணர - (பிறர)அறி 
யும்‌ வண்ணம்‌, விரித்துரையாதார்‌ - விரித்துரைக்க மாட்டா தவர்‌, இணர்‌ - 
கொச்தினிடத்தே, ஊழ்க்தம்‌-மலர்ந்‌ இருந்தும்‌, நாறா-வாசனையில்லாத, மல 
ரனையர்‌ - பூவையொப்பர்‌, (எ - று). 

அழகுபெற மலர்ந்திருக்கும்‌ வாசனையில்லா தமலர்‌ சூடப்படாத விதம்‌ 
போல நூலைக்கற்றிரு்தும்‌ சொல்லமாட்டாதவம்‌ நன்கு மதிக்கப்படா ரொ 
ன்று கூறினமையின்‌, இது தொழிலுவமையணியாம்‌. இவை இரண்பொட்‌ 
டாலும்‌ ௮௮ மாட்டாதார.து இழிவு சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) தாங்கற்றுள்ள நாற்பொருன விரித்துரைக்கும்‌ வலி 
யில்லாதவர்‌ வாசனையில்லாத மலருக்கொப்பாவர்‌ என்பன. 

10. Those who are unable to set forth their acquire- 
ments before others are like flowers blossoming in a cluster 
without giving fragrance. 

மூன்றாவது அதிகாரம்‌. 
1 வினைத்தூய்மை:-- 57ம்‌ of action. 
பரி:--அல்தாவது சேய்யப்‌ படம்‌ வினைகள்‌ போநனளேயன்றி அற்‌ 
ழம்‌ புகழம்‌ பயந்து நல்லவாதல்‌. சோலலேயன்றிச்‌ செயலும்‌ நன்றக 
வேண்டூமேன்கின்றமையின்‌, இது சோல்வன்மையின்பின்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. 

தேளி:--அஃதாவ.து செய்யப்படும்‌ தொழில்கள்‌ பொருளையேயல்லா 
மல்‌ அறத்தையும்‌ புகழையும்‌ சந்து நல்லனவாதல்‌. சொல்லேயல்லாமல்‌ 
செயலும்‌ நன்றாகவேண்டுமென்னெறமையால்‌, இத (வினைத்‌ தூய்மை) 
சொல்வன்‌ மையின்‌ பின்வைக்சப்பட்ட ௫, 

க. துணைகல மாக்கந்‌ தரூஉம்‌ வினைநலம்‌ 

வேண்டிய வெல்லார்‌ தரும்‌. 
பரி:--(இ-ள்‌.) ஒநவனுக்தத்‌ துணையது நன்மை சேல்வமோன்‌ 


றணையுங்‌ கொடுக்கும்‌, ஏ அவ்வளவன்றி வினையது நன்மை அவன்‌ வேண்‌ 
டியன யாவற்றையுங்‌ கோடுக்தம்‌, (எ - று). 





சீவ வ விவா வாவு ANA TITAN 


* சூடப்படாமை யென்னுக்தொழிலையுவமான மாகக்கொண்ட_மையின்‌ , 
இத தொழிலுவமையாயிற்ற, 

* அதுமாட்டாதாரது - முறைப்படச்சொல்லுக்திறமற்றவர அ. 

1 வினைத்தூய்மை - செய்காரியம்‌ தூயதாதல்‌, 

4 அவ்வளவன்றி - துணைநலம்‌ செல்வமொன்‌ றனையுர்‌ தரும்‌ அளவா 
தல்‌ போலாகாமல்‌, 
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வேண்டி௰யவெல்லா மென்றது இம்மைக்கண்‌ அறம்பொருளின்ப %௬,த 
லாயவற்றையும்‌, மறுமைச்சுட்‌ டான்‌ விரும்பிய பதங்களையும்‌. இதனாற்‌ காண 
ப்படும்‌ 4 தணை ஈன்மையினுங்‌ 1 கருதப்படும்‌ வினைகன்மை சிறந்ததென 
வினைத்‌ தூய்மையஅ இறப்புக்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) (ஒருவனுக்கு) துணைநலம்‌ தணையின அ கன்மை 
யான அ, ஆக்கம்‌ - செல்வமொன்றனையும்‌, தரூஉம்‌ - கொடுக்கும்‌, (அவவள 
வல்லாமல்‌), வினைகலம்‌ - தொழிலின து நன்மையான ௮, வேண்டியவெல்‌ 
லாம்‌ - (அவன்‌) வேண்டியன யாவற்றையும்‌, தரும்‌-கொடுக்கும்‌, (௪ - ற). 

வேண்டியவெல்லாமென்‌ ற.து இம்மையில்‌ அறம்‌ பொருளின்பமுதலாய 
வற்றையும்‌, மறுமையில்‌ தான்விரும்பிய பதவிகளையும்‌. இதனால்‌ காணப்‌ 
படுக்‌ தணை நன்மையினும்‌ சருதப்படுந்‌ தொழில்‌ நன்மை நறெந்ததென்று 
வினைத்‌ தூய்மையஅ சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டு . 

(க - து.) அணை நலத்தினும்‌ வினை ஈலஞ்‌ திறந்ததென்பஅ. 


. The efficacy of support will yield only wealth; but 
the efficacy of action will yield all that 15 desired. 
(க 
௨: என்று மோருவுதல்‌ வேண்டூம்‌ புகழோடு 
நன்றி பயவா வினை. 

பரி:--(௫-ள்‌.) தம்மாசனுக்க இம்மைக்கட்‌ புகழம்‌ மறுமைக்கண்‌ 
அறழம்‌ பயலாத வினைகளை துமைஈசர்க்கு எக்காலத்து மோழிதல்‌ வே 
ண்டும்‌, (எ-று). 

ஏ பெருகல்‌, சுருங்கல்‌, இடைகிற்றலென்னும்‌ நிலைவேறுபாடு காலத்‌ 
தான்‌ வருதலின்‌ “என்அம்‌? என்றார்‌. வேண்டுமென்பது ஈண்டு இன்றியமை 
யாதென்னும்‌ ௦ பொருட்டு, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ( தம்மாசனுக்கு) புகழொடு - (இம்மையில்‌) புக 
ழையும்‌, ஈன்றி - (மறுமையில்‌) அறத்தையும்‌, பயவா - தாராத, வினை. கொ 
பில்களை, என்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, ஒருவுதல்‌ வேண்டும்‌ - (மந்திரிகளுக்கு) 
ஒழிதல்‌ வேண்டும்‌, (௭ - ௮). 
rr 

* முதலாயவற்றையு மென்றது பேர்‌, புகழ்‌, சொற்செலவு,ஒளி முத 
லிய வற்றை. 





1 துணை - துணையாயுள்ளவர்‌. துணையாவார்‌ - தொழில்செய்தற்கண்‌ 
உடனிருந்து உதவிசெய்பவர்‌ 1 கருதப்படும்‌ - ஆராய்ந்தெண்ணப்படும்‌, 

ஏ “அறனறிம்‌ தான்றமைந்த' என்னும்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌'' தன்‌ 
னரசன்‌ சுருங்கி காலத்தும்‌ பெருகிய காலத்தும்‌ இடை நிகராய காலத்தும்‌ 
என்பார்‌: எஞ்ஞான்றும்‌” என்றார்‌?” என்று கூறியிருத்தலுமிங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

௦ பொருட்டு - பொருளது, 
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(அரசனுக்குப்‌) பெருகல்‌,சுருங்கல்‌, நடுநிற்றல்‌ என்னும்‌ நிலைவேறுபாடு 
காலத்தால்‌ வருதலால்‌ “என்றும்‌? என்றார்‌. - வேண்டுமென்பது இங்கு, அவ 
சியம்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. 


(௧ - து.) புகழையும்‌ அறத்தையும்‌ தராத கொழில்களை யெ 
ப்பொழுஅம்‌ மந்திரிகள்‌ விட்விடல்‌ வேண்டும்‌ என்பது. 


2. Ministers should at all times avoid acts which, in 
addition to fame, yield no benefit for the future. 


EE 


௬. ஓஒதல்‌ வேண்ட மோளிமாழ்குஞ்‌ செய்வினை 
யாஅது மென்னு மவர்‌. 


பர:--(இ-ள்‌.) மேலாகக்‌ கடவே மென்று கநதுவார்‌ தம்மோளி 
கெடூதற்கதக& காணமாய வினையைச்‌ சேய்தலைத்‌ தவிர்க, (எ -று). 


ஒஓதல்‌ வேண்டுமென்பது ஒரு சொன்னீர்மைத்‌.அ௮. () ஒவுதலென்பஅ 
குறைந்து நின்ற. * ஒளி தாமுள காலத்து எல்லாரானும்‌ நன்கு மதிக்கப்‌ 
படுதல்‌. செய்யென்னும்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ மாற்றப்பட்ட அ. 
அன்றிச்‌ | செய்வினையென வினைத்தொகை யாக்கியவழிப்‌ பொருளின்மை 
யறிக, ஒளிகெடவருவது ஆக்கமன்றென்பசாம்‌. 


தெளி:--(இ - ள்‌.) ஆஅதம்‌-மேலாகக்கடவோம்‌, என்னுமவர்‌-என்‌ அ 
நினைப்பவர்‌, ஒளி - (தம்‌) ஒளி, மாழ்கும்‌ - கெடுதற்குக்காரணமாதிய, வினை- 
தொழிலை, செய்‌ - செய்தலை, ஒஒதல்‌ வேண்டும்‌ - ஒழியக்கடவர்‌, (௭. அ). 

ஓஒதல்வேண்டும்‌ என்பது (இருசொல்லாகாமல்‌) ஒரு சொல்லின்‌ தன்‌ 
மையதாய்‌ நின்றது. ஒவுதல்‌ என்பத (வு என்பஅ) குறைந்து ஓஒதல்‌ என 
அளபெடுத்து நின்றது. ஒளியாவது தாமுள்ள காலத்தில்‌ மாவராலும்‌ சிலா 
இக்கப்பதெல்‌. செய்வினையென்பது வினை செய்‌ என மாத்றப்பட்டது. செய்‌ 
என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌. இவ்வாறு மாற்றுவதல்லாமல்‌ செய்‌ 
வினையென்று வினைத்‌ தொகையாக்கிய விடத்துப்‌ பொருளில்லாமையை 
யறிக. ஒளிகெடவரும்‌ செல்வம்‌ செல்வமன்றென்பதாம்‌. 











(0 1 மடியிலா மன்னவன்‌ ? என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேட வுரையில்‌ 
“4 தாவிய தென்பது (தாஅயதென ) இடைக்குறைந்து நின்றஅ ?? என்றிருப்‌ 
பது மிங்குணர்தற்‌ பாலதாம்‌. 

& “ஓளியொருவற்‌ குள்ள வெறுக்கை? என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேட 
வுரையில்‌??ஒளி தானுளனாயகாலத்‌அ மிக்குத்தோன்‌ அ தலுடைமை. 'ஒளிநிறா 
னோங்குபுகழ்‌ செய்யான்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌? என்று கூறியிருத்தலு மிங்கறி 
யத்‌ தக்கது, 

௭ செய்வினை யென்பதை வினைசெய்‌ யெனமாற்றா அ வினைத்தொகை 
பாகக்கொண்டால்‌, ௮.து செய்யும்‌ வினை யென விரிந்து பொருள்பொருத்த 
மில்லாத போவதறிக, 
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(௧ “ து.) மேன்மையை யடையவிரும்பு வார்‌ மதிப்புக்‌ 
கெடுதற்‌ கேதுவாயதொழிலைச்‌ செய்யா திருக்கக்கடவர்‌ என்பது. 


3. Those who say we will become better should avoid 
the performance of acts that would destroy their fame. 

wo === 

௪. இடக்கட்‌ படினு மிளிவந்த செய்யார்‌ 

நடூக்கற்ற காட்சி யவர்‌. 

பரி:--(இ - ள்‌.) தாமிடுக்கணிலே* படவரினும்‌ | அது தீர்தற்போ 
நட்ட 1 1 மன்‌ சேய்தார்க்க இளிவந்த வினைகளைச்‌ சேய்யார்‌ துளக்க 
மற்ற தேளிவினை யுடையார்‌, (எ- று). 


சிறி துபோழ்திற்‌ கழிவதாய இடுத்க ணோக்கி எஞ்ஞான்‌ அங்‌ கழியாத 
விளிவு எய்தற்‌ பாலதன்றென்ப தூஉம்‌, || ௮ஸ்தெய்தினாலும்‌ வருவதுவரு 
மென்ப தூஉம்‌ தெளிவராகலான்‌ “செய்யார்‌ என்றார்‌. 

தெளி:-—(இ-ள்‌.) நடுக்கற்ற - அசைவற்ற, காட்செயவர்‌-தெளிவினை 
யுடையவர்‌, இடுக்கட்படினும்‌ - (தாம்‌) துன்பத்திலே படவரினும்‌, (௮௮ தீர்‌ 
தற்பொருட்டு), இளிவந்த - (முன்செய்தவர்க்கு) இழிவுவந்த தொழில்களை, 
செய்யார்‌ - செய்யமாட்டார்‌, (எ - று), 

சிறிது பொழுதில்‌ நீங்குவதாகய துன்பத்தை கோக்கு எப்போதும்‌ நீங்‌ 
காத இழிவு அடைதற்‌ ஐன்மைய தன்றென்பறும்‌, அவ்விழிவை யடைக்‌ 
தாலும்‌ வருவதாகிய துன்பம்‌ வருமென்பதும்‌ செளிவாராதலாஃ்‌*செய்யார்‌” 
என்றார்‌. இளி - இளிவு என்பதன்‌ விகாரம்‌. 

(க - து.) கலங்குதலில்லாத அறிவினை யுடையவர்‌ அன்பம்‌ 
நேர்ந்த விடத்தும்‌ இழிதொழிலைச்‌ செய்யார்‌ என்பது. 

4. Those who have an infallible judgment though 
threatened with peril will not do acts which have brought 
disgrace on former ministers. 1 


௫. எற்றேன்‌ க வால்‌: செய்வானேன்‌ 
மற்றன்ன சேய்யாமை நன்று. 


பரி (இ-ள்‌). யான்‌ சேய்தது எத்தன்மைத்தேன்று பின்‌ றனே 
4 யிரங்தம்‌ விக்‌ ஒரு காலுத்‌ சேய்யா தேரமிக; அன்றி ஐருகான்மய 


nr வ்‌ து 


பம்‌ - இரப்ப இன்‌! 





1 முன்‌ செய்தார்க்கு - முன்னே வினைகளைச்‌ செய்தவர்க்கு, | 
| இடக்கண்‌ தீர்தற்பொருட்டு இளிவந்த வினைகளைச்‌ செய்து இளி 
வை யடைந்தாலும்‌ வருவதாகிய இடுக்கண்‌ வாரா தொழியா தென்பதும்‌, 


ஏ இரங்கும்‌ “ வருந்தும்‌. 


732 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ங்கி * அவற்றைச்‌ செய்யுந்‌ தன்மையனயினு யின்‌, பின்னிநந்து அவ்‌ 
விரங்கல்களை ச்‌ சேய்யா தோழிதல்‌ நன்று, (எ-று), 
- - 4இரங்குவ' என முன்‌ வந்தமையிற்‌ பின்‌ 1 'அன்ன? எனச்‌ 0 சுட்டி 
யொழிந்தார்‌. அவ்வினைகளஅ பன்மையான்‌, இரக்கமும்‌ பலவாயின. அச்செ 
யற்குப்‌ பின்னிருந்திரங்குவனாயின்‌, ! ௮௮ தீரும்வாயி லறிந்திலனெனவும்‌, 
இட்பமிலனெனவும்‌, பயனில்லன செய்கின்றானெனவும்‌, தன்‌ பழியைத்‌ தா 
னே 1 தாற்றுன்றானெனவும்‌ எல்லாரு மிகழ்தலின்‌ 4-'மற்றன்னசெய்யா 
மை நன்றூஎன்றார்‌. [| இதுவும்‌ வினைத்‌ தூயார்‌ செயலாகலின்‌, உடன்‌ கூ 
றப்பட்டது. * பிற்றொடர்தற்குச செய்வானாயின்‌ அவை போல்வனவுஞ்‌ 
செய்யாமை ஈன்றெனப்‌ () பிறரெல்லாம்‌ இயைபற வுரைத்தார்‌. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) எற்றென்று-(கான்‌ செய்த,த)எத்தன்மையசென்று, 
இரங்குவ-(பின்‌ தானே) இரங்கும்‌ தொழில்களை, செய்யற்க - (ஒருகாலும்‌) 
செய்யா திருக்கக்கடவன்‌; செய்லானேல்‌ - (அல்லாமல்‌ ஒருகால்‌ மயங்கி அத்‌ 
தொழில்களைச்‌) செய்யுக்சன்மையனாயினானாயின்‌,மற்று-பின்னிருக் து, அன்‌ 
ன-அவ்விரங்கல்களை, செய்யாமை-செய்யாதொழிதல்‌, ஈன்று-நல்ல.த. (). 

(இசங்குவ” என முன்னேவந்தமையால்‌ பின்னே இரங்குவ எனக்‌ 
கூறாது அதனை 'அன்ன? எனச்‌ சுட்டி யொழிந்தார்‌. அவ்விரங்குக்‌ தொழில்‌ 
களது பன்மையால்‌, அத்தொழில்கள்‌ பற்றியுண்டாகும்‌ இரக்கமும்‌ பலவா 
யின. இரங்கும்‌ தொழில்களைச்‌ செய்துவிட்டு அச்செயலுக்காகப்‌ பின்னிரு 
ந்து இரங்குவானாயின்‌, ௮௮ தீரும்வழியை அறிந்திலனென்‌ அம்‌, மனவுஅதி 
யில்லா தவனென்றும்‌, பயனில்லாதவற்றைச்‌ செய்கின்றா னென்றும்‌, தன்ப 
ழியைத்‌ தானே தூற்றதுன்றா னென்றும்‌ எல்லாரும்‌ இகழுவாராதலால்‌ 
“மற்றன்ன செய்யாமை நன்ழ என்றார்‌. இவ்விசங்கல்களைச்‌ செய்யாமையும்‌ 


வினைத்‌ தூயார்‌ செயலாகலால்‌, உடன்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


னு ல்‌ ம கு வன்க த ல தது இ 0 லட 10 வல்‌ 


ET வரவ வையை 


உ அவற்றை - தானே யிரங்கும்‌ வினைகளை, 
4 அன்ன என்பது ௮ என்னும்‌ சுட்டடியாகப்‌ பிறந்த பலவின்‌ படர்க்கை 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, அன்ன என்பதில்‌ னகரவொற்றுச்‌ சாரியையாம்‌. 

௦ சுட்டி யொழிதல்‌ - ஒன்றனைப்பெயராற்றெரிவியாத சுட்டாற்‌ தெரி 
வித்தல்‌. 1 ௮.து- இரங்குதல்‌. 

ஏ தூற்றுதல்‌ - பலரறியத்‌ தெரிவித்தல்‌. 

4 பின்னிரங்காமை ஈன்று என்றும்‌ பாடமுண்டு, 'பின்னிரங்காமை - 
பச்சா தாபப்படாமை. 

| இவும்‌ - எற்றென்‌ றிரங்குவ செய்யாமையும்‌. 

உ செய்வானேன்‌ மற்றன்ன செய்யாமை நன்ன) என்பதற்கு (எத்‌ 
றென்‌ றிரங்கும்‌ தொழில்களைப்‌) பின்னே தொடர்தத்குச்‌ செய்வானானால்‌ 
எற்றென்றிரங்கும்‌ அத்தொழில்கள்‌ போல்வனவும்‌ செய்யாதிருத்தல்‌ ஈல்‌ 
லத எனப்‌ பிறசெல்லாம்‌ .சம்பந்த மில்லாமற்‌ பொருள்‌ கூறினாரென்பஆ; 

() பிதரெல்லாம்‌ என்றது தருமர்‌ முதலிய உரைகாரர்களே வ) ந 


(௧ - து.) பின்னிருந்து வருந்‌ ததற்கேதுவாய தொழில்களை 
ச்‌ செய்யா திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது. ப்ட்‌ 
5. Let a minister never do acts of which he would 
have to grieve saying what is this I have done; but should 
he do them, it were good that he grieved not. 
l= 
௬. * ஈன்றாள்‌ பசிகாண்பா னாயினுஞ்‌ செய்யற்க 
சான்றோர்‌ பழிக்கும்‌ வினை. 

பரி:--(இ-ள்‌.) தன்னைப்‌ பயந்தாளது பசியை வறுமையாற்‌ 
கண்டிரங்கந்‌ தன்மைய னுயினு னேனினுக்‌ ர அது சுட்டி அறிவுடையார்‌ 
பழிக்தம்‌ வினைகளை ஒருவன்‌ சேய்யா தோமிக, (எ-று). 

1 இறந்த மூப்பினராய | இருமு£துகுரவருங்‌ கற்புடைமனைவியுங்‌ குழ 
வியும்‌ பசியான்‌ வரும்‌.து மெல்லைக்கண்‌ தியன பலவுஞ்‌ செய்தாயினும்‌ புறந்‌ 
தருகவென்னாம்‌ 4 அறநாற்பொதலிதி | பொருணுல்வழி யொழுகுதலும்‌ 
அரசர்‌ தொழிற்குரியராதலும்‌ ஈன்கும இக்கற்பாடுமுடைய அமைச்சராக கெய்‌ 
தாமைபற்றி (1) இவ்வாறகூறினார்‌. இவை யைந்‌தபாட்டானும்‌ பாவமும்‌ 
பழியும்‌ பயக்கும்‌ வினை செய்யற்கவென்பது கூறப்பட்டது. 

தெளி:-—(இ - ள்‌.) ஈன்றாள்‌ - (தன்னைப்‌) பெற்றதாயினது, பசி - 
பசியை, காண்பானாயினும்‌ - (வறுமையால்‌) கண்டிரங்குக தன்மையனாயினா 
னெனினும்‌, (அதனைக்குறித்்‌த), சான்றோர்‌ - (அறிவினால்‌) நிறைந்தோர்‌, 
பழிக்கும்‌ வினை - பழிக்கும்‌ தொழில்களை, செய்யற்க - (ஒருவன்‌) செய்யா 
திருக்கக்‌ கடவன்‌, (௪ - அ). 


TTDI 





ர சவ்சவ்‌. NTS அவ 


* யாவரினும்‌ தன்னைப்பெற்றவளே மேம்பட்டிருத்தல்‌ பற்றி ஈன? 
யே விதந்து கூறினர்‌, இஃது '* அன்னையும்‌ பிசாவு முன்னறி தெய்‌ 
வம்‌?” “ ஈன்றாளி, னென்ன கடவுளு மில்‌?என்று வரும்‌ பிரயோகங்களாலு 
ம்‌ நன்கு விளங்கும்‌. 

* அதுசுட்டி - தன்னைப்பெற்றாள அ பசியைக்குறித்து. 

1 இறந்த மூப்பின ராய - மிக்ககிழத்தன முடையவரான. 

ஏ இருமுஅ- குரவர்‌ - இரண்டு பழையகுருமார்‌. அவர்‌-தாய்‌ தந்தையா. 

4- அறநூல்‌ - தரும சாஸ்திரம்‌. மனுதருமசாஸ்‌ திரம்‌ நான்காவதத்தி' 
யாயத்தில்‌. ££ பசியால்‌ அுன்புறுகின்ற அன்னை, பிதா, குரு, வேலைக்கார 
ரென்னு மிவர்களைக்‌ காப்பாற்‌ றுகிறவனாயும்‌, தேவர்‌ அதிதியென்னு மிவர்க 
ளைப்‌ பூசிக்கிறவனாயு மிருப்பவன்‌ யாரிடத்‌.தும்‌ தானம்வாங்கலாம்‌; அத்தான தீ 
தால்‌ தான்‌ லீலித்தல்‌ கூடாது ”” என்று கூறுகின்றது 

| பொருஹூல்‌ - அருத்தசாஸ்‌இரம்‌. (1) “ஈன்றாள்‌ பசிகாண்பானாயி 
னுஞ்‌ செய்பற்க, சான்றோர்‌ பழிக்கும்‌ வினை? என்றிவ்வாறு. 


734 திருக்குறள்‌ - பொருட்டால்‌. 


மிகவும்‌ வயத மு£இர்ந்தவராய தாய்‌ தந்தையரும்‌, கற்புடைய மனைவி 
யும்‌, குழந்தையும்‌ பசியால்‌ வருந்‌ மளவில்‌ தியகாரியங்கள்‌ பலவும்‌ செய்தா 
யினும்‌ காப்பாற்றுகவென்று கூறம்‌ அறநூல்‌ பொதுவிதி பொருள்‌ நூ 
லின்‌ வழிகடத்தலும்‌ அரசர்தொழிற்கு உரியராதலும்‌ நன்கு மதிக்கப்படுத 
லுமூடைய மந்திரிகளுக்கு ஆகாமைபற்றி இப்படி சொல்லினார்‌. இவை உந்து 
பாட்டாலும்‌ பாவமும்‌ பழியும்‌ தரும்‌ தொழிலைச்‌ செய்வ தொழிக வென்பது 
சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) ஓருவன்‌ சனத காயினது பசியை வறுமையாற்‌ 
கண்டானாயினும்‌, ௮ஃ்தொழிய அறிவுடையார்‌ பழிக்குந்தொ 
ழில்களைச்‌ செய்யா இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பு. 

6. 111021 க minister may see his mother starve, let 
him do no act which the wise would treat with contempt. 
ல 
௭. பழிமலைந்‌ தேய்திய வாக்கத்திற்‌ சான்றோர்‌ 
கழிநல்‌ குரவே தலை. 

பரி:--(இ-ள்‌.) சாலாதார்‌ தீயவினைகளைச்‌ செய்து அதனாற்‌ பமி 
யைத்‌ தம்மேற்கோண்டு பேற்ற செல்வத்தின்‌ அது மேற்கொள்ளாத 
சான்றேரனுபவிக்கும்‌ மிக்க நல்தாவே உயர்ந்தது, (எ- று). 

நிலையாத செல்வத்தின்‌ பொருட்டு நிலையின பழியை மேற்கோடல்‌ 
* சால்போடியையாமையின்‌ “சான்றோர்‌ கழிஈல்‌ குரவே தலை) என்றார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (சான்றோரல்லாதவர்‌ தீய தொழில்களைச்‌ செய்‌ 
அ) பழிமலைக்து—( அதனாற்‌) பழியைத்‌ தம்மேற்கொண்டு, எய்திய-பெற்ற, 
ஆக்கத்தின்‌ - செல்வத்தைக்காட்டிலும்‌, சான்றோர்‌ - (அப்பழியை மேற்‌ 
கொள்ளாத) சான்றோர்‌, (அனுபவிக்கும்‌), கழிஈல்குரவே - மிகுந்த வறுமை 
யே, தலை - உயர்ந்தது, (௭ - று). 

நிலைபெறுவதில்லாக செல்வத்தின்‌ பொருட்டு நிலைபெற்ற பழியை 
மேற்கொள்ளுதல்‌ சான்றோர்‌ தன்மையோடு பொருந்தாமையால்‌: “சான்றோர்‌ 
கழிநல்‌ குரவே தலை” என்றார்‌. 

(க - து.) தீயவர்‌ பழிமீயாடுபெற்‌ றனுபவிக்குஞ்‌ செல்வத்தி 
லம்‌ சான்‌ ?முரனுபவிக்கும்‌ வறுமையே மேலானதாம்‌ என்பது, 

௪. Far more excellent is the extreme poverty of the 
wise than wealth obtained by a heaping up of sinful deeds. 


னு 
௮. கடிந்த கடிந்தொரார்‌ செய்தார்க்‌ கவைதா 
முடிந்தாலும்‌ பழை தரும்‌. 


* சால்பு - பலகுணங்களாலும்‌ நிறைதல்‌. 








அங்கவியல்‌--௩-வது வினைத்தூய்மை. 735 


(இ-ள்‌ * நூலோர்‌ * கடிந்த வினைகளைத்‌ தாழங்‌ கடிந்‌ 
தோமியாது பொநுணோ $5௪ சேய்த அமைச்சர்க்த ழ அவை தூயவன்‌ 
மையின்‌ மடியா; ஒநவாற்றுன்‌ மூடியினும்‌ பின்‌ துன்பத்தையே கோடு 
க்தம்‌, (எ - று). 

முடிதல்‌ - கருதியபொருள்‌ தருகல்‌. 4 பீழை தருதலாகிய பொருளின்‌ 
ரெொழில்‌ அதற்குக்‌ காரணமாய வினைகண்மே லேற்றப்பட்டது. 

தெலி:(இ - ள்‌.) கடிக்க - (நாலோர்‌) விலக்யெ தொழில்களை, கடிக்‌ 
தொரார்‌ - (தாமும்‌) விலக்கியொழியா ௮, செய்தார்க்கு - (பொருளை நோக்‌ 
இச்‌) செய்த மந்திரிகளுக்கு, அவைதாம்‌ - அதீதொழில்கள்‌, ( தூயன வல்லா 
மையால்‌ முடியாவாம்‌), முடிந்தாலும்‌ - (ஒருவழியால்‌) முடிவுபெற்றா லும்‌, 
(பின்‌), பீழை - அன்பத்தையே, தரும்‌ - கொடுக்கும்‌, (௭ - ௮). 

முடிதல்‌ - நினைத்த பொருளைத்‌ தருதல்‌. பீழையைத்‌ தருவதாகிய 
பொருளின அ தொழிலை அப்பொருளுக்குக்‌ காரணமான தொழில்களின்‌ 
மேலேற்றி (அவைதா முடிந்தாலும்‌ பீழை தரும்‌” என்று சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) நூலோர்‌ விலக்கிய தொ ில்களைச்‌ செய்து பொருள்‌ 
சேர்த்த மந்திரிகளுக்கு ௮ தனால்‌ பின்னாக்‌ தீமையுண்டாம்‌, 

8. The action of those who have not desisted from 
doing deeds forbidden by the great, will even if they 
succeed, cause them sorrow. 

அனு கலவ 
௯. அழக்கொண்ட வெல்லா மழப்போ மிழப்பினும்‌ 
பிற்பயக்கு நற்பா லவை. 

பரி:_—(௫ - ள்‌.) ஒரவன்‌ தீயவினைகளைச்‌ சேய்து பிறரிரங்கக்‌ 
கோண்டபோநளனேல்லாம்‌ இம்மையிலேதுவன்றன்‌ இரங்கப்போகா நீற்‌ 
தம்‌; மற்றைத்‌ தூயவினையான்‌ வந்த போநள்கள்‌ ழன்னிழந்தான்‌ ஆயி 
னும்‌ அவனுக்தப்‌ பின்னர்‌ வந்து பயன்‌ கோடுக்தம்‌, (எ - று), 

“பின்‌? எனவே மறுமையு மடங்கிற்று, பொருள்களான * AE 
குச்‌ காரணமாய வினைகள AA க 
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oo க 2 ர. 
* கடிந்த - செய்யக்கூடாதென்‌ று விலக்கிய. 
! அவை - நூலோர்‌ கடிந்த வினைகள்‌. 

ஏ அன்பத்தைத்‌ தருவதான பொருளின அ தொழிலை அப்பொருளுக்‌ 
குக்‌ காரணமான (நூலோர்‌ கடிந்த) தொழில்களின்மேல்‌ ஏற்றி *அவைதா 
முடிந்தாலும்‌ பீழைதரும்‌” என்று சொன்னமையால்‌, இது காரியத்தின்‌ தொ 
யிலைக்‌ காரணத்தின்மேலேற்றிக்‌ கூறிய வுபசாரவழக்காம்‌. 

“பின்‌?” என்று கூறினமையின்‌, நற்பாலவை ( தூயவினையால்‌ வந்த 
பொருள்கள்‌) புண்ணிய ரூபமாகவக்து இம்மையிலேயன்‌ றி மறுமையிலும்‌ 


பயன்தரு மென்பதாம்‌, * அவற்றிற்கு - பொருள்களுக்கு, 
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தேளி:--(இ - ள்‌.) (ஒருவன்‌) அழக்கொண்ட வெல்லாம்‌ - (தீயதொ 
பழில்களைச்‌ செய்அ பிறர்‌) இரங்கக்‌ கொண்டபொருளெல்லாம்‌, அழப்போம்‌- 
( இம்மையிலே அவன்றான்‌) இரங்கப்போகா நிற்கும்‌, ஈற்பாலவை - (மற்றை) : 
நல்ல தொழிலால்வந்த பொருள்கள்‌, இழப்பினும்‌- (முன்‌) இழக்தானாயினும்‌, 
பிற்பயக்கும்‌ - (அவனுக்குப்‌) பின்வக்து பயன்‌ கொடுக்கும்‌, (எ - அ). 

பின்‌? எனவே மறுமையும்‌ அடங்கிற்று. பொருள்களால்‌ அவற்றிற்குக்‌ 
காரணமாயெ தொழில்களஅ இயல்பு சொல்லியபடியாம்‌. 

(க - து) பிறாமுமாறு தான்கொண்டபொருள்‌ தானழுமாறு 
பின்னர்ப்‌ போவதாயிருத்தலால்‌, ஒருவன்‌ நல்லவழியில்‌ பொருளைத்‌ 
தேடல்‌ வண்டும்‌ எள்பனு. 

9. All that has been obtained with tears to the victim 
will depart with tears to himself ; but what has been obtain- 
ed by fair means, though with loss at first, will afterward 
yield fruit. 


றக்‌ 
௧௦. சலத்தாற்‌ பொருள்சேய்தே * மார்த்தல்‌ பசுமட்‌ 
கலத்துணீர்‌ பெய்திரீஇ யற்று. 

பரி:-(இ- ள்‌.) அமைச்சன்‌ தீயவினைகளாற்‌ போநள்‌ படைத்து 
4 அதனால்‌ அரசனுக்கு ஏமத்‌ செய்தல்‌ 1 பசிய மட்கலத்துள்ளே நீரை 
ப்பெய்து 4 அதற்த ஏமத்‌ சேய்ததனே டோக்தம்‌, (எ - று). 

முன்‌ அக்கம்‌ பயப்பனபோற்றோன்‌ நிப்‌ பின்னழிவே பயத்தலால்‌, 
௦அவை | சலம்‌ எனப்பட்டன .எமமார்த்தலென்ப அஎ மார்த்தலென்றாயிற்று; 
ஏமத்தை யடையப்பண்ணுத லென்றவாறு. இருத்துதல்‌ - நெடுங்காலயிராப்‌ 
பச்செய்தல்‌. -- அரசனும்‌ பொருளும்‌ சேரப்போ மென்பதாம்‌. () பிறரெல்‌ 
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* மாக்கல்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

* அதனால்‌ - இியதொழில்களால்‌ சம்பாதித்த பொருளால்‌. 

பசிய மட்கலம்‌ - பச்சை மண்‌ பாத்திரம்‌. 

ஏ அதற்கு - பச்சை மண்பாத்திரச்திற்கு. ப அவை - தியவினைகள்‌. 

| புறத்தே ஒருவாறாகப்‌ புலப்பட்டு அகத்தே ஒருவாறாக இருப்பதெ 
ன்பது சலம்‌ என்பதன்‌ பொருளாம்‌. வஞ்சனை யென்றபடி., 

பசிய (சுடாத) மட்கலத்‌ அள்ளே நீரைவார்த்து அதனைக்‌ காவல்‌ 
செய்தால்‌ அம்மட்கலம்‌ அர்கீரோடு விரைவி லழிவஅபோலத்‌ தீய தொழி 
ல்களால்‌ சம்பாதித்த பொருளால்‌ அரசனைக்‌ காவல்‌ செய்தால்‌ அவ்வரசன்‌ 
அப்பொருளோடு விரைவி லழிவா னென்பதாம்‌. 

() மற்ற உரைகார ரெல்லாம்‌ ஏமார்த்தலென்பதனை ஏமாத்தல்‌ என்று 
பாடங்கூறி அதற்கு ம௫ிழ்தல்‌ என்றும்‌, இரீ இயற்று என்பதற்கு வைத்தா 
ற்போலுமென்‌ ௮ும்‌உரை கூறினர்‌. அவர்கள்‌ ஏமாத்தல்‌ (மகிழ்தல்‌) என்பது 
தன்வினையும்‌ இரீ இயற்று என்பது மற்றொன்றின்‌ வினையுமாய்‌ உவழை 
பிலச்சணத்தோடு மாறு பதெலைக்‌ கவனித்தாரில சென்‌ பதாம்‌. 
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லாம்‌ ஏமாத்தலென்று பாடமோதி அதற்கு மநிழ்தலென்றும்‌, இரீஇயற்றெ 
ன்பதற்கு வைத்தாற்போலுமென்‌ ம மூரைச்தார்‌. அவர்‌ அவை * தன்வினை . 
யும்‌ பிறிதின்‌ வினையுமாய்‌ உவமை யிலக்கணத்தோடு மாறுகோடல்‌ கோக்கிற்‌ 
றிலர்‌. இவை நான்குபாட்டானும்‌ 1 அதற்குக்‌ காரணங்‌ கூறப்பட்டது. 


தெளி:-—(இ-ள்‌.) (மந்திரியானவன்‌) சலத்தால்‌ - தீய தொழில்க 
ளால்‌, பொருள்‌ செய்து - பொருளைச்‌ சம்பாதித்து, ஏமார்த்தல்‌ - (அதனால்‌ 
அரசனுக்கு) ஏமஞ்‌ செய்தல்‌, பசுமட்கலத்துள்‌ - பசிய மட்பாத்திரத்தி 
னுள்ளே, நீர்பெய்து - நீரைவார்த்‌ த, இரீஇயற்று-(அ.தற்கு) ஏமஞ்செய்த த 
னோ டொக்கும்‌, (௪ - அ). 


இயதொழில்கள்‌ முன்னே செல்வத்தைத்‌ தருவனபோலத்‌ தோன்றிப்‌ 
பின்னே அழிவையே தருவதால்‌, அவை சலம்‌ என்று கூறப்பட்டன. ஏமம்‌ 
ஆர்த்தல்‌ என்பது செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ ஏமார்த்தலென்றாயிற்று; அதன்‌ 
பொருள்‌ காவலையடையப்பண்ணுத லென்பதாம்‌. பசமட்கலதீஅள்‌ நீரைஇரு 
த்தல்‌ - அச்கலத்தின்சண்‌ அந்நீரை நெடுங்காலம்‌ இருப்பச்‌ செய்தல்‌. (பசு 
மட்‌, கலத்‌அணீர்‌ பெய்இரீஇ யற்று? என்னும்‌ உவமானத்தால்‌ அரசனும்‌ 
பொருளும்‌ ஒருமிக்கச்‌ கெடும்‌ என்பது பெறப்பட்டது. இவை நான்குபாட்‌ 
டாலும்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


(க - து.) மந்திரி இயதொழில்களால்‌ பொருளை த்தேடி, அத 
னால்‌ அரசனைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ பச்சை மண்பாத்திரத்‌ இல்‌ நீரைவார்‌ 
த்து அதனைப்‌ பாதுகாப்பதுபோலவாம்‌ என்பு, 


10. For a minister to protect his king with wealth 
obtained by foul means is like preserving a vessel of 
unbaked clay by filling it with water. 

ஜு. 
நான்காவது அதிகாரம்‌. 
வினைத்திட்பம்‌-—K/ரmறness of Aotion. 

பரி: அஃதாவது அத்தாய வினை மடிப்பானுக்த வேண்டுவதாய 
மனத்திண்மை. 4 அதிகார ழறைமையும்‌ இதனானே விளங்தம்‌. 

தேளி:--அஃதாவது அப்‌ பரிசுத்தமாகிய தொழிலை முடிக்கும்‌ மந்திரி 

க்கு வேண்வெதாகிய மனவுறுதியாம்‌. அதிகார முறைமையும்‌ இதனாலே 
விளங்கும்‌. 
* ஏமாத்தல்‌ என்னும்‌ வினை மந்திரியின்‌ மீதும்‌ இரீஇயற்று என்‌ 
னும்‌ வினை மற்றொருவர்‌ மிதமாய்‌ கின்று, ஏமாத்தல்‌ என்னும்‌ உவமே 
யத்திற்கு இரீ இயற்று என்பது உவமானமாகாது விரோதப்படுதலின்‌, அவ்‌ 
வுரை பொருந்தாதென்‌ அ பரிமேலழகர்‌ மறுத்தனர்‌. 

அதற்கு - பாவமும்‌ பழியும்‌ பயக்கும்‌ வினை செய்யற்க என்பதற்கு. 

ஏ வினைத்தூய்மை யென்னும்‌ அதிகாரத்தின்பின்‌ வினைத்திட்பமென்‌ 
“னும்‌ அதிகாரம்‌ வைத்த முறைமையும்‌, 
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டக, வினைத்திட்ப மென்ப தொருவன்‌ மனத்திட்ப 
மற்றைய வெல்லாம்‌ பிற. . 


பரி:--(இ.ஃள்‌.) வினை சேய்தற்கட்‌ டிண்மை யென்று சோலலம்‌. 
படூவது * அதனை .ழடித்தற்‌ துர்யா மரல்‌ மனத்தினது திண்மை) 
1 அஃதொமிந்தன வெல்லாம்‌ 1 அதற்தத்‌ தீண்மையேன்று சோலலப்‌ 
படா, (எ-று). 

ஒழிந்தன வாவன : படை, அரண்‌, ஈட்பு முதலியவற்றின்‌ நிண்மை 

கள்‌. ஐ அவையும்‌ 4 அதற்கு வேண்டுவனவா யினமாகலின்‌ “மற்றைய? 
என்றும்‌, வேண்டினும்‌ ௮ஃதில்வழிப்‌ பயணிலவாகலின்‌ (பிற? என்றுங்கூறி 
னார்‌. இசனால்‌ வினைத்திட்பமாவது இன்னதென்பது கூறப்பட்டது. 

தேளி;:--(இ- எள்‌.) வினைத்திட்பமென்பது - சொழில்செய்யுமிடத்‌ 
து வலிமை யென்று சொல்லப்படுவது, ஒருவன்‌ - (அதனை முடித்தற்‌ 
குரியான்‌) ஒருவன்‌ அ, மனத்திட்பம்‌ - மனத்தினது வலிமையாம்‌, மற்றைய 
வெல்லாம்‌ -அஃதொழிந்தன வெல்லாம்‌, பிற - (அதற்கு) விதல ப 
சொல்லப்படுவன. வல்ல, (௪ - அ). 


ஒழிந்தனவா வன: படை, அரண்‌, நட்பு முதலியவற்றின்‌ வலிமைகள்‌. 
(அவையும்‌ அதற்கு  வேண்வெனவா யினமாயிருத்தலால்‌ .*மற்றைய? 
என்றும்‌, அவை வேண்டுவனவாயிருந்தாலும்‌ அ௮ம்மனவலியில்லாத விடத்‌ 
தப்‌ பயனிலவாகலால்‌ “பிற? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இதனால்‌ வினைத்திட்ப 
மாவது இன்ன தென்பது சொல்லப்பட்டது. 


(க-து.) வினைசெய்வானுக்கு அது. முடிவுயெனுதற்காய 


வலிமை அவன ஆ மனவலிமையேயாம்‌ என்பது. 


ர, Firmness in action is simply ones firmness of mind; 
all other ALLS are not of this nature. 
LENS Ez) 
௨. ஊ() ரா பி னொல்காமை யிவ்விரண்டி: 
- னறேன்ப ராய்ந்தவர்‌ கோள்‌. 


ட்‌ -(ஒ-ள்‌.) ழன்‌ 8ீதிநூலாராய்ந்த அமைச்சாது துணிபு 
| பழதுபடூம்‌ வினைகளைச்‌ மய்ய பம சேய்யும்‌ வினை தெய்வத்‌ 


ல்‌ 





~~ 





TTT லு 


* அதனை - வினையை. 1 அஸ்து 2 னம இன்னர்‌ 
1 அதற்கு - வினைசெய்தற்கு.. 

ஓ அவையும்‌ - படை, அரண்முதலியனவும்‌. 

ர அதற்கு - வினைசெய்தற்கு.. 


() தழுவுதல்‌ என்பது தழால்‌ என்றா பல்பு ஒருவுதல்‌ என்பது 
ஓரால்‌ என்றாயிற்று, | பழுதுபடும்‌ - கெடு தியுண்டாகும்‌. 
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தாற்‌ பழதுபட்டவமி * அதற்தத்‌ தளராமையும்‌ ஆகிய கபடு 
வமியேன்பர்‌ நூலோர்‌, (எ-று), த்க்‌ 


1 தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ அமைச்சுப்‌ பூண்ட ர்‌ வெள்ளிகளது 
அணிபுதொகுத்அப்‌ பின்‌ நீதிதூலுடையார்‌ கூறியவாறு. கூறுகின்‌ றமை 
யின்‌, ஈண்டு | வினைத்‌ தூய்மையும்‌ உடன்‌ கூறினார்‌. ஏ உறு தலுடையதனை 
முன்‌ (ஊறு யில்‌ (உற்றபின்‌” என்றும்‌, () ரரி தல்கர 2 
பட்டதென்பார்‌ (இரண்டினா அ'என்‌ அங்‌ கூறினார்‌. -- ஊர ராரென அபாட்‌ 
மோதவாருமுளர்‌; ௮௮ ஒல்காமையென்னு மெண்ணோடும்‌. இரண்டென்‌ 
னும்‌ தொகையோடும்‌ இயையாமை அவரறிந்திலர்‌. 


தேளி:—(இ - ள்‌.) ஆய்க்தவர்‌ - (முன்பு நீதிநூலை) ஆராய்ர்தமந்திரிக 
ளது, கோள்‌ - துணிபு, ஊறு - பழுதுபடுந்தொழில்களை, ஓரால்‌ - . செய்யா 
மையும்‌, உற்றபின்‌ - (செய்யுந்தொழில்‌ ஊழினால்‌) பழு அபட்டவிடதீது, ஒல்‌ 
காமை - (அதற்குத்‌) தளராமையும்‌, (ஆயெ), இவ்விரண்டின்‌ - இவ்விரண்டி 
னது, ஆறு ஃ வழியாகும்‌, என்பர்‌ - என்று ர (எது), 


தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ மர்‌ இரியாயிருக்கும்‌ தன்மையை மே ந்கொண்ட 
பிருகஸ்பதி சுக்கரன்‌ இவர்கள அணிவைத்‌ தொகுத்துப்‌ பின்னே நீதி.நா 





TT TTT மசய்ய வய TTT 








~~ 


* அதற்கு-பழுதபட்டதற்கு. . 

* தேவர்க்கு அமைச்சுப்‌ பூண்டவர்‌ ட ர டத டத) அரசன்‌ 
அமைச்சுப்‌ பூண்டவர்‌ வெள்ளி(சுக்கிரன்‌). இவர்கள்‌ செய்த நீ.தி.நால்களின்‌ 
துணிவை(தீர்மானத்தை)ச்‌ சங்கரித்து அவர்கள்பின்‌ தோன்றிய நீதிநூலா 
இிரியராகிய சாணக்கியர்‌ காமந்தகர்‌ கூறியபடி திருவள்ளூவ MR கூறு 
தின்‌ றபடியால்‌. 





1 வினைத்தூய்மை என்றது - ஊரொரால்‌. (பழுதுபடும்‌ வினைகளை ச்‌ 
'செய்யாமை) என்ப தனை. 
4 உறுதலுடையதனை - பழுஅபடும வினைகளை. 5 
() ஊறொராலும்‌ உற்றபி னொல்காமையுமென்னு மிவ்விரண்டிடத்தே. 
4 ஊறொரால்‌ என்பதனை ஊரறெொரார்‌ என்று பாடங்கூறுவாரு முளர்‌) 
அவ்வாறு கூறுதல்‌ ஒல்காமை யென்னும்‌ செவ்வெண்ணுடனும்‌ இரண்டெ 
ன்னும்‌ தொகையுடனும்‌ பொருந்தாமையை அவர்‌ அறிந்திலர்‌. ஊறொரார்‌ 
என்று பாடங்கொள்ளுமிடத்து அதற்குப்பழுஅபடும்‌ வினைகளைச்‌ செய்யாத 
வர்‌ அல்லது செய்யாதவராகி யென்று பொருள்படுதலாலும்‌, ௮௮ [ஊறு 
ஒராலும்‌ ஒல்காமையும்‌ ஆகிய இவ்விரண்டின்‌ ஆஅ என்அ பெயர்ச்செவ்‌ 
வெண்‌ (உம்மையெண்‌) இரண்டென்னும்‌ தொகைபெற்று இனிதாக: வமை 
தல்போலாகாமல்‌] ஒல்காமையும்‌ என்னும்‌ எண்ணுட னும்‌ இரண்டென்னும்‌ 
தொகையுடனும்‌ பொருந்தா அபோதலாலும்‌, ௮௮ ந்தம்‌! 2, ES 
லழகர்‌ மச்சான்‌ ௪, | ரல்‌ 


740 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


லுடையார்‌ சொல்லியபடிசொல்லுகன்‌ றமையாலவ்‌, இங்குவினைத்‌ தூய்மையை 
யும்‌ உடன்‌ சொல்லினார்‌. (பழுது) உறு தலுடையதனை முன்னேஊ.ற "என்று 
கூறினமையால்‌ *உற்றபின்‌” என்றும்‌, ஆய்க்தவர்கோள்‌ வினைச்‌ தூய்மையும்‌ 
வினைத்திட்பமுமாகிய இவ்விரண்டினிடத்தே பொருக்தியதென்பார்‌ ‘இரண்‌ 
மாற? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 

(க - து. பழுதுபடுக்‌ தொழில்களைச்‌ செய்யாமையும்‌ செய்‌ 
யுந்‌ தொழில்‌ ஊழால்‌ பழுதுபட்டவிடத்து அதற்குத்‌ தளராமை 
யுமே மந்திரிகளது துணிபாம்‌ என்பது, 

2. Not to perform a ruinous act, and not tobe dis- 
couraged by the ruinous termination of an act, are the 
two maxims which the wise Say form the principles of 
those ministers who have previously mastered the subject. 

அல 

௩. கடைக்கோட்கச்‌ செய்தக்க தாண்மை யிடைக்கோட்கி 

னேற்றா விழுமந்‌ தரும்‌. 

பரி: (௫ - ள்‌.) செய்யப்படும்‌ வினையை மடிவின்கட்‌ புலப்படூம்‌ 
வகை மன்னேல்லாம்‌ மறைத்துச்‌ செய்வதே தீட்பமாவது; அங்கன 
மன்றி இடையே புலப்படூமாயின்‌ ,அுப்புலப்பாடு சேய்வானுக்கு நீங்காத 
இடூம்பையைக்‌ கோடுக்தம்‌, (எ - று). 

மறைத்துச்‌ செய்வதாவது * அங்க மைந்து மெண்ணியவாறு பிறரறி 
யாமலும்‌, 4 தானறிந்த தூஉம்‌ தன்‌ 1 ணிங்கெம்‌,வடி.வு,செயல்‌, சொற்களான்‌ 
ஏ அவருய்த்‌ அணராமலும்‌ அடக்கிச்‌ செய்தல்‌. அத்‌ () திட்பம்‌ ஆண்டன்மை 
யான்‌ வருதலின்‌ (ஆண்மை? எனப்பட்டது. எற்றாவிழுமமாவன: பகைவர்‌ 
முன்னறிந்‌து ௮வ்வினையை விலக்குதல்‌, செய்வானை விலக்குதல்‌ செய்வா 
ராகலின்‌, அவற்றான்‌ வருவன. விழுமம்‌ - சாதியொருமைப்‌ பெயர்‌. இவை 
யிரண்டுபாட்டானும்‌ ௦ அதன ௮ பகுதி கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ - ள்‌.) (செய்யப்படுக்தொழிலை) கடை - முடிவில்‌, கொ 
ட்ச - வெளிப்படும்படி, செய்தக்கது - (முன்னெல்லாம்மறைத்துச்‌) செய்‌ 
வதே, ஆண்மை - வலியாவதாம்‌, (அவவாறல்லாமல்‌), (அத்தொழில்‌), 





டக துகை NIAID ரூ வருக்க றய IN அ உ குக குருகு கு பை 
டை அடக்‌ NIN 


4 அங்க மைந்துமெண்ணியவாறு - நாடு, அரண்‌, பொருள்‌, படை, ஈட்‌ 
பென்னும்‌ அங்கங்களைந்தையும்‌ பற்றித்தான்‌ யோசிக்கும்‌ வகையை. 

" தானறிந்ததூஉம்‌-தானறிந்ததையும்‌. 

1 இங்கிதம்‌ - குறிப்பால்‌ நிகழும்‌ உறுப்பின்தொழில்‌, 

ஏ அவர்‌ - பிறர்‌. 

() ஆண்தன்மையாலவரும்‌ தஇிட்பத்தை யாண்மை யென்றது கருவி 
யாகு பெயராம்‌. 

௦ அதனது பகுதி - வினைத்இிட்பத்தினது தன்மை. 
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இடை - நடுவிலே, கொட்டுன்‌ - வெளிப்படுமாயின்‌, (அவ்வெளிப்படுதல்‌), 
எற்றா - நீங்காத, விழுமம்‌ - துன்பத்தை, தரும்‌ - (செய்பவனுக்குக்‌) கொடு 
க்கும்‌, (௭ - அ). 
செய்யப்படும்‌ தொழிலை மறைத்துச்‌ செய்வதாவது நாடு முதலாகிய அங்‌ 
டப்‌ ஐந்‌ தும்‌ எண்ணிய விதத்தைப்‌ பிறர்‌ அறியாமலும்‌, தான்‌ அறிந்ததும்‌ 
தன்னிங்தெம்‌, வடிவு, செயல்‌, சொற்களால்‌ அவர்‌ ஆராய்ந்தறியாமலும்‌ 
அடக்கிச்‌ செய்தல்‌. அவ்வலிமை ஆண்தன்மையால்‌ வருதலின்‌ 
“அண்மை? என்று கூறப்பட்ட, ௭ ந்ராவிமுமமாவன : பகைவர்‌ முன்ன றி 
ந்து அத்தொழிலை விலக்குதலும்‌, செய்வானை விலக்குதலும்‌ செய்வாராத 
லால்‌, அவ்விலக்குதல்களால்‌ வருந்‌தன்பங்கள்‌. விழுமம்‌-ஈ௮0ே தான்றாத சாதி 
யொருமைப்பெயர்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ அதனது பகுதி சொல்லப்‌ 
பட்டது. RT 

(க - து.) செய்யப்படும்‌ தொழிலை முடிவில்‌ வெளிப்படும்படி. 
செய்‌ அமுடிப்பதே ஒருவனுக்கு வலிமையாம்‌; அவ்வாறன்றி அல்‌ 
இடையே வெளிப்பட்டு விடுமாயின்‌, ௮.து செய்பவனுக்கு நீங்காத 
துன்பத்தைத்‌ தரும்‌ என்பது. 

3. Soto perform an act as to publish it only at its 
termination is true strength; for to announce it before- 
hand will cause irremediable sorrow. 

ண (௮2 

௪. சொல்லுதல்‌ யார்க்கு மேளிய வரியவாஞ்‌ 

சொல்லிய வண்ணஞ்‌ செயல்‌. 

பரி:-(இ. -ள்‌.) யாம்‌ இவ்வினையை இவ்வாற்றுற்‌ செய்து மேன 
நீரல்படச்‌ சொல்லுதல்‌ யாவர்க்கும்‌ எலிய; அதனை அவ்லா ற்றனே சே 
ய்தல்‌ யாவர்க்கும்‌ அரியவாம்‌, (எ - று). 

சொல்லுதல்‌, செயலென்பன சாதியொருமைப்‌ பெயர்‌. அரியவற்றை 
யெண்ணிச்‌ சொல்லுதல்‌ திட்பமில்லாதார்க்கும்‌ இயறலின்‌ “எளிய? என்றார்‌. 
இதனால்‌ * அதன தருமை கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ-ள்‌.) சொல்லுதல்‌-(யாம்‌ இத்தொழிலை இவ்விதத்தால்‌ 
செய்வோமென்று ஒழுங்குபடச்‌) சொல்லுசல்‌,யார்க்கும்‌-யாவர்க்கும்‌, எளிய- 
_னியனவாம்‌,(அத்தொழிலை) சொல்லியவண்ணம்‌-அச்சொல்லியவிதத்தா வே, 
செயல்‌-செய்தல்‌, அரியவாம்‌-(யாவர்க்கும்‌) , அரியனவாம்‌, (௭-2). 

சொல்லுதல்‌, செயல்‌ என்பன்‌ ஈறுதோன்றிம சாதியொருமைப்‌ பெயர்‌. 
செய்தற்கரிய செயல்களை எண்ணிச்சொல்லுதல்‌ மனவலிமையில்லாதவர்க்‌ 
குங்‌ கூடுமாதலால்‌ எளிய? என்றார்‌. இதனால்‌ ௮தனது அருமை சொல்லப்‌ 


ட்‌ 
படட. 
ANNAN ANN AINA ADIN AAPA INIA IN INAINAN PANINI DINAN ANT 


* அத அஃ வினைத்திட்பத்தின்‌ ௮. 


742 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 
(க-து.) இவ்விதத்தால்‌ முடிப்போமென்று சொல்லிய தொ 
'மிலைச்‌ சொல்லியவாறு செய்தல்‌ மிகவும்‌ அரியதாம்‌ என்பது, 
4: 1080 how an action is to be performed is indeed 
very easy for any one; but far difficult is it to do according 
to what one has said. ன்‌ 


அ 
டு. வீறெய்தி மாண்டார்‌ வினைத்திட்பம்‌ வேந்தன்க 
ணூறெய்தி யுள்ளப்‌ படம்‌. - 
பரி:--(௫9-ள்‌.) எண்ணத்தாற்‌ சிறப்பெய்திப்‌ * பிறவிலக்கணங்க 
ளானும்‌ மாட்சிமைப்பட்டஅமைச்சாதுவினைத்திட்பம்‌, வேந்தன்கண்ணே 
உறுதலை யேய்தலான்‌, எலலாரானும்‌ நன்தமதிக்கப்படூம்‌, (எ-று). 
வேந்தன்க ணுறெய்தல்‌-எடுத்தவினை * அதனான்‌ முாற்றுப்பெத்றச்‌ 
செல்வமும்‌ புகழும்‌ அவன்‌ கண்ணவாதல்‌. 4 எய்தலானென்பது திரிந்து 
நின்றது. உள்ளல்‌-மதிப்பான்‌ மறவாமை, இதனால்‌ 0 அதன்‌ சிறப்புச்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. ்‌ ்‌ 
தேளி:--(இ-ள்‌.) வீறெய்தி-(எண்ணத்தினால்‌) சிறப்பை யடைந்து, 
மாண்டார்‌-(மற்றை யிலக்கணங்களாலும்‌) மாட்சிமைப்பட்ட மந்திரிகளஅ, 
வினைத்திட்பம்‌ - தொ ழில்வலிமையான ௮, வேந்தன்கண்‌:- அரசனிடத்தே, 
ஊறெய்‌ தி-உற தலை யடைதலால்‌, உள்ளப்படும்‌-(எல்லாராலும்‌) நன்கு மதிக்‌ 
கப்படும்‌, (எ-று). 


...... வேந்தன்க ணூறெய்தல்‌-எடுத்ததொழில்‌ அதனால்‌ முடிவுபெற்றுச்செல்‌ 
_ வழும்‌ புகழும்‌ அவ்வேந்தனிட.த்தனவாதல்‌. எய்சலான்‌ என்பது எய்தி என 
தீதிரிக்து நின்றது. உள்ளல்‌- மஇப்பினால்‌ மறவாதிறாத்தல்‌. இதனால்‌ அதன்‌ 
சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஊறு. முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌. 
ஊறு - உறுதல்‌. 

(க-து.) மந்திரிகளது தொழில்‌ வலிமையானது அரசர்க்குண்‌ 
டாகுஞ்‌ சிறப்பினால்‌ யாவராலும்‌ நன்கு மதிக்கப்படும்‌ என்பது. 


வு்‌ அழு வையயகழக்ய பகவ 














# பிறவிலக்கணங்களை அமைச்சதிகாரத்திற்‌ காண்க, 

1 அதனான்‌-(அமைச்சா ௫) மனவுறுஇயால்‌, 

4 எய்தியென்னும்‌ (செய்தென்னும்‌ வாய்பாட்டு) வினையெச்சம்‌ உள்‌ 
ளப்படும்‌ என்னும்‌ வேறு வினைமுதலின்‌ வினையைச்‌ சொண்டுமுடி தற்‌ 
£ கு விதியின்மையின்‌, “எய்தலா னென்பது திரிர்‌துநின்‌றத? என்று கூறப்‌ 
பட்ட. 


௦ அதன்‌ சறப்பு-வினைத்திட்பத்தின்சி தப்பு. 


அங்கவியல்‌--ச-வது வினைத்திட்பம்‌. 743. 


5, The firmness of those ministers who have ‘become 
great by the excellence of their counsel will by attaining’ 
its fulfilment in the person of the king, be esteemed by all.’ 
௬. எண்ணிய வேண்ணியாங்‌ கெய்துப வேண்ணியார்‌ - 

திண்ணிய ராகப்‌ பேறின்‌. 

பரி-(இ -ள்‌.) தாமேய்த வெண்ணிய போநள்க ளேல்லாவற்‌ 

றையும்‌ அவ்வேண்ணியவா(றே எய்துவர்‌; எண்ணியவர்‌ அவற்றிற்த' 
1 வாயிலாகிய வினைக்கட்டிண்மை யுடையராகப்‌ பேறின்‌, (ஏ று). 


எளிதினெய்‌அபவென்பார்‌ “எண்ணியாங்‌ கெய்துப? என்றார்‌. 4 அவர்‌” 
- அவ்வாறல்ல தெண்ணாமையிற்‌ றிண்ணியராகவே வினைமுடியும்‌;௮து மூடிய 

௦ அவையாவையுங்‌ கைகூடுமென்பது கருத்து. இதனால்‌ 1 ௮ஃதஅடையா, 
ரெய்தும்‌ பயன்‌ கூறப்பட்டது. ந்த ன்‌ 1 


தேளி:-(இ ள்‌.) எண்ணிய-(தாம்‌ அடைய) எண்ணிய பொருள்க 
ளெல்லாவத்றையும்‌, எண்ணியாங்கு - அவ்வெண்ணியபடியே, -எய அப - 
அடைவார்‌, எண்ணியார்‌ - எண்ணியவர்‌, (அவ்வெண்ணிய பொரு 
ளுக்கு வழியாய்‌ தொழிலினிட த்‌.த), திண்ணியராகப்‌ பெறின்‌ - வலிமை 


யுடையவராகப்‌ பெறின்‌, (௭-௮). ப 


எண்ணியவற்றை எளிதாக அடைவாரென்பார்‌ “எண்ணியாங்‌ செய்துப” 
என்றார்‌. அவர்‌ அவ்வாறல்லாம லெண்ணாமையால்‌ திண்ணியவராகவே 
தொழில்‌ முடியும்‌; அத்தொழில்‌ முடிய அவையெல்லாம்‌ கைகூடுமென்‌ 
பது கருத்து, இதனால்‌ அதனையுடையவர்‌ அடையும்பயன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. ்‌ 

(க - து.) செய்தொழிலை யுறுதியுடையவராக விருந்து செ 
ய்து முடிப்பவர்‌ தாமெண்ணிய பொருளை யெண்ணியபடியே 
யடைவா என்பது, 


6. If those who have planned an undertaking possess 
firmness in executing it they will obtain what they have 
desired even as they have desired it. 
\ hE NEE பசி 4 
௪. * உருவுகண்‌ டெள்ளாமை வேண்ட முருள்பெருக்தேர்க்‌ : 

கச்சாணி யன்னா ருடைத்து. 





அவ்வைக்கு 





TTT 


* வாயிலாகிய - காரணமான. 

ஏ அவர்‌-எண்ணியவர்‌, அவ்வாறல்லத-தொடக்கத்தில்‌ எண்ணியபடி 
யல்லாமல்‌, எண்ணாமையின்‌- இடையில்‌ பிறிதொன்றாக எண்ணாமையால்‌. 

௦ அவையாவையும்‌ - தாமடைய எண்ணிய பொருள்களெல்லாம்‌. 

4 அஃதடையார்‌-வினைத்திட்ப மூடையவர்‌. 

* “இலகற்றார்ச்‌ கண்ணு முளவாம்‌ பலகற்றார்க்‌, கச்சாணி யன்னதோர்‌ 
சொல்‌?” என்று அறகெறிச்சாரங்கூறுவதும்‌, “உடலின்‌ சறுமைகண்‌ டொ 
ண்புலவர்‌ கல்விக்‌, கடலின்‌ பெருமை கடவார்‌ ?) என்று ஈன்னெறி கூறுவ 
தும்‌, “மடல்பெரிது தாழை மகிழினி கந்தம்‌, உடல்‌சிறிய ரென்றிருக்க 
வேண்டா”? என்று மூதுரைகூறுவது மிங்கறியத்தச்கன்‌ வாம்‌, | 


னி 


744 திருக்குறள்‌ ௬ பொருட்பால்‌. 


பரி:_(இ - ள்‌.) உநளா நின்ற பேரிய தேர்க்கு அச்சின்க௧ண்‌ ஆணி 
போல வினைக்கண்‌ திண்ணியாரை யுடைத்‌ து உலகம்‌, அதனால்‌ * அவ 
ரை வடிவின்‌ சிறுமை நோக்கி யிகழ்தலை யோழிக, (எ- று), 

* சிறுமை “எள்ளாமைவேண்டும்‌? என்பதனானும்‌ உவமையானும்‌ பெற்‌ 
ரூம்‌. அச்சு - 1 உருள்‌ சோத்தமரம்‌. ஆணி-உருள்‌ கழலாஅ 4 அசன்‌ கடை 
க்கட்‌ செருகுமஅ. 0 அத வடிவாற்‌ றி தாயிருக்தே பெரியபாரத்தைக்‌ கொ 
ண்டுய்க்குக்‌ இட்பமுடைத்‌.௫; அதுபோல, வடிவாற்‌ சறியராயிருக்தே பெரி 
யவினைகளைக்‌ கொண்டுய்க்குக்‌ திட்பமுடைய அமைச்சருமுளர்‌; () அவரை 
அத்திட்ப நோக்கி அறிந்து கொள்க வென்பதாம்‌. இதனால்‌ || அவரை யறியு 
மாறு கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (உலகமான) உருள்‌ - உருளாநின்ற, பெருந்தே 
ர்க்கு - பெரியதேர்க்கு, ௮ச்சாணியன்னார்‌-அச்சினிடத்‌ து ஆணிபோலத்‌ தொ 
ழிலினிடத்‌.த வலிமையுடையவரை, உடைத்து - உடையது, (அதனால்‌),உரு 
வுஈண்டு - (அவரை) வடிவினது சிறுமைரோக்கி, எள்ளாமை வ டல்‌ - 
இகழ்தலையொழிக, (எ - அ). 

(எள்ளாமைவேண்டும்‌' என்பதனானும்‌ “உருள்பெருந்தேர்க்கச்சாணி?என்‌ 
னும்‌ உவமானத்தாலும்‌ (அச்சாணிபன்னாது)சிறுமைபெறப்பட்ட அ. ௮ச்சு- 
உருள்கோத்தமரம்‌. ஆணி - உருள்கழலாமல்‌ அதன்கடையில்‌ செருகுவ.து. 
௮௮ வடி.வினால்‌ சிறி தாயிருந்தே பெரியபாரத்தைக்கொண்டு செலுத்தும்‌ 
வலிமையையுடையது; அதுபோல, வடி.வினால்‌ இறியராயிருந்தே பெரிய 
தொழில்களைக்கொண்டு செலுத்தும்‌ வலிமையையுடைய மக்இரிகளும்‌ உளர்‌; 
அவரை அவ்வலிமைகோக்கி அறிந்துகொள்க வென்பதாம்‌. இதனால்‌ அவரை 
அறியும்‌ விதம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) தேர்க்‌ கச்சாணி போலத்‌ தொழிலில்வலிமை யுடை 
யாரை உலகம்‌ உடைத்தாயிருத்தலின்‌,எவரையும்‌ உருவின்சிறுமை 
நோக்கி யிகழலாகா தென்பது. 


7. Let none be despised by simply seeing their stature 
for there are in the world men who resemble the linch pin of 
the big rolling car. 

௮-௮ 
௮. கலங்காது கண்ட வினைக்கட்‌ ளேங்காது 
தூக்கங்‌ கடிந்து செயல்‌, 


% அவரை-அச்சாணி யன்னாரை, 

4 சிறுமை - உருவத்தின்‌ சிறுமை. 1 உருள்‌ - சக்கரம்‌. 

1 அதன்கடைக்கண்‌ - உருள்கொத்த மரத்தின்‌ (அச்சின்‌) கடையில்‌, 
௦ ௮௮ - ஆணி. () அவரை - அவ்வமைச்சரை, 

| அவரை - வினைத்திட்பமுடைய மந்திரிகளை, 


அங்கவியல்‌--௪-வது வினைத்திட்பம்‌. 7145S. 


பரி:_(இ௫ - ள்‌.) மனந்தெளிந்து செய்வதாகத்‌ துணிந்த வினை 
மின்கண்‌ பின்னசைதலின்றி நீட்டிந்தலையோமிந்து சேய்க, (௭ - று). 

கலங்யெவழி ஒழிவஅம்‌ செய்வஅபோற் றேன்‌ அமாகலின்‌, தெளிந்த 
பலகாலாராய்ந்‌து தாஞ்செய்வதாக ஓர்த்த வினையைக்‌ “கலங்காத கண்ட 
வினை? என்றார்‌. அளங்காமை - திட்பமுடைமை. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கலங்காது - (மனம்‌) தெளிந்து, சண்ட - (செய்வ 
தாகத்‌) அணிந்த, வினைக்கண்‌ - தொழிலினிடத்து, அளங்காது - (பின்‌) 
அசைதலில்லாமல்‌, தூக்கங்கடிந்து - தாமதித்திருத்தலை யொழிக்து, செயல்‌ - 
செய்யக்கடவர்‌, (௭ - ௮). 

மனங்கலங்யெவிடத்‌த ஒழியும்‌ வினையும்‌ செய்வதுபோல்‌ தோன்று 
மாதலால்‌, தெளிர்‌. து பலமுறை யாராய்ந்து தாம்‌ செய்வதாக நிச்சயித்தவினை 
யைக்‌ “கலங்கா அ சண்டவினை? என்றார்‌. அளங்காமை - வலியுடைமை. 

(௧-து.) மனந்தெளிந்து செய்யத்துணிர்ச தொழிலைத்‌ தாமத 
மில்லாது செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது, 

8. That action which has been firmly resolved upon 
must be firmly carried out without delay. 

EE 
௯. துன்ப முறவரினுஞ்‌ செய்க துணிவாற்றி 
யின்பம்‌ பயக்கும்‌ வினை. 

பரி:-_(௫ - ன்‌.) ழதற்கண்‌ * மேய்ம்ழயற்சியாற்‌ நாக்குத்‌ துன்பம்‌ 
மீக வநமாயினும்‌ அத நோக்கித்‌ தளராது மடிவின்கண்‌ இன்பம்‌ பயக்‌ 
தம்‌ வினையைத்‌ திட்பழடையராய்ச்‌ சேய்க, (௭ - று). 

தணிவு - கலங்காமை, அஃ துடையார்ச்சல்லஅ 1 கணிகமாய % முயற்‌ 
இத்‌ அன்ப நோக்காது நிலையுதலுடைய 4 பரிணாம வின்பத்தை நோக்கிச்‌ செ 
ய்தல்‌ கூடாமையின்‌, அணிவாற்றிச்‌ செய்க என்றார்‌. இவை யிரண்டுபாட்‌ 
டானும்‌ ௦ அவர்‌ வினை செய்யுமா அ கூறப்பட்ட அ, 


* மெய்‌ - உடம்பு; முயற்‌ - பிரயத்தனம்‌. 
1 சணிசமாய முயற்சி-கணப்பொழுதி லழியுமுயற்சி 1 முயற்சித்துன்‌ 
பம்‌ - பிரயத்தனத்தால்‌ வரும்‌ அன்பம்‌. 
ஏ பரிணாம வின்பத்தை - கடலலைபோன்று தொடர்ச்சியாகப்‌ பரிண 
மித்து (தோன்றி) வரும்‌ இன்பத்தை. [பரிணாமம்‌ - திரிவு]. 
0 அவர்‌ - வினை த்திட்பமுடைய மந்திரிகள்‌. 
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வில்‌), இன்பம்‌ - சுகத்தை, பயக்கும்‌ - தரும்‌, வினை - தொழிலை, அணி 
வாற்றி - வலிமையுடையவராய்‌, செய்க - செய்யக்கடவர்‌, (௪ - அ), 

அணிவு - மனங்கலங்காமை. (இன்பம்பயக்கும்‌ வினையை) அக்கலங்கா 
மையையுடையவர்க்கல்லஅ மற்றவர்க்குக்கணப்போ திருப்ப தாகய(சறி துபொ 
 முதில்நீங்குவதா கிய) முயற்சித்‌தன்பம்‌ நோக்காமல்‌ நிலைபெறுதலுடைய பரி 
. மை வின்பத்தை நோக்கிச்‌ செய்தல்‌ கூடாமையால்‌, அணிவாற்றிச்‌ செய்க 
என்றார்‌. இவை இரண்பொட்டாலும்‌ அவர்‌ தொழில்‌ செய்யும்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட அ. 


(க - து.) முடிவில்‌ இன்பந்கருந்‌ கொழிலை முதலில்‌ அன்பம்‌ 
வரினும்‌, சோர்வின்றி யுறுதியோடு செய்துமுடித்தல்‌ வேண்டும்‌, 


9. Though it should cause increasing sorrow at the 
outset, do with firmness that action which brings happiness 
in the end. 


க 11- அல 
௧௦, எனைத்திட்ப மெய்தியக்‌ கண்ணும்‌ வினைத்திட்பம்‌ 
வேண்டாரை வேண்டா துலகு, 


பரி:_—(இ-ள்‌.) விஷைத்திட்பத்தை ர்‌ இது நமகீதச்சிறந்ததென்று 
கோள்ளாத அமைச்சரை, 1 ஓமிந்ததிட்பங்களேல்லா மடையராயவிட 
த்தும்‌ நன்கு மதியார்‌ உயர்ந்தோர்‌, (எ-று), 

மன தீதின்கண்‌ இட்பமில்லாதார்க்குப்‌ படை, அரண்‌ நட்பு மு. சலியவ ற்‌ 
தின்‌ திட்பங்களெல்லாம்‌ உளவாயினும்‌ வினை முடியாதாம்‌; அகவே, அவை 
யெல்லாங்‌ கெடும்‌ என்பது பற்றி, உலகு வேண்டாது என்றார்‌. இதனால்‌ 
வினைத்திட்ப மில்லாதாரஅ இழிபு கூறப்பட்ட. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) உலகு-உயர்ந்தோர்‌, வினைத்திட்பம்‌-தொழில்வலி 
மையை, வேண்டாரை-(இ.து நமக்‌ குச்சிறெந்த தென்ற) கொள்ளாத மந்திரி 
களை, எனைத்திட்பம்‌ - ஒழிந்த வலிமைகளெல்லாம்‌, எய்‌ இயக்சண்ணும்‌- 
உடையவராதிய விடத்தும்‌, வேண்டாது.ஈன்‌ சு மதியார்‌, (௭-௮). 

மனத்தினிடத்து வலிமையில்லா தவர்க்குப்‌ படை, அரண்‌, நட்பு முத 
லியவற்றின்‌ வலிமைகளெல்லாம்‌ உளவாயினும்‌ தொழில்‌ முடியாதாம்‌; 
முடியாதாகவே, ௮வ்வலிமைகளெல்லாம்‌ கெடுமென்பஅபற்றி,உலகு வேண்‌ 
டாத என்றார்‌. இதனால்‌ வினைத்நிட்பயில்லாதவா த இழிவு சொல்லப்பட 
டது. 

(௧ - து.) வினைத்திட்பத்தை வேண்டாத மந்‌ திரிகள்‌ மற்றை 

தீதிட்பங்க ளெல்லா முடையவரா யிருப்பினும்‌, அவரை உபரக்‌ 
தோர்‌ நன்கு மதியா ரென்பது. 
லல ன்‌ தர ட்‌ ட பதிக்கத்‌ சே 

1 ஒழிக்ததிட்பம்‌.படை, அரண்‌ முதலியவற்றின்‌ வலிமை, 
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10. The wise will not esteem those ministers who 
esteem not firmness in action, whatever other qualities they 
may possess. 


௮ம்‌ ஜட 
ஐந்தாவது அதிகாரம்‌. 
வினை * செயல்வகை:—,/2ethod of action: 
பரி:-— அஃதாவது 1 அததிட்பழடைய வமைச்சன்‌ 1 அவ்வினை ்‌ 
யைச்‌ செய்யுந்திறம்‌. 4 அதிகார முறைமையும்‌ இதனானே விளங்கும்‌. 
தெளி:-அஃதாவது அவவலிமையுடைய மந்திரி அத்தொழிலைச்‌ 
செய்யுக்திறமாம்‌. அதிகார முறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌. 
க. சூழ்ச்சி முடிவு துணிவேய்த லத்துணிவு 
தாழ்ச்சியுட்‌ டங்குத நீது 
பரி:_(இ௫ - ள்‌.) விசாரத்திற்‌ கேலலையாவது விசாரிக்கின்றுன்‌ 
இனி $ இது தப்பாதேன்னுந்‌ () துணிவினைப்‌ பேறுதல ; அங்ஙனத்‌ 
துணிவு பேற்றவினை பின்‌ ௦ நீட்டிப்பின்கட்‌ டங்கமாயின்‌, 11 அது துற்ற 
ந்‌ து, (எ-று). 
சூழ்ச்சமுடிவு துணிவெய்தல்‌? எனவே, துணிவெய்து மளவுஞ்‌ சூழ 
வேண்டுமென்பது பெற்றாம்‌. பின்னர்த்‌ துணிவு ஆகுபெயர்‌. நீட்டிப்பு-செய்‌ 
யுங்காலத்துச்‌ செய்யாமை. ௮ஃஅள்வழிக்‌ காலக்கழிவாகலானும்‌, பகைவர்‌ 
வந்த கக ல்‌ ப்‌ பிக கவ 


TTS ன்‌ ATTN TNT 


* செயல்‌ என்னுந்‌ ர்க ல்‌ ல்‌ 
வந்தத. தெரிம்‌து செயல்வகை யென்பதன்கண்‌ செயலென்பது பெயரெச்‌ 
சப்பொருளில்‌ வந்திருப்பது முணர்க. 

1 அத்திட்பம்‌-வினைசெய்தற்கண்‌ மனவுறுதி, 

! அவ்வினையை- பொருளையேயன்றித்‌ தருமத்தையும்‌ தீர்த்‌ தியையுங்‌ 
கொடுத்துச்‌ சிறந்ததாகுக்தொழிலை. 

4] வினைத்திட்பம்‌ வினை செய்வ சற்‌ கேவா யிருத்தலின்‌, மந்தன்‌? 
பத்தின்பின்‌ வினை செயல்வகை வைக்கப்‌ பட்டது. 

5 இத தப்பாது - இக்காரியம்‌ தவறாது. () துணிவினை - நிச்சயத்‌ 
தை. துணிவு - உவ்விகுதி பெற்ற தொழிற்பெயர்‌. 

௦ நீட்டிப்பின்கண்‌ - காலதாமதத்தில்‌, 

41 அது - துணிவுபெற்றவினை நீட்டிப்பின்கண்‌ தங்குதல்‌. 

[871 முடியாமையின்‌-—அணிவுபெற்றவினை முடியாமையின்‌. 

19 அதனை-தாழ்ச்சியுட்டங்குதலை. 
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தேளி:--(இ - ள்‌.) குழ்ச்‌ி - ஆலோசனைக்கு, முடிவு - எல்லையாவ ௮, 
அணிவெய்தல்‌ - (ஆலோசிப்பவன்‌ இனி இ.து தப்பாதென்னுர்‌) துணிவைப்‌ 
பெறுதல்‌, அத்துணிவு - அவ்வாறு அணிவுபெற்றதொழில்‌, தாழ்ச்சியுள்‌ - 
(பின்‌) ஆலயத்தில்‌, தங்குதல்‌ - தங்குமானால்‌, தீத - (௮௮) குற்றமுடைய 
தாம்‌, (௭- று). 

்‌ சூழ்ச்சிமுடிவு. துணிவெய்தல்‌ ? எனவே, அணிவுபெறுமளவும்‌ 
ஆலோசிக்கவேண்டுமென்பத பெறப்பட்டது. பின்னுள்ள தணிவு - 
அத்துணிவு பெற்ற தொழிலையுணர்த்துகலால்‌ தொழிலாகுபெயராம்‌. ஆலி 
யம்‌ - இணியிதுதப்பாதென்று நிச்சயித்த தொழிலைச்செய்யவேண்டுங்‌ சால 
தீதிற்செய்யாது சோர்ந்திருத்தல்‌.அவவாலரிய மூண்டாயவிடத்துக்காலக்கழி 
வாகலாலும்‌, பகைவர்‌ அறிக்தழித்தலாலும்‌ முடியாமையால்‌, அதனைத்‌ “இது? 
என்றார்‌. | 

(க - து.) ஆலோசித்து இனியிது தப்பாதென்று நிச்சயித்த 
தொழிலை விரைக்‌.து செய்யா இருத்தல்‌ திமையைத்தரும்‌ என்பது. 


1. Deliberation ends in forming a resolve to act; but 
dealy, in the execution of that resolve is an evil. 
NE 
௨.  தூங்குக தூங்கிச்‌ செயற்பால தூங்கற்க 
தூங்காது சேய்யும்‌ வினை 
பரி:--(இ-ள.) நீட்டித்துக்‌ சேய்யும்‌ * பததியவாய வினைகளுள்‌ 
நீட்டிக்க; நீட்டியா து சேய்யும்‌ வினைகளுள்‌ நீட்டியா தோழிக, (எ - று), 
1 இருவழியும்‌ இறதிக்கட்டொக்க ஏழாவஅ விரிக்கப்பட்ட து. ! இரு 
வகை வினைகளும்‌ வலியானுங்‌ காலத்தானும்‌ அறியப்படும்‌; ஏ மாறிச்செய்‌ 
யின்‌, அவை வாயாவென்பது கருத்து. $ மேல்‌  தூங்காமை? என்றார்‌; ஈண்‌ 


* பகுதியவரய - பகுப்பினை யுடைமன வாய, 
4 இருவழியும்‌ - செயற்பால, வினையென்னு மிரண்டிடத்அம்‌, 


1 இருவகை வினைகளும்‌ - தாமதித்‌அச்செய்யும்‌ தது தொழி 
ல்களும்‌, தாமதமில்லா அசெய்யுந்தொழில்களும்‌. 


1 மாதிச்செய்யின்‌ - அவ்விருவகை வினைகளையும்‌ மாறிச்செய்தால்‌. 
அஃதாவது தாமதத்திற்செய்யுக்தொழிலைவீரைர்‌. அம்‌ விரைக்‌அசெய்யவேண்‌ 
டிய தொழிலைத்தாமதிச்‌ தஞ்செய்தால்‌ அத்தொழில்கள்நிறைவேறாஎன்ப ௮. 

$ இறைமாட்சி யஇகாரம்‌ மூன்றாவது குறளில்‌ ₹தூங்காமை கல்வி 
அணிவுடைமை யிம்மூன்‌ ற, நீங்கா நிலனாள்‌ பவற்கு?? என்று கூறப்பட்டிரு 
கின்ற. தூங்காமையென்பதற்குக்‌ காரியங்களில்‌ விரைவுடை மையும்‌ என்‌ 
பது பொருளாம்‌. 
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டதனைப்‌ பகுத்துக்‌ கூறினார்‌. இவை இரண்பொட்டானும்‌ பொதுவகையால்‌ 
வினைசெய்யுக்‌ இறங்‌ கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) தூங்கி - தாமதித்து, செயற்பால - செய்யும்பகுதி 
யனவாய தொழில்களுள்‌, தூங்குக - தாமதம்பண்ணச்கடவன்‌, தூங்காது - 
தாமதியாஅ, செய்யும்வினை - செய்யுக்கொழில்களுள்‌, தூங்கற்க - தாமதஞ்‌ 
செய்யா திருக்கக்கடவன்‌, (௪ - து. 

செயற்பால, வினை என்பவற்றினீற்றில்‌ தொக்குகின்‌ ற உள்ளென்னும்‌ 
ஏழனுருபு விரித்துரைக்கப்பட்ட அ. இருவகைத்தொழில்களும்‌ வலியாலும்‌ 
காலத்தாலும்‌ அறியப்படும்‌; மாறிச்செய்தால்‌, அவ்விருவகைத தொழிலும்‌ 
முடிவுபெறாவென்பது கருத்து. முன்னர்த்‌ “ தூங்காமை ? என்றார்‌) 
இங்கு ௮ தீ தூங்காமையைப்‌ பகுத்துச்சொல்லினார்‌. இவை இரண்டுபாட்டா 
லும்‌ பொதுவகையால்‌ தொழில்செய்யுந்திறம்‌ சொல்லப்பட்டது. 


(க ட்‌ து.) தாம இத்துச்‌ செய்யவேண்டிய தாழிலைத்‌ தாம 
இத்தும்‌ விரைந்த செய்யவேண்டிய தொழிலை விரைந்தும்‌ செய்‌ 


தல்வேண்டும்‌ என்ப அ. 


2. Sleep over such actions as may be done leisurely; 
but never sleep over Such actions as are required to be 
done promptly: 

==] 2௮ 

௩. ஒல்லும்வா யேல்லாம்‌ வினை௩ன்றே யோல்லாக்காற்‌ 

செல்லும்வாய்‌ நோக்கிச்‌ செயல்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) வினை செய்யுங்கால்‌ இயலுமிடத்‌ தேலலாம்‌ போ 
ராற்‌ செய்தல்‌ நன்று; * அஃதியலாவிடத்து 1 ஏனை ன்‌ றுபாயத்துள்‌ 
ளும்‌ ௮து ழடிவதோநபாய நோக்கிச்‌ செய்க, (எ - று). 

இயலுமிடம்‌-ப்கையிற்‌ ருன்வலியனாயகாலம்‌. அ௮க்காலத்துத்‌ தண்ட 
மே நன்று என்றார்‌; அஞ்சுவது அ. தற்கேயாகலின்‌. இயலாவிடம்‌ - ஒத்தகால 
மும்‌ மெலியகாலமும்‌. அவ்விரண்டுகாலத்துஞ்‌ சாம பேத தானங்களூள்‌ ௮து 
மூடியுமுபாயத்தாற்‌ * செயல்‌ என்றார்‌ ; அவை ஒன்றற்கொன்று வேறுபா 
வட்ட பட படட இதக்‌ வ தத வலை ளை ன லை தங்‌ 

* அல்‌இயலாவிடத்து - போரால்‌ (தீண்டத்தால்‌) செய்தல்‌ முடியாத 
காலத்தில்‌. 

1 ஏனை மூன்‌ அபாயம்‌ - தண்டம்‌ ஒழிந்த சாமபேததானம்‌. “எண்ணித்‌ 
துணிக?” என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “அ. (உபாயம்‌) கொடுத்தல்‌ 
(தானம்‌), இன்சொற் சொல்லல்‌ (சாமம்‌). வேறுபடுத்தல்‌ (பேதம்‌), ஒஅத்‌ 
தல்‌ (தண்டம்‌) என நால்வகைப்படும்‌?? என்று கூறியிருப்ப இங்கறியத்தக்க 
தாம்‌. 

1 செய்க என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


தீ 


750 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


டுடைய வேனும்‌ உடம்படுத்தற்‌ பயத்தாற்‌ றம்முளொக்குமாகலின்‌. இதனான்‌ 
வலியான்‌, ஒப்பான்‌, மெலியானென நிலை மூவகைச்‌ தென்ப தூஉம்‌, அவற்‌ 
அள்‌ வலியது சிறப்பும்‌ கூறப்பட்டன. 
... தேளி:--(இ-ள்‌.) (தொழில்செய்யும்போத) ஒல்லும்வாயெல்லாம்‌ - 
கூடுமிடத்தெல்லாம்‌, வினை-போரால்‌ (தண்டத்தாற்‌) செய்தல்‌, நன்று “நல்ல 
தாம்‌, ஒல்லாக்கால்‌ - (அ௮) கூடாதவிடத்‌ ௮, (மற்றை மூன்று உபாயத்துள்‌ 
ரூம்‌), செல்லும்வாய்‌ நோக்கி - (அத்தொழில்‌) முடிவதோருபாயம்‌ நோக்கி, 
செயல்‌ - செய்யக்கடவன்‌, (எ - ற), 

கூடுமிடம்‌ - பகைவரினும்‌ தான்‌ வலியவனாயெ காலம்‌. பகைவரினும்‌ 
தான வலியவனாடிய காலத்தில்‌ தண்டமே ஈன்று என்று கூறினர்‌; பகைவர்‌ 
அஞ்சுவது அத்தண்ட.தீதிற்கே யாதலால்‌. கூடாசவிடம்‌ - பகைவர்‌ வலி 
மைக்குத்‌ தான்‌ ஒத்த காலமும்‌ இளைத்தகாலமுமாம்‌, அவ்வொத்சகாலச்‌.தம்‌ 
இளைத்தகாலத்தும்‌ சாம பேத தானமென்னும்‌ உபாயங்களுள்‌ அத்தொழில்‌ 
முடியும்‌ உபாயத்தாத்‌ செயல்‌ என்று கூறினார்‌; அச்சாம பேத தானங்கள்‌ 
ஒன்றற்கொன்று வேற்றுமை யுடையனவா யிருப்பினும்‌ சம்மதிச்சச்செய்‌ 
யும்‌ பிரயோசனத்தால்‌ தம்முள்‌ ஒச்‌இருத்தலால்‌. இதனால்‌ வலியான்‌, ஒப்‌ 
பான்‌, மெலியானென்‌ அ.நிலை மூவகைப்படுமென்பதும்‌, அம்ஹூவகைநிலை 
களூள்‌ வலியின அ சிறப்பும்‌ சொல்லப்பட்டன. 


(க - து.) இயலுமிடத்தெல்லாம்‌ கண்டத்தினாலும்‌ அது முடி 
யாவிடதது மற்றைய வுபாயங்களுள்‌ யாதொன்றுலாலலும்‌ மேற்‌ 
கொண்ட காரியத்தை முடித்தல்வேண்டிம்‌ என்பது, 


3. Whenever it is possible to overcome your enemy 
the act of fighting is certainly good; if not, employ some 
more successful means. 


௮௯. 


-அஅஷ9 [E> 
௪. வினைபகை யேன்றிரண்டி னேச்ச நினையுங்காற்‌ 
றியெச்சம்‌ போலத்‌ தெறும்‌. 
பரி:--(இ - ள்‌.) சேய்யத தொடங்கிய வினையும்‌ களையத்தோடங் 
கிய பகையுமேன்று சோல்லப்பட்ட இரண்டன தோழிவும்‌ ஆராயுங்‌ 
காற்‌ நீயின தோழிவுபோலப்‌ பின்‌ வளர்ந்து கெடுக்தம்‌, (௭ - று). 
இனி % இக்குறை என்செய்வதென்று இகழ்க்தொழியற்க; முடியக்‌ 


வக்பு பை டை வைகு NAINA 


* இக்குறை - வினையின அ ஒழிவு, பகையினது ஒழிவு என்னுயிக்‌ 
குறை, பகை, கடன்‌, தீ, ரோய்‌ முதலியவற்றைப்‌ பற்றறவொழிக்காஅ 
விட்டு விட்டால்‌ அவை பின்பு இராவணன்‌ தலைபோல்‌ வளர தம்மை 
யுடையவரை யழித்தல்‌ பற்றி “(இணி இக்குறை என்செய்வதென்று இகழ்க்‌ 
தொழியற்க ; முடியச்‌ செ.ப்கவென்பதம்‌'? என்று கூறப்பட்டது. 
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செய்க வென்பதாம்‌. பின்‌ வளர்த லொப்புமைபற்றிப்‌ * பகையெச்சமும்‌ 
உடன்‌ கூறினார்‌; இதனான்‌ வலியான்‌ செய்யுக்திறங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) வினை-(செய்யத்தொடங்கிய) தொழிலும்‌, பகை 
(அழிக்கத்தொடங்யெ) பகையும்‌, என்ற இரண்டின்‌-என்று சொல்லப்பட்ட 
இரண்டின ௮, எச்சம்‌ - கறையும்‌, நினையுங்கால்‌ - ஆராயுமிடத்து, தீயெச்‌ 
சம்போல - தீயினது குறைபோல, தெறும்‌ - (பின்வளர்ந்து) கெடுக்கும்‌. 

இணி இக்குறை யாது செய்வதென்று இகம்ந்‌ துவிடவேண்டாம; அத 
னை முடிவுபெறச்‌ செய்கவென்பதாம்‌, பின்வளர்தல்‌ ஒப்புமைபற்றிப்‌ பகை 
யெச்சத்தையும்‌ வினையெச்சத்துடன்‌ சொல்லினார்‌. இதனால்‌ வலியவன்‌ 
செய்யுந்திறம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) வினைக்குறையும்‌ பகைக்குறையும்‌ இயின துருறை 
பின்‌ வளர்ந்து கெடுப்பது போல வளர்ந்து தம்மையுடையவமைக்‌ 


கெடுக்கும்‌ என்பது. 


4. When duly considered, the incomplete execution of 
an undertaking and hos’ility will grow and destroy one 
like the unextinguishine remnant of a fire. 


NE = 
௫. பொருள்கருவி காலம்‌ வினையிடனொ டைந்து 
மிருடீர வெண்ணிச்‌ சேயல்‌. 


பரி:-(இ-ள்‌.) வினை சேய்யு மீடத்துப்‌ போநளுங்‌ கநவியுங்‌ 
காலழம்‌ விளையும்‌ இடனுமாகிய இவ்வைந்தனையும்‌ மயக்கமற வேண்‌ 
ணிச்‌ சேய்க, (எ-று). 

1 எண்ணொடு பிறவழியுங்‌ கூட்டப்பட்டது. பொருள்‌ - அழியும்பொ 
ருளும்‌ ஆகும்‌ பொருளும்‌. கருவி - தன்றானையும்‌ மாற்றார்‌ தானையும்‌. காலம்‌- 
சனக்காங்காலமும்‌ அவர்க்காங்காலமும்‌. வினை - தான்‌ வல்லவினையும்‌அவர்‌ 
வல்லவினையும்‌. இடம்‌ - தான்‌ வெல்லுமிடமும்‌ அவர்‌ வெல்லு மிடமும்‌. 
இவற்றைத்‌ தான்‌ வென்றி யெய்துக்இிறத்திற்‌ பிழையாமலெண்ணிச்‌ செய்க 
வென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (தொழில்‌ செய்யுமிடத்து) பொருள்‌ - பொரு 
ளும்‌, கருவி - கருவியும்‌, காலம்‌-சாலமும்‌, வினை - தொழிலும்‌, இடனொடு- 
இடமும்‌, (ஆகிய), ஐந்தும்‌ - இவ்வைக்தனையும்‌, இருடீர - மயக்கமற, எண்‌ 
ணி - ஆலோசித்து, செயல்‌ - செய்யக்கடவன்‌, (எ - அ. 





படத்‌ A அவ அவக ககக வ பிவட்டட்ட 
* பகையெச்சமும்‌ - பகைமின து குறையும்‌. 
௭ “என்று மெனவு மொடுவுர்‌ தோன்றி, யொன்றும்வழி யுடைய 


ர கலக்க 


வெண்ணினுட்‌ பிரிந்தே ?' என்னாம்‌ தொல்காப்பியம்‌ சொல்லதிகாரம்‌ 
இடையியற்‌ சூத்திர மிங்கறியத்தக்கது. 
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எண்ணுப்‌ பொருளில்‌ வந்த ஒடு என்னும்‌ இடைச்சொல்லைப்‌ பொருள்‌ 
முதலியவற்றோடுங்கூட்டிப்‌ பொருளொடு கருவியொடு காலமொடு வினை 
யொடு இடனொடு என்று கொள்க. பொருள்‌ - அழியும்‌ பொருளும்‌ ஆகும்‌ 
பொருளும்‌. கருவி - தன்‌ சேனையும்‌ பகைவர்சேனையும்‌. “காலம்‌ - தனக்கு 
ஆங்காலமும்‌ பகைவர்க்கு ஆங்காலமும்‌. வினை - தான்‌ (வெல்லுதலில்‌) 
வல்ல தொழிலும்‌ பசைவர்‌ (வெல்லு தலில்‌) வல்லதொழிலும்‌, இடன்‌-தான்‌ 
வெல்லும்‌ இடமும்‌ பகைவர்வெல்லும்‌ இடமும்‌. பொருள்‌ முதலிய விவற்‌ 
றை (அமைச்சன்‌) தான்‌ வெர்றிபெறுந்நிறத்தில்‌ தப்பாமல்‌ ஆலோசித்துச்‌ 
A ஆர 


ட 


(க-து.) சப்யுந்தொழிலைப்‌ பொருள்‌ கருவி முதலிய 


வற்றை க்‌ க்ப்‌ த்துச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ப து, 


5: Perform an action with due consideration as to 
money, means, time, execution & place, 


NIE 


௬. முடிவு மிடையூற முற்றியாங்‌ கெய்தும்‌ 
படூபயனும்‌ பார்த்துச்‌ செயல்‌. 


பரி:—(௫ - ள்‌.) வினைசெய்யுங்கால்‌ அது மடிதற்தளதாம்‌ ழயற்‌ 
சியும்‌ அதற்தவரு மீடையூறும்‌ அது நீங்கி * மடிந்தாற்‌ றனேய்தும்‌ 
பேநம்பயனும்‌ 1 சீர்தூக்கிச்‌ செய்க, (எ-று). 

முடிவு - ஆகுபெயர்‌, முயற்சி யிடையூறுகளதளவிற்‌ * பயன தளவு 
பெரிதாயிற்‌ செய்க வென்பதாம்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) (தொழில்‌ செய்யுமிடத்‌௫) முடிவும்‌ - (அத்தொ 
ழில்‌ முடிதற்கு உளதாகிய) முயற்சியையும்‌, இடையூறும்‌ - (அத்தொழிற்கு 
வரும்‌) இடையூற்றையும்‌, முற்றியாங்கு - ( அவ்‌விடையூறுநீங்கி) முடிந்தால்‌, 
எய்தும்‌-(தான்‌) அடையும்‌, பபெயனும்‌ - பெரும்பயனையும்‌, பார்த்து - 2ர்‌ 
தூக்கி, செயல்‌ - செய்யக்கடவன்‌, (எ - அ). 

முடிவு என்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ அதனது காரணமான முயற்சியை 


யுணர்த்துதலால்‌ காரியவாகுபெயராம்‌. முயற்சியளவினும்‌ இடையூறளவி 
னும்‌ பயனளவு பெரிதாயிருந்தால்‌ தொழிலைச்செய்கவென்பசாம்‌. 


(க - து.) முயற்சி இடையூறு பயன்‌ என்னு மூன்றனையு 
வலத தத்த த்த த்க்‌ என்பது. 


சவகு வைக வை வாவா வ பை பவை வரர வரகு டக்க பயம ESI IP 
3 சுவ 


* முடிந்தால்‌ - வினை முடிந்தால்‌. 1 கலி பதித்து ஆரா 
ய்ந்து.  பயனதளவு- வினைசெய்தலா லுண்டாகும்‌ பிரயோசனத்நின்‌ 
அளவு. 
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6. An action is to be performed with due consideration 
as to the exertion required, the obstacles to be encountered 
and the great profit to be gained on its completion. 

ENE e- 
எ. செய்வினை செய்வான்‌ செயன்முறை யவ்வினை 
யுள்ளறிவா னுள்ளங்‌ கோளல்‌, 


பரி:--(இ-ள்‌.) அவ்வாற்றம்‌ சேய்யப்படும்‌ வினையைத்‌ தோடங்‌ 
கினை சேய்யு ழறைமையாவது * அதனதுளப்பாட்டினை யறிவான்‌ 
கருத்தினைத்‌ தானறிதல்‌, (எ - று). 

அவ்வாறென்றஅ 4 பொருள்‌ முதலிய வெண்ணலையும்‌ முடிவுமுதலிய 
தூக்கலையும்‌. உள்ளறிவான்‌ - மூன்செய்து போந்தவன்‌. அவன்‌ கருத்து 
அவன்‌ செய்து போந்த உபாயம்‌. அதனை யறியவே, தானும்‌ அதனாற்‌ 
செய்து பயனெய்‌.அமென்பதா ம்‌. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ ஒப்பான்‌ செய்‌ 
யும்‌ திறங்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) செய்வினை - (அவ்வாற்றால்‌) செய்யப்படும்‌ தொ 
ழிலை, செய்வான்‌ - செய்யத்தொடங்கனெவன்‌, செயன்முறை-செய்யுமுறை 
மையாவ.அ, அவ்வினை - அத்தொழிலின அ, உள்‌ - உளப்பாட்டை, அறி 
வான்‌ - அறிபவன அ, உள்ளம்‌ - கருத்தினை, கொளல்‌ - (தான்‌) அறிதல்‌. 

அவ்வாறென்றஅ பொருள்‌ முதலியவற்றை எண்ணலையும்‌ முடிவு 
முதலியவற்றை ஆராய்தலையும்‌. உள்ளறிவான்‌ - மூன்‌ செய்து கைவந்த 
வன்‌. அவன்கருத்‌து - அவன்‌ செய்துவர” உபாயம்‌. அவ்வுபாயத்சை அறி 
யவே, தானும்‌ அவ்வுபாயத்தினால்‌ தொழிலைச்‌ செய்து பயனை யடைவா 
னென்பதாம்‌. இவைஞான்று பாட்டாலும்‌ ஒப்பவன்‌ செய்யுந்திறம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டத. 

(க-து.) தொழிலைச்‌ செய்யுமிடத்‌.து அதனை முன்செய்து பய 
னடைந்தவா அ கருத்தினையொட்டிச்‌ செய்தல்‌ 2வண்டும்‌ என்பது, 

7. The method of performance for one who has begun 
an action is to ascertain the gist of him who knows the 
secret thereof. 


c= 

௮. வினையான்‌ வினையாக்கிக்‌ கோட னனைகவுள்‌ 
யானையால்‌ யானையாத்‌ தற்று. 

பரி:-(இ-ள்‌.) சேய்கின்ற வினயாலே அன்னது பிறிது மோர்‌ 


த்‌ ௮தனஅ உளப்பாட்டினை-அவ்வா ற்றா ற்‌ செய்யப்படும்‌ ல்‌ ட 
யதார்த்த நிலையினை, 
* பொருள்‌ முதலியவற்றை யெண்ணலை யிவ்வதிகாரத்தின்‌ 5-வஅ 
குறளிலும்‌, 4 த்‌ யாராய்தலை 6-வது குறளிலுங்காண்க. 
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வினையை மடித்துக்கோள்க; * அது 1 மதத்தானனைந்த 1 கபோலத்‌ 
தினை யுடைய யானையாலே அன்னது பிறிதுமோர்‌ யானையைப்‌ பிணித்‌ 
ததனே டோக்தம்‌, (எ - று). 

பிணித்தற்கருமை தோன்‌ ற-(*நனைகவுள்‌” என்பது பின்னுங்கூட்டப்பட்‌ 
டது. தொடங்கிய வினையானே பிறிதுமோர்‌ வினையை முடித்தற்‌ குபாய 
மாமாறு எண்ணிச்‌ செய்க; செய்யவே, ர அம்முறையான்‌ எல்லாவினையும்‌ 
எளிதின்‌ முடியுமென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) வினையான்‌-(செய்கன்ற) தொழிலினாலே, வினை- 
(அத்‌ தன்மையதாகிய வேறொரு) தொழிலை, ஆக்கிக்கோடல்‌ - முடித்துக்‌ 
கொள்ளக்கடவன்‌, (அ), ஈனைகவுள்‌ - (மதத்தால்‌) நனைந்த கபோலத்தினை 
யுடைம, யானையால்‌ - யானையினாலே, யானை - (அ.த்தன்மையதாகிய 
வேறொரு) யானையை, யாத்தற்று - கட்டியதனோ டொக்கும்‌, (௪ -று), 

கட்டுதற்‌ கருமைதோன்ற 'ஈனைகவுள்‌? என்பது பின்வந்த யானையென்‌ 
பதனோடுங்‌ கூட்டப்பட்ட அ. தொடங்கிய தொழிலினாலே வேலுமொரு 
தொழீலை முடித்தத்கு உபாயமாகும்விதத்சை யாலோசித்துச்‌ செய்க;செய்ய 
வே, அந்தக்‌ இரமத்தினால்‌ எல்லாச்‌ தொழிலும்‌ எளிதாக முடியுமென்பதாம்‌. 

(க - து.) ஒருவன்‌ செய்யக்கொடங்கிப சொழிலாலே அத்‌ 
தன்மையதாயெ வெடெரு தொழிலையும்‌ முடித்‌துக்கொள்ளக்‌ கட 
வன என்பது. 

§. To make one undertaking the means of accomplish- 
ing another akin to it is like making one rutting elephant 
the means of capturing another. 

ட 17 

௯. நட்டார்க்கு நல்ல செயலின்‌ விரைந்ததே 

யொட்டாரை யொட்டிக்‌ கொளல்‌. 

பரி.--(இ-ள்‌.) வினைசேய்வானுற்‌ றன்‌ னட்டார்க்த இனியவற்‌ 
றைச்‌ சேய்தலினும்‌ விரைந்து சேய்யப்படூம்‌; தன்‌ பகைவரோடுூ ஓட்‌ 
டாரைத்‌ தனக்த நட்பாக்கிக்‌ கோடல்‌, (எ-று). 

அவ்வினை வாய்த்தற்‌ பயத்தவாய 8 இவ்விரண்டும்‌ பகைவர்க்குத்‌ தன்‌ 

* இது: செய்க்‌ றதொழிலாலே அத்தன்மையதா யெ வேரொருதொ 
ழிலை முடி.த்துக்கொள்ளுதல்‌. 

* மதத்தால்‌ - மதநீரால்‌, | கபோலம்‌ - கன்னம்‌. 








4: நனைகவுள்‌ என்ப தப்‌ பின்வந்த யானையென்பசனொடுங்‌ கூட்டி 
மதத்தா னனைந்த கபோலத்தினையுடைய பிறிது மோர்யானையை யென்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, 

ய்‌ அம்முறையான்‌ - தொடங்கிய கொழிலாலே வேறுமொருதொழிலை 
முடித்தற்கு உபாயம்‌ ஆகும்வகையை யாலோசித்துச்‌ செய்யுங்‌ ரெமத்தால்‌. 

ட இவ்விரண்டும்‌ - நட்டார்க்கு ஈல்லசெயல்‌, ஒட்டாரை யொட்டிக்கொ 
எல்‌ என்னும்‌ இவ்விரண்டும்‌, 
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* மெலிவு புலனாவதன்முன்னே செய்க வென்பார்‌ “விரைந்தது” என்றா; 
விரைந்து செய்யப்படுவதென்‌ றவா னு. வினைசெய்யுந்திறமாகலிற்‌ பகைவரோ 
டொட்டா ராயிற்று. 1 தன்னொட்டார்‌ பீறருட்‌ கூடாமல்‌ 1 மாற்றி வைத்த: 
லெனினு மமையும்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (தொழில்செய்பவனால்‌) நட்டார்க்கு-(தன அ) ஈட்‌ 
பினர்க்கு, ஈல்லசெயலின்‌ - இனிமையான வற்றைச்‌ செய்தலினும்‌, ஓட்டா 
ரை- (தனதுபகைவருடன்‌ பகைத்துப்‌) பொருந்தா திருப்பவரை, ஒட்டி.க்கொ 
ளல்‌ - (தனக்கு) ஈட்பாக்கிக்கொள்ளுதல்‌, விரைந்தது - விரைந்த செய்யப்‌ 
படுவதாம்‌, (௭ - அ). 

அத்தொழில்‌ பலித்தலைப்‌ பயனாக வுடையனவாய இவ்விரண்டு காரியங்‌. 
களும்‌ பகைவர்க்குத்‌ தன்னுடையசோர்வு வெளிப்படுவ தன்‌ முன்னே செய்க 
என்பார்‌ விரைந்த அ? என்று கூறினார்‌. விரைந்த சென்பது விரைந்துசெய்‌ 
யப்‌ படுவது என்றவாறாம்‌. இவ்வதிகாரம்‌ பகைவருடன்‌ போர்‌ முதலியவற் 
றைச்செய்யும்‌ வகையைக்‌ கூறுவதாகலால்‌, ஓட்டாரென்பவர்‌ தன்‌ பகைவரு 
டன்‌ கூடாசா ரென்பதாயிற்று. 

(க - து.) தொழில்‌ செய்யுமமைச்சன்‌ தனது பகைவரது 
பகைவரைக்தனக்குச்‌ சிநெகமாக்கிக்கொள்ளுதல்‌ தனது தசிநேகித 
ருக்கு இனிமையா னவற்றைச்‌ செய்தலினும்‌ நன்றும்‌ என்பது, 

9: One should rather hasten to secure the alliance of the 


foes of one’s enemies rather than do good service to one’s 
friends. 


EE 
௧௦. உறைசிறியா ருண்ணடுங்க லஞ்சிக்‌ குறைபெறிற்‌ 
கொள்வர்‌ பெரியார்ப்‌ பணிந்து. 
பரி: (௫ - ள்‌.) அளுமிடத்சிறியாய அமைச்சர்‌ தம்மின்‌ வலியார்‌ 
எதிர்ந்தவமித்‌ தம்பததி நடூங்கலையத்சி, | அந்நிலைக்து வேண்டுவதாய 
சந்தி கூடுமாயின்‌, ம்‌, தாழ்ந்து $ அதனை யேற்றுக்கொள்வர்‌. () 
இல்பல ௮. ணும்‌. ஃ ட்ட சிறுமை ப தி 








* மெலிவு - ப்‌ படை வலி முதலியவற்றால்‌ தனத பகைவரி 
னு தான்‌ குறைவடைகந்திருத் தல்‌. 

1 (ஓட்டாரை யொட்டிக்கொளல்‌? என்பதற்கு ஓட்டாரை-தன அபகை 
வரை, ஒட்டிக்கொள்ளல்‌--மற்றொருவரிடத்துக்கூடா தவாறு வேறுபடுத்தி 
வைத்தல்‌ என்று பொருள்‌ கூறினும்‌ ஓக்கும்‌ என்பதாம்‌. 

1 மாற்றிவைத்தல்‌ - வேறுபடுத்தல்‌ (பேதம்‌) என்னும்‌ உபாயம்‌. 

ஏ அந்நிலைக்கு- தம்பகு இயஞ்சும்‌ அந்நிலைமைக்கு, 

$ அதனை - சந்தி கூடுதலை. 

4 மாடு அரண்களின்‌ சிறுமையை அவற்றை யாளுகன்‌ றவர்மே 


லேற்றி 'உறை இறியார்‌' என்று கூறினார்‌. இஃது இடத்தினது இறுமை 
இடத்தையுடையவர்‌ மேலாய வுபசார வழக்காம்‌, 


௬56 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


டது, மெலியாரோடு * சந்திக்கு வலியார்‌ 1 இயைதலரிதாகலின்‌ பெறின்‌" 
என்றார்‌. 1 அடியிலே மெலியராயினார்‌ 4 தம்பகுதியுமஞ்சி நீங்கின்‌ $ முத 
லொடுல்‌ செவெராகலின்‌, 4-௮௮ வாராமற்‌ ௦ சிறிது கொடுத்துஞ்‌ சந்தியை 
யேற்றுக்‌ கொள்க வென்பதாம்‌. ()பணிதல்‌ மான முடையார்க்குக்‌ கருத்தன்‌ 
மையின்‌ “கொள்வர்‌? என உலயெலாற்‌ கூறினார்‌. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ 
மெலியான்‌ செய்யுந்திறங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உறைசிறியார்‌ - ஆளுமிடஞ்‌ சிறியராகெ மந்திரி 
கள்‌, (தம்மின்‌ மிக்க வலியுடையவர்‌ எதிர்ந்த விடத்து), உள்‌ - (தம) 
அங்கங்கள்‌, ஈடுங்கல்‌ - நடுங்குதலுக்கு, அஞ்சி-பயந்‌து, குறைபெறின்‌ - (அக்கி 
லைக்கு வேண்வெதாகய) சந்திகூடுமாயின்‌, பெரியார்‌-௮ப்பெரியவரை, பணி 
ந்து - தாழ்ந்து, கொள்வர்‌ - (அதனை யேற்றுக்‌) கொள்ளுவர்‌, (௪ - அ). 

இடம்‌-காடும்‌ அரணும்‌. அக்காட்ட ரண்களின்‌ சிறுமை அவற்றை யாளு 
இன்‌ றவர்மேல்‌ ஏற்றப்பட்ட த. மெலியாரோடுசக்திக்கு வலியாரியைதல்‌ அரி 
தாகலால்‌ “பெறின்‌” என்றார்‌. அடியிலே மெலியராயினார்‌ தம்மங்கங்களும்‌ 
அஞ்சி நீங்கனால்‌ முதலோடுங்‌ கெடுவராகலின்‌, ௮அவாராமற்‌ சிறி துபொருள்‌ 
கொடுத்தும்‌ சந்தியை ஏற்றக்கொள்க வென்பதாம்‌. பணிதல்மான முடையவர்‌ 
க்குக்‌ கருத்தல்லாமையால்‌ கொள்வர்‌”? என உலகியலாற்‌ சொல்லினார்‌. இவை 
மூன்று பாட்டாலும்‌ மெலியவன்‌ செய்யுந்‌ திறம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

க-து.) அளுமிடஞ்‌ திறியராகய மந்திரிகள்‌ தம்மினும்‌ 
வலியார்‌ தம்மை யெதிர்ந்தவிடத்து அவரைப்‌ பணிந்து சமாதான 
மாக விருத்தலை மேற்கொள்வர்‌ என்பது. 

10. Ministers of small states, afraid of their people be- 
ing frightened,will submit to and acknowledge their superior 
foes, if the latter offer them a chance of reconciliation. 

ல்க 
ஆறாம்‌ அதிகாரம்‌. 
11 தூத:--%௪ Ambassador: 
பரி:-- அஃதாவது 1/சந்தி விக்கரகங்கட்த 11வேற்றுவேந்தரிடைச்‌ 





* சந்திக்கு - சமாதானத்திற்கு. 4 இயைதல்‌ - பொருந்துதல்‌. 

1 அடியிலே - போர்செய்ய ஆரம்பித்த காலத்திலே. 

4 தம்பகுதியும்‌ - தமது சேனை ,ட்பு முதலிய அங்கங்களும்‌. 

$ முதலொடும்‌ - அடியோடும்‌, A அ௮ - முதலொபடுங்‌ கெடுதல்‌, 

௦ சிறிதுகொடுத்தல்‌ - தான மென்னும்‌ உபாயம்‌, 

() பணிதல்‌-பகைகர்க்குத தாழ்ந்தொழுகு தல்‌. 

44 “வேத மாந்தர்‌ வேந்தரென்‌ றிருவர்க்குர, தாது போதற்‌ ரொழிலு 
ரித்‌ தாகும்‌.?? “இறப்புப்‌ பெயர்பெறிற்‌ செப்பிப விரண்டு, முதற்குரி மரபி 
ன வொழிந்தோ ரிருவர்க்கு ம்‌,” என்பத அகப்பொருள்‌ விளக்கம்‌. 

41 அமைச்சு அதிகாரம்‌ மூன்றாவது குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “வட 
நூலார்‌ இவற்றுட்‌ பொருத்தலைச்‌ சம்‌ தி யென்றும்‌,பிரித்தலை விக்ரெகமென்‌ 
அம்‌ கூறுப!” என்று கூறப்பட்டிருத்தல்‌ இங்கறியத்‌ தக்கது,சந்தி விக்கிரகம்‌- 
அடித்துக்கெடுத்தலாம்‌. 1 [வேற்று சவந்தர்‌-தம்மரசனோ வேறுபட்ட அரசர்‌, 


அங்கவியல்‌---௬-வ து தூது. 757 


செல்வாரது தன்மை. * அவ்விரண்டனையும்‌ மேல்‌ வினை சேயலவகை 
என்றமையின்‌, ! இஃ ததன்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. | தான்‌ வதத்துக்‌ 
கூறுவான்‌ 4 கூறியது கூறுவானெனத்‌ தூது இருவகைப்படும்‌; அவ 
நள்‌ $.ழன்னேன்‌ - அமைச்சனோ டோப்பானுகலானும்‌ ௦ பின்னோன்‌ 
()அவனிற்‌ காற்கூறு தண்ம்‌ தறைந்தோ னகலானும்‌ *1*இஃதமைச்சிய 
லாயிற்று. 

தேளி:--௮ஃ சாவது பொருத்தல்‌ பிரித்தல்களுக்கு வேற்றரசரிடத்துச்‌ 
செல்வாரது தன்மை. (பொருத்தல்‌ பிரித்தலென்னும்‌) அவ்விரண்டனையும்‌ 
முன்‌ வினைசெயல்வகை என்றமையால்‌, இஃது அதன்பின்‌ வைக்கப்பட 
டத. தான்‌ வகுத்துக்கூஇவான்‌ கூறியது கூற வான்‌ எனத்தூது இரு 
வகைப்படும்‌ ; அவருள்‌ முன்னோன்‌ மந்திரியோ டொப்பா கைலானும்‌ 
பின்னோன்‌ அவனிலுங்‌ காற்பங்கு குணங்‌ குறைந்தோனாகலானும்‌ இஃது 
அமைச்சியலாயிற்று. 


க. அன்புடைமை யான்ற குடிப்பிறத்தல்‌ வேந்தவாம்‌ 
பண்புடைமை தூதுரைப்பான்‌ பண்பு. 


பரி:-—(இ - ன்‌.) தன்சுற்றத்தார்மாட்டு அன்புடையதைலும்‌ அமை 
ச்சுப்‌ பூணற்கமைந்த தடியின்கட்‌ பிறத்தலும்‌ அரசர்சாதிவிரம்பும்‌ பண்‌ 
புடைய தைலும்‌ தூதுவார்த்தை சோ ல்லுவானுக்‌ கிலக்கணம்‌, (எ-று). 


ல்‌ 


மற்‌ ரான்‌ பேணியொழுகலும்‌, 44 தன்முன்னோர்‌ தூதியல்‌ கேட்டறிதலும்‌ 


DT NNN STN 


ண்டு சந்தற்பத்திற்‌ கேற்றவகை பேசும்‌ தூதன்‌. 

ஏ கூறியது கூறுவான்‌ -இளிப்ப ள்ளையைப்‌ போன்று தன்னாசன்‌ சன்‌ 
ஸளிடத்துக்‌ கூறியதை மாத்திரம்‌ வேற்று வேந்தரிடத்துக்‌ கூறுக்‌ தூதன்‌. 

$ முன்னோன்‌ - தான்‌ வகுத்துச்‌ கூறுவான்‌ , 

4 “ஆஅதிநூ லமைச்சர்க்‌ கோது மாண்பெலா மமைந்து நின்றான்‌, தூத 
னாச்‌ சொல்லிற்‌ சொல்லாச்‌ சூழ்பொரு ஸிலலை?? என்பது சூளாமணி. 

௦ பின்னொோன - கூறியது கூறுவான்‌ , 

() அவனில்‌ - தான்‌ வகுத்துச்‌ கூறுவானிலும்‌. [1 இஃது- தூது. 

11 முன்னைய விரண்டனாலும்‌ - அன்புடைமை, ஆன்ற குடிப்பிறத்தல்‌ 
என்று முன்னுள்ள இரண்டனாலும்‌. 

[தன்‌ முன்னோர்‌ தூ தியல்‌ கேட்டறிதலும்‌-தனது தகப்பன்‌ பாட்டன்‌ 
முதலாயினார்‌ தூதராயொழுகிய தன்மையைக்‌ கேட்டுள்ள த்தமைத்சலும்‌. 


758 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பெற்றாம்‌. * “வேந்தவாம்‌ + பண்புடைமை” முன்னர்‌ மன்னரைச்‌ சேர்க்தெர்‌ 
முகற்கட்‌ பெறப்படும்‌. 1 அதனால்‌ வேற்றரசரும்‌ 0 அவன்‌ வயத்தராதல்‌ 
பெறு அம்‌. 

தெளி:(இ - ள்‌.) அன்புடைமை-(தன்‌ சுற்றத்தாரிடத்‌ து) அன்புடை 
யவனாதலும்‌, ஆன்‌ றகுடிப்பிறத்தல்‌ - (அமைச்சர்தொழில்‌ செய்தற்கு) க 
ந்தகுடியில்‌ பிறத்தலும்‌, வேந்தவாம்‌ பண்புடைமை - அரசர்சாதி விரும்பும்‌ 
குணமுடையவனாதலும்‌, தூ கரைப்பான்‌ - தூ அவார்ததையைச்‌ சொல்லு 
வானுக்கு, பண்பு - இலக்கணமாம்‌, (௭ - று), 

முன்னையவிரண்டனாலும்‌, முறையே சுற்றத்தார்க்குத்‌ தீங்குவாராமல்‌ 
தான்‌ (அவரைப்‌) பாதுகாத்து நடத்தலும்‌, தன்முன்னோ அ தத்‌ 
பைக்‌ கேட்டறிதலும்‌ பெற்றாம்‌. “வேந்தவாம்‌ பண்புடைமை” பின்வரும்‌ 
மன்னரைச்‌ சேர்க்கொழுகலென்னு மஇிகாரத்திற்பெறப்படும்‌.௮ தனால வேற்‌ 
றரசரும்‌ அவன்‌ வயத்தினரா தல்‌ பெறப்படும்‌. 

(க-து.) அன்புடைமை, நற்குடிப்பிறப்பு, அரசர்‌ விரும்புங்குண 

முடைமையென்னு மிவை தூதன து இலக்கணஙகளாம்‌ எனபது. 

1. The qualifications of an ambassador are affection 
for his relatives, a high birth, and the possession of attri- 
butes pleasing to the royalty. 

Ez 
௨. அன்பறி வாராய்ந்த சொல்வன்மை தூதுரைப்பார்க்‌ 
கின்றி யமையாத மூன்று. 


பரி:-(இ - ள்‌.) தம்மாசன்மாட்‌ டன்புடைமையும்‌ அவனுக்கு 





அ வு ல ன வவ வு வு ணு னு ணு ளாக 





து கு 





* மனு தர்மசாஸ்திரம்‌ ஏழாவதத்தியாயத்தில்‌ “சர்வ சாஸ்‌ இரங்களையு 
மறிந்தவனாயும்‌,சொற்குறி கண்சியிட்டுதல்‌ முதலிய சமிக்கை, செட்டிகைபோ 
டுதல்‌ முதலிய செய்கை என்னுமிவற்றைக்‌ கண்டறிபவனாயும்‌, பொருளாசை 
யில்லாசவனாயும்‌, சமர்த்தனாயும்‌, ஈற்குலத்திற்‌ பிறந்தவனாயும்‌ இருக்கிற ஒரு 
தூதனை அரசன்‌ தன்னிடத்தில்‌ வைத்‌ அக்கொள்ளல்‌ வேண்ட?) 

“அந்தத்‌ தூதன்‌ யாவரிடத்தும்‌ அன்புள்ளவனாயும்‌, சமர்த்சனாயும்‌, பொ 
ரளாசை யில்லாதவனாயும்‌, நியாபக முள்ளவஞயும்‌, சேசகாலங்களை யறிந்த 
வனாயும்‌, தேகபுஷ்டியுள்ளவனாயும்‌, பயமில்லாதவனாயும்‌, சம்ஸ்கிருத முத 
லிய பாஷைகளைப்‌ பேசுகறவனாயும்‌ இருந்தால்‌ அரசனுக்குப்‌ பெருமையை 
யுண்பெண்ணுவான்‌”? என்று கூறுவது மிங்கறியத்‌ தக்க அ. 

1 பண்புடைமையாவது பெருமை சான்றாண்மைகளில்‌ தாம்‌ வழுஉா 
அ நின்றே எல்லாமியல்புகளுமறிர்‌ ௫ அவற்றிற்கொத்து நடத்தலாம்‌, “பண்‌ 
பெனப்‌ படுவது பாடறிந்‌ தொழுகுதல்‌?” என்பது கலித்தொகை. 


4 அதனால்‌ -வேந்தவாம்‌ பண்புடைமையால்‌. 0 அவன தூதன்‌. 
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* ஆவனவறியு மறிவுடைமையும்‌ ! அவற்றைவேற்றாசரிடைச்சோலலுங்‌ 
கால்‌ ஆராய்ந்து சொல்லுதல்‌ வன்மையு மேனத்‌ தூதுரைக்க வுரியார்‌ 
க்கு இன்றியமையாத குணங்கள்‌ மன்று, (எ - று). 

ஆராய்தல்‌ - 1 அவற்றிற்‌ குடம்படுஞ்‌ சொற்களைத்‌ தெரிதல்‌. “இன்றி 
யமையாத மூன்று? எனவே, அமைச்சர்க்குச்‌ சொல்லிய $ பிற குணங்களும்‌ 
வேண்டுமென்பது பெற்றாம்‌. இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ -- இருவகை 
யார்க்கும்‌ பொ.துவிலக்கணங்‌ கூறப்பட்ட அ, 

தேளி:-—(இ-ள்‌.) அன்பு - (தம்மரசனிடத்து) அன்புடைமையும்‌; 
அறிவு-(அவ்வரசனுக்கு ஆவனவற்றை யறியும்‌) அறிவுடைமையும்‌,( அவற்றை 
வேற்றாசரிடத்துச்‌ சொல்லும்போது), ஆராய்ந்த சொல்வன்மை-ஆராய்ந்‌த 
சொல்லுதல்‌ வலிமையும்‌, (என), தூதுரைப்பார்க்கு - தூ அசொல்ல வுரிய 
வர்க்கு, இன்றியமையாத - அவசியமாக வேண்டிய குணங்கள்‌, மூன்று - 
மூன்றாம்‌, (எ - அ). 

ஆராய்தல்‌ - அவவன்பு முதலிய வற்றிற்குச்‌ சம்ம திக்குஞ சொற்களை தீ 
தெரிதல்‌. (இன்றி யமையாத மூன்று” எனவே, மந்‌ இரிகளுக்குச்‌ சொல்லிய 
மற்றைக்‌ குணங்களும்‌ வேண்ூமென்ப.து பெறப்பட்டது. இவை இரண்டு 
பாட்டாலும்‌ இருவகைத்‌ தூதர்க்கும்‌ பெ £ அவிலக்‌ கணம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


(க-து) தூதுரைக்க வுரியாரது முக்கிய குணங்கள்‌ அன்பு, 
அறிவு, சொல்வன்மை யென்னு மிம்மூன்‌ அமாம்‌ என்பது. 


>. Love to his sovereign, knowledge of his affairs, and 
a discriminating power of speech before other sovereigns are 
the three essential qualfications of an ambassador. 


== 


௩. நூலாரு ணூல்வல்ல குதல்‌ வேலாருள்‌ 
வேன்றி வினையுரைப்பான்‌ பண்பு. 

பரி: (௫ - ள்‌.) வேலையுடைய வேற்றாசரிடைச்‌ சேன்று தன்னா 
சனுக்த வென்றிதநம்‌ வினையைச்‌ சோல்லுவானுக்த இலக்கணமாவது 
நீதிநாலை யுணர்ந்த அமைச்சரிடைத்‌ தான்‌ அந்நூலை வல்லதைஷ்‌ (0: 

* ஆவன - நன்மை தருவன. 

 இவற்றை- அன்புடைமையையும்‌ அறிவுடைமையையும்‌. 

ஏ அவற்றிற்கு - தம்மாசன்மாட்‌ டன்புடைமைக்கும்‌ அவவரசனுக்கா 
வனவறியும்‌ அறிவுடைமைக்கும்‌. 

இ பிறகுணங்களும்‌ - அமைச்சுமுதல்‌ வினைசெயல்வகை மயீறாக வுள்ள 
அதிகாரங்களில்‌ கூறியுள்ள வேறுகுணங்களும்‌. 

-- இருவகையார்க்கும்‌ - தான்வகுத்துச்‌ கூறுவான்‌ கூறியதுகூறுவான்‌ 
என்னும்‌ இருவகைத்‌ தூ தர்களுக்கும்‌, 
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கோறன்‌ மாலையரென்பது தோன்ற * (வேலார்‌? என்றம்‌, 1 தூது 
வினை யிரண்டுமடங்க *வென்றிவினை'என்றுங்‌ கூறினார்‌, வல்லனாதல்‌-உணர்வு 
மாத்திர முடையராய 4 அவர்‌ முன்‌ வகுக்குமாற்ற லுடையனாதல்‌, 

தெளி:--(இ- எ்‌.) வேலாருள்‌ - வேலினையுடைய வேற்றரசரிடத்‌௮, 
(சென்று), வென்றி - (தன்ன ரசனுக்கு) வெற்றியைத்‌ தருகின்ற, வினை 
யுரைப்பான்‌, தொழிலைச்‌ சொல்லுவானுக்கு, பணபு-இலக்கணமாவ அ, நூலா 
ருள்‌ - நீதிநூலை யறிந்த மந்திரிகளிடத்து, நால்வல்லனாகுதல்‌ - (சான்‌) ௮௩ 
நீதி நாலில்‌ வல்லவனா சல்‌, (௭-2). 

வேற்றரசர்‌ கொல்லுர்தன்மையுடையா ரென்ப துதோன்‌ ற£வேலார்‌என்‌ 
றும்‌, தூ.துபோதல்‌ தன்னரசனுக்கு வெற்றியைத்‌ தருகின்ற வினையைக்‌ 
கூறுதலென்னு மிரண்‌ மடங்க (வென்‌ றிவினை'என்‌ அம, சொல்லினார்‌. வல்ல 
வனாதல்‌-அறிதல்‌ மாத்திர முடையவராகிய அவர்‌ முன்‌ தான்வகுத்துக்‌ கூறும்‌ 
வல்லமை யுடையவனாதல்‌. ப 

(க - து.) நீதிநாலுணாக்க மந்திரிகளிடத்அத்‌ தான்‌ நீதிநூ 
லில்‌ வல்லவனா யிருத்தல்‌ தூதனுக்கு இலக்கணமாம்‌ என்பது. 


3. To be powerful in politics among those who are lea- 
rned in ethics is the character of him who speaks to lance- 
bearing kings on matters of triumphs to his own sovereign. 

NE 

௪. அறிவுரு வாராய்ந்த கல்வியிம்‌ மூன்றன்‌ 

சேறிவுடையான்‌ செல்க வினைக்கு. 

பரி:--(இ-ள்‌.) இயற்கையாகிய வநிவும்‌ கண்டார்‌ விநம்புந்‌ 
தோற்றப்போலிவும்பலரோடும்பலகாலு மா ராயப்பட்டகலவியு மேன 
$ நன்த மதித்தற்கேதுவாய இம்ழன்றனது கூட்டத்தை யுடையான்‌ 
வேற்று வேந்தரிடைத்‌ தாதுவினைக்தச்‌ சேல்க, (எ-று). 

௦ இம்மூன்றும்‌ ஒருவன்பாத்‌ கூடுதலரிதாகலின்‌ *செறிவுடையான்‌” 
என்றார்‌. 4 இவற்றான்‌ ஈன்குமதிப்புடையனாகவே, வினை யினிஅ முடியுமெ 
ன்பது கருத்து. 





* தலைமைபற்றி *வேலார்‌? என்று கூறப்பட்ட அ, இத (வேல்‌) மத்தப்‌ 
படைகளுக்கும்‌ உபலட்சணமாம்‌. 

* தூது வினை யிரண்டும்‌- தூதுபோசலும்‌ தன்ன ரசனுக்கு அவனவற் 
றைச்‌ செய்தலுமென்னு மிரண்டும்‌. தூ ௮-சந்தி (பொருத்தல்‌) ஆம்‌; வினை- 
விக்ரெகம்‌ (பிரித்தல்‌) ஆம்‌. 

1 அவர்‌ முன்‌ - நீதிநூலை யுணர்ந்த மந்திரிகளுக்கு முன்‌. 

4 தோற்றப்பொலிவு - வடிவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

$ ஈன்குமதித்தற்‌ கேதுவாய - மிகவும்‌ கெளரவித்தற்குக்‌ காரணமாய. 

௦ இம்மூன்றும்‌ - அறிவு, உருவு, ஆராய்ந்தகல்வி யென்னும்‌ இந்த 
மூன்றும்‌, - இவற்றான்‌ - அறிவு முதலியவற்றால்‌. 
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தேளி:--(இ - ள்‌.) அறிவு - (இயற்கையாகிய) அறிவும்‌, உருவு-(கண்‌ 
டார்‌ விரும்பும்‌) தோற்றப்‌ பொலிவும்‌, ஆராய்ந்தகல்வி - (பலரோடும்‌ பலகா 
லும்‌) ஆராயப்பட்ட கல்வியும்‌, (என ), இம்மூன்றன்‌-(கன்கு மதித்தற்கு ஏ.து 
வாகிய) இம்மூன்‌ றன அ, செறிவுடையான்‌ - கூட்டத்தையுடையவன்‌, வீனை 
க்கு - (வேற்றரசரிடத்துத்‌ தூ அரைக்குக்‌) தொழிலுக்கு, செல்க - செல்லக்‌ 
கடவன்‌, (௪ - று). 


இம்மூன்றும்‌ ஒருவனிடத்துச்‌ கூடுதல்‌ அரிதாசலால்‌(செறிவுடையான்‌” 
என்றார்‌. இவற்றால்‌ ஈன்கு மதிப்புடையவனாகவே, மேற்கொண்ட தொழில்‌ 
இனித முடியுமென்பஅ கருத்து. 


(௧ - து.) ப வரல்‌ றிவும்‌ே தாற்றப்பொலிவும்‌ஆராய்ந்‌தகல்வியு 
முடையவன்‌ தூஅபோதற்‌ நெழிலுக்‌ குரியவனாவன்‌ என்பது. 

4- He who has combined in him sense, an attractive 

bearing and well tried learning, may go on a mission to the 
courts of other rulers. 
oll 

டு. தொகச்சோல்லித்‌ தூ வாத நீக்கி ௩கச்சோல்லி 
நன்றி பயப்பதாந்‌ தூது. 

-_—(இ-ள்‌.) வேற்றாசர்க்தப்‌ பலகாரியங்களை ச்‌ சொல்லும்வமிக்‌ 
காரணவகையாற்‌ நறேதத்துச்‌ சொல்லியும்‌, இன்தை காரியங்களைச்‌ 
சொல்லும்‌ வழி * வேய்யசோற்களை நீக்கி யினிய சோற்களான்‌ மன 
மகீழச்சோலலியும்‌, தன்னாசனுக்த நன்மையைப்‌ பயப்பவனே தாதை 
வான்‌, (எ-று). 

பலகா ரியங்கட்‌ குடம்படாதார்‌ 1 பரம்பரையான்‌ 1 அவற்றிற்குக்‌ கார 
ணமாய தொன்றைச்சொல்ல அதனால்‌ 4 தவை விளையுமா அய்த்தணர அரு 
மையானுஞ்‌ $% சருக்கத்தானு முடம்படுவர்‌; இன்னாதவற்றிற்‌ குடம்படா 
தார்‌ தம்மன மகிழச்சொல்ல அவ்வின்னாமை காணாது உடம்பவெராதலின்‌, 
-- அவ்விருவாற்றானும்‌ தன்காரியக்‌ தவராமல்‌ முடிக்கவல்லா னென்பதாம்‌. 
எண்ணும்மைகள்‌ விகாரத்தாற்‌ ரொக்கன. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (வேற்றரசர்க்குப்‌ பலகாரியங்களைச்‌ சொல்லு 
மிடத்து) தொகச்சொல்லி - ரர ப்‌ ர்‌ தமல்‌ 


TTT 





சாவவசாவாவசவாவசவா வா வாவாவைச வளவள வசாவசாவசா NNN 


* வெய்யசொற்களை - கேட்பதற் தப்‌ ட்ட மாகாத சர்‌ ற்களை. 

4 பரம்பரை-ஒன்றோடுபிறிதொன்அ மாகாவதொன்றன்‌ வாயிலாகத்‌ 
தொடர்க்‌ திருப்பதாம. 

1 அவற்றிற்கு - பலகாரியங்களுக்கு, ஏ அவை - பலகாரியங்கள்‌. 

$ சருக்கத்தானு முடம்படுவர்‌-சொல்வ.த சுருக்கமா யிருத்தலாலுஞ்‌ சம்‌ 
மதிப்பர்‌. 

்‌ அவ்விருவாற்றானும்‌ - 0 கல்‌ லுதலாலும்‌ தூவாசநீக்கி நகச்‌ 
சொல்லுதலாலும்‌. 
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762 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


(இனிமையல்லாத காரியங்களைச்‌ சொல்லுமிடத்‌து) , தூவாதநீக்கி-வெய்ய 
சொற்களை நீக்கி, ஈகச்சொல்லி - (இனிமையாய சொற்களால்‌ மன) மதச்‌ 
சொல்லியும்‌, ஈன்றி பயப்பது - (தன்னரசனுக்கு) கன்மையைச்‌ செய்ப 
வனே, தூதாம்‌-.தூ தனாவான, (௭-2). 

பலகாரியங்களுக்கு உடம்படாதவர்‌ பரம்பரையால்‌ அப்பல காரியங்களை 
யும்‌ முடித்தற்குக்‌ காரணமாய தொரு காரியத்தைச்சொல்ல அதனால்‌ அவை 
பயன்படும்‌ விதத்தை ஆலோசித்தறிய அருமையாலும்‌ சுருக்கத்தாலும்‌ 
உடன்பவிவர்‌ ; இனிமையில்லாத காரியங்களுக்கு உடம்படாதவர்‌ சமது 
மனம$ூழச்சொல்ல அவ்வினிமையில்லாமை தோன்றாமையால்‌ உடம்படுவ 
ராதலால்‌,அவ்விருவழியாலும்‌ தூதன்‌ தன்‌ காரியத்தைத்‌ தவறாமல்‌ முடிக்க 
வல்லானென்பதாம்‌, சொல்லி, சொல்லி யென்னும்‌ இரண்டிட தீதிலும்‌ 
எண்ணுப்பொருளில்வந்த உம்‌ என்னும்‌ இடைச்சொற்கள்‌ செய்யுள்‌ விகா 
ரத்தால்‌ தொக்குநின்‌ றன. 


(க - து.) வேற்றாசரிடத்துத்‌ தான்‌ சென்ற காரியத்தைத்‌ 
தொகுத்து அவர்‌ விரும்புமாறு சொல்லுபவமன கன்ன சசனுக்கு 
நன்மை பயக்குக்‌ தூதனாவான என்பது, 

s. He is an ambassador who inthe presence of other 
rulers speaks concisely, avoids harsh words, talks so as to 
make them Smile, and thereby brings good to his own 
sovereign. 

| 
ச. கற்றுக்கண்‌ ணஞ்சான்‌ செலச்சொல்லிக்‌ காலத்தாற்‌ 
றக்க தறிவதார்‌ தூது: 
பரி:(௫ - ள்‌.) நீதிநூல்களைக்‌ கற்றுத்‌ தான்‌ சென்ற கரமத்தைப்‌ 
பகைவேந்தர்‌ மனங்கோளச்‌சோல்லி, அவர்‌ சேயிர்த்து தோக்கன்‌ ௮ 
நோக்கிற்‌ கத்சாது, காலத்தோடு பொருந்த * அது மடிக்கத்தக்க 
வுபாயமறிவானே தூதனவைன்‌, (எ - று). 

அவ்வுபாய மறிதற்பொருட்டு நீ.திநூற்கல்விபும்‌, 1 அதனானன்றிப்‌ 
பிறிதொன்றான்‌ முடியுங்காலம்‌ வரின்‌ அவ்வாறு முடிக்கவேண்டுதலிற் 
காலத்தாற்‌ றக்கதறிதலும்‌ இலக்கணமாயின.. 

தெளி:-—(இஃள்‌.) கற்று-(ீதிதூல்களைக்‌) கற்று, (தான்சென்ற ௧௬ 
மத்தை), செல - (பகைவேந்தர்‌) மனங்கொள, சொல்லி-கூறி, கண்ணஞ்‌ 
சான்‌-(அப்பகைவேந்தர்‌ கோபித்அப்பார்த்தால்‌) அப்பார்வைக்கு அஞ்சாது, 
காலத்தால்‌- கா லத்தோடு, (பொருந்த), தீக்கது-(அதுமுடிக்கத்‌) தக்க உபாயத்‌ 
தை, அறி வத-அறிபவனே, தூ தாம்‌- தூ தனாவான்‌, (௭-௮) , 


வ வகயகு 
ர வு கவு குவுக்வ கைக குவருய 
rr 


* ௮.௮ - தான்வந்த கருமத்தை, 
* அதனானன்றி - நீதிநூற்‌ கல்வியாலல்லாமல்‌. 


அங்கவியல்‌--௬-வது தூது. 763 


அவ்வுபாயத்தை யறிதற்பொருட்டு நீதிநூற்‌ கல்வியும்‌, அதனாலன்றிமற்‌ 
றெொன்றால்‌ முடியுங்காலம்‌ வரின்‌ அவ்வாறு முடிக்கவேண்டுதலால்‌ காலத்‌ 
தாற்‌ றக்கதறிதலும்‌ தூதனுக்கு இலச்கணமாயின. 

(௧-து.) நீதிநானுணர்ந்து, பகையரசர்‌ மனங்கொளத்‌ தான்‌ 
சென்ற கருமத்தைச்‌ சொல்லி, அவர்கோபிச்துப்‌ பார்ப்பதற்கஞ்‌ 
சாது, காலத்தோடு பொருந்த அது முடித்தற்கா முபாயத்தை 
யறிபவனே தூதனாவான்‌ என்பது, 

6, He is an ambassador who having studied politics, 
talks impressively, is not afraid of the angry looks of 
enemical rulers and knows to employ the art suited to the 
time. 

hE 

௭. கடனறிந்து காலங்‌ கருதி யிடனறிந்‌ 

தெண்ணி யுரைப்பான்‌ றலை. 


பரி:--(இ-ள்‌.) வேற்றாசரிடத்துத்‌ தான்‌ சேய்யு ழறைமையறி 
ந்து, அவர்‌ சேவ்விபார்த்துச்‌ சென்ற கநமத்‌ சோலலுதற்கேற்ற இட 
மறிந்து, சோல்லுமாற்றை மன்னே விசாரித்து, அவ்வாறு சோலலு 
வான்‌ தூதரின்‌ மிக்கான்‌, (எ-று). 

செய்யுமுறைமையாவது * அவர்‌ நிலையும்‌, தன்னரசனிலையும்‌, தன்னி 
லையும்‌ 1 தூக்கி 1 அவழ்றிற்கேற்பச்‌ 4 காணுமுறைமையும்சொல்லுமுறை 
மையும்‌ 8 முதலாயின. இ பல வலு யேற்றுக்கொள்ளும்‌ 81 
ச்சி. 4 ௮௮ காலவயத்ததாகலிற்‌ 6 (காலம்‌ என்றார்‌. இடம்‌- தனக்குத்‌ துணை 
யாலா ௦ ரடனாயவிடம்‌. எண்ணுசல்‌-சான்‌ ()அதுசொல்லுமாறும்‌, அதற்கு 
அவர்‌ சொல்லு முத்தாமும்‌, அதற்குப்பின்‌ மூன்‌ சொல்லுவனவுமாக இவ்‌ 
வாற்றான்‌ மேன்மேற்‌ றானே கற்பித்தல்‌, வடநூலார்‌ 1 1 AA 


TTT TTT 


* அவர்‌-வேற்றரசர்‌. 1 2 நன்றாசவாசாய்ந்து. 





வவ 


* அவற்றிற்கேற்ப-வேற்றரசர்கிலை, தன்ன ரசனிலை, தூதாகவந்த தன்‌ 
ணிலையென்பனவற்றிற்குப்‌ பொருந்த. 

1 காணுமுறைமையும்‌ஃவேற்றரசரைப்‌ பார்க்குங்‌ இரமமும்‌. 

$ முதலாயின என்றமையின்‌, வேற்றரசரது குணம்‌, இங்கிதம்‌, ஆகா 
ரம்‌, செயல்‌ என்பனவற்றை யறிதலுங்‌ கொள்க, 4௮௮-செவ்வி (சமயம்‌). 

§ ஒருகாலத்திலுண்டாகும்‌ (தன்சொல்லை யேற்றுக்கொள்ளும்‌) மன 
நிகழ்ச்சி (மனத்தின்தன்மை) யைக்‌ காலமென்றஅ (கார்‌ அறுத்தது என்‌ 
பதுபோலக்‌) காலவாகு பெயராம்‌, 

௦ உடனாய-கூட விருக்கின்ற. ()அ௮-தான்வரந்த கருமத்தை, 

11 இவ்விருவகையாருடன்‌-தான்‌ வகுத்துக்‌ கூறுவான்‌ கூறியது கூறு 
வான்‌ என்னு மிருவசோடு, 


764 திருக்‌ குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ருடன்‌ ஒலைகொடுத்து நிற்பாரையுங்கூட்டி த துதரைத்‌ 4 தலை, இடை,கடை 
யென்று வகுத்துக்‌ கூறினாராகலின்‌ ,அவர்‌ மதமுச்‌ தோன்றத்‌ தலை” என்றார்‌. 
தூதென்பது * ௮ இகாரத்தான்‌ வந்தத. இவை ஐர்‌அபாட்டானும்தான்வகுத 


அக்கூறுவான திலக்கணங்‌ கூ றப்பட்ட அ. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) கடன்‌-(வேற்றரசரிடத்துத்‌ தான்செய்யும்‌) முறைமை 
யை, அறிர்து - தெரிந்து, காலங்கருதி - (அவ்வேற்றரசர ௮) சமயம்பார்த்து? 
இடனறிந்து- (சென்‌ றஈ௬மஞ்‌ சொல்லுதற்கு ஏற்ற) இடத்தைத்‌ தெரிந்து, 
எண்ணி - (சொல்லும்வழியை முன்னே) விசாரித்து, உரைப்பான்‌ - (அவ்‌ 
விதம்‌) சொல்லுவான்‌, தலை-( தூ தருள்‌) மிக்கானாவன்‌ , (௭-௮) 

செய்யும்முறைமையாவ அ அவர்‌ நிலையும்‌, தன்னாசனிலையும்‌, தன்னிலை : 

யும்‌ சீர்‌ தூக்கி அவற்றிற்குப்பொருந்தக்காணும்‌ முறைமையும்சொல்லுமுறை 
மையும்‌ முதலாயின. சமயம்‌-,தன்சொல்லை யேற்றுக்கொள்ளும்‌ மனநிகழ்ச்சி: 
அது காலத்தின்‌ வசத்ததாகலால்‌ காலம்‌? என்றார்‌. இடம்‌ - தனக்குத்‌ துணை 
யாவார்‌ உடனாதியவிடம்‌. எண்ணுதல்‌ - தான்‌ ௮௮ சொல்லும்‌ விதமும்‌, ௮ 
தற்கு அவர்சொல்லும்‌ உத்தரமும்‌, அதற்குப்பின்‌ தான்சொல்லுவனவு மாக | 
இவ்வழியால்‌ மேலுமேலும்‌ தானேயெண்ணுதல்‌. வடநூலார்‌ இவ்விருவகை 
யாருடன்‌ ஓலைகொடுத்து நிற்பாரையுங்‌ கூட்டித்தாதரைத்‌ தலை, இடை, 
கடை என்றவகுத்துச்‌ சொல்லினாராதலால்‌, அவர்மதமுக்தோன்‌ றத்‌ *தலை? 
என்றார்‌. தூதென்பது அதிகாரத்தால்‌ வ5௪,.து, இவை ஜந்து பாட்டாலும்‌ 
தான்வகுத்துக்‌ கூறுவானது இலக்சணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

க-து.) வேற்றரசரிடத்துத்‌ தான்செய்யும்‌ முறைமை, 
காலம்‌, இடமென்னு மிவற்றை யறிந்தாலோசித்துச்‌ சொல்‌ 
பவனே தாதருள்‌ தலைமை யுடையவனாவான என்பது, 

த எப the chief among ambassadors who under- 
stands the proper decorum before other princes, seeks the 
proper occasion, knoWS the most Suitable place and delivers 
his message after due consideration. 


EE 


* “தானறிந்து கூலர்‌ தலைமற்‌ றிடையத, கோனறைந்த தீதென்று 
கூறமாற்‌-ுனறியா, தோலையே காட்டுங்‌ கடையென்‌ ரொருமூன்‌ அ, மேலை 
யோர்‌ தூதுரைத்த வாறு”? என்று பாரதவெண்பா கூறுகின்றது. இங்குத்‌ 
தூது போதற்கு உரியவர்‌ வேதியரும்‌, வேந்தரும்‌, அரசனாற்‌ சிறப்புப்பெற்ற. 
வணிகரும்‌ குத்திரருமாவரென்‌ அ அறியத்தக்கது. பாரதத்திலுள்ள உலூ 
கன்‌ தூ த, சஞ்சயன்‌ தூத, கிருஷ்ணன்‌ அூாஅகளால்‌ வேதியர்‌ வேந்தர்களின்‌ 
தூ தின்‌ விஷயம்‌ ஈன்குவெளியாம்‌, இவ்வாறன்றித்‌ தேவர்‌ முதலியோரும்‌ 
தூது சென்றதுண்டு, ௮௮ சூரபது மனிடத்து வீரவாகுதேவரும்‌, இசாவண 
னிடத்து அனுமாரும்‌ அங்கதனும்‌ தூ.தசென்றிருத்தலாலறிதற்‌ பாத்றாம்‌. 

4 அதிகாசத்தான்‌- தூது என்னும்‌ அதிகாரத்தினால்‌. ' 
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௮. தூய்மை துணைமை துணிவுடைமை யிம்மூன்றின்‌ 
வாய்மை வழியுரைப்டான்‌ பண்பு. 

பரி:--(இள்‌.) தன்னாசன்‌ வார்த்தையை அவன்‌ சொல்லியவாறே 
வேற்றாசநக்தச்‌ சேன்று சோல்லுவான திலக்கணமாவன * போநள்‌ 
காமங்களாற்‌ றாயதைலும்‌ தனக்த அவாமைச்சர்‌ துணையாந்தன்மையுநீ 
துணிதலுடைமையும்‌ டும்ழன்றேடு கூடிய மேய்ம்மையுமேன விவை. 

பொருள்‌ காமங்கள்பற்றி வே௮படக்‌ கூறாமைப்பொருட்டுத்‌ தூய்மை 
யும்‌, தன்னரசனுக்கு உயர்ச்சி கூறியவழி எம்மனோர்க்‌ * கஃ்தியல்‌ பெனக்‌ 
கூறி 1 அவர்‌ வெகுளி நீக்குதற்பொருட்டுத்‌ 4 அணைமையும்‌, இது சொல்‌ 
லின்‌ இவேதஞ்‌ செய்வரென்றொ ழியாமைப்பொருட்டுத்‌ தணிவுடைமையும, 
யாவரானும்‌ தேறப்படதற்பொருட்டு மெய்ம்மையும்‌ வேண்டப்பட்டன. இன்‌ 
ஒடுவின்‌ பொருட்கண்‌ வந்தது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) வழி-(தன்ன சன்‌ வார்த்தையை அவன்‌ சொல்லிய) 
படியே, உரைப்பான்‌-(வேற்றரசருக்குச்சென்‌ று) சொல்லுவான அ, பண்பு _ 
இலக்கணமாவன , தூய்மை-(2பாருளாலும்‌ காமத்தாலும்‌) பாசுத்தனா தலும்‌, 
துணைமை-(தனக்கு அவவேற்றர ரத மந்திரிகள்‌) துணையாந்தன்மையும, அ 
ணிவுடைமை - அணிதலையுடைமையு *, இம்மூன்றின்‌ - இம்மூன்‌ நனோடு, 
(கூடிய),வாய்மை-மெய்ம்மையும்‌, (என்றிவைகளாம்‌), (௪-௮). 

பொருள்‌ பற்றியும்‌ காமம்‌ பற்றியும்‌ வேறுபடச்சொல்லாமைப்‌ பொருட்‌ 
டுத்‌ தூய்மையும்‌, தன்ன ரசனுக்கு உயர்ச்சி சொல்லிய விடத்து எம்போல்‌ 
வார்க்கு அவ்வாறு சொல்லுதல்‌ இயல்பென்றுசொல்லி அவரது கோபத்தை 
நீக்கு தற்பொருட்டுச்‌ துணைமையும்‌, இதுசொன்னால்‌ இவர்‌ அன்பஞ்செய்வா 
சென்று ஒஓழீயாமைப்பொருட்டுத அணிவுடைமையும்‌, யாவராலும்‌ ஈம்பப்படு 
தற்பொருட்டு மெய்ம்மையும்‌ வேண்டப்பட்டன. மூன்றின்‌ என்னும்‌85தனு 
ருபு தனக்குரியபொருளை விட்டு மூன்றோடு என மூன்றும்‌ வேற்றுமையின்‌ 
உடனிகழ்ச்சிப்பொருளில்‌ வந்தது. இவவாறு வருவ வேற்றுமை மயக்க 
மெனப்படும்‌. மூன்றின்‌-மூன்‌ றனேடு, இன்‌ -ஐந்தனுருபு; ஓ௫-ஞூன்‌ றஞருபு. 

(க - து.) தாதனுக்‌ இலக்கணமாவது அவன்‌ தூய்மையும்‌ 
அணைமையும்‌, அணிவும்‌, வாய்மையும்‌ உடைத்தா யிருத்தலாம்‌. 








* பொருள்‌ காமங்களால்‌ தூயனாதலாவ அ-பொருளிலும்‌ சிற்றின்பத்‌ 
இலும்‌ பற்றில்லா சவனா யிருத்தல்‌. “உறுபொருள்‌ காமம்‌ விறாப்புாதீ அய்‌ 
மை”? என்று விஈாயக புராணங்‌ கூறுகின்றது. 

1 அஃதியல்பெனக்கூறி - உயர்ச்சி கூறுதல்‌ சுபாவமெனச்‌ சொல்லி, 

1 அவர்‌ - வேற்றரசர்‌. | 

ஏ தணைமையும்‌-வேற்றாசரது மந்திரிகள்‌ தனக்குத்‌ துணையாயிருத்த 
லும்‌. அனுமானுக்கு விபீஷணனும்‌, கண்ணனுக்கு விது£ரும்‌ துணையா 
யிருந்தமை யிங்குக்‌ கவனிக்கத்தக்கது, 


766 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


8. The qualifications of the ambassador who faithfully 
delivers his sovereign’s message, are purity, the support of 
foreign ministers and boldness, coupled with truthfulness 
in addition to the aforesaid three. 

ம்‌ 

௯. * விடமோற்றம்‌ வேந்தர்க்‌ குரைப்பான்‌ வடமாற்றம்‌ 

வாய்சோரா வன்க ணவன்‌. 

பரி: (இ-ள்‌. தன்னாசன்‌ சேோலலிவிட்ட வார்த்தையை வேற்றர 
சர்க்தச்‌ சேன்று சோலலவுரியான்‌ தனக்கு வநமேதத்திற்கத்சி * அவ 
னுக்குத்‌ தாழ்வான வார்த்தையை வாய்சேரர்ந்துத்‌ சொல்லாத ; தீண்‌ 
மையை யுடையான்‌, (எ-று), 

ஏ தாழ்வு சாதி தருமமன்மையின்‌, ௦ “வடு” என்றார்‌. () “வாய்சோரா? 
எனக்காரியங்‌ காரணதது ளடக்கப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) விமொற்றம்‌- (தன்ன ரசன்சொல்லி) விட்டவார்‌ த்தை 
யை, வேர்தர்க்கு-வேற்றரசர்க்க, (சென்று), உரைப்பான்‌ - சொல்லுதற்கு 
உரியவன்‌, (தனக்குவரும்‌ அன்பத்திற்கு அஞ்‌), வமொற்றம்‌-( அவனுக்குத்‌) 
தாழ்வானவார்த்தையை வாய்சேரா-வாய்சேர்‌ 5 அஞ்சொல்லா த, உன்கணவன்‌- 
திண்மையை யுடையான்‌, (எ-று), 

தாழ்வு சாதி தருமமல்லாமையால்‌, அத்தாழ்வை “வடு? என்றார்‌. தாழ்‌ 
வான வார்த்தையைச்‌ சொல்லாமையாகிய காரியத்தை அதன்‌ காரணமாகிய 
வாய்சோராமையிலடக்தி “வாய்சோரா? என்று கூறப்பட்ட. 





* “தடுமாற்ற மின்றித்‌ தசைசான்ற சொல்லான்‌, வடுமாற்றம்‌ வாய்சோ 
ரா னாஇ-விமொற்றம்‌, எஞ்சாது கூறி யிகல்வேந்தன்‌ சறுங்கால்‌,அஞ்சா தமை 
வது தூது? என்பது பாரதவெண்டா, 


1 அவனுக்கு-சன்ன.ரசனுக்கு, 1 திண்மை - மனவுறு இ. 


1 தாழ்வு சா இிதருமமன்மையின்‌-பகைவர்க்குத்தாழ்வான வார்த்தைசொ 
ல்லுதல்‌ அரசர்சாதி தருமமல்லாமையினால்‌, இருஷ்ணன்‌ முதலாயினோர்‌ 
தூஅசென்ற விடத்துத்‌ தம்மரசர்க்குத்‌ தாழ்வானவார்த்தை சொல்லா தொ 
முயெவாறிங்‌ கறிதற்‌ பாலதாம்‌. 


0 ஆயுத முதலியவற்றால்‌ உடம்பிலுண்டாயகுறி வடு எனப்படும்‌. அரசர்‌ 
தாழுதற்குரியராகா (அஃதாவது அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ அருந்தவத்தோர்‌ முத 
லியோராகா) ரிடத்துத்‌ தாழ்வானவார்த்தையைச்‌ சொல்லுதல்‌ அவர்க்கு வடுப்‌ 
போன்று மாறாது பழியையுண்டாக்குதல்பற்றித்‌ தாழ்வானவார்த்தையை 
“வடுமாற்றம்‌? என்று கூறினர்‌. 


() தாழ்வான வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவதற்குக்‌ காரணம்‌ வாய்சோருத 
லாம; தாழவானவார்தீைதையைச்‌ சொல்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ வாய்சோராமை 
யாம்‌, வாய்சோருதல்‌-௮ச்சத்தால்‌ வாய்குளறு தல்‌, ' 
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(க - து.) தன்னாசன்‌ சொல்லிவிட்ட வார்த்தையை அவனு 
க்குத்‌ தாழ்வுவாசாவாறு வேற்றரசர்க்குத்‌ தனக்குவருக்‌ துன்பத்‌ 
ற்கஞ்சிச்‌ சோர்வடையபாது சொல்பவனே தூதருள்‌ திண்மை 
யுடையவனாவான்‌ என்பது, 
9. 116 alone is fit to communicate his sovereign’s reply 
to other kings who possesses the firmness not to utter even 
inadvertently what may reflect discredit on the latter. 


RANE 
௧௦. இறுதி பயப்பினு மெஞ்சா திறைவற்‌ 
குறுதி பயப்பதாந்‌ தூது. 

பரீ:-(இ-ள்‌.) * அவ்வார்த்தை தன்னுயிர்க்கிறுதி தரமாயினும்‌ 
* அதற்கஞ்சீ யோமியாது தன்னரசன்‌ சோல்லியவாறே 1 அவனுக்கு 
மிகுதியை வேற்றரசரிடைச்‌ சோல்லுவானே தூதனாவான்‌, (எ-று). 

(இறு இபயப்பினும்‌” என்றதனால்‌, 4 ஏனையபயத்தல்‌ சொல்லவேண்டா 
வாயிற்று. இவை மூன்‌ அபாட்டானுங்‌ கூறியது கூறுவான திலக்கணங்கூ றப்‌ 
பட்டது. 


தெளி:--(இ-ள்‌.) இறுஇபயப்பினும்‌ - (அவ்வார்த்தை தன்னுயிர்க்கு) 
முடிவைத்‌ தருமாயினும்‌,எஞ்சாது-(அதற்கு) அஞ்சியொழியாது, (தன்ன ரசன்‌ 
சொல்லிய படியே), இறைவற்கு- அவ்வரசனுக்கு ; உஐதி - மிகுதியை, பயப்‌ 
ப.து - (வேற்றரசரிடத்துச்‌) சொல்லுவானே, தூதாம்‌- தூதனாவான்‌, (௪-௮). 

“இறுஇபயப்பினும்‌” எனறு கூறினமையால்‌, மற்றைத்துன்பங்களைச்‌ 
செய்தல்‌ சொல்லவேண்டுவதில்லையாயிற்று. இவை மூன்‌ அபாட்டாலும்‌ கூறி 
யது கூறுவானது இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 


(க-து.) தனக்கு முடிவைக்‌ தருவதாயினும்‌ வேற்றசசரிடத்‌ 
அத்‌ கன்னரசன்‌ சொல்லிய சொல்லைச்‌ சொல்லியவாறு அஞ்சா து 
சொல்பவனே தூதனாவான்‌ என்பன்‌, 

10. He is an ambassador who fearlessly seeks his 
sovereign’s good though it should cost him his life to deliver 
his message. 


பை டை ர ஆ! உரியா குரூர 


* அவ்வார்த்தை-தன்னரசன்‌ சொல்லிவிட்டவார்த்தை. 

1 அதற்கு-தன்னுயிர்ச்கு முடிவைத்தருதற்கு. 

1 அவனுக்கு மிகுதியை தன்னரசனுக்கு மேன்மையை. 

[| ஏனைய பயத்தல்‌ என்றமையின்‌, காவலில்வைத்தல்‌, கையிற்‌ இட்டி 
போட்டடித்தல்‌, கைகால்களைக்‌ குறைத்தல்‌, கண்ணைப்பிடுங்கல்‌ முதலியவற் 
றையுங்‌ கொள்க. வீசவாகுதேவரைச்‌ சூரபதுமன்‌ கொல்லுமாறு உத்தரவு 
செய்ததும்‌, அனுமானை இராவணன்‌ வாலிற்றுணி சுற்றிக்கொளுத்திவிட்ட 
தம்‌, கண்ணனைத்‌ துரியோதனன்‌ படுகுழியிற்‌ கொல்லுமாறு முயற்சித்‌ 
ததும்‌ இங்கறியத்தக்கனவாம்‌. 
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ஏழாம்‌ அதிகாரம்‌. 
மன்னரைச்‌ சேர்ந்தோழுகல்‌:-- 
Service under ths Sovereign: 

பரி:--அ௮%தாவது அமைச்சர்‌ அரசரைப்‌ போநந்தி யோழதுமாறு. 
* இது (வேந்தவாம்‌ பண்புடைமை'என ர்‌ மேலே 1 வேண்டப்பட்டமை 
யின்‌, தூதின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 

தெளி: அஃதாவ அ மந்திரிகள்‌ அரசரைப்‌ பொருந்தி நடக்கும்‌ வித 

த்‌ அ௦௦த அச்சி 82) 

மாம்‌. இது “வேந்சவாம்‌ பண்புடைமை என்‌ முன்னே வேண்டப்பட்டமை 
யால்‌, தூ.தின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. 


த. 4 அகலா தணுகாது தீக்காய்வார்‌ போல்க 
விகல்வேந்தர்ச்‌ சேர்ந்தொழுத வார்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) ௦ மாறு படூதலையுடைய அரசரைக்‌ சேர்ந்தோழ 
தம்‌ அமைச்சர்‌ அவரை மிக நீங்தவதும்‌ மிகச்சேறிவதுத்‌ சேய்யாது, 
தீக்காய்வார்போல இடைநிலத்திலே நிற்க. (எ-று), | 

() கடிதின்‌ வெகுளுந்‌ தன்மையரென்பது தோன்ற “இகல்‌ வேந்தர்‌? 
என்றார்‌. மிகவகலிற்‌ பயன்‌ கொடாது மிகவணுகின்‌ 11 அவமதிபற்றித்‌ 
தெறும்‌ வேந்தர்க்கு, மிசவகலிற்‌ குளிர்‌ நீக்காது மிகவணுஇற்‌ சுவெதாய 
1] தீயோளெதாய தொழிலுவமம்‌ பெறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ-ள்‌,) இகல்‌-மாறுபடுதலையுடைய, வேந்தர்‌-அரசரை, சேர்‌ 
ந்‌.து-அடுத்த, ஒழுகுவார்‌-௩டக்கும்‌ மந்திரிகள்‌, (அவவரசரை), அகலா அ - மிக 
நீங்குவதும்‌, அணுகா அு-மிக நெருங்குவ அம்‌, (செய்யாது), திக்காய்வார்போ 











[ மேலே - தூததிகாரத்தின்‌ முதற்‌ குறளிலே. 

! வேண்டப்பட்டமையின்‌-விரு ம்பப்பட்டமையின்‌ , 

ஏ அக்னி பராமுகமாய்ச்‌ தன கருகெ வந்தவனை மாத்இரர்‌ தடக்‌ 
கும்‌ ; அரசனாகிய அக்னி கோபித்துக்கொண்டால்‌ தனதானியம்‌ புத்திர 
மித்திர களத்திராதிகளோடும்‌ அழித்‌ அப்போடும்‌? என்று மனுதரும சாஸ்‌ 
திரம்‌ ஏழாவதத்தியாயத்தில்‌ கூறுவதும்‌, “(தீண்டி னார்தமைத்‌ திச்சுடு மன்‌ 
னர்த, ஈண்டு தங்களையோடு மெரித்இடும்‌?? என்று சீவகசிந்தாமணி கூறுவ 
அம்‌ இங்கறியத்‌ தக்கனவாம்‌. 

௦மாறுபடு தல்‌- விரோ தப்படுதல்‌. 

() ஈடி தின்வெகுளுக்‌ தன்மையர்‌ - முன்‌ கோபக்காரர்‌. 11 அவமதிபற் 
றி- தம்மை மதியாமையைக்‌ குறித்து 

11 இகல்வேந்தர்‌ தொழிலுக்கு (மிக நீங்கினால்‌ குளிரைப்‌ போக்க) அம்‌ 
மிக நெருங்கினால்‌ சுடுவஅமாய) நெருப்பின ௫ தொழிலை உவமானமாகக்‌ 
கூறினமையின்‌, இக்குறள்‌ தொழிலுவமையணியாம்‌. | 
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அசர்‌ விசைவில்‌ சோபிக்‌ கு5 தன்மையர்‌ என்பது தோன்ற" இகல்வேம்‌ 
தர்‌என்றார்‌. மிகரீங்கனொல்‌ பயனைச்கொடாது மிகரெருங்கனால்‌ மதியாமை 
பற்றி வருத்தும்‌ வேந்தர்க்கு மிக நீங்கனொல்‌ குளிரை நீக்காத மிக நெருங்கி 
னால்‌ சுவெதாய நெருப்போடுள தாய தொழிலுவமானம்‌ பெறப்பட்ட அ. 

(க » து.) மாறுபடுதலை புடைய அரசரைச்‌ சேர்ந்தொழுகும்‌ 
மர்‌ திரிகள்‌ அவரை மிக நீங்குவதும்‌ மிக கெருங்குவஅஞ்‌ செய்யா 
இருக்கக்‌ கடவர்‌ என்பது, 


1. Ministers who serve under fickle-minded monarchs 
should behave like those who warm themselves by being 
neither too far, nor too near the fire. 

zy உ: 

௨. மன்னர்‌ விழைப விழையாமை மன்னரான்‌ 

மன்னிய வாக்கர்‌ தரும்‌. 

பரி:--(௫-ள்‌.) தம்மாற்‌ சோப்பட்ட மன்னர்‌ விநம்புவனவற்றைத்‌ 
தாம்‌ விநம்பாதொழிதல்‌, அமைச்சர்க்து அவரானே நிலை பேற்ற சேல்‌ 
வத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, (எ-று). 

ஈண்டு (விழைப” என்றது * அவர்க்குச்‌ சிறப்பாகவுரியவற்றை, அவை: 
4 நுகரப்படுவன, ஒப்பனை, 1 மேன்மையென்றிவை 1 முதலாயின. 0 இவ 
ற்றை | ஓப்பிற்கஞ்சித்‌ தாம்‌ விழையாதொழியவே, அவ்வச்சநோக்கி யவ£ 
து ஓ அவர்தாமே எல்லாச்செல்வமும்‌ ஈல்குவரென்பது கருத்து. எனவே 
அவற்றை விரும்பிற்‌ () கேடுசருமென்பதாம்‌ 

தேளி:--(இ-ள்‌). மன்னர்‌-! தம்மால்‌ சேரப்பட்ட) அரசர்‌, விழைப- 
விரும்புவனவற்றை, விழையாமை - (தாம்‌) விரும்‌ ரதொழிதல்‌, (மந்திரி 





* அவர்க்கு-தாஞ்சேர்ந்த அரசர்க்கு. 

* நூசரப்படுவன-செவிமு.தலிய ம்பொறிசளாலும்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ 
(விசோத மின்றிய) சப்தாதி விஷயங்கள்‌. '*௮.றியப்படுக்‌ தன்மையிற்‌ போக 
சாதனமாயுள்ள து விஷயம்‌,” என்று தருக்ககெளமுதி கூறுகின்றது. 

1 மேன்மை-யாவர்க்கும்‌ மேலாக விருக்கும்‌ தன்மை. 

4 முதலாயின என்‌ றமையின்‌, வெண்கொற்றக்குடை, வீரக்கழல்‌, முடி, 
செங்கோல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க 

0 இவற்றை-௮ ரசர்க்குச்சிறப்பாகவுரிய நுகரப்பவெனமுதலியவற்றை, 

| ஒப்பி ற்கஞ்சி- அரசர்க்குள்ள ஆ றங்கங்களுள்‌ ஓரங்கமாயுள்ள தாம்‌ 
அவ்வரசர்க்குச்‌ சமமாக விருத்தற்குப்பயர்‌து. 

$ அவர்தாமே- அவ்வரசரே. 

() “அறத்தொூ கல்யாண மாள்வினை கூரை, யிறப்பப்‌ பெருகக்‌ 
கண்ணும்‌ திறப்பட்டார்‌, மன்னரின்‌ மேம்பட்ட செய்யற்க செய்பவேன்‌? 
மன்னிய செல்வங்‌ கெடும்‌??. என்பது ஆசாரக்‌ கோவை. 
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களுக்கு), மன்னரால்‌-அவ்வாசராலே, மன்க ய-நிலைபெற்ற, ஆக்கம்‌-செல்‌ 
வத்சை, தரும்‌-கொடுக்கும்‌, (௭-௮). 
இங்கு “விழைப'என்‌ ஐ.அ அவ்வாசர்க்குச்‌ சிறப்பாக உரியவற்றை. அவை: 

நுகரப்படுவன, அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, மேன்மையென்ற இவை 
முதலாயினவாம்‌. இவர்றைச்‌ சமமாய்த்‌ தோன்றுவதற்கு அஞ்சித்தாம்‌ 
விரும்பாதொழியவே, அவ்வச்சரோக்கி மகிழ்ந்து அவர்தாமே எல்லாச்‌ செல்‌ 
வமும்‌ அம்மந்திரிகளுக்குத்‌ தருவென்பது கருத்து, எனவே, அகரப்படு 
வன முதலியவற்றை விரும்பினால்‌ அது மந்திரிகளுக்குக்‌ கேடுதரும்‌ 
என்பதாம்‌. 

(க-து. ) தம்மரசர்‌ விரும்புவன வற்றை விரும்பாத மந்திரி 
களுக்கு எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ அவ்வசசராலுண்டாம்‌ என்ப அ. 

2, For ministers not to long for the things desired by 
their kings will through the kings themselves yield them 
ever-lasting wealth. 


புல 
௬. போற்றி னரியவை போற்றல்‌ கடூத்தபின்‌ 
றேற்றுதல்‌ யார்க்கு மரிது. 
பரி:--(இ - ள்‌.) அமைச்சர்‌ தம்மைக்காக்கக்‌ கநதின்‌ அரியபிழை 
கள்‌ தங்கண்‌ வாராமற்‌ காக்க, * அவற்றை வநீதனவாகக்‌ கேட்டு அவ்‌ 
வரசர்‌ ஐயுற்றல்‌ அவரைப்‌ பின்றெளிவித்தல்‌ யாவர்க்த மரிதாகலான்‌. 
அரியபிழைகளாவன: அவராற்‌ பொறத்தற்கரிய * அறைபோதல்‌, 


1 உரிமையொடு மருவல்‌, அரும்பொருள்‌ வெளவல்‌ என்‌ நிவை முதலாயின. 
அவற்றைக்‌ காத்தலாவஅ 0 ஒருவன்‌ சொல்லியக்கால்‌ சகுமோவென்‌ தையு 








~~ 





% அவற்றை - அரியபிழைகளை. 

4 அறைபோதல்‌ - இழறுத்துச்‌ செல்லுதல்‌. ௮ல்‌ சாவது எலி புலப்ப 
டாவாறு கழே யறுத்துச்சென்று தானிருக்க மிடத்தைக்‌ கெடுத்தல்போ 
ல, அமைச்சன்‌ புலப்படாவகை யொழுஇத்‌ தன்னசசன்‌ கெதெற்குரிய 
காரியங்களைப்‌ பகை மன்னருடன்‌ கூடிச்செய்தல்‌, 

1 அரசர்க்கு உரிமையாய (சொந்தமான) மகளிரைப்‌ பண்பாகுபெய 
ரால்‌ உரிமையென்று கூறினார்‌. * அறம்பொரு எின்பம்‌?” என்னுங்‌ குற 
ளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “*இன்பவுபதையாவது தொன்றுதொட்டு உரிமை 
யோடு பயின்றாளொரு தவமுதுமகளை விட்டு அவளால்‌ உரிமையுள்‌ இன்‌ 
னாள்‌ நின்னைக்கண்டு வருத்சமுற்றுக்‌ கூட்டுவிக்கவேண்டுமென்‌ து என்னை 
விடுத்தாள்‌; அவளைக்கூடுவையாயின்‌ நினக்குப்‌ பேரின்பமேயன்‌ றிப்‌ பெரும்‌ 
பொரு ரூங்‌ கைகூடுமெனச்‌ சூளுறவோடு சொல்லுவித்தல்‌?? என்று கூறி 
யிருத்தலால்‌ இது நன்குவிளங்கும்‌. ப 

0. ஒருவன்‌ அரசரிடத்துச்‌ சென்று இவ்வமைச்சன்‌ அரியபிழைகளைச்‌ 
செய்சன்றான்‌ என்று சொல்லியவிடத்து, இப்பிழைகளை அவ்வமைச்சன்‌ 
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ரது தகாதென்றே * அவர்‌ ஆணிய வொழுகல்‌. 1 ஒருவாற்றாற்‌ றெளிவித்‌ 
தாலும்‌ கடன்‌ கொண்டான்‌ றோன்றப்‌ பொருடோன்று மாறுபோலக்‌ கண்‌ 
டுழியெல்லாம்‌ அவை நினைச்கப்படுதலின்‌ *யார்க்குமரிது” என்றார்‌. இவை 
மூன்றுபாட்டானும்‌ 1 ௮து பொதவகைமாற்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (மந்திரிகள்‌) போற்றின்‌ - (தம்மைக்‌) காத்துக்‌ 
கொள்ள வெண்ணினால்‌, அரியவை - அறியபிழைகள்‌, போற்றல்‌ - (தம்மிட 
தீதுவாராமற்‌) காக்கக்கடவர்‌, கடுத்தபின்‌ - (அப்பிழைகளை வந்தனவாகக்‌ 
கேட்டு அவ்வரசர்‌) சந்தேடித்தால்‌, தேற்றுதல்‌ - ( அவரைப்பீன்‌) தெளிவித்‌ 
தல்‌, யார்க்கும்‌ - எத்தகையார்க்கும்‌, அரிது - கூடாது, (ஆகலால்‌), (௪ - று). 


அரியபிழைகளாவன: அவ்வரசரால்‌ பொறுத்தற்கரிய £ழறுத்தல்‌, (அவ 
வசசருக்கு)உரிமையாயுள்ள மகளிருடன்‌ புணருதல்‌,கிடைத்தற்கரிய பொரு 
ள்களை யபகரித்தல்‌ என்ற இவை முதலாயின. அவ்வரியபிழைகளைக காத்த 
லாவஅ ஒருவன்‌ சொலஃலிய விடத்‌அத்‌ தகுமோவென்று சந்தேகமடையாஅ 
தகாதென்றே அவர்‌ ஈம்புமாறு நடத்தல்‌. (மந்திரிகள்‌ பின்‌) ஒருவழியால்‌ ஈம்‌ 
புவித்தாலும்‌ கடன்‌ வாங்கனெவன்‌ தோன்றக்‌ கடன்கொடுத்த பொருள்‌ (நினை 
வில்‌)தோன்‌ அ விதம்போலத்‌ தம்மைக்கண்ட விடத்தெல்லாம்‌ அவ்வரியபிழை 
கள்‌ நினைக்கப்படுதலால்‌ “யார்க்கு மரிது? என்றார்‌. இவை தாழ தாகக்‌ 
௮௮ பொ.துவகையாற்‌ சொல்லப்பட்டது. 


(க - ஜப) அரசா சந்தேகித்தபின்‌. அவரைத்‌ தெளிவிப்பத 
அரிதாகலின்‌, மந்திரிகள்‌ தம்மிடத்அக்‌ குற்ற மல்கள்லிட்ட்‌ 


தம்மைக்‌ காக்துக்கொள்ளக்‌ கடவர்‌ என்பது. 


3. Ministers who wish to save themselves (from trouble) 
should avoid the commission of serious errors; for if the 
king’s suspicion be once roused, no one can remove 14. 

ஆ [உ 
௪.  செவிச்சொல்லுஞ்‌ சேர்ந்த நகையு மவித்தொழுக 
_லான்ற பெரியா ரகத்து. . 


பரி:_(இ - ள்‌.) அமைந்தவாச ரருகநந்தால்‌ அவர்காண ஒநவன்‌ 
செவிக்கட்‌ சோல்லுதலையும்‌ ஒருவன்‌ ழகநோக்க்‌ நததலையுந்‌ தவிர்ந்‌ 
மதத்‌, i - று). 


சவத து த்‌ 


செய்தல்‌ ர வக்ர ன்று கந்கே்முறாக அவனை ரோக்‌ நீ 
கூறியது தகுதியுடைய தன்றென்று, அவவரசர்‌ சொல்லுமாறு மந்திரி 
நடந்து கொள்ளுதலாம்‌. 

* அவர்‌ - அரசர்‌, 

1 ஒருவாற்றாற் நெளிவித்தாலும்‌-(மந்திரிசள்‌ தாம்‌ அரிய பிழைகளைச்‌ 
செய்யவில்லை யென்று அரசரைப்‌ பின்‌) ஒருவகையால்‌ தெளியச்‌ செய்‌ 
தாலும்‌. 

1 அ. - மன்னரைச்‌ சேர்க்தொழுகல்‌. 
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772 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


சேர்‌ தல்‌ - பிறனோடு சேர்தல்‌. * செய்சொழுகின்‌, தங்குத்றங்‌ கண்டு 
செய்தன வாகச்‌ கொள்வரென்பது கருத்து. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஆன்ற - அமைந்த, பெரியாரகத்து - அரசர்‌ சமீ 
பத்து, (இருந்தால்‌ ௮வர்காண) , செவிச்சொல்லும்‌- (ஒருவன்‌) காதில்சொல்‌ 
ஓு தலையும்‌, சேர்ந்த ஈகையும்‌ - (ஒருவன்முக) நோக்கி நகைத்தலையும்‌, அவி 
தது - நீக்கி, ஒழுக - நடச்கக்கடவர்‌, (எ - அ. 

சேர்தல்‌ - பிறனோடு கூடுசல்‌. செய்து நடந்தால்‌, அரசர்‌ தமதுகுற்றத்‌ 
தைக்‌ கண்டு (அவை) செய்தனவாகச்‌ கொள்வரென்பத கருத்து. 

(க - து.) அரசா தமதருகே யுள்ளபோது அவர்காண மந்தி 
ரிகள்‌ ஒருவன்‌ கா தில்‌ சொல்லுதலையும்‌ ஒருவன்‌ முகநோக்கி ஈகை 
சுதலையும்‌ ஒழிக்கக்கடவர்‌ என்பது, 

4: While in the presence of the sovereign, ministers 
should neither whisper to nor smile at others. 

= [EE 

ட. * எப்போருளு மோரார்‌ தொடரார்மற்‌ றப்போருளை 

விட்டக்காற்‌ கேட்க மறை. 

பரி:--(௫-ள்‌.) அரசனுக்தப்‌ பிறரோடு மறைநிகழ்வுழி யாதோரு 
பொநளையுத்‌ சேவிகோடுத்துக்‌ கேளாது ; ௮வனை ழடூகீ வினவுவ 
துத்‌ செய்யாது ௮ம்மறைப்பொருளை 0 அவன்றுனே யடக்காது சோல்‌ 
லியக்காற்‌ கேட்க, (எ-று). 

ஏ. ஓர்தந்கேற்கும்‌ பொருளாயினு மென்பார்‌ “எப்பொருளும்‌? என்றார்‌. 
() மற்று வினைமாற்றின்கண்‌ வந்தது. 

தெனி:_(இஃ-ள்‌.) மறை-(அரசனுக்குப்‌ பிறரோடு) இரகசியம்‌, (ஙிகழு 
மிடத்து), எப்பொருளும்‌-யாதொருபொருளை யும்‌, ஓரார்‌-(செவிகொடுத்துக) 
கேளா அ,தொட ரார்‌-( அவனை) முடுகிவின வுவஅஞ்செய்யா அ, அப்பொருளை - 





E+ செய்தொழுகின்‌ - அமைச்சர்‌ இரகசியமாக ஒருவன்‌ காதிலொன்‌ 
றைச்‌ சொல்லுதலையும்‌ மற்றொருவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்தலையும்‌ 
செய்து நடந்தால்‌. இங்கு ஆசாரக்கோவை :பிறரொடு மந்திரங்‌ கொள்ளா 
ரிறைவனைச்‌,சாரார்‌ செவியோரார்‌ சாரிற்‌ பிறிதொன்‌ அ,தோவார்போ னிற்க 
இரிந்து? என்று கூறுவது மறியச்தக்கதாம்‌. 

4 ஆசாரக்கோவை “(நின்‌ றக்கால்‌?? என்னாஞ்செய்யுளில்‌ ““பெருந்தக்கார்‌, 
சொல்லிற்‌ செவீகொடுத்துச்‌ கேட்டிகெ மீட்டும்‌, வினாவற்க சொல்லொழிக்‌ 
தக்‌ கால்‌)? என்று கூறுகின்ற. 

! அவனை முடுகிவினவுவதும்‌-௮வவரசனை விரைந்து கேட்பதும்‌. 

0 அவன்ரானே - அவவரசனே. 

4] தர்‌ தற்கேற்கும்‌-தாம்கேட்டறிந்து ஆலோசப்பதற்குத்தக்க, 

() மற்று என்பது தொடராரென்னாம்‌ எதிர்மறை வினையைத்‌ தொடரு 
... வார்‌ என்னும்‌ உடம்பாட்டு வினையாக மாத்நினமையின்‌,வினைமாறறின்கண்‌ 
வந்ததாயிற்று, தொடருவார்‌ என்பதை 'விட்டக்காற்கேட்க' என்பதனாலறிக, 
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அவ்விரகசியப்பொருளை, விட்டக்கால்‌ - (அவன்‌ தானே) அடக்காஅ சொல்‌ 
லினால்‌, கேட்க- (மந்திரிகள்‌) கேட்கக்கடவர்‌, (௭ - ௮). 

ஆசாய்தற்குச்சக்க பொருளாயிருக்தா ஓமென்டார்‌ எப்பொருளும்‌? என்‌ 
ரூர்‌. மற்று வினைமாற்றுப்பொருளில்‌ வந்தது. 

(க - து.) அரசன்‌ பிறரோடு இசகூபம்‌ பேசும்போது மந 
திரிகள்‌ அதனைக்‌ கவனியா இருந்து, அவனே சொல்லிற்‌ கேட்கக்‌ 
கடவர்‌ என்பு. 

௦ When the king is engaged in secret counsel with 
others, ministers should neither over-hear anything what: 
soever nor pry into it with inquisitive questions, but wait to 
listen when it is divulged by the king himself. 

EE 

௬. குறிப்பறிந்து காலங்‌ கருதி வேறுப்பில 

வேண்டுப வேட்பச்‌ சோலல்‌. 

பரி:--(இ- ள்‌.) அசசனுக்தக்‌ காரியத்‌ சோலலுங்கால்‌ அப்போ 
முது நிகழ்கின்ற * அவன்‌ தறிப்பினையறிந்து | சோல்லுதற்‌ கேற்ற 
காலத்தையும்‌ நோக்கி வேறுப்பிலவுமாய்‌ வேண்டுவனவுமாய காரியங்‌ 
களை அவன்‌ மனம்‌ விநம்பும்வகை சோ ஃலுக, (எஃறு). 

குறிப்புக்‌ காரியத்தின்கணன்றிக்‌ காமவெகுளி -1- யுள்ளிட்டவற்றி 
ணிகழ்வுழியும்‌, 4| அதற்‌ கேலாக்காலத்தஞ சொல்லுதல்‌ பயனின்ராகலிற்‌ 
(குறிப்பறிந்து காலங்கருஇ? என்றும்‌, அவனுடம்படா தன மூடிவுபோகாமை 
யின்‌ 'வெறுப்பில! என்றும்‌, பயனில்லவும்‌ பயன்‌ சுருங்கியவும்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டாமையின்‌ 'வேண்பெ'என்௮ம்‌, * அவற்றை இனியவாய்ச்‌ | சுருங்கி 
விளங்வயெபொருளவாய சொற்களாற்‌ சொல்லுகவென்பார்‌“வேட்பச்சொலல்‌' 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) (அரசனுக்குக்‌ காரியஞ்சொல்லும்போது) குறிப்‌ 
பறிந்து- (அப்பொழு அ நிகழ்கின்ற அவன ௮) குறிப்பினை யறிர்‌து, காலங்‌ 
கருதி - (சொல்லுதற்கேற்ற) காலத்தையும்‌ நோக்கி, வெறுப்பில-வெறுப்‌ 


_ அட 





ந அவன்‌-அவ்வரசன்‌. 

! சொல்லுதற்கேற்ற- காரியத்தைச்‌ சொல்லுவதற்குத்தக்க. 

- உள்ளிட்டவற்றில்‌ - உட்கொண்டுள்ளன வற்‌௮ள்‌. 
்‌ ,. | இதத்சேலாக்காலத்தும்‌ - காரியஞ்செய்தற்குத்‌ தகு தியில்லாத காலச்‌ 
திலும்‌, 2: 

* அவற்றை-வெறுப்பில்லாசனவும்‌ விரும்புஉனவு மாய காரியங்களை , 

| “விரைந்த சையார்‌ மேன்மே ஓரையார்பொய்‌ யாய, பரந்துரையார்‌ 
பாரித்‌ துரையார்‌-ஒருங்கெனைத்தும்‌, சில்லெழுத்‌்தி னாலே பொருளடங்கக்‌ 
காலத்தார்‌, சொல்லுக செவ்வி யறிந்து? "என்று ஆசா ரகீகோவை கூறுவது 
மிங்கறியத்தக்கதாம்‌. 
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பில்லாதனவும்‌, (ஆய்‌), வேண்பெ-வேண்டுவனவும்‌, (ஆயகாரியங்களை )ு 
வேட்ப-( அவன் மனம்‌) விரும்புமாறு, சொலல்‌-சொல்லக்கடவர்‌, (௭-2). 
அரசனது மனக்குறிப்புக்‌ காரியத்திலன்‌ றிக்‌ காமம்வெகுளி யுள்ளிட்‌ 
டவற்றில்‌ நிகழுமிடத்தும்‌, அதற்கு ஏற்காசகாலக்து.ம்‌ சொல்லுதல்‌ பயன்‌ 
படுவதின்றாகலின்‌ “குறிப்பறிந்து காலங்கருதி? என்றும்‌, அவனுடம்படாத 
காரியங்கள்‌ முடிவுபெறாமையால்‌ *வெறுப்பில' என்றும்‌, பயனில்லாதன வும்‌ 
பயன்சுருங்யெனவும்‌ ஆகிய காரியங்கள்‌ செய்தலை விரும்பாமையால்‌ “வேண்‌ 
பெ? என்றும்‌, அக்காரியங்களை இனியனவாய்ச்‌ சுருங்கிவிஎங்கிய பொரு 
ரூடையனவாகிய சொற்களால்‌ சொல்லுகவென்பார்‌ 'வேட்பச்சொலல்‌ ? 
என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 
(க - து.) அரசனது குறிப்பையும்‌ சமயத்தையும்‌ நாக்கி, 
அவன்‌ வெறுக்கா தன வும்விரும்புவன வுமாயெ காரியங்களை அவன்‌ 


விரும்புமாறு மம்‌ திரிகள்‌ சொல்லக்கடவர்‌ என்பது, 


6. Knowing the king's disposition, and seeking the 
right time, the minister should in a pleasing manner suggest 
such things as are desirable and not disagreeable. 

ணட எம 

எ. வேட்பன சொல்லி வினையில வேஞ்ஞான்றுங்‌ 

கேட்பினுஞ்‌ சொல்லா விடல்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) பயன்‌ பேரியனவுமாய்‌ அரசன்‌ விநம்புவனவு 
மாய காரியங்களை அவன்‌ கேட்டிலனுயினுத்‌ சோல்லி எஜ்ஜான்றும்‌ 
பயனிலவாயவற்றைத தானே கேட்டாலுத்‌ சொல்லாது விடுக, () 

* “வினையில' எனவும்‌ “கேட்பினும்‌? எனவும்‌ வக்ச சொற்களான்‌, 
அவற்றின்‌ மறுதலைச்‌ சொற்கள்‌ வருவிக்கப்பட்டன. 4 வீனையான்‌ வருத 
லின்‌ “வினை” என்றும்‌, | வறதுமைக்சாலழு மடங்க “எஞ்ஞான்றும்‌? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. 0 சொல்லுவனவுஞ்‌ சொல்லாதனவும்‌ வகுத்துக்‌ கூறியவாறு, 
இவை நான்குபாட்டானும்‌ அ௮ சிறப்புவசையாற்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ-- ள்‌.) (பயன்பெரியனவுமாய்‌) வேட்பன - (அரசன்‌) 
விரும்புவனவும்‌ (ஆய காரியங்களை ), சொல்லி - (அவன்‌ கேட்டிலனாயினும்‌) 
சொல்லி, எஞ்ஞான்றும்‌ - எந்நானாம்‌, வினையில - பயனிலவாய காரியங்களை, 








* வினையில என்பதற்கெதிர்மறைச்சொல்‌ பயன்‌ பெரியன என்பதாம்‌; 
கேட்பினும்‌ என்பதற்‌ 'கெதிர்மறைச்சொல்‌ கேட்டிலனாயினும்‌ என்பதாம்‌. 





* வினையால்‌ வரும்‌ பயனை வினையென்று கருவியாகு பெயரால்‌ 
கூறினார்‌. 

1 வறுமைக்காலம்‌ - அனுபவித்தற்குறிய பொருளில்லாத காலம்‌, 

0 சொல்லுவன - பெரும்பயனாள்ள காரியமாம்‌; சொல்லத்தகா சன _ 
பயனிலவாய காரியமாமென்று பிரித்துச்‌ சொல்லப்பட்ட. 
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கேட்பினும்‌ - (தானே) கேட்டாலும்‌, சொல்லாவிடல்‌ - சொல்லாது விடக்‌ 
கடவர்‌, (௭ - ற), 

“வினையில? என்றும்‌ (கேட்பினும்‌ என்றும்‌ வந்த சொற்களால்‌, அவற்‌ 
றின்‌ எதிர்மறைச்‌ சொற்கள்‌ வருவிக்கப்பட்டன. பயன்‌ வினையால்‌ வருத 
லின்‌ அதனை “வினை?” என்‌ பம்‌, வறுமைக்காலமு மடங்க எஞ்ஞான்றும்‌” என்‌ 
அம்‌ -சொல்லினார்‌. சொல்லத்தக்கனவும்‌ சொல்லத்தகாகனவும்‌ வகுத்துச்‌ 
சொல்லியவாரும்‌. இவை நான்குபாட்டாலும்‌ ௮௮ (மன்னரைச்‌ சேர்க்தொ 
முகல்‌) சிறப்புவகையால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து) மந்திரிகள்‌ எப்‌ பொழுதும்‌ பயனில்லாதகாரிய ங்களை 
யொழித்துப்‌ பயனுள்ள காரியங்களை2ய அரசனிடத்துச்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கடவா என்பது, | 


7. Ministers should always give wholesome advice but 
on no occasion recommend useless actions, though requested 
to do so: 

ஆ 
௮. இளையரினமுறைய ரென்றிகழார்‌ நின்ற 
... வொளியோ டோழுகப்‌ படம்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌,) * இவர்‌ எம்மிையரேன்றும்‌ எமக்கின்ன ழறை 
யினை யுடையரேன்றும்‌ அரசரை யவமதியாது அவர்மாட்டூ நீன்றவோளி 
யோடு போநந்த ஒழத்தல்‌ செய்யப்படும்‌, (எ- று). 

* ஒளி - உறங்கா நிற்கவும்‌ தாமுலகங்‌ காக்கின்ற அவர்‌ கடவுட்டன்‌ 
மை. அதனொடு பொருந்த வொழுகலாவஅ $ அவர்‌ கடவுளருச்‌ சாம்‌ மக்க 
ளுமா யொழுகுதல்‌. அவ்வொளியாற்‌ போக்கப்பட்ட விளமையும்‌ முறைமை 
யும்‌ பற்றி இகழ்வராயின்‌, 4 தாமும்‌ 0 போக்கப்படுவ சென்பது கருத்து. 


தெளி:-—.(இ - ள்‌.) இளையரென்று - (இவர்‌ எம்மினும்‌) இளையவ 
ரென்றும்‌, இனமுறையசென்று - (எமக்கு) இன்ன முறையினையுடையவ 
ரென்றும்‌, இகழார்‌ - (அரசரை) அவமதியாது, நின்ற - (அவவரசரிடத்‌அ) 


ESTE தேது வ படட த வவ லு டு இ டு லு றா லை பனை 





* மனுதருமசாஸ்திரம்‌ ஏழாவதத்தியாத்தில்‌ அவ்வரசன்‌ சிறுவனாக 
இருந்தாலும்‌ அவனை மனிதனென்று அவமானஞ்‌ செய்தல்கூடாத;ஏனெ 
னின்‌, a தேவர்களின்‌ கூட்டமே அவ்வாசனுருவமாக விருக்கின்‌ ற 
தல்லவா?” என்று கூறுவது மிங்கறியத்தக்க து. 

4 “உறங்கு TI மன்னவன்‌ றன்னொளி, கறங்கு rr, 
வையகம்‌ காக்குமால்‌? என்று ீவகசிக்தாமணி கூறுவதும்‌, அதற்குகச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ “மன்னவன்‌ உறங்குமாயினும்‌ அவனொளி யுலகைக்‌ காவாநிர்கும்‌?' 
- என்றுரை கூறியிருத்தலும்‌ இங்கறியத்தக்கனவாம்‌. 

1 அவர்‌-அரசர்‌ 1 தாமும்‌- அமைச்சரும்‌. 0 போக்கப்படுவர்‌- அமைச்ச ௪ 
தொழிலினின்றும்‌ கம்ப்‌ 
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நிலைபெற்ற, ஒளியொடு - ஒளியுடன்‌, (பொருக்க), ஒழுசப்படும்‌ - ஒழுகுதல்‌ 
செய்யப்பூம்‌, (எ-று). 

ஒளி - நித்திரை செய்டாறிற்கவும்‌ தாம்‌ உலகங்காக்கன்ற ௮வர.அ தெய்‌ 
வத்தன்மை. அவ்வொளியுடன்‌ பொருந்த வொழுகுசலாவ.து அவர்‌ தேவரும்‌ 
தாம்‌ மச்களுமாய்‌ நடத்தல்‌, அவ்வொளியினால்‌ நீக்கப்பட்ட இளமையையும்‌ 
முறைமையையும்‌ பற்றி இகழ்வாரானால்‌, தாமும்‌ நீச்சப்படுவரென்பது 


கருத்து. என்று என்பது முன்னுங்கூட்டப்பட்ட அ, 


(க - கு.) மந்திரிகள்‌ ௮ரசமை இளமையையும்‌ முனறமை 
யையும்‌ நோக்கி யிகழாஅ மதிக்தொழுகக்‌ கடவர்‌ என்பது, 

g, Ministers should behave in accordance with the 
Divine light in the persons of kings and not despise 
them saying ‘‘ he is our junior in age and connected with 
our family”. 


=] (2-௨ 


௯. கொளப்பட்டே மென்றேண்ணிக்‌ கொள்ளாத சேய்யார்‌ 
* துளக்கற்ற காட்சி யவர்‌. 


பரி,_(இ- ள்‌.) அரசனால்‌ யாம்‌ நன்கு மதிக்கப்பட்டே மேன்று 
கருதி அவன்‌ விநம்பாதவற்றைச்‌ சேய்யார்‌ நில பேற்ற வறிவினையுடை 
யார்‌, (எ- று), 

கொள்ளாசனசெய்‌ தழிவெய்அுவார்‌, 1 கொளப்பாட்டிற்குப்பின்‌ 4 றம்‌ 
மை வேரொருவசாகச்‌ கருதுவராகலின்‌; 0 முன்னையராகவே கருதி யஞ்சி 
யொழுகுவாரைச்‌ (அளக்கற்ற சாட்சியவர்‌” என்றார்‌. 

கேளி:--(இ-ள்‌.) அளக்கற்ற-நிலைபெற்ற, காட்சியவர்‌ - அறிவினை 
யுடையவர்‌, கொளப்பட்டேமென்று - (அரசனால்‌ யாம்‌) ஈன்குமஇச்சப்பட்‌ 
டோ மென்று, எண்ணி-நினை த்து, கொள்ளா து (அவன்‌ ) விரும்பா த காரியங்‌ 
களை , செய்யார்‌-, (௭-௮). 








1 துளச்சற்ற - அசைவற்ற. 

1 கொளப்பாட்டிற்குப்பின்‌-அரசனால்‌ நன்குமதித்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட 
தற்குப்பின்‌. 

ஏ தம்மை வேறொருவராகக்கருதவரா கலின்‌ - தம்மை முன்னுள்ள 
ரிலைமையசாக வெண்ணாது வேறொரு நெந்த நிலைமையுடையராக எண்ணுவ 
ராதலால்‌. ௮ஃதாவது தம்மை மனிதப்‌ பிறப்பினராக நினையா அ தெய்வப்‌ 
பிறப்பினராக நினைப்பா ரென்பதாம்‌. 

0 முன்னையராகவே- முன்னுள்ள நிலைமையராகவே, அங்ஙனம்‌ ௧௫௬ 
தாது முன்னையராகவே என்றும்‌ பாடமுண்டு. | 
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(அரசன்‌) விரும்பாசகாரியங்களைச்‌ செய்து அழிவினையடைவார்‌ 
கொளப்பட்டதற்குப்பின்பு தம்மை வெறெொருவராக நினைப்பவராகலால்‌, 
முன்னையவராகவே யெண்ணியஞ்சி நடப்பவரைத்‌ ₹அளச்சற்றகாட்டியவர்‌? 
என்றார்‌. 

(க - து.) ஈல்லறிவுடைய மக்திரிகள்‌ அரசனால்‌ யாம்‌ நன்கு 
மதிக்கப்பட்டோமென்று நினைத்து அவன்‌ விரும்பாத காரியங்‌ 


கச்‌ செய்யார்‌ என்பது, 


g. Those whose judgment is firm will not do what 
is disagreeable to the sovereign saying within themselves 
“946 are esteemed by the king.’ 


2 [EZ 
௧0. * பழைய மேனக்கருதிப்‌ பண்பல்ல செய்யுங்‌ 
கேழுதகைமை கேட தரும்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) அரசனுக்க யாம்‌ பழையமேனக்‌ கநதித்‌ தமக்கியல்‌ 
பல்லாதவற்றைச்‌ சேய்யுழரிமை அமைச்சர்க்தக்‌ கேட்டினைப்‌ பயக்கும்‌. 

1 அவன்பொருது செறம்பொழுதின்‌ அப்பழைமைரோக்டிக்‌ கண்ணோ 
டாது உயிரை வெளவுதலான்‌, அ௮வன்வேண்டாதன செய்தற்‌ கேதுவாய 
கெழுதகைமை *கேடுதரும்‌' என்றார்‌. இவை மூன்றபாட்டானும்‌ பொறுப்ப 
சென்று அரசர்‌ வெறுப்பன செய்யற்க வென்பஅ கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) பழையமென (அரசனுக்கு யாம்‌) பழைமையோ 
மென்று, கருதி-நினை தத, பண்பல்ல-( தமக்கு) இயல்பல்லாத காரியங்களை, 
செய்யுங்‌ கெழுதகைமை - செய்யுமுரிமையான ஆ, கேடுதரும்‌ - (மந்திரிக 
ளுக்குகி) கேட்டினை த்தரும்‌, (௭-௮). 


அவன்‌ பொறுக்காத வருத்தும்‌ பொழுதில்‌ அப்பழைமையையோக்கி 
முகங்கொடாஅ உயிரை வெளவுதலால்‌, அவன்‌ வேண்டாத காரியங்களை ச 
செய்தற்குக்‌ காரணமாகிய செழுககைமையைக்‌ “கேடுதரும்‌”என்றார்‌. இவை 
மூன்றுபாட்டாலும்‌ மந்திரிகள்‌ பொறுப்பரென்று அரசர்‌ வெறுக்கத்சக்க கா 
ரியங்களைச்‌ செய்வதொழிசவென்பது சொல்லப்பட்ட ௮, வெளவுதல்‌-நீக்கு 
தல்‌. கெழுதகைமை - உரிமை, 


சிய வப பவ UU UU UA NN AUITTUN ௧௧2௫ ௩ வசட சவ வாயாடி சய யயாயாயாயாயாவாயா 
பஃப்‌ டா சவ TAY 


* “மாமனா னென்னு மதத்தா ஓனையிகம்ர்‌அ, தொழுற்றார்‌ தக்கனார்‌ 
சோமேசா-வாமே, பழைய மெனக்கருதிப்பண்பல்ல செய்யுங்‌,கெழு சுகைமை 
கேடு தரும்‌?” என்று சோமேசர்‌ மு. தமொழிவெண்பா கூறுவ அம்‌, பழைமை 
கடைப்பிடியார்‌ கேண்மையும்‌ பாரார்‌, இழமை பிறிதொன்று. கொள்ளா 
வெகுளின்மற்‌, காதன்மை யுண்டே யிறைமாண்டார்க்‌ கே திலரும்‌, ஆர்வலரு 
மில்லை யவர்க்கு?' என்று நீதிநெறி விளக்கங்‌ கூறுவது மிங்கறியச்‌ தக்கன 
வாம்‌. * அவன்‌ - அரசன்‌. 
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(க - து.) யாம்‌ அரசனுக்குப்‌ பழையோ மென்றெண்ணித்‌ 
தமக்யெல்பல்லா தகாரியங்களைச்செய்யும்‌ மந்திரிகள்‌ கேட்டைவர்‌. 
10. The foolish claim with which a minister does 


unbecoming acts because of his long familiarity with the 
king will ensure his ruin. 


ED Re 
எட்டாம்‌ அதிகாரம்‌. 

* குறிப்பறிதல்‌: owing the Severeigns Jind. 

பரி: அஃதாவது அரசர்‌ கநதியவதனை ஓவர்‌ கூறுமலறித ல. 
1 இது, மன்னரைச்‌ சேர்ந்தேழகற்த இன்றியமையா தாகலின்‌, அதன்‌ 
பின்‌ வைக்கப்பட்டது 

தேளி:--அஃதாவது அரசர்‌ நினைத்தகாரியச்தை அவர்‌ சொல்லாம 
லறிதல்‌. இத, மன்னசைச்சேர்ந்து நடப்பதற்கு அவசியமான தாகலால்‌, ௮௪ 
..ன்பின்‌ வைக்கப்பட்ட ௮, 
க. கூறாமை நோக்கிக்‌ குறிப்பறிவா னேஞ்ஞான்று 

மாறாகீர்‌ வையக்‌ கணி. 


பரி.--(இ-ள்‌.)] அரசை தறித்த கநமத்தை அவன்‌ கூறவேண்டா 
வகை அவன்‌ மகத்தானுங்‌ கண்ணுனுநோக்கி௮அறியுமமைச்சன்‌ எஜ்ஜான்‌ 
றும்‌ வற்றுத நீராற்‌ சூழப்பட்ட வையத்துள்ளார்க்து ஒராபரணமாம்‌, () 

ஓட்பமுடையனாய்‌ எல்லார்க்கும்‌ அழகுசெய்தலான்‌ “வையக்கணி? என்‌ 
ரூர்‌. ஏ குறிப்பும்‌ $ வையமும்‌ ஆகுபெயர்‌. வையச்திற்கென்பது விகாரப்‌ 
பட்டு நின்ற அ, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) குறிப்பு-(அரசனாறிகுறித்த காரியத்தை, கூறாமை- 
(அவன்‌) சொல்லவேண்டாவகை, நோக்கி - (அவன்‌ முகத்தினாலும்‌ கண்ணி 
னாலும்‌) பார்த்து, அறிவான்‌ - அறியு மந்திரி, எஞ்ஞான்னும்‌-எந்த நாளும்‌, 
மாருநீர்‌ - வற்றாத நீரால்‌, (சூழப்பட்ட), வையக்கு-உலகத்துள்ளார்க்கு, அணி- 
ஒராபரணமாம்‌, (௪ - அ). 


எசவாவாவ வகர வச வச வச வவ வ வாவ வா வவ வா வவ ய ய AANA AAA NY NAA AS வாவு NAAN A AY வ NTT 


4 “குறிப்பு மனத்தாற்‌ குறித்துணரப்படுவ,த?' என்பர்‌ சேனாவரையர்‌. 
1 இத - குறிப்பறிதல்‌. அதன்பின்‌ - மன்னரைச்சேர்க்தொழுகலின்‌ 
பின்‌. 
4 குறிப்பு என்னும்‌ சொழிற்பெயர்‌ குறித்தகருமச்தை யுணர்த்துத 
லால்‌ தொழிலாகு பெயராம்‌. 
உ வையம்‌ என்னும்‌ இடப்பெயர்‌ வையத்துள்‌ ளாரையுணர் த்‌ அதலால்‌ 
இடவாகு பெயராம்‌. 
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(கூறாமை நோக்க குறிப்பறிவான்‌) அறிவுடையவனாய எல்லார்க்கும்‌ 
அழகுசெய்தலால்‌*வையக்கணி என்றார்‌.குறிப்புபதொழிலாகுபெயர்‌வையம்‌- 
இடவாகுபெயர்‌. வையத்திற்கென்பத (செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌) வையக்கு 
எனவிகாரப்பட்டு நின்ற.து. 


(க - து.) அரசன்‌ குறிப்பறிக்தொழுகும்‌ மர்‌ இரி உலகனாக்‌ 


கோ ரணியாய்‌ விளங்குவன என்பது, 


1. The minister who by looking at the king understands 
his mind without being told of it, will be an ornament amo“ 
ngst the wise men of the world which is surrounded by a 
never-drying sea. 

= (32௯ 

௨. ஐயப்‌ படாஅ தகத்த துணர்வானைத்‌ 

தெய்வத்தோ டோப்பக்‌ கொளல்‌. 

பரி:_(இ - ள்‌.) ஒருவன்‌ மனத்தின்க ணிகழ்வதனை ஐயப்படாது 
ஒநதலையாக வுணரவல்லானை மகனேயாயினும்‌ தேய்வத்தேச டோப்ப 
நன்தமதிக்க, (ள - று). | 

1 உடம்பு முதலியவற்றான்‌ ஒவ்வானாயினும்‌ பிறர்‌ நினைத்த அணரும்‌ 
தெய்வத்தன்மை யுடைமமையின்‌ (தெய்வத்தொ டொப்ப? என்றார்‌. 


தேளி:--(இ - ள்‌.) அகத்தது - (ஒருவன ௫) மனத்தின்கண்‌ நிகழ்வ 
தனை, ஐயப்படா௮.அு - சர்சேகப்படா மல்‌, உணர்வானை - (நிச்சயமாக)அறிய 
வல்லவனை, (மனிதனேயாயினும்‌), தெய்வத்தொ டொப்ப - தெய்வத்தோடு 


சமானமாக, கொளல்‌ - நன்கு மதிக்கக்கடவர்‌, (எ - ௮), 


(ஐயப்படாஅதகதீ த. அணர்வான ) உடம்பு முதலியவற்றால்‌ (தெய்வத்‌ 
தோடு) ஒப்பாகானாயினும்‌ பிறர்‌ நினை தததை யறியுர்‌ தெய்வத்‌ தன்மை யுடை 
மையால்‌ (அவனைத்‌) *தெய்வத்தொடொப்ப (க்‌ கொளல்‌)” என்றார்‌. 

(க - து). பிறரது எண்ணத்தைச்‌ சந்தேக்யா அ துணிவாக 
அறிபவன்‌ தெய்வத்திற்‌ கொப்பாவன எனபது. 


rr AE AA BE EE OO OOO CEA OT A வை FA 


1 கண்ணிமைத்தல்‌, கால்நிலர்தொய்தல்‌, நிழலிதெல்‌, வியர்த்தல்‌, கண்‌ 


த 





ணி(பூமாலை) வாடுதல்‌, அதில்‌ வண்டுபடிதல்‌, கூறை (ஆடை) மாசுணஃ; 
முதலியன மக்கட்கன்‌ தித்‌ தேவர்க்கின்மையின்‌, தேவரும்‌ மக்களும்‌ உடம்பு 
முதலியவற்றால்‌ ஒவ்வாசாயின ரென்க.£-திரு அதல்‌ வோரும்புக்‌ தேங்கோதை 
வாடு, மிருகிலஞ்‌ சேவடியும்‌ தோய-மரிபரக்த, போகித லுண்கணு மிமைக்கு, 
மாகுமற்றிவ. எகளிடத்‌ தணங்கே.?? “பாயும்‌ விடையான்‌ றில்லையன்‌ னாள்‌ 
படைக்‌ கண்ணிமைக்கும்‌, தோயு நிலத்தடி தூமலர்‌ வா அயரமேய்தி, 
யாயு மனனே யணங்கல்ல எம்மா முலைசுமஈது, தேயு மருங்குற்‌ பெரும்ப 
ணைச்‌ தோளிச்‌ று தலே”?. என்றுள்ள பிரயோகங்களிங்கு நன்குணர்தற் 


பாலனவாம்‌. 
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2. He 1510 be esteemed a god who is able to ascertain 
without a doubt what is within one’s mind. 


IE 


௬.  * குறிப்பிற்‌ குறிப்புணர்‌ வாரை யுறப்பினுள்‌ 
யாது கோடூத்தங்‌ கொளல்‌. 


பர்‌:-(௫இ - ன.) தங்தறிப்பு நிகழுமா றறிந்து அதனாற்‌ பீறர்‌ தறிப்‌ 
பறியுந்‌ தன்மையாரை அரசர்‌ தம்ழறுப்புக்களுள்‌ அவர்‌ வேண்டுவதோ 
ன்றனைக்‌ கோடுததாயினும்‌ தமக்குத்‌ துணையாகக்‌ கொள்க, (எஃறு). 

1 உண்ணிகழு நெறி யாவர்க்கு மொத்தவின்‌, பிறர்‌ குறிப்பறிதற்குத்‌ 
தங்‌ குறிப்புக்‌ கருவியாயிற்று. உறுப்புக்களாவன: பொருளும்‌, நாடும்‌, யானை 
குதிரைகளும்‌ 1] முதலிய புநத்துறுப்புக்கள்‌, 1 இதற்குப்‌ பிறர்‌ முகக்குறிப்பா 
னே அவர்‌ மனக்குறிப்‌ புணர்வாரை யென்றுரைப்பாரு முளர்‌. இவைஞன்‌ அ 
பாட்டானும்‌ குறிப்பறிவார.து சிறப்புக்‌ கூறப்பட்ட ௮. 


தேளி:(இஃ ள்‌.) குறிப்பின்‌ - (தமது குறிப்புநிகழும்‌ விதத்தை 
யறிந்து அக குறிப்பினால்‌, குறிப்புணர்வாரை-(பிறர.) குறிப்பையறியுர்‌ தன்‌ 
மையவரை, உறுப்பினுள்‌ - (அரசர்தம்‌) உறுப்புக்களுள்‌, யாதகொடுத்தும்‌ - 
(அவர்‌ வேண்டுவது) யாதொன்றைக்‌ கொடுத்தாயினும்‌, கொளல்‌ - (தமக 
குத்‌ துணையாகக்‌) கொள்ளக்‌ கடவர்‌, (௭ - ௮). 


குறிப்பு உள்ளே நிகழும்வழி யாவர்க்கும்‌ ஒத்தலால்‌, பிறர்‌ குறிப்பை 
யறிதற்குத்‌ (தங்குறிப்புச்‌ சாசனமாயிற்று, உறப்புக்களாவன: பொருளும்‌, 
நாடும்‌, யானை குதிரைகளும்‌ முதலிய புறத்தஅப்புக்கள்‌. இவை மூன்று 
பாட்டாலும்‌ குறிப்பறிவாரஅ சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட த. 


(க - து.) தமது குறிப்பால்‌ பிறரது குறிப்பை யறிய வல்லவ 
ரை அரசர்‌ அவர்‌ ே வேண்வேனவற்றைக்கொடுத்தாயினுந்‌ தமக்குத்‌ 


அணையாகக்‌ கொள்ளக்கடவர்‌ என்பது, 


3. The king should even give whatever is asked of his 
belongings and secure the friendship ofhim who by the indi- 
cations of his own mind 1 is able to read டு வ na 


ஈச வவ ௩ ய 


* தல்‌ த தனக்கு நிகழக்‌ ற்ப லவாவ தா்‌ டி 
'ந்து, மிகத்தெளி பவனைக்‌ கரிமுத ஓஅப்புள்‌ விழைவன கொடுத்‌ அங்கொள் 
மைந்தா”? என்பது விநாயக புராணம்‌, 

1 உண்ணிகழு நெறி - குறிப்பானது மனத்தில்‌ உண்டாம்‌ மேறைமை, 

முதலிய என்றமையின்‌,ஏவலாள்‌, காவலாள்‌, உடை, படை முதலிய 
வற்றையுங்‌ கொள்க, 

1 குறிப்பிற்‌ குறிப்புணர்‌ வாரை என்பதற்குப்‌ பிறர்‌ முகக்குறிப்பாலே 
அவரது மனக்குறிப்பை யறிவாரை என்று பொருள்‌ கூறுவாரு முளரென்ப 
தாம்‌. | 
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௪. குறித்தது கூறாமைக்‌ கொள்வாரோ டேனை 
. யுறப்போ ரனையரால்‌ வேறு. 

பரி:—(௫ - ள்‌.) ஒருவன்‌ மனத்துக்‌ கநதிய வதனை அவன்கூநவே 
ண்டாமல்‌ அறியவல்லா ரொடூ மற்றை * மாட்டாதார்‌ உறுப்பா லோரந 
தன்மையராக வோப்பாராயினும்‌ அறிவான்‌ வேறு, (எ - று). 

4 மாட்டாதா ரென்பதூஉம்‌, ஆயினுமென்ப தூஉம்‌ 1 அவாய்‌ பிலை 
யான்வந்தன. சிறந்த வறிவின்மையின்‌, | விலங்கென்னுங்‌ கருத்தான்‌ 
(வேற? என்றார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) குறித்தது - (ஒருவன்‌ மனத்தில்‌) நினைத்ததை, 
கூறாமை - (அவன்‌) சொல்லவேண்டாமல்‌, கொள்வாரொடு - அறியவல்லவ 
ரோடு, ஏனை - மற்றை, (மாட்டாதவர்‌), உறுப்பால்‌-௮வயவத்தால்‌, ஓஒரனையா- 
ஒரு தன்மையசாக வொப்பாவர்‌ (ஆயினும்‌), வேற - (அறிவால்‌)வேராவர்‌.() 

மாட்டாதவரென்பதும்‌, ஆயினு மென்பதும்‌ அவாய்‌ நிலையால்‌ வந்‌ 
தன. (ஏனையவர்க்குச்‌) சிறந்த அறிவில்லாமையால்‌, (அவர்‌) மிருகமென்‌ 
னுங்‌ கருத்தால்‌ “வேறு” என்றார்‌. ஆல்‌ என்பது பிரித்துக்கூட்டப்பட்ட அ. 

(க - து.) பிறர்‌ நினைத்ததை யவர்‌ சொல்லவேண்டாமலறிய 
வல்லவசோடு அவ்வாறறியும்‌ ஆற்றலிலாதார்‌ அறிவால்‌ ஓஒப்பாகார்‌. 

4. Those who understand one’s thoughts without being 


informed thereof and those who do not, though they may 
resembie one another bodily,still are they different mentally. 


ட்ட = 
௫. குறிப்பிற்‌ குறிப்புணரா வாயி னுறுப்பினு 
ளென்ன பயத்தவோ கண்‌. 
பரி:-(இ -ள்‌.) தறித்தது காணவல்ல தங்காட்சியாழ்‌ பிறர்குறிப்‌ 
பினை யுணரமாட்டாவாயின்‌, ஒரவனுறுப்புக்களுட்‌ 8 சிறந்த கண்கள்‌ 
வேறேன்ன பயனைச்‌ சேய்வன, (எ-று). 





TTT TTT 





* மாட்டாதார்‌ - ஒருவன்‌ மனத்அக்கருதியவ தனை அவன்‌ கூறவேண்‌ 
டாமல்‌ அறியும்வல்லமையிலஃ லா தவர்‌. 

ர கொள்ளாதார்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

1 மாட்டாதார்‌ என்பதனைக்‌ கொள்வாரொடு என்பும்‌ ஆயினும்‌ என்ப 
தனை வேறு என்பதும்‌ அவாவி(வேண்டி) நின்றன. 
ஏ “விலங்கொடு மக்க எனைய ரிலங்குநூல்‌, கற்றுரோ டேனை யவர்‌?” 
என்னுங்‌ குறளிங்குக்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கதாம்‌. 

8 “மின்னுமணிப்‌, பூணும்‌ பிறவுறுப்புப்‌ பொன்னே யஅபுனையாக்‌, 
காணுங்க ணொக்குமோ காண்‌ ?? 


என்று ஈன்னெறி கூறுவதும்‌, கண்‌ 
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முதற்கட்‌ குறிப்பு ஆகுபெயர்‌. 1 குறிட்பறிதற்கட்‌ டணையாதற்‌ சிறப்‌ 
புப்பற்றி உயிர.துணர்வு கண்மே லேற்றப்பட்ட அ.அக்கண்களாற்‌ பயனில்லை 
யென்பதாம்‌. இவை இரண்டு பாட்டானுங்‌ குறிப்பறியாரதிழிபு கூறப்பட்‌ 
டது. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) குறிப்பின்‌ - (குறித்ததைக்‌ காணவல்ல தமது) 
காட்யொல்‌, குறிப்பு - (பிறர்‌) குறிப்பினை, உணராவாயின்‌ - அறியமாட்டா 
வாயின்‌, (ஒருவனுக்கு), உறுப்பினுள்‌ - அவயவங்களுள்‌, கண்‌ - (சிறந்த) 
கண்கள்‌, என்னபயத்தவோ - (வேறு) என்னபயனைச்‌ செய்வனவோ (௪-௮ ). 

முதலிலுள்ள குறிப்பு என்னுக்‌ தொழிற்பெயர்‌ குறித்த விஷயத்தைக்‌ 
காணவல்ல காட்யெறி வினையுணர்த்துதலின்‌ தொழிலாகுபெயராம்‌. குறிப்ப 
றியுமிடத்‌ துத்‌ துணையாகுஞ்‌ சறப்புப்பற்றி உயிரின்‌ அறிவு கண்மேல்‌ ஏற்றப்‌ 
பட்டத. பிறர்‌ குறிப்பினையறியமாட்டாத அக்கண்களால்‌ பயணில்லையென்ப 
தாம்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ குறிப்பறியாரது இழிவு சொல்லப்பட்‌ 
டது. 

(க - து.) பிறர்‌ குறிப்பினை யறியுந்‌ தன்மையில்லாத கண்கள்‌ 


பயனற்றனவாம்‌ என்பது, 


5. Of what use are the eyes amongst one’s members, if 
they cannot by their own indications divine those of another? 
அ 
௬. 1 அடூத்தது காட்டம்‌ பளிங்கேபோ னேஞ்சங்‌ 

கடூத்தது காட்ட முகம்‌. 


TTT TAD ச TNT 


ணிற்‌ சிறந்த வுறுப்பில்லை?? என்று நான்மணிக்கடிகை கூறுவது மிங்கறியத்‌ 


தக்கனவாம்‌. 


4 ஒருவனது மனக்குறிப்பை அவன முகம்‌ வாயிலாகத்‌ தெரிந்துகொ 
ள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ கண்‌ உயிர்க்குத்‌ துணையாயிருக்குஞ்‌ சிறப்புப்ப ற்றி 
உயிரினது உணர்வை (அறீவை)க்‌ கண்ணின்மே வேற்றி (வைத்து), கண்‌ 
குறிப்பிற்‌ குறிப்புணராவாயின்‌ என்று கூறப்பட்டது. 

இஃது ஒருபொருளின்‌ குணத்தை (உயிரினது அறிவாகயகுண த்தை) 
மற்றொருபொருளின்‌ (கண்ணின்‌) மேல்‌ ஏற்றிக்கூ றிய உபசார வழக்காம்‌. 

இதனால்‌ கண்ணுக்கு அறிவு இன்றென்பதும்‌ கண்ணறிக்தது என்னு 
மிடத்து உயிரின அ அறிவு கண்ணின்மே லேற்றிச்‌ சொல்லப்படுகிறெென்‌ 
பதும்‌ பெறப்படும்‌. ' “ஆன மா மனத்தொடும்‌, மனம்‌ இக்இிரியத்தோடும்‌, இச்‌ 
இரியம்‌ பொருளோடும்‌ கூடும்‌; அதனால்‌ காட்சி யுணர்வு நிகமுமென வுணர்்‌க?? 
என்பது தர்க்கசங்கொகவுரை, 


1 நான்‌ மணிக்கடிகை “ தூக்கின்‌, அகம்பொதிந்த தமை மனமுரை 
க்கு முன்னம்‌, முகம்போல முன்னுரைப்ப தில்‌! என்று கூறுகின்ற. 
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பரி: (௫ - ள்‌.) தன்னையடூத்த பொருளது நிறத்தைத்‌ தானே 
கொண்ட காட்டூம்‌ பளிங்கபோல ஒநவனேத்சத்து * மிக்கதனை அவன்‌ 
ழகந்தானே கோண்டுதாட்டும்‌, (எ-று), 


அடுத்தசென்பது அகுபெயர்‌. கடுத்ததென்பது கடியென்னு முரிச்‌ 
சொலடியாய்வந்த தொழிற்பெயர்‌. உவமை ஒருபொருள்‌ பிறிதொரு பொ 
ருளின்‌ பண்பைக்‌ கொண்டு தோற்ற தலாகிய தொழில்பற்றி வந்தது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அடுத்தது - (தன்னை) அடுத்த பொருளினது நிற 
த்தை, காட்டும்‌ - (தானேகொண்டு) காட்டுற, பளிங்குபோல்‌ - பளிங்கு 
போல, நெஞ்சம்‌ - (ஒருவனது) நெஞ்சத்தில்‌, கடுத்தது - மிகு்துள்ளதை) 
முகமே - (அவன்‌) முகந்தானே, காட்டும்‌ - (கொண்டு) காட்டும்‌, (௪ - று). 

அடுத்தது என்னும்‌ (வினையாலணையும்‌)பொருட்‌ பெயர்‌ அடுத்த பொரு 
ளின்‌ நிறத்தை யுணர்த்துதலால்‌ பொருளாகு பெயராம்‌. கடுத்தது என்பது 
கடியென்னும்‌ உரிச்சொலடி.யாகப்‌ பிறந்த அவவிகுதிபெத்ற இறந்தகாலத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. அடுத்தது காட்டும்பளிங்கு போல்‌ என்னும்‌ உவமானம்‌ ஒரு 
'பொருள்‌ மற்றோரு பொருளின்‌ குணத்தைத்‌ தன்னுட்சொண்டு தோற்று த 
லாயெ தொழில்‌ பற்றிவந்தது. ஏகாரம்‌ பிரித்‌ தச்கூட்டப்பட்டது. 

(க - து.) ஒருவனது மனத்தில்‌ மேம்பட்டுள்ள குணத்தை 
அவனது முகம்‌ நன்றாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ என்பது. 

6. As the mirror reflects what is near so does the face 
indicate what is uppermost in the mind. 
அது கடவ 
எ. முகத்தின்‌ முதுக்குறைந்த துண்டோ வுவப்பினுங்‌ 
காயினுக்‌ தான்முந்‌ துறும்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) உயிர்‌ ஒரவனை யுவத்தலானுங்‌ காய்தலானு | 
மறின்‌, தானறிந்து அவற்றின்கண்‌ அதனின்‌ ழற்பட்டு நீற்தமாகலான்‌, 
மகம்போல அறிவுமீக்கது பிறிதுண்டோ இலலை, (எ- று). 





* மிக்கதனை - மிகுந்துள்ள குணத்தினை. 

1 பளிங்கென்னும்‌ பொருள்‌ தன்னை யடுத்த பொருள்களின்‌ செம்மை 
முதலிய குணங்களைத்‌ தன்னுட்‌ கொண்டு (தன்னுட்‌ கொள்ளல்‌ - பிரதி 
பலித்தல்‌.) காட்டுதல்‌ போன்று முகமும்‌ தன்னை யடுத்த மனத்தினது 
குணத்தைத்‌ தன்னுட்கொண்டு காட்டுமென்பதாம்‌. இங்குத்‌ தொழிலை யுவ 
மானமாகக்‌ கொண்டமையால்‌, இது தொழிலுவமையணியாம்‌. இது மனம்‌ 
களிப்பாயிருந்தால்‌ முகம்‌ விலாசமா யிருத்தலையும்‌, அது களிப்பின்‌ றி யிருக்‌ 
தால்‌ விலாசமின் றி யிருத்தலையும்‌ சற்றுக்‌ சண்டுணர்வார்க்குத்‌ தெள்ளி நின்‌ 
விளங்கும்‌. **அகத்தி லழகு முகத்திற்‌ றெரியும்‌'? என்னும்‌ பழமொழியும்‌ 
இங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

1 உறின்‌ - (உயிர்‌ உவத்தலாவது காய்தலாவது) அடைந்தால்‌, 
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உயிர்க்கே அறிவுள்ள .அ,8ம்பூதங்களானியன்ற முகத்இற்தில்லை யென்‌ 
பாரை நோக்கு, உயிரதுகருத்தறிந்து ௮% அதவக்குறின்‌ மலர்ந்தும்‌ காய்வு 
நிற்‌ * கருதியும்‌ வரலான்‌, உண்டென மறுப்பார்‌ போன்று குறிப்பறி 
தற்குக்‌ | கருவி கூறியவாறு. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (உயிரானது ஒருவனை) உவப்பினும்‌ - விரும்புதலா 
லும்‌, காயினும்‌ - வெறுத்தலாலும்‌, (உற்றால்‌), தான்‌-, (அறிது), மூர்‌ அுறும்‌- 
(உவத்தல்‌, காய்தலென்னும்‌ அவற்றில்‌ அவ்வுயிரினும்‌) முற்பட்டு நிற்கும்‌, 
(ஆகலால்‌), முகத்தின்‌ - முகம்போல, முதுக்குறைந்த த-அறிவு.மிகுந்தது, 
உண்டோ-(மற்றொன்‌ று) உண்டோ, (இல்லை), (௭-௮). 

உயிர்க்கே அறிவு உண்டு, 8ம்பூதங்களாலாயெ முகத்திற்கு இல்லை 
யென்பாரை நோக்கி, உயிரினுடைய கருத்தினையறிந்‌ ௫ அவவுயிர்‌உவப்பினை 
யடைந்தால்‌ மலர்ச்சியடைந்தும்‌ வெறுப்பினையடைந்தால்‌ கருதியும்‌ வருத 
லால்‌, முகத்திற்கு அறிவு உண்டென்று கூறிமறுப்பவர்‌ போலச்‌ குறிப்பறி 
தற்குச்‌ சாதனம்‌ சொல்லியபடியாம்‌. | 

முஅக்குறைந்தது என்பது முதுக்கு உறைந்தது எனப்பிரிபடும்‌. 
முதுக்கு-அறிவு, உறைக்தது-மிக்கது. இது முதக்குறைவு, முதக்குறை 
தல்‌ என்றும்‌ வரும்‌. முதுக்குறைந்தஅ, முஅக்குறைவு, முதக்குறைதலெ 
ன்பனபேரறிவென்னும்‌ பொருளையுணர்‌ த துவனவாம்‌. 

(க-து.) முகம்‌ உயிரின து விருப்பு வெறுப்புக்களை விரைந்து 


காட்டவல்லகாம்‌ என்பது, 


7. Is there any thing so full of knowledge as the face 
which precedes the mind, whether the latter is pleased or 
vexed; no. 

| 
௮. முகநோக்கி நிற்க வமையு மகநோச்கி 
யுற்ற துணர்வார்ப்‌ பேறின்‌. 

பரி:-—(இஃள்‌.) தறையுறுவானும்‌ தன்மனத்தைக்‌ தறிப்பானறிந்து 
1 தானுற்றவதனைத்தீர்ப்பாரைப்‌ பேறின்‌,அவர்தன்ழகம்‌ நோக்தம்வகை 
தானும்‌ அவர்ழகநோக்கி அுவ்வேல்லைக்கணிற்க வமையும்‌, (எ - று). 








* கருஇயும்‌-(முசம்‌ மலர்ச்சியடை யா அ )சுருங்கயும்‌, 

1 உயிர்கருதியதறிதற்கு முகம்‌ கருவியா (ஏதவா) யிருக்கின்ற தென்‌ 
பதாம்‌. 

| குறையுறுவானும்‌-குறையுற்றவனும்‌. அஃதாவது தனக்கு நேர்ந்‌ 
அள்ள குறையினைப்‌ பிறர்மாட்டுத்‌ தெரிவிக்குமாறு வந்தவனும்‌ என்பதாம்‌. 

1சானுற்றவதனை- தானடைந்த அக்குறையை, 
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* உணர்வாரெனல்‌ காரியத்தைச்‌ சாரணமாகடுக்‌ கூறினார்‌. 1 அவ்வெல்‌ 
லையைக்‌ கடந்து சொல்லுமாயின்‌ 1 இருவர்க்குஞ்‌ இறுமையாமாகலின்‌, ௮௮ 
வேண்டாவென்பதாம்‌. குறையுறுவானியல்பு கூறுவார்போன்று கருவி 
கூறியவாறு. இவை மூன்‌ றுபாட்டானுங்‌ குறிப்பறி தற்‌ கருவி முகமென்பது 
கூறப்பட்ட அ. 

தெளி: (இ-ள்‌) (குறையுறுவானும்‌) அகரோக்-(தன்‌) மனத்தைக்‌ 
குறிப்பால்‌ அறிர்து, உற்றது - (தான்‌) உற்றவதனை, உணர்வார்‌ - தீர்ப்‌ 
பாரை, பெறின்‌-பெற்றால்‌,( அவர்‌ தன்முகத்தைப்‌ பார்க்கும்படி. தானும்‌),முக 
நோக்டி.( அவர்‌) மூகத்தைப்பார்த்து, நிற்க- (அவ்வளவில்‌) நிற்க, அமையும்‌ - 
போதும்‌, (௭-௮). 

இர்ப்பாரென்னுங்‌ காரியத்தை உணர்வாரென்று காரணமாக்கிச்‌ சொல்‌ 
லினார்‌. (குறையுறுவான்‌ அவ்வளவில்‌ நில்லாமல்‌) அவ்வளவைக்கடர்‌ அசொல்‌ 
லுவானாயின்‌ இருவர்க்கும்‌ சிறுமையாமாகலால்‌, அ .அவேண்டாமென்பதாம்‌, 
குறையுறுவான அ இயல்பு சொல்லுவார்போலச்சாதனம்‌ சொல்லியபடியாம்‌. 
இவை மூன்றுபாட்டாலும்‌ குறிப்பறிதர்குச்‌ சாதனம்‌ முகமென்பது சொல்‌ 
லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) ஒருவன்‌ தன்குறையினைக்‌ குறிப்பினலறி அ தீர்ப்‌ 
பவரைப்‌ பெற்றால்‌, அவன்‌ அவர்‌ தன்‌ முகத்தை கோக்கும்படி 
அவரது முகத்தைரோக்கி நிற்றலே போதுமானதாம்‌ என்பது, 


உ. If the king gets men who by looking into his mind 
can understand and fulfil his requirements it is enough 
that he stand looking at their face. 

அறிக [=> 
௯. பகைமையங்‌ கேண்மையுங்‌ கண்ணுரைக்குங்‌ கண்ணின்‌ 
வகைமை யுணர்வார்ப்‌ பேறின்‌. 


பரி: (இ - ள்‌,) வேந்தர்‌ தம்நேோகீத வேறுபாட்டின்‌ றன்மையை 
அறியவல்ல அமைச்சரைப்பேறின்‌, ॥ அவர்க்கு 8 மனத்‌ துக்கடந்த பகை 
மையையும்‌ ஏனைக்கேண்மையையும்‌ வேற்றுவேந்தர்‌ சோலலிற்றிலரா 
யினும்‌ இ அவர்கண்களே கோலலும்‌, (எ-று), 

* இர்ப்பாரை யென்னும்‌ காரியத்தை அ .தற்குச்சாரணமாடிய உணர்வார்‌ 
என்னும்‌ பெயராத்‌ கூறினமையின்‌, இது காரணங்காரியமாய வுபசாரவழக்‌ 
காம்‌. உணர்வாரென்பதனைக்கருவியாகு பெயரெனினு மொக்கும்‌. பிறரது 
குறையுணர்தல்‌ காரணமாம்‌; அதனைத்‌ தீர்த்தல்‌ காரியமாம்‌. 

4 அவ்வெல்லையைக்‌ கடந்த முகரோக்கி நிற்கும்‌ அளவைத்தாண்டு. 

1 இருவர்க்கும்‌-குறையுறுவானுக்கும்‌ உணர்ந்து தீர்ப்பார்க்கும்‌. 

ஏ அவர்‌ க்கு-அவவரசர்க்கு, 

§ மனத்துக்டெந்த-வேற்று வேந்தா மனத்திலிருக்கின்‌ ற. 

உ ௮ வர்‌- அமைச்சரது. 
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186 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


இறு இிச்சட்‌ கண்‌ ஆகுபெயர்‌, கோக்கு வேற௮ுபாடாவன: வெறுத்தரோக்‌ 
கமும்‌, உவந்த நோக்கமும்‌, உணர்தல்‌ - * அவற்றை அவ்வக்‌ குறிகளா னறி 
தல்‌, 

தேளி:--(இ - ள்‌.)கண்ணின்‌ வகைமை-(அரசர்‌ தமது) பார்வை வேறு 
பாட்டின்‌ தன்மையை, உணர்வார்‌-அறியவல்ல மந்திரிகளை , பெறின்‌-பெற்றா 
ல்‌, (அவர்க்கு), பகைமையுங்‌ கேண்மையும்‌-( மன த்திலள்ள) பகைமையையும்‌ 
மந்றைக்கெண்மையையும்‌, (வேற்றரசர்‌ சொல்லா திருந்தாராயினும்‌), கண்‌- 
(அவர்‌) கண்களே, உரைக்கும்‌-சொல்லும்‌, (எற). 

இறதியிலுள்ளகண்‌ என்னும்‌ பொருட்‌ பெயர்‌ அதன்பண்‌ 
பாகிய வேறுபாட்டினையுணர்த்‌ததலால்‌ பொருளாகுபெயராம்‌, பார்வை 
வேறுபாடாவன: வெறுத்தபார்வையும்‌, விரும்பியபார்வையும்‌, உணர்தல்‌- 
அவற்றை அந்தந்தக்‌ குறிகளால்‌ அறிதல்‌.பகைமைஃபகை;கேண்மை-சிரேகம்‌. 

(க-து. கண்ணினஅ வேறுபாட்டின்‌ தன்மையை யறியவல்ல 
தம்‌ ,மர்திரிகளது கண்களாலேயே வேற்றரசரது பகையினையும்‌ 
நட்பினையும்‌ அரசர்‌ அறிவர்‌ என்பது, 

9. Ifa king gets ministers who can read the movements 
of the eye, the eyes of ministers will themselves reveal to 
him the hatred or friendship of foreign kings. 

EE 

௧௦. நுண்ணிய மென்பா ரளக்குங்கோல்‌ காணுங்காற்‌ 

கண்ணல்ல தில்லை பிற. 

பரி:--(இ-ள்‌.) யாம்‌ நுண்ணறிவுடையே மேன்றிரக்தம்‌ அமைச்சர்‌ 
அரசர்‌ கநத்தினை யளக்தங்‌ கோலாவது ஆராயுமிடத்து * அவர்கண்‌ 
ணல்லது பிறவில்லை, (எ-று), 

1 அறிவினுண்மை அஃதஅடையார்மே லேற்றப்பட்ட து. 9 இங்கிதம்‌, 
$ வடிவு, தொழில்‌ சொல்லென்பன -£ முதலாகப்‌ பிறர்‌ கருத்தளக்கு () மள 

* அவற்றைஃ பகைநட்புக்களை. ர அவர்‌ - அரசர்‌, 

1 அறிவின அ நண்மையை அவ்வறிவுடையார்‌ மேலேற்றி (நண்ணிய 
மென்பார்‌? என்று கூறினமையின்‌, இஃது இடச்துநிகழ்‌ பொருளின்பண்பு 
இடத்தின்மே லாய வுபசாரவழக்காம்‌. இடம்‌- அறிவுடையார்‌; இடத்து நிகழ்‌ 
பொருள்‌ - அறிவு; இடத்து நிகழ்‌ பொருளின்‌ பண்பு - நுண்மை, 

4 இங்கிதம்‌ - குறிப்பால்‌ நிகழும்‌உறுப்பின்‌ தொழில்‌. 

8 வடிவு - குறிப்பின்றி நிகழும்‌ வேறுபாடு, 

-* முதலாக என்றமையின்‌ - குணத்தையுங்‌ கொள்க. 

() அளவைகள்‌ - பிரமாணங்கள்‌. அவை: பிரத்தியட்சம்‌, அனுமானம்‌, 
உரை, உவமானம்‌, அருத்தாபத்தி, அனுபலச்சியென்பனவாம்‌. 
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வைகள்‌ பல,*அவை யெல்லாம்‌ முன்ன றிந்தவழி 1 அவசான்ம றக்கப்படும்‌; 
நோக்கம்‌ மனத்தொடு கலத்தலான்‌ 1 ஆண்டு மை றக்கப்படாதென்பதபற்றி, 
1] அதனையே பிரித்துக்‌ கூறினார்‌. $ இனி - அலைக்குங்கோல்‌ என்று பாட 
மோதி, நுண்ணியமென்‌ றிருக்கும்‌ அமைச்சரை அரசாலைக்குங்‌ கோலாவது 
கண்ணென வுரைத்து, () தன்வெகுளி நோக்கால்‌ அவர்‌ வெகுடற்குறிப்‌ 
பறிகவென்பஅ கருத்தாக்குவாரு முளர்‌. இவையிரண்டுபாட்டானும்‌ நண்‌ 
கருவி நோக்சென்பது கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ - ள்‌.) அண்ணியமென்பார்‌ - (யாம்‌) அண்ணியவறி 
யுடையே மென்றிருக்கு மந்திரிகள்‌, அளக்குங்கோல்‌ - (அரசரத கருத்தை) 
அளக்குங்கோலாவஅ, காணுங்கால்‌ - ஆராயுமிடத்து, கண்ணல்லது - (அவ 
ரது) சண்களல்லாமல்‌, பிற - வேறு, இல்லை, - (௭ - ௮). 

அறிவினுண்மை அவ்வறிவுடையார்மே லேற்றப்பட்டஅ, இங்தெம்‌, 
வடிவு, தொழில்‌, சொல்‌ என்பன முதலாகப்‌ பிறர்‌ கருத்தளக்கும்‌ அளவை 
கள்பல, அவையெல்லாம்‌ முன்ன றிந்தவிடத்து அவசால்மறைக்கப்படும்‌; பார்‌ 
வை மனத்தோடு கலத்தலால்‌ அவ்விடத்து மறைக்கப்படாதென்பது பற்றி, 
அதனையே “கண்ணல்லதில்லைபிற?-எனப்‌ பிரித்துச்‌ சொல்லினார்‌, இவை யிர 
ண்டு பாட்டாலும்‌ நண்ணியகருவி பார்வையென்பது சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) மந்திரிகள்‌ ௮ரசாது கருத்தினையளந்தறியும்‌ கோல்‌ 
அவர்களது கண்களேயா மென்பது, 

10. The measuring-rod of those ministers who say ‘we 
are astute’ will on scrutiny be found to be their own eyes 
and nothing 6156, 
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6 அவை - இங்கிதம்‌ முதலாயின, 

* அவரான்‌ - பிறரால்‌. ஆண்டு - ரொக்கம்‌ மனத்தோடு கலக்குமிட 
த்து. | அதனையே - நோக்கத்தையே, 

$ இனி அளக்குங்கோல்‌என்பதனை அலைக்குங்கோல்‌ என்றுபாடங்கூறி, 
நுண்ணியவறியுடையே மென்திருக்கும்‌ மந்திரிகளை அரசர்‌ வருத்தும்‌ 
கோலாவத கண்ணென்று சொல்லி, தனது கோபப்பார்வையால்‌ அவவரச 
ரது கோபக்குறிப்பினையறிச என்று கருத்தாக்கிக்‌ கூறுவாருமுளர்‌, 

-- நுண்ணியமென்பா ரலைக்கும்கோல்‌ கண்‌ காணுங்கால்‌ (கண்‌) ௮ல்‌ 
லத பிறவில்லை என்றன்‌ வயப்படுத்திக்‌ கண்ணினை யெழுவாயாகச்‌ கூறினர்‌. 
பிறவுரைகாரர்‌. 

() தன்‌ வெகுளிரோக்கால்‌ - சண்ணினது கோபத்தோடு கூடிய பார்‌ 
வையர்ல்‌, 


76 திருக்குறள்‌ - போர்ட்பால்‌. 


ஒன்பதாம்‌ அதிகாரம்‌. 
அவையறிசல்‌:-- wing the Court. 

பரி: அஃதாவது அரசனேடிநந்த அவையின தியல்பையறிதல்‌. 
காரியத்‌ சொல்லுங்கால்‌ * அவன்‌ குறிப்பறிதலே யன்றி 1 இதுவும்‌ வே 
ண்டூதலின்‌, 1 இஃததன்பின்‌ வைக்கப்பட்ட து. 

தெளி: அஃதாவது அரசனோடிருந்த சபையின தியல்பை யறிதல்‌, 
(அமைச்சர்‌)காரியஞ்‌ சொல்லுங்கால்‌ அவன்‌ குறிப்பறிதலே யல்லாமல்‌ இது 
வும்‌ வேண்டுதலால்‌, இஃது அதன்பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ, 

க. அவையறிந்‌ தாராய்ந்து சொல்லுக சொல்லின்‌ 

ரறெகையறிந்த தூய்மை யவர்‌. 

பரி: (இ-ள்‌) சொல்லின்‌ தழவினை யறிந்த தூய்மையினை 
யுடையார்‌ தாமோன்று சோலலுங்கால்‌ ர அப்போழதை யவையினை 
யறிந்து ஆராய்ந்து சோலலுக, (எ-று). 

.. சொல்லின்‌ தொகையெனவே, $ செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌, 
குறிப்புச்‌ சொல்லென்னும்‌ மூவகைச்‌ சொல்லுமடங்கெ. தூய்மை - அவ 

* அவன்‌ - அரசன்‌. 1 இதுவும்‌ - அவையறிதலும்‌. 

1 இஃததன்பின்‌ - அவையறிதல்‌ குறிப்பறிதலின்‌ பின்னே. 

ஏ அப்பொழுதை - அ௮ச்சமயத்து, 

-- சொல்லின்குழு எனவே என்றும்‌ பாட முண்டு, 

ஓ. *தொகைபடு செஞ்சொ விலக்கணைச்‌ சொல்லே சூழ்க்இடுங்‌ குறிப்‌ 
புச்சொன்‌ மூன்றின்‌, வகையறிந்‌ அயர்க்தோ ரொத்தவர்‌ தாழ்ந்தோர்‌ மருவு 
மூன்‌ றவையுமா ராய்ந்து, தகையற வுயர்க்தோ ரவையின்முக்‌ துரையார்‌ சம 
த்தினெவ்‌ வாற்றினுங்‌ கிளப்பார்‌, ஈகைபடு தாழ்வி னொன்றையு மொழியார்‌ 
நவைபடாச்‌ சொற்பொரு ளாய்க்தோர்‌?? என்பது விசாயக புராணம்‌. 

“ஆக்கும்‌ பிரநிபதத்தடனே? என்னுஞ்‌ செய்யுளி னையில்‌ பிரயோக 
விவேக நூலார்‌ அலங்கார நூலார்‌ அபிதை, இலக்கணை, வியஞ்சனா 
விருத்தியென மூன்‌ 2 வகையாக்குவர்‌. அவர்‌ மதம்பற்றிப்‌ பரிமேலழகரும்‌ 
(சொல்லின்‌, தொகையறிந்த தூய்மை யவர்‌? என்னுந்‌ திருவள்ளுவர்‌ குற 
சூள்‌ “செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌, குறிப்புச்சொல்‌ என்பர்‌”? என்று 
கூறியிருக்கிறார்‌. 

செஞ்சொல்‌ - நேராற்றலால்‌ பொருளைத்தறாவது. கேராற்றலாவது 
இச்சொல்லா .லிப்பொருளையறிக என்னும்‌ சங்கேதம்‌ (இச்சை), ௮ அகடம்‌, 
ப்டம்‌ என்னும்‌ பதங்கள்‌ கலசம்‌ வஸ்திரம்‌ என்னும்‌ பொருளை யறிவிப்பன 
போலவாம்‌. 

இலக்கணைச்சொல்‌ - பெயராக வினையாக நிற்கும்‌ சொற்கள்‌ தத்தம்‌ 
பொருளை யுணர்த்தாது,பொருளின்‌ சம்பம்தப்‌ பொருளையும்‌ தாற்பரியப்‌ பொ 
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றறுள்‌ தமக்காகாதன வொழித்து ஆவனகோடல்‌. ௮வையென்‌ றத ஈண்டு 
அதனளவை. * ௮௮ யிகுதி, ஒப்பு, தாம்வென மூவகைத்து, அறிதல்‌ - 
1 தம்மொடு தூக்கியறிதல்‌. ஆராய்தல்‌ - இவ்வவைக்கட்‌ சொல்லுங்காரியம்‌ 
இ௮அ, சொல்லுமாறிது, சொன்னால்‌ அதன்‌ முடிவிது வென்று இவையுள்‌ 
ளிட்டன வாராய்‌ தல்‌. 

தேனளி:_—(இ-ள்‌.) சொல்லின்றொகை-சொல்லின்கூட்டத்தை, அறி 
ந்த-தெரிர்த, தூய்மையவர்‌- தூய்மையினையுடையவர்‌, (தாம்‌ ஒன்று சொல்லு 
மிடத்‌ த), அவை - (அப்பொழு அள்ள) சபையை, அறிந்தாராய்க்‌ அ - தெரிந்‌ 
தாராய்ந்து, சொல்லுக - சொல்லக்கடவர்‌, (எ - ற), 

சொல்லின்‌ தொகையெனவே, செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌,குறிப்‌ 
புச்சொல்‌ என்னும்‌ மூவகைச்சொல்லும்‌ அடங்னெ. தூய்மை - அச்சொற் 
களுள்‌ தமக்கு ஆகாதனவற்றை யொழித்து ஆவனவற்றைக்கொள்ளல்‌. 
அவையென்றது இங்கு அவ்வவையினதளவினை. அவ்வளவு மிகுதி, ஒப்பு, 
தாழ்வு எனமூவகைப்படும்‌, அறிதல்‌ - தம்மோடு தூக்கி யறிதல்‌. ஆராய்‌ 


புருட கரை கர கூடை வைர வைகிய குபு றவை வைட உடை ட ட வையை பைற வை குகையை 


ருளையும்‌ அறிவித்தல்‌. ௮. கட்டில்‌ கரைகன்‌ ற, கங்கையினிடைச்சேரி 
என்றாற்‌ போல்வனவாம்‌. இலக்கணைச்சொல்‌ எனினும்‌ ஆக்கச்சொல்‌ எனி 
னும்‌ ஒக்கும்‌, **இலக்கணையும்‌ சத்தத்தின்கண்‌ ணுள்ளது; ஆற்றலுடைத்தா 
கற்‌ பாலதன்‌ சம்பந்தம்‌ இலக்கணை. அத கங்கையின்க ணிடைச்சேரி 
என்பது? என்பஅ தருக்க சங்கிரகவுரை. 

குறிப்புச்சொல்‌ - குறிப்பாற்‌ பொருளுணர்த்துவது. (குறிப்பாவது 
செம்பொருளும்‌ ஆக்கப்பொருளும்‌ அல்லாத வேறுபொருளை யுணர்த்துக்‌ 
தன்மையதாம்‌.) வேங்கியமெனினும்‌ குறிப்பெனினும்‌ ஓக்கும்‌. இது “செல்‌ 
லாமை யுண்டே லெனக்குரை மற்றுநின்‌, வல்வரவு வாழ்வார்ச்‌ குரை” என்‌ 
ருற்‌ போல்வது. இதில்‌ வல்வரவு என்பதம்‌ வாழ்வார்‌ என்பதும்‌ தலைவியயி 
ரோடிராளென்பதனையும்‌ அவளப்படியாக யானும்‌உபிரோடிபேன்‌என்பதனை 
யும்‌ குறிப்பித்து நின்‌ றன. 

தார்க்கேர்‌ குறிப்புச்சொல்‌, செஞ்சொல்‌ ஆக்கச்சொல்‌ என்னும்‌ மிவ 
ந்றுளடங்கும்‌ என்பர்‌. “£வடதாலார்‌ சொற்பொருளை வாச்சியம்‌, வேங்கியம்‌, 
இலக்கணையென மூன்‌ றெனவும்‌, இலக்கணையை வேங்கியத்இதிலடக்கி இரண்‌ 
டெனவுங்‌ கூறுப, இவற்றுள்‌, வாச்சியமென்பது வெளிப்படை. வேங்கிய 
மென்பது குறிப்பு, இலக்கணை யென்பது ஒரு பொருளினது இலக்கண 
த்தை மற்றொரு பொருட்குத்‌ தந்துரைப்பது.?? என்பர்‌ நன்னூல்‌ விருத்தி 
யுரைகாரர்‌. இவற்றின்‌ விரிவை விருத்திப்‌ பிரபாகரம்‌ மூன்றாவது பிரகாச 
தீதிலும்‌, நியாயப்பிரகாசம்‌ ஆறாவது பரிச்சேதம்‌ பிரமாண நிரூபணத்திலும்‌ 
காண்க. - 

* அது - சபையின்‌ அளவு. 1 தம்மொடு தூக்கியறிதல்‌ - சொல்லின்‌ 
தொகையறிந்த தூய்மையவர்‌ தம்மளவோடு (தம்மின்‌ மிக்கார்‌ ௮ல்லது தம்‌ 
மோடொத்தார்‌ அல்லது தம்மிற்றாழ்ந்தார்‌ கூடியுள்ள) சபையின தளவை யர்‌ 
ராய்ந்தறி தல்‌, 


790 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


தல்‌ - இச்சபையில்‌ சொல்லுங்காரியம்‌ இத, சொல்லும்‌ விதம்‌ இத, சொன்‌ 
னால்‌ அதன்‌ முடிவு இது என்று இவையுள்ளிட்டன வற்றை ஆராய்தல்‌. 
செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌, குறிப்புச்சொலென்பன முல ற்யே 


வாசகம்‌, லட்சகம்‌, வியஞ்சகமென்‌ அ சொல்லப்பமெ, 


(க - து.) சொல்லின்‌ தொகையினை யறிந்தவர்‌ சபையினதள 
வினை யறிந்து அதற்கேற்பச்‌ சொல்லக்கடவர்‌ என்பது. 


1. Let the pure in mind who know the art of speech, 
speak with deliberation knowing the nature of the court 
then assembled. 

RANE 

௨. இடைதேரிந்து நன்குணர்ந்து சொல்லுக சோல்லி 

னடைதேரிந்த நன்மை யவர்‌, 


பரி:—(இ - ள்‌.) சோற்களி னடையினை ஆராய்ந்தறிந்த நன்மை 
யினை யுடையார்‌ அவைக்கண்‌ ஒன்று சொல்லுங்கால்‌ அதன்‌ சேவ்வி 
யை யாரர்ய்ந்தறிந்து வழப்படாமல்‌ மிகவுந்‌ தேளிந்து சோலலுக, () 

சொற்களினடையாவது அம்மூவகைச சொல்லும்‌ செம்பொருள்‌, 
இலக்கணைப்பொருள்‌, குறிப்புப்பொருளென்னும்‌ பொருள்களைப்‌ பயக்கு 
மானு. செவ்வி - கேட்டற்கண்‌ விருப்புடைமை. வழு - * சொல்வழுவும்‌ 
பொருள்வழுவும்‌. இவையிரண்டுபாட்டானும்‌ ஒன்று சொல்லுங்கால்‌ அவை 
யறிந்தே சொல்லவேண்டுமென்ப அ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) சொல்லினடை - சொற்களின்‌ நடையை, தெரிம்‌தஃ 
ஆராய்ந்தறிந்த, ஈன்மையவர்‌ - நன்மையினை யுடையவர்‌, (சபையினிடத்து 
ஒன்று சொல்லுமிடத்‌அ), இடைதெரிக்து-(௮அச்சபையின்‌) செவ்வியை ஆரா 
ய்ந்தறிர்‌து, ஈன்குணர்ந்து - (வழுப்படாமல்‌) மிகவுர்‌ தெளிந்து, சொல்லுக - 
சொல்லக்கடவர்‌, (எ - அ). 


சொற்களினடையாவஅ அம்மூவகைச்சொல்லும்‌ செம்பொருள்‌, இலக்‌ 
கணைப்பொருள்‌, குறிப்புப்பொருளென்னும்‌ பொருள்களை யுணர்த்தும்விதம்‌. 
செவ்வி - கேட்பதில்‌ ஆசையுடைமை, வழு - சொல்வழுவும்‌ பொருள்வழு 
வும்‌. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ ஒன்றுசொல்லும்போது சபையினை யறி 
ந்தெ சொல்லவேண்டு மென்பது சொல்லப்பட்ட ௮. 


செம்பொருள்‌, இலக்கணைப்பொருள்‌, குறிப்புப்‌ பொருளென்பன 
முறையே வாச்சியம்‌, லட்சியம்‌, வியங்யெம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. 


(க -.து.) சொற்களினடையினை யாசாய்ந்தறிந்தவர்‌ சபையி 
டக்‌ தொன்று சொல்லும்‌ போது அதன்‌ செவ்வியை யறிந்து 
வழுவின்றிச்‌ சொல்லக்கடவர்‌ என்பது. 





* சொல்வழுவும்‌ பொருள்வழு வும்‌-சொற்குற்றமம்‌ பொருட்குற்றமும்‌. . 
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| 


2. Let those who know the uses of words speak with 
a clear knowledge after ascertaining the time suited to the 
| court. 






=] ட 
௬ அவையறியார்‌ சோல்லன்மேற்‌ கொள்பவர்‌ சொல்லின்‌ 
வகையறியார்‌ வல்லதூஉ மில்‌. 


பரி:—(இ - ள்‌.) அவையின தளவை யறியாது ஒன்று சொல்லு 
தலைத்‌ தம்மேற்‌ கொள்வார்‌ அச்சோலலுதலின்‌ கூறுபாடூம்‌ அறியார்‌, 
கற்று வல்ல % கலையும்‌ அவர்க்கில்லை, (௪ - று), 


அம்மூவகைச்‌ சொற்களால்‌ வருஞ்‌ சொல்லுசல்‌ வகைமை கேட்பாரது 
உணர்வு வகைமைபற்றி வருதலாற்‌ சொல்லின்‌ வகையறியார்‌ என்றும்‌, 
1 இஃதறியார்‌ யாஅமறியாரென்‌ ற எல்லாரானு மிகழப்படு தலின்‌ ' வல்ல தூ ௨ 
மில்‌” என்றுங்‌ கூறினர்‌. இசனால்‌ அவையறியாக்கால்‌ வருங்குற்றம்‌ கூறப்‌ 

| பட்ட அ, 






| தெளி:—(இ- ள்‌.) அவை - சபையினசளவை, அறியார்‌ - அறியா 
௮, சொல்லல்‌ - (ஒன்‌ அ) சொல்லுதலை, மேற்கொள்பவர்‌ - ( தம்‌)மேந்கொள் 
| வார்‌, சொல்லின்வகை-அச்சொல்லுதலின்‌ கூறுபாடும்‌, அறியார்‌- அறியாதவ 
ராவர்‌, வல்ல தூஉம்‌ - (கற்று) வல்லகலையும்‌, இல்‌ - (அவர்க்கு) இல்லை, () 


| (செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌, குறிப்புச்‌ சொலென்னும்‌) அம்மூவ 
| கைச்சொற்களால்வரும்‌ சொல்லுதல்‌ வகைமை கேட்பவரது உணர்வு வகை 
| மைபற்றிவருதலால்‌ 'சொல்லின்வகை யறியார்‌” என்றும்‌, இஃதறியார்‌ யாது 
| மறியாரென்று எல்லாராலும்‌ இகழப்படு தலால்‌ வல்ல தூஉமில்‌” என்றும்‌ 
| சொல்லினார்‌. இசனால்‌ சபையை அறியாதவிடச்த வரும்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அ. 


| (க - து.) சொல்லின்‌ வகையினை யறியாதவர்‌ சபையின்‌ அள 
| 





(வறியா த பேசத்தொடங்குவர்‌ என்பது. 
| 


| 3: Those who undertake to speak without knowing 
the nature of the court are ignorant of the use of words 
as well as devoid of the power of learning. 
EE 

௪, ஒளியார்மு னோள்ளிய ராதல்‌ வேளியார்முன்‌ 


வான்சுதை வண்ணங்‌ கொளல்‌. 


* கலையும்‌ - சாஸ்‌ இ.ரவுணர்சசியும்‌. 


1 இஃதறியார்‌ . சொல்லின்வசையறியா தவர்‌. 


792 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


பரி:_(இ- ள்‌.) அறிவாலோள்ளியார்‌ அுவைக்கட்‌ டாழ மொள்‌ 

ஜியராக; * ஏனைவெள்ளைக ளவைக்கட்‌ டாழம்‌ ர வாலிய சுதையி 
னிறத்தைக்‌ கோள்க, (எ-று). 

ஒள்ளியாரென்றது 1 மிக்சாரையும்‌, ஒத்தாரையும்‌, அ விகாசத்தால்‌ 
ஒளியாரென நின்ற. ஒள்ளியராதல்‌ - தந்‌ நூலறிவுஞ்‌ 4 சொல்வன்மையுக்‌ 
தோன்றவிரித்தல்‌. ஒ அவையறியாத புலலரை (வெளியார்‌? என்றது, வயிர 
மின்‌ மரத்தை -- வெளிறென்னும்‌ வழக்குப்பற்றி. ௦ அவர்‌ மதிக்கும்‌ வகை 
அவரினும்‌ வெண்மையுடையராக வென்பார்‌. (வான்சுசைவண்ணங்கொளல்‌” 
என்றார்‌. அவையளவறிந்தார்‌ செய்யுக்திறம்‌ இதனாற்‌ நறெகுத்துக்‌ கூறப்பட்‌ 
ட. முன்னர்‌ விரித்துக்‌ கூறுப. 

தெளி:--(இ - ள்‌.) ஒளியார்முன்‌ - (அறிவால்‌) ஒள்ளியார.த சபையி 
னிடத்‌.த, ஒள்ளியராதல்‌ - (தாமும்‌) ஒள்ளியராகக்கடவர்‌, வெளியார்முன்‌ - 
(மற்றை) வெள்ளைகள அ சபையினிடத்‌ த, வான்‌ வதைவண்ணம்‌ - (தாமும்‌) 
வெண்சுண்ணச்‌ சாந்து நிறத்தை, கொளல்‌ - கொள்ளக்கடவர்‌, (௪ - அ). 


ஒள்ளியாரென்றது மிக்காரையும்‌, ஒத்தாரையும்‌. அவ்வொள்ளியாரென்‌ 
றது செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ ஒளியா ரென்‌ அ நின்றது. ஒள்ளீயராதல்‌ - தமது 
நூலறிவும்‌ சொல்வலிமையும்‌ தோன்ற விறித்துரைத்தல்‌. வயிரமில்லாதமாத 
சை வெளி என்னும்‌ வழக்குப்பற்றிச்‌ சபையறியாத புல்லரை “வெளியார்‌? 
என்றார்‌. அவர்‌ மதிக்கும்படி அவரினும்‌ வெண்மையுடையவராக வென்டார்‌ 
(வான்சுதைவண்ணங்கொளல்‌? என்றார்‌. சபையளவறிந்தார்‌ செய்யுந்திறம்‌ 
இதனால்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்லப்பட்ட ௫. மேல்‌ அதனை விரித்துக்‌ கூறுவார்‌, 





* ஏனைவெள்ளைகள்‌ - மற்றைப்பேதைகள அ. 

1. வாலிய-வெண்ணிற முள்ள. 

* மிக்காரையும்‌ ஒத்தாரையும்‌ - தம்மினும்‌ மேம்பட்டவரையும்‌ தமக்குச்‌ 
சமமானவரையும்‌, 

௭ சொல்வன்மை - தாம்மேற்கொண்டுள்ள காரியத்தை முடித்தற்கெ 
ன்ற சொற்களைச்‌ சொல்லுக்‌ திறம்‌. 

ஐ அவையறியாதபுல்லரை - கற்பன வூழற்றாராகிக்‌ கல்விக்கழசுத்து 
ஒற்கயின்‌ நியூத்தைவா யங்காக்கும்‌ அற்பரை, 

ன பஅரியகத்ராசற்றார்கண்ணும்‌' என்னுங்குறளிலுள்ள! இன்மையரிதே 

வெளிறு?? என்பதற்கு “வெண்மையில்லாமையரித?? என்று கூறியிருத்தலு 
மிங்கறியத்‌ சக்கதாம்‌. இங்கு வெண்மை அறிவின்மையை யுணர்த்தி நின்‌ 
றது. இது பெருந்தேவனார்‌ பாரதம்‌ உத்தியோக பர்வத்தில்‌ பலராமனைகோக்‌ 
இச்‌ சாத்த :-மேனியைக்காட்டின்‌ வெளுத்ததே'? என்று கூஅவதனாலும்‌. 
பிறவாற்றானு மநியப்படும்‌, வெண்மைப்பண்பு பல பொருஞணர்த்‌ துதலை 
இலக்கணக்கொத் தின்‌ பண்புத்தொகை விதி என்னுஞ்‌ சூத்திசவுரையிற்‌ 
காண்க. ௦ அவர்‌ - வெளியார்‌. 
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(க - து.) சொல்லினடை தெரிந்த ஈன்மையவர்‌ அறிவுடை 
யாரது சபையில்‌ அறிவுடையவராயிருந்‌ ௮ அஃ தில்லார்‌ ௮ சபையில்‌ 
அறிவில்லாபோ லிருக்கக்கடவர்‌ என்பது, 


4. Ministers should be lights in the assembly of the 
enlightened, but assume the pure whiteness of mortar igno- 
rance in that of fools. 

col 
டு. நன்றென்‌ றவற்றுள்ளு நன்றே முதுவருண்‌ 
முந்து கிளவாச்‌ சேறிவு. 

பரி:--(இ - ள்‌.) ஒருவர்க்கு இது நன்றேன்று சிறப்பித்துச்‌ சோல்‌ 
லப்பட்ட கதணங்களேல்லாவற்றுள்ளும்‌ நன்றே, தம்மின்‌ மிக்காாவைக்‌ 
கண்‌ அவரின்‌ ழற்பட்டு ஒன்றனை ச்‌ சொல்லாத வடக்கம்‌, (எ-று): 

தங்குறைவும்‌, அவர்மிகுதியும்‌, முந்‌ அதளர்தா த்படுமிழுக்கும்‌, ளெவாக்கா 
லெய்‌ தன்மையும்‌ அறிந்தேயடங்கனெமையின்‌ அவ்வடக்கத்தினை“நன்றென்‌ 
றவற்றுள்ளு நன்று? என்றார்‌. 1 முன்ளெத்தலையே விலசகினமையின்‌) 
உடன்ளெத்தலும்‌ பின்ளெத்தலு மாமென்பஅ பெற்றாம்‌, இதனான்‌ மிக்கார 
வைக்கட்‌ செய்யுக்திறங்‌ கூறப்பட அ. 

தேளி;—(இஃள்‌.) முதவருள்‌ - (தம்மினும்‌) மிக்காரது சடையினி 
டத்து, முது - (அவரின்‌) முற்பட்டு, இளவா - (ஒன்றனைச்‌) சொல்லாத, 
செறிவு - அடக்கம்‌, நன்றென்றவற்துள்ளும்‌ - (ஒருவர்க்கு இது) நல்ல 
தென்று சிறப்பி த்துச்சொல்லப்பட்ட குணங்களெல்லாவற் துள்ளும்‌, ஈன்றே- 
சிறந்ததே, (எ-று). 

தமத குறைவையும்‌, அவர்மிகு இயையும்‌, அவர்சொல்லுதற்குமுன்னே 
சொன்னா லுண்டாகுங்‌ குற்றத்தையும்‌, சொல்லாவிட்டால்வரும்‌ ஈன்மையை 
யும அறிந்தே அடங்னெமையின்‌ ,அவ்வடக்கத்தினை ஈன்றென்‌ றவற்றுள்ளு 
நன்று? என்றார்‌. முன்‌ சொல்லுதலையே விலக்னெமையால்‌, உடன்சொல்லு 
தலும்‌ பின்சொல்லுதலும்‌ ஆமென்பத பெறப்பட்டது, இதனால்‌ மயிக்கா 
ரது சபையினிடத்துச்‌ செய்யும்வகை சொல்லப்பட்டது. 


(க - து.) தம்மின்‌ மிக்க அறிவுடையாசது சபையின்கன்‌ முற்‌ 
பட்டுச்‌ சொல்லாத அடக்கமான ௮ ஒருவர்க்கு ஈன்மைகளெல்லா 
வற்றுள்ளும்‌ சிறந்ததாம்‌ என்பது, 


மினுங்‌ சல்விகேள்வி முதலியவற் 


1 தம்மின்‌ மிக்கா ரவைக்கண்‌ - தம்‌ 
ரூல்‌ மேம்பட்டவரது சபையில்‌. 
| “மூன்‌ ளெத்தலையே விலச்செமையின்‌ - தம்மின்‌, *மிக்காரவைக்கண்‌ 
அவரின்‌ முற்பட்டுச்‌ சொல்லு கலையே. விலக்கனமையால்‌. 
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g- The modesty by which one does not rush forward 
and speak in an assembly of men of superior attainments 15 
the best among all one’s good qualities. 

=]. டட 
௬. 4 ஆற்றி னிலைதளர்ந்‌ தற்றே வியன்புல 
மேற்றுணர்வார்‌ முன்ன ரிழுக்கு. 

_(இஃ- ள்‌.) விடெய்தற்போருட்டூ ! நன்னேறிக்க ணின்ற 
ஜெநைவன்‌ அந்நேறியினின்றும்‌ நிலைதளர்ந்து விழ்ந்தா லோக்தம்‌, 
அகன்ற நூற்போநள்களை யுட்கொண்டு ரி அவற்றின்‌ மெய்ம்மை யுணர 
வல்லா ரவைக்கண்‌ வல்லாஜேருவன்‌ 8சோலலிழக்தப்படுதல, (எ-று). 


நிலைதளர்ந்‌து வீழ்தல்‌---4-உரனென்னுக்‌ தோட்டியா னோரைரந்துங்‌ காத்‌ 
தொழுகியொன்‌ பின்னிழுக்கிக்‌ ௦ கூடாவொழுக்கத்தனாதல்‌, () பயனிழத்த 
லே யன்றி இகழவும்‌ படுமென்பதாம்‌. இதனான்‌ அதன்க ணிழுக்கியவழிப்‌ 
படுங்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்டு. 
தேளி:--.(இ- ன்‌.) வியன்புலம்‌ - விரிந்த நூற்பொருள்களை, ஏற்று - 
உட்கொண்டு, உணர்வார்‌ முன்னர்‌ - (அப்பொருள்களின்‌ மெய்ம்மையை) 
அறியவல்லவர்‌ சபையில்‌, இழுக்கு - (வல்லானொருவன்‌ சொல்‌) இழுக்குப்‌ 
படுதல்‌, (முத்தியடைதற்‌ பொருட்‌ ஈல்வழியினின்றானொருவன்‌), ஆற்‌ 


4 **நெடும்பகற்‌ கற்ற வவையத்‌ சவா, துடைந்துளா ருட்குவருங்‌ 
கல்வி - கடும்பகல்‌, ஏதிலான்‌ பாற்கண்ட வில்லினும்‌ பொல்லாசே, தீதெ 
ன்று நீப்பரி தால்‌ ?? என்பது நீதிரெறிவிளக்கம்‌, 

$ நன்னெறிக்கண்‌ - விரதஞானங்களில்‌. 

4] அவற்றின்‌ மெய்ம்மையுணர வல்லார்‌ - அகன்ற நூற்‌ பொருள்‌ 
களது உண்மையை யறியவல்லவர்‌, “பு ராணமிதி காசமெவை யும்பொரு 
எனைத்தின்‌, பிராணனறி யாதுள விட.த்திவை பிதற்றே'' என்றான்றோர்‌ 
கூறியிருத்தலு மிங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

$ சொல்லிழுக்குப்படுதல்‌ - சொற்சோர்வடைதல்‌. அஃதாவது சொல்‌ 
ஓுஜஞ்‌ சொல்லில்‌ குற்றமுண்டாமாறு சொல்லுதல்‌. 

-* நீத்தார்‌ பெருமை 4, இதன்பொருள்‌. அறிவென்னும்‌ அங்குசத்தி 
னால்‌ (மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவி யென்னும்‌) பொறிகளாயெ யானை 
களைந்தனையுக்‌ தத்தமது (பரிசமுதலிய) விஷயங்களில்‌ செல்லாவாறு 
தடுத்து நடப்பவன்‌. 

௦ கூடாவொழுக்கத்தனாதல்‌ - தான்‌ விட்டகாம வின்பத்தை யுறுஇயில்‌ 
லாமையால்‌ பின்னும்‌ விரும்புமாறு தொன்ற அவ்வாறே கொண்ட நின்று 
தவத்தோடு பொருந்தாததாய தீய வொழுக்கத்தை யுடையனாதல்‌. 

() பயனிழத்தலேயன்‌ றி-கல்வியில்‌ வல்லான்‌ சொல்லிழுக்குப்பட்டவிட 
தீதுத்‌ தான்‌ கற்ற கல்வியின்‌ பிரயோசன த்தை யிழக்துவிவெதே யல்லாமல்‌, 
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நின்‌ - அவவழியினின்‌ அம்‌, நிலைதளர்ந்தற்றே - நிலைதளர்ந்‌து வீழ்ந்காலொ 
க்கும்‌, (௭-௮). 

நிலைதளர்அவிழ்தல்‌ - அறிவால்‌ ஐம்பொறிகளையும்‌ வென்றொழுயெ 
வன்‌ பின்தவறிக்‌ கூடாவொழுக்கத்தனாதல்‌. (வல்லானொருவன்‌) பயனிழத்‌ 
தலேயன்‌ றி இகழவும்‌ படுவானென்பதாம்‌. இதனால்‌ அச்சடையில்‌ தவறிய 
விடத்தண்டாகுங்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) கற்றவர்‌ சபையில்‌ கற்றவனொருவன்‌ சொல்லிழுக்‌ 
குப்பதெல்‌ முத்தியடைதற்‌ பொருட்டு நல்வழியில்‌ நின்றுனாரு 
வன்‌ அவ்வ ழியினின்‌ அந்‌ தவறிவிழுந்தாற்‌ போல்வதாம்‌ என்ப அ. 

6. Fora minister to blunder in the presence of those 
who have aquired a vast store of learning and know the 
value thereof is like a good man stumbling and falling away 
from the path of virtue. 

hE 

எ, கற்றறிந்தார்‌ கல்லி விளங்குங்‌ கசடறச்‌ 

சோற்றேரிதல்‌ வல்லா ரகத்து. 

பரி:--(இ - ள்‌.) * வழப்படாமற்‌ சோற்களை யாராய்தல வல்லா 
ரவைக்கட்சோல்லின்‌, பல நூலஃகளையுங்‌ கற்று அவற்றியை பயனை 
மறிந்தாரது கல்வி யாவர்க்தம்‌ விளங்கத்‌ தோன்றும்‌, (எ-று), 

4 சொல்லினென்பது அவாய்நிலையான்‌ வந்தது. | ஆண்டே சொல்க 
வென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ - ள்‌.) கசடற - வழுப்படாமல்‌, சொற்றெரிதல்‌ - சொற்‌ 
களை ஆராய்தலில்‌, வல்லாரகத்‌.த-வல்லவர்‌ சடையினிடத்அ,(சொல்லின்‌ ),கற்‌ 
று - (பலதூல்களையுங்‌) கற்று, அறிந்தார்‌ - (அக்தூல்களாலாகிய பயனை) 
அறிக்தவரது, கல்வி - கல்வியான ௮, விளங்கும்‌ - (யாவர்க்கும்‌) விளங்கித்‌ 
சோன்றும்‌, (எ - இ). 

சொல்லின்‌ என்பது அவாய்நிலையால்‌ வந்தது. (கற்றறிந்தார்‌) அதீ 
தன்மையதாய சபையிலேயே சொல்லக்கடவசென்பதாம்‌. 


(க-து.) குற்றமறக்‌ கற்றவரது சபையில்‌ பலநால்களையுங கற்‌ 
று ௮வற்றாலாய பயனை யறிர்தவர அ கல்வி விளங்கித்‌ தோன்றும்‌, 








* வழுப்படாமல்‌ - குற்றம்‌ உண்டாகாமல்‌. 

1 வல்லாரகத்து என்பது சொல்லின்‌ என்பதை அவாவி (வேண்டி) 
நின்றஅ. 

* ஆண்டே - வழுப்படாமல்‌ சொற்களை யாராய்தல்‌ வல்லவருள்ள 


சபையினிடத்தே. 
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7. The learning of those who have read and understood 
much will shine in the assembly of those who can faultlessly 
examine the nature of literature. 


oh 


௮. உணர்வ துடையார்முற்‌ சோல்லல்‌ வளர்வதன்‌ 
பாத்தியு ணீர்சோரிந்‌ தற்று, 

பரி:--(இ-ள்‌.) பிற நணர்த்தலின்றிப்‌ போநள்களைத்‌ தாமே 
யுணரவல்ல அறிவினையுடையா ஈவைக்கட்‌ கற்றர்‌ ஒன்றனைச்‌ சோல்‌ 
வுதல்‌தானே வளர்வதோரு பயிர்‌ நின்ற பாத்திக்கண்‌ நீரினைச்‌ சோரிந்‌ 
தாற்போலும்‌, (எ-று). 

தானேயும்‌ வளர்தற்குரிய கல்வி மிச வளருமென்பதாம்‌. இவையிரண்டு 
பாட்டானும்‌ ஒத்தாரவைக்கண்‌ எவ்வழியுஞ்‌ சொல்லுகவென்பஅ கூறப்பட்‌ 
டு, 

தேளி:--(இ - ள்‌.) உணர்வது 5 (பிற ருணர்த்துத லில்லாமல்‌ பொ 
ருள்களைத்தாமே) அறியவல்ல அறிவினை, உடையார்முன்‌ - உடையவர்‌ 
சடையினிடத்‌அ, சொல்லல்‌- (கற்றவர்‌ ஒன்றனைச்‌)சொல்லுதல்‌, வளர்வதன்‌- 
(தானே) வளர்வதொருடயிர்நின்ற, பாத்தியுள்‌ - பாத்தியினிடத்அ, நீர்‌ 
சொரிந்தற்று - நீரைச்சொரிந்தாற்போலும்‌, (௪ - அ). 


தானேயும்‌ வளர்தற்குரிய கல்வி (உணர்வ அடையார்முற்‌ சொல்லுத 
லால்‌) மிக வளருமென்பதாம்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ ஒத்தா 
சபையிணிடத்து எவ்வழியும்‌ சொல்லக்கடவரென்பஅ சொல்லப்பட்ட அ. 

. (க-து.) கற்றவர்‌ சபையில்‌ கற்றவர்‌ ஒன்றனைச்‌ சொல்லுதல்‌ 
தானேவளர்வதொரு பயிர்‌ கு பாத்தியுள்‌ நீர்‌ க்‌ 
போல்வகாம்‌ என்பது, 

8. Lecturing to those who have the ability to understand 
for themselves is like watering a bed of plants growing 
by themselves. | 

௯. 1 புல்லவையுட்‌ ள்‌ ப்ர்ச்க்தகு சோல்லற்க 1 நல்ல வையு 

ப்பு சேலச்சோல்லு வார்‌. 


ப்‌ - NNT 





ANN சூடை கு டை பை கூ கு வ கு கவு 


ந 62 யி றிறமறியா ராய்ந்தமர்ந்து தொல நவையின்‌ தித்‌ 
தாமுரையார்‌ காணார்‌ - சுவையுணரார்‌, ஆய கலைதெரியா ரஞ்சா ரவரன்றோ, 
தீய வவையோர்‌ செருக்கு? என்று வச்சணக்இிமாலை புல்லவையைப்‌ பற்‌ 
றிக்‌ கூறுகின்ற, | 

1 “புகழும்‌ தருமநெறி நின்றோர்பொய்‌ காமம்‌, இகழுஞ்‌ சனஞ்செற்ற 
மில்லோர்‌ - நிகழ்கலைகள்‌, எல்லா மூணர்ந்தோ ரிருந்த விடமன்றோ, நல்லா 
யவைக்கு நலம்‌”? என்று ஷே மாலை நல்லவையைப்பற்றிக்‌ கூறுகின்றது, 
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பரி:--(இ-ள்‌,) நல்லாரிநந்த வவைக்கண்‌ நல்லபோரநள்களை 
அவர்‌ மனங்கொள்ளச்‌ சோல்லுதற்தரியார்‌ * அவையறியாத புல்லர்‌ 
நந்த வவைக்கண்‌ அவற்றை மறந்துகு சோலலாதோமிக, (எ-று). 


சொல்லின்‌, தம்மவை யறியாமையை நோக்கி நல்லவையும்‌, பொரு 
ளறியாமையாற்‌ புல்லவைதானும்‌ இகழ்‌தலின்‌, இரண்டவைக்கு மாகாரென்‌ 
ப.து கருதிப்‌ (பொச்சாம்‌துஞ்‌ சொல்லற்க? என்றார்‌. 

தெளி:--(இ - ள்‌.) ஈல்லவையுள்‌ - நல்லவரிருந்த சபையினிடத்து, 
நன்கு - ஈல்லபொருள்களை, செல - ( அக்கல்லவர்‌) மனங்கொள்ள, சொல்லு 
வார்‌ - சொல்லுதற்கு உரியவர்‌, புல்லவையுள்‌ - (அவையறியாத) புல்லரிரு 
ந்த சபையினிடத்து, பொச்சாந்‌தம்‌-ம றந்தும்‌, சொல்லற்க-(அச்ல்லபொரு 
ள்களைச்‌) சொல்லா தொழியக்கடவர்‌, (௭-2). 

(நல்லவையுள்‌ ஈன்கு செலச்‌ சொல்லுவார்‌ புல்லவையுள்‌) சொல்வாரா 
யின்‌, (அவரை) தமக்குரிய சபையை அறியாமையைக்குறித்து ஈல்லோர்‌ 
சபையும்‌, சொன்னபொருளறியாமையால்‌ புல்லர்‌ சபையும்‌ இகழ்தலால்‌, 
(அவர்‌) இரண்டு சபைக்கும்‌ ஆகாசென்‌ பது கருதிப்‌ *(பொச்சார் தஞ்‌ சொல்‌ 
லற்க? என்றார்‌. புல்லர்‌ - கல்வியறிவில்லாதவர்‌. 

(௧ - து.) நல்லவர்‌ சபையில்‌ ஈல்லபொருள்களைச்‌ சொல்லு 
தற்குரியவர்‌ அவற்றை மறந்தும்‌ புல்லா சபையில்‌ சொல்லா 
திருக்கக்கடவர்‌ என்பது, 

9. Those who are able to speak good things impressi- 
vely in an assembly of the wise should not even forgetfully 
speak them in that of the fools. 

a 

௧௦, அங்கணத்து ளுக்க வமிழ்தற்றாற்‌ றங்கணத்த 

ரல்லார்முற்‌ கோட்டி கோளல்‌. 

பரி:--(௫ -ள்‌.) நல்லார்‌ தம்மீனத்த ரல்லாதா ஈவைக்கண்‌ ஒன்‌ 
றனையுத்‌ சொல்லற்க, சோலலின்‌ அது தூய்தல்லாத 1 ழற்றத்தன்‌ 
கணுக்க அமிழ்தினையோக்தம்‌, (எ-று). 

கொள்ளென்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ முன்னின்று பின்னெ 
திர்மறை அல்‌ விகுதியோடு கூடி மசனெனல்‌'” என்பதுபோ னின்றஅ, 
1 சொல்லின்‌ ௮௮ வென்பன அவாய்கிலையான்வக்தன. பி றரெல்லாங்கொள 








ந ரவையை nn 





* முற்றம்‌ - முன்‌ நில்‌ (தலைவாயில்‌), 

1 கோட்டிகொளல்‌ என்பது சொல்லின்‌, ௮௮ என்பனவற்றை 
அவாவி (வேண்டி) நின்றது. 

ஏ மற்ற வுரைகாரரெல்லாம்‌ கொளல்‌ என்பதனை அல்லீற்‌ நெதிர்மறை 
வியங்கோள்‌ விளைமுற்றாகக்‌ கொள்ளாது (கொள்ளுதல்‌ ௮ஃதாவது சொல்‌ 
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லென்பதனைத்‌ தொழிற்பெயராக்க யுரைத்தார்‌; அவர்‌ * அத்தொழில்‌ அமிழ்‌ 
தென்னும்‌ பொருளுவமையோடு இயையாமை ரோக்திற்றிலர்‌. * சாவா 
மருந்தாதலறிந்து நகர்வார்‌ கையினும்படாது அவவங்கணத் அக்கு மியை 
பின்றிக்‌ கெட்டவாறு தோன்ற (உக்க வமிழ்‌.*” என்றார்‌. ழ அச்சொல்‌ பய 
னில்சொல்லா மென்ப தாயிற்று, இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ தாழ்ந்தாரவைக்‌ 
கண்‌ ஒருவழியுஞ்‌ சொல்லற்கவென்பஅ கூறப்பட்ட அ. 
தேளி:--(இ - ள்‌.) (கல்லோர்‌) தங்கணத்தரல்லார்முன்‌ - தம்மின தீதீவ 
ரல்லாதவரத, கோட்டி - சடையினிடத்து, கொளல்‌ - (ஒன்‌ றனையும்‌) சொ 
ல்லாதிருக்கக்‌ கடவர்‌, (சொன்னால்‌ ௮௮), அங்கணத்துள்‌ - (பரிசுதீதமில்‌ 
லாத) முற்றத்துள்‌, உக்க - சிந்திய, அமிழ்தற்று - அமிர்‌ தத்தையொக்கும்‌. () 
கொள்‌ என்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ முன்னேநின்‌ அ பின்னே 
எதிர்மறைப்‌ பொருளதான ௮ல்‌ விகுதியோடு கூடி “மகனெனல்‌"” (மகனெ 


லுதல்‌ எனதி) தொழிற்பெயராக்டக்‌ கூறினார்‌ ; அவர்‌ கொளலென்னும்‌ அத்‌ 
தொழில்‌ அமிழ்து என்னும்‌ பொருளுவமானத்தோடு பொருகதாமையை 
ரோக்கினாரில்லை. 

* தொழில்‌ தொழிலையுவமையாகச்‌ கொள்ளுவதன்‌ றிப்‌ பொருளையுவ 
மையாகச்‌ கொள்ளுவ தன்மையான்‌ ' அத்தொழில்‌ அமிழ்தென்னும்பொரு 
ரூவமையோடு இயையாமை ரொக்கிற்றிலர்‌! என்று கூறிப்பிறரை மறத்‌ 
தார்‌ பரிமேலழகர்‌. வினை, பயன்‌, மெய்‌, உரு என்பன வற்றைப்பற்றிவரும்‌ 
உவமைகள்‌ தம்முள்‌ மாறிவாரா என்பதாம்‌. கொளலென்னுக்‌ தொழிற்கு 
அமிழ்தென்னும்பொருள்‌ உவமானமாகவாராதென்‌ அ மறுக்கப்பட்டதென்க. 

நச்னொர்க்னியார்‌ “வினைபயன்‌?? என்னும்‌ (தொல்காப்பியவுவமவியற்‌) 
சூத்திரவுரையில்‌ “£உவமமென்பது ஒருபொருளோடு ஒரு பொருளினை 
யொப்புமைகூற தல்‌.” என்றும்‌, “புலீயன்ன மறவனென்ப அ வினையுவமம்‌, 
அத பாயுமாறே பாய்வனென்னுக்‌ தொழில்பற்றி ஒப்பித்தமையின்‌) அற்‌ 
றன்றித்‌ தோலும்‌ வாலும்‌ காலு முதலாகிய வடிவும்‌ஏனை வண்ணமும்‌ பய 
னுமொவ்வா வென்பது; ஒழிந்தவற்றிற்கும்‌ இஃ செக்கும்‌. மாரி யன்ன 
வன்கைத்‌,தேர்வே ளாயைக்‌ காணிய சென்மே”என்பஅபயனுவமம்‌);என்‌ னை? 
மாரியான்‌ விளைக்கப்படும்‌ பொருளும்‌ வண்கையாற்‌ | பெறும்‌ பொருளும்‌ 
ஓக்கு மென்றவாறு. துடியிடை யென்பது மெய்யுவமம்‌; அல்குலும்‌ ஆக 
மும்‌ அகன்று காட்ட ௮ஃகித்‌ தோன்றும்‌ மருங்குலால்‌ அடி. அதனோடு 
ஒத்தது. பொன்மேனி யென்பது உருவுவமம்‌;பொன்னிள்‌ கண்ணும்‌ மேனி 
யின்‌ கண்ணும்‌ இடந்த நிறமே ஒத்தன, பிறவொத்திலவென்பது"? என்றும்‌, 
வரைந்துள்ளன இங்குச்‌ கவனித்தற்‌ பாலனவாம்‌. . 

* சாவாமருக்து - சாவாமைக்குக்‌ காரணமாயெ மருந்து, 


1 அச்சொல்‌ - தாழ்ந்தவர்‌ சபையில்‌ சொல்லுஞ்சொல்‌, ௮&௮ உயிர்க்‌ 


குறு திதருஞ்‌ சொல்லா தலையறிட்‌ அ கேட்பார்காதினும்‌ படாது தாழ்ர்தவர்க்‌ 
கும்‌ பயனில்லாத போதலின்‌ பயனில்சொல்‌ லாயிற்றென்ச. 
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ன்று சொல்லற்க) என்பதுபோல்‌ கொளல்‌ என நின்றது. சொன்னால்‌ என்ப 
அம்‌ ௮து என்பதும்‌ அவாய்‌ நிலையால்வந்தன. சாவாமருர்தா த லறிந்து உண்‌ 
பார்‌ கையிலுமகப்படாஅ அ௮ம்முத்றத்‌ இற்கும்‌ பொருத்தமில்லாமல்‌ கெட்டவ 
கை தோன்ற “உக்கவயிழ்து” என்றார்‌. அச்சொல்‌ பயனில்லாத சொல்லாமெ 
ன்பதாயித்று, இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ தாழ்ந்தோர்‌ சடையினிடத் து ஒரு 
வழியும்‌ சொல்லற்கவென்பஅ சொல்லப்பட்டது. 


(௧ - து.) அறிவுடையார்‌ தம்மினத்த ரல்லாதார்‌ சபையில்‌ 
ஒன்றுஞ்‌ ம லா அறுக்க, வா? சொன்னால்‌ ௮து தூயதல்லாத 
முற்றத்தில்‌ சிந்திய அமிர்த மொக்கும்‌ என்பது, 


10. To utter a good word in the assembly of those who 
are not of his stock is like dropping nectar on the ground. 


2596+ 
பத்தாம்‌ அதிகாரம்‌. 
அவையஞ்சாமை:—Kearlessnzss before the court: 


பரி: அஃதாவது சோல்லுதற்தரிய அவையினையறிந்து சோல்‌ 
லுங்கால்‌ அதற்கத்சாமை. *அதிகாரழறைமையும்‌ இதனுனேவிளங்கும்‌. 


தெளி: அஃதாவது சொல்லுதற்குரிய சபைபினையறிந்து சொல்லும்‌ 
போது அச்சபைக்கு அஞ்சாமை. அதிகார முறைமையும்‌ . இதனாலே விள 
ங்கும்‌, 
க. வகையறிந்து வல்லவை வாய்சோரார்‌ சொல்லின்‌ 
ரொகையறிந்த தூய்மை யவர்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) கற்றுவல்லவவை 1*அல்லாவவை யென்னும்‌ அவை 
வகையினை யறிந்து வல்ல அவைக்கண்‌ ஒன்று சோல்லுங்கால்‌ அச்சுத 
தான்‌ வழப்படச்‌ சோல்லார்‌, சோல்லின்றேநையேல்லா மறிந்த தூய்‌ 
மையினை யுடையார்‌, (எ-று). 


1 இநந்தாரது வன்மை அவைமே லேத்றப்பட்டது. வல்லவை யென்‌ 
பதற்குதி தாங்க கவல நா மிளகு ர்‌ ப்‌ ப்‌ பனம்‌ அச்‌ 


NIN 


* வையக பன. i வைத்த i அரன்‌ 
மையும்‌. * அல்லாவவை- மூடர்சபை. 


1 அவையில்‌ இருந்தவரது வன்மையை அவையின்‌ மேல்‌ (ஏற்றி வல்ல 


வை”என்று கூறினமையின்‌, இஃது இடத்துகிகழ்‌ பொருளின்‌ குணம்‌ இட 
தீதின்மேலாய உபசார வழக்காம்‌. 

ஏ வல்லவை யென்பசனை அகரந்தொக்குநின்ற குறிப்புப்பெயசெச்சத்‌ 
தொடராகக்‌ கொள்ளாது, ௮ஃறிணைப்பன்மை வினையாலணையும்‌ பெயரா 
க்‌, அதற்குத்‌ தாங்கற்றுவல்ல நூர்பொருள்களையென்‌ அரைகூஅவாரு 
மூண்டு, 


800 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌, 


சத்தானென்ப ௮ அதிகாரத்தான்‌ வந்தது. சொல்லின்றொகை, தூய்மை யெ 
ன்பனவற்றிற்கு மெலுரைத்தாங்‌ குரைக்க. 

தேளி:--(இ- ள்‌.). சொல்லின்தொகை யறிந்த “சொற்கள அதொகை 
யெல்லாம்‌ அறிந்த, தூய்மையவர்‌ - தூய்மையினை யுடையவர்‌, வகையறி 
நீது - (கற்றுவல்லார்சபை கற்றுவல்லரல்லாதார்‌ சபை என்னும்‌ சபையின்‌ ) 
வகையினையறிந்து, வல்லவை(கற்று)வல்லாரஅ சடையில்‌, (ஒன்அசொல்லும்‌ 
போத), வாய்சோரார்‌-(அச்சத்தால்‌) பிழைபடச்‌ சொல்லார்‌, (௪ அ). 

சடையிலிருந்தார. து வல்லமையைச்‌ சடையின்மேல்‌ ஏற்றி (வல்லவை? 
என்று கூறினார்‌. அச்சத்தால்‌ என்பது அவை யஞ்சாமை யென்னும்‌ அதிகா 
ரத்தால்வந்தத. சொல்லின்‌ தொகை, தூய்மை யென்பனவற்றிற்கு அவை 
யறிதலின்‌ முதற்குறளின்‌ விசேடவுரையிற்கூறியவா று கூறிக்கொள்க, 

(க-து. சொற்களது தொகையை யறிந்த பெரியோர்‌ 


சபையிலொன்று சொல்லும்போது சபையினது வகையை யறிந்து 
பிமையில்லாது பேசுவர்‌ என்பது, 


1. The pure who know the classification of words 
having first ascertained the. nature of the court wlll not, 
through fear falter in their speech before that powerful 
body. 

ga 

௨. கற்றாருட்‌ கற்று ரெனப்படூவர்‌ கற்‌ றர்முற்‌ 

கற்ற சேலச்சோல்லு வார்‌. 

பரி:-(இ - ள்‌.) கற்ற ரேலலாரினும்‌ இவர்‌ நன்த கற்ற ரென்று உல 
கத்தாராற்‌ சோல்லப்படூவார்‌, கற்றாலைக்கண்‌ அத்சாதே தாங்கற்ற 
வற்றை அவர்‌ மனங்கோள்ளும்வகை சோல்லவல்லார்‌, (எ - று). 

உலகமறிவது 4 அவரையே யாகலின்‌, அதனாற்‌ புகழப்பவொரும்‌ அவ 
ரென்பதாம்‌. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) கற்றார்முன்‌ - கத்ராரது சபையினிடத்‌த, (அஞ்சா 
மலே), கற்ற - (தாம்‌) கற்றவித்தைகளை, செல - (அக்கற்றவர்‌ மனங்‌) கொள்‌ 
ரூம்வகை, சொல்லுவார்‌ - சொல்லவல்லவர்‌, கற்றாருள்‌ - கற்றவரெல்லாரி 
னும்‌, கற்றார்‌ - (இவர்‌) ஈன்றாகக்கற்றவர்‌, எனப்படுவர்‌ - என்று (உலகத்‌ 
தாரால்‌) சொல்லப்படுவார்‌, (௪ - று), 

உலகமறிவஅ அவரையே யாகலின்‌, அவவுலகத்தினால்‌ புகழப்படுவா 
ரும்‌ அவரென்பதாம்‌. உலகமென்றது இங்கு உயர்ந்தோசை, 


(க - து.) கற்றவரது சபையில்‌ தாங்கற்ற வித்தைகளை அவர்‌ 


அங்கேரிக்கச்‌ சொல்ல வல்லவரே மிகக்‌ கற்றோராவர்‌ என்ப து. 


-4- அவரையே யாகலின்‌ - கற்றவரது சபையில்‌ அஞ்சாமலே தாங்கற்ற 
வற்றை அக்கற்றவர்‌ மனங்கொள்ளும்படி சொல்லவல்லவரையே யாதலால்‌, 
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2. Those who can agreeably set forth their acquire- 
ments before an assembly of the learned will be regarded as 
the most learned among the learned. 

eA 
௩. பகையகத்துச்‌ சாவா ரெளிய ரரிய 
ரவையகத்‌ தஞ்சா தவர்‌. 


பரி:-—(இ-வ்‌.) | பகையிடை யத்சாது en சாரவவல்லார்‌ உல 
கத்துப்பலர்‌; அவையிடை யத்சாதுபுக்க்‌ சோல்லவல்லார்‌ சிலர்‌, () 


! அஞ்சாமை சாவாரென்பதனோடுங்‌ கூட்டி, $ அதனாற்‌ சொல்லவல்‌ 


லாரென்ப.து வருவித்‌ துரைக்கப்பட்டது. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ 
அவையஞ்சார அ சிறப்புக்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பகையகத்து - பகையினிடத்து, சாவார்‌ - (அஞ்‌ 
சாமற்சென்று) இறக்கவல்லவர்‌, எளியர்‌ - (உலகத்துப்‌) பலர்‌, அவையகத்‌ 
அ - சபையினிடச்து, அஞ்சாதவர்‌ - அஞ்சாமற்‌ (சென்று) சொல்ல வல்‌ 
லவர்‌, அரியர்‌ - சிலர்‌, (எ - று). 

அஞ்சாமை யென்பசைச்‌ சாவாரென்பதனோடுங்கூட்டி,, ௮. தனால்‌ சொல்ல 

வல்லவரென்பது வருவித்துச்‌ சொல்லப்பட்டது, இவை மூன்‌ அபாட்டா 
லும்‌ சபைக்கு அஞ்சாதவரது இறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட. இங்கு எளிய 
ரென்பது பலரென்னும்‌ பொருளையும்‌, அரியரென்பது சிலரென்னும்‌ : 
பொருளையும்‌ உணர்த்தி நின்றன. 

(௧ - து.) கற்றார்‌ சபையிற்சென்‌ று அஞ்சாது பேசவல்லவர்‌ 
திலரேயோவர்‌ என்பது, 


3. Many indeed may fearlessly plunge in the midst of 
foes and die in warfare; but few there are who can fear- 
lessly enter in the assembly of the learned. 


=p => 
௪... கற்றார்முற்‌ கற்ற சேலச்சோல்லித்‌ தாங்கற்ற 
மிக்காருண்‌ மிக்க கொளல்‌. 

பரி:--(இ - ள்‌.) பலதூல்களையுங்‌ கற்றரவைக்கட்‌ டாங்கற்நவற்‌ 
றை அவர்‌ மனங்கோள்ளு மாற்றற்‌ சோலலி 1 அவற்றின்‌ மீக்கபோநள 
கனை அம்மிகக்‌ கற்றரிடத்‌ தறிந்துகோளக, (எ- று), 

எல்லாம்‌ ஒருவர்க்குக்‌ கற்றல்‌ கூடாமையின்‌ வேறுவேராய கல்வியுடை 
யார்‌ பலரிருந்த அதக டாங்கற்றவற்றை அவர்க்கேற்பச்‌ பதன்‌ p 


குனு னு னு 
னு லு ன்‌ 
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* பசையிடை - தம்பகைவா த ர்கள்‌ ஓல்‌ 
1 அஞ்சாதவாது தொழிலாய அஞ்சாமை சாவார்‌ என்பதனோடுங்‌ கூட்‌ 
ட.ப்பட்ட து. அஞ்சாமை (அஞ்சாமல்‌). சாவாரென்று கொள்க. 
$ அதனால்‌-அஞ்சாமை யென்பதனால்‌. ரி அவற்றின்‌ - தாங்கற்றவற்றின்‌, 
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சொல்லவே, * அவரும்‌ * அவையெல்லாஞ்சொல்லுவராகலான்‌, ஏனைக்கற்‌ 
கப்பெறாதன கேட்டறியலாமென்பதாயிற்று, இதனால்‌ 1 அதன தொருசார்‌ 
பயன்‌ கூறப்பட்டு. ப 

தேளி:--(இ ள்‌.) கற்றார்முன்‌ - (பலதூல்களையுல்‌) கற்றாசது சபை 
யினிடத்‌த, கற்ற - (தாம்‌) கற்றவித்தைகளை, செல - (அக்கற்றவர்‌) மனங்‌ 
கொள்ளும்‌ வழியால்‌, சொல்லி - கூறி, தாங்கற்ற - தாம்கற்றவித்தைகளி 
னும்‌, மிக்க - அதிகமான பொருள்களை, மிக்காருள்‌ - அவ்வதிகமாகக்‌ கற்ற 
வரிடத்‌ து, கொளல்‌ (அறிந்து) கொள்ளக்கடவர்‌, (௭ - று), 

(கர்கவேண்டியவற்றை) எல்லாமொருவர்க்குக்‌ கற்றல்‌ கூடாமையால்‌ 
வேறு வேருயெ கல்வியுடைவர்‌ பலரிருந்த சபையில்‌ தாங்கற்றவித்தைகளை 
அக்கற்றவர்க்குமனங்கொள்ளுமா அசொல்லக்கடவர்‌; சொல்லவே, அவரும்‌ 
அவ்வித்தைகளை யெல்லாம்‌ சொல்லுவாராதலால்‌, மற்றைச்‌ கற்கப்பெழு த 
வித்தைகளைக்‌ கேட்டறியலா மென்பதாயித்று. இதனால்‌ அவையஞ்சாமை 
யின.து ஒருசார்பயன்சொல்லப்பட்ட அ. 


(க - து.) கற்றவர்‌ கந்றவரது சபையில்‌ தாங்கற்றவற்றைப்‌ 
பொருந்தச்‌ சொல்லித்‌ தாங்கல்லா தவற்றை யவரிடத்தறிந்து 
கொள்ளக்‌ கடவர்‌ என்பது, 


4. Ministers should agreably set forth their acquire- 
ments before the assembly of the learned and acquire more 
knowledge from experts in learning. 


==] == 


௫. ஆற்றி னளவறிந்து கற்க வவையஞ்சா 
மாற்றங்‌ கொடுத்தற்‌ போருட்டூ. 


பரி.--(இ -ள்‌. சோல்லிலக்கண நேறியானே அளவைநூலை 
அமைச்சர்‌ உட்பட்டூக்‌ கற்க, வேற்று வேந்த ரவையிடை யஜ்சாது 
அவர்‌ சோல்லிய சோற்த உத்தாத்‌ சோலலுதற்பொநட்டு, (எ-று). 

ஏ அளவைநூல்‌ ௦ சொன்னூல்‌ கற்றே கற்க வேண்டுதலின்‌, அதற்‌ 

* அவரும்‌ - வேறு வேறாய கல்வியுடையாரும்‌. க த்‌ 

4 அவையெல்லாம்‌ - வேறுவேறாய கல்விகளையெல்லாம்‌. 

1 அதனதொருசார்பயன்‌ - அவையஞ்சாமையின்‌ ஒருவகைப்‌ பிரயோச 
னம்‌. 4 அளவையால்‌ - தருக்க நூல்‌, 

௦ சொன்னூல்‌ கற்ற பிறரு அ௮ளவைதூல்‌ கற்கவேண்டுமென்பதாம்‌; 
இதனால்‌ இலக்கணநூற்‌ பயிற்சியில்லார்க்குத்‌ தருக்க நாற்‌ பயிற்சி சத்தியாதெ 
ன்பதாயிற்று. 

4 அதற்கு - தருக்கநூலுக்கு ; அஃதாறெனப்பட்டது - சொல்லிலக்‌ 
கணரால்‌ வழி யென்று கூறப்பட்ட. 
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கஃதாறெனப்பட்ட அ. *அளக்குங்‌ கருவியை'அளவு”என்றார்‌;ஆகுபெயரான்‌. 
4 அவர்‌ சொல்லை வெல்வதொருசொற்‌ சொல்லலாவது நியாயத்து ; வாத 
சற்ப விகண்டைகளும்‌ சல சாதிகளும்‌ ரி முதலியகற்றார்க்கே யாகலின்‌ 
௦ அவற்றைப்‌ பிழையாமற்‌ கற்தவென்பதாம்‌. இதனால்‌ | அதன்‌ காரணங்‌ 
கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) அவை - (வேற்று வேர்தரது) சபையில்‌, அஞ்சா - 
அஞ்சாமல்‌, (அவ்வேற்று வேந்தர்‌ சொல்லிய சொற்கு), மாற்றங்கொடுத்தற்‌ 
பொருட்டு - உத்தரஞ்‌ சொல்லுதற்‌ பொருட்டு, ஆற்றின்‌ - (சொல்லிலக்கண) 
வழியாலே, அளவு - அளவை நூலை, அறிந்து - உட்பட்டு, கற்க - (மந்திரி 
கள்‌) கற்கக்கடவர்‌, (எ - அ). 





* அளத்தற்‌ குரிய கருவி (பிரமாணம்‌) காரியவாகு பெயரால்‌ “அளவ? 


என்ற கூறப்பட்டது. அளத்தல்‌-காரியம்‌; கருவி-காரணம்‌. 





அளவை-பிரத்தியட்ச முதலிய பிரமாணங்கள்‌, அளத்தல்‌-பிரத்தியட்ச 
முதலிய பிரமாணங்களால்‌ கட முதலிய விடயங்களையுள்ளவா நறிதல்‌. அள 
த்தல்‌ வழக்கிற்குச்சிறக்ச கருவியா யிருப்பது அளவை யெனப்படும்‌, அளப்ப 
வன்‌-பிரமாதா ; பிரமாணம்‌--அளவை;அளத்தல்‌--பிரமிதி அல்லது பிரமை; 
அளக்கப்‌ படுவது பிரமேயம்‌ என்று கூறப்படும்‌. அளவையின்‌ வகையைப்‌ 
பற்றி அருளுடைமை இரண்டாவ குறளின்‌ விசேட வுரையிலும்‌ குறிப்‌ 
புரையிலும்‌ விரிவாக வரைர்‌ இருத்தலறிக. 

1 அவர்‌ - வேற்று வேந்தர்‌. 

1 வாதம்‌ - தத்துவ (உண்மை)ப்‌ பொருளையறியும்‌ வேட்கையு (விருப்ப 
மு) டையபுருடரிருவருள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ உண்டாகும்‌ வினாவிடையா 
இய கதை. இது தத்துவ நிர்ணயத்ைப்‌ பயனாகவுடைமையின்‌ பெரும்பான்‌ 
மையுங்‌ குரு£ட சம்வா தமாம்‌, 

ஜல்பம்‌ - (சஜ்பம்‌) ஒருவரையொருவர்‌ வெல்லவேண்டு மென்னும்‌ 
விருப்புடைய புருஷர்கள்‌ தமது பட்சங்களை ஸ்தாபிச்தலாயெ கதை, 

விதண்டை - வெல்லும்‌ வேட்கையுடைய புருஷர்கள்‌ தமது பட்சத்தை 
ஸ்தாபித்தலில்லாக்‌ கதை, 

சலம்‌ - ஒரு பொருள்‌ கருதிச்‌ சொல்லியதற்கு வேறு பொருள்‌ கற்பித்‌ 
துக்கொண்டு பழித்தல்‌. 

சாதி - அசத்‌ (போலி) உத்தரம்‌. 

ஏ முதலிய என்றமையின்‌, வாதம்‌ பேசுவார்‌ தோல்வி யுறதற்கெதுவாய 
தோல்வித்தானம்‌, ஏதப்போலி, வியாகாதம்‌, ஆன்மாசிரியம்‌, அர்நியோன்‌ 
யாசியம்‌, சக்கிரிகை, அவஸ்தை, பிரதிபந்தி, கல்பநாலாகவம்‌, கல்பகா 
கெளரவம்‌, உச்சர்க்கம்‌, அபவாதம்‌, வையாத்தியயம்‌, .வினிகம௩விரகம்‌, 
பிராக்லோப மென்பனவற்றையுங்‌ கொள்க. 

௦ அவற்றை - வாதசற்ப முதலாயவற்றை, 

| அதன்‌ காரணம்‌ - அவையஞ்சாமையின்‌ காரணம்‌ (சொல்லிலக்கண 
நெறியானே அளவை நூலைக்கற்றல்‌). 


804 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


அளவை நூல்‌ சொல்லிலக்கண நூல்‌ சற்றே கற்கவேண்டுதலால்‌, அத 
ற்கு ௮ஃது ஆஅ எனப்பட்ட அ. அளக்குங்‌ கருவியை ஆகுபெயரால்‌£அளவு? 
என்று கூறினார்‌. அவர்‌ சொல்லை வெல்வதாகிய வொருசொல்‌ சொல்ல 
லாவ அநியாய நூலில்‌ வாசசெற்ப விதண்டைகளும்‌ சலசாதிகளுமூதலியவற்‌ 
றைக்‌ கற்றவர்க்கே யாதலால்‌, அவற்றைப்‌ பிழைபடாமல்‌ மந்திரிகள்‌ கற்கக்‌ 
கடவரென்பதாம்‌. இதனால்‌ அதன்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) மர்திரிகள்‌ வேற்றரசர்‌ சபையி லஞ்சாமலுத்தரஞ்‌ 
சொல்லுதற்‌ பொருட்டுத்‌ தருக்க நூலைக்‌ கற்கக்‌ கடவர்‌. 

5. Ministers should learn logic according to the rules 
of grammar to enable them to reply fearlessly before a 
foreign court. 

அவ 
௬. வாளோடென்‌ வன்கண்ண ரல்லார்க்கு நூாலோடே 
னுண்ணவை யஞ்சு பவர்க்கு. 


_(இ - ள.) வன்கண்மை யுடையரலலாதரர்க்த வாளோ 
டேன்ன வியைபுண்டு, அதுபோல நுண்ணியா ரத வையை யத்சுவார்க்த 
நூலோடேன்ன வியைபுண்டு, (எ - று). 

1 இருந்தாரது அண்மைஅவைமே லேற்றப்பட்ட அ, ! நூற்குரியரல்ல 
சென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) வன்கண்ண ரல்லார்க்கு- செளரியமுடையரல்லாத 
வர்க்கு, வாளொடு - வாளாயுதத்துடன்‌, என்‌ - என்ன (சம்பந்தமுண்டு), 
(அ.துபோல), அண்ணவை - அண்ணறிவுடையவரஅ சபைக்கு, அஞ்சுப 
வர்க்கு - அஞ்சுவார்க்கு, நூலொடு - நூலுடன்‌, என்‌ - என்ன (சம்பந்த 
மூண்டு), (௪ டி று). 

அவையிலிருந்தார அ நண்மையை அவையின்மேல்‌ ஏற்றி4நண்ணவை?? 

என்‌ று கூறினார்‌. ( நண்ணவை யஞ்சுபவர்‌) நூலுக்கு உரியவரல்ல ரென்பதாம்‌, 
என்னென்னும்‌ வினா விரண்டும்‌ சம்பந்தமில்லை யென்னும்‌ பொருளுணர்த்தி 
நின்றன. 

(க-து.) அண்ணறிவுடையாரஅ சபையைக்கண்‌ டஞ்சுவோர்‌. 


கற்ற கல்வி பயன்‌ தருவதாகாது என்பது, 





1 இஃது இடத்துநிகழ்‌ பொருளின்குணம்‌ இடத்தின்மேலாய உப 
சாரவழக்காம்‌, இடத்து நிகழ்பொருள்‌--சபையிலுள்ள நுண்ணறிவுடை 
யார்‌; இடத்துநிகழ்‌ பொருளின்குணம்‌ - அவரது நுண்ணறிவு; இடம்‌ - 
Fool). 

1 நண்ணறிவுடையாரது. சபையைக்‌ கண்டு அஞ்சுவோர்‌ நூல்களை 
வால நதற்‌ குரிமையுடையரல்ல ரென்பதாம்‌. 
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6. What have they to do with a sword who are not 
valiant, or they with learning who are afraid of, an 
intelligent assembly of the learned. 

==} E> 
௭. பகையகத்துப்‌ பேடிகை யோள்வா * ளவையகத்‌ 
தஞ்சு மவன்கற்ற நூல்‌. 

பரி:--(௫இ - ள்‌.) எறியப்படும்‌ பகைநடூவண்‌ * அதனையதஜ்சும்‌ பேடி 
பிடித்த கூர்வாளை யோக்தம்‌, சோலலப்படம்‌ அவைநடூவண்‌ ; அதனை 
யத்சுமவன்‌ கற்ற நூல்‌, (எ - று), 


ஏ பேடி - பெண்ணியல்புமிக்கு ஆணியல்பு முடையவள்‌. ௦ களமும்‌ 
வாய்த்‌ அச்‌ () தானும்‌ நன்றாயிருந்ததே யாயினும்‌ பிடித்தவள்‌ குற்றத்தால்‌ 
வாள்‌ செப்பின்றாயினாற்போல, அவையும்‌ வாய்த்ததச்‌ | தானும்‌ நன்றாயிருக்‌ 
ததே யாயினுங்‌ கற்றவன்‌ குற்றத்தால்‌ நூல்‌ சிறப்பின்றாயிற்று. 

தெளி:—(இ - ள்‌.) ௮வையகத்து - (சொல்லப்பட)  சபைநடுவில்‌ 
அஞ்சுமவன்‌ - (அதற்கு) அஞ்சுகின்‌ றவன்‌, கற்றநூல்‌ - கற்ற நூலான அ, 
பகையகத்து.- (எறியப்படும்‌) பகை£டுவில்‌, பேடி-(அ.தற்கஞ்சும்‌) பேடி, கை- 
கையில்‌, (பிடித்த), ஒள்வாள்‌ - கூரியவாளை (ஒக்கும்‌), (௭ - ௮). 

பேடி - பெண்ணியல்புயிகுக்‌ து ஆணியல்பு முடையவள்‌, போர்க்கள 
மும்‌ வாய்த்துச்‌ தானும்‌ நன்றாயிருந்ததே யானாலும்‌ பிடித்தவளத குற்றத்‌ 
தால்‌ வாள்‌ இறப்பில்லாதாயினாற்‌ போன்று, சபையும்‌ வாய்த்துத்‌ தானும்‌ 
நன்ராயிருந்தேேயானாலும்‌ கற்றவனது குற்றத்தால்‌ நால சிரப்பில்லா 
தாயிற்று. 

(க - து.) சபைக்கஞ்சு வோன்‌ கற்றகல்வி பயன்பவெதின்மும்‌, 





* பஅவையஞ்சி மெய்விதிர்ப்பார்‌ கல்வியுங்‌ கல்லார்‌, அவையஞசா 
வாகுலச்‌ சொல்லு - நவையஞ்சி ஈத்துண்ணார்‌ செல்வரு ஈல்கூர்ந்தா ரீன 
னலமும்‌, பூத்தலிற்‌ பூவாமை நன்று”? என்று நீதிரெறிவிளக்கவ்‌ கூ இவத 
இங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 

* அதனை - பகையை. ! அதனை - சபையை. 





ஏ பெண்ணவாவியாணிழக்தஅ பேடியாம்‌ ; ஆணவாவிப்‌ பெண்ணிழசக்‌ 
௪.௮. அலியாம்‌.6*வேயோ இரண்மென்றோள்‌ வில்லே கொடும்புருவம்‌,வாயே 
வளர்பவள மாந்தளிரே மாமேனி, நோயோ முலைசுமப்ப தென்றார்க்‌ கருகி 
ருந்தார்‌, ஏயே யிவளொருத்தி பேடியோ வென்றார்‌, எறிமணிப்பூண்‌ மேகலை 
யாள்‌ பேடியோ வென்றார்‌” என்று சீவக சிந்தாமணி கூ௮ வதால்‌ பேடியின்‌ 
தன்மை நன்கு விளங்கும்‌. 


௦ களமும்வாய்த்து - போ செய்முமிடமுங்‌ திடைக்கப்பெற்று, 
() தானும்‌ - வாரம்‌, | தானும்‌ ப்‌ நூலும்‌, 


806 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


7. The learning of him who is diffident before a 
learned assembly is like the sharp sword of an hermaphro- 
dite in the presence of his foes. 


=| E> 


௮. பல்லவை கற்றும்‌ பயமிலரே நல்லவையு 

ணன்கு சேலச்சோல்லா தார்‌. 

பரி:-—(இ - ள்‌.) நல்லாரிநந்த வவைக்கண்‌ நல்ல சோற்போநள்‌ 
களைத்‌ தம்மச்சத்தான்‌ அவர்க்கேற்கச்‌ சோல்லமாட்டாதார்‌ பலநூல்‌ 
களைக்‌ கற்றராயினும்‌ உலகிற்தப்‌ பயன்படுத லிலர்‌, (எ - று). 

அறிவார்மூற்‌ சொல்லாமையிற்‌ கல்வியி னுண்மை யறிவாரில்லை 
யென்பதாம்‌, * இனிப்‌ பயமிலரென்பதற்குக்‌ கல்விப்பயயனுடைய ரல்ல 
சென்‌ நுரைப்பாருமூளர்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈல்லவையுள்‌ - நல்லவரிருந்தசபையுள்‌, நன்கு - நல்‌ 
லசொற்பொருள்களை, (தமஅ அச்சத்தால்‌), செல - (அந்ல்லவர்க்கு) ஏற்க, 
சொல்லாதார்‌ - சொல்லமாட்டாதவர்‌, பல்லவைகற்றும்‌- பலநூல்களைக்க நீரு 
ராயினும்‌, பயமிலர்‌ - (உலகத்திற்குப்‌) பிரயோசனப்படுதலிலர்‌, (௪ - அ). 

(பலநூல்களைச்‌ கற்ற அவர்‌) அறிவார்முன்‌ நல்ல சொற்பொருள்களை ச்‌ 
சொல்லாமையால்‌ அவா கல்வியினுண்மையை அறிவார்‌ இல்லை யென்ப 
தாம்‌, 

(க - து.) ஈல்லவர்‌ சபையிலநல்லசொற்பொருள்களை அவர்க்‌ 
கேற்பச்‌ சொல்லாதவர்‌ பல. நூல்களைப்‌ படித்திருந்தாலும்‌ அவற்‌ 
ருலுலகிற்குப்‌ பயன்படுதலிலராவர்‌ என்பது. 

§. Those who cannot speak good things agreeable to 


an assembly of the learned, are indeed unprofitable persons 
in Spite of their varied acquirements. 


க 
௯. கல்லா தவரிற்‌ கடையென்ப கற்றறிந்து 
நல்லா ரவையஞ்சு வார்‌. 
பரி:_—(இ - ள்‌.) நூல்களைக்‌ கற்றுவைத்தும்‌ அவற்றற்‌ பயனறிந் து 
வைத்தும்‌ நல்லாரிநந்த அவையினையத்சி ஆண்டுச்‌ சேர்ல்லாதாரை 
உலகத்தார்‌ கல்லாதவரினுங்‌ கடையரேன்று சொல்லுவர்‌, (எ - று). 





ம 





* இனிப்பயமிலர்‌ என்பதற்கு (ஈல்லவையுள்‌ நன்கு செலச்சொல்லா 
தார்‌) கல்வியின்‌ பிரயோஜனமுடையரல்ல ரென்று பொருள்‌ கூறுவாரு 
முண்டு, 














அங்கவியல்‌--ம-வது அவையஞ்சாமை, 807 


அக்கல்வியறிவுகளாற்‌ பயன்‌ ரறாமுமெய்தாது பிறரையெய்‌துவிப்பதுஞ்‌ . 
செய்யாது 1 கல்வித்தன்பமே யெய்திநிற்றலின்‌ கல்லா தவரிற்‌ சடை” என 
உலகம்‌ பழிக்கு மென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கற்றும்‌ - (நூல்களைக்‌) கற்றிருந்தும்‌, அறிந்தும்‌ - 
(அந்தூல்களாற்பயனை) அறிந்திருந்‌தம்‌, ஈல்லார்‌ - நல்லவர்‌ (இருந்த), அவை- 
சபைக்கு, அஞ்சுவார்‌ - அஞ்சி (அச்சடையினிட த்‌அச்‌) சொல்லா தவரை, கல்‌ 
லாதவரின்‌ - கல்லாதவரிலும்‌ (மூடரிலும்‌), கடை - கடையர்‌, என்ப - 
என்று (உலகத்தார்‌) சொல்லுவர்‌, (௪ - று), 

(கற்றறிச்‌துகல்லாரவையஞ்சுவார்‌) அக்கல்வியறிவுகளால்பயனை த்தாமும்‌ 
அடையாமல்‌ பிறரை அடைவிப்ப அஞ்செய்யாமல்‌ கல்வித்‌ துன்பமே அடை 
ந்து நிற்றலால்‌ (அவரை) “கல்லா தவரிற்‌ கடை” என உலகம்‌ பழிக்குமென்ப 
தாம்‌. கடையர்‌ - இழ்ப்பட்டவர்‌. கற்றுமென்னுமும்மை தொக்கு நின்றது. 

(க - து.) நூல்களைக்‌ கற்றறிந்தும்‌ ஈல்லவரிருந்த சபையைக்‌ 
கண்டஞ்சுவோர்‌ கல்லாதவரிலுங்‌ கடையராவர்‌ என்பது, 

9. They who have learned and understood are afraid 


of the assembly of the learned, are said to be interior even 
to the illeterate. 


= 
௧0. உளரேனினு மில்லாரோ டோப்பர்‌ களனஞ்சிக்‌ 
கற்ற சேலச்சோல்லா தார்‌. 

பரி:--(இ -ள்‌.) 1அவைக்களத்தை யத்சித்‌ தாங்கற்றவற்றைவுதற்‌ 
கேற்கச்‌ சோலலமாட்டாதார்‌ உயிர்வாழ்கின்றராயினும்‌, உலகத்தர 
லெண்ணப்படாமையின்‌ இறந்தாரோ॥ டோப்பர்‌, (எ - று). 

ஈண்டுக்‌ களனென்றது * ஆண்டிருக்தாரை. இவையைந்து பாட்டானும்‌ 
அவையஞ்சுவார இழிபு கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ ம்‌ ள்‌.) களன்‌ - சபைக்கு, அஞ்சி - பயந்து, கற்ற - (தாம்‌) 
கற்றவற்றை, செல - (அச்சபைக்கு) ஏற்க, சொல்லாதார்‌ சொல்லமாட்டாத 
வர்‌, உளரெனினும்‌ - உயிர்வாழ்ன்றா ரானாலும்‌, (உலகத்தாரால்‌ எண்ணப்‌ 
படாமையால்‌), இல்லாரோடொப்பர்‌ - இறந்தவரோடொப்பாவார்‌, (எ - அ). 

இங்குக்‌ களன்‌ (சபை) என்றது அங்கிருந்தவரை. இவை 8்துபாட்‌ 
டாலும்‌ சபைக்கஞ்சுவோரது இழிவு சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) சபைக்குப்‌ பயந்து காங்கற்றவற்றை அதற்கேற்பச்‌ 
சொல்லமாட்டாதவர்‌ உயிரோடிருப்பினும்‌ இறந்தவரோடொப்‌ 


பாவர்‌ என்பது, 








1 கல்வித்துன்பம்‌ - கல்வியைக்‌ கற்றதாலாய துன்பம்‌, 


| அவைச்களம்‌ - சபை, * ஆண்டு- சபையில்‌, 


808 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


10. Those who through fear are unable to set forth 
their learning acceptable to the learned assembly, though 
alive, are yet classed among the dead. 


292 
பதினொன்றாம்‌ அதிகாரம்‌. 
நாட (Ae Gountry. 
பரி: இனி வுவிவரசனுலும்‌ அமைச்சனலுங்‌ கொண்டுய்க்கப்படு 
வதாய்‌ ஏனை அரண்‌ * மழதவிய அங்கங்கட்த இன்றியமையாச்‌ சிறப்பிற்‌ 
றய நாடு ஜாதிகாரநத்தாற்‌ கூறுகின்றர்‌, அஃதாவது இன்னதேன்ப 
தூஉம்‌ அதிகார முறைமையும்‌ இதனுள்‌ விளங்தம்‌. 
தேளி:--இனி அவ்வரசனாலும்‌ மக்கிரியாலும்‌ கொண்டு செலுத்தப்படு 
வதாய்‌ மற்றை அரண்‌ முதலிய அங்கங்களுச்‌ த அவசியமாக வேண்டும்‌ சிறப்‌ 
பினையுடையதாதிய நாட்டினை ஓரதிகாரத்தால்‌ சொல்லுகின்றார்‌. ௮ஃதா 
வது இத்தன்மையதென்பதும்‌ அ இகொாரமுறைமையும்‌ இதனுள்‌ விளங்கும்‌. 
க. தள்ளா விளையுளுந்‌ தக்காருந்‌ தாழ்விலாச்‌ 
செல்வருஞ்‌ சேர்வது நாடு. 


பரி: -(இ.-ள்‌.) தன்றத விளையுளைச்‌ சேய்வோநம்‌ அறவோ 
நம்‌ கேடில்லாத சேல்வழடையோநம்‌ ஒநங்க வாழ்வதே நாடாவது. 
1 மற்றை யுயர்‌திணைப்‌ பொருள்களோடுஞ சேர்தற்றொழ்லோடும்‌இயை 
யாமையின்‌, விளையுளென்பதுஉழவர்மேனின் றஅ. குன்றாமைஃஎல்லாவுணவு 
களும்‌ நிறைய வுளவாதல்‌ 1 இதனான்‌ வாழ்வார்க்கு வறுமையின்மை பெறப்‌ 
பட்டத. அறவோர்‌- துறந்தோர்‌ அந்தணர்‌ 4 முதலாயினோர்‌. -[- 4 நற்றவஞ்‌ 


TTT 





* முதலிய அங்கங்கள்‌ என்றஅ பொருள்‌, படை, நட்புக்களை, 

* விளையுள்‌ என்னார்‌ தொழில்‌ மற்றை யுயர்‌ இணைப்‌ பொருள்களா யெ 
தச்சாரும்‌ தாழ்விலாச்‌ செல்வரும்‌ என்பவற்றினோடும்‌ சேர்வது என்னுஞ்‌ 
சேர்தற்‌ ரொழிலோடும்‌ கூடிப்‌ பொருந்தாமையினால்‌, இங்கு அஃது அத்‌ 
தொழில்‌ செய்யும்‌ உழவர்மேணின்ற த. விளையுள்‌ என்னும்‌ தொழில்‌ அத 
னைச்‌ செய்பவரையுணர்‌ தத தலால்‌ காரியவாகு பெயராம்‌. 

! இதனான்‌ - விளையுள்குன்றாமையினால்‌, 

1] முதலாயினோர்‌ என்றமையின்‌ சான்றோரையுங்‌ கொள்க. 


4- சீவக சிந்தாமணி காமகளிலம்பகம்‌ 48. இதன்‌ பொருள்‌- அவ்வேமாங்‌ 
கதநாடு (வீடடையுமாறு) சிறந்த தவத்தைக்‌ செய்பவர்க்கு இடம்‌ ; (மறுமை 
யின்பங்கருதி) இல்லறம்‌ நடத்துவோர்க்கும்‌ இடம்‌ என்பத, 





ணன ட ட ன ௭“ பணை ட்ட 
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செய்வார்கடெர்‌ தவஞ்செய்வார்க்கு மஃதிடம்‌?' என்றார்‌ பிறரும்‌ 1 இதனால்‌ 
அழிவின்மை பெறப்பட்ட அ. கேடில்லாமை - வழங்கத்‌ தொலையாமை, [செ 
ல்வர்‌ - கலதீதினுங்‌ காலினும்‌ அரும்பொரு டரும்‌ வணிகர்‌. 1 இதனால்‌ அர 
சனுக்கும்‌ வாழ்வார்க்கும்‌ பொருள்‌ வாய்த்தல்‌ பெறப்பட்ட ௮, 

தேனி:-—(இ-ள்‌.) நாடு - நாடாவது, தள்ளாவிளையுளும்‌ - குன்றாத 
விளையுளைச்‌ செய்வோரும்‌, தக்காரும்‌ - pi தாழ்விலாச்செல்‌ 
வரும்‌ - கேடில்லாத செல்வமுடையொரும்‌, சேர்வது - கூடி வாழ்வதே,(). 

விளையுளென்பஅ மற்றைத்‌ தக்காருர்‌ தாழ்விலாச்‌ செல்வருமென்னு 
முயர்‌ திணைப்‌ பொருள்களோடும்‌ சேர்வது என்னும்‌ சேர்தற்றொழிலோடும்‌ 
பொருந்தாமையால்‌, உழவரை உணர்த்தி நின்றது. குன்றாமை - எல்லா 
வுணவுகளும்‌ நிறையவுண்டாதல்‌. இதனால்‌ வாழ்வார்க்கு வறுமையில்லாமை 
பெறப்பட்டது. அறவோர்‌-அறர்தொர்‌ அந்தணர்‌ முதலாயினோர்‌. இதனால்‌ 
அழிவில்லாமை பெறப்பட்ட அ. செல்வத்திற்குக்‌ கேடில்லாமை-௮௮ கொடு 
க்சக்குறையாமை. செல்வர்‌ கப்பலிலும்‌ வண்டியிலும்‌ அருமையாகிய பொரு 
ளைக்‌ கொண்டுவந்து தரும்‌ வணிகர்‌, இதனால்‌ அரசனுக்கும்‌ வாழ்வார்க்கும்‌ 
பொருள்‌ கிடைத்தல்‌ பெறப்பட்ட த. விளையுள்‌ - விளைவு, 


(க - து.) உழவகும்‌ அறவோரும்‌ செல்வரும்‌ கூடி. வாழ்வதே 


நாடாம்‌ என்பது, 


1. Akingdom is that in which those who carry on 
complete cultivation, virtuous men and merchants with 
inexhaustible wealth live together. 


ol [E> 


௨. பேரும்பொருளாற்‌ * பெட்டக்க தாகி யருங்கேட்டா 
லாற்ற ல்‌ நாடு. 


௧2:௧௯ கூர 


ப்‌ டல்‌ ப்‌ கத்‌ பவ - ன்றன விற்‌ நாட்‌ 
டி.ற்‌ கழிவில்லாமை பெறப்பட்டது. 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ மனையறம்‌ படுத்த காதையில்‌ “உரைசால்‌ இறப்பி 
னரசுவிழை திருவிற்‌, பரதர்‌ மலிந்த பயங்கெழு மா௩கர்‌, முழங்குகடன்‌ ஞால 
முழுவதும்‌ வரினும்‌, வழங்கத்‌ தவா௮ வளத்த தாகி, யரும்பொரு டரூஉம்‌ 
விருக்திற்‌ றே, மொருங்குதொக்‌ கன்ன வுடைப்பெரும்‌ பண்டம்‌, கலத்தி 
னுங்‌ காலினுக்‌ தருவன ரீட்டக்‌, குலத்திற்‌ குன்றாக்‌ கொழுங்குடிக்‌ செல்வர்‌, 
அத்தகு திருவி னருந்தவ முடித்தோர்‌, உத்தர குருவி னொப்பச்‌ சேன்றிய?? 
என்று கூறியிருத2லு யிங்கறியத்‌ தக்கதாம்‌. 

॥ இதனால்‌ - தாழ்விலாச்‌ செல்வ ரிருத்தலினால்‌. 


* பெட்டக்கது என்பது பெள்தக்கது எனப்பிரிபடும்‌. பெள்‌ என்‌ 
பது விருப்பம்‌ என்னும்‌ பொருள்தரும்‌ மு 9 பதத நற்பெயர்‌. பெட்‌ 
டல்‌ - விரும்புதல்‌. | 
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810 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி:—(இ - ள்‌.) அளவிறந்த போநளுடைமையாற்‌ பிறதேயத்தா 
ரானும்‌ விநம்பத்தக்கதாய்க்‌ கேடின்மையோடு கூடி மீகவினைவதே 
நாடாவது, (எ-று). 

அளவிறப்பு-- * பொருள்கள.அ 1 பன்மைமேலும்‌ தனித்தனி அவற்‌ 
றின்‌ மிகுதி மேலும்‌ நின்றது. 1 கேடாவது மிக்கபெயல்‌, பெயலின்மை, 
எலி, | விட்டில்‌, ளி, $ அரசண்மை யென்றிவற்றான்‌ வருவது. **மிக்க 
பெய லோடுபெய லின்மையெலி விட்டில்களி, 0 யக்கணர சண்மையோ 
| டாறு.? || இவற்றை வடநூலார்‌ -- ஈதிக ளென்ப, 1 இவற்றுண்‌ 
முன்னையவற்ற இன்மை அரசனறத்தானும்‌, பின்னையதின்மை ௮வன்‌ 
மறத்தானும்‌ வரும்‌. 00 இவ்வின்மைகளான்‌ மிகவிளை வதாயிற்று, 

தெளி:--(இ- ள்‌.) காடு - காடாவது, பெரும்பொருளால்‌ - அளவிறந்த 
பொருளுடைமையால்‌, பெட்டக்கதா௫ - (பிறதேயத்தாராலும்‌) விரும்பத்‌ 
தக்கதாய்‌, அருங்கேட்டால்‌ - அழிவில்லாமையோக்டி, ஆற்றவிளைவது- 
மிசவிளைவதே, (எ - அ). 

(பொருள்‌) அளவிறந்‌இருத்தலாவது பொருள்களது பன்மையின்‌ மேலும்‌ 

தனித்தனியாக அப்பொருள்களஅ மிகுதியின்‌ மேலும்‌ நின்றது. கேடாவது 





லு 








* பொருள்கள்‌ - மணி, பொன்‌, ரெல்‌ முதலாயின. 

* பன்மை - பல. 

1 பிங்கலந்தை 8யர்வகையில்‌ * விட்டில்‌ களியே கால்வாய்‌ ஏனம்‌, 
தொட்டியர்‌ கள்வர்‌ சோனைப்‌ பெரும்புயல்‌, ஈட்ட நாட்டேழ்‌ குற்ற மாகும்‌? 
என்று கூறுனெறது. ““இளிவளர்பூ?? என்னும்‌ சீவகரிந்தாமணிச்‌ செய்யு 
ளினுசையில்‌ ஈச்சினார்க்கனியரால்‌ “விட்டில்‌ கிளிநால்வாய்‌ வேற்றரசு தன்‌ 
னரச, நட்டம்‌ பெரும்பெயல்கா லெட்டு? என்னும்‌ சூத்திரம்‌ காட்டப்பட 
டிருக்கின்‌றஅ. 

ஏ விட்டில்‌ என்பது ஒருவகைப்‌ பறவை. 

$ அரசண்மை - வேற்றரசர்‌ நெருங்குதல்‌. அஃதாவஅ பகை மன்னர்‌ 
நெருங்கி வந்து வருத்துதல்‌. அரசண்மை - அரசு அண்மை எனப்பிரிபடும்‌. 
அண்மை நெருங்குதல்‌. 

0 அக்கண்‌ - அவ்விடத்து. | ஆஅ - ஆறுகுற்றங்களாம்‌. 

| இவற்றை - நாட்டின்குற்றமாறனையும்‌. 

4 ஈஇவாதைகள்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. ஈதிவாதைகள்‌- ஈதியால்‌ வரும்‌ 
உபத்திரவர் கள்‌. ஈதி-யிக்கபெயல்‌ முதலிய ஆறாம்‌; வாதைகள்‌ - உபத்திரவங்‌ 
கள்‌. இவை நாட்டுக்குற்றங்களாம்‌. 

11 இந்காட்டுக்குற்றமாறனுள்‌ முன்னுள்ள மிக்கபெயல்முதலியவைநர்‌ அ 
மில்லாமை அரசனது அறத்தினாலும்‌ பின்னுள்ள அரசண்மையில்லாமை 
அவனது மறத்‌ (வீரத்‌) தாலும்‌ வரும்‌ என்பதாம்‌. 

00 இவ்வின்மைகளான்‌-நாட்டின்‌ குற்றம்‌ ஆறுமில்லாமையினால்‌. 
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௮ இகமழை பெய்தல்‌, மழைபெய்யாமை, எலி, விட்டில்‌, இளி, அரசண்மை 
என்ற இவற்றால்‌ வருவது. இவற்றை வடநூலார்‌ ஈதிக ளென்று 
சொல்வர்‌. இவற்றுள்‌ முன்‌ னையவற்றி னில்லாமை அரசனறத்தாலும்‌, பின்‌ 
னையதில்லாமை அவன்‌ மறத்தாலும்‌ வருவதாம்‌. இவையில்லாமைகளால்‌ 
நாடு மிக. விளையு மென்பதாயிற்று. 


(க - து.) பெரும்பொருனை யும்‌ கேடில்லாமையையும்‌ மிக்க 
விளைவையு முடையதே நாடா மென்பது. 


2. A kingdom is that which is sought after (even by 
foreigners) on account of its immense wealth, and which 
grows greatly in prosperity being free from destructive 
causes. 

| 11 == 0 
௬. பொறையோருங்கு மேல்வருங்காற்‌ ராங்கி யிறைவற்‌ 
கிறையொருங்கு நேர்வது நாடு, 


- பரி.-(இ.-ள்‌.) பிறதாடுகள்‌ போறுத்த பாரமேல்லாம்‌ நெங்கே 
தன்கண்‌. வநங்கால்‌ அவற்றைத்‌ தாங்கி அதன்மேற்‌ றன்னாசனுக்த 
இறைப்போநண்‌ ழழதையும்‌ உடம்பட்டுக்‌ கொடுப்பதே நாடாவது. 


பாரங்கள்‌ - மக்கட்டொகுதியும்‌, ஆனெருமை முதலிய விலங்குக்‌ 
தொகுதியும்‌. தாங்குதல்‌ - 1 அவை தத்தந்தேயத்துப்‌ பகை வந்நிறுத்ததாக, 
அரசு கோல்‌ கோடியதாக, உணவின்மையானாகத்‌ தன்கண்‌ வர்தால்‌ அவவத்‌ 
தேயங்களைப்போல இனிதிருப்பச்‌ செய்தல்‌, ந அச்செயலால்‌ இறையைக்‌ 
குறைபடுத்தாது தானே கொடுப்பசென்பார்‌ (இறையொருங்கு நேர்வது” 
என்றார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) காட-காடாவது, பொறை-(பிஐராடுகள்‌ சுமந்த) பாச 
மெல்லாம்‌, ஒருங்கு-ஒருசேர, மேல்‌ வருங்கால்‌-( தன்‌) மேல்வரும்போ அ, தாங்‌ 
இ-(அப்பா ரங்களை தீ) தாங்கி, (அதன்மேல்‌), இறைவ ற்கு-(தன்‌) அரசனுக்கு, 
இறையொருங்கு இறைப்பொருள்‌ முழுவதையும்‌, நேர்வது - உடன்பட்டுக்‌ 
கொடுப்பதே, (௭ - று), 

பாரங்கள்‌-மக்கள்‌ கூட்டமும்‌,பசு எருமை முதலிய விலங்கின்கூட்டமு 
மாம்‌. நாடு தாங்குதலாவது அவை தத்தந்தேயங்களில்‌ பகைவர்‌ வந்து தங்‌ 
இயதனாலாவது அரசன்‌ நீதிதவறுதலாலாவது உணவில்லாமையாலாவது 
தன்னிடத்து வந்தால்‌ ௮வ்வத்தேயங்களைப்போல (காடு சன்னிட 2.த) இனி 
இருப்பச்செய்தல்‌. அச்செயலால்‌ (நாடு தன்னரசனுக்கு) இறைப்பொருளைக்‌ 
குறைபடுத்தாமல்‌ தானே .கொடுப்பதென்பார்‌ “விறையொருங்கு . நெர்வ அ? 
என்மனார்‌, இறைப்பொருள்‌- வரிப்பணம்‌, 
4 அவை. மக்சட்டொகுதியும்‌, ஆனெருமை முதலிய விலங்குத்தொகு 
தியும்‌, $ அச்செயலால்‌ஃ இனிதிருப்பச்‌ செய்‌ தலால்‌. 


812 திருக்குறள்‌ உ பொருட்பால்‌. 


(க - து.) பிறகாட்டுப்‌ பாரங்கள்‌ தன்மேல்‌ வரும்போது அவ 
ற்றைத்தாங்கிக்கொண்டு தன்‌ அரசனுக்கு இறைப்பொருள்‌ முழு 
வதையுந்தருவதே நாடாம்‌ என்பு, 

3. A kingdom is that which can bear any burden that 
may be pressed on it from adjoining kingdoms and yet 
pay full tribute to its sovereign. 

ட்ட ம ஆனு 

௪.  உறுபசியு மோவாப்‌ பிணியுஞ்‌ சேறுபகையுஞ்‌ 

சேரா தியல்வது காட, 

பரி:.--(இ-ள்‌.) மிக்க பசியும்‌ நீங்காத நோயும்‌ புறத்துநின்றுவநீ 
தமிவுசேய்யும்‌ பகையுமின்றி இனிது நடப்பதே நாடாவது, (எ-று). 

உறுபசி உழவருடைமையானும்‌ ஆற்றவிளை தலானும்‌ சேரா தாயித்து, 
ஓவாப்பிணி-இீக்காற்று மிக்க குளிர்‌ வெப்பங்களும்‌ அகரப்படுமவற்றஅ தீமை 
யுமின்மையிற்‌ சேராதாயிற்று, செறுபகை- அரசனாற்றலும்‌ 1 நிலைப்படை 
யும்‌ 4 அடவியும்‌ 0 ௮ரணு முடைமையிற்‌ சேராதாயிற்று. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) நாடு - காடாவது, உறுபசியும்‌ - அதிகபயியும்‌, 
ஓவாப்‌ பிணியும்‌ - நீங்காத கோயும்‌, செறுபகையும்‌ - (புறதீதிலிரும்‌அ வந்த) 
அழிவு செய்யும்பகையும்‌, சேராது - அடையப்‌ பெறாமல்‌, இயல்வது-இனிது 
நடப்பதே (எ - று). 

உறுபசி - உழவருடைமையாலும்‌ விளைநிலம்‌ மிகவிளைதலாலும்‌ 
சேராதாயிற்று, ஒவாப்பிணி - திக்காந்று மிக்க குளிர்வெப்பங்களும்‌ உண்‌ 
ணப்படு முணவுகளின்‌ தீமையும்‌ இல்லாமையால்‌ சேராதாயிற்ற. செறு 
பகை - அரசன்‌ வலிமையும்‌ நிலைப்படையும்‌ அடவியும்‌ ௮ரணும்‌ உடைமை 
யால்‌ சேராதாயிற்று, பகை - பகைவர்‌. 

(க - து.) பசியும்‌ நோயும்‌ பகையுமின்றி இனிது நடப்பதே 
நாடாம்‌ என்பது, 

4. A kingdom is that which continues to be free from 
excessive starvation, irremediable epidemics and destructive 


foes. 
அ] 1-2. 


"அ, 


௫, பல்குழுவும்‌ பாழ்சேய்யு முட்பகையும்‌ வேந்தலைக்குங்‌ 
கோல்குறம்பு மில்லது நாட, 


பரி:-—(௫ -ள்‌.) சங்கேத வயத்தான்‌ மாறுபட்டுக்‌ கூடும்‌ பல கூட்‌ 
டழம்‌, உடனுறையா நின்றே பாழாகச்‌. செய்யு முட்பகையும்‌, அளவு 











து வைகை 


* உழவர்‌ - உழுது பயிர்‌ டக்கரா 

1 நிலைப்படை - எப்போதும்‌ மாறுபடாது நிலைத்திருக்குஞ்‌ சேனை. 

ஏ அடவி - காடு, 

0 கால்வகை யரணுள்‌ முன்னர்‌ அடவியைக்‌ (காட்டரணைக்‌) கூறின 
மையின்‌, இஙந்காணென்றது ஈீரரண்‌ நிலவரண்‌ மலையரண்களை, 


அங்கவியல்‌---௧௧-வது நாடு. 813 


வந்தால்‌ வேந்தனை * யலைக்கங்‌ கோல்வினைக்‌ | தறும்பநம்‌ இல்லா 
ததே நாடாவது, (எ-று). 

1 சங்கேதம்‌ - சாதி பற்றியும்‌ கடவுள்பற்றியும்‌ பலர்க்குளதா 4 மொரு 
மை. உட்பகை-*அ றலைப்பார்‌ கள்வர்‌ குறளை கூறுவார்‌ 8 முதலிய மக்களும்‌, 
பன்றி புலி கரடி முதலிய விலங்குகளும்‌. உட்பகை -- குறும்பென்பன | 
ஆகுபெயர்‌. | இம்மூன்றும்‌ அரசனாலும்‌ வாழ்வாராலுங்‌ 0 கடியப்பட்டு 
நடப்பதே நாடென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) காடு - காடாவது, பல்குழுவும்‌ - (சங்கேதவசத்தால்‌ 
மாறுபட்டுக்‌ கூடும்‌) பல கூட்டமும்‌, பாழ்செய்யும்‌ - (உடனிருக்க 
கொண்டே) பாழாகச்‌ செய்யும்‌, உட்பகையும்‌--, வேர்தலைக்கும்‌ - (சமயம்‌ 
வந்தால்‌) அரசனை அலைக்கின்ற, கொல்‌ குறும்பும்‌-கொலைத்தொழித்‌ குறும்‌ 
பரும்‌, இல்லது - இல்லாததே, (௭ - று), 

சங்கேதம்‌- சாதிப்பற்றியுஞ்‌ சமயம்பற்றியும்‌ பலர்க்கு உளதாமொருமை. 
உட்பகை - வழியலைத்துப்‌ பறிப்போர்‌ கள்வர்‌ கோட்சொல்வார்‌ முதலிய 
மக்களும்‌, பன்றி புலி கரடி முதலிய மிருகங்களும்‌, உட்பகை குறும்பு 
என்பன பண்பாகு பெயர்கள்‌. இமமூன்றும்‌ அரசனாலும்‌ வாழ்வாராலும்‌ 


கடியப்பட்டு நடப்பதே நாடென்பதாம்‌. 


_ * அலைக்கும்‌ - வருத்தும்‌. 
1 குறும்பர்‌- குறுநிலமன்னர்‌; அல்லஅ துர்ச்சனர்‌ (ராஜத்துரோகெள்‌). 








வையை வைகவைசவயவைகவ வை கவ்வை கவை வைய வவ ுவுகுவகுவ் கவ்வ யகது கைகய கவ 


* சங்கேதம்‌ - கட்டுப்பாடு (குமூஉக்குறி), வாமமார்க்கத்தார்‌ மத்தியத்‌ 
திற்‌(கள்ளுக்‌)குத்‌ தீர்த்தமென்‌ அம்‌, மாமிசத்திற்குச்‌ சத்தமென்‌ அம்‌, மத்திய 
பான (கள்குடிக்கும்‌) பாத்திரத்திற்குப்‌ பதுமை என்றும்‌, வெங்காயச்திற்கு 
வியாஸ ரென்றும்‌, வெள்ளைப்‌ பூண்டுக்குச்‌ சுகதேவரென்றும்‌, மத்திய 
மிறக்குவோர்க்குத்‌ தீட்டுதரென்றும்‌ பெயர்‌ கொடுத்திருப்பதும்‌, பிறவும்‌ 
இங்குணர்தற்பாலனவாம்‌. 

1] ஒருமை - ஒற்றுமைப்பட்ட அபிப்பிராயம்‌. 

* ஆறலைப்பார்‌ - பிரயாணிகளை வழியில்‌ மறித்து நின்று அவர்களிடத்‌ 
அள்ள பொருள்களைப்‌ பறிப்பவர்‌. 

8 முதலிய என்றமையின்‌, இச்சகம்‌ பேசிப்‌ பொருள்‌ பறிப்பார்‌, முன்‌ 
னேயொன்று கூறிப்‌ பின்னே யொன்று கூறுவார்‌, பொய்க்கரி (பொய்ச்‌ 
சாட்சி) புகல்வார்‌, மித்திரபேகஞ்‌ செய்வார்‌ முதலியவர்களையுங்‌ கொள்க, 

-- கு௮ம்பு - சிறுமைச்‌ குணம்‌. 

| உட்பகை குறும்பு என்னும்‌ பண்புப்‌ பெயர்கள்‌ அவற்றை யுடைய 
மக்களையும்‌ ,விலங்குகளையு முணர்த்து தலால்‌ பண்பாகு பெயர்களாம்‌. 

| இம்மூன்றும்‌ - பல்குழுவும்‌, பாழ்செய்யு முட்பகையும்‌, வேந்தலைக்‌ 
குங்‌ கொல்கு அம்பும்‌. 

0. கடியப்பட்டு - ஒழிக்கப்பட்டு, 


814 திருக்குறள்‌ -.போருட்பால்‌. 


(க “ து.) மாறுபட்டுக்‌ கூடும்‌ பல கூட்டமும்‌ உட்பகையும்‌ 


கொலைத்தொழிற்‌ குறும்பருமில்லாததே நாடாம்‌ என்பது, 


5. A kingdom jis that whichis without various 
associations, destructive internal enemies and murderous 
savages who sometimes harass the sovereign. 


mee 
௬, கேடறியாக்‌ கெட்ட விடத்தும்‌ வளங்குன்றா 
நாடேன்ப நாட்டிற்‌ றலை. 


பரி:--(இ - ள்‌.) பகைவராற்‌ கேடூத லறியாததாய்‌ அரிதிற்‌ கேட்ட 
தாயினும்‌ அப்போழதுந்‌ தன்வளங்தன்றத நாட்டினை எலலாநாட்டினுந்‌ 
தலை யேன்று சோலலுவர்‌ நூலோர்‌, (எ-று). 

அறியாத குன்றாத வென்னும்‌ பெயசெச்சங்களி * ணிறுதி நிலைகள்‌ 
விகாரத்தாற்‌ றொெக்கன. கேடறியாமை - அரசனாற்றலானுங்‌ கடவுட்‌ பூசை 
யறங்களென்றிவற்றது செயலானும்‌ வரும்‌. வளம்‌ - 1 ஆகரங்களிற்‌ படுவன 
வும்‌ வயலினும்‌ சண்டலையினும்‌ விளைவனவுமாம்‌. குன்றாமை - 1 அவை 
செய்யவேண்டாமல்‌ இயல்பாகவே யுளவாயும்‌ முன்னீட்டப்பட்டுங்‌ குறை 
வறுதல்‌. இவை ஆறுபாட்டானும்‌ நாட்ட இலக்கணங்‌ கூறப்பட்ட அ, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கேடறியா - (பகைவரால்‌) கெடுதலறியாததாய்‌, 
கெட்டவிடத்தும்‌ - (அரிதிற்‌) கெட்டதானாலும்‌, வளங்குன்றா - (அப்பொ 
முதுந்‌ தன்‌) வளங்குறையாத, நாடு - நாட்டினை, நாட்டின்‌- (எல்லா) காடுகளி 
லும்‌, தலை- முதன்மையான அ, என்ப - என்று சொல்லுவார்‌, (நாலோர்‌).() 

அறியாத குன்றாத என்னும்‌ எதிர்மறைப்பெயரெசசங்கள்‌ விகாரத்தால்‌ 
ஈறு கெட்டு அறியா, குன்றா என வந்தன. நாடு கேடறியாமை - அரசன்‌ 
ஆற்றலாலும்‌ கடவுட்‌ பூசை அறங்கள்‌ என்ற இவற்றைச்‌ செய்தலாலும்‌ 
வரும்‌. வளம்‌--சுரங்கங்களிற்‌ படுவனவும்‌ வயலிலும்‌ தண்டலையிலும்‌ 
விளைவனவுமாம்‌. வளங்குன்றாமை - அவை சம்பாஇக்கவேண்டா மல்‌ இயல்‌ 
பாகவே உளவாயும்‌ முன்‌ சம்பாதிக்கப்பட்டுங்‌ குறைவற்றிருத்தல்‌. இவை 
ஆறுபாட்டாலும்‌ நாட்டது இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 





* இறுதி நிலைகள்‌ விகாசத்தாற்‌ றொக்கன - தகர எழுத்‌ தப்பேத்மோடு 
கூடிய அகரவிகுதிகள்‌ செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குநின்‌ றன. அறியா, 
குன்றா என்பன ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயமரெச்சங்கள்‌ 

4 சுரங்கங்களில்‌ உண்டாகும்‌ பொன்‌ வெள்ளி முதலியபொருள்களும்‌, 
வயலிலும்‌ தண்டலை (சோலை)யிலும்‌ விளையும்‌ நெல்‌ களி காய்‌ முதலிய பொ 
ருள்களுமாம்‌. “ கதிர்படு வயலி னுள்ள கடி.கமழ்‌ பொழிலி னுள்ள, முதிர்பல 
மரத்தினுள்ள முதிரைகள்‌ புறவி னுள்ள, பதிபடு கொடியி னுள்ள படிவளர்‌ 
குழியி னுள்ள,மஅவன மலரிற்‌ கொள்ளும்‌ வண்டென மள்ளர்‌ கொள்வார்‌? 
என்று கம்பராமாயணங்‌ கூறுவது மிங்கறியத்தக்கதாம்‌. 


1 அவை - ஆகரங்களிற்‌ படுவன முதலியன. 


அங்கவியல்‌---தக-வது நாடு, 815 


(௧ - து.) பகைவரால்‌ கெடுதலறியாததாய்‌, கெட்டவிடத்‌ 
அந்‌ தன்‌ வளங்குறையாததாயுள்ள நாடு பர்மா முதன்‌ 


மையான தாம்‌ என்பது. 


6. The learned say that the best kingdom is that which 
knows no evil from enemies, and if at all injured, suffers no 
diminution in its fruitfulness. 


| == 


எ.  இருபுனலும்‌ வாய்ந்த மலையும்‌ வருபுனலும்‌ 
வல்லரணு நாட்டிற்‌ குறப்பு. 

பரி: (இ - ள்‌.) % கீழ்நீர்‌ ! மேனி ரேனப்பட்ட தன்கணிரும்‌ வாய்‌ 
ப்புடைத்தாய மலையும்‌ அதனி னீன்றும்‌ வநவதாய நீரம்‌ அமியாத ! 
நகரியும்‌ நாட்டிற்‌ கவயவமாம்‌, (எ - று). 

ஈண்டுப்‌ புனலென்றது அரவு சேணிகளும்‌ ஏரிகளும்‌ ஆறுகளுமாகிய 
ஆதாரங்களை; ரி அவயவமாதற்குரியன $ அவையே யாகலின்‌, -- அவற்றான்‌ 
| வானம்‌ வறப்பினும்‌ வளனுடைமை பெறப்பட்டது. 0 இடையதன்றி 
நட்த லும்‌ | தன்‌ வளம்‌ தருதலும்‌ 9 மாரிக்கணுண்ட நீர்‌ கோ 


* அரவு (சிண.அ)ம்‌ கேணியும்‌ (ச அகுளமும்‌) Ae 
ஏரியும்‌ ஆறும்‌ மேல்நீரையுடை யன. 
1 அநேக பெருவீடுகளும்‌ அநேகஜனங்களு முள்ளதாயும்‌, ரொமத்‌ 

ம்‌ பெரியதாயும்‌, தகரியினுஞ்‌ சிறியதாயுமிருப்பது பட்டணமாம்‌) 

அநேச பெருவீகெளும்‌ அரேச ஜனங்களும்‌ அமைந்ததாயும்‌, அரண 
மைந்த கோட்டையுள்ள சாயும்‌, நீளத்தில்‌ ஒரு கோல்‌ தூரத்திற்குக்‌ குறை 
யாததாயு மிருப்பது புரமாம்‌; 

அநேச பெருவீடுக ஞள்ளசாயும்‌, பட்டணம்‌ புரமென்னு மிவற்றி 
னும்‌ பெரியசாயும்‌, இராஜதானியாயு மிருப்பது ஈகரியாம்‌. 

4 அவயவமாதற்கு - நாட்டிற்‌ குஅப்பா தற்கு. 

அவையே - அரவுகேணி முதலியனவே. 

4 அவற்றான்‌ - அரவு முதலியன விருத்தலால்‌. 

| வானம்‌ வறப்பினும்‌ - மழைபெய்யாதொழிக்தா லும்‌. 

0 (மலை)ஈகரியின்‌ நடுவே யிராஅ, அதற்கொரு பக்கத்திலிருப்பதாகலும்‌ 

| தன்வளந்தருசலும்‌ - மலை தன்னுடைய வளததைக்கொடித்தலும்‌, 
பிங்கலந்தை ஐயர்வகையில்‌ -(அஇல்கறி கோட்ட மொடுதக்‌ கோலம்‌, குங்கும 
மைந்து மலைபடு திரவியம்‌? என்று கூறுகின்ற. கறி - மிளகு. 

fT மழைக்காலத்திலுட்கொண்டரீரை வெயிற்காலத்தில்‌ வெளிப்படு த 
தசலும, 


8156 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


டைக்க ணுமிழ்தலு .முடைமை பற்றி “வாய்ந்த மலை” என்றார்‌. * அரண்‌ - 
ஆகுபெயர்‌. இதனான்‌ | அதனவயவங்‌ கூறப்பட்ட த. 

தெளி: (இஃ ள்‌.) இருபுனலும்‌ - டீழ்ரீர்‌ மேல்நீர்‌ எனப்பட்ட தன்னி 
டத்து நீரும்‌, வாய்ந்த மலையும்‌-வாய்ப்புடைத்தாகெய மலையும்‌, வருபுனலும்‌ - 
(அம்மலையிலிருந்து) வருவதாக நீரும்‌, வல்லரணும்‌ - அழியாத ககரியும்‌, 
நாட்டிற்கு, உறுப்பு - அவயவமாம்‌, (எ-து.) 

இங்‌ தப்‌ புணலென்றஅ அரவு கேணிகளும்‌ ஏரிகளும்‌ ஆறுகஞம்‌ ஆகிய 
ஜலாதாரங்களை; அவயவமாதற்கு உரியன அவையே யாகலால்‌. அவற்றால்‌ 
மழைவறப்பினும்‌ வளமுடைமை பெறப்பட்டது. நடுவதல்லாமல்‌ ஒரு பக்‌ 
கத்ததாகலும்‌ தன்‌ வளந்தருதலும்‌ மாரியிலுண்ட நீரைக்கோடையிலுமிழ் தல 
முடைமைபற்றி “வாய்ந்த மலை? என்றார்‌. அரண்‌ - சினையாகு பெயர்‌. இத 
னால்‌ அதன அ அவயவம்‌ சொல்லப்பட்டது. நகரி. நகரம்‌, 

(க - து.) திழ்நீர்‌ மேல்நீரும்‌ மலையும்‌ அம்மலைபினின்‌ றும்‌ 
வரும்‌ நீரும்‌ அழியாத நகரியும்‌ நாட்டிற்கு௮வயவமாம்‌ என்பது, 


7. The constituents of a kingdom are the waters from 
above and below, well suited hills and an indestructible fort. 


EE 
௮. பிணியின்மை செல்வம்‌ விளைவின்ப மேம 
மணியேன்ப நாட்டிற்கிவ்‌ வைந்து. 
பரி:--(இ - ள்‌.) நோயின்மையுத்‌ சேலவம்‌ 1 விளைதல்‌ இன்பம்‌ 
காவலேன்றிவையுடைமையுமாகீய இவ்வைந்தினையும்‌ நாட்டிற்‌ கடிகெ 
ன்று சோல்லுவர்‌ நூலோர்‌, (எ று). 


பிணியின்மை-கிலலத்தான்‌ வருவ ௮. செல்வம்‌ - 4 மேற்சொல்லியன, 


TTT 





A க்‌ 


* (ககரியின்‌ உறுப்பான) அரண்‌ என்னுஞ்‌ சினைப்பெயர்‌ அதன அ 
முதலாகிய நகரியையுணர்தததலால்‌ சனையாகு பெயராம்‌. 


4 அதன அ - நாட்டினது. 


1. விளைதல்‌ - நெல்‌ முதலியன விளைதல்‌. 

“செல்வம்‌ விளையுள்‌ பல்வளஞ்‌ செங்கோல்‌, கொல்குறும்‌ பின்மை 
கொடும்பிணி யின்மையென்‌, றிவ்வகை யாறு நன்னாட்‌ டடைதி?? என்று 
பிங்கலந்தை கூறுவஇங்‌ சறியத்தச்கதாம்‌. 


॥ மேத்சொல்லியன - கப்பலிலும்‌ வண்டியிலும்‌ வணிகர்சரும்‌ பொ 
ருள்களும்‌, குடிகள்‌ குறைவின்றித்‌ தரும்‌ வரிப்பணமும்‌, சுரங்கத்‌இற்டைச்‌ 
கும்‌ பொருள்களும்‌, வயல்‌ முதலியவற்றிற்‌ இடைக்குர்‌ தானிய ப்‌! 
வும்‌, மலைதரும்‌ பொருள்களும்‌ பிறவுமாம்‌. 
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இன்பம்‌ - * விழவும்‌ 1 வேள்லியுஞ்‌ சான்றோருமுடை மையானும்‌, 
நுகர்வனவுடைமையானும்‌, நிலநீர்களது நன்மையானும்‌, வாழ்வார்க்கு 
! உண்ணிகழ்வ.௮. காவலெனவே அரசன்‌ காவலும்‌ வாழ்வோர்‌ காவலும்‌ ௮ர 
ண்காவலு மடங்க. 4 பிறதேயங்களி னுள்ளாரும்‌ விழைந்து பின்‌ 
அவையுள்ளாமைக்‌ கேதுவாய அதனழகு இதனாற்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பிணிபின்மை - கோயில்லாமையும்‌, செல்வம்‌ - 
பொருள்‌, விளைவு - ரெல்‌ முதலியவற்றின்‌ விளைவு, இன்பம்‌ - சுகம்‌, ஏமம்‌ - 
காவல்‌, (என்ற இவை யுடைமையுமாகிய), இவ்வைஈு- -இவ்வைக்தினையும்‌, 
நாட்டிற்கு-நாட்டினுக்கு, அணி - அழகாகும்‌, என்ப - என்று சொல்லுவர்‌, 
( நூலோர்‌), (௪-ற), ' 


 பிணியின்மை - நிலஈலதீதால்‌ வருவது, செல்வம்‌ - முன்‌ சொல்லி 
யன. இன்பம்‌ - விழவும்‌ வேள்வியும்‌ சான்றோரு முடைமையாலும, 
அனுபலிப்பனவுடைமையாலும்‌, நில நீர்களது ஈன்மையாலும்‌, வாழ்வார்க்கு 
உள்ளத்தில்‌ நிகழ்வது. காவலெனவே அரசன்‌ காவலும்‌, வாழ்வோர்‌ காவ 
லும்‌, அரண்‌ காவலும்‌ அடங்னெ. பிறதேயங்களிலுள்ளாரும்‌ விரும்பிப்‌ 
பின்னே அவற்றை க்‌ காரணமாகிய அதனழகு இதனால்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 


(௧ - து). நாட்டிற்‌ கழகாவது தோயில்லாமையும்‌ செல்வமும்‌ 
விளைவும்‌ இன்பமும்‌ காவலுமாம்‌ என்பத, 


8. Freedom from epidemic diseases, wealth, agricultural 
produce, happiness; and protection of subjects these five, 
the learned say are the ornaments of a kingdom. 


=| 1 


௯. நாடென்ப நாடா வளத்தன நாடல்ல 
நாட எட்டு நாடூ 
* விழவு - வழா ல்‌ மதுரை பரக தள்பி உறையூர்ப்‌ 
பங்குனி யுத்தமே, கருவூர்‌ உள்ளிவிழாவே யென இவைபோல்வன வாம்‌.” 
(இஃ த இறையஞாசசப்பொருள்‌ - ஈகீீரருரை). 

* வேள்லி - பிரமயாகம்‌, தேவயாகம்‌, மானுடயாகம்‌ முதலியன, 

1 உண்ணிகழ்வது - மனத்திலுண்டாவ த. 

ஏ மற்றத்தேசங்களிலுள்ளவரும்‌ எல்லா வளப்பங்களுமுடைமைபற்றி 
விரும்பிப்‌ பின்பு அத்தேசங்களை நினையாமைக்குக்‌ காரணமாகிய இம்‌ 
நாட்டினது பிணியின்மை முதலியவழகு இக்குறளால்‌ சொல்லட்ப டது, 
நோயில்லாமை, செல்வம்‌, NE இன்பம்‌, சாவலென்னு மிவ்வைந்தினையு 
முடையநாடு பிறரா லெஞ்ஞான்றும்‌ விரும்பப்படு மென்பது இகனால்‌ 
பெறப்பட்ட தென்க, 
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818 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


பரி:-—(௫ - ள்‌.) தங்கண்வாழ்வார்‌ தேடி வநந்தாமல்‌ * அவர்பாற்‌ 
றனேயடையுஞ்‌ சேல்வத்தை யுடையவற்றை நூலோர்‌ நாடேன்று 
சோலலுவர்‌, ஆதலாற்‌ றேடிவநந்தச்‌ சேல்வமடைவிக்தம்‌ நாடுகள்‌ 
நாடாகா, (எ-று), 

* காடுகல்‌ இருவழியும்‌ வருத்தத்தின்மே னின்று. 1 “பொருள்‌ 
செய்வார்க்கு மஃதிடம்‌?? என்றார்‌ பிறரும்‌. நூலோர்‌ விதிபற்றி எதிர்‌ 
மறை முகத்தாற்‌ குற்றங்‌ கூறியவாறு, இவ்வாறன்றி என்பவென்பதனைப்‌ 
பின்னுங்‌ கூட்டி 1. இருபொருள்பட வரைப்பின்‌, 8 அனுவாதமாம்‌. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) காடா - (தம்மிடத்து வாழ்வார்‌) தேடிவருந்தாமல்‌, 
வளத்தன - (அவரிடத்துத்‌ தானேயடையும்‌) செல்வத்தை யுடைய 
வற்றை, காடென்ப - (நூலோர்‌) காடென்று சொல்லுவர்‌, (ஆதலால்‌), காட “ 
தேடிவரு£$த, வளந்தரும்‌ - செல்வத்தை யடைவிக்கும்‌, நாடு - நாடுகள்‌, நாடல்‌ 
ல - காகெளாகா, (௪ - ௮), 


நாடுதல்‌ இரண்டிடத்தும்‌ வருத்தத்தின்மே னின்றது, நூலோர்‌ 
விதிபற்றி (நாடவளரந்தரு காடு நாடல்ல என) எதிர்மறை வாயிலாகக்‌ 
குற்றங்‌ க.றியவாறாம்‌. இங்ஙன மல்லாமல்‌ என்ப என்பதனை நாடல்ல என்‌ 
பதனோடுங்‌ கூட்டி இருபொருள்‌ தோன்றச்‌ கூறின்‌, அனவாதமாம்‌, 

(க - து.) குடிகள்‌ தேடிவருந்தாமல்‌ அவர்களுக்குச்‌ ௪கல 
வளங்களையுங: கொடுக்கவல்ல நாடாகும்‌; ஏனையநாடுகள்‌ 


நாடாகா என்பது, 


g: Ihe learned say that those are kingdoms, whose 
wealth is not acquired through hard labour; and those not, 
whose wealth is only obtained through hard labour. 


பு வு ய வய-்பகய பவ அணிப்‌ அமல அடை டை அ அன அவ அவ்வப்‌ லக்‌ ட. 3 அத துவது 


* அவர்பால்‌ - தங்கண்வாழ்வாரிடத்௮, 





க்‌ 


1 நாடா, காட என்னுமிரண்டிடத்‌ அமுள்ள நாதெற்றொழில்‌ வருத்த 
மென்னும்‌ பொருள்மேல்‌ நின்றது. நாடா என்பதற்குத்‌ கேடிவருந்தரம 
வென்‌ றும்‌, நாட என்பதற்குச்‌ தேடி.வருந்த என்றும்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டிரு 
க்கன்றமை காண்க. 

* வக சிந்தாமணி நாமகளிலம்பகம்‌ 48, இதன்பொருள்‌ (நிலையா த) 
பொருளை தீ தேபெவர்க்கும்‌ அவ்வேமாங்கத நாடு இடமாம்‌ என்ப அ. 

4 இருபொருள்பட வுரைத்தலாவ ௮ நாடா வளதீசன நாடென்ப; நாட 
வளந்தரு காடு நாடல்ல என்ப என இரண்டுபொருள்‌ கொன்‌ றக்கூறுதல்‌. 

& நாடா வளத்தன நாடு என்று கூறிய நூ லார்‌ அநநாட்டினைபே 
மீண்டுமொரு நிமித்தம்‌ பற்றி நாட வளந்தரு காடு நாடல்ல என்று கூறினமை 
யின்‌, அஃது அனுவாதமாயிற்று, இங்கு நிமித்தம்‌ நாடவளர்கருதல்‌. அனு 
வாதமாவஅ முன்னர்க்‌ கூறியதொன்றனைப்‌ பின்னரு மொருகிமித்தம்‌ பற்‌ 
றிக்‌ கூறுதல்‌, 
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௧௦. ஆங்கமை வேய்தியக்‌ கண்ணும்‌ பயமின்றே 
வேந்தமை வில்லாத நாட, 


பரி:-—(இ- ள்‌.) வேந்தனோடு மேவுதலிலலாத நாடு * மேற்‌ 
சொல்லிய குணங்க ளெல்லாவற்றனும்‌ நிறைந்திரந்ததாயினும்‌ * அவற்‌ 
றற்‌ பயனுடைத்தன்று, (எ - று): 

(டூவந்தமைவு? எனவே, குடிகள்‌ அவன்மாட்‌ டன்புடையரா தலும்‌, ௮வ 
ன்றான்‌ இவர்மாட்‌ டருளுடையனாதலும்‌ அடங்கின. 1 அவையில்வழி வாழ 
வோரின்மையின்‌, 4 அவற்றாற்‌ பயனின்றாயிற்று, இவை யிரண்டுபாட்டா 
னும்‌ ந அதன்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-எ்‌.) வேர்து - அரசனோடு, அமைவில்லாத - பொரும்‌ 
ததலில்லாத, நாடு - நாடான அ, ஆங்கு - மேற்சொல்லிய குணங்களெல்லா 
வற்றா லும்‌, அமைவெய்‌ இயக கண்ணும்‌-நிறைந்திருந்ததாயினும்‌, பயயின்‌ று- 
(அவற்றால்‌) பயனுடையதன்‌ அ, (௪ - அ). 

வேந்தமைவு எனவே, குடிகள்‌ அவனிடத்து அன்புடையரா தலும்‌, 
அவன்றான்‌ இக்குடிகளிடத்து அருளுடையனாதலும்‌ அடங்கின, அவை 
யில்லா விடத்து நாட்டில்‌ வாழ்வோரில்லாமையால்‌, அவற்றால்‌ அந்நாடு 
பயனுடைய தன்றாயிற்று. இவை இசண்பொட்டாலும்‌ அதனது குற்‌ றம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 

ட்டு அரசனோடு பொருக்துத லில்லாத நாடு வளங்க 
ளெல்லாவற்முலும்‌ நிறைந்திருந்த தாயினும்‌, அவற்றாற்‌ பயனுடைய 
தன்றும்‌ என்பது, 

10. Although in possession of all the above mentioned 
excellences, they are indeed of no use toa country in the 
absence of harmony between the sovereign and the subjects. 

அங்கவியலில்‌ நாடு மற்றிற்று. 
= 
* மேற்சொல்லிய குணங்கள்‌“ இவவ திகாரதீதின்‌ கண்‌ “தள்ளா விளை 
யுளும்‌? என்பது முதல்‌ ₹நாடென்ப காடா வளத்தன” என்பதுவரை கூறி 
யுள்ள மாட்டின்‌ குணங்கள்‌. 

1 அவற்றால்‌ - மேற்சொல்லிய குணங்களால்‌, 

1 அவையில்வழி - குடிகள்‌ ௮ரசணிடத்து அன்புடையராதலும்‌ ௮ 
சன்‌ குடிகளிடத்து அருளுடையனாதலும்‌ இல்லாத விடத்து. 

ஏ அவற்றால்‌ - மேற்சொல்லிய குணங்களால்‌. 


$ அதன்‌ குற்றம்‌-சாட்டின அ குற்றம்‌ 


820 திருக்குறள்‌ * போருட்பால்‌. 
பன்னிரண்டாவது அதிகாரம்‌. 
அரண்‌.-— he 0௦24. 


பரி: இனி 1 அந்நாட்டிற்‌ தறுப்பா யடங்தமாயினும்‌ பகைவராற்‌ 
* றேலைவுவநீதுமி, * அதுதனக்தம்‌ அரசன்றனக்தம்‌ ஏமமாதற்‌ சிறப்‌ 
புப்பற்றிப்‌ பிறிதோ ரங்கமாக வோதப்பட்ட அரண்‌ டஇவ்வதிகாரத்தாற்‌ 
கூறுகின்றார்‌. ௮ஃதாவது இன்னதேன்பதூ௨ம்‌, அதிகா ரழறைமையும்‌ 
இதனுள்‌ விளங்தம்‌. 

தேளி:--இணி அச்காட்டி.ற்கு உறப்பாய்‌ அடங்கு மாயினும்‌ பகைவ 
சால்‌ தொலைவு வந்தவிடத்து, அதற்கும்‌ அரசனுக்கும்‌ காப்பாதற்‌ இறப்புப்‌ 
பற்றி வேறோரங்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அரணை இவவதிகாரத்தால்‌ சொல்லு 
கின்றார்‌. அஃதாவது இத்தன்மையசென்பதும்‌, அதிகார முறைமையும்‌ 
இதனுள்‌ விளங்கும்‌, 

வரவ 
க. ஆற்று பவர்க்கு மரண்பொரு எஞ்சித்தற்‌ 
போற்று பவர்க்கும்‌ பொருள்‌. 

பரி:--(இ -ள்‌.) ழ ழவகையாந்றலு ழடையராயிப்‌ 9 பிறர்மேல்‌ 
சேலவார்கீதம்‌ அரண்சிறந்தது. $ அவையின்றித்‌ தம்மேல்‌ 9 வநவார்க்‌ 
கத்சித்‌ தன்னையே யடைவார்க்தம்‌ அரண்சிறத்தது, (எ-று). 

பிறர்மேல்‌ செல்லுங்கால்‌ | உரிமை பொருண்‌ முதலியவற்றைப்‌ பிற 
. ருவன்‌ ௪ வெளவாமல்‌ வைத்தக்‌ செல்லவேண்டு மாகலானும்‌, | அப்‌ 
பெருமை தொலைர்‌ இறுதிவர்துழிக்‌ கடனடெ ணுடைகலத்தார்‌ போன்று 
ஏமங்காணா திறுவராகலானும்‌, () ஆற்றுபவர்க்கும்‌ |] போத்றுபவர்க்கும்‌ 
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ர “வல்லரணு நாட்டிற்‌ குறுப்பு! என நாடதிசாரத்திற்‌ கூறியிருப்ப 
தணர்க. 

* தொலைவு - அழிவு. 1 அஅதனக்கும்‌ - நாட்டிற்கும்‌. 

1 அறிவு, ஆண்மை, பெருமை என்பன மூவகையாற்றல்களாம்‌. இவற்‌ 
௮ள்‌, பெருமை பொருள்‌ படை (சேனை) என இருவகைத்தாம்‌. 

1 பிறர்மெற்செல்வார்க்கும்‌ - பசைவர்மி த போர்க்குச்‌ செல்பவர்‌ 
க்கும்‌. 

ம்‌ அவையின்‌ றி - மூவகை யாற்றலு மில்லாமல்‌, 

$ வருவார்க்கஞசி - போர்க்குவரும்‌ பகைவர்க்குப்‌ பயக்.து. 

| உரிமையென்றது-உரிமையு (சதந்தரமு)டைய மகளிரை, 

= வெளவாமல்‌ - அபகரித்துக்‌ கொள்ளாமல்‌, 

| ௮ப்பெருமை தொலைந்து - பொருள்படை யென்பன அழிக்து. 

() ஆற்அபவர்‌ - மூவகையாற்றலு முடையராய்ப்‌ பசைவர்மேற்‌ செல்‌ 
பவர்‌, 
[] போற்றுபவர்‌ - மூவகை யாற்றலு மில்லாது தம்மீது போர்க்கு 
வரும பகைவர்க்குப்‌ பயந்து வந்து அடைபவர்‌, 


அங்கவியல்‌--௧௨-வது அரண்‌. 821 


அசண்பொருளாயித்று. ஆற்றலுடையராயினும்‌ அரணில்வழி அழியும்‌ பால 
ராகலின்‌, * அவரைமுற்கூறினார்‌. இதனால்‌ அரணின அ சிறப்புச்‌ கூறப்பட்‌ 
டஅ. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) அரண்‌ - அரணான, ஆற்றுபவர்க்கும்‌ - (மூவகை 
-யாற்றலு முடையவராய்ப்‌) பிதர்மீதுபோர்க்குச்‌ செல்வார்க்கும்‌, பொருள்‌ - 
சிறந்ததாகும்‌, அஞ்சி - (அவையில்லாமல்‌ தம்மீது பொர்க்கு வருவார்க்கு) 
பய த, தற்போற்றுபவர்க்கும்‌ - தன்னையே யடைவார்க்கும்‌, பொருள்‌ - 
(அரண) சிறந்ததாகும்‌, (எ - ஐ). 

பிறர்மீது போர்க்குச்‌ செல்லும்போது உரிமை பொருள்‌ முதலியவற்‌ 
றைப்‌ பிறனொருவன்‌ வெளவாமல்‌ வைத்துச்‌ செல்லவேண்டுமாகலாலும்‌, 
அப்பெருமை தொலைந்து முடிவுவந்தவிடத்துக்‌ கடலினடுவேயுடைந்த கப்‌ 
பற்சாரர்போன்று காப்புக்காணாது முடிவராகலாலும்‌, ஆற்றுபவர்‌ போற்று 
பவர்‌ என்னுமிவவிரு வகையார்க்கும்‌ அரண்பொருளாயிற்று. அரசர்‌ ஆற்ற 
லுடையவராயினும்‌ அரணில்லாதவிடத்அ அழியுந்கன்மையராகலால்‌, அவரை 
முன்னே சொல்லினார்‌. இதனால்‌ ௮ரணின து சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டது. 

“(௧ - து.) பகைவர்மீது போர்க்குச்‌ செல்வார்க்கும்‌ பகைவர்க்‌ 
கஞ்சித்‌ தன்னையே யடைவார்க்கும்‌ அரண்‌ நறெந்தபொருளா மம்‌, 

1. A fort is an object of importance to those who 


march against their enemies, as well as to those who 
through fear of invaders would seek it for shelter. 


reps 


௨. மணிநீரு மண்ணு மலையு மணிரிழற்‌ 
காடூ முடைய தரண்‌. 
பரி:--(இ-ள்‌.)*மணிபோலு நீறத்தினையுடைய நீநம்‌ வேள்ளிடை 
நிலழம்‌ மலையுங்‌ தளிர்ந்த நீழலையுடைய காடுழடையதே அரணுவது. 


எஞ்ஞான்றும்‌ வற்றாத நீரென்பார்‌ *மணிகீர்‌' என்றும்‌, நீருநிழலுமில்லா 
1 மருகிலமென்பார்‌ 'மண்‌' என்றும்‌, செறிந்த காடென்பார்‌ :அணிகிழற்‌ 
காஏ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. மதிற்புறத்து மருநிலம்‌ பகைவர்‌ 4 அரண்பற்றா 
மைப்‌ பொருட்டு, நீரரண்‌, நிலவரண்‌, மலையரண்‌, காட்டரணென $ இயற்‌ 

* அவரை - ஆற்றுபவரை, * மணி - நீலமணி, 

1 மருநிலம்‌ - பாலைநிலம்‌; அஃதாவது நீரின்றி மணல்‌ பரர்தவிடம்‌. 

ஏ அரண்பற்றாமைப்பொருட்டு - கோட்டையைக்‌ கைப்பற்றாமை நியி 
த்தம்‌, 

8 இயற்கையரண்‌ - நீரும்‌, நிலமும்‌, மலையும்‌, காடும்‌ படைப்பிலேயே 
ஒன்றற்கு அரணாக (காவலாக) ௮மைந்திருப்பதாம்‌. 


822 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


சையுஞ்‌ * செயற்கையுமாய இர்கான்கரணுஞ்‌ குழட்பவேது ௮ரணெண்‌ 
பதாம்‌. மணி - முத்து. 


தெளி:--(இ- ள்‌.) அரண்‌ - அரணாவது, மணீிச்றாம்‌ - மணிபோலும்‌ 
நிறத்தினையுடைய நீரும்‌, மண்ணும்‌ - வெளிநிலமும்‌, மலையும்‌—, அணிநிழற் 
காடும்‌ - குளிர்ந்ததிழலையுடைய காடும்‌, உடையது - உடையசே, (௪-௮); 

எந்நாளும்‌ வற்றா த நீரென்பார்‌ *மணிநீர்‌” என்றும்‌, நீரும்‌ நிழலுமில்லாத 
மருகிலமென்பார்‌ மண்‌” என்றும்‌, நெருங்யெ காடென்பார்‌ : அணிகிழற்காடு? 
என்றும்‌ சொல்லினார்‌. மதிற்புறத்து மருநிலம்‌ பகைவர்‌ அரண்‌ பற்றாமைப்‌ 
பொருட்டு. சீராண்‌, நிலவரண்‌, மலையாண்‌, காட்டாண்‌ என்று இய ற்கையும்‌ 
செயற்கையுமான இந்நான்‌ காணும்‌ சூழப்படுவத அரணென்பதாம்‌. 


(க - து.) நீர்‌, வெளிநிலம்‌, மலை, காடு என்னும்‌ இவற்றை 


யுடையதே அரணாம்‌ என்பது. 


2. A fort is that which has undrying water, plains, 
mountains and cool Shade forests. 


== 


௩.  உயர்வகலந்‌ திண்மை யருமையிர்‌ நான்கி 
னமைவா ணேன்றுமரைக்கு நூல்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) உயர்ச்சியும்‌ அகலழம்‌ திண்மையும்‌ அநமையு 
மென்று சொல்லப்பட்ட இந்நான்கின்‌ மிததியையுடைய மதிலை அர 
ணேன்று சோல்லுவர்‌ நூலோர்‌, (எ-று). 

* அமைவு 1 நூல்‌ என்பன ஆகுபெயர்‌. உயர்வு - ஏணியெய்தாதது- 
அகலம்‌ - புறத்தோர்க்கு அகழலாகா அடியகலமும்‌, அகத்சோர்க்கு நின்று 4 
வினை செய்யலாக்‌ $ தலையகலமும்‌. திண்மை - கல்லிட்டிகைகளாற்‌ செய்த 
லிற்‌ குத்தப்படாமை. அருமை - பொறிகளான்‌ அணுகற்கருமை. பொறிக 
ளாவன: 6 “ வளைவிற்‌ பொறியு மயிற்செறி நிலையுங்‌, கருவிர லூகமுங்‌ கல்லு 





* செயற்கையரண்‌ - அகழியும்‌, வெளிநிலமும்‌, செய்குன்‌ இம்‌, காடு 
வளர்த்தலுமாகெய விவற்றை அவ்வத்தேசத்தாசர்‌ ஒன்றற்கு அரணாகச்‌ செய்‌ 
அகொள்ளுவ தாம்‌. 

* அமைவு என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ அதனையுடைய மதிலையுணர்த்‌த 
தலால்‌ பண்பாகு பெயராம்‌, 

1 நூல்‌ என்னும்‌ காரியப்பெயர்‌ அதனைச்‌ செய்தவரை யுணர்த்துதலால்‌ 
காரியவாகு பெயராம்‌. 


4 வினைசெய்யல்‌ - போர்புரிதல்‌. $ தலை - மதிலின்‌ மேற்புறம்‌. 


$ லெப்பநிகாரம்‌ அடைக்கலக்காதை ௨0௭ - வது வரிமுதல்‌ ௨௧௬ - 
வது வரிவரை, (இதன்பொருள்‌) வளைவிற்பொறியும்‌ - வளைந்து தானே 
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மிழ்‌ கவணும்‌, பரிவுறு வெந்நெயும்‌ பாகடு குழுசியுங்‌, காய்பொன்‌ னலையுங்‌ 
கல்லிடு கூடையும்‌, தரண்டி லர்‌ தொடக்கு மர்ண்டலை யடுப்புங்‌, சவையுங்‌ கழு 
வும்‌ புதையும்‌ புழையு, மையவித்‌ அலாமுங்‌ கைபெய ரூூயுஞ்‌, சென்றெறி 
சிரலும்‌ பன்றியும்‌ பணையு, மெழுவுஞ்‌ சீப்பு முழுவிறற்‌ கணையமுங்‌, கோலுங்‌ 
குக்சமும்‌ வேலுஞ்‌ குலமும்‌ '?. என்றிவைமுதலாயின, 


தேளி:--(இ- ள்‌.) உயர்வு - உயர்ச்சியும்‌, அகலம்‌-அகலமும்‌, இண்மை- 
வலிமையும்‌, அருமை - அருமையும்‌, (என்று சொல்லப்பட்ட), இர்கான்‌ இன்‌- 
இர்நான்‌ன ௮, அமைவு - மிகுநியையுடைய மதிலை, ௮ரணென்று--, நூல்‌- 
- நூலோர்‌, உரைக்கும்‌ - சொல்லுவர்‌, (௪ - அ). 


அமைவு நூல்‌ என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. உயர்வு- ஏணிக்கெட்டா 
தஅ. அகலம்‌ - புறத்தோர்க்குத்‌ தோண்டுதல்‌ முடியாத அடியகலமும்‌, அகத்‌ 
தோர்க்கு நின்று தொழில்‌ செய்தற்காம்‌ தலையகலமும்‌. திண்மை - கருங்கல்‌ 
செங்கல்களால்‌ செய்தலால்‌ குத்தப்படாமை. அருமை-பெரறிகளால்‌ சேர்‌ 
தீறிகருமை, பொறிகள்‌ -எந்‌திரப்பாவை முதலியன. புறம்‌-வெளி, அகம்‌-உள்‌. 





மெய்யும்‌ எந்திரவில்லும்‌, கருவிர லூகமும்‌ - கரிய விரலையுடைய குரங்கு 
போலிருந்து சேர்ந்தாரைக்‌ கடிக்கும்‌ பொறியும்‌, கல்லுமிழ்‌ கவணும்‌ - கல்லை 
யுமிழுங்கவணும்‌, பரிவுறுவெர்கெயும்‌-காய்ம்‌இறைக்தலால்‌ சேர்ந்தாரை வருத 
அவதாயரெய்யும்‌, பாகடு குழிசயும்‌ - செம்புருக்கும்‌, அன்றி அங்கனமிறைத்‌ 
தற்குப்‌ பாகுகாயுங்‌ குழிகெளுமாம்‌. காய்‌ பொன்னுலையும்‌ - உருகக்காய்ச்சி 
யெறி தற்கு எஃகுபட்டிருக்கும்‌ உலைகளும்‌, கல்லிடு கூடையும்‌-இடங்கணிப்‌ 
பொறிக்குக்‌ கல்லிட்டுவைக்குங்‌ கூடையும்‌, தூண்டிலும்‌ஃ- தூண்டில்‌ வடிவா 
கப்பண்ணிப்‌ போகட்டு வைத்துக்‌ இடங்கு நீங்மெஇில்‌ பற்றுவாரைக்‌ கோத்து 
வலிக்கும்‌ கருவியும்‌, தொடக்கும்‌-கழிகோல்‌ போலக்‌ கழுச்‌இத் பூட்டி முறுக்‌ 
குஞ்‌ சங்கிலியும்‌, கபிற்றுத்தொடக்குமாம்‌. ஆண்ட லையபிப்பும்‌- ஐண்டலைப்புள்‌ 
(கோழி) வடிவாகப்‌ பண்ணிப்‌ பறக்க விட உச்சியைக்கொத்தி மூளையைக்‌ 
கடிக்கும்பொறிநிரைகளும்‌, கவையும்‌.டெங்கிலேறின்‌ மறியத்தள்ளூம்‌ இருப்‌ 
புக்கவையும்‌, கழுவும்‌ - கழுக்கோலும்‌, கழுகும்பாடம்‌. புதையும்‌ - அம்புக்கட்‌ 
டும்‌, “அம்புப்‌ புதையு மணிவரிச்‌ சிலையும்‌”? என்றார்‌ (உதயணன்‌ )கதையினும்‌. 
புழையும்‌-ஏவறைகளும்‌, யவித்துலாமும்‌ - பற்றாக்கை தூக்கப்‌ போகட்ட 
விட்டமும்‌, அன்‌ றிக்கதவை யணுகாதபடிகற்கவிதொடங்கி காற்றும்‌ அலாமு 
மாம்‌, சாணம்புக்‌ கூ டென்பாரும்‌, இற்றம்புகள்‌ வைத்தெய்யும்‌ இயந்திர 
மென்பாரு முளர்‌. கைபெயசூசியும்‌ - மதிற்றலையைப்‌ பற்றுவாரைக்‌ கை 
யைப்பொதிர்க்கும்‌ ஊசிப்பொறிகளும்‌, இனிக்கசவொடு சேராதபடி வைத்த 
நிரைக்கழுவெனினுமமையும்‌. சென்றெறிரிரலும்‌ - மாற்றார்மேற்‌ சென்று 
கண்ணைச்சொத்தும்‌ சச்சிலிப்‌ பொறியும்‌, பன்றியும்‌-மதிற்றலையி னேறினா 
ருடலைக்கோட்டாற்‌ கிழிக்க இரும்பாற்‌ செய்துவைத்த பன்றிப்பொறியும்‌, 
பணையும்‌ - வேய்வடிவாகப்‌ பண்ணி அடித்தற்கமைத்த பொறியும்‌ ,' எழுவுஞ்‌ 
சீப்பும்‌-கதவுக்கு வலியாக உள்வாயிற்‌ படியிலே நிலத்திலே வீழ விடு மரங்க 
ளும்‌, இறக்குங்காலத்‌அ மேலே யெழுப்புகையால்‌ எழுவுஞ்‌ சப்பு மென்றார்‌; 
“ சீப்புப்‌ படியுறின்‌ ?? என்றார்‌ (உதயணன்‌) கதையினும்‌, இனிச்சீப்ட அகப்‌ 


824 திருக்குறள்‌ - போருட்.பால்‌. 


(க “ து.) உயர்வு, அகலம்‌, இண்மை, அருமை பென்னும்‌ இந்‌ 


நான்னெயும்‌ மிகுதியாக வடையம இல அரணாம்‌ என்பது, 


3: The learned say thata fortress is an enclosure 
having the four qualities, height, breadth, strength and 
inaccessibility. 
~~ 
௪. சிறுகாப்பிற்‌ பேரிடத்த தாகி யறுபகை - 
யூக்க மழிப்ப தரண்‌. 

பரி:-—(௫இ -ள்‌.) காக்கவேண்டூமிடத்‌ சிறிதாய்‌ அகன்ற விடத்தை 
யுடைத்தாய்த்‌ தன்னைவந்து ழற்றிய பகைவாது மனவேழச்சியைக கே 
டீப்பதே அரணுவது, (எ-று). 

* வாயிலும்‌ வழியும்‌ ஒழிக்த விடங்கள்‌ மலை, காடு, நீர்கிலேயென்‌ றிவற் 
அள்‌ ஏற்பனவுடைத்தாதல்‌ பற்றிச்‌ (இிறுகாப்பின்‌? என்றும்‌, அகத்தோர்‌ நலி 
வின்றி யிருத்தல்பற்றிப்‌ (பேரிடத்ததாக”என்றும்‌, தம்வலி நோச்கஇதபொ 
முதே யழித்‌ தமென்று வரும்‌ பகைவர்‌ வந்துகண்டால்‌ அவவூக்கமொழிதல்‌ 
பற்றி ஊக்கமழிப்பத? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

கேளி:--(இ-ள்‌.) அரண்‌ - அரணாவது, சிறுகாப்பின்‌ - காக்கவேண்டு 
மிடஞ்‌ சிறிதாய்‌, பேரிடத்ததாதி - பரந்தவிடத்தை யுடையதாய்‌, உறுபகை - 
(தன்னைவந்து) குழ்ந்தபகைவா அ, ஊச்கம்‌ - மனவெழுச்சியை, அழிப்பது - 
கெடுப்பதே, (௭ - அ). 

வாயிலும்‌ வழியும்‌ ஒழிந்த இடங்கள்‌ மலை, காடு, நீர்நிலை என்ற இவற்‌ 
அள்‌ தகுதியானவற்றை யுடையதாயிருத்தல்‌ பற்றிச்‌ (இிறுகாப்பின்‌” என்றும்‌, 





படச்‌ குறுக்கே போடக்கடவமரமுமாம்‌. முழுவிறற்‌ சகணையமும்‌-கணையமர 
மும்‌, கோலும்‌ - விட்டேறும்‌, குந்தமும்‌ சிறுசவளமும்‌, வேலும்‌ - வல்லைய 
மும்‌, ஈட்டி முதலியனவுமாம்‌. பிறவும்‌-௪தக்கினி, தள்ளிவெட்டி, களிற்றுப்‌ 
பொறி, விழுங்கும்‌ பாம்பு, கழுகுப்பொறி, புலீப்பொறி, குடப்பாம்பு, சகடப்‌ 
பொறி, தகர்ப்பொறி அரிதூற்பொறி என்பனவும்‌ என்பது. [இஃஅ அடி 
யார்க்கு நல்லார்‌ உரை]. வளைவிற்‌ பொறியு மயிற்செறி நிலையும்‌ என்பதற்‌ 
குப்‌ பிரதியாக இளையுங்‌ இடங்கும்‌ வளைவிற்பொறியும்‌ என்றும்‌, கோலுங்‌ 
குந்தமும்‌ வேலுஞ்‌ சூலமும்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாகக்‌ கோலுங்‌ குந்தமும்‌ 
வேலும்‌ பிறவும்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

மயிற்செறி நிலையும்‌ என்பதற்குப்‌ பகைவரைப்பறக்து சென்று கடித்‌ 
அச்‌ கொல்லும்பொருட்டு மயில்போலச்செய்துள்ள பொறிகளமைந்த விட 
மும்‌ என்று பொருள்‌ கொள்க. 

* வாயிலும்‌ என்றது - கோட்டை மதிலின்கண்‌ கதவினை யுடைய 
நான்கு வாயில்களையும்‌, 

ர வழி- கோட்டைக்குள்ளே செல்லும்வழி. 
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அகத்தோர்‌ வருத்தமில்லா திருத்தல்‌ பற்றிப்‌ “பேரிடத்ததாகி? என்றும்‌, 
தமது வலிமையை நோக்கி இப்பொழுதே இதனை அழித்து விடுவோமென்‌ 
றெண்ணி வரும்‌ பகைவர்‌ வநத பார்‌ ச சால்‌அம்மனவெழுச்சியொழிதல்பற்றி 
:ஊச்சமழிப்பது” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 

(க - து.) காக்கவேண்டுமிடஞ்‌ சறியதாய்ப்‌ பரந்தவிடத்தை 
யுடையதாய்த்‌ தன்னைவந்து சூழ்ந்த பகைவரது ஊக்கத்தையொ ழி 
ப்பதாயுள்ளதே அரணாம்‌ என்பது, 


4- A fort is that which has an extensive space 
within, but only small spaces to be guarded and such as can 
destroy the courage of besieging ‘foes, 


EE 
டு. கொளற்கரிதாய்க்‌ கொண்டகூழ்த்‌ தாகி யகத்தார்‌ 
நிலைக்கெளிதா நீர தரண்‌. 


பரி:--(இ. -ன்‌.) * புறத்தாராற்‌ கோடற்கரிதாய்‌ உட்கோண்ட பல 
வகை யுணவிற்றய்‌ ௮கத்தாரது * போர்நீலைக்கேளிதாய நீர்மையை 
யுடையதே அரணுவது, (எ-று). 
| கோடற்கருமை - 1 இளை 4இடங்குகளானும்‌ $ பொறிகளானும்‌ இடங்‌ 
கொள்ளுசற்‌ கருமை. உணவு தலைமைபற்றித்‌ கூறினமையின்‌, மற்றுள்ள 
நுகரப்பவெனவு மடங்கெ. நிலைக்கெளிதா நீர்மையாவது அகத்தார்‌ விட்ட 


ஆயுத முதலிய புறத்தார்மே லெளிதிற்‌ சேறலும்‌, அவர்விட்டன அகத்தார்‌ 
மேற்‌ செல்லாமையும்‌, பதணப்பாப்பும்‌ 4- முதலாயின. 


தேளி;-—(இ- ள்‌.) அரண்‌ - அரணாவஅ, கொளற்கரிதாய்‌ - (புறத்தா 
ரால்‌) கொள்ளுதற்கரியதாய்‌, கொண்ட - உட்கொண்ட, கூழ்த்தாதி - 
(பலவகை) உணவை யுடையதாய்‌, அகத்தார்‌ - அகத்தாரது, நிலைக்கு - 
(போர்‌) நிலைக்கு, எளிதாம்‌ - எளிதாய, ஈீரது - குணச்தையடையதே, 


கொள்ளுதற்கருமை-காவற்காடு டெங்குகளாலும்‌ பொறிகளாலும்‌ இடங்‌ 
கொள்ளுதற்கருமை. “கூழ்த்தாகி? என உணவைத்‌ தலைமைபற்றிச்‌ சொன்‌ 
னமையால்‌, மற்றுள்ள அனுபவிக்கப்படுவனவும்‌ அடங்கின. நிலைக்கெளிதா 
பககம்‌ பற்‌ எய்‌ விட்ட ஆயுதமுதலாயின கபம்‌ எத்‌ 


NIN 


று காரால்‌ - ல்‌ வெளியில்ன்ளப்ஸகைவ்ரால்‌? 
போர்‌ நிலைக்கு - நிலைத்‌ துப்‌ பகைவரோடு பொர்புறிவதற்கு. 
இளை - பிரதான மானகாவல்‌., 
இடங்கு - மதிற்புறத்‌துள்ள அகழி. 

& பொறிகள்‌ - மதிலின்கணுள்ள வேல்‌, வாள்‌, வில்‌, மழு, தண்டு 
தடி, சக்கர முதலியனவாம்‌. ்‌ 


அட்ட ஆ 


4 முதலாயின என்‌ மையின்‌, மதிலைக்‌ குத்ச முடியாமை, அமமதில்‌ 


தோண்டுதல்‌ முடியாத அடியகல முடைமை முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 
104 


826 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


செல்லுதலும்‌, அவர்‌ விட்ட ஆயுத முதலாயின அசத்தாமேல்‌ செல்லாமை 
யும்‌, பதணப்பரப்பும்‌ முதலாயின. பதணம்‌ - மதிலுண்மேடை. 

(க - து.) பகைவர்பற்றிக்‌ கொள்ளுதற்கரியதாய்ப்‌ பலவகை 
யுணவுகள்‌ யுட்கொண்டுள்ளதாய்த்‌ தன்னுளிருப்பவர்‌ போர்செய்‌ 
வதற் கெளிதாபிருப்பது அசணாம்‌ என்பது, 

5. A fort is that which cannot be captured, which 
abounds in various kinds of provisions and affords a position 
of easy defence to its inmates. 

c= 

௬. எல்லாப்‌ போருளு முடைத்தா யிடத்துதவு 

நல்லா ளுடைய தரண்‌. 

பரி:-(இஃ ள்‌.) ௮கத்தோர்க்க வேண்டும்‌ போநள்க னேல்லா 
வற்றையும்‌ உள்ளேயுடைத்காய்ப்‌ புறத்தோரால்‌ அமிவேய்து மேலலைக்‌ 
கண்‌ * அஃதேய்தாவகை யுதவிக்காக்தம்‌ நல்லவிரரையுமடையதே 
அரணுவது, (எ ரு று), 

அரசனமாட்‌ டன்பும்‌ மானமும்‌ 4 மறமும்‌ 1 சோர்வின்மையும்‌ 4] முத 
லிய நற்குணற்க ரூடைமைபற்றி “நல்லாள்‌? என்றார்‌. 

தேளி:-—(இ.ஃ ள்‌.) அரண்‌ - அரவை, எல்லாப்பொருளும - (௮௪ 
தீதோர்க்குவேண்டும்‌) பொருள்களெல்லாவற்‌ை ஐயும்‌, உடைத்தாய்‌ - (உள்‌ 
ளே) உடையதாப்‌, இடத்து (புறதிதோசால்‌) அழிவடையுமளவில்‌, உதவும்‌- 
(௮.து வராதபடி) ௨ தவிக்காக்கவல்ல, நல்லாள்‌ - ஈல்லவீசரையும்‌, உடைய ௧- 
உடையதே, (௭ - அ). 

அரசனிடத்து அன்பும்‌ மானமும்‌ மறமும்‌ சோர்வில்லாமையும்‌ முத 
லிய நற்குணங்களூுடைமைபற்றி “நல்லாள்‌? என்றார்‌. 


(க - து.) தன்னுளிருப்போர்க்கு வேண்டும்‌ பொருள்களெல்‌ 
லாவற்றையு முடையதாய்ப்‌ பகைவராலழிவு வராதபடி காக்கும்‌ 
நல்லவீ ரரையுமுடையதாயிருப்ப அ அரணாும்‌ என்பது. 


6. Afort is that which has all requisite things and war- 
like heroes who can help it against destruction by enemies. 


==] (E> 








* அஃதெய்தாவகை - அழிவு அடையாதட 2, 

4 மரம்‌-வீரம்‌. 1 சோர்வின்மை - சளர்ச்சயில்லாமை. 

ஏ முதலிய என்றமையின்‌, நல்லா ரிணக்கமுடைமை, தெய்வரிர்தை 
யுடைமை, கல்வி கேள்வி யறிவொழுக்கமுடைமை முதலியவற்றையுங்‌ 
கொள்க. 


$ 
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எ: முற்றியு முற்றா தெறிந்து மறைப்படூத்தும்‌ 
பற்றற்‌ கரிய தரண்‌. 

பரி:--(இ.-ள்‌.) 1 புகலோடூ போக்கொழியும்வகை நேரநங்கிச்‌ 
சூம்நீதும்‌ அங்ஙனத்‌ சூழாது * நெகிழ்ந்தவிடனோக்கி ஒநழகமாகப்‌ 
போந தும்‌ அகததோரை | அவர்‌ தேளிந்தோரைவிட்டுக்‌ 4 கீழறுத்துத்‌ 
தீறப்பித்தும்‌ புறத்தோராற்‌ கோள்ளுதற்கரியதே ௮ரணவது, (எ-று). 

ஸ்‌ இம்மூன்றுபாயத்துள்ளும்‌ முதலஅ எல்லாப்‌ பொருளுமுடைமை 
யானும்‌, ஏனைய நல்லாளுடைமையானும்‌ வாயாவாயின. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) அரண்‌ - அரணாவது, முற்றியும்‌ - (புகுதலோடு 
போக்கு ஒழியும்வகை) நெருங்இச்‌ சூழ்க்தும்‌, முற்றாத - அவ்வாறு சூழாமல்‌, 
எறிக்‌தும்‌-(ரெகிழ்ந்தவிடரோக்கி ஒருமுகமாகப்‌) போர்செய்அம்‌, அறைப்‌ 
படுத்தும்‌ - (அகத்தோரை அவர்‌ தெளிந்தவரை விட்டுக்‌) மேறத்துத்‌ 
இறப்பித தும்‌, பற்றற்கரியது - (புறத்தோரால்‌ பிடித்துக்‌) கொள்ளுதற்கரி 
யதே, (௭ - அ). 
ர இம்மூன்று உபாயத்துள்ளும்‌ முதலாவ. எல்லாப்பொருளு முடை 
மையாலும்‌, மற்றையவை நல்லாளுடைமையாலும்‌ பலிப்பனவல்ல வாயின. 


(௧ - து.) எவ்வகை யுபாயத்தாலும்‌ பகைவர்‌ பற்றுவதற்‌ கரி 
தாயுள்ளதே அரணும்‌ என்பது. 
சூ Afort is that which cannot be captured by blocka- 
ding, assaulting or under-mining it. 


=p l= 


அ. முற்றாற்றி முற்றி யவரையும்‌ பற்றாற்றிப்‌ 
பற்றியார்‌ வெல்வ தரண்‌, 
டா புறத்தோர்‌(பகைவர்‌) அகத்தோர்‌ வருதலோடு போதலொழியும்‌ வகை 
நெருங்கிச்‌ சூழ்ந்தும்‌, 





* நெதிழ்ர்தவிடனோக்கி - அகத்தோர்‌ சோர்ம்‌ கள்ள சமயம்பார் த ௫ 


1 அவர்‌ தெளிந்தொரை - அகத்தோர்‌ (இவருண்மையாயவரென்று) 
ஆ ராய்க்தறிர்தவரை, 

ரி சீழறுத்துத்‌ இறப்பித்தும்‌-வஞ்சித்‌ து மாறபடுத்தியும்‌. (வஞ்சித்தல்‌- 
௮ ரசணீடத்து ௮ன்பொழியுமாறு போதித்தல்‌) 

8 புறத்தோர்‌ (பகைவர்‌) செய்யும்‌ முற்றியும்‌, முற்றாதெறிர்தும்‌, 
அறைப்படுத்தும்‌ என்னு மூன்று ௨பாயத்துள்ளும்‌ முதலாவதான முற்றி 
யும்‌ என்பது உள்ளே யிருப்போர்க்கு வேண்டும்‌ பொருள்க ளெல்லாமுடை 


மையாலும்‌, மற்றைய முற்றாதெறிச்தும்‌ அறைப்படுத்‌ தும்‌ என்பன நல்ல 
வீரரை யுடைமையாலும்‌ பலிக்காகொழிக்‌ சன என்பஅ. 


828 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


பரி:-(இ-ள்‌.) தானைப்பெரமையாற்‌ கூழ்தலவலலராய்‌ வந்து 
சூழ்ந்த புறத்தோரையும்‌ தன்னைப்பற்றிய வகத்தோர்‌ தாம்‌ பற்றிய 
விடம்‌ விடாதே நின்று போரது வேல்வதே அரணைவத, (எ று). 

உம்மை-சிறப்பும்மை. 1 பற்றின்கண்ணே யாற்றியெனவிரியும்‌. பற்று- 
ஆகுபெயர்‌, 1 வெல்வதென உடையார்தொழில்‌ ௮ரண்மே னின்றது. பெ 
ரும்படையானைச்‌ சிறுபடையான்‌ 4 பொறுத்து நிற்குக்‌ துணையேயன்‌ றி 
வெல்லுமியல்பினதென்பதாம்‌. % இதற்குப்‌ பிறிதுரைப்பாருமுளர்‌, இவை 
யேழுபாட்டானும்‌ $ அதன திலக்கணங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) அரண்‌-அரணாவ அ, முற்றா ற்றி - (சேனைப்பெருமை 
யால்‌) சூழ்தல்‌ வல்லவராய்‌, முற்றியவரையும்‌ - (வர்‌) சூழ்ந்த புறத்தொரை 
யும்‌, பற்றியார்‌ - (தன்னைப்‌) பற்றிய அகத்தோர்‌, பற்றாற்றி - (தாம்‌) பற்றிய 
விடத்தைவிடாதே நின்று, வெல்வஅ - (போர்செய்து) வெல்வதே, (௭-௮). 

முற்றியவரையும்‌ என்னும்‌ உம்மை-உயர்வு சிறப்பும்மை. பற்றாற்றி 
யென்பது பற்றின்கண்ணே யாற்றி யென விரியும்‌. பற்று என்னும்‌ முதனி 
லைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ பற்றியஇடத்தையுணர்த்துதலால்‌ முதனிலைத்தொழிலா 
குபெயராம்‌. வெல்வதென அரணுடையார்‌ தொழில்‌ ௮சண்மேல்‌ நின்றது, 
அரண்‌ பெரும்படையானைச்‌ சிறுபடையான்‌ பொறுத்து நிற்குக்‌ துணையே 
யன்றி வெல்லுமியல்பினதென்பதாம்‌. இவை ஏழுபாட்டாலும்‌ அதனக 
இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்டது. புறத்தோர்‌ - பகைவர்‌, 

(க - து.) சேனைப்பெருமையாற்‌ றனனைச்‌ சூழ்க த வளைத்த 
பகைவரையுச்‌ தன்னிடத்‌ அள்ள வீரரால்‌ வெல்லச்செய்வதே அர 
ணும்‌ என்பது. 

8. That is a fort whose inmates are able to overcome 
without losing their ground, even abler men who have besie- 
ged it. 

அ 

௯. முனைமுகத்து மாற்றலர்‌ சாய வினைமுகத்து 

வீறெய்தி மாண்ட தாண்‌. 








4 பற்றின்கண்ணேயாற்றி - பற்றியவிடத்திலே விடாஅ நின்று, 

1 அரணிலிருந்து பகைவரை வெல்லும்‌ வீசரது வெல்லுதற்‌ தொ 
ழிலை அரணின்மீதேற்றி வெல்வது அரண்‌ என்று கூறினமையின்‌, இஃ்து 
இடத்துநிகழ்‌ பொருளின்தொழில்‌ இடத்தின்மேலாய உபசார வழக்காம்‌, 

ஏ பொறுத்து நிற்கும்‌ தணையேயன்றி - தறித்து (சமாளித்த) நிற்கும்‌ 
அளவேயல்லாமல்‌. 

* இக்குறளுக்கு வேறு பொருள்‌ கூறுவாரு மூண்டு, 

$ அதன திலக்கணம்‌ - அரணஅ இயல்பு. 


அங்கவியல்‌--க்‌௨-வது அரண்‌. 829 


பரி: (இ-ள்‌) போர்‌ தொடங்கின வளவிலே பகைவர்‌ கேடும்‌ 
கண்ணம்‌ அகத்தோர்‌ செய்யும்‌ வினை வேறுபாடுகளான்‌ * விறுபேற்று 
மற்றும்‌ வேண்டூமாட்சியை யுடையதே அரணுவது, (எ - று). 

* தொடக்கத்திற்‌ கெட்டார்‌ பின்னுங்‌ கூடிப்‌ பொருதல்‌ கூடாமை 
யின்‌, முனைமுகத்துச்‌ சாய என்றார்‌. வினைவேறுபாகெளாவன:? பகைவர்‌ 
தொடங்கிய போரினையறிந்து 4 எய்தல்‌, எறிதல்‌, குத்துதல்‌, வெட்டுத 
லென்றிவை முதலாயின வினைகளுள்‌ அதனைச்‌ சாய்ப்பன செய்தல்‌. மற்றும்‌ 
வேண்3 மாட்சி யென்றது புறத்தொரறியாமற்‌ புகுதல்‌ போதல்‌ செய்தற்குக்‌ 
சண்ட $ சுருங்கை வழி 1 முதலாயினவுடைமை, 


தேளி:--(இ- ள்‌.) ௮ரண்‌-அரணாவது, முனைமுகத்து - போர்‌ தொட. 
ங்னெவளலிலே, மாற்றலர்‌ - பகைவர்‌, சாய - கெடும்படி, வினைமுகத்து- 
(அகத்தோர்செய்யு௩்‌) தொழில்‌ வேறு பாடுகளால்‌, வீறெய்இி-வீறுபெற்று, 
மாண்ட (மற்றும்‌ வேண்டும்‌) பெருமையை யுடையதே, (எ - அ). 

ஆரம்பத்திற்‌ கெட்டவர்‌ பின்னுங்கூடிப்‌ போர்செய்தல்‌ கூடாமையால்‌ 
முனைமுகத்‌அச்சாய என்றார்‌. தொழில்‌ வேறுபாடுகளாவன; பகைவர்‌ தொ 
டங்யெ போரினை அறிந்து எய்தல்‌, எறிதல்‌, குத்‌ அதல்‌, வெட்டுதல்‌ என்ற 
இவை முதலாகிய தொழில்களுள்‌ அப்போரினை அழிப்பனவற்றைச்‌ செய்‌ 
தல்‌. மற்றும்வேண்டும்‌ பெருமை யென்றது புறத்தோர்‌ அறியாமல்‌ புகு 
தல்‌ போதல்‌ செய்தற்கு உண்டாக்கியுள்ள சுருங்கைவழி முதலாயின 
உடைமையை. சுருங்கைவழி - நுழைவாயில்‌. 


_ (௧- து.) பகைவா போர்செய்யத்தொடங்கியபோதே கெடும்‌ 
படி தன்னிடத்துள்ள வீரர்‌ போர்‌ செய்ய வல்ல பெருமையைப்‌ 
பெற்றுச்‌ சுருங்கைவழி முதலியவற்றையு முடையதே அரணாம்‌, 

9. A fort is that which derives excellence from the 


stratagems made by its inmates to defeat their enemies in 
the battlefield. 


INE 


௧0. எனைமாட்சித்‌ தாகியக்‌ கண்ணும்‌ வினைமாட்சி 
யில்லார்க ணில்ல தரண்‌, 


AANA UO வாவாவாவா வாவா வாடா வாவா விவா வாவா வாவாவா வாவா வா வாயா வாவா வாவாவா யா வா வரியா வாம 


1 தொடக்கச்திற்‌ கெட்டார்‌-போர்புரிய வந்து ஆரம்பத்திற்றோ ற்றவர்‌. 

ஏ எய்தல்‌ - அம்பினையெய்தல்‌, எறிதல்‌ - சக்கரம்‌ வேல்‌ முதலியவற் 
றை வீரி யெறிதல்‌, குத்திதல்‌-ஈட்டியாற்‌ குத்தி தல்‌, வெட்டுதல்‌ - கத்தியால்‌ 
வெட்டுதல்‌. 

உ சுருங்சைவழி - கோட்டையினுள்ளே ஏற்படுத்தியுள்ள சள்ளவழி. 

1 முதலாயின வடைமையை என்றும்‌ பாடமுண்டு. முதலாயின என்‌ 


மையின்‌, சுரங்கவழி, இழறைவழி முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 


830 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) அரண்‌ மேற்‌ சொல்லப்பட்ட மாட்சியெல்லா 
ழடைத்தாய விடத்தும்‌ வினை செய்தற்கண்‌ மாட்சியில்லாதார்மாட்டு 
* அவையிலதாம்‌, (எ-று). 

வாளாவிருத்தலும்‌, அளவறியாது செய்தலும்‌, ஏலாதது செய்தலு மெல்‌ 
லாம்‌ அடங்க “வினைமாட்‌ யில்லார்‌? என்றும்‌, ஏற்றவினையை யளவறிந்து 
செய்அ காவாக்கால்‌ அம்மாட்சிகளாற்‌ பயனின்‌ றி யழியுமென்பார்‌ 1 “இல்ல 
தாண்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இவையிரண்டு பாட்டானுங்‌ காப்பாரை யின்றி 
யமையாசென்பது கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அரண்‌ - அரணாவது, எனைமாட்டித்தாகியக்‌ கண்‌ 
ணும்‌ -மேற்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமை யெல்லா முடையதாதிய விடத்‌ 
அம, வினை - சொழில்செய்யுமிடத்து, மாட்டு - பெருமையை, இல்லார்‌ 
கண்‌ - இல்வாதவரிடத்‌௮, இல்லத - (அவை) இலதாம்‌, (௭ ஃ அ). 

சுமமாலிருத்தலும்‌, அளவறியா அ செய்தலும்‌, ஏற்காதது செய்தலும்‌ 
எல்லாம்‌ அடங்க *வினைமாட்டியில்லார்‌? என்றும்‌, ஏற்றதொழிலை அளவறி 
ந செய்து காப்பா ற்றாமற்போனால்‌ அவவரணானது அப்பெருமைகளால்‌ 
பயனில்லாமல்‌ அழியுமென்பார்‌ *இல்லதரண்‌” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இவை 
இரண்டிபாட்டாலும்‌ அரணுக்குக்‌ காப்பவர்‌ அவசியம்‌ வேண்டுமென்பது 
சொல்லப்பட்ட ௮. 

(௧ - து.) ககுதியாகப்‌ போர்செய்யும்‌ வீரரை பில்லா தவிட 
தீது அரண்‌ எவ்வளவு பெருமையை யுடையதாயிருந்தாலும்‌, அத 
னாற பயனுடையதனரும்‌ என்பது, 

10. Although a fort may possess all the aforesaid excel- 
lences itis asit were without these, if its inmates 055655 
not the 6061161037 of action. 


அங்கவியலில்‌ அரண்‌ ழற்றிற்று, 
POD: 6-௮ 
பதின்மூன்றாவது அதிகாரம்‌. 
பொருள்‌ சேயல்வகை--% 6 ay to acoumvlate 02514. 


பரி:--இனிப்பேநம்பான்‌ மையும்‌ நாட்டானும்‌ அரணுனும்‌ 1 ஆக்க 
வங்‌ காக்கவும்‌ படூவதாய போநளைச்செய்தலின்‌ ! றிறம்‌ இல்வதிகார 
த்தாற்‌ கூறுகின்ற$. அஃதாவது இன்னதேன்பதூஉம்‌ அதிகார முறை 
மை பும்‌ இதனுள்‌ விளங்தம்‌. 


தேளி:--இணிப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ நாட்டாலும்‌ அ. ரணாலும்‌ வளர்க்க 
வும்‌ காக்கவும்‌ படுவதாகிய பொருளைச்‌ சம்பாதித்தலின்‌ திறத்தை இவவதி 


rr து வயு 


* அவை - மேற்‌ சொல்லப்பட்ட (அரணிற்கு இருக்கவேண்டிய ) 
மாட்சி யெல்லாம்‌, 

* அவையிலதாம்‌ என்றும்‌, அவையுடைததன்ன என்றம்‌ பாடமுண்டு 

ஆக்கவும்‌ - மேன்மேற்‌ பெருகச்செய்யவும்‌. 1 திறம்‌ - வகை, 


அங்கவியல்‌--௧௩-வது போருள்சேயல்‌ வகை 831 


காரத்தாற்‌ சொல்லுரொர்‌. அஃதாவது இத்தன்மைய சென்பதும்‌ அதிகார 
முறைமையும்‌ இதனுள்‌ விளங்கும்‌, 

க. 4 பொருளல்‌ லவரைப்‌ பொருளாகச்‌ செய்யும்‌ 

பொருளல்ல தில்லை பொருள்‌, 

பரி:--(இ-ள்‌.) ஒர போரளாக மதிக்சப்படா நாரையும்‌ படூவாரா 
கம்‌ செய்யவல்ல போநனை யோமிய ஒருவனுக்தப்‌ போருளாவதிலலை. 

மதிக்கப்படாதார்‌ - அறிவிலாதார்‌, இழிகுலத்தார்‌. இழிவு சிறப்பும்மை 
விகாரத்தாற்‌ ரொக்கது. மதிக்கப்பவொராகச்‌ செய்தல்‌ - 1 அறிவுடையாரும்‌ 
உயர்‌ குலத்தாரும்‌ * அவர்பாத்சென்று நிற்சப்‌ பண்ணுதல்‌, 41 அதனால்‌ ஈட்‌ 
ட.ப்படுவ.து $ அஅவே பிறி நில்லையென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பொருளல்லவரை - ஒருபொருளாக மதிக்கப்‌ படா 
தவரையும்‌, பொருளாகச்‌ செய்யும்‌ - மதிக்கப்பவொராகச்‌ செய்யவல்ல, 
பொருளல்லஅ - பொருளையொழிய, பொருள்‌ (ஒருவனுக்குப்‌) பொருளா 
வது, இல்லை”, (௭ - அ). 

- மதிக்கப்படாதவர்‌ - அறிவில்லாதவர்‌, இழிகுலத்தார்‌, பொருளல்லவ 
ரையும்‌ என்னும்‌ இழிவுஏறப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ சொக்கு நின்‌ 
2. (பொருளல்லவரையும்‌) மதிக்கப்பவொராகச்‌ செய்தல்‌ - அறிவடைய 
வரும்‌ உயர்குலத்தவரும்‌ அவரிடத்திற்‌ சென்று நிற்சப்பண்ணுதல்‌. அசனால்‌ 
சம்பா இக்கப்படுவது ௮துவே மற்றொன்றன்று என்பதாம்‌. | 

(க - து.) பொருள்‌ ஒரு பொருளாக மதிக்கப்படாதவரையும்‌ 
மஇக்கப்படுவாராகச்‌ செய்தலால்‌ அதனையே தேடவேண்டும்‌ என்‌ 
பது” 

1. Besides wealth there is nothing that can change 
people of no importance into those of some importance. 


டைம அவை 


௨. ர்‌ இல்லாரை யேல்லாரு மெள்ளுவர்‌ சேல்வரை 
யெல்லாருஞ்‌ செய்வர்‌ சிறப்பு, 








* பூரியர்‌ தமைவேர்தனைக்கும்‌ புவிபுரப்‌ பிக்கும்‌ அய்க்குஞ்,£ ரிய வுண்டி. 
சேர்க்குக்‌ சேவர்த மூலகம்‌ போக்குங்‌, காரிய மனைத்துங்‌ கூட்டுங்‌ கருதலர்‌ 
தம்மை வாட்டுங்‌, கூரிய இசன்மே லில்லை கொழும்பொனீர்‌ கொண்மி 
னென்ளூர்‌?? என்று இராமாயணம்‌ கூறுகின்‌ ற. 

1 “ஏன்சொலினும்‌, சைத்துடையான்‌ (பொருளுடையவன்‌) காற்ம 
ழொதுங்குங்‌ கடன்ஞாலம்‌”” என்‌ ற நீதிநெறிவிளக்கம்‌ கூறுகின்றது, 

* அவர்பால்‌ - அறிவிலாதார்‌ இழிகுலத்தா ரென்பவரிடத்‌,த. 

| அதனால்‌-அறிவுடையாரும்‌ உயர்குலத்தாரும்‌ அவரிடத்துச்‌ சென்று 
நிற்கப்‌ பண்ணுதலால்‌, $ அதுவே - பொருளே. 

4“ கல்லானே யானாலுங்‌ கைப்பொருளொன்‌ ுண்டாயின்‌, எல்லா 
ருஞ்‌ சென்றங்‌ கெதிர்கொள்வ - ரில்லானை, இல்லாளும்‌ வேண்டாண்மற்‌ 


832 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி:_(இ - ள்‌.) எல்லா நன்மையு ழடையரா யினும்‌ போரளிலலா 
ரை யாவந மிக்ழ்வர்‌, எலலர்த்தீமையு முடையராயினும்‌ ௮ துடை 


யாரை யாவந மழயாச்செய்வர்‌, (எ- று). 


உயரச்செய்தல்‌ - தார்தாழ்ந்து நிற்றல்‌. * இகழ்தற்கண்ணுர்‌ தாழ்தற்‌ 
கண்ணும்‌ பகைவர்‌, நட்டார்‌, கொதுமல ரென்னும்‌ மூவகையாரு மொத்த 
வின்‌, “எல்லாரும்‌” என்றார்‌. * பின்னுங்‌ கூறியது அதனை வலியுறுத்தற்‌ 
பொருட்டு, 

தேளி:--(இ ள்‌.) (எல்லா ஈன்மையு முடையவராயிருக்தாலும்‌) இல்‌ 
லாரை - (பொருள்‌) இல்லாதவரை, எல்லாரும்‌-யாவரும்‌, எள்ளுவர்‌-இகழ்வர்‌, 
(எல்லாத்‌ திமையு மூடையவராயிருந்தாலும்‌)) செல்வரை - ௮ப்பொருளு 
டையவரை, எல்லாரும்‌ - யாவரும்‌, இறப்புச்செய்வர்‌ - உயரச்செய்வர்‌: 

உ௰ரச்செய்தல்‌ - தாம்‌ தாழ்ந்‌கு நிற்றல்‌. இல்லாரை இகழ்தலிலும்‌ செ 
ல்வரைத்‌ தாழ்தலிலும்‌ பகைவர்‌, நட்பினர்‌, அயலார்‌ என்னு மூவகையாரும 
ஒத்சலால்‌ எல்லாரும்‌? என்றார்‌. பின்னுஞ்‌ சொல்லியது அதளை உறுதி செய்‌ 
தற்‌ பொருட்டாம்‌. 

(க - து.) பொருளுடையார்‌ மதிப்பைப்பெறுவர்‌; ௮௯ இல்‌ 
லாதார்‌ அவமதிப்பைப்‌ பெறுவர்‌ எனபது, 

2. All despise the poor; but all praise the rich. 

| 
௬. போருளேன்னும்‌ பொய்யா விளக்க மிருளறக்கு 
மெண்ணிய தேயத்துச்‌ சென்று. 

பரி:--(இ-ள்‌). போநளேன்று எல்லாரானுத்‌ சிறப்பிக்கப்படும்‌ 
்‌ நந்தாவிளக்தத்‌ ரி தன்னைச்‌ செய்தவர்க்கு அவர்‌ நீனைத்த தேயத்துச்‌ 
சென்று பகையேன்னு மிநளைக்‌ கேடுக்தம்‌, (ஏ - று). 


TN 





றீன்றெடுத்த தாய்வேண்டாள்‌, செல்லா தவன்வாயிற்‌ சொல்‌ ?? என்று நல்‌ 
வழி கூறுவது மிங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 

ப வவ பகைவர்‌ ஈட்பினர்‌ அயலாசென்னும்‌ மூவகை 
யாரும்‌ இகழ்ந்து (பழித்துப்‌) பேசுவாரென்றும்‌,பொருளுடை யவரை யுயாச்‌ 
செய்வாரென்றும்‌ கொள்க. 

1 “பொருளல்‌ லவரைப்‌ பொருளாகச்‌ செய்யும்‌,பொருள்‌'என்‌ று கூறிய 
தனோடமையாது பின்னும்‌ “செல்வரை, யெல்லாருஞ்‌ செய்வர்‌ சிறப்பு? 
என்று கூறியது பொருளின்‌ தன்மை யித்தன்மையதென்று அதனை 
உறுதிப்படுத்திக்‌ காட்டத்‌ கென்க. இவ்வாறுகூறுவது அனுவாகமாம்‌. 


+ 


| நந்தா-கெடாத. ரி தன்னை-பொருளாகியதன்னை. 


அங்கவியல்‌---௧௩-வது போருள்செயல்‌ வகை. 833 


எல்லார்க்கும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ இன்றியமையாததாய்‌ வருதல்பற்றிப்‌ 
“பொய்யா விளக்கம்‌”என்றும்‌,ஏனைவிளக்கோடு | இதனிடை $ வேற்றுமை 
தொன்‌ ற “எண்ணியதேயத்‌.அச்‌ சென்று? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 1 ஏகதேசவுரு 
வகம்‌, இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ பொருளது இறப்புக்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) பொருளென்னும்‌-பொருளென் அ (எல்லாசாலுஞ்‌) 
சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌, பொய்யாவிளக்கம்‌ - நந்தாவிளக்கான து, (தன்‌ 
னைச்‌ சம்பாதித்தவர்க்கு), எண்ணிய- (அவர்‌) நினைத்த, சே.பத்துச்‌ சென்று- 
தேசத்திற்குப்போய்‌, இருள்‌ -(பகையென்னும்‌) இருளை, அறுக்கும்‌ - கெடுக 
கும்‌, (எ - அ). 

பொருள்‌ எல்லார்க்கும்‌ எந்கா ரூம்‌ அவசியமாக வேண்டுவதாய்‌ வருதல்‌ 
பற்றி அதனைப்‌ “பொய்யாவிளக்கம்‌” என்றும்‌, மற்றைவிளச்சோடு இதனிட 
த்து வேற்றுமைதோன்ற “எண்ணியதேயத்்‌அச்சென்‌ அ? என்றும்‌, சொல்லி 
னார்‌, இஃது ஏகதேசவுருவகம்‌, இவை மூன்று பாட்டாலும்‌ பொருளது 
சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட அ, வேற்றுமை - வேறுபாடு, 


(க - து.) தன்னைச்‌ சம்பா இித்தவரது பகைவ ரெவவிடத்திரு 
ப்பினும்‌ அவரைக்‌ கெ௫க்கவல்ல து பொரு சளயாம்‌ என்பது, 


3. The imperishable light of wealth goes into regions 


desired by ‘its owner and dispels the darkness of enmity 
therein. 


அ 

௪, * அறனீனு மின்பமு மீனும்‌ திறனறிந்து 

தீதின்றி வந்த பொருள்‌. 

பரி:-(இ - ள்‌.) சேய்யுந்திறத்தினையறிந்‌ து அரசன்‌ கொடுங்கோ 
ன்மையிலகை உளதாயபோருள்‌ அவனுக்கு அறத்தையுங்‌ கோடுக்தம்‌, 
இன்பத்தையுங்‌ கொடுக்கும்‌, (எ - று). 

செய்யுந்திறம்‌ - தான்‌ பொருள்‌ செய்தற்குரிய நெறி, இலஞக வென்‌ 
பது இன்றியெனத்‌ திரிக்து நின்றது. செங்கோலனென்று புகழப்படுதலா 


TTT 





TTT TTT வ வச பசஆப௫ 


* இதனிடை - பொருளென்னும்‌ பொய்யா வன்க அதரிறச து, 
உ எண்ணிய தேயத்துச்சென அ (பகை) இருளையறுத்தல்‌ பொருளெ 
ன்னும்‌ விளக்்‌கிற்கன்றி ஏனைய விளக்கிற்னெமையே இங்கு வேற்றுமை 


யாம்‌. 





! பொருளென்னும்‌ பொய்யா விளக்கம்‌ என்றுருவகஞ்‌ செய்தவர்‌ 
ற்ப பகையென்னும்‌ இருள்‌ என்‌ றுருவகஞ்‌ செப்யாமையின்‌, இக்‌ 
குறள்‌ ஏகதேசவுருவகமாயிற்று, 

* “வடுவிலா வையத்து மன்னிய மூன்றில்‌ (அறம்பொருளின்பங்‌ 
களில்‌), நடுவண (பொருள்‌) செய்த விருதலையும்‌ (அறமும்‌ இன்பமும்‌)எய்‌ 
அம்‌?! என்று நாலடியார்‌ கூறுகின்‌ றது, 
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834 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


னும்‌ கடவுட்‌ பூசை தானங்களாற்‌ * பயனெய்தலானும்‌ *அறனீனும்‌' என்‌ 
அம்‌, நெடுங்காலநின்‌ இ துய்க்கப்படுதலான்‌ “இன்பமு மீனும்‌ என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. + அதனான்‌ $ அச்இறத்தானீட்டுகவென்பதாம்‌. 

தெளி:-—(இ-ள்‌.) திறனறிந்து - (செய்யும்‌) வகையினையறிர்‌.௮, 
தீத - (அரசன்‌) கொடுங்கோன்மை, இன்‌ றி-இலனாக, வந்தபொருள்‌ - உண்‌ 
டாய பொருள்‌, (அவனுக்கு), அறன்‌ - அறச்தையும்‌, ஈனும்‌ - கொடுக்கும்‌, 
இன்பமும்‌ - இன்பத்தையும்‌, ஈனும்‌ - கொடுக்கும்‌, (௭ - று). 

செய்யும்வகை - தான்‌ பொருளைச்‌ சம்பாதித்தற்குரியவழி. இலனாக 
வென்ப.அ செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ இன்றி எனத்‌ இரிந்துகின்றது (தீதின்றி 
வந்த பொருள்‌) செங்கோலனென்று புகழப்படுதலாலும்‌ கடவுட்‌ பூசை தா 
னங்களால்‌ பயனையடைதலாலும்‌ 'அறனீனும்‌' என்றும்‌, நெடுங்காலமிரு 
ந்து அனுபவிக்கப்படுதலால்‌ *இன்பமுமினும்‌' என்றும்‌ சொல்லினார்‌. அத 
னால்‌ (அரசன்‌) அவ்வகையாற்‌ பொருளைச்‌ சம்பாதிக்கக்‌ கடவனென்பதாம்‌. 

(க - து.) ஈன்மார்க்கத்திற்‌ சென்று சம்பாதித்த பொருள்‌ 
அறத்தையும்‌ இன்பத்தையும்‌ தரும்‌ என்பது, 

4. The wealth acquired through a knowledge of the proper 
means and without injustice will yield virtue and happi- 
11655. 

அவவ 
டு. அருளோடு மன்போடும்‌ வாராப்‌ பொருளாக்கம்‌ 
புல்லார்‌ புரள விடல்‌. 
பரி:--(இ-ள்‌.) தாங்தடிகண்மாட்டூச்‌ சேம்யு 1 மநளோடூம்‌ 
அவர்‌ தம்மாட்டுச்சேய்யு () மன்போடூங்‌ கூடிவாராத போநளீட்டத்தை 
அசர்‌ ப்‌ கழியவிடூக, (எ - று). 


கவு டை பைக ௩ வு கூடை டட கடை டை நு டு பையை பைக ரு உர 


* பயன்‌ - கல ப 

* அதனான்‌ - அறத்தையு மின்பத்தையும்‌ தருதலால்‌. 

$ அத்திறத்தான்‌ - பொருளைச்‌ சம்பாதித்சற்குரியவழியால்‌. 

1 அருள்‌ - சம்பந்தங்கருதாமல்‌ சுபாவமாக யாவரிடத்தும்‌ செய்வதா 
இய கருணை. இஃது உயர்ந்தொர்செய்யும்‌ கேயமாம்‌. 


() அன்பு - சம்பந்த முடையவரிட த.துக்‌ காரணம்பற்றிப்‌ பிரியங்கொ 
ள்ளூதல்‌. இது தாழ்ந்தோர்‌ செய்யும்‌ நேயமாம்‌. 

4 அவற்றோடு - அருளோடும்‌ அன்போடும்‌, 

| ஆதிலொன்றாய்வருதல்‌ - குடிகள்‌ சம்பாஇக்கும்‌ பொருள்களுள்‌ 
ஆறில்‌ ஒருபாகமாய்ப்பெறுதல்‌, ஆறில்‌ ஒருபாகமென்னும்‌ விஷயத்தைத்‌ 
“டு தன்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌? என்னும்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையிற்‌ காண்க. 

0 அவ்வாறு - அருளோடும்‌ அன்போடுங்‌ கூடி ஆறிலொன்றாய்‌, 


அங்கவியல்‌--௧௩-வது பொருள்செயல்‌ வகை. 835 


வாறு வாராத பொருளீட்டம்‌ 1 பசுமட்கலத்துணீர்போலச்‌ செய்தானையுங்‌ 
கொண்டி றத்தலீன்‌, * அதனைட்‌(புல்லார்‌” என்றொழியாது புரளவிடல்‌”என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அருளொடும்‌ - (தாம்‌ குடிகளிடத்துச்‌ செய்யும்‌) 
கருணையோடும்‌, அன்பொடும்‌ - (அவர்‌ தம்யிடத்துச்‌ செய்யும்‌) அன்போடும்‌, 
வாரா (கூடி) வாராத, பொருளாக்கம்‌ - பொருட்சம்பாத்தியத்தை,புல்லார்‌- 
(அரசர்‌) பொருக்தாராகி, புரளவிடல்‌ - நீங்க விடக்கடவர்‌ (௪ - இ). 

அவற்றோடு கூ.டிவருகலாவது ஆறிலொன்றாய்‌ வருதல்‌. அப்படி வா 
ராதபொருட்‌ சம்பாத்தியம்‌ பச்சைமண்‌ பாத்திரத்தில்‌ வார்த்துவைத்த நீர்‌ 
போலச்‌ சம்பாதி த்தவனையுங்‌ கொண்டு இறத்தலால்‌, அதனைப்‌ “புல்லார்‌ என்ற 
வளவில்‌ நிறுத்தாமல்‌ :புரளவிடல்‌” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 


(க - து.) அரசர்‌ அருளோடும்‌ அன்போடும்‌ கூடி வாராத 
பொருளை விட்டொழியக்கடவர்‌ என்பது. 


5. Knigs should avoid the accumulatior of wealth 
which does not flow in with mercy and love. 


iE 

௬. ௨றுபோருளு முல்கு போருளுந்தன்‌ னொன்னார்த்‌ 

தேறுடொருளும்‌ வேந்தன்‌ பொருள்‌. 

... பரி.-(இ-ள்‌.) உடையாரின்மையிற்‌ றனேவந்துற்ற பொருளும்‌ 
| சுங்கமாகிய போநளும்‌ தன்பகைவரைத்‌ | திறையாகக்‌ கோளளும்‌ 
போநளும்‌ அரசனுக்குரிய போநளகள்‌, (எ-று). 

உறுபொருள்‌ - வைத்தாரிறந்தபோக நெடுங்காலம்‌ நிலத்தின்கட்டெ 
ந்து பின்கண்டெடுத்த தூஉம்‌, தாயத்தார்‌ பெறா த.தூஉமாம்‌. சங்கம்‌ - கலத்தி 
னுங்‌ காலினும்‌ வரும்‌ பண்டங்கட்கிறையாயஅ. $ தெறுபொருள்‌ - ௦ தெறு 


EGE து கையக கய 





* வினைத்தூய்மை - 10, பச்சைமண்‌ பாத்திரத்தில்‌ வார்த்து வைத்த 
நீர்‌ அப்பாத்திரத்தோடு விரைந்து கெடுதல்‌ போன்று அருளோடும்‌ அன்‌ 
போடுங்கூடி வாராத பொருளும்‌ தன்னைச்‌ சமபாதித்த அரசரோடு விரை 
நீது கெடுமென்பதாம்‌, 

* அதனை - அருளோடும ௮ன்போடுங்‌ கூடிவாராத பொருளை. 

ஏ சுங்கமாகிய பொருள்‌ - ஆயச்சாவடியில்‌ வெளியிலிருந்து வரும்‌ 
பொருள்களுக்குத்‌ தீர்வை விதித்து வாங்குவதாகிய பொருள்‌. 

| திறையாக - (வென்று) கப்பமாக, 

$ தெறுபொருள்‌ என்பது மூன்றாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பொருளு 
முடன்றொக்க தொகையாம்‌. தெறு என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, 

௦ தெறுதலான்‌ - போர்செய்து வெல்லுதலால்‌, 


836 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தலான்‌ வரும்‌ பொருளென விரியும்‌. * ஆறிலொன்றொழியவும்‌ உரியன 
கூறியவாறு, இவை மூன்று பாட்டானும்‌ அஃதீட்டுரெறி கூறப்பட்டது: 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உறபொருளும்‌ - (உடையவர்‌ இல்லாமையால்‌ 
தானேவர்‌௫) டைத்தபொருளும்‌, உல்கு பொருளும்‌ - சுங்கமாகிய பொரு 
ளும்‌, தன்னொன்னார்‌ - தன்‌ பகைவரை, தெறுபொருளும்‌ - வெல்லுதலால்‌ 
(திறையாகக்‌ கொள்ளும்‌) பொருளும்‌, வேந்தன்பொருள்‌ - அரசனுக்குரிய 
பொருள்கள்‌, (எ - று), 

உறுபொருள்‌ - புதைத்து வைத்தவரிறக்துபோக நெடுங்காலம்‌ நிலத்‌ 
இன்‌€ழ்ச்‌ இடந்து பின்‌ கண்டெடுத்ததும்‌, பங்காளிகள்‌ அடையாததுமாம்‌. 
சுங்கம்‌ - மரச்சலத்திலும்‌ வண்டியிலும்‌ வரும்‌ பண்டங்களுக்கு வாங்கும்‌ வரிப்‌ 
பொருளாம்‌,தெறுபொருள்‌ - தெறுதலால்‌ வரும்‌ பொருளென விரியும்‌. ஆறி 
லொன்றல்லாமலும்‌ உரியபொருள்களைச்‌ சொல்லியபடியாம்‌. இவை மூன்று 
பாட்டாலும்‌ அப்பொருளைச்‌ சம்பாதிக்கும்‌ வழி சொல்லப்பட்டது. 

(௧ - து.) உடையவரில்லாமையாற்‌ முனே வர்துகிடைத்த 
பொருளும்‌, சுங்கப்பொருளும்‌, பகைவரைவென்று இறையாகக்‌ 
கொள்ளும்பொருளும்‌, அரசனுக்குரிய பொருளாமென்ப அ. 

6. Unclaimed property, wealth acquried by taxes and 
conquest of foes are all the wealth of the king. 
cose 
எ. அருளென்னு மன்பீன்‌ குழவி போருளேன்னுஞ்‌ 
செல்வச்‌ செவிலியா லுண்‌ 6. 

பரி (இ-ள்‌) ()அன்பினாலீனப்பட்ட அந ளேன்னுங்கழிவி போரு 
ளென்‌ றுயர்த்துச்‌ சோல்லப்படூத்‌ சேல்வத்தை யுடைய ர்‌ சேவிலி 
யான்‌ வளநம்‌, (எ - று). 

சொடர்புபற்றாதே வருத்தமுற்றார்மேற்‌ செல்வதாய அருள்‌ தொடர்பு 
பற்றிச்‌ செல்லு மன்பு முதிர்ர்துழி உளதாவதாகலின்‌, 4 அதனை “அன்பீன்‌ 
குழவி? என்றும்‌, | ௮௫ வறியார்மேற்‌ செல்வது அவவறுமை களைய வல்‌ 
லார்க்காதலிற்‌ பொருளை 1 அதற்குச்‌ *செவிலி' என்றும்‌, 0 ௮ஃதுலூற்‌ 
செவிலியர்போலாது தானே யெல்லாப்பொருளு முதவி வளர்த்தலீற்‌ “செல்‌ 
வச்செவிலி' என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) அன்பின்‌ - அன்பினால்‌ பெறப்பட்ட, அருளென்‌ 
னும்‌ - அருளென்று சொல்லப்படும்‌, குழவி - குழக்தையான அ, பொருளெ 


AAA ANIA வவ வ வவ வா வாவ வாவா AAS ASAIN வாவா வாவ NATTA SANTANA AAT AAA 


* குடிகள்‌ சம்பா இக்கும்‌ பொருள்களுள்‌ ஆறில்‌ ஒருபாகம தவிரவும்‌ 
உரியனவாயுள்ள பொருள்களைச்‌ சொல்லிய விதமாம்‌. 

() 6 தன்பென்பது அருட்கு முதலாகி மனத்தில்‌ நிகழும்‌ நேயம்‌”? என்‌ 
பர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌. 

4 செவிலி - வளர்க்குந்தாய்‌. 4 அதனை - அருளை. | அ௮து-அருள்‌. 

்‌ அதற்கு - அருளுக்கு, ௦ ௮௮ - அ௮ச்செவிலி, 
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ன்னும்‌ - பொருளென்று உயர்த்திச்‌ சொல்லப்படும்‌, செல்வம்‌ - செல்வத்‌ 
தையுடைய, செவிலியால்‌ - செவிலித்தாயால்‌, உண்டு- வளரும்‌, (௪ - அ). 


சம்பந்தம்‌ பத்றாமலே வருத்தமடைக்தவா மீது செல்வதாயெ அருள்‌ 
சம்பந்தம்பற்றிச்‌ செல்லும்‌ அன்பு முதிர்ந்த விடத்து உண்டாவதாகலால்‌, 
அதனை “அன்பீன்‌ குழவி? என்றும்‌, ௮.௮ வறியவர்மேற்செல்வ து அவவறு 
மையை நீச்ச வல்ல பொருளுடையவர்க்கு ஆதலால்‌ பொருளை அதற்குச்‌ 
செவிலீ” என்றும்‌,௮& அ உலகிலுள்ளசெவிலித்தாயர்போலாகா மல்‌ தானே 
எல்லாப்‌ பொருளும்‌ உதவி வளர்த்தலால்‌ “செல்வச்‌ செவிலி? என்றும்‌ 
சொல்லினார்‌. 

(க - து.) அனபுகாரணமாக வுண்டாகும்‌ அருள்‌ பொருளால்‌ 
விருத்தியடையும்‌ என்பது, 


7. The child mercy which is born of love grows under 
the fostering care of the rich nurse of wealth. 
ல 
“௮, குன்றேறி யானைப்போர்‌ கண்டற்றற்‌ றன்கைத்தொன்‌ 
றுண்டாகச்‌ செய்வான்‌ வினை. 


பரி-(௫- ள்‌.) தன்‌ கையதாகிய பொருளுணடாக ஒரவினை யை 
யெடூத்துக்கோண்டான்‌ அதனைச்‌ செய்தல்‌ ஒருவன்‌ மலை மேலேறிநீன்‌ ற 
யானைப்போரைக்‌ கண்டாலோக்தம்‌, (எ - று). 
்‌ கைத்துண்டாக ஒன்று செய்வானெனச்‌ கூட்கெ. ஒன்றென்பீது வினை 
யாதல்‌ செய்வா னென்றதனாற்‌ பெற்றாம்‌. குன்றேறியான்‌ அச்சமும்‌ வரு 
த்தமுமின்றி நிலத்திடை யானையும்‌ யானையும்‌ பொருடோரைத்‌ தானினி 
திருந்து காணுமதுபோலக்‌ கைத்‌ துண்டாக வினையை மேற்கொண்டானும்‌ 
அச்சமும்‌ வருத்தமுமின்தி வல்லாரையேவித்‌ தானினிதிருந்து முடிக்கு 


மென்பதாம்‌, 


தேளி:--(இ- ள்‌.) தன்‌ கைத்து - தன்‌ சையதாகிய பொருள்‌, உண்‌ 
டாக - உஊளதாக, ஒன்று - ஒருதொழிலை, செய்வான்‌ - எடுத்துக்கொண்ட 
வன்‌, வினை - அத்தொழிலைச்‌ செய்தல்‌, குன்றேறி - (ஒருவன்‌) மலையின்‌ 
மேல்‌ ஏறி, (நின்ற), யானைப்போர்‌-யானைகள அபோரை, சண்டற்று - கண்‌ 
டாற்போல்வதாம்‌, (எ - அ). 

கைத்துண்டாக ஒன்று செய்வானென்‌ றந்வயித்துக்‌ கொள்க. ஒன்ற 
என்பது ஒரு தொழிலாதல்‌ செய்வான என்றதனால்‌ பெறப்பட்ட அ. 
மலையின்மேலேறினவன்‌ அச்சமும்‌ வருத்தமும்‌ இல்லாமல்‌ பூமியில்‌.யானை 
யும்‌ யானையும்‌ செய்கின்ற சண்டையைத்‌ தான்‌ இனி திருந்து காண்பது 
போலக்‌ கைப்பொருளுள தாக ஒரு தொழிலை மேற்கொண்டவனும அச்சமும்‌ 
வருத்தமும்‌ இல்லாமல்‌ வல்லவரை யேவித்‌ தான்‌ இணிதிருந்து முடிப்பா 
னென்பதாம்‌. தன்‌ கையதாகிய பொருள்‌ - தன்வசத்திருப்பதாகிய பொருள்‌. 


838 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


(க . து.) பொருளுள்ளவன கான்‌ மேற்கொண்ட தொழிலை 
அச்சமும்‌ வருத்தமுமின்றி யினிதாக முடிப்பான்‌ என்பது, 
8. The undertaking of him who has wealth in his 
hands is like viewing an elephant fight from a hill top. 
==} l= 
௯... * செய்க போருளைச்‌ செறுநர்‌ TS 
மெஃகதனிற்‌ கூரிய தில்‌. 


பரி:-—(௫ - ள்‌.) தமக்கோன்றுண்டாகக்‌ கநதுவார்‌ போருளை 
யுண்டாக்தக; தம்பகைவர்‌ ர்‌ தநக்கினையறுக்தம்‌ படைக்கலம்‌ ; அது 
வாம்‌; 1 அதற்‌ கதுபோலக்கூரிய படைக்கலம்‌ பிறிதில்லை, (எ - று). 


௦ அதுவாம்‌ ௮ சற்கென்பன அவாய்கிலையான்‌ வந்தன. பொருளை ச்செய்‌ 
யவே பெரும்படையும்‌ நட்புமுடையராவர்‌; ஆகவே, பகைவர்‌ தருக்கொழி 
ந்து தாமே யடங்குவரென்பார்‌ *செறுகர்‌ செருக்க றுக்குமெஃகு? என்றும்‌, 
ஏனையெல்குகள்‌ () அதுபோல | அருவப்‌ போருளை யறுக்சமாட்டாமையின்‌ 
“அதனிற்‌ கூரியதில்‌' என்றும்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (தமக்கு ஒன்று உண்டாக நினைப்பவர்‌) பொருளை- 
பொருளினை, செய்க - சம்பாதிக்கக்கடவர்‌, செறுநர்‌ - (தம்‌) பகைவரது, 
செருக்கு - தருக்கினை, அறுக்கும்‌ - கெடுக்கும்‌, எஃகு - ஆயுதம்‌, (௮.த 
வாம்‌), (அதற்கு), அதனின்‌ - அதுபோல, கூரியது - கூரிய ஆயுதம்‌, இல்‌ - 
(வேறு) இல்லை, (௪ - று). 

அதுவாம்‌ என்பதும்‌ அதற்கு என்பதும்‌ அவாய்நிலைபால்‌ வந்தன. 
(தமச்கொன்றுண்டாக நினைப்பவர்‌) பொருளைச்‌ சம்பா இக்கவே பெரியபடை 
யும்‌ ஈட்பு முடையவராவர்‌; ஆகவே, (அவர்தம்‌) பகைவர்‌ செருக்கு நீங்கித்‌ 
தாமே அடங்குவரென்பார்‌ (பொருள்‌) “செறு£ர்‌ செருக்கறுக்கு மெஃகு? 
என்‌ அம்‌, மற்றை யாயுதங்கள்‌ அதுபோல அருவப்பொருளை அறுக்கமாட்‌ 
டாமையால்‌ “அதனிற்‌ பற்கள்‌ என்றும்‌ வர்ற பல்‌ 





9 டர்பன்‌ யாருஞ்‌ வண்டல்‌ அ சென! மெஃகுபிறி 
தில்லையிருக்‌ தேயுயிரை யுண்ணு, மையமிலை யின்பமற னோடவையு மாக்‌ 
கும்‌, பொய்யில்பொரு ளேபொருண்மற்‌ றல்ல்பிற பொருளே”?என்பது வேக 
சிந்தாமணி. 

* தருக்னனை - செருக்கை (கர்வத்தை). ! அதுவாம்‌ - பொருளாம்‌. 

1 அதற்கு அதுபோல - பகைவர்‌ தருக்கிற்கு அப்பொருள்போல. 

௦ எஃகு என்பது அதுவாம்‌ என்பதனையும்‌, அதனின்‌என்ப அ அதற்கு 

என்பதனையும்‌ அவாவி (வேண்டி) நின்றன. 

() அதுபோல - பொருள்போல. | அருவப்பொருளை - பகைவரது 
. தீருக்காகிய அருவப்பொருளை. அருவம்‌ - உருவமில்லாத. வைசேடிகா து 
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(க - து.) தம்பகைவாஅ செருக்னெயழிக்கும்‌ படை பொரு 
ளாயிருத்தலால்‌, தமக்கு மேன்மை யுண்டாக வெண்ணுபவர்‌ பொ 


ருளைச்‌ சம்பாதிக்கக்‌ கடவர்‌ என்பது. 


9, Acquire wealth; it will destroy the arrogance of 

your enemies ; there is no weapon Sharper than it. 
ப 
௧௦. ஒண்பொருள்‌ காழ்ப்ப வியற்றியார்க்‌ கேண்பொரு 
னேனை யிரண்டூ மோருங்கு. 

பரி:—(௫ - ன்‌.) தேறியான்‌ வரம்‌ போநனை இறப்ப மிகப்படைக்‌ 
தார்க்கு மற்றை யறனு மின்பழம்‌ ஒநங்கே யெளிய போநள்களாம்‌. 

காழ்த்தல்‌-முதிர்தல்‌. | பயன்‌ கொடுத்தல்லது போகாமையின்‌ - “ஒண்‌ 
பொருள்‌” என்றும்‌, ஏனையிரண்டும்‌ 4 அதன்‌ விளைவாகலிற்‌ ரூமே யொரு 
காலத்‌ இலே யுளவா மென்பார்‌ “எண்பொருள்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌, இவை 
நான்கு பாட்டானும்‌ ௦ அதனான்வரும்‌ பயன்‌ கூறப்பட்ட ௮. 

௩ தேளி:(இ- ள்‌.) ஒண்பொருள்‌ - நல்வழியால்‌ வரும்‌ பொருளை, 
காழ்ப்ப - பெருக, இயற்றியார்க்கு - (மிகச்‌) சம்பாதித்தவர்க்கு, ஏனையிரண்‌ 
டும்‌ - மற்றை அறமும்‌ இன்பமும்‌, ஒருங்கு - ஒருசேர, எண்பொருள்‌ -எளிய 
பொருள்களாம்‌, (எ - று), 

காழ்த்தல்‌ - முதிர்தல்‌, பயன்கொடுத்தல்லது போகாமையால்‌ “ஒண்‌ 
பொருள்‌? என்றும்‌, மற்றையறமும்‌ பொருளுமாகிய விரண்டும்‌ அதன்‌ 
விளைவாகலால்‌ தாமே ஒருகாலத்திலே உண்டாகு மென்பார்‌ “எண்‌ 
பொருள்‌? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இவை ஈான்கு பாட்டாலும்‌ அதனால்‌ வரும்‌ 
பயன்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) ஈல்வழியிற்‌ சென்று பொருளை மிகுதியாகச்‌ சம்பா 
இத்தவர்க்கு அறமும்‌ இன்பமும்‌ எளிதிற்‌ இத்‌ நிக்கும்‌ என்பது. 
10. To those who have honestly acquired an abundance 
of wealth, the other two, virtue and pleasure, are thigs easy 

of acquisition. 


அங்கவியலில்‌ போநள்‌ சேயல்வகை ழற்றிற்று. 








மதம்‌ பற்றித்‌ தருக்காகயகுணம்‌ பொருளாகக்‌ கூறப்பட்டது. தார்ச்சேர்‌ 
உருவம்‌ இரதம்‌ கந்த முதலிய இருபத்து ஈான்கு குணங்களுள்‌ உருவம்‌ (வெ 
ண்மை கருமை முதலியன) தவிர மற்றையவெல்லாம்‌ அருவமாமெனபர்‌, 

1 நெறியால்‌ வரும்‌ பொருள்‌ தன்‌ பயனைக்கொடா தொழியாமையால்‌. 

4 நெறியால்‌ வருதலும்‌ பயன்‌ சொடுத்தல்லது பொகாகையுமே 
பொருளுக்கு ஒண்மையாம்‌. 

11 அதன்‌ விளைவாகலின்‌ - பொருளின அ விளைவாயிருத்தலால்‌. 

0 அதனான்‌ - பொருளால்‌. 


540 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


பதினான்காவது அதிகாரம்‌, 
படைமாட்சி: he excellence of the 372௯. 


பரி:--இனி அுப்போநளிட வைதாய்‌ வேல்வதாய படை இரண்‌ 
டதிகாரத்தாற்‌ கூறுவான்‌ றெடங்கி, மதற்கட்‌ படைமாட்சி கூறுகின்‌ 
றர்‌. அஃதாவது படையினது நன்மை. அதிகாரழறைமை இதனின்‌ 
வினங்தம்‌. 

தேளி:--இனி அப்பொருளினல்‌ ஆவதாய்ப்‌ பகைவரை வெல்வ தாதிய 
படையை இரண்டதிகாரத்தால்‌ சொல்லச்தொடங்ி, முதலில்‌ படைமாட்சி 
யைச்‌ சொல்லுஇருர்‌. அஃதாவது செனையின அ நன்மையாம்‌. ௮ இகாரமுறை 
மை இதனால்‌ விளங்கும்‌ 

க. உறுப்பமைந்‌ தூறஞ்சா வெல்படை வேந்தன்‌ 

வேறுக்கையு ளெல்லாக்‌ தலை. 


பரி:--(இ-ள்‌.) * யானை ழத்லிய நான்‌ தறுப்பானும்‌ நிறைந்து 
போடின்க ணூறுபடுதற்‌ கஞ்சா து நின்று பகையை வேலவகாய படை 
அரசன்‌ செல்வங்க ளெல்லாவற்றுள்ளும்‌ தலையாய சேலவம்‌, (எ - று). 

ஈண்டுப்‌ படையென்றது 4 அந்சான்௧ன்‌ ரொகுதியை. | ஊறஞ்சிய 
வழி வேறல்‌ கூடாமையின்‌ (ஊ றஞ்சா? என்றும்‌, ஏ ஒழிந்தவங்கங்கட்கும்‌ 
அரசன்‌ றனக்குங்‌ காவலாகலின்‌ “வெறுக்கையு ளெல்லாம்‌ தலை” என்‌ அங்‌ 
கூறினார்‌, 

தெளி:--(இ- ள்‌.) உறுப்பு - (யானை முதலிய நான்கு) உறப்புக்களா 
லும்‌, அமைந்து - நிறைந்து, ஊறு - (போரில்‌) காயம்‌ படுதற்கு, அஞ்சா - 
அஞ்சாது, (கின்று), வெல்‌ - (பகையை) வெல்வசாகிய படை - சேனையா 
ன, வேந்தன்‌ - அரசனது, வெறுக்கையுளெல்லாம்‌ - செல்வங்களெல்லா 
வற்றுள்ளும்‌, தலை - மு தன்மையாகிய செல்வமாம்‌, (எ - அ]. 

இங்குப்‌ படையென்ற.து அந்கான்‌௧ன கூட்டத்தை, சேனை ஊறஞ்சிய 
விடத்து (பகைவரை) வெல்லுதல்‌ கூடாமையால்‌ (ஊறஞ்சா? என்றும்‌, அச்‌ 





* சது£ங்சமென்பது ரத (தேர்‌) சஜ (யானை) அரக (குதிரை) பதாதி 
(காலாள்‌) என்று கூறப்படுமாயினும்‌, தலைமைபற்றி (யானை முதலிய நான்‌ 
குறுப்பானும்‌ (௪அரங்கத்தா லும்‌)" என்று கூறப்பட்டது. இது “ யானை 
யுடைய படைகாண்டல்‌ மிகவினிதே”? “படை தனக்கு யானை வனப்பாகும்‌”” 
என்று வரும்‌ பிரயோகத்தாலு மறியப்படும்‌. 

* அந்கான்௧ன்‌ - யானை, தேர்‌, குதிரை, காலா ளென்னும்‌ நான்க 
னது. 1 ஊறஞ்சியவழி - ஊறுபடுத (காயமடைத)ற்‌ கஞ்சிய விடத்து, 

ஏ ஒழிக்த அங்கங்கள்‌ - அமைச்சு, நாடு, ௮ரண்‌, பொருள்‌, நட்பு என்‌ 
னும்‌ உறுப்புக்கள்‌, 


அங்கவியல்‌---௧௪-வது படைமாட்சி, 841 


சேனை ஒழிந்த அங்கங்களுக்கும்‌ - அரசனுக்குங்‌ காவலா கலால்‌ (வெறுக்னகயு 
ளெல்லாந்‌ தலை” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 

(௧ - து.) அரசனது செல்வங்க ளெல்லாவற்றுள்ளும்‌ சிறந்த 
செல்வமாவது அங்கம்கான்காலும்‌ நிறைந்து போர்முகத்தஞ்சாது 
நின்று பகைவரைவெல்லும்‌ படையாமென்ப தூ, 

1. The army which is complete in its four parts and 


conquers without fear of wounds is the chief wealth of the 
king. 


ப 
௨. உலைவிடத்‌ தூறஞ்சா வன்கண்‌ டோலைவிடத்துத்‌ 
தொல்படைக்‌ கல்லா லரிது. 
பரி:—(௫இ- ள்‌.) தான்‌ சிறிதாய வழியும்‌ அரசற்தப்‌ போரின்க 
ணுலைவு வந்தால்‌ தன்மே லுறுவதற்‌ கஞ்சா து நின்று தாங்தம்‌ வன்கண்‌ 
மை அவன்‌ ழன்னேரைத்‌ தோடங்கிவநம்‌ படைக்கலலது உளதாகாது. 
| இழிவு றெப்பும்மை விகாரத்தாத்றொக்கது, 1 மூலப்படை, கூலிப்ப 
டை, நாட்டுப்படை, காட்டுப்படை, துணைப்படை, பகைப்படை யென்னும்‌ 
அறுவகைப்படையுள்ளுஞ்‌ சிறப்புடையது மூலப்படையாகலான்‌, அதனை 
அரசன்‌ * “வெல்பொறியு நாடும்‌ விழுப்பொருளுர்‌ தண்ணடையுங்‌, கொல்‌ 
களிறு மாவுங்‌ கொடுத்தளிக்க?? என்பது 1 குறிப்பெச்சம்‌. இப்படையை வட 
நூலார்‌ மெளலமென்ப 








* “உறவின்‌ மிக்கவர்‌ பகையி னெய்த்தவ ருதவு மப்படை குடைநிழற்‌, 
செறித லத்தினில்‌ வளர்ந கர்ப்படை திரள்வ னப்படை பொருள்விலைத்‌, தறு 
சண்‌ மெய்ப்படை யுறு இ யிற்பொரு தமத கப்படை யெனவிராய்‌, அறு வ 
தைப்படை களும்வ குத்தன வணிக ளூட்னெ பணிகளே?? என்று பாரதம்‌ 
உத்தியோகபருவம்‌ அணிவகுப்புச்சருக்கத நிற்க அவ மிங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

மூலப்படை அரசனது முன்னோரைத்‌ தொடங்வெரும்‌ சேனை, 
இது மூலபலம்‌ எனப்படும்‌. இராமாயணம்‌ இராவணன்‌ இந்திரசித்து 
மாண்டபிறகு இராமர்‌ முதலாயினோரை யழித்தொழிக்குமா று மூலபலச்‌ 
சேனையை யனுப்பினானென்று கூறுவதாலு மில்‌ தறியப்படும்‌. அம்மூலப்‌ 
படைக்குச்‌ சிறப்பாவஅ அரசனிடத்து அவன்‌ முன்னோரைக்‌ தொடங்‌ 
இவரும்‌ அன்பும்‌ தான்சிறி தாயெ விடத்தும்‌ பயக்‌துநீங்காத செளரிய முடை 
மையுமாம்‌. 

* புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை- ஐம்பைப்படலம்‌. 2. இசன்பொருள்‌. 
போர்வெல்லும்‌ அடையாளமும்‌ (விருஅம்‌), பலவூர்களையுடைய றுநாடும்‌, 
இநெந்ச பொருளும்‌, மருதநிலமும்‌ (நெல்விளைதற்குரிய நிலமும்‌), பகைவ 
ரைக்கொல்லும்‌ யானையும்‌, குதிரையும்‌ கொடுத்துச்‌ காப்பாற்றுக என்பது, 

ஏ அருத்தம்‌ குறிப்பாக அறியுமாறு குறைந்து நிற்குஞ்சொல்‌ குறிப்‌ 
பெச்சமாம்‌. 


10௦ 


842 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


தேளி:--(இ-ன்‌.) தொலைவிடத்தும்‌ - (தான்‌) சிறிதாயெ விடத்தும்‌, 
உலைவிடகத்து - (அரசனுக்குப்‌ போரினிடத்து) அழிவு வந்தால்‌, ஊறு - (தன்‌ 
மேல்‌) காயம்‌ படுதற்கு, அஞ்சா - அஞ்சாது, (கின்று தாங்கும்‌), வன்கண்‌ - 
செளரியமான அ, தொல்படைக்கல்லால்‌-(அவன்‌) முன்னோரைத்‌ சொடங்கி 
வருஞ்‌ சேனைக்கல்லாமல்‌, அரிது - உண்டாகாது, (௪ - அ). 

தொலைவிடச்தும்‌ என்னும்‌ இழிவுசறப்பும்மை செய்யுள்‌ வீசாரத்தால்‌ 
தொக்கு நின்‌றஅ. மூலப்படை, கூலிப்படை, நாட்டுப்படை, காட்டுப்படை, 
துணைப்படை, பகைப்படை என்னும்‌ அறுவகைப்‌ படையுள்ளும்‌ இறப்‌ 
புடையது மூலப்படையாசலால்‌, அம்மூலப்படையை அரசன்‌ வெல்பொறி 
முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்துக்‌ காப்பாந்றுகவென்ப.து குறிப்பெச்சம்‌, வட 
நூலார்‌ இம்மூலப்படையை மெளலம்‌ என்பர்‌. 

(க - து.) தான்‌ சுருங்யெலிடத்அம்‌ போர்முகத்துப்‌ பகை 
வர்க்கஞ்சாஅ நின்ன தன்னரசனைக்‌ காக்கும்‌ வீரம்‌ மூலப்படைக்‌ 
கல்லது வேறுபடைக்கில்லை என்பது. 

2. Old army can alone have the valour to stand by its 
king at the time of his defeat, fearless of wounds and 
unmindful of its reduced strength. 

ட்டி ௮௮ 

௬.  ஒலித்தக்கா லேன்னா முவரி யெலிப்பகை 

நாக முயிர்ப்பக்‌ கேடும்‌. 

பரி:--(இ -ள்‌.) எலியாயபகை திரண்டு கடல்போல வோலித்‌ 
தால்‌ நாகத்திற்து என்ன ஏதம்‌ வநம்‌; அநீநாக ழயிர்த்த துணையானே 
* அதுதானே கேடும்‌, (எ-று), 

உவமைச்சொற்‌ றொக்கு நின்றது. 4 இத்தொழிலுவமத்தாற்‌ நிரட்ட 
பெற்றாம்‌. வீரால்லாதார்‌ பலர்‌ தரண்‌ 1 டார்த்தால்‌ 4] அதற்கு வீரனஞ்சான்‌; 
அவன்‌ ளெர்ந்ததுணேயானே ௦ அவர்தாங்‌ கெவெரென்பது தோன்ற நின்ற 
மையின்‌, | இத பிறி மொழிதலென்னு மலங்காரம்‌. வீரரல்லாதார்பலரி 
னும்‌ வீரனொருவனை யாடல்‌ நன்றென்பதாம்‌. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ 
முறையே அரசனுக்குப்‌ படை ஏனையங்கங்களுட்‌ சிறந்த தென்ப தூஉம்‌, 





* அ. - எலியாகிய பசை, 1 ஒலித்தக்கால்‌ என்னும்‌ தொழி லுவமா 
னத்தால்‌. 
1 ஆர்த்தால்‌ - ஆரவாரஞ்‌ செய்தால்‌. ரி அதற்கு - அவ்வாரவாரத்திற்கு, 
௦ அவர்‌ - வீரரல்லாதார்‌ பலர்‌. 
| இக்குறள்‌ ஒட்டென்னும்‌ அலங்காரம்‌, ஒட்டு, பிறிதமொழிதலென்‌ 
பன ஒருபொருட்ளெவி. “கருதிய பொருள்தொகுத்‌ தஅபுலப்‌ படுத்தற்‌, 
கொத்ததொன்‌ முரைப்பின& தொட்டென மொழிப? என்பது தண்டிய 


ஓங்காரம்‌. 
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அஅ தனனுள்ளும்‌ மூலப்படை சிறந்ததென்ப தூஉம்‌, ௮துசன்னுள்ளும்‌ 
வீரன்‌ சிறந்தானென்பதூஉங்‌ கூறப்பட்டன. 

தெளி:-—(இ - ள்‌.) எலிப்பகை - எலியாகிய பகை,( திரண்டு), உவரி- 
கடல்போல, ஒலித்தச்கால்‌ - இரைந்தால்‌, என்னாம்‌ - (காகத்திற்கு) என்ன 
அனபம வரும்‌, நாகம்‌ - அந்காகமான ௮, உயிர்ப்ப - மூச்செறிந்த வளவிவே 9 
கெடும்‌-(அ அதானே) கெடும்‌, (எ - 2). 

போல என்னும்‌ உவம வுருபிடைச்‌ சொல்‌ தொக்கு கின்றது. இத்‌ 
தொழிலுவமத்தால்‌ (எலிப்பகையின்‌) திரட்சிபெற்றாம்‌. லீரரல்லாதார்‌ பலர்‌ 
திரண்டு ஆர்த்தால்‌ அதற்கு வீரன்‌ அஞ்சான்‌; அவன்‌ எழும்பிய வளவிலே 
அவர்‌ தாம்‌ கெவேரென்ப அ தோன்ற நின்றமையால்‌, இஅ பிறிது மொழித 
லென்னு மலங்காரமாம்‌, (அரசன்‌) வீரரல்லாதார்‌ பலரினும்‌ வீரனொருவனை 
ஆளு தல்‌ நல்லதென்பதாம்‌. இவை மூன்று பாட்டாலும்‌ முறையே அரச 
னுக்குப்‌ படையான அ மற்றையங்கங்களுள்‌ சிறந்ததென்பதம்‌, அப்படை 
யுள்ளும்‌ மூலப்படை இறெந்ததென்பதும்‌, அம்மூலப்‌ படையிலும்‌ வீசன்‌ சிற்‌ 
தவனென்பஅம்‌ சொல்லப்பட்டன. நாகம்‌ - பாம்பு. 


(௧ - து.) வீரரல்லாதார்‌ பலர்கூடியெ திர்த்தா ஓம்‌, அவர்‌ வீர 
ஜொருவனை வெல்லும்‌ ஆற்றனுடையவராகா ௮, அவனெழும்பிய 
வளவிலேயே கெடுவசென்பதாம்‌. 


3, What can the sea-like roar of hostile rats avail? it 

will perish at the mere breath of the cobra. 
அல 
௪. அழிவின்‌ றறைபோகா தாகி வழிவந்த 
வன்க ணதுவே படை. 

பரி:-(இ-ள்‌.) போரின்கட்‌ கேடூதலின்றிப்‌ பகைவராற்‌ கீடிறுக்‌ 
்‌ தப்படாததாய்த்‌ தோன்றுதேோட்டு வந்த தறுகண்மையை யுடையதே 
அரசனுக்குப்‌ படையாவது, (எ- று). 

அழிவின்மையான்‌ * மற 7 மானங்களுடைமையும்‌, ! அறைபோகா 
மையான்‌ அசசன்மாட்‌ டன்புடைமையும்‌ பெறப்பட்டன. வழிவந்த வன்‌ 
கண்மை - 4 “சன்னின்றா னெந்தை கணவன்‌ களப்பட்டான்‌, முன்னி 


NEAL சாயா வாய ASU வவர வவ வாவ AY வச வசட 


* மறம்‌ - வீரம்‌, 4 மானம்‌ - எப்பொழுதும்‌ தமது நிலையிற்‌ 
ரூழாமையும்‌ ஊழினால்‌ குறைவு வந்தவிடத்து உயிர்‌ வாழாமையுமாம்‌, 

* அறைபோகாமை - கீழறுக்கப்படாமை; அஃ சாவது பகைவரால்‌ 
வஞ்சக்கப்படாமை. 

ஏ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை வாசைப்படலம்‌ 22 இதன்‌ பொருள்‌. 
கல்லிலே பொருந்தி நின்றான்‌ எனது தகப்பன்‌, எனது கணவன்‌ போர்க்‌ 
களத்திலே யிறந்தான்‌, பகைவர்முன்னே நின்று எதிர்த்துப்போரிலே விழுக்‌ 


414 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


ன்று மொய்யவிந்தா ரென்னையர்‌—பின்னின்‌ அ, கைபோய்க்‌ கணையுதைப்‌ 
பக்‌ காவலன்‌ மேலோடி, யெய்போற்‌ ெர்தானென்‌ னேற? என்பதனா 
னறிக. * குற்றிய லுகரத்தின்‌ முன்னர்‌ உடம்படுமெய்‌ விகாரத்தான்‌ வந்‌ 
தது. இது வருகின்‌ றபாட்டுள்ளு மொக்கும்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) படை - (அரசனுக்குப்‌, படையாவது, அழி 
வின்று - (போர்முகத்துக்‌) கெடுதலில்லாமல்‌, அறைபோகாதாக - (பகைவ 
ரால்‌) £ழறுக்சப்‌ படாததாய்‌, வழிவந்த - பழைமையாசவந்த,வன்கண துவே- 
செளரியத்சை யுடையதே, (௪ - று), 

அழிவில்லாமையால்‌ மறமானங்களுடைமையும்‌, அறைபோகாமையால்‌ 
அரசனிடத்து அன்புடைமையும்‌ பெறப்பட்டன. வழிவந்த வன்கண்‌ 
மை - போர்முகத்தில்‌ பின்னிடாது போர்செய்து தளர்ச்சிவர்தவிடத்து 
இறந்த படுதல்‌, உன்சணது என்னும்‌ உயிர்த்தொடர்க்‌ குற்றிய லுகரத்திற்கு 
முன்‌ உடம்படுமெய்யாகிய வகரம்‌ (வன்கண தவே) எனச்‌ செய்யுள்‌ விகாரத்‌ 
தால்‌ வந்தது. இது வருநின்ற பாட்டிலும்‌ ஓக்கும்‌. அஃது “ஆற்றல 
வே என்பது, 

க-து.) போர்முகத்துத்‌ கோற்றலும்‌ பகைவரால்‌ வஞ்சிக்‌ 
கப்படுதலும்‌ இன்றித்‌ தொன்றுகொட்டு வந்த வீரமுடையதே 


அ௮சசனுக்குப்படையா மென்பது, 


4, That indeed is an army which has stood firm of old 
without suffering destruction or desertion. 


டட 


௫. கூற்றுடன்று மேல்வரினுங்‌ கூடி யெதிர்நிற்கு 
மாற்ற லதுவே படை. 


பரி:--(இ-ள்‌.) கூற்றுவன்‌ றனே வேதண்டு * மேல்‌ வந்தாலும்‌ 
மர சேத்து எதிர்‌ கண்ல தங்கமாக பி வயதே, படைய 


பு ப து பி வவட ர வ்‌ ~~ ~~ ~~ நட வத வதிய வட்டை வத வன்‌ 


திறந்தார்‌ எனது தமையன்மார்‌, தனது சேனை ன்பு கெடாதே பின்‌ 
னே நின்று தனது கையானதுபோய்‌ அம்பைச்‌ செலுத்தப்‌ பகை அரசன்‌ 
மேலேசென்றுமுள்ளம்பன்‌ றிபோலப்‌ பகைவர்விட்டஅம்பு சைக்கப்பெற்று 
இறந்துஇடர்தான்‌ என்னுடைய புத்திரன்‌ என்பது, 

* உயிர்வரி னுக்குறள்‌ மெய்விட்‌ டோடும்‌'? என்னும்‌ ஈன்னூநற்சூத்‌ 
இர விருத்தி முரையில்‌ “கெடும்‌ என்னாது ஓடு மென்றமையாற்‌ குற்றி 
யலுகாமொசோ வழி இ ட வழி? என்னும்‌ பொதுவிதி பெறுசலுங்கொ 
ளக. (வஃ அ.) தன முக மாகத்‌ தானழைப்‌ பதுவே” “ஆற னொருமைக்‌ கஅவு 
மாவும்‌” எனவரும்‌”? என்று கூறப்பட்டிருக்ற து. 

| மேல்‌ வந்தாலும்‌ - தன்மேல்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிட வந்தாலும்‌, 
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* மருக்தில்‌ கூற்றகலின்‌, உம்மை இெப்பும்மை. மிகப்பலர்‌ செஞ்‌ 
சொத்தற்குக்‌ காரணம்‌ அரசன்மே என்பு. ஆற்றல்‌-மனவலி, 

தேளி:--(இ-ள்‌). படை-படையாவஅ, கூற்று-கூற்றுவனே, உடன்‌ 
கோபித்த, மேல்வரினும்‌ - (தன்‌) மேல்வந்தாலும்‌, கூடி- மனமொத்து; 
எதிர்‌ நிற்கும்‌-எதிர்நின்று தாங்கும்‌, ஆற்றலதுவே- வலிமையை யுடையதே. 

மரூக்தில்லாத கூற்றுவனா தலால்‌, வரினும்‌ என்ற வும்மை உயர்வுசிறப்‌ 
பும்மை. மிகப்பலர்‌ மன மொத்தற்குக்‌ காரணம்‌ அ. ரசன்மேலன்பு. ஆற்றல்‌ - 
மனவுறுதி, கூற்றுவன்‌ - யமன்‌. | 

(௧-து.) கூற்றுவனுக்கு மஞ்சா தெதிர்த்துப்‌ போர்செய்யும்‌ 


வலிமையை யுடையதே படையா மென்பது. 


5. That indeed is an army which is capable of offering 
a united front even if yama advances against it with ferocity. 
IE 
௬. மறமான மாண்ட வழிச்சேலவு தேற்ற 
 மெனநான்கே யேமம்‌ படைக்கு. 
பரி:--(இ-ள்‌.) தறுகண்மையும்‌ மானழம்‌ ழன்விரராயினுர்‌ சென்ற 
நன்னெறிக்கட்‌ சேறலும்‌ அரசனுற்‌ றேறப்படுதலு மேன இந்நான்கு 
துணழமே படைக்த அரணுவது, (எ-று). 
1 இவற்றான்‌ முறையே பகைவரைக்‌ கடிதிற்கொன்‌ அ நிற்றலும்‌,அரச 


னுக்குத்‌ தாழ்வுவாராமற்காத்தலும்‌,] அழியுகர்‌ புறக்கொடை யயில்வா ளோச்‌ 
சாமை 4 முதலியவும்‌, அறைபோகாமையுமாதிய செய்கைகள்‌ பெறப்பட்‌ 


STE EEA nT 





* மருந்தில்‌ கூற்று-எவ்வகையாலும்‌ தடுத்தல்‌ முடியாத யமன்‌. மருந்து- 
தடை; அஃதாவது பரிகாசம்‌. “மருந்தில்‌ கூற்றத தருந்தொழில்‌ சாயா” என்‌ 
பத புறசானூறு (8). 

1 மறம்‌, மானம்‌, மாண்டவழிச்‌ செலவு, தேற்றமென்னு மிவற்றால்‌. 

1 புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை--வஞ்சிப்படலம்‌. 20. சழிஞ்சித்துறை 
யின்கொளு (கருத்து). இதன்பொருள்‌. தோத்றோவொர்‌ முஅகின்கண்‌ 
கூரியவாளைவீசாமை என்பது. 

ஏ முதலிய என்றமையின்‌, தேரைவிட்டுப்‌ பூமியிலிறங்கனெ வன்‌, பேடி, 
அஞ்சலிசெய்தவன்‌ , தலைமயிரை யவிழ்த்துக்கொண்டிருப்பவன்‌ குந்திக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌, அடைக்கலமென்று சொன்னவன்‌, வஸ்திரமில்லாத 
வன்‌, களிப்பில்லாதவன்‌, ஆயுதமில்லா தவன்‌, போரிலெதிர்க்காதவன்‌, சண்‌ 
டையைப்பார்ப்பவன்‌, கூங்குகிறவன்‌, மற்றொருவனுடன்‌ போர்புரிபவன்‌ , 
ஆயுதமொடிக்தவன்‌,பிள்ளை முதலானவ ரிறந்தமைபற்றி வியசனப்படுகிறவன்‌, 
நன்றாக அடிபட்டவன்‌, பயந்தவன்‌ முதலியவர்களைக்‌ கொல்லாமையுங்‌ 


கொள்க. 


846 திருக்குறள்‌ ம்‌ பொருட்பால்‌. 


டன. இச்செய்கையார்க்குப்‌ பகைவர்‌ நணுகாராகலின்‌, வேறரண்‌ வேண்டா 
வென்பசாம்‌. 


தெளி:--(இ-ள்‌.) மறம்‌-செளரியமும்‌, மானம்‌-மான ழும்‌, மாண்ட 
வழிச்செலவு-(மூன்‌ வீரராயினார்‌ சென்ற) ஈல்வழியில்‌ செல்லுதலும்‌, தேற்‌ 
றம்‌-(அரசனால்‌) கம்பப்படுதலும்‌, எனநான்கே - என இர்நான்குகுணமுமே , 
படைக்கு-சேனைக்கு, ஏமம்‌-அரணாவதாம்‌, (எ-று) , 

இவற்றால்‌ முறையே (மறத்தினால்‌) பகைவரை விரைவிற்‌ கொன்று 
நிற்றலும்‌, (மானத்தினால்‌) அரசனுக்குத்‌ தாழ்வுவாராமழ்‌ காத்தலும்‌, (மாண்‌ ' 
டவழிச்‌ செல்லுதலால்‌) தோற்றோடுவார்‌ மீது படையெடாமை முதலியன 
வும்‌, (தேற்றத்தினால்‌) அறைபோகாமையும்‌ ஆகியசெய்கைகள்‌ பெதப்பட்‌ 
டன. இச்செய்கையார்க்குப்‌ பகைவர்‌ நெருங்கமாட்டாராகலின்‌, (படைக்கு 
மறமான முதலிய அரணன்றி ) வேறரண்‌ வேண்டாமென்பதாம்‌. 

(க - து). படைக்கு அரண்‌ வீரமும்‌ மானமும்‌ நன்மார்க்கத்‌ 
திற்‌ செல்லுதலும்‌ அரசனால்‌ நம்பப்படுதலுமாம்‌ என்பது. 

6. Valour, honour, following in the excellent traditions 
of its predecessors and trustworthiness are the four requisi- 
tes that constitute the safe guard of an army. 

ல 

எ. தார்தாங்கிச்‌ செல்வது தானை தலைவந்த 

போர்தாங்குந்‌ தன்மை யறிந்து. 

பரி:--(௫-ள்‌.) மாற்றரால்‌ வதக்கப்பட்டுத்‌ தன்மேல்வந்த படை 
யின்‌ போரை விலக்கம்‌ வதப்பறிந்து வதத்துக்கோண்டு, அவர்‌ * தூசி 
யைத்‌ தன்மேல்‌ வாராமற்‌ நறடூத்துத்‌, தான்‌ * அதன்மேற்‌ செல்வதே 
படையாவது, (எ-று), 

படைவகுப்பாவது வியூகம்‌; ௮ஃத எழுவகை யுறுப்பிற்றாய்‌, வகையா 
னான்சாய்‌, விரியான்‌ முப்பதாம்‌. 1 உறுப்பேழாவன: உரமுதற்‌ கோடி 
மீருயின. வகைநான்காவன: 4 தண்டம்‌, ௦ மண்டலம்‌, 4 அசங்க தம்‌, போக 





* தூசி.கொடிப்படை. (முன்னணிச்சேனை ). 

* அதன்மேல்‌-(முன்வந்துபோரிடும்‌) தூசிப்படையின்மேல்‌, 

1 உறுப்பேழாவன:உரம்‌, இறச்கையிரண்டு, மத்தியம்‌, பிரதிக்கிரகம்‌, 
பிரிஷ்டம்‌, கோடி என்னும்‌ ஏழாம்‌. 

4] தண்டம்‌-சேனையைக்‌ குறுக்காக நிறுத்துதல்‌, 

௦ மண்டலம்‌-சேனையைப்‌ பாம்புமண்டல மிவெ௫போல நிறத்து தல்‌, 

*அசங்கசம்‌-சேனையை வேறுவேருக நிறுத்துதல்‌. 

8 போகம்‌-சதுரங்க (யானை சேர்‌ குதிரை காலாள்‌ என்னும்‌) சேனை 
யை ஒன்றற்குப்பின்‌ ஒன்றாக நிறுத்‌ துதல்‌, 
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மென விவை. விரிமுப்பதாவன: * தண்டவிரி பதினேழும்‌, 1 மண்டல 
விரி இரண்டும்‌, * அசங்கதவிரியாறும்‌, (| போகவிரி யைந்துமென விவை. 
இவற்றின்‌ பெயர்களும்‌ இலக்கணமும்‌ ஈண்டுரைப்பிற்‌ பெருகும்‌; அவை 
யெல்லாம்‌ | வ_தூல்களுட்‌ கண்டுகொள்க. இவை நான்குபாட்டானும்‌ 


படையின திலக்கணங்‌ கூறப்பட்ட அ. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) தானை - சேனையாவ இ, தலைவந்த - (பகைவரால்‌ 
வகுக்கப்பட்டுத்‌) தன்மேல்வந்த, போர்‌ - (சேனையின்‌) போரை, தாங்குந்தன்‌ 
மை - விலக்கும்‌ வகுப்பை, அறிந்து - தெரிந்து, (வகுத்துக்கொண்டு), தார்‌- 
( அவரது) தூபப்படையை, தாங்க - (தன்மேல்‌ வாராமல்‌) தடுத்து, செல்‌ 
வது - (தான்‌ அதன்மேல்‌) செல்வதே, (௪ - 3), 

படைவகுப்பாவது வியூகம்‌; ௮%து எழுவகை உறுப்பினையுடையசாய்‌ , 
வகையால்‌ நான்காய்‌, விரியால்‌ முப்பதாம்‌. - உறுப்பேழாவன:உரமு.தல்‌ 
கோடியிறாயுள்ளவை, வகைநான்காவன: தண்டம்‌, மண்டலம்‌, அசங்‌ 
கதம்‌, போகமென்பன, விரிமுப்பதாவன ; சண்டவிரி பதினேழும்‌, மண்ட 
லவிரி யிரண்டும்‌, அசங்கதவிரியாறும்‌, போகவிரி யைந்தம்‌ என்பன. இவற்‌ 
றின்‌ பெயர்களும்‌ இலக்கணங்களும்‌ இங்குச்‌ சொன்னால்‌ விரியும்‌; அவற்றை 
யெல்லாம்‌ வடநூல்களூட்‌ கண்கொள்க. இவை நான்கு பாட்டாலும்‌ 
படையின து இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) பகைவாது படைவகுப்பிற்‌ கேற்றுற்போன்‌ றணி 
வகுத்துக்கொண்டு, அவரது தூ௫ப்படையைக்‌ தன்மேல்‌ வாராக 
வண்ணம்‌ தடுததுத, தான தன்மேல்‌ செல்வதே படையாம்‌, 

7. That is an army which knowing the art of warding 
off an impending struggle, can bear against the vanguard of 
an hostile force. 

ப 

௮. அடற்றகையு மாற்றலு மில்லேனினுந்‌ தானை 

படைத்தகையாற்‌ பாட பேறும்‌. 








4] தண்டவிரி பதினேழாவன:பிரதரம்‌, இருடகம்‌, சியாவஸ்தம்‌, குட்சி, 
பிரதிட்டம்‌, சுப்பிரதிட்டம்‌, இயேரம்‌, விஜயம்‌, சஞ்சயம்‌, விசாலம்‌, நிஜயம்‌, 
சூசி, ஸ்‌தாணா, கர்ணம்‌, சமூமுகம்‌, ரதாசியம்‌, வலயம்‌ என்பனவாம்‌, 

1 மண்டலவிரி இரண்டாவன :சர்வதோபத் திரம்‌, துர்ஜயம்‌ என்பன 
வாம்‌, 

ர அசங்கதவிரியாறாவன : அர்த்தசந்திரம்‌, உத்தானம்‌, சிருங்காடம்‌, 
கர்க்கடக சிராங்காரி, காகபாரி, கொதிகா என்பனவாம்‌. 

போகவிரி 8ந்தாவன ; கோமூத்திரிகை, கிம்சகம்‌, சஞ்சாரி, சகடம்‌, 
பந்தம்‌ என்பனவாம்‌. | 


| வட.தூல்களுள்‌—காமர்தகமு தலிய வடதூல்களில்‌, 


843 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. : 


பரி.-(இ-ள்‌.) தானை பகைமேற்‌ றன்சேன்றடுந்‌ தறுகண்மையும்‌ 
* அது தன்மேல்‌ வந்தாம்‌ போறுக்கமாற்றலும்‌ இல்லையாயினும்‌, தன்‌ 
றேற்றப்‌ போலிவானே பேருமை யேய்தும்‌, (எ - று). 


* “இல்லெனினும்‌? எனவே, அவற்ற இன்றியமையாமை பெறப்பட 
டஅ, படைத்தகையென்ப அ ஒரு பெயர்‌ மாத்திரமாய்‌ நின்ற ௮. தோற்றப்‌ 
பொலிவாவது அலங்கரிக்கப்பட்ட தேர்‌ யானை குதிரைகளுடனும்‌, 1 பதா 
கை கொடி குடை பல்லியம்‌ 4 காகள | மூதலிபவற்றுடனும்‌ அணிக்‌ 
தொன்‌ அமழகு. பாடு - கண்டவளவிலே பகைவாஞ்சும்‌ பெருமை. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) தானை- சேனை, அடற்றகையும்‌ - (பகைமேல்‌ 
சான்‌ சன்று) போர்‌ செய்யுஞ்‌ செளரியமும்‌, ஆற்றலும்‌ - (௮.௮ தன்மேல்‌ 
வந்தால்‌) பொறுக்கும்‌ வலிமையும்‌, இல்லெனினும்‌ - இல்லையாயினும்‌, படை 
ச்தகையால்‌ - (தன.ஐ) தோற்றப்‌ பொவிவாலே, பாடு - பெருமையை, பெ 
றும்‌ - அடையும்‌, (௪ - அ). 

'இல்லெனினும்‌? எனவே, அவற்றினது அவசியம்‌ பெறப்பட்டது, 
படைத்தகை யென்பது (தோற்றப்பொலிவு என்னும்‌) ஒரு பெயரளவாய்‌ 
நின்றது. தோற்றப்பொலிவாவது அலங்கரிக்கப்பட்ட தேர்‌ யானை குதி 
ரைகளுடனும்‌, பதாகை கொடி குடை பலவசைச்‌ சங்க வாத்தியம்‌ 
காகள்‌ முதலியவற்றுடனும்‌ அணிந்து தோன்றும்‌ அழகு. பாடு - கண்ட 
வளவிலே பகைவாஞ்சும்‌ பெருமை. அடல்‌ - போர்செய்தல்‌, 

(க - து. படையானது போர்செய்யுஞ்‌ செளரியமும்‌ பகை 
வர்‌ போர்செய்வதைப்‌ பொறுக்கும்‌ வலிமையுமில்லாவிட்டா லும்‌, 
தனது தோற்றப்பொலிவினாலே பெருமையடையும்‌ என்பது, 

8. Though destitute of courage to fight and strength to 
endure, an army may yet gain renown by the splendour ofits 
constitutional appearance. 

EE 

நூ. சிறுமையுஞ்‌ செல்லாத்‌ துனியும்‌ வறுமையு 

மில்லாயின்‌ வெல்லும்‌ படை. 

பரி: (இ-ள்‌) தான்‌ றேய்ந்து சிறிதாகலும்‌ மனத்தினின்று நீங்‌ 
காத வெறுப்பும்‌ நல்தரவும்‌ தனக்கிலலையாயின்‌, படை பகையைவேல்‌ 
லும்‌, (எ - று). 


TTT 
வ்‌ 





* அது - அந்தப்பகை. 
* அடற்றகையும்‌ ஆற்றலும்‌ இல்லெனினும்‌ என்று கூறவே, (அடற்ற 
கை ஆற்றல்‌ என்னும்‌) அவற்றின து அவயெம்‌ பெறப்பட்டசென்பதாம்‌. 
1 பதாகை - பெருங்கொடி. 
ஏ காகளம்‌ - எக்காள மென்னும்‌ ஊதுகுழல்‌. 
| முதலிய என்‌ றமையின்‌,பம்பை, தம்பட்ட முதலியவற்றையுங்கொள்க, 
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3. விட்டுப்போதலும்‌ ர கின்‌ றது நல்கூர்தலும்‌ அரசன்‌ பொருள்கொ 
டாமையான வருவன, செல்லாத்‌ அனியாவ து மகளிரை வெளவல்‌, 1 இளி 
வரவாயின செய்சன்‌ 4 முதவியவற்றான்‌ வருவது, & இவையுள்வழி 
-- அவன்மாட்டன்பின்றி உற்றுப்பொராமையின்‌ “இல்லாயின்‌ வெல்லும்‌? 
எ. 

தேளி:--(இ- எ.) சிறுமையும்‌ - (தான்தேய்ந்‌து) இறிதாகலும்‌,செல்‌ 
லாச்அனியும்‌ - (மன ச்தினின்‌ ற) நீங்காதவெறுப்பும்‌,வறுமையும்‌ - தரித்திர 
மும்‌, இல்லாயின்‌ .. (சனக் த) இல்லையாயின்‌, படை - செனையான ௮, 
வெல்லும்‌ ௮ (பசையை) வெல்லும்‌, (எ-று). 

விட்டுப்போதலும்‌ நின்றது வறமையடைதலும்‌ அரசன்‌ பொருள்‌ 
கொடாமையால்‌ வருவன. செல்லாத்துனியாவது மகளிரைவெளவல்‌ இழி 
வாயினவற்றைச்‌ செய்தல்‌ முதலியவற்றால்‌ வருவ அ. இவையுள்ள விடத்து 
அவனிடத்து அன்பில்லாமல்‌ உற்றுப்போர்‌ செய்யாமையின்‌ (படை) “இல்‌ 
லாயினவெல்லும்‌? என்றார்‌. வெளவல்‌-அபகரித்தல்‌. உற்று-மன.ம்‌ பொருக்கி. 


(ஜக து.) படையானது தான்‌ சுருங்குதலும்‌, வெறுப்பும்‌, 
தரித்திர முமில்லா இ நர்தால்‌ பகைவரை வெல்லும்‌ என்பது. 


9. If an army be free from diminution, incurable repug- 
nance and poverty, it can conquer its enemy. 
hE 
௧0. நிலைமக்கள்‌ சால வுடைத்தேனினுந்‌ தானை 
தலைமக்க ளில்வழி யில்‌. 
பரி:--(இ-ள்‌.) போரின்௧ ணிலையுடைய விரரை மீகவுடைத்தே 
யாயினும்‌, தனக்குத்‌ தலைவராகிய விரரில்லாதவமித்‌ தானை நில்லாது. 


படை.த்தலைவர்‌ நிலையுடையான்றிப்‌ போவாசாயிற்‌ காண்போ ரில்லெ 
னப்‌ பொராது ௦ தானும்‌ போமென்பார்‌ *தலைமக்க ளில்வழி யில்‌? என்றார்‌. 


~~ A வசவு கவச 





க க்‌ ந க ல கு வவ வசவு சவசவசவுச்‌ வசவு சவகு வசப சவ்சவ்‌ 


* விட்ப்பொதல்‌ - நாள்தோறும்‌ சேனை சம்பளங்‌ கொடாமை 
யால்‌ நீங்கப்போதல்‌. 1 நின்றது - நீங்கிப்போகாது நின்ற?சனை. 

1 இளிவரவாயின செய்தல்‌-குதாடல்‌, கள்ளுண்டல்‌, பொய்பேசு தல்‌, 
ஈதல்‌ மறுத்தல்‌ என்பனவாம்‌. 

ஏ முதலிய என்றமையின்‌, ஆறிலொன்றுக்குமேல்‌ கப்பம்‌ வாங்குதல்‌, 
சுங்கத்திர்வையை யதிக மாக்குதல்‌, தண்டிக்கவேண்டியவர்களை த்‌ தண்டியா 
மை, சம்பள ஏற்பாட்டைக்‌ குறைத்தல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 

$ இவையுள்வ;றி - சிறுமையும்‌ (விட்டப்போதலும்‌) செல்லாச்‌ அணி 
யும்‌ வறுமையு முள்ளவிடதீ௮. * அவன்மாட்டு - ௮ரசனிடசத்‌.௮. 

௦ தானும்‌-சேனையும்‌. ப 
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௨௧௦ திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


இவைமூன்றுபாட்டானும்‌ முறையே படைத்தகையின்மையானும்‌, அரசன்‌ 
* கொடை ச்தாழ்வுகளானும்‌, தலைவரின்மையானும்‌ தாழ்வு கூறப்பட்டு. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) நிலைமக்கள்‌ - (போரினிடத்‌த) நிலைச்திருத்தலு 
டைய வீரரை, சாலவுடைச்தெனினும்‌-மிசவுடையதேயாயினும்‌, தலைமச்கள்‌- 


(தனக்குத்‌) தலைவராகிய வீரர்‌, இல்வழி- SE தானை - சேனை 
இல்‌- நில்லா து, (எ று). 


சேனை ச்தலைவர்‌ நிலையுடையவ ரல்லாமல்‌ போவாராயின்‌ காண்போ 
நில்லையென் று போர்செய்யாமல்‌ ன ப கதம்‌ ( தலைமக்க ளில்வழி 
யில்‌” என்றார்‌. இவை மூன்று. பாட்டாலும்‌ இவய படைக்குப்‌ படைத்‌ 
தகை (தேர்ற்றப்பொலிவு) இல்லாமையாலும்‌, அரசன்‌ கொடைத்தாழ்வுக 
ளாலும்‌, தலைவரில்லாமையாலும்‌ உரும்‌ தாழ்வு சொல்லப்பட்ட அ. 
(க - து.) தனக்குத்தலைவ ரில்லாத படை எவ்வள வுமிகுதியா 
பிருப்பினும்‌ அதனாற்‌ பயனில்லை என்பதாம்‌. 

10. Though an army may be composed ‘of a க்‌ 


number of permanent soldiers, it cannot stand if SDE 
destitute of generals. 


7D G+ 
பதினைந்தாவது அதிகாரம்‌. 
படைச்சேருக்கு:-- 
9300 635109 valour of the Army: 
பரி: _ அஃதாவது அப்படையது மறமிதத்‌. 1 அதிகா ரழறைமையும்‌ 
இதனானே விளங்கும்‌. 
தெளி: அஃதாவது அச்சேனையினஅ வீரமிகுதியாம்‌. அதிகார 
முறைமையும்‌ இ கனாலே விளங்கும்‌, 
க. என்னைமுன்‌ னில்லன்மின்‌ றேவ்விர்‌ பலரேன்னை 
முன்னின்று கன்னின்‌ றவர்‌. 
பரி (௫ - ள்‌.) பகைவிர்‌ இன்றில்‌ கென்றலைவனேதிர்‌ போரே 
நீறு நின்று ௮வன்‌ வேலவாய்‌ வீழ்ந்து பின்கல்வின்கண்ணே நின்ற 
விரர்‌ பலர்‌, நீவிர்‌ வுதன்கணின்றி 4நும்ழடற்க ணிற்றல்‌ வேண்டின்‌ என்‌ 
த்‌ 5 பஷ ப்ட்‌ உற்றதை வெற்மீதித்க்‌ பத வல 


உ ரூ / NON ரவ ரூ சவகு 


4 ழு தத வலம்‌. பொல்‌ கொடு டுப்பசன்‌ குறைவுகளாலும்‌, 
1 படைமாட்சியின்பின்‌ படைச்செருக்குவைத்தஅ௮திகாரமுறைமையும்‌, 


|| நும்முட்கணிற்றல்‌-உம யிர்‌ உம.தடம்பில்‌ நிற்றலை (ஜீவித்தலை), 


அங்கவியல்‌--க௫-வது படைச்செருக்கு. 81 


என்னை” எனத்‌ தன்னொடு தொடர்புபடுத்துக்‌ கூறினமையின்‌, அவன்‌ 
வேல்வாய்‌ வீழ்தல்‌ பெற்றாம்‌, & கல்‌ - நடுகல்‌, 1: **கம்பண்‌ சிலைவாய்‌ நடக்குங்‌ 
கணை மிச்ச லல்லா, லம்பொன்‌ மடிப்பு ணரசும்மிலை'” எனப்‌ | பதுமுகன்‌ 
கூறினாற்போல ஒரு வீரன்‌ தன்மறம்‌ அரசன்மேல்வைத்துக்‌ வ வத்‌ 
இப்பாட்டு 41 நெடுமொழி வஞ்சி, 


.. தேளி:--(இ-9்‌.) தெவ்விர்‌ - பகைவரே, (இன்‌ அஇங்கு),என்‌ - என்‌ 
னுடைய, 8முன்‌ - தலைவனெதிர்‌, நின்ற - (போரேர்அ) நின்ன, கன்னி 
ன்‌ றவர்‌ - (அவன்‌ வேல்பட்டு வீழ்ச்‌ பின்‌) கல்லினிடதீசே கின்ற வீரர்‌, 
பலர்‌ - பலராவர்‌, (நீர்‌ அக்கல்லினிடத்து நில்லாமல்‌ உம்முடலில்‌ நிற்றலை 
வில்லின்‌! என்னுடைய, முன்‌ - தலைவனெதிர்‌, நில்லன்‌ மின்‌- 
(போரேற்று) நிற்றலை யொழியுங்கள்‌, (௪ - அ). 


போர்செய்யுமொரு வீரன்‌ “என்னை எனத்‌ தலைவனைத்‌ தன்னுடன்‌ 
சம்பந்தப்படுத்தக்‌ கூறினமையின்‌, அவ்வீரன அ வேல்பட்டுப்‌ பகைவர்‌ வீழ்க 
திறத்தல்‌ பெறப்பட்டது. கல்‌ - போரில்‌ வீரர்‌ இறச்தவிடத்து அவருருவம்‌ 
போற்‌ செய்து நடப்படுங்கல்‌, ஒருவீசன்‌ தன்‌ வீரத்தை அரசன்மேல்‌ வைத்‌ 
துச்‌ சொல்லியபடியாம்‌. இப்பாட்டு நெரிமொழிவஞ்சி, 

(க - து.) பகைவரே ! என்னெதிர்‌ வக்‌. போரேற் றுநின் று, 
வெல்லாது இறந்து, கல்லு ருவமாகச்‌ செய்து நாட்டப்பட்ட வீரர்‌ 
பலராவர்‌ ; ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ பிழைக்கவேண்டினால்‌ போர்‌ செய்‌ 


கலை சிபல்‌ சன்றெரு வீரன்‌ கூறினான்‌ எனபது, 


ய்‌ இ 


ஆ நடுதல்‌-கல்லினைநடுதலும்‌, அச்கல்லின்‌ கண்‌ மறவனை (வீரனை) 
நடுதலுமென இருவகையாம்‌ ??. (தொல்காப்பியம்‌-புறதீ இணையி.பல்‌ 0.) என்‌ 
பர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌. புறப்பொருள்வெண்பாமாலை. பொதுவியற்படலம்‌ 
8-வ.து வெண்பா முதல்‌ 14-வது வெண்பாவரையிங்குக்சகவனித்தற்பாலதாம்‌. 


1 2வேகூந்தாமணி-காந்தருவதத்தையா ரிலம்பகம்‌ - 817. இதன்பொ 
ருள்‌, ஈம்பன அ (௪வகன) வில்லினின்றும்‌ வெளிப்பட்ட பாணங்களின்‌ 
மிச்சிலல்லாமல்‌ சிதந்த: பொன்னாற்‌ செய்த கிரீடத்தை, தரித்த அரசனும்‌ 
இல்லை யென்பஅ. (மிச்சில்‌ - எச்சில்‌). 


1 பதுமுகன்‌ - வகன ௮ நேசன்‌. 


ஏ நெடுமொழி வஞ்சியாவது ஒரு வீரன்‌ தன அ பகைவர்க்கு முன்னே 
சென்று தன. செளரியத்தைச்‌ சறப்பித்துச்சொல்லுதல்‌. இது தன்மேம்‌ 
பாட்டுரையாம்‌. இன்ன ரெனவேண்டா வென்னே டெதிர்‌£றி, முன்னர்‌ 
வருக முரணகலு - மன்னர்‌,பருந்தார்‌ படையமருட்‌ பல்லார்‌ புகழ, விருந்தா 
யடைகுறுவார்‌ விண்‌”என்று புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலையிலுள்ள த மிங்‌ 


கறியத்தக்கதாம்‌. 


852 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


1. Oh enemies! stand not before my leader (in warfare)’ 
{or many there are who did so and thereafter stood as 
statues hit by his arrows. 

தம்‌ 
௨. கான முயலேய்த வம்பினில்‌ யானை 
பிழைத்தவே லேந்த லினித, 


பரி:--(இ-ள்‌.) கானத்தின்க ஹோேடூம்ழயலைப்‌ பிழையாம லேய்த 
அம்பை யேந்தவினும்‌ வேள்ளிடைநின்ற யானையை யேறிந்த: பிழைத்த 
வேலை யேந்துதல்‌ நன்று, (எ - று). 


“கான முயல்‌? என்றதனால்‌ வெள்ளிடை நின்ற என்பதும்‌, பிழைத்த? 
என்‌ நதனாற்‌ பிழையாமல்‌ என்பதும்‌, முயற்குத்தக “எய்த? என்றதனான்‌ யா 
னைக்குத்தக எறிதலும்‌ வருவிக்கப்பட்டன. இத மாற்றரசன்‌ படையொடு 
பொரு தானோர்‌ வீரன்‌ * அது புறங்கொடுத்ததாக நாணிப்‌ பின்‌ னவன்‌ றன்‌ 
மேற்‌ செல்லலுற்றான ௫ கூற்று, 

தெளி:--(இ- ள்‌.) கானம்‌ - காட்டில்‌, ( ஒடுகிற), முயல்‌ - முயலை, 
எய்த - (பிழையாமல்‌) எய்த, அம்பினில்‌ - அம்பை ஏக்‌ துதலைப்பார்க்கிலும்‌, 
யானை - (வெளிநிலச்தில்‌ நின்ற) யானையை, (எறிர்‌து), பிழைத்தவேல்‌ - 
தப்பியவேலை, ஏந்தல்‌ - ஏந்துதல்‌, இனிது - நன்று, (௪- அ). 


“கான முயல்‌” என்றதனால்‌ வெளிநிலச்தில்‌ நின்ற என்பதும்‌, பிழை 
தீத? என்‌ றதனால்‌ பிமையாம லென்பஅம்‌, முயற்குதீதக “எய்த” என்றதனால்‌ 
யானைக்குத்தக எறிசலும்‌ வருவிக்கப்பட்டன. இத பகை யரசன.த! சேனை 
யோடு போர்செய்தானோர்‌ வீரன்‌ ௮௮ தோற்றுப்‌ பின்னிட்டோடக்கண்டு 
காணிப்‌ பின்‌ அப்பகையரசன்மேற்‌ செல்லலற்றான அ வார்த்தை. பிழையா 
மல்‌ - தப்பாமல்‌. தக - தகுதியாக, 


(க-து. போர்முகத்தில்‌ வேற்றரசர்‌ சேனைகோற்றோடியத 
கண்டு, முயலைத்‌ தப்பாமலெய்த அம்பை யேந்துதலினும்‌ யானை 
யை யெய்து தப்பிய அம்பை யேக்துதல்‌ சிறந்ததென்றெொருவீரன்‌ 
கூறினான்‌ என்ப அ, 

2. It is better to hold the dart that missed an elephant 
(in the open) than that which hit a hare in the forest. 

டா 

௩. பேராண்மை யென்ப தறுகணோன்‌ றற்றக்கா 

லாராண்மை மற்றத னேஃகு. 


பரி:—(௫ - ள்‌.) பகைவர்மேற்‌ 4 கண்ணோடாது சேய்யும்‌ மறத்‌ 
தை நூலோர்‌ மீக்கவாண்டன்மை யேன்று சோலலுவர்‌, 1 அவர்க்கு 





* ௮௫ புறங்கொடுத்ததாக நாணி - அமமாற்றரசன து சேனை முதுகு 
கொடுத்‌? தாடியதாக (௮ அண்ட) வெட்கமுற்று 4 கண்ணோ டாது - தாட்‌ 
சண்ணி.பங்‌ கொள்ளாமல்‌. 1 அவர்க்கு -பகைவர்க்கு, | 


அங்கவியல்‌-- ௧௫-வது படைச்செருக்கு. 853 
ஒருதாழ்வுவந்ததாயிற்‌ கண்ணோடி * அது தீர்த்துக்கோடற்பொநட்டு 
ஊர௩ண்மை சேய்தலை ர்‌ அதற்தக்‌ கூர்மையென்று சோல்லுவர்‌. () 

என்ப வென்பது பின்னு மியைந்தத. ஊராண்மை - உபகாரியாந்தன்‌ 
மை; அஃதாவது இலங்கையர்‌ வேந்தன்‌ போரிடைத்‌ தன்றானை முழுதும்‌ 
படத்‌ தமியனா யகப்பட்டானது 1 நிலைமை நோக்க, 4 அயோத்தியரிறை 
மேற்செல்லாஅ இன்றுபோய்‌ நாளை நின்றானையோடு வாவென விட்டாற்‌ 
போல்வது, இவை யிரண்டோட்டுக்‌ ௦ தழிஞ்சி. 


தெளி:--(இ - ள்‌.) தனுகண்‌ - (பகைவர்மேல்‌ முகங்கொடாஅ செய்‌ 
ய) வீரத்தை, ( நாலோர்‌), பே. சாண்மை-மிகுக்சவாண்‌ தன்மையாகும்‌, என்ப. 
என்று சொல்லுவர்‌, ஒன்அற்றக்கால்‌ - (அவர்க்கு) ஒருதாழ்வு வரந்ததாயின்‌, 
(முகங்கொடுத்து அதனைத்‌ தீர்த்தக்கொள்ளுதற்பொருட்டு), ஊராண்மை- 
உபகாரஞ்‌ செய்தலை, அதன்‌ - அதற்கு, எஃகு - கூர்மையாகும்‌, என்ப - 
என்று சொல்லுவர்‌, (௪ - ஐ), 

என்ப என்பது எஃகு என்பதனோடும்‌ பொருக்கிரின்றது. ஊராண்‌ 
மை - உபகாரஞ்‌ செய்யுந்தன்மை; அஃதாவது இலங்கையர்க்கரசனான இரா 
வணன்‌ போர்முகத்தில்‌ தன த சேனைமுழுஅம்‌இறக்கத்தளிமையனாயகப்பட்‌ 
டான அ நிலைமையைப்பார்த்‌ த, அயோத்தி நகரத்தார்க்கரசனாய இராமபிரான்‌ 
போர்செய்மாது இன்று போய்‌ காளை யுனஅ சேனையோடு போருக்கு வரக்‌ 
கடவாயென்‌ அவிட்டால்‌ போல்வது, இவை இரண்டோட்டும்தழிஞ்சி. மற்று- 
அசை, 

(௧ - து.) பகைவர்க்குப்‌ போரில்‌ தாழ்வுவந்தவிட த்து உதவு 
தல்‌ பேராண்மை யென்னும்‌ படைக்குக்‌ கூர்மையாகும்‌ என்பது. 














% ௮௮ இர்ச்துக்கோடற்‌ பொருட்டு - (பசைவர்‌) அத்சாழ்வைத்‌ நீர்த்‌ 
அக்கொள்ளும்‌ நிமித்தம்‌, 
ர்‌ அதற்கு - பேராண்மைக்கு (வீரமென்னும்‌ ஆயுதத்திற்கு). 

1 தன்னோடு வந்த படையெல்லாமடியப்‌ படைக்கலம்‌ ஒழிய மணீமுடி 
யழியநின்‌ ற இராவணன அ நிலைமையைப்பற்றி “(அறங்க டந்தவர்‌ செயலி 
தென்‌ அலகெலா மார்ப்ப, நிறங்க ரிந்துகா னிலம்விரல்‌ இளைத்திட நின்‌ 
றான்‌, இறங்கு கண்ணின னெல்லழி முகத்தினன்‌ றலையன்‌, வெறுங்கை 
நாற்றினன்‌ விழுதுடை யாலன்ன மெய்யன்‌”? என்று இராமாயணம்‌ கூறு 
தின்றது. 

| ஆள யாவுனக்‌ கமைந்தன மாருத மறைந்த, பூளை யாயின கண்டனை 

யின்றுபோய்ப்‌ பொரற்கு, நாளை வாவென நல்னெ னாபிளங்‌ கமுகின்‌, வாளை 
தாவுது கோசலை நாடுடை வள்ளல்‌?” என்திராமாயணங்‌ கூறுகின்றது. 
௦ தழிஞ்‌ (தழுவல்‌) - தோற்றவர்மேல்‌ போர்க்குச்‌ செல்லாமை. புறப்‌ 
பொருள்‌ வெண்பாமாலை “அழியு£ர்‌ புறக்கொடை யயில்வா ளோச்சாக்‌, 
கழிதறு கண்மை காதலித்‌ அரைத்தன்‌ ௮? என்று கூறுகின்றது. ஈச்சினார்க்‌ 
இனியார்‌ “தழிச்சுதல்‌ தழிஞ்சியாயிற்‌ ௮)? என்பர்‌, 


854 திருக்குறள்‌ - போருட்பர்ல்‌. 

8. The learned say that fierceness in warfare with an 
enemy is indeed great valour ; but to become a benefactor to 
him in case of an accident is the extreme test of that valour. 
core 

௪, கைவேல்‌ களிற்றோட போக்கி வருபவன்‌ 

மெய்வேல்‌ பறியா நகும்‌. 
பரி (௫ - ள்‌.) தன்கைப்படையாய வேலைத்‌ தன்மேலவந்த களி 
ந்றேடு போக்கி வருகின்ற கவிற்றுக்கு வேனுடித்‌ திரிவான்‌ தன்மார்பின்‌ 
கணின்ற வேலைக்கண்டு பறித்து மகிழம்‌, (எ - று), 

களிற்றொடு போக்கல்‌ - களிற்றின தயிரைக்‌ கொடுபோமாறு விடுதல்‌. 
மூழ்ச்சி - தேடியதெய்தலான்‌. இதனுட்‌ களிற்றையல்ல தெறியானென்ப 
தூஉம்‌, சனமிகுதியான்‌ வேலிடைபோழ்ந்த தறிந்திலனென்பதூஉம்‌, பின்‌ 
னும்‌ போர்மேல்‌ விருப்பின னென்பதூஉம்‌ பெறப்பட்டன. * நூழிலாட்டு, 
தேளி:--(இ - ள்‌.) கைவேல்‌- (தன்‌) கைப்படையாகிய வேலை, களிற் 
ரெொடு - (தன்‌ மேல்வந்த)யானையோடு, போக்கி - எறிந்துவீட்டு, வருபவன்‌ - 
(வருகின்ற யானைச்சுவேல்தேடித்‌) திரிபவன்‌, மெய்வேல்‌-(தன்‌ ) மார்பில்‌ 
அழைம் திருந்த வேலை, (கண்டு), பறியாஃபிநிங்‌9, ஈகும்‌-மகிழ்வான்‌, (௭-2). 

களிற்றொடுபோக்கல்‌ - களித்றின தயிரைக்‌ சொண்டுபோம்படி (வேலை) 
எறிதல்‌. மடழ்ச்சி-ேே சடிய வேலையடைதலால்‌ (வர்தசந்தோஷம்‌). இதனுள்‌ 
களிற்றையல்ல.த எறியானென்ப.தும்‌, கோபமிகுதியால்‌ வேல்‌ மார்பில்‌ பிள 
ந்து புதைந்ததை அறிக்திலனென்பதம்‌, பின்னும்‌ போர்மேல்‌ விருப்பின 
னென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. இது நூழிலாட்டு, 

(க a து.) தன்று கையிலுள்ளவேலைத்‌ தனனை யெதிர்த்த LT 
னையின்‌ மேலெறிக்து விட்டு, வருகின்ற யானைக்கு வேல்‌ தேடித்‌ 
திரிபவன்‌ தனது மார்பில்‌ தைத்‌ தள்ள வேலைக்கண்டுமகிழுவான்‌. 


4, The hero who casting the lance in his hand onan 
elephant comes in search of another will pluck the one that 
sticks to his body and laugh exultingly. 
அபர அர 

௫. விழித்தகண்‌ வேல்கோண்‌ டெறிய வழித்திமைப்பி 
* னோட்டன்றோ வன்க ணவர்க்கு. 








* நூழிலாட்டா௨து உடம்பிற்‌ புதைந்துள்ள படையைப்‌ பறித்துப்‌ 
பகைவர்மேலெறிதல்‌. களங்கெழுமிய படையிரிய, வுளங்கழிந்த வேல்பறித்‌ 
தொச்சின்‌ று)? என்று புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை கூறுகன்றது. 


ர தட்டு-ஓதெல்‌, (புறங்கொடுத்தல்‌ ; அஃதாவது தோற்று முதுகுகா 
ட்டியோடுதல்‌). அன்று, ஓ, என்னு ரெண்டெதிர்மறைச்‌ சொற்களும்‌ ஆம்‌ 


அங்கவியல்‌--௧௫-வது படைச்செருக்கு. ஒத 


பரி:-(இ- னள.) பகைவரை து ண்டு நோக்கிய கண்‌ * அவர்‌ 
வேலைக்கோண்டேறிய * அஃதாற்றது 1 அந்நோக்கை யழித்து இமை 
கீதமாயின்‌, அது விரர்க்தப்‌ புறங்கோடூத்தலாம்‌, (எ - று). 


அவ்வெகுளி சோக்க 4 மீட்டலும்‌ போரின்கண்‌ மீட்சியெனக்கருதி 
$ அ.துவுஞ்‌ செய்யாரென்பதாம்‌. 


ப தேளி:--(இ - ள்‌.) விழித்தசண்‌ - (பகைவரைக்‌) கோபித்‌ அப்பார்‌ தத 
சண்‌, வேல்கொண்டு. ( அவர்‌) வேலைக்கொண்டு, எறிய-லீச, அழித்து-(அத 
ற்குப்‌ பொறாமல்‌ அப்பார்வையை) அழித்து, இமைப்பின்‌ - இமைக்குமா 
யின்‌, (அவவிமைத்தல்‌), வன்கணவர்ககு - விற்கு, ஒட்டன்‌ ட்ட - ம்‌ 
றோடுதலாம்‌, (எ - அ). 

“(வன்கணவர்‌) அக்கோபப்பார்வையை மீட்டலும்‌ ௮-2 புறங்‌ 
டுத்த லென்று நினைத்து அ.அவஞ செய்யாரென்பசாம்‌, 


(த - து.) போரில்‌ பகைவர்‌ படைக்காற்றாது கண்ணிமைத்‌த 
லும்‌“வீரர்க்ஞூத தோல்வி யாகும்‌ என்பது, - ன்‌ 

5. Is it not a discomfiture to the warriors to destroy the 
ferocious look by winking when a lance is cast at them by 
their enemy. 

hE 
௬. விழுப்புண்‌ படடாதநா ளேல்லாம்‌ வழுக்கினுள்‌ 
வைக்குந்தன்‌ னாளை யேடூத்து. ப 

பர்‌:--(இ-ள்‌.) தனக்தச்‌ சேன்ற a யெடுத்தென்‌ ந, 
அவற்றுள்‌ விழப்புண்படாத நாள்களை யேலலாம்‌ பயன்படாது கமிந்த 
நாளுள்ளே வைக்தம்‌ வீரன்‌, (எ-று). 


விழுப்புண்‌ - முகத்தினும்‌ மார்பினும்‌ பட்ட புண்‌. போபெற்றிருக்க 
வும்‌ ௦ அத பெறாத நாள்களோடும்‌ கூட்டுமெனபசாம்‌. இவை மூன்று பாட 


1: () ஊறஞ்சாமை கூறப்பட்டு. 
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ட றமல கம்ப்‌ பொருளையுணர்ச்தி நின்றன. அன்ற - - எதிர்‌ 
மறைக்குறிப்புவினைமுற்றுச்சொல்‌ ; இ-6 -எதிரமறைவோகார விடை ச்சொல்‌ 
இரண்டெதிரமழறைச்சொற ர்களியைந்‌ அவரின, ஒருடம்பாட்டுப்பொருளை 
யுணர்த்து மென்பதிங்குணர்‌ ச ற்பாலதாம்‌, ஒட்டு- முதனிலை திரிர்ததொழிற் 
பெயர்‌. ஒடு-முதனிலை (பகுதி). 

* அவர்‌ - பகைவர்‌ 1 ௮ஸ்து - வேல்கொண்டெறிதலுக்கு 

+ அந்ரோக்கை யழித்து- கோபித்துப்பார்‌தீச பார்வையை யொழி்த்து, 

எ மீட்டலும்‌ - மாற்றலும்‌, $& அதுவும்‌ - இமைத்தலும. 

௦ ௮௮ - விழுப்புண்‌. 


() ஊறு - உடம்பில்‌ வாள்‌ முதலிய படைகளாலுண்டாகுங்‌ காயம்‌. 


8556 திருக்குறள்‌-டொருட்பால்‌. 


தெளி:--(இ- ள்‌.) (வீரனானவன்‌) தன்னாளை - தனக்குக்கழிந்த நாள்‌ 
களை, எடுத்து - எடுத்தெண்ணி, (அரந்காள்களுள்‌), விழுப்புண்‌-சிறச்தபுண்‌ 
கள்‌, படாத நாளெல்லாம்‌ - படாத நாள்களையெல்லாம்‌, வழுக்கினுள்‌ - பயன்‌ 
படாது கழிந்த நாளூள்ளே, வைக்கும்‌ - வைப்பான்‌, (எ-று). 

விழுப்புண்‌ - முகத்இலும்‌ மார்பிலும்‌ பட்ட புண்‌. (வீரன்‌) போர்‌ பெற்‌ 
றிருக்கவும்‌ (விழுப்புண்‌ படாத நாச்களையெல்லாம்‌). ௮௮ பெறாத நாள்க 
ளோடுல்‌ கூட்டுமென்பதாம்‌, இவை மூன்று பாட்டாலும்‌ ஊறஞ்சாமை 
சொல்லப்பட்டது, 

(க - து.) வீரன்‌ போரில்‌ காயம்‌ வாங்காத நாள்களை யெல்‌ 
லாம்‌ பயன்படா அகழிந்தநூளாக எண்ணுவான்‌ என்பது, 


6. The hero will reckon among wasted days all those 

on which he had not received severe wounds. 
அ 

எ. சுழலு மிசைவேண்டி வேண்டா வுயிரார்‌ 

கழல்யாப்புக்‌ காரிகை நீர்த்து. 

பரி.-(இ.-ள்‌.) துறக்கத்துத்‌ தம்மோடு செல்லாது வையத்‌ 
தைச்‌ சுழ்ந்து நிற்தம்‌ புகழை வேண்டி உயிர் வாழ்தலை வேண்டாத விரர்‌ 
* கழல்‌ கட்டுதல்‌ அலங்கார நீர்மையையுடைத்து, (எ - று). 

ர 'சழலுமிசை' எனவே, 1 அதன்‌ பெருமை பெற்றாம்‌. செயப்படு 
பொருள்‌ வருவிக்கப்பட்டஅ. சூழ்தல்‌ - அகத்திடல்‌, அறக்கமும்‌ புகழும்‌ 
எளிதி னெய்‌தவராசலின்‌, ஆபரணமாவஅ ௮.அவே யென்பதாம்‌. 
தெளி:--(இ- ள்‌.) சுழலும்‌ - (அறக்கத்திற்குத்‌ தம்முடன்‌ வாராது 
_ வையத்தைச்‌) கூழ்ச்துநிற்கும்‌, இசை - புகழை, வேண்டி- விரும்பி, வேண்டா 
வயிரார்‌ - உயிர்வாழ்‌ தலை வேண்டாத வீரர்‌, கழல்‌ - வீரக்கழலை, யாப்பு - (கா 
லில்‌) கட்டுதல்‌, காரிகை நீர்த்து - அலங்கார குணத்தையுடையதாம்‌, (எ-று), 

'சுழலுமிசை' எனவே, அதன்‌ பெருமை பெறப்பட்ட ௮. வையத்தை 
என்னுஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ வருவிக்கப்பட்டஅ. சூழ்தல்‌ - பூமியினுள்‌ 
இருக்கச்செய்தல்‌. (சுழலு மிசைவேண்டி வேண்டா வுயிரார்‌)அறக்கத்தையும்‌ 
புகழையும்‌ எளி தி லடைவராகலால்‌, அவர்க்கு அபரணமாவது அக்கழலே 
யென்பதாம்‌. அறக்கம்‌ - வீரசுவர்க்கம்‌. 


(க - து.) ீர்த்தியை விரும்பிப வீரர்‌ உயிரை விரும்பார்‌, 








* அடவர்‌ கொடையால்‌ வீரத்‌ தாலணி, பாதத்‌ தணியே கழலணி யெ 
ன்ப? என்பது பிங்கலந்தை, 


* வையத்தை (பூமியை)ச்‌ குழுமெனவே என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
1 அதன்‌ - இசையின்‌ (புகழின்‌). 


அங்கவியல்‌--௧௫-வது படைச்செருக்கு. 857 


7. The fastening of anklering by those desirous of 
world-wide fame and not the safety of their lives. is like 
adorning themselves. 

==) ௮ 

௮. உறினுயி ரஞ்சா மறவ ரிறைவன்‌ 

செறினாஞ்சீர்‌ குன்ற லிலர்‌, 

பரி:-(இ - ன்‌.) போர்பேறிற்‌ றம்ழயிர்ப்போரட்‌ டஜ்சாது அதன்‌ 
மேற்சேலலும்‌ வீரர்‌ தம்மிறைவன்‌ * அது வேண்டாவேன்று மனயி 
னும்‌ அவ்விரமிகுதி தன்றர்‌. (எ - று). 


போர்பெற்‌ நறியாமையின்‌,* அது பெற்றால்‌ அரசன்‌ நடுப்பினும்‌ நில்‌ 
லாரென்பதாம. பிறரும்‌ ! போரெனிற்‌ புகலும்‌ புனேகழன்‌ மறவர்‌?! 
என்றும்‌, 4 “புட்டகத்‌, சேவ னாகலிற்‌ சாவேம்‌ மாமென, நீங்கா மறவர்‌ 
வீங்குதோள்‌ புடைப்ப?? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) உறின்‌ - (போரைப்‌) பெற்றால்‌, உயிர்‌ - (தம்‌) 
உயிர்ப்பொருட்ி, அஞ்சா - அஞ்சாமல்‌, (அப்போரின்மேற்‌ செல்லும்‌), மம 
வர்‌ - வீரர்‌, இறைவன்‌ - (தம்‌) அரசன்‌, செறினும்‌ - (௮து வேண்டாமெ 
ன்று) கேோபிக்கனும்‌, சீர்குன்றல்‌ - அல்விரமிகு தி குறைதல்‌, இலர்‌ - இல 
ராவர்‌, (௭ - று), 

வீரர்‌ போர்பெற்று அறியாமையால்‌, ௮௮ பெற்றால்‌ அரசன்‌ தடுப்பி 
னும்‌ நில்லா ரென்பதாம்‌. 


(௧ - து.) தம்முயிர்ப்பொருட்‌ டஞ்சாது (போர்‌ புரியும்‌ வீரா்‌ 


தம மரசன்‌ எத I வ அட்ம தடுப்பினும்‌ GE என்பது. 
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* அது - ரர்‌ த்த போர்‌. 


* புறநானூறு 81. இதன்பொருள்‌. போரென்ற கேட்டால்‌ விரும்‌ 
பும்‌ (காலில்‌) அணிந்த வீரக்கழலை யுடைய வீரர்‌ என்பஅ. 


ஏ புறகானூறு 63. இதன்பொருள்‌. புட்பக விமானத்திற்‌ செல்லும்‌ 
தேவனாக வாதலால்‌ யாம்‌ (போரிற்சென்று பகைவரோடெகிர்ச்து)மடிவோ 
மென்து(தம்‌மள்‌)ரீங்குசலில்லாத வீரர்‌ (தம்முடைய) பூரித்த தோள்களை 
(சைகளால்‌) தட்ட என்ப ௮. ப்‌ எத. சேவா னாகலிற்‌ சாவேம்‌ யாமெ 
ன, நீங்கா மறவர்‌ வீங்குசோள்‌ புடைப்ப என்றும்‌ பாடமுண்டு, இதற்கு 
(எம்மை) புட்செய்யும்‌ பகையிடத்து ஏவானாசலான்‌, யாம்‌ எம்மிற் பொ 
ருஅமடியக்‌ கடவேமென்று நீங்காத மறத்தை யுடையோர்‌ தம்முடைய பூரி 
த்த தோள்களைத்‌ தட்ட” என்‌ அரை கூறப்பட்டிருப்பதுடன்‌, விசேட வரை 
யில்‌ “புட்பகையேவானாஈலின்‌ என்றோ தி உள்ளபகை, தம்யிற்கூடிற்றாக, 
புள்‌ நிமித்தத்த திற்டிப்‌ பகையன்‌ ஏவானாக. விற்‌ சாவேம்‌ யாமென மறவர்‌ 
தோள்புடைப்ப பென்‌ றுபைப்பாருமுளர்‌, புட்பகை யென்று இவனு னுக்கு 
ஒர்‌ பெயர்‌? ண்ட்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. 
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858 திருக்குறள்‌-பொருட்பால்‌. 


8. The heroes who are not afraid of losing their lives 
in battle will not cool their ardour even if the king prohibits 
them from fighting. 

“ச 2௯ 
௯. இழைத்த திகவாமைச்‌ சாவாரை யாரே 
பிழைத்த தொறுக்கிற்‌ பவர்‌, 

பரி:--(இ-ள்‌.) தாங்கூறின வத்சினநீ தப்பாமற்‌ போட்டுச்‌ 
சென்று சாவவல்ல வீரரை * அது தப்பியவாறு சோல்லி யேள்ளு 
தற்தரியார்‌ யாவர்‌, (எ-று), 

இழைத்தல்‌ - 4 இன்னு செய்யேனாயின்‌ இன்னனாகுகவெனச்சான்‌ 
வகுச்தல்‌, சொல்லியென்பது 1 அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தது. வஞ்சின முடிப்‌ 
பான்புக்கு 4 முன்னே சாவினும்‌ | தொலைவன்மையின்‌, 4 ௮௫ முடித்கா 
ராவரெனச்‌ சாதற்சிறப்புக்‌ கூறியவாறு, | 

தேளி:--(இ.-ள்‌.) இழைக்சது - (சாம்‌) சொல்லியசபதம்‌, இசவாமை- 
தப்பாமற்பொருட்டு, சாலாரை - (போய்ச்‌) சாவவல்ல வீரரை, பிழைசதத- 
(௮) தப்பியவிதத்ைைத,( சொல்லி), ஒறுக்கிற்பவர்‌ - இகழ்தற்குரியவர்‌, யார்‌- 
யாவர்‌, (௭ - று), 

இழைத்தல்‌-இன்ன அ செய்யேனானா ல இன்னனாகுவனெனத்தான்வகு 
தீதுக்கூஅதல்‌. சொல்லியென்பது அலாய்‌ நிலையால்வந்தஅ. வீரர்தாங்கூறிய 
சபததீதைமுடி க்கச்‌ சென்று முன்‌ சீன இறர்தாலும்‌ தொலைவல்லாமையால்‌, 
அது முடித்சாராவாரெனச்‌ சாதற்ிறப்புச்‌ சொல்லியவாறாம்‌, 


(க - து.) தாங்கூறிய சபதம்‌ தப்பாதபடி சென்று போரில்‌ 
. வீ ரு [] ட ட்‌ இ தபு 
மடியும்‌ வீரரை யிகழ்ற்து கூறுவாரில்லை என்பது, 


9. Who would despise with failure those who seal 
their oath with their death 7 


* அத - சபதம்‌, * “*வினையிலென்‌ மசன்றனு_ல்‌ வேறுசெய்‌ 
வித்‌ தொனைக்‌, குனிசிலைபி ளையுயிர்‌ சோல்பரி டேனேல்‌, மனை வியயிர்‌ 
வியநன்‌ மகன்மனை வி கையால்‌, தினையளவு மோர்பொழுது £வித்தவ னா 
வேன்‌”? என்று பஇன்ஞுன்றாகாள்‌ யுச்சத்கில்‌ அருச்சுனன்‌ சபதஞ்செய்தாற்‌ 
போல்வது இங்குக்‌ கவனித்தற்பாலதாம்‌, (இன்று பகலோ னிறவாமு னொன்‌ 
னாரை, வென்று களங்கொள்ளா வேலுயர்ப்பி - னென்று, மரணவியப்‌ பாயு 
மடையார்மு னிற்பேன்‌, முரணவிய முன்முன்‌ மொழிர்து”' என்பது புறப்‌ 
பொருள்‌ வெண்பாமாலை. 

1 ஒறுக்கிற்பவர்‌ என்பது சொல்லி யென்பதை அவாவி (வேண்டி) 
நின்றது, 

1 முன்னே - தாம்‌ கூறிய சபதம்‌ முடிப்பதற்கு முன்னரே, 

| தொலைவு - தொல்வி 4-௮௮ - வஞ்சினம்‌ (சபதம்‌). 
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௧௦,  பூரந்தார்கண்‌ ணீர்மல்கச்‌ சாகிற்பிற்‌ சாக்கா 

டிரந்தகோட்‌ டக்க துடைத்து. 

பரி:_(இ - ள்‌.) தமக்தச்சேய்த நன்றிகளை நினைந்து ஆண்டவர்‌ 
சர்‌ கண்கள்‌ நீர்‌ மல்தம்வகை (போரிடைச்‌ சாவப்பேறின்‌, அச்சாக்‌ 
காடு இரந்தாயினுங்‌ கேரள்ளுந்‌ தததியையுடைத்‌ து, (எ - று). 

* மல்குதலாயெ இடத்துகிகழ்‌ பொருளின்சொழில்‌ இடத்தின்மே 
னின்றது. களையழ இல்லிடைரோயால்‌ விளிவார்‌ 1 பழவினைப்பயனே 
யெய்தலின்‌, 1 அடுத்த வினையாற்‌ றுறக்கமெய்‌ அஞ்‌ சாதலை “இரம்துகோட்‌ 
டக்க துடைத்து? என்றார்‌. இவைநான்குபாட்டானும்‌ 4 உயிரோம்பாமை 
கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (தமக்குச்செய்த ஈன்மைகளை நினைந்து) புரந்தார்‌ - 
ஆண்டவரசா.அ,. கண்‌ - கண்கள்‌, மீர்மல்க - நீர்பெருகும்படி, சாகிற்பின்‌ - 
(போரிடத்துச்‌) சாவப்பெற்றால்‌, சாக்காடு - அச்சாவு, இரந்து - இரர்தாயி 
னும்‌, கோட்டக்கது - கொள்ளுந்தகுதியை, உடைத்து - உடையது, (௭-௮). 

மல்குதலாகிய இடத்து (கண்களில்‌) நிகழ்பொருளின்‌ (ரின்‌) தொ 
யில்‌ இடத்தின்‌ (கண்களின்‌) மேல்‌ கின்றது. சுற்றத்தார்‌ அழ இல்லி(வீட்டி) 
ன்கண்‌ நோயினால்‌ சாவார்‌ பழவினைப்ப பனை சய படைதலால்‌, அடுத்த வினை 
யால்‌ வீரசுவர்க்கத்தை யடையும்‌ சாவை *இரந்துகோட்‌ டக்க துடைத்து" 


என்றார்‌, இவை நான்குபாட்டாலும்‌ உயிரைக்காவாமை சொல்லப்பட்ட ௮. 


க-து.) தம்‌ மாசன்‌ தாம்செய்த நன்மைகளை யெண்ணி 


உருயெழுமாஅ போரில்‌ இறத்தல்‌ வீரர்க்குச்‌ சிறப்புடையதாம்‌:; 


10. If heroes can so die as to fill with tears the eyes of 
their rulers, such a death deserves to be sought even by 
begging. அபி 

அங்கவியலில்‌ படை முற்றிற்று. 
ழு GR 
பதிறைவது அதிகாரம்‌. 
nட்ப:—riendship. 

பரி:_டுணி அப்படைபோல அரசனுக்த வினையிடத்துதவுவதாய 

நட்பினை ஐந்ததிகாரம்‌ | விதிழகத்தானும்‌ பன்னிரண்டதிகாரம்‌ எதிர்‌ 


EZ ne 
EAE அப வம லக்‌ வன்‌ ~~ 


% கண்ணீர்மல்க என்பது “இந்தப்‌ பானை நானாழி யரிசி பொங்கும்‌”? 
என்றாற்போல்‌ வந்த (இடத்தநிகழ்‌ பொருளின்தொழில்‌ இடத்தின்மே 
லாய) வுபசார வழக்காம்‌. 

1 பழவினை - முன்‌ வீனை (சன்மாந்தரங்களில்‌ செப்தகருமம்‌). 

* அடுத்தவினை - உடம்புரீங்கிப்போங்காலத்து ௮ த்துள்ள சருமம்‌, 

௭ உயிரோம்பாமை - வீரர்தம்முயிரை விரும்பிக்காக்க எண்ணாமை, 

| விதிமுகத்தானும்‌ . உடன்பாட்டு வாயிலாகவும்‌ . 


860 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


மறை ழகத்தானுங்‌ கூறுவான்‌ றேடங்கி, விதிழகவதிகா ரமைந்தனுளளும்‌ 
முதற்கண்‌ நட்புக்‌ கூறுகின்றர்‌. * அஃதாவது இன்னதேன்பதாஉம்‌ அதி 
கார ழறைமையும்‌ இதனுள்‌ விளங்தம்‌. 
தேளி:--இனி அப்படை போல அரசனுக்குச்‌ தொழிலினிடச்‌.து உச௨வ 
தாகிய நட்பினை ஐந்தஇகாரம்‌ விதிமுசத்தாலும்‌ பன்ணிரண்ட இகாரம்‌ எதிர்‌ 
மறை முகத்தாலும்‌ சொல்லச்தொடங்க, விதிமுக வஇகார மைந்தினுள்ஞம்‌ 
தவில்‌ ஈட்பினைச்சொல்லுகின்ரூர்‌, அஃதாவது இத்தன்‌மையசென்பதம்‌ 
அதிகார முறைமையும்‌ இதனுள்‌ விளங்கும்‌. 
க. செயற்கரிய யாவுள ஈட்பி னதுபோல்‌ 
வினைக்கரிய யாவுள காப்பு, 


பரி:-(இ-ள்‌.) * நட்புப்போலச்‌ சேய்து கோடற்கரிய பொ நள்‌ 
கள்‌ யாவையுள; சேய்துகொண்டாஃ அதுபோலப்‌ பகைவர்‌ சேய்‌ 
யும்‌ வினைக்தப்‌ புகற்கரிய காவலாவன யா வையுள, (எ-று), 


நட்புச்‌ செய்தற்காவாரைப்‌ பெறுதலும்‌ பெச்ராற்‌ செய்யு முபாயமும்‌ 
செய்தாற்றிரிபின்றி கிற்றலு முதலிய அரியவாகலின்‌, 1 நட்பிற்‌ செயற்‌ 
சரிய யாவுள என்றும்‌, செய்சாற் பகைவரஞ்சி வீனைதொடங்காராசலின்‌ 
1அதுபோல்வினைக்கறிய காப்பு யாவுள என்றுங்‌ கூ றினார்‌. நட்புத்தான்‌ இயற்‌ 
கை செயற்கை யென இருவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ இயற்கை பிரப்புமுறை 
யானாய தூஉம்‌ தேய முறையானாயதூஉமென விருவகைப்படும்‌. அவற்றுண்‌ 
| முன்னையது சுற்றமாகலின்‌, ௮௮ 14 சுறறக்தழாலினடங்கிற்று; 11 ஏனை 

* அஃதாவது - நட்பாவது (சிரேகமாவ இ). 

4 “பிரதியுபகாரத்தை யபேட்சியாமலும்‌ பூர்வசிரேகத்தாலில்லாம லும்‌ 
பூரவசம்பந்தத்தாலில்லாமலும்‌ உபகா ரஞ்செய்பவன்‌ சுக்நத்து; பூர்வசிரேகத்‌ 
தை யபேட் சித்தே யுபகாரஞ்‌ செய்பவன்‌ மித்திரன்‌ ; தான்செய்த அபகார 
தீதை நாடாமல்‌ கேவலம்‌ தனஅ குரூரசுபாவச்சாலேயே அபகாரஞ்செய்ப 
வன்‌ சத்துரு; பரஸ்பரம்‌ விவாதஞ்செய்யாகிற்குமிருவர்க்கும்‌ இ சத்சையிச்டு 
ப்பவன்‌ மத்தியஸ்தன்‌; அற்பசம்பக்சத்தால்‌ உபகாரஞ்செய்பவன்‌ பந்து ; 
தன்னாற்செய்யப்பட்ட அபகாரத்தை மாடியே அபகாரஞ்செய்பவன்‌ 
துவேஷி;)” என்று பகவற்கசை கூடார்த்ததிபிகையில்‌ எழுதப்பட்‌ டிருக்கின்‌ 
றத. (பகவற்தேதை 0-வது அத்தியாயம்‌ 9-வ.து செய்யுள்‌). 

1 ஈட்பிற்‌ செயற்கரியனவில்லை யென்‌ அம்‌ பாட முண்டு, 

ஏ அதுபோல வினைவாராமைக்குஅரியகாவலில்லைஎன்‌ அம்பாட முண்டு. 

| முன்னையது - பிறப்பு முறையாலாயெ இயற்கை நட்பு. 

ர்ர சுற்தந்தழாலின்‌ - சுற்றந்தழால்‌ என்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌, (தழால்‌ - 
தீழுவுதல்‌.) ௮ஃ்சாவது சனது உறவினமைத்‌ தன்னினின்றும்‌ நீங்காமல்‌ 
அணைத்தல்‌. படட 4: 1074 

4 | ஏனையது - கேயமுறையாலாகிய இயற்கை நட்பு, 


அங்க வியல்‌ ௧௩-வது நட்பு? ...- 861 


யது % பகையிடையிட்ட தேயத்ததாகலின்‌, ௮௫ 1 துணைவலியென 1 வலி 
யறிதலு ளடங்கிற்று, இனி ஈண்டுச்‌ சொல்லப்படுவஅ முன்செய்த வுசவி 
பற்றிவருஞ்‌ செயற்கையே யாகலின்‌, அதன்‌ சிறப்பு இதனாற்‌ கூறப்பட்ட ௮, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈட்பின்‌-ந்ட்புப்போல, செயற்கரிய - சம்பாதித்துக்‌ 
கொள்ளுதற்கு அரிய பொருள்கள்‌, யா - எவை, உள - இருக்கின்‌ றன 
(சம்பா தித்‌ துக்கொண்டால்‌), அதுபோல்‌ - அதுபோல, வினைக்கு - (பகை 
வர்‌ செய்யும்‌) தொழிலுக்கு, அரிய - (புகுதற்கு) அரிய, காப்பு - காவலாவன, 
யா-எவை, உள - இருக்கின்றன, (எ - ஐ). . 


நட்புச்‌ செய்தற்கு ஆவாரைப்‌ பெறுதலும்‌ பெற்றால்‌ செய்யும்‌ உபாய 
மும்‌ செய்தால்‌ வேற படாமல்‌ நிற்றலும்‌ முதலாயின அரியனவாகலின்‌,௩ட்‌ 
பிற்‌ செயற்கரிய யாவுள என்றும்‌, நட்புச்செய்தால்‌ பகைவர்‌ அஞ்சிப்‌ போர்‌ 
தொடங்காராகலால்‌ அதுபோல்‌ வினைக்கரிய சாப்பு யாவுள என்றும்‌ சொல்‌ 
லினார்‌. -நட்புத்தான்‌ இயற்கை செயற்கை யென இருவகைப்படும்‌. அவ 
வி. ரண்டனுள்‌ இயற்கைநட்புப்‌ பிறப்பு முறையாலாயதும்‌ தேய முறைடாலா 
யதும்‌ என இருவகைப்படும்‌, அவற்றுள்‌ முன்னையது சுற்றமாகலால்‌, ௮௮ 
சுற்றந்தழாலில்‌ அடங்கிற்று ; மற்றது பகையிடையிட்ட தேயத்ததாகலால்‌, 
௮.து துணை வலியென வலியறிதலுள்‌ அடங்கிற்று. இனியிங்குச்‌ சொல்லப்‌ 
படுவது முன்‌ செய்த உதவி பற்றி வரும்‌ செயர்கைஈட்பே யாகலால்‌,அதன்‌ 
சிறப்பு இதனால்‌ சொல்லப்பட்ட து, பிறப்புமுறை - தேசசம்பந்தம்‌ ; தேய 
முறை - தேசசம்பந்தம்‌. 

(௧-து.) பகைவர்‌ செய்யும்‌ வினையைக்‌ கெடுக்கும்‌ ஈட்புப்டோ 
லச்‌ சம்பாதிக்துக்‌ கொள்ளுதற்‌ கரியபொருள்‌ ஒன்னுமில்லை, 

1. What things are there so difficult of acquisition as 
friendship? What guards are there so diificult to break 
through by the efforts of ones foes 7 

ல 
௨. 4 நிறைநீர நீரவர்‌ கேண்மை பிறைமதிப்‌ 
பின்னீர பேதையார்‌ நட்பு. 
-_ (இ - ள்‌.) அறிவுடையார்‌ நட்புக்கள்‌ | பிறை நீறையுந்தன்‌ 


த்‌ தயா! பயம்‌ ப பல்வட்ஸியக்‌ மற்றைப்‌ பேதைமை 


அவாவை வரயா வரவா வவ வ வவ வவ வவ வ வவ வசவு ANIA வவ வாவா வாவாவா வாவா வ வாவா வாவா வாவா வா வவ வவ்வால்‌ 
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4 துணைவலி - துணையா (சகாயமா) யுள்ளவர அ வலிமை. 

1 வலியறிதலுள்‌ - வலியறிதலென்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌. 

ஏ “பெரியவர்‌ கேண்மை பிறைபோல நாளும்‌, வரிசை வரிசையா நர்‌ 
தம்‌ - வரிசையால்‌, வானூர்‌ மதியம்போல்‌ வைகலும்‌ தேயுமே, தானே சிறி 
யார்‌ தொடர்பு?” என்று நாலடியார்‌ கூஐவதிங்க றியத்தக்கதாம்‌, 


| பிறை - இளஞ்சந்திரன்‌, 


562 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


யுடையார்‌ நட்புக்கள்‌ நிறைந்த * மதி பின்‌ தறையுநீ தன்மைபோல நர்‌ 
டோறுங்‌ தறையுந்‌ தன்மையவாம்‌. (எ- று]. 

“நீரவரஎன்றார்‌; இனிமைபற்றி, கேண்மை நட்பென்பன ஒருபொருட்‌ 
கிளவி. செய்தாரது பன்மையான்‌ நட்பும்‌ பலவாயின. அறிவுடையாரும்‌ அறி 
வுடையாருஞ்‌ செய்சன முன்சுருங்குப்‌ பின்பெருகற்கும்‌, பேதையாரும்‌ பே 
தையாருஞ்‌ செய்தன முன்‌ பெருகிப்‌ பின்‌ சுருங்கற்குங்‌ காரணம்‌ தம்முண்‌ 
 மூன்னறியாஃமயும்‌ பின்னறிதலுமாம்‌. 

தேளி;--(இ- ள்‌.) நீரவர்‌--அறிவடையவர௫, கேண்மை-நட்புக்கள்‌, 
பிறை-பிழைச்சர்திரன்‌, (நிறையும்‌ தன்மைபோல), நிநைநீச - (நாடோறும்‌) 
நிறையும்‌ தன்மையனவாம்‌, பேதையார்‌- (மற்றை) அறிவில்லாதவர அ, நட்பு- 
நட்புக்கள்‌, மதி - நிறைந்த சந்திரன்‌, பின்னீர - பின்னே குறையுந்‌ தன்மை 
போல காடோறும்‌ குநையுக்‌ தன்மையனவாம்‌, (௪ - அ). 

இனிமைக்குணமுடையவரா யிருத்தல்பற்றி அறிவுடையவரை :நீரவா? 
என்றார்‌. கேண்மை நட்பு என்பன ஒருபொருட்‌ சொற்கள்‌. ஈட்புச்செய்தார்‌ 
பலராயிருத்தலால்‌ அவரஅ நட்பும்‌ பலவாயின. அறிவுடையாரும்‌ அறிவு 
டையாரும்‌ செய்த நட்புக்கள்‌ முன்னே சருங்கிப்‌ பின்னே விருத்தியாதற் 
கும்‌, அறிவில்லாதவரும்‌ அறிவில்லாதவரும்‌ செய்த நட்புக்கள்‌ முன்னே 
விருத்தியடைந்க பின்னே சருங்குதற்குங்‌ காரணம்‌ தம்முள்ளே முன்னே 
அறியாமையும்‌ பின்னே அறிதலுமாம்‌ நீர வர்‌-இனிமையர்‌;மீர்மை- இனிமை. 

(க - து.) அறிவுடையார்‌ அ நட்பு நாடோறும்‌ பெருகியும்‌, 
மூடரது நட்பு நாடோறும்‌ சுருங்கியும்‌ வரும்‌ என்பது, 

2. The friendship of the wise waxes like the new moon: 
but that of the fools wanes like the full moon. 


அவ க 


௩, நவிறோற நூனயம்‌ போலும்‌ பமிறோறும்‌ 
பண்புடை யாளர்‌ தொடர்பு. 
பரி:-(இ-ள்‌.) நற்தணழடைய மக்கள்‌ தம்ழட்செய்த நட்புப்‌ பயி 
லுந்தோறும்‌ அவர்க்கின்பத்‌ சேய்தல்‌ நூற்போநள்‌ கற்தந்தோறுங்‌ 
கற்றர்க்கின்பத்‌ சேய்தலை மோக்தம்‌, (எ-று), 
ஈயத்தினைச்‌ செய்தலான்‌ ஈயம்‌” எனப்பட்டது 1 இருமையினும்‌ ஒரு 


புத்‌ TTT 


* மதி - பூர்ண சந்திரன்‌, 


லு 





1 முன்னறியாமையை அறிவுடை. யாரிடத்தம்‌,பின்னறிதலை அறிவில்‌ 
லாரிடத்துங்‌ கொள்க, 


1 இருமையினும்‌ (உவமானமாயெ நூற்பொருளிலும்‌, உவமேயமாடிய 
நற்குணமுடைய மக்கள்‌ தம்முட்‌ செய்த நட்பிலும்‌) ஒருகாலைக்‌ கொருகால்‌ 
(காளேறநாளேற) (இன்பம்‌) மிகுமென்பதாம்‌, 


அங்கவியல்‌--௧௬-வது ஈட்பு, 863 


காலைக்‌ கொருகால்‌ மிகுமென்பதாம்‌. இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ * அச்‌ 


சிறப்பிற்கேது கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) பண்புடையாளர்‌ - ஈற்குணமுடைய மக்கள்‌, தொ 
டர்பு - (தம்முள்செய்த) நட்பு, பயிறொறும்‌ - பழகுந்தோறும்‌, (அவர்க்கு 
இன்பஞ்‌ செய்தல்‌), நால்‌ - நூற்பொருள்‌, ஈவிறொறும்‌ - கற்குந்தோறும்‌, 
ஈயம்போலும்‌ - (கற்றார்க்கு) இன்பஞ்செய்தலை யொக்கும்‌, (௪ - ஐ), 

நூ.த்பொருள்‌ கற்குந்தோறும்‌ ஈய (இன்ப)த்தினேச்‌ செய்தலால்‌ ஈயம்‌” 
என்று கூறப்பட்டது. உவமானம்‌ உவமேயமென்னு மிரண்டன்சண்ணும்‌ 
இன்பம்‌ ஒருபோ.துக்கு ஒருபோது மிகுமென்பசாம்‌, இவை இரண்டு பாட்‌ 
டாலும்‌ அச்சிறப்புக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


(க - து.) ஈற்குணமுடையார த நட்புப்‌ பழகப்‌ பழக இன்ப 
த்தை மிகுதியாகச்‌ செய்யும்‌ என்பது, 


3. Like learning, the friendship of the noble, the more 
it is cultivated, the more delightful does it become. 


அகல 

௪, நகுதற்‌ பொருட்டன்று நட்டன்‌ மிகுதிக்கண்‌ 

மேற்சென்‌ றிடித்தற்‌ போருட்டூ. 

பரி:-_(இ - ள்‌.) ஒரவரோடோருவர்‌ நட்பும்‌ ரேய்தல்‌ தம்ழ ணத 
தற்‌ கியைந்தன சொல்லி நகையாடற்‌ போநட்டன்று; அவர்க்கு வேண்‌ 
டாத சேய்கை யுளதாயவமி மற்பட்டுக்‌ கழறுதற்பொருட்டு, (எ - று). 

4 பழியும்‌ பாவமும்‌ தருஞ்செய்கை துன்பமே பயத்தலான்‌ வேண்டப்‌ 
படுவதன்மையின்‌, அதனை “மிகுஇ? என்றும்‌, 4 ௮௮ செய்தற்கு முன்னே 
மீட்டல்‌ வேண்டெலின்‌ மேற்சென்று? என்றும்‌, இன்சொற்கு மீளாமை 
யின்‌ *இடித்தற்‌ பொருட்டு” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனான்௩ட்‌ பின்‌ பயன்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 

தேளி;--(இ - ள்‌.) ஈட்டல்‌ - (ஒருவரோடு ஒருவர்‌) நட்புச்செய்தல்‌, 
(தம்முள்‌ ஈகைசெய்தற்குப்‌ பொருந்தியவத்றைச்‌ சொல்லி), ஈகுதற்பொருட்‌ 
டன்று - நகைசெய்தற்பொருட்டன் ற, மிகுதிக்கண்‌ - (அவர்க்கு) வேண்‌ 
டாதசெய்கை உண்டாயவிடச்து, மேற்சென்று - முற்பட்டு, இடித்தற்பொ 
ருட்டு - கண்டித்துப்‌ புத்திசொல்லுதம்‌ பொருட்டாம்‌, (௪- ௮). 

பழியும்பாவமும்‌ தருஞ்செய்கை அன்பமே தருதல்பற்றிவேண்டப்படுவ 
தல்லாமையால்‌, அச்‌ செய்கையை “மிகுதி? என்றும்‌,௮அசெய்தற்குமுன்னே 
மீட்டல்‌ வேண்டுதலால்‌ *மேற்சென்று? என்றும்‌, இனியசொல்லுக்கு மீளா 








* அச்றெப்பிர்கேது - ஈட்பின்‌ றெப்பிற்குக்‌ காரணம்‌. 

1 பழியும்‌ பாவமும்‌-இம்மைக்குரிய பழியையும்‌, மறுமைக்குரியபாவத்‌ 
தையும்‌. “இம்மைப்‌ பழியு மறுமைக்குப்‌ பாவமும்‌”? என்பது பழமொழி, 

ஏ அ.து-பழியும்‌ பாவமும்‌ தருஞ்‌ செய்கை 


864 திருக்குறள்‌-பொருட்டால்‌. 


மையால்‌ “இடித்தற்பொருட்ட' என்றும்‌ சொல்லினர்‌. இதனால்‌ நட்பின்‌ 
பயன்‌ சொல்லப்பட்ட அ. மீட்டல்‌ - திருப்புகல்‌; மீளாமை - திரும்பாமை. 


(க - து.) ௮ 2றகஞ்‌ செய்வது தவ றுகண்டபோஅ கண்டித்‌ 
துப்புத்திசொல்லுவகற்கேபன்றிக்‌ சிரித்த வினை பாடுதற்பொருட்‌ 


டன்று என்பது , 


+. Friendship is to be practised not for the purpose of 
laughing but for that of being beforehand in giving one 
another sharp rebukes in case of transeression. 


=F (=> 


௫. புணர்ச்சி பழகுதல்‌ வேண்டா வுணர்ச்சிதா 
னட்பாங்‌ கிழமை தரும்‌, 


பரி:--(இ-ள்‌.) ஒரவஜேடோநவன்‌ நட்பாதற்தப்‌ புணர்ச்சியும்‌ 
பழததலுமாகிய காரணங்கள்‌ வேண்டுவதில்லை ; இருவர்கீத மொத்த 
வுணர்ச்சிதானே நட்பா ழரிமையைக்‌ கோடுக்தம்‌, (எ - று). 


புணர்ச்சி - ஒருதேயத்தாராதல்‌; * “இன்றே போல்கநம்‌ புணர்ச்டி 
தானே.” என்றதும்‌ * அதனை. பழகுதல்‌ - பலகாற்‌ சண்டுஞ்‌ சொல்லாடி 
யும்‌ மருவுதல்‌. இவ்விரண்டு மின்றிக்‌ ! செர்ப்பெருஞ்‌ சோழனுக்கும்‌ பிரி 
சார்சையார்ச்கும்போல உணர்ச்சி யொப்பின்‌, அதுவே உடனுயிர்‌ நீங்கு 
முரிமைத்தாய நட்பினைப்‌ பயக்கு மென்பதாம்‌. நட்பிற்குப்‌ புணர்ச்சி, பழகு 
தல்‌, உணர்ச்சி பொக்சலென்னுங்‌ காரண மூன்‌ றனுள்ளும்‌ பின்னது இறப்‌ 
புடைத்‌ தென்பது இதனாற்‌ கூறப்பட்ட து, 

தெளி:--(இ- ள்‌.) (ஒருவனோடு ஒருவன்‌ ஈட்பாதற்கு) புணர்ச9 - 
புணர்ச்சியும்‌, பழகுதல்‌ - பழகுதலும்‌, (ஆகியகாரணங்கள்‌), வேண்டா - 
வேண்டுவ இல்லை, உண/ச்சிதான்‌ - (இருவர்க்கும்‌ ஒத்த) அறிவுதானே, ஈட்‌ 
பரங்கிழமைஃசிசேகமாகுமுரிமையை, தரும்‌-கொடுக்கும்‌, (௭-௮). 


புணர்ச்சி - ஒருதேயத் தாராயிருத் தல்‌. பழகுதல்‌ - பலகால்‌ கண்டும்‌ 
பேசியுங்‌ கூடுதல்‌. புணர்ச்சி பழகுதலென்னும்‌ இவ்விரண்டு மில்லாத 
கோப்பெருஞ்‌ சோழனுக்கும்‌ பிரரொந்சையார்க்கும்‌ போல அறிவு ஒத்திருக்‌ 
குமானால்‌, அவ்வறிவொச்திருத்தலே யுடனே உயிர்‌ நீங்கும்‌ உரிமையினை 
யுடையதாய நட்பினை யுண்டாக்கு மென்பதாம்‌. நட்பினுக்குப்‌ புணர்ச்சி, 








* புறநானூறு 58, இதன்பொருள்‌. இன்றுபோல்க நமதுகூட்டம்‌ 
என்பது. இன்றே போல்க நம்‌ புணர்ச்சி என்று என்றும்‌ பாட முண்டு. 


1 பாண்டி நாட்டிலுள்ள பிசிரென்னும்‌ ஊரில்‌ இருக்க பிராக்தையார்‌ 
என்னும்‌ புலவர்‌ சமது மேசனான (உறையூரை இராஜ சானியாகக்‌ கொண்டி 
ரத) கோப்பெருஞ்சோழன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறம்‌ இறந்ததைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தாமும்‌ உடனே இறக்காரென்பது கதை. 
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பழகுதல்‌, அறிவொ த்தல்‌ என்னும்‌ காரண மூன்றனுள்ளும்‌ பின்னதாகிய 
அறிவொத்தல்‌ சிறப்புடையசென்பது இதனால்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) புணர்ச்சி, பழகுதல்‌, அறிவொத் இருத்த லென்னுங்‌ 
காரண மூன்றனுள்‌, அறிவொத்‌ திருச்தலே நட்பிற்குச்‌ இறந்த 


காரணமாம்‌ என்பது, 


0. Living together and holding frequent intercourse are 
not necessary for friendship;mutual understanding can alone 
create a claim for it. 

= 

௬. முகநக நட்பது நட்பன்று நெஞ்சத்‌ 

தக௩த நட்பது நட்பு. 


பரி:--(இ-ள்‌.) கண்டவமி அகமோமிய மகமாக்திரமே மலரும்‌ 
வகை நட்தமது நட்பாகாது; அன்பால்‌ வுகழமலா நட்தமதே நட்பா 
வது, (எ-று). 

மெஞ்சின்௧ ணிகழ்வதனை நெஞ்ச என்றார்‌. 1 இறந்தது தழீஇய 
வெச்சவும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கத. 1 இதனால்‌ இரண்டும்‌ ஒருங்கே 
மலசவேண்டு மென்பது பெற்றாம்‌. 

தேளி:-—(இஃ-ள்‌.) முக்க - (கண்ட விடத்து அகமொழிய) முகமாத்‌ 
இரமே மலரும்‌௨கை, நட்பது - சிரேகிப்ப அ, நட்பன்‌ அ-சிரேகமோகா ௮, கெஞ்‌ 
சத்து - அன்பால்‌, அகாக - அகழும்‌ மலர, நட்பத-சரேடிப்பதே, நட்பு - 
சிநெகமாவதாம்‌, (எ - அ). 

கெஞ்சினிடத்து நிகழ்வதாகிய அன்பினை கெஞ்சென்று இடவாகு 
பெயசாற்‌ கூறினார்‌. அகமும்‌ என்னும்‌ இறந்தது தழுவிய எச்ச 
வும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு நின்ற. இதனால்‌ முகமும்‌ 
அகமுமாகிய இரண்டும்‌ ஒருமித்த மலரவேண்டுமென்பது பெற்றாம்‌.அகம்‌- 
மனம்‌. மலருதல்‌ - கிளர்ச்சியுடையதா தல்‌. நிகழ்வது - பொருக்துவ.து, 

(க-து.) அகமும்‌ முகமும்‌ மலரச்‌ இப்போதே இறேக 
மாகும்‌ என்பது, 

6. The love that merely dwells in the smiles of the 
face is not friendship ; but the love that dwells deep in the 
smiles of the heart is true friendship. 


=] வட்ட 


எ. அழிவி னவைரீக்கி யாறய்த்‌ தழிவின்க 
ணல்ல லழப்ப தா நட்பு. 


வவ து 
செய்கு லு த னு 





லு க க்‌ 





~~ 





1 அகமும்‌ என்ற உம்மை முகம்‌ (முகமும்‌) என்பதைச்‌ தழுவி நின்‌ 
றது. 
1 இதனால்‌ - முகநக நட்பது நட்பன்று என்‌ னால்‌. 
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866 திருக்குறள்‌-பொருட்பால்‌. 


பரி: (இ-ள்‌) கேட்டினைத்தநந்‌ தீநேறிகளைச்‌ சேல்லுங்கால்‌ 
விலக்கி ஏனை நன்னேறிகளை ச்‌ சேல்லாக்காற்‌ சேலுத்தித்தேய்வத்தாற்‌ 
கேடூவந்துமி அது விலக்கப்படாமையின்‌ அத்துன்பத்தை உடனனுப 
விப்ப த ஒரவனுக்த நட்பாவது, (எ-று). 


4 (ஆறு? என வருகின்‌ மையின்‌, 1 *அழிவினவை”என்றொழிந்தார்‌. ஏ 
“தெருண்டவறிவினவர்‌'?என்புழிப்போல இன்சாறியை $நிற்க ()இரண்டனு 
ருபு தொக்கது. * இனிகவையென்ற பாடமோதி, அதற்குப்‌ போசழிவினுஞ்‌ 
செல்வ வழிவினும்‌ வந்த துன்பங்களென்றும்‌, அழிவின்கண்‌ என்பதற்கு 
யாக்கை யழிவின்க ணென்றும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. 


தேளி:—(இ௫- ள்‌.) நட்பு - (ஒருவனுக்கு) நட்பாவது, அழிவின்‌-கேட்‌ 
ட.னை, (தருகின்ற), அவை - தீயவழிகளை, நீக்கி - (அவற்றில்‌ செல்லுமிட 
த்து) விலக்கி, ஆறு - (மற்ற நல்‌) வழிகளை, உய்த்த - (அவற்றில்‌ செல்லா 
விடத்து) செலுத்தி, அழிவின்கண்‌ - (ஊழினால்‌) கேடுவந்தவிடத்து, (அக்‌ 
கேடு விலக்சப்படாமையால்‌), அல்லல்‌ - அத்‌அன்பத்தை,உழப்பதாம்‌ - (உட 


ணிரும்‌து) அனுபவிப்பதே, . (௭-௮). 


(அற? எனப்‌ பின்‌ வருகின்‌ றமையின்‌, தியவழிகளை அழிவினவை? 
என்று சுட்டியொழிந்தார்‌. அழிவின்‌ என்பது அறிவினவர்‌ என்றவிடத்அப்‌ 
போல இன்சாரியைநிற்க (68 யென்னும்‌) இரண்டனாறாபு தொக்கு நின்ற. 


(௧க-து.) தீயவழி.பிற்செல்லாவாறு பாதுகாத்து, நல்லவழியிற்‌ 
செலுத்தி, ஊழினால்வர்த அன்பத்தை யுடனிருக்தனுபவிப்பவசே 
நட்பினராவர்‌ என்பது. 


TT நல ட ஓ க குக்‌ 


1 ஆறு? எனப்பின்‌ வருகின்‌ மையின்‌, அழிவினவை யென்பசன்க 
ணுள்ள அவை என்னும்‌ சுட்டப்பெமாக்குத்‌ திநெறிகள்‌ என்று பொருள்‌ 
கூறப்பட்ட அ. பக 


1 அழிவினைத்தருமவை என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


ஏ நாலடியார்‌ இரவச்சம்‌, 1, இதன்பொருள்‌, தெளிந்த அறிவினையடை 
யவர்‌ என்பஅ. 8 நிற்க - இருக்க, 

() அறிவினவர்‌ என்பதும்‌ அழிவின்‌ என்பதும்‌ முறையே அறிவு 3 
இன்‌ 4- அவ்‌ அர்‌ என்றம்‌, அழிவு இன்‌ என்றும்‌ பிரிபடும்‌; இவற்றுள்‌, 
இன்‌ என்பனசாரியையாம்‌. இவ்விரண்டும்‌ (ஐ என்னும்‌) இரண்டஒருபு 
தொகாதபோது அதிவினையுடையவசென்றும்‌, அழிவினையென்‌ அம்‌ வரும்‌. 


* இனி அழிவினவையென்பதை அழிவின்‌ அவை யென்று பிறிஃ்‌ 
சாது, அழிவின்‌ கவை யென்று பிரித்துப்‌ பாடங்கூறி, அழிவின்‌ ஈவை 
யென்பதற்குப்‌ போரழிவிலும்‌ செல்வ அழிவிலும்‌ வந்த துன்பங்கள்‌ என்‌ 
றும்‌, அழிவின்கண்‌ என்பதற்கு உடம்பு அழிதலில்‌ என்றும்‌, பொருள்‌ 
கூறுவாருமுண்டு, 
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7. True friendship is that which turns one from evil 
ways, directs him in the path of rectitude, and in case of 
mishap shares his sorrow. 


cori 
௮. உடூக்கை மிழந்தவன்‌ கைபோல வாங்கே 


யிடக்கண்‌ களைவதா நட்பு. 


பரி:-(௫ - ள்‌.) அவையிடை யாடைதலைந்தவனுக்த அப்பொழ 
தே கைசேன்றுதவி ஏவ்விளிவரல்‌ களையுமாறுபோல, நட்டவனுக்கு 
இடுக்கண்‌ வந்துழி அப்போழதே சேன்றுதவி அதனைக்‌ களைவதே நட்‌ 
பாவது, (எ-று). 

ர்‌ அற்றங்காத்தற்கட்‌'கை சன்மனச்இினு முற்படதெலின்‌, 1 அவ்விரைவு 
இடுக்கண்‌ களைவழியும்‌ அதற்கொத்த தொழிலுவமையினும்‌ வருவிக்க. இ 
உடையவன்‌ றெொழில்‌ ஈஃபின்மே லேற்றப்பட்ட அ. 

தெளி:-—(இஎ-ள்‌.) ஈட்பு_ஈட்பாவஅ, உடுக்கையிழந்தவன்‌ - (சபையி 
னிடத்து) ஆடை குலைர்தவனுக்கு, கைபோல - (அப்பொழுதே) கைசென்‌ 
கவி அவ்வவமானத்தை நீக்கும்விதம்போல, (சநேடத்தவனுக்குத்‌ அன்பம்‌ 
வந்தவிடத்து), ஆங்கே - அப்பொழுதே, (சென்றுதவி), இடெச்கண்‌ - அத்‌ 
அன்பத்தை, களைவதாம்‌ - ஒழிப்பதே, (௭ - று), 

அவமான த்தைக்‌ காச்சலில்‌ கையானஅ தன்‌ மனத்திலும்‌ முற்பட்டுச்‌ 
செல்லுதலால்‌, அவ்விரைவைத்‌ அன்பத்தை நீக்குமிடத்தும்‌ அதற்கு ஓத்த 
சொழிலுவமானத்திலும்‌ வருவித்துக்கொள்க. நட்பினையுடையவன அ 
தொழிலாய இடுக்கண்‌ களைவதை ஈட்பின்மேலற்றி “இடுக்கண்‌ களைவதா 
நட்பு! என்று கூறினார்‌ 

(க-து. ) சிறேடதனுக்கு வந்த துன்பத்தை விசைந்துசென்று 
நிக்குபவரே சிஈகிதராவர்‌ என்ப அ. 


i 





nr து து குலு லு AAT 
~——— 


T அற்ற ம-சோர்வு; அ்காவது மெலிவு. அற்றங்காதீதலாவஅ சோர்‌ 
வுபந்தவி_தீக, ௮௮ வாராமல்‌ காத்தலாம்‌. 


+ 


1 மனத்தினுமற்படுதலாகிய விரைவை நட்டவனுக்கு இடுக்கண்களையு 
மிடத்தும்‌ அவ்விடுக்கணைச்களைதற்கொத்த உடுக்கையிழந்தவனுக்குக்‌ கைசெ 
ன்‌ றுதவுதலாகிய தொழிலுவமானத்திலும்‌ வருவித்துக்கொள்க. சபையிணி 
டத்து ஆடை குலைந்தவனுர்கு ஆடை குலைந்த அப்பொழுதே கையானது 
மனத்திலும்‌ முற்பட்டு விரைந்துசென்று குலைந்த ஆடையைக்‌ கட்வெது 
போன்று சகேதெனுக்குச்‌ அன்பமரேரிட்ட விடத்து கேரிட்டவப்பொழுதே : 
விரைந்து சென்று உதவி அ௮த்துன்பத்தையொழிச்சகவேண்டு மென்பசாம்‌, 

ந பொருளின்‌ (உடையவன்‌) தொழிலை அப்பொருளின்‌ குணத்தின்‌ 
மேல்‌ ஏற்றிக்கூறினமையால்‌, இது குணிவினை குணவினையாய வுபசார 


வழ காம்‌, 


868 திருக்குறள்‌-பொருட்பால்‌. 


8. True friendship hastens to the rescue of the afflic- 
ted, as readily as the hand of one whose garment is loosened 
ந an assembly. 

== 

௯. நட்பிற்கு வீற்றிருக்கை யாதெனிற்‌ கொட்பின்றி 

யோல்லும்வா யூன்று நீலை. 

பரி:--(இ - ள்‌.) நட்பினுக்த அ௮ரசிநக்கை யாதேனின்‌, 1 அஃது 
எத்ஜான்றுந்‌ திரிபின்றி இயலுமேல்லையெல்லாம்‌ அறம்‌ போநள்களிற்‌ 
றளராமைத்‌ தாங்தந்‌ 1 திண்மை, (எ-று). 

ஒருஞான்றும்‌ வேறுபடாஅ 4மறுமை யிம்மைகட்கு உறுதியாய அதம்‌ 
பொருள்களிற்‌ நளர்க்குழி அத்சளர்ச்சி நீக்கி $ அவற்றின்கணிறுத்துதற்கு 
மேல்‌ ஒரு செயலுமின்மையின்‌, () அதனை ௦ *நட்பிற்கு வீற்றிருக்கை' என்‌ 
ரர்‌. 

தெளி:--(இ -்‌.) நட்பிற்கு - நட்பினுக்கு, வீற்றிருக்க - அரடருக்‌ 
கை, யாதெனின்‌ - யாதென்று வினவினால்‌, (௮.௧௮), கொட்பின்‌ றி - (எந்‌ 
நாளும்‌) வேறுபடாமல்‌, ஓல்லும்வாய்‌ - கூடுமிடத்செல்லாம்‌, ஊன்றுநிலை - 
(அறம்‌ பொருள்களில்‌ தளராமல்‌) தாங்குந்திண்மையாம்‌. (எ - அ). 

ஒருநாளும்‌ வேறுபடாமல்‌ (கூடுமிடத்தெல்லாம்‌) மறுமை யிம்மைகளு 
சக்கு உனுதியாகிய அறம்பொருள்களில்‌ தளர்க்தவிடத்து அத்தளர்ச்சயை 
நீக்கி அவற்றின்கண்‌ நிறுத்துதற்குமேல்‌ ஒரு செயலுமில்லாமையின்‌ , 
அதனை நட்பிற்கு வீற்றிருக்கை என்றார்‌. 

(க - து.) தமது சிநேகிதர்‌ அறம்‌ பொருள்‌ களையடையுமாறு 
க்‌ அவமைக்கூடுிமிட த்கெல்லாம்‌ ப செலுத்து 
பவே சிறந்த சிரேகிகராவர்‌, 

9. It is the highest friendship which possesses the 
power of directnig one in the practice of virtue and wealth 
at all times and under all circmustances without deviating. 

க 

௧௦, இனைய ரிவரெமக்‌ கின்னம்யா மென்று 

புனையினும்‌ புல்லேன்னு நட்பு. 

* ௮௮ ஃ அரசிருக்கையான ௮. 1 திண்மை - உறுதி. 

ர மதுமைக்குறுதியாயது அறம்‌; இம்மைக்குறுதியாயது பொருள்‌ 
என்று கொள்க, 

$ அவற்றின்கண்‌ - மறுமைக்கும்‌ இம்மைக்கும்‌ நன்மையைத்‌ தருவ 
தாய அறம்‌ பொருள்களில்‌. 

() அதனை - அச்செயலை. 

௦ நட்பிற்கு முடிர்தவெல்லை என்றார்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
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பரி:_ (௫ - ள்‌.) இவர்‌ நமக்‌ கித்துணை யன்பினர்‌ யாமிவர்க்‌ கித்‌ 
தன்மையமேன்று ஒநவரை யோநவர்‌ புனைந்து சோல்லினும்‌, நட்புப்‌ 
புல்லிதாய்த்‌ தோன்றும்‌, (எ-று). 

இவர்கீகென்பது வருவிக்கப்பட்டஅ. தாம்‌ அவரென்னும்‌ வேற்றுமை 
யின்றி வைத்தும்‌ புனைந்துரைப்பின்‌ வேற்றுமையுண்டாமாகலின்‌, ஈட்‌ 
புப்‌ புல்லென்னும்‌ என்றார்‌. இவை ந்தபாட்டானும்‌ நட்பின திலக்கணங்‌ 
கூறப்பட்ட ௫ 

தேளி:--(இ - ள்‌.) இவர்‌ எமக்கு - இவர்‌ ஈமக்கு, இனையர்‌ - இவ்வள 
வன்பினர்‌, யாம்‌--, இன்னம்‌ - (இவர்க்கு) இங்வள௨உன்பினேம்‌, என்று, 
புனையினும்‌--(ஒருவரை ஒருவர்‌) சிறப்பித்துச்‌ சொல்லினும்‌ நட்பு--, புல்‌ 
னென்னும்‌ - புல்லிதாய்த்‌ தோன்றும்‌ (எ - ஐ), 

இவர்க்கு என்பது வருவித்தரைக்கப்பட்டத. சாம்‌ அவர்‌ என்னும்‌ 
வேற்றுமையில்லா இருந்தும்‌ சிறப்பித்துச்‌ சொல்லினால்‌ வேற்றுமை யுண்‌ 
டாமாகலால்‌, நட்புப்புல்லென்னும்‌ என்றார்‌. இவை ஐக்‌. அபாட்டானும்‌ நட்பி 
னது இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்டது. புல்லிதாய்த்‌ தோன்றுதல்‌ - அற்பமாக 
விளங்குதல்‌, 

(க - து.) சி£ஈகிதர்‌ தம்முள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ இறப்பித்‌ 


அச்சொல்லுவாராயின்‌, அவரது சரேகம்‌ சிறந்த ிரநெகமாகாஅ, 


10. Though friends may boast by saying he is so inti- 
mate with us & we 50 intimate with him, yet such friend- 
ship will appear mean. 


+70) EGE 
பதினேழாவது அதிகாரம்‌. 


நட்பாராய்தல்‌:-- ரscerning Friendship. 

பரி: அஃதாவது () மேற்சொல்லிய விலக்கணத்தாரை யாராய்நீ 
தறிந்தே நட்கவேண்டுதலின்‌, * அவரை யாராயுந்திறம்‌. * அதிகார 
முறைமையும்‌ இதனானே விளங்தம்‌. 

தெளி: அஃதாவது. முற்கூறிய இலக்கண முடையவரை ஆராய்ச்‌ 
தறிந்தே சிரேடிக்க வேண்டுதலால்‌, அவரை ஆராயுக்திறம்‌. ௮ இகாரநுதைமை 
யும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌. 

க. நாடாது நட்டலிற்‌ கேடில்லை நட்டபின்‌ 
வீடில்லை நட்பாள்‌ பவர்க்கு. 


TITIAN NN ~ NSN NNT ய TNT 


1 வைத்தப்‌ புனேர்‌துரைப்பினும்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
() மேற்சொல்லிய - ஈட்பதிகாரத்திற்‌ கூறிய. * அவரை-நட்பினரை, 


1 நட்பதிகாரத்தின்பின்‌ நட்பாராய்த லதிகாரம்‌ வைத்தமுறைமையும்‌, 


870 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


பரி:--(இ. - ள்‌.) நட்பினை விநம்பி அதன்கண்ணே நிற்பார்க்க 
ஒநவனேடு நட்புச்‌ சேய்தபின்‌ அவனை விடுதலுண்டாகாது; ஆகலான்‌ 
ஆராயாது நட்புச்‌ சேய்தல்போலக்‌ கேடூதநவது பிறிதில்லை, (எ - று). 


ஆராய்தல்‌ - 1 குணஞ்செய்கைகள ௮ நன்மையை யாராய்தல்‌, 1 கேடு- 
ஆகுபெயர்‌. ஈட்கிற்றாமவரென்னும்‌ வேற்றுமையின்மையின்‌ வீடில்லை? என்‌ 
அம்‌, அவ்வேர்றுமை மின்மையான்‌ | அவன்கட்பழிபாவங்கள்‌ தமவா மாக 
லின்‌, ஏ இருமையுங்‌ கெடுவரென்ப த ரோக்கிநாடா அ நட்டலிற்கேடில்லை” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

தெளி:-—(இ ள்‌.) ஈட்பாள்பவர்க்கு - நட்பினைவிரும்பி அர்கட்பினி 
டத்‌2த நிற்பவர்க்கு, நட்டபின்‌ - (ஒருவனோடு) ஈட்புச்செய்தபின்‌, வீடு- 
(அவனை) விடுதல்‌, இல்லை - உண்டாகா ௮, (ஆகலால்‌), நாடாது - ஆராயா 
மல்‌, நட்டலீன்‌-சிரெகஞ்செய்தல்போல, கேடு.கேடுதருவ அ), இல்லை-(வேற) 
இல்லை, (௭ - 3), 

ஆராய்தல்‌ - நற்குணுற்செய்கைகளை ஆராய்தல்‌, கேடு - காரிய வாகு 
பெயர்‌. சிரேடித்தால்‌ தாம்‌ அவரென்னும்‌ வேற்றுமை யில்லாமையால்‌ 
வீடில்லை" என்றும்‌, அவ்வேற்றுமையில்லாமையால்‌ அவனிடத்துப்‌ பழி 
பாவங்கள்‌ தம்முடையனவாமாகலால்‌ இருமையுங்‌ கெடுவரென்ப.து நோக்‌ 
(நாடாது நட்டலிற்‌ கேடில்லை” என்றும்‌ சொல்வினார்‌. 

நட்புச்‌ செய்தபின்‌ நட்டாரை விடு கல்‌ முடியாமையின்‌, 
அதனை யாராய்ந்து செய்தல்‌ வேண்டும்‌; ஆசாயாது செய்தால்‌ 
அது பெருங்கேடு தீருவதாம்‌, 


1. As those who are friendly disposed will not forsake 
a friend after once loving him, there is no evil so great as 
befriending one without enquiry. 

=] E> 

௨. ஆய்ந்தாய்ந்து கோள்ளாதான்‌ கேண்மை கடைமுறை 

தான்சாந்‌ துயரந்‌ தரும்‌, 

பரி:-(இ-ள்‌.) 1 தழைத்‌ செய்கையு நலலனேன்பதும்‌ அல்ல 
னென்பதும்‌ பலகா லாராய்ந்தும்‌ பலவாற்ற னுராய்ந்தும்‌ ஒருவனோடு 

ர குணத்தினது ஈன்மையையும்‌ செய்கையின த ஈன்மையையும்‌ விசா 
ரித்‌ தணர்தல்‌. 

1 கேடு தருவதைக்‌ கேடென் றமையின்‌, இதுகாரிய வாகு பெயராம்‌. 
தீருவது - காரணம்‌ ; கேடு - காரியம்‌. (கேடுதருவது - (1) உவமானத்தில்‌ 
நாடாது நட்டல்‌, (2) உவமேயத்தில்‌ பிறிது), 

| அவன்கட்‌ பழிபாவங்கள்‌-சிகேகச்சவனிடத்‌ அண்டாகும்‌ இம்மைக்‌ 
குரிய பழியும்‌ மறுமைச்குரிய பாவமும்‌. 

॥ இருமையும்‌ - இம்மை மறுமையென்னுமிரண்டி லும்‌. 

* நற்குண நற்செய்கைகளால்‌ மேம்பட்டவனென்‌ பதும்‌, அவற்றால்‌ 
மேம்பட்டவனல்லனென்ப அம்‌. 
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நட்புக்கோள்ளாதவன்‌ மடிவிற்‌ றன்‌ சாதற்கேதுவாய துன்பத்தினைத்‌ 
தள்‌ மாற்றர்‌ வீளை க்கவேண்டாமற்‌ றனே () விளைக்தம்‌, (எ-று). 

௦ கடைமுறைக்கண்‌ ணன இறுதிக்கட்டொச்க ஏழாவது விரிக்ச, 
குணமுஞ்‌ செயலுச்£ீயானொ? சொள்ளின்‌, * அவற்கு வரும்பகைமையெல்‌ 
லார்‌ தன்மேலவாய்ப்‌ பின்‌ 1 அவற்றா -னிறக்துவிடு மென்பசாம்‌, இவை 
யிரண்பொட்டானும்‌ ஆராயாவழிப்‌ படுயிழுக்குக்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (குணமுஞ்‌ செய்கையும்‌ நல்லனென்பதும்‌ அல்ல 
னென்பதம்‌) ஆய்ந்து - (பலகால்‌) ஆராய்ந்தும்‌, ஆய்ச்து - (பலவழியால்‌) 
ஆராய்ந்த ம்‌, கேண்மை - (ஒருவனோடு) நட்பை, கொள்ளாதான்‌ - சொள்‌ 
ளாதவன்‌, கடைமுறை - முடிவில்‌, தான்‌ சாம்‌ - சான்‌ சாதற்கு ஏதுவா 
இய, அயரம்‌—அன்பத்தை, தரும்‌ - (தனத பகைவர்‌ விளைக்கவேண்டாமல்‌ 
தானே) வீளைத்‌அக்கொள்ளுவான, (எ - று], 


கடைமுறை யென்பசனீற்றில்‌ தொக்குமின்‌ற ஏழனுருபை விரித்துக்‌ 
கடை முறையில்‌ என்றுகொள்க. தீயகுணமுந்‌ தியசெயலுமு௮ டயவனோடு 
நட்‌ புக்கொள்ளின்‌, அவனுக்குவரும்‌ பனகமையெல்லாம்‌ தன்மேல்‌ வருவன 
வாகிப்‌ பீன்‌ அவற்றால்‌ இறந்துவிவெனெனபதாம்‌. இலையிரண்பொட்டா 
லும்‌ நட்பினை ஆராயாதவிட த்துண்டாகும்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) பலகாலாராய்ந்தும்‌ பலவற்றுனாராய்க்‌ தும்பிற ரோடு 
இநேகங்‌ கொள்ளா தவன்‌ முடிவில்‌ தான்‌ சரவதற்‌ 2கதுவாய அன்‌ 
பத்தைத்‌ தன்பசைவர்‌ விலபைக்கவேண்டாமல்‌ தானே வினைத்துக்‌ 
கொள்ளுவான்‌ என்பது, 


2, The friendship of one indiscriminately acquired 
will in the end grieve one to death. 


| க 


௩. குணை குடிமையுங்‌ குற்றமுங்‌ குன்றா 
வினனு மறிந்தியாக்க ௩ட்பு. 


பரி:-—(இ - ள்‌.) ஒருவன்‌ தணத்தினையும்‌ தடிப்பிறப்பினை யும்‌ தற்‌ 
றத்தீனையும்‌ தறைவற்ற சுற்றத்தினையு மாராய்ந்தறிந்துடி அவனோட நட்‌ 
புகீசேய்க, (எ-று) 

குற்றமில்லாதார்‌ உலகத்தின்மையின்‌ உள்ளது பொறுக்கப்படுவதா 
யின்‌, அ.வர்நட்பு விடற்பாற்‌ றன்றென்பார்‌ குற்றமும்‌? 
பிணிப்புடையார்‌ நட்டாரோடும்‌ பிணிப்புண்டு உருதலிழ்‌ “குன்றாவினனும்‌? 


SSE லி ற்‌ 0 டக பலன்‌ 


() விளைக்கும்‌ - உண்டாக்இிக்கொள்ளுவான்‌. 


என்றம்‌, 1 சுற்றப்‌ 
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௦ கடைமுறை என்‌ பதனிற தியில்‌ தொக்குநின்‌ ற கண்‌ என்னும்‌ ஏழ 
னுருபை விரித்த க்‌ கடைமுறைக்கண்‌ என்று கொள்க. 

* அவற்கு - தியவனுக்கு. 4 அவற்றான்‌ - அப்பகைகளால்‌, 

1 சுற்‌ றப்பிணிப்புடையார்‌ - சுற்றத்தாருடன்‌ கருத்தொத்திருப்பவர்‌. 


872 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


என்றும்‌, விடப்படிந்‌ முங்குறையாமென்டார்‌ “அறிந்நியாக்க! என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. 

தெளி:--(இ- ன்‌.) குணனும்‌..( ஒருவன ௫) குணத்தினையும்‌, குடிமை 
யும்‌-குடிப்பிறப்பினையும்‌, குற்றமும்‌ - குற்றத்இனையும்‌, முன்றாவினனும்‌ - 
குறைவற்ற சுற்றத்‌இனையும்‌, அறிந்து - ஆராய்ந்கறிக்‌௮, ஈட்பு--ஈட்பினை, 
யாக்க - (அவனோடு) செய்யக்கடவன்‌, (௭-௮), 

கு.சறமில்லாதவர்‌ உலகத்திலில்லாமையால்‌ உள்ளகுற்றம்‌ பொறுக்கப்‌ 
படுவதானால்‌, அவர்ஈட்பு விடுதற்பான்மையதன்றென்பார்‌ (குற்றமும்‌? என்‌ 
அம்‌, சுற்றச்தாரோடு கட்டுண்டிருப்பவர்‌ ஈட்பினரோடும்‌ கட்டுண்டு வருத 
லால்‌ குன்றாவினனும்‌" என்றும்‌, அவர்‌ நட்பு விடப்பட்டால்‌ தமதுகுறை 
யாமென்பார்‌ “அறிந்நியாச்க? என்றும்‌ சொல்லினார்‌, 


(க - து.) குணத்தையும்‌ குடிப்பிறப்பையும்‌ குற்றத்தையும்‌ 
சுற்றத்தையும்‌ ஆராய்ந்தறிந்து பிறரோடு சிடித்தல்‌ வேண்டும்‌, 


8. Friendship should be cultivated after ascertaining 
one’s character, birth,defects and the extent of his relations, 
EN E> 
௪. குடிப்பிறந்து தன்கட்‌ பழிநாணு வானைக்‌ 
கொடூத்துங்‌ கொளல்வேண்டு நட்பு. 


பரி:-—(௫ - ன்‌.) உயர்ந்த தடியின்கட்‌ பிறந்து தன்மாட்டு உலகர்‌ 
சோலலும்‌ பழிக்த அத்சுவானைக்‌ 4 சில கோடுத்தாயினும்‌ நட்புக்கோ 
டல்‌ சிறந்தது, (எ - று). 

குடிப்பிறப்பாற்‌ ரான்‌ 1 பிழை செய்யாமையும்‌, பழிக்கஞ்சலாற்‌ 4] 
பிழைத்தன பொறுத்தலும்‌ பெற்றாம்‌, 8 இலை யிரண்டு முடையானைப்‌ 
பெறுதலருமையின்‌, அவன்‌ ஈட்பை விலைகொடுத்துக்‌ கொள்க வென்ப 
தாம்‌. 


தெளி.--(இ - ள்‌.) குடிப்பிறக்‌ து உயர்ந்த குடியிற்பிறக்து, தன்கண்‌- 
தன்னிடத் ௮, பழி - (உலகர்‌ சொல்லும்‌)பழிக்கு, நாணுவானை -அஞ்சுவானை, 
கொடுத்தும்‌ - (சில) கொடுத்தாயினும்‌, நட்புக்கொளல்‌ வேண்டும்‌ - சிரேகங்‌ 
கொள்ளுதல்‌ சிறந்த, (எ-று), 

குடிப்பிறப்பால்‌ தான்‌ பிழை செய்பாமையும்‌, பழிக்குஅஞ்சலால்பிழைத்‌ 
சன பொழுத்தலும்‌ பெற்றும்‌. இவை யிரண்டுமுடையவனைப்பெறு தல்‌ 
அருமையாசலால்‌, அவன்‌ நட்பை விலைகொடுச்‌ தல்‌ கொள்கவென்பதாம்‌. 


நடு இன: வன்‌ அ ர க ல தல வவ அகவய பம சடட அ வ்‌ வல வ கலவ தவல ப்டக வ கப அதக வது NE SS 





.* சில - அவன்‌ விரும்பும்‌ பொருள்களுள்‌ சிலவற்றை, 
1 பிழை - குற்றமுள்ளகாநியங்களை. 
4 பிழைத்தன - பிறர்செய்தகுற்றங்களை. 
மி இவை யீரண்டுமுடையானை .. பிமைசெய்யாமையும்‌ பிழைத்தன 
பொறுத்தலுமுடையவனை. 
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(௧ - து.) உயர்குடியிற்‌ பிறரது பழிக்கஞ்சுகன்றவனைப்‌ பொ 
ருள்‌ கொடுத்தாயினுஞ்‌ சிரேகஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது, 


4: The friendship of one of good birth who is afraid 
of being charged with vicious actions is worth acquiring 
even by purchasing. 

p= 

௫. அழச்சொல்லி யல்ல திடித்து வழக்கறிய 

வல்லார்௩ட்‌ பாய்ந்து கொளல்‌. 

பரி:—(௫-ள்‌.) தாம்‌ உலக வழக்கல்லது சேய்யகீகநதிற்‌ * சோ 
கம்‌ பிறக்தம்‌ வகை சோலலி விலக்கியும்‌ சேய்தக்காற்‌ பின்னுத செய்‌ 
யாவகை 1 நேநக்கியும்‌ 1 அவ்வழக்தச்‌ செய்யாவமிர்‌ டெப்விக்கவும்‌ 
வல்லாரை ஆராய்ந்து நட்புக்கோள்க, (எ- று). 

அழச்சொல்லி இடித்தெனவந்த ர பரிகரர வினைகளான்‌ அவற்றிற்‌ 
கேற்ற இ குற்றவினைகள்‌ வருவிக்கப்பட்டன. வழக்கு - உலகத்தார்‌ அடிப்‌ 
படச்செய்து போந்த செயல்‌. | தம்மொடு நட்டாரும்‌ அறியும்வகை அறி 
வித்த லரிதாகலின்‌ “அறியவல்லார்‌? என்றார்‌. இரண்டாவது இற திக்கட்‌ 
டொக்க த, 


தேளி:--(இ-ள்‌.) அல்லஅு-(சாம்‌) உலககடையல்லாததை, (செய்ய 
நினைத்தால்‌), அழச்சொல்லி - சோகம்பிறக்கும்‌ வகைசொல்லி, (விலக்கியும்‌), 
(செய்தக்கால்‌), இடித்‌௮, - (பின்னும்‌ செய்யாவகை) ரெருக்கியும்‌, வழக்கு- 
அவவுலகநடையை, (செய்யாவிடத்து), அறியவல்லார்‌ - செய்விக்கவும்வல்ல 
வரை, ஆய்த - ஆராய்ந்து, நட்பு - நட்பினை, கொளல்‌ - கொள்ளக்கடவர்‌;() 


அழச்சொல்லி இடித்து என வந்த பரிகாரத்தொழில்களால்‌ அத்தொ 
ழில்களுக்கு ஏற்ற குற்றச்தொழில்கள்‌ வரு விச்சப்பட்டன. வழக்கு - உல 
கத்தார்‌ தொன்றுதொட்டுச்‌ செய்துவக்த செயல்‌, உலகவழக்கைத்‌ தம்‌ 
மோடு சிரேதித்தவறாம்‌ அறியுமவகை யறிவித்தல்‌ ௮ரிதாசலால்‌ “அறிய 
வல்லார்‌? என்றார்‌. வல்லார்‌ என்பதனிஅ தியில்‌ யென்னும்‌ இரண்ட ஓருபு 
தொக்கு நின்றது; ௮௮ விரிந்தால்‌ வல்லாரை யென்றும்‌, 








~~ 





* சோகம்‌-பெருந்‌அன்பம்‌; ௮ தாவ அ பிரியமாயதொன்று பிரிந்த காலச்‌ 

அண்டாரந்‌அன்பம்‌, 1 செருக்கியும்‌ - கண்டித்துப்‌ புத்திசொல்லியும்‌, 

1 அவ்வழக்கு - உலகவழக்கு, 

ஏ பரிகாரவினை-பரிகரித்தல்‌; அஃதாவ அ நீக்குதல்‌. 

$ குற்றவினைகள்‌ - செய்யக்கருஇன்‌, செய்தக்கால்‌ என்பன. செய்‌ 
யக்கருதின்‌ அழச்‌ சொல்லி, செய்தக்கால்‌ இடித்து என்று கொள்க, 

| தாமறி தலேயன்றித்‌ தம்மொடு நட்டாரும்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
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874 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


(௧-து.) இநெறியிற்‌ செல்ல நினைத்தால்‌ அதில்‌ செல்லாவாறு 
அழச்சொல்லிவிலக்‌க நன்னெறியிற்‌ செலுத்தவல்லவாது நட்பை 
ஆராய்ர்‌அகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ என்பது, 

8. You should considerately secure the friendship of 
those who can so speak as to make you weep by deterring 
you from committing unrighteous actions Or rebuke you 
severely after you have done it, and are able to direct you 
to walk in the path of virtue. 

ல 

௬. கேட்டினு முண்டோ ருறுதி கிளைஞரை 

நீட்டி யளப்பதோர்‌ கோல்‌, 

பரி-(இ-ள்‌.) ஒநவனுக்கக்‌ கேடென்பது தன்னட்டாராகிய 
புலங்களை எத்சாம லளப்பதோர்‌ கோல; ஆக்லின்‌, அதன்‌ கண்ணும்‌ 
அவராற்‌ பேறப்படுவதோர்‌ நல்லறி வுண்டு, (எ-று). 

தச்த £ட்பெல்லைகள்‌ சருங்கியிருக்கவும்‌ செல்வக்காலத்தஅப்‌ * புறத்து 
தோன்றாமற்‌ போந்தார்‌. பின்‌ கேவெந்துழிச்‌ செயல்‌ வேறுபடுதலின்‌ அக்‌ 
கேட்டால்‌அவை வரையறுக்கப்படுமென்பஅபற்றிக்‌ 1சேட்டினைக்‌ கோல்‌ஆக்‌ 
இயும்‌, | அதனால்‌ 4 அவரை யளரட்தறிந்கால்‌ ஆவாரையே கோடலின்‌ அவ 
வறிவை உறுதி) என்றுங்‌ கூறினார்‌. ந இளைஞர்‌ - ஆகுபெயர்‌. | இஃதேக 
தேசவுருவகம்‌, இவை நான்கு பாட்டானும்‌ ஆராயுமாறும்‌ ஆராய்ந்தால்‌ ஈட்‌ 
கப்படுவார்‌ இவரென்பதூஉங்‌ கூறப்பட்டன. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (ஒருவனுக்குக்‌ கேடென்பத) களைஞரை-(தன அ) 
இகே௫தெராகய நிலங்களை, நீட்டியளப்பது - குறையாமல்‌ அளப்பதாடிய, 
ஒர்‌ கோல்‌ - ஒருகோலாம்‌, (ஆகலால்‌), கேட்டினும்‌ - அக்கேட்டினிடச்தும்‌, 
ஒரு௮இ - (அவரால்‌ பெறப்படுவதாகிய) ஒரு ஈல்லறிவு, உண்ட, (௪-3). 

தத்தமது சிரெகத்தி னெல்லைகள்‌ சருங்கியிருக்கவும்‌ செல்வமுள்ள 
காலத்தில்‌ புறத்துத்தோன்றாமல்‌ வந்தவர்‌ பின்‌ கேடுவந்தவிடத்துச்செயல்‌ 
வேறுபடுதலின்‌ அக்கேட்டால்‌ அச்சிரெகத்தினெல்லைகள்‌ அளவுசெய்தறியப்‌ 
படுமென்ப அபற்றிக்‌ கேட்டினைக்‌ கோல்‌ ஆக்கியும்‌, அதனால்‌ அவரை. அள்‌ 


TTT 





& புறத்துத்தொன்றாமற்‌ போந்தார்‌ - தத்தமது சிநேகத்தின்‌ எல்லை 
கள்‌ சுருங்கியிருத்தல்‌ வெளிக்குத்தோன்றாவாறு உடனிருந்து வந்தவர்‌. 

1 *(கேடு) ரீட்டியளப்பதோர்கோல்‌/எனக்கேட்டினைக்கொல்‌ ஆக்கியும்‌. 

1 அதனால்‌ - கேடாயெ கோலினால்‌. 4 அவரை - £ட்டாரை. 

% இளைஞர்‌ என்னு முதற்பொருளின்‌ பெயர்‌ (ஈட்டாரென) அதன்‌ 
பண்பாகிய நட்பினையுணர்த்‌ துசலால்‌ பொருளாகுபெயராம்‌. 

| கேட்டினேக்கோல்‌ என்அருவகஞ்‌ செய்தவர்‌ அதற்கியையக்களை 
ஞரைப்‌ புல (கில) மென்னுருவகஞ்‌ செயாமையின்‌, இக்குறள்‌ ஏகதேச 
வுருவகவணியாயிற்று, 
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தறிந்தால்‌ ஆவாசையே கொள்ளுதலால்‌ அவ்வறிவை (உறுதி) என்‌ றும்சொன்‌ 
னார்‌. இளைஞர்‌ - பொருளாகுபெயர்‌. இஸ்அு ஏகதேசவுருவகவணி,. இவை 
நான்கு பாட்டாலும்‌ சிரேகத்தினை ஆராயும்‌ விதமும்‌,ஆராய்ந்தால்‌ சிநெகிக்கப்‌ 
படுவார்‌ இவரென்பதும்‌ சொல்லப்பட்டன. கோல்‌-அளவுகோல்‌. 

(க-து.) ஒருவனுக்குண்டாகும்‌ கேடு,அவன்‌ தனது இநகத 
ரது தன்மையினை யளவு செய்தறிந்து கொள்ளுமொருகொலாம்‌. 


6. There is some good even in ruin; for it serves as a 
rod to measure fully the affections of one’s relations. 


அத்திலக 

எ. ஊதிய மென்ப தொருவற்குப்‌ பேதையார்‌ 

கேண்மை யோரீஇ விடல்‌. 

பரி:_(௫ - ள்‌.) ஒருவனுக்தப்‌ * பேறேன்று சோல்லப்படூவது 
அறிவிலாரோடு நட்புக்கோண்டானுயின்‌ அதனையோமிந்து 1 அவரி 
னிங்குதல்‌, (எ-று), 

நட்பொழிந்தாலும்‌ நீங்காக்கால்‌ 1 வெரிசமழ்‌ சந்தனமும்‌ வேங்கையும்‌ 
வேமாறுபோலச்‌ 1 இங்கு வருதலின்‌ “விடல்‌ என்றும்‌, நீங்யெவழித்‌ தங்‌ 
கொழிதலேயன்றி இருமை யின்பத்தித்‌ குரிமை யெய்தலு முடைமையின்‌ 
$ அதனை “ஊதியம்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, ஊதியமென்பது - பே 
றென்று .சொல்லப்படுவஅ, பேதையார்‌ - அறிவிலாதவருடன்‌, (மட்புக்‌ 
கொண்டானாயின்‌), கேண்மை - அந்நட்பினை, ஒரீஇ - ஒழிந்து, விடல்‌ - (அவ 
ரினின் றும்‌) நீங்குதலாம்‌, (௪ - று). 

(பேதையார்‌ அ) நட்பொழிந்தாலும்‌ அவர்‌ நீங்காதவிடத்து வாசனை விச்‌ 
இன்ற சந்தன மாமும்‌ வேங்கை மரமும்‌ வேகும்‌ விதம்‌ போன்று தங்குவரு 
தலால்‌ “விடல்‌? என்றும்‌, (பேதையாரினின்றும்‌) ரீங்யெவிடத்‌அத்‌ தங்‌ 
கொழிதலேயல்லாமல்‌ இருமை யின்பத்திற்கு உரிமையடைசலுமுடைமை 
யால்‌ அதனை “ஊதியம்‌” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 

(க - து.) அறிவில்லாரது இநேகத்தை விட்டு அவரினின றும்‌ 
நிங்குதலே ஒருவனுக்குப்‌ பேராம்‌ என்பனு. 


க யனிவரவவை ககக TTT TT 


* பேறு - இலாபம்‌. * அவரின்‌ - அறிவிலாரிடத்தினின்‌ அம்‌, 

* “மனத்தான்‌ மறுவில ரேனுந்தாஞ்‌ சேர்க்த,இன த்தா லிகழப்‌ படுவர்‌: 
புனத்து, வெறிகமழ்‌ சந்தனமும்‌ வேங்கையும்‌ வேமே, எறிபுனக்‌ தீப்பட்டக்‌ 
கால்‌? என்று நாலடியார்‌ கூறுவதிங்கறியத்‌ தக்கதாம்‌. ரீதிவெண்பா “சந்தன 
த்தைச்‌ சேர்தருவுர்‌ தக்க மணங்கமழும்‌, சந்தனத்தைச்‌ சார்வேய்‌ சழல்பற்ற 
அந்தவனம்‌, தானுமச்‌ சந்தன மும்‌ தன்னினமு மாள்வதன்றித்‌,கானுங்‌ கெடச்‌ 
சுமேே தான்‌?” என்று கூறுன்றது. 

1 தீங்குவரு தலின்‌- (அறிவிலார்‌ நீங்காமையா ல்‌) தமையுண்டாகுதலால்‌. 

ஓ. அதனை - பேதையாரினின்‌ ௮ம்‌ நீங்குதலை, 


876 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


௪. It is indeed a gain for one to renounce the friend- 

ship of fools. 
~~ 
௮. உள்ளற்க வுள்ளஞ்‌ சிறுகுவ கொள்ளற்க 
வல்லற்க ணாற்றறுப்பார்‌ நட்பு. 

பரி:--(இ-ள்‌.) தம்ழக்கத்‌ சுநங்ததற்தக்காரணமாய வினைகளைச்‌ 
செய்ய நினையா தொமிக; அதுபோலத்‌ த்மக்கோந துன்பம்‌ வந்துமிக்‌ 
கைவிடுவார்‌ நட்பினைக்கோள்ளாதோழிக, (எ-று). 

உள்ளஞ்‌ சிறுகுவவாவன: தம்மின்‌ வலியாரோடு * 0 தாடங்கியன 
வும்‌  பயனில்லனவுமாம்‌. ! ஆற்றென்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. 4 
முன்னெல்லாம்‌ வலியசாவார்போன்று ஒழிதலின்‌$ “ஆற்றஅப்பார்‌” என்றார்‌, 
| எடுத்துச்‌ காட்டுவமை. | கொள்ளின்‌ அழிர்தெவிடுமென்பதாம்‌, 


தெளி: (இ - ள்‌.)உள்ளம்‌ - (தம்‌) மனவெழுச்சி, ஹெகுவ - சுருங்கு 
தீற்குக்‌ காரணமாகிய தொழில்களை, உள்ளற்க - (செய்ய) நினையா இருக்கக்‌ 
கடவர்‌, (அதுபோல), அல்லற்கண்‌ - (தமக்சொரு) தன்பம்‌ வந்தவிடத்‌௮, 
ஆற்றறஅப்பார்‌ - கைவிடுவாரத, ஈட்பு - சிரேகத்தை, கொள்ளற்க - கொள்‌ 
ளாதிருக்கக்‌ கடவர்‌, (௪ - ௮), 


கம்மனவெழுச சுருங்குதற்குக்‌ காரணமாயெ தொழில்களாவன: தம்‌ 
மிலும்‌ வலியவரோடு தொடங்யெனவும்‌ பயனில்லாதனவும்‌ ஆம்‌. ஆற்று 
என்பது முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. முன்னெல்லாம்‌ வலியாவார்போன்‌ 
றிருக்‌ து. ஒழிதலால்‌ “ஆற்றறுப்பார்‌? என்றார்‌. ஆற்றறுத்தல்‌ - வலியறச்‌ 
தல்‌; ௮ஃ சாவது கைவிடுதல்‌. இஃது எடுத்துக்காட்டுவமையஸணி., (அல்லற்‌ 
கண்‌ ஆற்‌்தப்பாரது நட்பினைச்‌) கொண்டால்‌ அழிந்தே விடுவனென்பதாம்‌, 


க ெககிபகம்‌: குத 

* பயனில்லனவும்‌ - பயனில்லாத தொழில்களும்‌. 

1 ஆற்று எனனும்பகுதி வலியாதல்‌ (தாங்குதல்‌) என்னும்‌ தொழில்‌ 
பெயர்ப்‌ பொருளதாய்‌ நின்றது. ஆற்றுதல்‌ விகு திபெற்றசொழிர்பெயர்‌. 

॥ தமக்கு ஒரு துன்பம்‌ வருவதன்முன்னெல்லாம்‌ உறுஇயாவார்‌ (தாங்‌ 
குவார்‌) போன்‌ திருர்து அன்பம்‌ வந்தவிடத்து நீங்கப்போ தலால்‌ “ஆற்ற 
அப்பார்‌' என்று கூறப்பட்டது. (இம்‌ த௮ப்பார்‌ - வலியறுப்பார்‌ ; அஃதா 
வது கைவிடுவார்‌.) 

$ வலியறுப்பார்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

| உள்ளஞ்‌ சிறுகுவ உள்ளற்க என்னும்‌ வாக்கியெத்திற்கும்‌ அல்லற்க 
ணாற்றஅப்பார்‌ நட்புக்‌ கொள்ளற்க என்னும்‌ வாக்கியச்திற்கும்‌ இடையே 
௮.துபோல என்னுஞ்சொல்‌ தொக்குநின்‌ றமையின்‌, இச்செய்யுள்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுவமையணியாயித்று. 
| | கொள்ளின்‌ - ஒருவன்‌ தனக்கொரு அன்பம்‌ வர்சவிடத்தக்‌ கை 
விடவோரஅ சிரெகத்தைக்‌ கொண்டால்‌, 
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(க - கு.) அன்பம்‌ வந்தவிடத்துக்‌ கைவிடுவாரஅ சிறேகத்‌ 
தைக்‌ கொள்பவர்‌ கவருது கெடுவர்‌ என்பது. 
8. Do not think of doing things that would bring 


cheerlessness to the mind nor contract friendship with those 
who would forsake you in adversity. 


அல 
௯. கேடீங்காலைக்‌ கைவிவோர்‌ கேண்மை யடங்காலை 
யுள்ளினு முள்ளஞ்‌ சும்‌, 
பரி:--(இ - ள்‌.) ஒநவன்‌ கேடூங்காலத்து அவனைவிட்டு நீங்தவார்‌ 
முன்னவனேடூ சேய்த நட்பு, தன்னைக்‌ கூற்றடங்காலத்து * ஒருவன்‌ 
நினைப்பினும்‌, அந்நீனைத்த வுள்ளத்தைச்‌ சுடும்‌, (எ-று). 
நினைத்த தணையானே இமைபில்லாத பிறனுக்குங்‌ கூற்றினுங்‌ கொடி 
தாமெனக்‌ 1 கைவீடெண்ணிச்செய்த ஈட்பின்‌ கொடுமைகூறியவாறு, 1 
இனி அவன்றானே ஆக்யெகேடு தன்னை யடுங்காலை யுள்ளினும்‌ அக்கேட்டி 
னுஞ்‌ சடுமென்‌அரைப்பாரு முளர்‌, இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ ஆராய்க 
தால்‌ நட்கப்படாதார்‌ இவரென்பது கூறப்பட்ட அ. 
தேளி:--(இ- ள்‌.) கெடுங்காலை - (ஒருவன்‌) கெடுங்சாலத்‌௫, கை 
விடுவார்‌ - (அவனைவிட்டு) நீங்குவார்‌, கேண்மை - (மூன்‌ அவனோடுசெய்த) 
ஈட்பான,ஐ, அடுங்காலை - (தன்னை யமன்‌) கொல்லுங்‌ காலத்து, உள்ளி 
னும்‌ - (ஒருவன்‌) நினைத்தாலும்‌, உள்ளம்‌ - (அந்நினைத்த) உள்ளத்தை, 
.. சுடும்‌ - வருத்தும்‌, (௭ - அ). 
நினைத்த வளவாலே சிரெக சம்பந்த மில்லாத பிறனுக்கும்‌ யமனிலும்‌ 
கொடி தாமென்‌ அ (கெடுங்காலைக்‌) கைவிடுதலெண்ணிச்செய்த நட்பின்‌ கொ 
டுமையைச்‌ சொல்லியவாரும்‌. இவை மூன்‌ அபாட்டாலும்‌ ஆராய்ந்தால்‌ சிரே 
இக்கப்படா தவர்‌. இவரென்பஅ சொல்லப்பட்ட அ. 
(க - து.) ஒருவன்‌ கெடுங்காலத்து அவனைவிட்டு நிங்குவா 
ரது சிரேகிதத்தைப்‌ பிறன்‌ மரணகாலத்‌ தில்‌ நினைத்தாலும்‌, ௮ 
தவன அ மனத்தை வருத்தம்‌ எனப அ. 
The very thought of the friendship of those who 


Eb ல்‌ ட்‌ ப்‌ ப்‌ 
deserted one at the time of adversity will burn one’s mind 
even at death time. 


TNT TNT 











* ஒருவன்‌ - அயலா னொருவன்‌. * கைவீடு.நீங்கு தல்‌, 

1 இனி இக்குறளுச்கு ( கெடுங்காலைச்‌ கைவிவொர்கேண்மை- ஒருவன்‌ 
கெடுங்காலத்‌.து அவனைவிட்டு நீங்குவார்‌ முன்னவனோடு செய்த ஈட்பு) (அம்‌ 
நட்பினையுடைய) அவன்தானே (கெடுங்காலைக்கைவி£வார்‌) செய்த கேட்டி 
னை, (பதவுமை:-) அடுங்காலை-தன்னை (யமன்‌) வருத்துங்காலக்து, உள்ளி 
னும்‌-நினைத்தாலும்‌,(உள்ளம்‌-அந்நினை ததவுள்‌ எத்தை), ௬டும்‌-அக்கேட்டினும்‌ 
வருத்தும்‌ என்று பொருள்‌ கூலுவாருமுண்டு, கேண்மை சுடும்‌ என்று 
கொள்க. 


878 திருக்குறள்‌-பொருட்டால்‌. 


௧0. மருவுக மாசற்றார்‌ கேண்மையோன்‌ நீத்து 
மோருவுக வொப்பிலார்‌ நட்பு. 


பரி:--(இ-ள்‌.) * உலகோடோத்துக்‌ தற்றமற்றர்‌ நட்பினையே 
பயில்க, உலகோடொத்தலில்லார்‌ நட்பினை அறியாது கோண்டாரா 
யின்‌, அவர்‌ வேண்டியதோன்றளைக்கோடுத்தாயினும்‌ விடுக, (எ- று). 


உலகோடொ த்தார்‌ நட்பு இருமை யின்பமும்‌ பயத்தலின்‌ “மருவுக? என்‌ 
அம்‌, 1 அதனோடு மாராயினார்‌ £ட்புத்‌ அன்பமே பயத்தலின்‌, 1 ஒன்றி 
த்து மொருவுக? என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனால்‌ | ௮வ்விருமையுந்தொகுத்‌ 


அக்‌ கூறப்பட்டன. 


தெளி:-—(இஃள்‌.) மாசற்றார்‌ - (௨லகத்தோடொச்துக்‌) குற்றமற்ற 
வரத, கேண்மை - நட்பினையே, மருவுக - பழகக்கடவர்‌, ஒப்பிலார்‌ - (உல 
கத்தோடு) ஒத்தலில்லாதவா அ, நட்பு - நட்பினை, (அறியாது கொண்டாரா 
யின்‌), ஒன்ன (அவர்‌ வேண்டியதாயெ)ஒன்‌ நனை, ஈ.த்தும்‌- கொதெதாயினும்‌, 
ஒருவுக - விடக்கடவர்‌, (௭ - அ). 


உலகத்சோடொத்துச்‌ குற்றமற்றவர து நட்பு (இம்மை மறுமை யென்‌ 
னும்‌) இருமை யின்பமும்‌ தருதலால்‌, அதனை “மருவுக? என்றும்‌, அதனோடு 
மாரறாயினவர்‌ நட்புத்‌ துன்பமே தருதலால்‌ அதனை “ஒன்றித்து மொருவுக? 
என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இதனால்‌ அவ்விருமையும்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. 


(க-து,) குற்றமற்றவச.து சிரேகக்தைக்கொள்ளல்‌்வேண்டும்‌; : 
மற்றவரது சிரேகத்தைப்‌ பொருள்கொடுத்தாயினும்‌ விடல்‌ 2வண்‌ 
டும்‌ என்பது, 

10. Continue to enjoy the friendsdip of the pure; 
but renounce even with a gift the friendship of those who 
do not act agreeably to the ways of the world. 


+8282 6949-௪ 
சர சவா வாவ வாவு வாவா வாவா வாவா வாய்யா 


* உலகோடொத்து - உயர்ந்தாரது ஒழுக்கத்திற்கு மாறுபடாது, 

4 அதனோடு - உலகோடு (உயந்சாரது ஒழுக்கத்தோடு), 

* அதனெொழிவை விலைகொடுச்துங்‌ கொள்க என்றும்‌ பாட முண்டு, 
௮தனொழிவை - உலகத்தோடு விரோதப்பட்டிறாப்பவரது சிரேகத்தின்‌ 
ஒழிவை. 

4] அவவிருமையும்‌ - சிகேடிக்கப்படுவார்‌ மாசற்றார்‌ என்பதம்‌ சநேகிக்‌ 
கப்படாதார்‌ ஒப்பிலார்‌ என்பதும்‌, இவவதிகாரத்தின்‌ நான்காவது குற 
ளில்‌ ஈல்லவர்களஅ நட்பைக்‌ “கொடுத்துல்‌ கொளல்‌ வேண்டும்‌' என்று கூறி 
னவர்‌ இங்குக்‌ கெட்டவர்களஅ ஈட்பை ஒன்றித்துமொருவுக' என்றார்‌. 
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பதினேட்டாவது ௮திகாரம்‌. 


பழைமை— 2௦g standing friendshib. 
பசி:--அஃதாவது நட்டாரது பழையராந்தன்மைபநீறிலுவர்‌ பிழைத்‌ 
தன போறுத்தல்‌. * காரணப்பெயர்‌ காரியத்திற்‌ காயிற்று. ஆராய்ந்து 
நட்கப்பட்டாரேனும்‌ போறுக்கப்படூங்‌ தற்றறழடைய ராகலானும்‌ * 
ஊழ்வகையானும்‌ நட்டார்மாட்டூப்‌ பிழையுளதா மேன்பதுஅறிவித்தற்த, 
இது நட்பாராய்தலின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட து. 


தெளி: அஃதாவ அ நட்பினாது பழையராந்தன்மைபற்றி அவர்‌ பிழைத்‌ 
தன பொறுத்தல்‌, பழைமை யென்னுங்‌ காரணப்பெயர்‌ அப்பழைமைபற் 
நிச்‌ செய்யும்‌ பிழைத்தனவற்றைப்‌ பொறு ச்தலாகிய காரியத்திற்காயிற்று. 
ஆராய்ந்து சிகேடிக்கப்பட்டசாயினும்‌ பொறுக்கப்படுங்‌ குற்ரமுடையராகலா 
லும்‌ ஊழ்வகையாலும்‌ சிரெகிதரிடதத்‌அப்‌ பிழையுளதா மென்பது அறிவித்த 
தற்கு, "இ. (பழைமை) ௩ட்பாராய்தலின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட. 


க, பழைமை யெனப்படவ தியாதேனின்‌ யாதங்‌ 
கிழமையைக்‌ 1 கீழந்திடா நட்பு. 


பரி:--(இ - ள்‌.) பழைமையேன்று சோல்லப்படூவ தியாதேன்று 
வினவின்‌ அது பழைமையோர்‌ உரிமையா ற்சேய்வனவற்றைச்சிறிதுத்‌ 
| சிதையாது | அவற்றிற்‌ தடம்படூம்‌ நட்பு, (எ-று), 

8 இழமை-ஆகுபெயர்‌;கெழுககைமையெனவருவனவுமது, உரிமையாற்‌ 
செய்வனவாவன? கருமமாயின செய்யுங்காற்‌ கேளாது செய்தல்‌, கெடும்‌ 


வகை செய்தல்‌, தமக்கு வேண்டியன தாமே கோடல்‌, () பணிவச்சங்களின்‌ 


ELL யவை வைக வவ வையை வடை ல்‌ ல்‌ 


* பழைமையென்னும்‌ காரணப்பெயர்‌ அதன்‌ காரியமாகிய பிழைத்‌ 
தன பொறுத்தலையுணர்த்‌துதலால்‌ காரணவாகு பெயராம்‌. 

1 ஊழ்வகையானும்‌ - விதிவசத்தாலும்‌. 

1 கீழ்ந்திடுதல்‌-சிதைததல்‌; தழ்ந்திடாமை-சிதையாமை. 

ஏ அது - பழைமை. | சிதையாது - விலக்காமல்‌. 

| அவற்றிற்‌ குடம்படும்‌- பழைமையோர்‌ உரிமையால்‌ செய்யுங்‌ காரி 
யங்களுக்குச சம்மதிக்கும்‌. 

6 இழமை யென்னும்‌ காரணப்பெயர்‌ அதனாற்‌ செய்யும்‌ காரியங்களை 
யுணர்த்‌௫தலால்‌ காரணவாகுபெயசாம்‌ ; பின்னுள்ள குறள்களில்‌ கெழுத 
கைமை (உரிமை) யென்று வருவனவும்‌ இவ்வாறே காரணவாகு பெயர்க 
ளென்று கொள்க. இழமை-உரிமை, 


() பணிவு - வணக்கம்‌. அச்சம்‌ பயம்‌, 
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மை யென்றிவை % முதலாயின. சிதைத்தல்‌ -விலக்கல்‌, இதனாற்‌ பழைமை 
யாவது காலஞ்சென்றதன்‌ அ; இப்பெற்றித்‌ தாய நட்பென்பதுகூ றப்பட்ட ௮. 

தேளி:--(இ- ள்‌). பழைமை யெனப்படுவத - பழைமை யென்று 
சொல்லப்படுவது, யாதெனின்‌ - யாதென்றுவினவின்‌, (அ), கிழமையை- 
(பழைமையோர்‌) உரிமையாத்செய்யுங்காரியங்களை, யாதும்‌ - சிறிதாயினும்‌, 
ஒழ்ந்திடா ஈஃபு-சதையாது (அக்காறியங்களுக்கு உடன்படுவதாகய) ஈட்பு, 
(எ - ௮). 

இமை - கருவியாகுபெயர்‌ ; பின்‌ கெழுதகைமையென வருவன 
வுமது, உரிமையாற்செய்வனவாவன: கருமங்களைச்‌ செய்யும்போது கேளாது 
செய்தல்‌, கெடும்வகை செய்தல்‌, தமக்கு வேண்டியவற்றைத்‌ தாமே கொள்‌ 
ரூதல்‌, பணிவச்சங்கங்க ளில்லாமை யென்றிவை முதலாயின. சிதைத்தல்‌. 
விலக்குதல்‌. இசனால்‌ பழைமையாவ ௮ காலஞ்சென்றதன் ற; இத்தன்மைய 
தாய நட்பென்பத சொல்லப்பட்ட அ. 

(௧-அ,) பழைமையோர்‌ உரிமையாற்‌ செய்வனவற்றைச்‌ இறி 
அம்‌ விலக்காம லவற்றிற்‌ குடன்படும்‌ ஈட்பே பழைமையாம்‌. 

1. Intimate friendship is that which cannot be injured 
in the least by actions done through the right of long stand- 
ing intimacy. 

1 ௮௮ 

௨. நட்பிற்‌ குறுப்புக்‌ கெழுதகைமை மற்றதற்‌ 

குப்பாதல்‌ சான்றோர்‌ கடன்‌. 

பரி:-(இ-ள்‌.) நட்பிற்கு அவயவமாவன நட்டார்‌ உரிமையாற்‌ சேய்‌ 
வன; அதனுல்‌ அவ்வுரிமைக்த இனியராதல்‌ வுமைநீதார்க்து முறைமை. 

* வேறன்மை தோன்ற :உறுப்பு" என்றார்‌. 1 உறுப்பென்பது ஈண்‌ 


து 








* முதலாயின என்‌ நமையின்‌, அரசனுக்குச்‌ சமமாகச்‌ தம்மை நினை 
தீது அதற்கேற்ற கோலத்சதொடு வருதல்‌, முறை பாராட்டி மிழித்துக்கூறல்‌ 
முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 

1 கட்பிற்கு கட்டார்‌ உரிமையாற்செய்வன வேறன்மை (வேறுபட்டி 
சாமை) தொன்ற (ஈட்பென்னும்‌ முதலுக்குச்‌ சிரேதெர்‌ உரிமையாற்‌ செய்‌ 
வனவற்றை) “உறப்பு? என்று கூறினார்‌. முதலு (பொருளுக்‌)குச்சனே (அவ 
யவம்‌) வேறு பட்டி ராமை பொன்று நட்பிற்குச்‌ இநேடிதர்‌ உரிமையாற்‌ செய்‌ 
வன வேறுபடா இருக்கின்றன வென்பதாம்‌. 

1 பொருளினிடத்து உறுப்பும்‌, குணமும்‌, தொழிலும்‌, ஜாதியும்‌ இருப்‌ 
பதன்றிக்‌ குணத்தினிடத்து உறுப்பிருத்தல்‌ கூடாமையால்‌, நட்பென்னுங்‌ 
குணத்திற்கு £உஐப்பென்பஅ ஈண்டிலக்கணை யடியாகவந்த குறிப்புச்‌ சொல்‌ 
என்று கூறப்பட்டது, இங்கு உறுப்பில்லாத குணம்‌ உறுப்புடையதாகக்‌ 
கூறப்பட்டவாறறிக, 
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* டிலக்கணையடியாக வந்த 4 குறிப்புச்சொல்‌. 1 அவயவமாத லறிந்தே இணி 
யவராவரொன்பது தோன்றச்‌ சான்றோர்மேல்‌ வைத்தார்‌. 

தெளி:--(இ - ள்‌.) ஈட்பிற்கு--, உறுப்பு - ௮வயவமாவன, கெழுசசை 
மை - (ஈட்பினர்‌) உரிமையாற்‌ செய்வனவாம்‌, (அதனால்‌), அதற்கு - அவ 
வுரிமைக்கு, உப்பாதல்‌ - இனிமையராதல்‌, சான்றோர்‌ - கிறைந்தோர்க்கு, 
கடன்‌ - முறைமை, (௪ - ௮), 

மற்று - அசை. (௩ட்பிற்குக்‌ கெழுசுகைமை) வேருகாமைதோன்ற 
“உறுப்பு! என்றார்‌. உறுப்பென்பது இங்கு இலக்கணையடியாக வந்த குறிப்‌ 
புச்சொல்‌. (ஈட்பிற்குக்‌ கெழுதகைமை) அவயவமா தலறிந்தே இனியவராவ 
ரென்பது தோன்றச்‌ சான்றோர்மேல்‌ வைச்துச்‌ “சான்றோர்‌ கடன்‌? 
என்றார்‌. சான்றோர்‌ - பலகுணங்களாலும்‌ நிழைம்‌தவர்‌. 

(க- து.) சிரேதெருரிமையாற்‌ செய்வன நட்பிற்கு அவயவ 
மாதலின்‌, அவற்றையினிமையா கக்கொள்வதே சான்றோர்கட ம்‌. 

2. The essentials of friendship are acts done by the 
right of intimacy; to appreciate such a right is the duty 
of the wise. 


Ee 


௩. பழகிய நட்பெவன்‌ செய்யுங்‌ கேழுதகைமை 
செய்தாங்‌ கமையாக்‌ கடை. 


பரி: (௫ - ள்‌.) தாழடம்படாதனவேனும்‌ நட்டார்‌ உரிமையாற்‌ 
செய்தனவற்றிற்கத்‌ தாத்சேய்தாற்போல உடம்படாராயின்‌, ஏவரேடு 
பழையதாய்வந்த நட்பு என்ன பயனைச்‌ செய்யும்‌, (எ-று). 

செய்தாந்போல வுடம்படுதலாவஅ தாமும்‌௮வரிடத்துரிமையா னுடம்‌ 
படுதல்‌. இவை யிரண்பொட்டானும்‌ பழைமையான்‌ வரும்‌ உரிமையது 
சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) கெழுதகைமை - (தாம்‌ உடன்படாதனவாயினும்‌ 
நட்பினர்‌) உரிமையாற்‌ செய்க காரியங்களுக்கு, செய்தாங்கு - (தாம்‌) செய்‌ 
தாற்போல, அமையாக்கடை-உடன்படாராயின்‌, பழகய-(அவசோடு)பழைய 
தாய்‌ வந்த, நட்பு - சிநேகம்‌, எவன்‌ செய்யும்‌-என்ன பயனைச்‌ செய்யும்‌,( ௭-2). 

(நட்பினர்‌ தாமுடன்படாத காரியங்களை யுரிமையாற்‌ செய்தவிடத்அத்‌ 
தாம்‌) செய்தாற்‌ போன்று உடன்படுதலாவ த தாமும்‌ அவரிடத்து உரிமை 


AD Md வலில வடவை ~~ 


* இலக்கணையாவது ஒருபொருளினிலக்கணத்தை மற்றொரு பொருட்‌ 
குத்‌ தர்துரைப்பத. [இங்கு முதலுக்குள்ள உறுப்பைக்‌ குணத்திற்குத்‌ 
தந்துரைத்தவாறறிக.] 

* குறிப்புச்சொல்‌ - செம்பொருளும்‌ ஆருபெயர்ப்பொருளு மல்லாத 
பொருளை யுணர்‌ த்தஞ்சொல்‌. 

ம்‌ திநேஇிதர்‌ உரிமையாற்‌ செய்வன நட்பிற்கு அவயவமா சலறிந்தே 
சான்றோர்‌ அவ்வுரிமைக்கு இனியவராவரென்பதாம்‌, 

111 





882 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


யால்‌ உடன்படு தல்‌. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ பழைமையால்வரும்‌ உரிமை 
யது சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) சுநேகிதருரிமையாற் செய்தகாரியங்களுக்கு உடன்‌ 
படாதவரது நட்புப்‌ பயனற்றதாம்‌ என்ப, 

3: Of what avail is longstanding friendship, if friends 
do not admit as their own, the actions done by the right 
of intimacy. 


=: (EE 


௪. விழைதகையான்‌ வேண்டி யிருப்பர்‌ கெழுதகையாற்‌ 
கேளாது நட்டார்‌ செயின்‌, 


வரி:—(இ-ள்‌.) தங்கநமத்தை நட்டார்‌ உரிமையாற்‌ கேளாது செய்‌ 
தாராயின்‌, அச்சேயலது விழையப்படுத்‌ தன்மைபநீறி அதனை விநம்பு 
வர்‌ அறிவுடையார்‌, (எ-று). 


ஒருவர்க்குத்‌ தங்கருமம்‌ தாமறியாமன்‌ முடிக்திருத்தலினூஉங்கு நன்மை 
யின்மையின்‌, அச்செயல்‌ விழையத்தக்கதாயிற்று, அதனை 4 அவ்வாறறிநது 
விரும்புதல்‌ அறிவுடையார்ச்சல்ல இன்மையின்‌, அவர்மேல்‌ வைத்துக்கூறி 
னார்‌. | வேண்டியிருப்ப ரென்பது எழுந்திருப்பரென்பஅ போல ஒருசொன்‌ 
னீர்மைச்து. இதனாற்கேளா ௫ செய்தழி அதனை விரும்புகவென்பஅ கூறப்‌ 
பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌) ஈட்டார்‌ - நட்பினர்‌, கெழுதகையால்‌ - உரிமையால்‌, 

கேளாது-கேளாமல்‌, ,செயின்‌ - (சமஅகருமத்தைச்‌) செய்தாராயின்‌, விழை 
தகையான்‌ - (அச்செயல த) விரும்பப்படும்‌ தன்மைபற்றி, (அறிவுடை 
யார்‌), வேண்டியிருப்பர்‌ - (அச்செயலை) விரும்புவர்‌, (௪ - ஐ), 

ஒருவர்க்குத்‌ தங்கருமம்‌ தாம்‌ அறியாமல்‌ முடிந்திருத்தலைக்‌ காட்டிலும்‌ 
நன்மையில்லாமையால்‌, அச்செயல்‌ விரும்பத்தக்கதாயிற்று. அச்செயலை அவ்‌ 
வாறறிந்து விரும்புதல்‌ அறிவுடையார்க்‌ கல்லது (மற்றவர்க்கு) இல்லாமை 
யால்‌, அவ்வறிவுடையார்‌ மேல்வைத்து “வேண்டியிருப்பர்‌? என்று சொல்லி 
னார்‌. வேண்டியிருப்பர்‌ என்பத எழுக்கிருப்பர்‌ என்பதுபோல ஒரு சொற்‌ 
ஐன்மையதஅ. இதனால்‌ (ஈட்பினர்‌ தங்கருமத்தைக்‌) கேளாது செய்தவிடத்து 
அதனை விரும்புகவென்பது சொல்லப்பட்ட. 


(௧ - து.) சிநெகிதருரிமையாற் றம்மைக்கெளாது செய்தகாரி 





| எழுந்திருப்பர்‌ என்பஅ எழுவார்‌ என்று பொருள்பட்டு ஒரு சொல்‌ 
லின்‌ தன்மையதாய்‌ நின்றாற்போன்று வேண்டியிருப்பர்‌ என்பது வேண்டு 
வார்‌ என்று பொருள்பட்டு ஒருசொல்லின்‌ தன்மையதாய்‌ நின்‌ தென்க, 


அங்கவியல்‌—௧ ௮-வது பழைமை. 883 


4. If by the right of friendship friends: do anything 
without being asked the wise will be pleased with them on 
account of its desirability. 

அ 
௫. பேதைமை யொன்றோ பெருங்கிழமை யேன்றுணர்க 
நோதக்க நட்டார்‌ செயின்‌, 

பரி:--(இ-ள்‌.) தாம்‌ வேறுக்கத்தக்கனவற்றை நட்டார்‌ சேய்தா 
ராயின்‌, அதற்தக காரணம்‌ * ஒன்றிற்‌ பேதைமை யேன்றதல்‌ 1ஒன்றின்‌ 
மீக்கவுரிமை யேன்றதல்‌ கொள்க, (எ - று). 

8 ஒன்றே என்பத எண்ணிடைச்சொல்‌. ! “செயின்‌” எனவே, தம்மி 
யல்பாற்செய்யாமைபெற்றாம்‌. 0 இது வருகின்‌ றவற்றுள்‌ ரூமொக்கும. () இழ 
வூழான்‌ வரும்பேதைமை யாவர்க்கு முண்மையிற்‌ றமக்‌ | கேதங்கொண்டா 
சென்றாதல்‌ | ஊழ்வகையான்‌ எம்மின்வரற்பாலது ஒற்றுமை மிகுதிபற்றி 
11 அவரின்‌ வந்ததென்றாதல்‌ கொள்வதல்லது 11அன்பின்மையென்று கொ 
ள்ளப்படாதென்பதாம்‌. கெடும்வகை செய்யின்‌ 44] அதற்குக்‌ காணம்‌ இத 
றை கூறப்பட்ட. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கோதச்ச - (தாம்‌) வெறுக்கத்தக்க செயல்களை, 
நட்டார்‌ - சிநேகிதர்‌, செயின்‌ - செய்தாரானால்‌, (அதற்குக்காரணம்‌), பேதை 
மையொன்றோ - (ஒன்றில்‌) அறியாமை யென்றாவத, பெருங்கிழமை 
(ஒன்றோ)--(ஒன்றில்‌) மிச்ச உரிமையென்றாவஅ, என்றுணர்க - என்று 
கொள்ளக்கடவர்‌, ( ௭- று), 

ஒன்றோ என்பது எண்ணுப்பொருளில்வந்த இடைச்சொல்‌. “செயின்‌? 
எனவே, தம்மியல்பினால்‌ செய்யாமை பெற்றாம்‌. இது வருகின்ற குறள்க 


TT 





* ஒன்றில்‌ - ஒருபட்சத்தில்‌. 1 ஒன்றில்‌-மற்றொருபட்‌ சத்தில்‌, 

8 இவ்விடைச்சொல்‌ பெருங்றழெமையென்பதனோடு மியைந்து நின்‌ 
றத, 

1 “செயின்‌? எனவே - தாம்‌ வெறுக்கத்தக்கனவற்றைச்‌ சிநேகிதர்செய்‌ 
காராயின்‌ என்று சொல்லவே. 

ஏ தம்மியல்பால்‌ - சிநேதிதர்‌ தமது சுபாவத்தினால்‌. 

௦ இது-தம்மியல்பாற்‌ செய்யாமை. 

() இழவூழ்‌ - கைப்பொருளிழத்தற்குக்‌ காரணமாகியஊழ்‌ (விதி). 

| ஏதங்கொண்டார்‌ - தீங்கு செய்தார்‌. 

ற ஊழ்வகையான்‌ - விதிவசத்தால்‌, உரிமைவகையான்‌ என்றம்‌ பாட 
முண்டு, 11 அவரின்‌ - சிரேதிதரால்‌. 

1 அன்பின்மையான வந்ததென்று என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

44 அதற்குக்‌ சாரணம்‌-கெடும்வகை செய்தற்குக்காரணம்‌. ௮து பேதை 
மை அல்லத பெருங்கிழமையாம்‌. 


864 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ஞள்ளும்‌ ஓக்கும்‌. இழவூழால்வரும்‌ பேதைமை யாவர்க்குமிருத்தலால்‌ 
தமக்கு ஏதங்கொண்டாரென்றாவது ஊழ்வகையால்‌ எம்மால்‌ வரக்கட் வதி 
ஒற்றுமை மிகுதிபற்றி அவரால்‌ வந்ததென்றாவ து கொள்வதல்லாமல்‌ அன்‌ 
பில்லாமை யென்று கொள்ளப்படாதென்பதாம்‌. ஈட்டார்‌ கெமெவகை செய்‌ 
தால்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ இதனால்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) ஈதர்‌ வெறுக்கத்தக்க செயல்களைச்‌ செய்தா 
ராயின்‌, அவை ௮வசது அறிவின்மையால்‌ அல்லது உரிமையால்‌ 
நேர்ந்தனவாமென் று அறிவுடையார்‌ கொள்ளுவர்‌ சன்பஅ. 

5. If friends should perform undesirable actions, 
understand that they are not only due to ignorance but 
also to the strong claims of intimacy. 

அ] 1-4 

௬. எல்லைக்க ணின்றார்‌ தறவார்‌ தொலைவிடத்துந்‌ 

தொல்லைக்க ணின்றார்‌ தொடர்பு. 

பரி:--(இ - ள்‌.) நட்பு வரம்‌ பிகவாவது அதன்‌ கண்ணே நின்றவர்‌ 
தம்மோடு பழைமையிற்‌ நிரியாது நின்றா து நட்பினை 1அவராற்றேலைவு 
வந்தவிடத்‌ தும்‌ விடார்‌, (எள - று). 

பழைமையிற்‌ றிரியாமை - உரிமை யொழியாமை. தொலைவு - 1 பொ 
ருட்கேடும்‌ போர்க்கேடும்‌. 

தேளி:--(இ -ள்‌.) எல்லைக்கணின்றார்‌ - (கட்பின்‌ வரம்பு கடவாத) 
அந்ட்பின்‌ வரம்பிலே நின்‌ றவர்‌, சொல்லைக்கணின்றார்‌ - (தம்மோடு) பழை 
மையில்‌ வேறுபடா த நின்றவரத, தொடர்பு-ஈட்பினை, தொலைவிடத்தும்‌- 
(அவரால்‌) தொலைவு வந்தவிடத்தும்‌, அறவார்‌ - விடார்‌,(௭ - அ). 

பழைமையில்‌ வேறுபடாமை - உரிமை யொழியாமை. தொலைவு - 
பொருட்கேடும்‌ போர்க்கேடும்‌, 

(க-து. ) ஈட்பின்‌ வரம்பிலே நின்றவர்‌ தமதுஈட்பினரால்‌ கேடு 
நேர்ந்தவிடத்தம்‌ அவரது நட்பினை விடார்‌ என்பது, 

6. Those who are within the bounds of friendship 
will not even when their friends cause them ruin give up 
their long standing intimacy. 


IE 
எ. அழிவந்த செய்யினு மன்பறா ரன்பின்‌ 
வழிவந்த கேண்மை யவர்‌. 
பரி:--(இ-ள்‌.) நட்டார்‌ தமக்‌ * கழிவுவந்தவற்றைக்‌ செய்தா 
சாயினும்‌ அவர்மாட்‌ டன்பொழியார்‌; அன்புடனே பழையதாய்வந்த 


AAAI NIDINIININIIN 


1 பொருட்கேடுஉள்ளபொருள்‌ தொலைசல்‌ ; போர்க்கேடு - போரில்‌ 
தோல்வியடைதல்‌, 


* அழிவுவந்தவற்றை - அழிவு தரத்தக்க செயல்களை, 


அங்கவியல்‌--௧.௮-வது பழைமை. 





* அழிமென்பது : முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, அழிவு -மேச்கொல்‌ ம. - 
லியகேடுகள்‌. இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ கேடுசெய்சச்கண்ணும்‌ நட்பு ன்‌ 


விடற்பாற்றன்றென்பது கூறப்பட்டது. 

தெளி:-—(இ - ள்‌.) அன்பின்‌ - அன்புடனே, வழிவந்த - பழையதாய்‌ 
வந்த, கேண்மையவர்‌ - ஈட்பினையுடையவர்‌, (கட்பினர்‌), அழிவந்த - (தம 
க்கு) அழிவுவந்த செயல்களை, செய்யினும்‌ - செய்தாரானாலும்‌, அன்பரார்‌- 
(அந்ட்பினரிடத்த) அன்புமீங்கார்‌, (௭ - அ). 

அழியென்பது முதனிலைத்தொழிற்‌ பெயர்‌. அழிவு - மூற்கூறிய பொ 
ருட்கேடும்‌ போர்க்கேடும்‌. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ ஈட்பினர்‌ கேடுசெய்‌ த 
விடத்தும்‌ அவரது நட்பு விதெற்பான்மையதன்றென்பஅசொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) பமைமையாய்வந்த நட்பினையுடையவர்‌ தமது நட்‌ 
பினர்‌ தமக்குக்‌ கெடுதி செய்தாலும்‌ அவரிடத்து அன்பு நீங்கார்‌. 

7. Those who have long been affectionate will not 
give up their affection even should their friends cause them 
their ruin. 

1 
£ ௮. கேளிழுக்கங்‌ கேளாக்‌ கெழுதகைமை வல்லார்க்கு 
நாளிமுக்க நட்டார்‌ சேயின்‌, 

பரி:--(இ- ள்‌.) நட்டார்சேய்த பிழையைத்‌ தாமாகவே யன்றிப்‌ 
பிறர்‌ சொன்னைங்‌ + கோள்ளாத உரிமையறிய வலலார்க்த அவர்‌ 
பிழை சேய்வாராயின்‌, | அது பயன்பட்ட நாளாம்‌, (எ-று), 

பிழையாவன: சொல்லா அ ஏ கற்பொருள்‌ வெளவல்‌, பணியாமை,௮ஞ்‌ 
சாமை ௦ முதலாயின. கேட்டல்‌, () உட்கோடல்‌. கெழுதகைமைவல்லாரெ 
ன்பது ஒருபெபராய்க்‌ கேளாதவென்னு மெச்சத்திற்கு | முடிபாயிற்று. செ 
ய்து போந்துழியல்லது || அவவுரிமை வெளிப்படாமையின்‌, 41செய்யாதன 
நாளல்லவாயின. இதனாற்‌ பிழைபொறுத்தற்‌ சிறப்புக்‌ கூறப்பட்ட அ. 


ந, DY TD க்‌ பவை வண பட பண எலல னல 2 னில்‌ 





TT 


* அழி என்னும்‌ பகுதி அழிவு என்னுந்‌ தொழிற்பெயர்ப்‌ பொருளை 
யுணர்த்தி நின்‌ றமையின , முதனிலை (பகுதி)தீ தொழிற்பெயராயிற்று. 

4 கொள்ளாத - அங்கேரியாத, 1 ௮௮ - பிழை (தவறு) செய்தநாள்‌. 

ஏ நற்பொருள்வெளவல்‌ - சிறந்தபொருள்களை தீ தமக்குரியதாகக்‌ 
கொள்ளுதல்‌. 

௦ முதலாயின என்றமையின்‌, மேற்கொண்ட காரியத்தைக்‌ கெடும்‌ 
வகைசெய்தல்‌, கேளாமலே யாதேனுமொரு காரியத்தைத்‌ தொடங்கிச்‌ செ 
ய்தல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க 

() உட்கோடல்‌ - மனத்திற்கொள்ளுசல்‌. 

| முடிபாயிற்று - முடிச்குஞ்சொல்லாயிற்று. 
| அவவன்மை யென்றும்‌ பாடமுண்டு, அது கெழுதகைமை 
(உரி ஐம)யின்வல்லமை. [ [செய்பாதன ிரெடிதர்‌ தவறுசெய்யாத நாள்கள்‌. 





586 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


தெளி:--(இ- ள்‌.) கேள்‌ - £ட்பினர்‌, (செய்த), இழுக்கம்‌ - பிழை 
யை, கேளா - (தாமாகவேயல்லாமல்‌ பிறர்சொன்னாலும்‌) கொள்ளாத, 
கெழுதகைமைவல்லார்க்கு - உரிமையையறிய வவ்லவர்க்கு, நட்டார்‌-அந்டட்‌ 
பினர்‌, இழுக்கம்‌ - பிழையை, செயின்‌ - செய்வாரானால்‌, (அ), நாள்‌ - 
(பயன்பட்ட) நாளாம்‌, (௭ - அ). 

பிழையாவன: சொல்லாமல்‌ நற்பொருள்‌ வெளவல்‌,பணியாமை, அஞ்‌ 
சாமை முதலாயின. கேட்டல்‌ - உட்கொள்ளுதல்‌. கேளா என்னும்‌ ஈறுகெ 
ட்ட எதிர்மறைப்பெயரெச்சம்‌ செழு தகைமை வல்லார்‌ என்னும்‌ பெயரைச்‌ 
கொண்டு முடிந்தது. கெழுதகைமைவல்லார்‌ என்பது தொடர்மொழியாய்‌ 
நில்லாது இங்கு ஒருமொழியாய்‌ நின்றது. ஈட்பினர்‌ பிழை செய்தவிடத்‌ 
தல்லாமல்‌ அவ்வுரிமை வெளிப்படாமையால்‌, செய்யாத நரள்கள்‌ நாளல்ல 
வாயின. இதனால்‌ பிழைபொறுத்தற்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) ஈட்பினர்செய்த பிழையைக்‌ கவனியாதவாக்கு 
அவர்‌ பிழைசெய்தநாள்‌ பயன்பட்ட நாளாம்‌ என்பது, 

8. To those who can understand that they should not 
listen to tales about the faults of their friends, that isa 
profitable day on which the latter may commit a fault. 

அதக] [== 

௯. கேடாஅ வழிவந்த கேண்மையார்‌ கேண்மை 

விடாஅர்‌ விழையு முலகு. 

பரி:—(இ - ள்‌.) உரிமையறது பழையதாய்வந்த நட்பினையுடையா 
ரது நட்பினை 4 அவர்‌ பிழைநோக்கி விடுதல்‌ சேய்யாதாரை உலகம்‌ 
நட்புக்தறித்து விரும்பும்‌, (எ-று). 

* கெடாஅதென்பத னிறுதிநிலை விகாரத்தாற்‌ றொக்கஅ, 1 (விடாஅர்‌ 
எனவே, 1 விழைதற்காரணங்‌ கூறப்பட்ட அ. ஈம்மாட்டும்‌ இவரித்தன்மைய 
ராவரென்‌ அ யாவருந்‌ தாமேவந்து நட்பாவரென்பதாம்‌, ௦ கெடாரென்று 
பாடமோதி, நட்புத்தன்மையிற்‌ கெடாராடி யென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) கெடா௮-(உரிமை) கெடாது, வழிவந்த - பழைய 
தாய்வந்த, கேண்மையார்‌ - ஈட்பினையுடையவரது, கேண்மை நட்பினை, 
விடா௮ர்‌-(அவர்பிழைகோக்கி) விடுதல்செய்யாதவசை, உலகு--உலகமான ௮) 
விழையும்‌ - (ஈட்புக்குறித்த) விரும்பும்‌, (௭-௮), 








ஏ அவர்பிழை கோக - நட்பினையுடையார்‌ செய்த பிழையைக்கரு இ. 

* கெடாஅ து என்பது எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. 

* விடாதாரை என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

1 விடுதற்காரணம்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு,௮ து சிரெடிதர்செய்யும்பிழை 
யை நோக்குதல்‌. 

௦ கெடாஅ என்பதைக்‌ கெடார்‌ என்று பாடங்கூறி, அதற்குச்‌ சகேகத்‌ 
தன்மையிற்‌ கெடாதவராடி யென்று பொருள்‌ கூறுவாரு முண்டென்பஅ. 


அங்கவியல்‌-—௧ ௮-வது பழைமை. €87 


கெடாரஅஅ என்பதன்‌ அவ்விகுஇ செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குநின்‌ 
ஐது. “விடாஅர்‌? எனவே, (உலகம்‌ அவரை) விரும்புதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ௮. நம்மிடத்தும்‌ இவர்‌ தட பவான்‌ யாவரும்‌ தாமே 
வந்து நட்பாவரென்பதாம்‌. 


(௧ - து.) உரிமை கெடாது தொன்று தொட்டு வந்த நட்பின 
சது நட்பினை விடாதவரை உலகத்தார்‌ நட்புக்குறித்து விரும்புவர்‌. 


g. They will be befriended by the world who have not 
forsaken the friendship of those with whom they have kept 
up an unbroken long standing intimacy. 


= iE 


௧0 விழையார்‌ விழையப்‌ படே பழையார்கட்‌ 
பண்பிற்‌ றலைப்பிரியா தார்‌, 


பரி:--(௫ - ள்‌.) பழைய நட்டார்‌ பிழை சேய்தா ரரயினும்‌ 1 அவர்‌ 
மாட்டுத்‌ தம்‌ பண்பினீங்காதார்‌ பகைவரானும்‌ விநம்பப்படுவர்‌, (எ-று). 


தம்‌ பண்பாவது செய்யாத முன்போல அன்புடையசாதல்‌. 1 மூன்ற 
னுருபுஞ்‌ சிறப்பும்மையும்‌ விகாரத்தாற்‌ ரொக்கன. 1 அத்திரிபின்மை ரோ 
கீதிப்‌ பகைவரும்‌ நட்டாராவரென்பதாம்‌. இவை யிரண்பொட்டானும்‌ பழை 
மையறிவார்‌ எய்தும்‌ பயன்‌ கூறப்பட்ட அ. 


தேளி;:--(இ- ள்‌.) பழையார்கண்‌ - (பழையநட்பினர்‌ பிழைசெய்தா 
ராயினும்‌) அந்£ட்பினரிடத்து, பண்பிற்றலைப்பிரியா தார்‌ - (தம்‌) பண்பினி 
ன்றும்‌ நீங்காதவர்‌, விழையார்‌ - டகைவராலும்‌, விழையப்பூப - விரும்பப்‌ 
படுவர்‌, (௭ - று), 


தம்பண்பாவது பிழைசெய்யாத முன்போல (பழையார்சண்‌) அன்பு 
டையவராதல்‌ (விழையாராலும்‌ என்னும்‌) மூன்றனுருபும்‌ இழிவு இழப்பும்‌ 
மையும்‌ விகாரத்சாற்றெக்குநின்றன. அத்திரிபில்லாமை நோக்கிப்‌ பகை 
வரும்‌ நட்பினராவரென்பதாம்‌, இவையிரண்டு பாட்டாலும்‌ பழைமையை 
யறிவார்‌ அடையும்‌ பயன்‌ சொல்லப்பட்ட, பண்பு - நற்குணம்‌. 


(க - து) தொன்று தொட்டு வந்த நட்பினர்‌ செய்த பிழை 
யைப்‌ பொறுப்பவரை அவர அ பகைவரும்‌ விரும்புவர்‌ என்பது, 


10. Even enemies will love those who have never 
changed their affection for their long standing friends. 


EI 








1. அவர்மாட்டு . பழைய சிரேகிதரிடத்௮. 
* விழையார்‌ என்பதனிற தியில்‌ ஆன்‌ என்னும்‌ மூன்றனுறாபும்‌, உம்‌ 


என்னும்‌ இழிஃசறப்பும்மையும செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குஙின்‌ றன, 
1 அத்திரிபின்மை - பிழைசெய்தபோதுங்‌ குணம்‌ வேறுபடாமை, 


பத்தொன்பதாவது அதிகாரம்‌. 
தீ௩ட்பு:- il Friendship. 


பரி: இனிப்‌ போறுக்கப்படாத தற்றழடைமையின்‌ விடற்பால 
தாய நட்பு நட்பா ராய்தற்கட்‌ சுநங்கர சொல்லிய துணையான்‌ அடங்கா 
மையின்‌, * அதனை * மிநவகைப்படுத்து இரண்டதிகாரத்தாற்‌ கூறு 
வான்றெடங்கி, முதற்கட்‌ டீநட்புக்கூறுகின்றர்‌. | அஃதாவது தீக்தணத்‌ 
தாரோடுூ உளதாய நட்பு. ஏ தணத்தின்றீமை ஒற்றுமைபற்றியுனடயா 
மேற்றய்‌, அது பின்‌ அவரோடு சேய்த நட்பின்‌ மேற்றயிற்று. ௦ அதிகார 


ழறைமை கூறுமையே விளங்தம்‌. 


தேளி:--இனிப்‌ பொறுக்கப்படாத குற்றமுடைமையால்விடத்தக்கதா 
இய ஈட்பு நட்பாசாய்‌த லஇகாசத்தில்‌ சுருங்கச்சொல்லியவளவால்‌ அடங்கா 
மையால்‌, அந்கட்பினை இருவகைப்படுத்தி இரண்ட திகாரத்தால்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்க, முன்னர்த்‌ இரட்புச்‌ சொல்லுகிறார்‌. அஃதாவது தீக்குணத்தா 
ரோடு உண்டாய ஈட்பாம்‌. குணத்தின.து தீமை ஒற்றுமைபத்றி அக்குண 
முடை. யவர்‌ மேலாய்‌, அத பின்‌ அக்குண முடையாரோடு செய்த ஈட்‌ 


பின்மேலதாயிற்று. அதிகாரமுறைமை சொல்லாமலே விளங்கும்‌. 
க. பருகுவார்‌ போலினும்‌ பண்பிலார்‌ கேண்மை 
பேருகலிற்‌ குன்ற லினிது. 
பரி:--(இ -ள்‌:) காதன்‌ மிதநியாற்‌ பநகுவார்‌ போன்றராயினுந்‌ 
தீக்தணழடையார்‌ நட்பு வளர்தலிற்‌ றேய்தல்‌ நன்று, (௭-௮). 
4 பருகு வன்ன வருகா கோக்கமொடு''என்ரார்‌ பிறரும்‌. 114பண்பிலார்‌? 





* அதனை - விடத்தக்கநட்பினை. 

4 இருவகைப்படுத்து - தீடட்பு கூடாநட்பு என்‌ நிருவகையாக்‌கி, 

1 அஃதாவது - தீட்பாவஅ. 

ஏ குணத்தின்‌ தீமை குணமுடையார்க்காவஅ குணத்தின்‌ தருமம்‌ குணி 
க்காய வுபசாரவழக்காம்‌; பின்‌ அஃது அவரஅ ஈட்புக்காவஅ குணியின்‌ தரு 
மம்‌ குணத்திற்காய வுபசாரவழக்காம்‌. குணத்தின்‌ தமை அதனையுடைய 
வசையுணர்த்‌து தலால்‌ பண்பாகுபெயர்‌; பின்‌ அத்திச்குண முடையவருடன்‌ 
செய்த ஈட்பினையுணர்த்துதலால்‌ பொருளாகுபெயர்‌; ஆகவே, இஃ திருமடி 
யாகு பெயராமெனினு மொக்கும்‌, 

௦ பழைமையென்னும்‌ அதிசாரத்தின்பின்‌ தீ£ட்பு என்னும்‌ அதிகாரம்‌ 
வைத்த முறைமை. 

1 1பத்துப்பாட்டு- பொருநராற்இப்படை-77-வஅ வரி. இதன்பொருள்‌. 
( சன்னைக்கண்ணா த) பருகும்‌ தன்மையை யொத்த கெடாதபார்வையாலே 
என்பது, பருகுதல்‌-குடித்தல்‌. 

11 நற்குணமில்லாரெனவே என்றும்‌ பாடமுண்டு 
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எனவே, திக்குண முடையாரென்பத *% அருத்தாபத்தியானவர்த அ. 
பெருகினால்‌ வருங்கேடு குன்‌ றினால்‌ வாராமையின்‌ 'தன்றலினிது? என்றார்‌. 
இதனாற்றநீகட்பினது ஆகாமை பொதுவகையாற்‌ கூறப்பட்ட த; இனிச்‌ சிற 
ப்புவகையாற்‌ கூறுப, 


தெளி:--(இ- ள்‌.) பருகுவார்‌ போலினும்‌ - (ஆசை மிகுதியால்‌) பரு 
குவார்‌ போன்றாராயினும்‌, பண்பிலார்‌-நற்குணமில்லா தவர து (த க்குண 
முடையார.அ), கேண்மை - £ட்பான ௮, பெருகலின்‌-வளர்தலினும்‌, குன்‌ 
றல்‌ - குறைதல்‌, இனிது - நல்லது, (௪ - அ). 

பண்பிலார்‌” எனவே, திக்குணமுடையாரென்பஅ அருத்தாபத்தியாற்‌ 
பெறப்பட்ட த. பண்பிலார்சேண்மை பெருகினால்‌ வருங்கேடு குன்றினால்‌ 
வாராமையால்‌ 'குன்றலினித? என்றார்‌. இதனால்‌ திஈட்பின து ஆகாமை 
பொதவகையாற்‌ சொல்லப்பட்டது; இனிச்சிறப்புவகையாற்‌ கூ றுவர்‌. 


(க - து.) ஈற்குண மில்லாதவரது சகம்‌ வளர்தலினுங்‌ 
குறைதல்‌ நல்ல என்பது. 


1. The decrease of friendship with those who are 
really destitute of goodness, but look as if they would eat 
you up through excess of love, is far better than its increase. 

oo === 

௨. உறினட்‌ டறினோரஉ மோப்பிலார்‌ கேண்மை 

பெறினு மிழப்பினு மென்‌. 


பரி:—(௫ - ள்‌.) தமக்குப்‌ பயனுள்வமி நட்புச்சேய்து அஃதில்‌ 
வழியோமியும்‌ 1 ஒப்பிலாரது நட்பினைப்‌ பேற்றல்‌ 1 ஆக்கமியாது 2 
இழிந்தாற்‌ 1 கேடியா து! (எ-று): 

0 தமக்குற்றன பார்ப்பார்‌ பிறசொடு பொருச்தமிலராகலின்‌, அவரை 
்‌ஒப்பிலார்‌? என்றார்‌. $ அவர்மாட்டு ரொதமற்றன்மையே அமையு மென்ப 
தூம்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) உறின்‌ - ( தமக்குப்‌ பயன்‌) உள்ளவிடத்து, நட்டு- 
சிரெகஞு செய்து, அறின்‌ - (அப்பயன்‌) இல்லாவிடத்து, ஒரூஉம்‌ - ஒழியும்‌, 
ஒப்பிலார்‌ - ஒப்பிலாதவர அ, கேண்மை - இரெகத்தை, பெறினும்‌ (என) - 
பெற்றால்‌ (ஆக்கம்‌) யாது, இழப்பினும்‌ என்‌ - இழந்தால்‌ (கேடு) யாது? 


PAN வச வ சவகு NNN 





% அருத்தாபத்தியாவது இங்லனமன்றாயின்‌ இது கூடாதென்றுணர்‌ 
வது. ௮௮, திக்குண முடை.யாரலராயின்‌, பண்பிலாராதல்‌ கூடாது; பண்பி 
லாரா யிருத்தலால்‌ தீக்குண முடையாரென்பஅ பெறப்பட்டது என்பதாம்‌. 

1 ஒப்பிலார.து - மனமொத்திராதவா்‌, 1 ஆக்கம்‌ - இலாபம்‌, 

ஏ கேடு - நஷ்டம்‌. 0 சமக்குற்றன - தமக்கு வரும்‌ பயன்களை, 

த அவர்மாட்டு - தமக்குற்றன பார்ப்பாரிட த. 
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தமக்கு உற்றன பார்ப்பார்‌ பிறரோடு பொருத்தகிலராசலால்‌, அவ 
சை 'ஒப்பிலார்‌' என்றார்‌. அவரிடத்‌ த அயலார்தன்மையே பொருக்து மெ 
ன்பதாம்‌, உம்‌ இரண்டும்‌ அசைநிலை. என்‌ என்னும்‌ வினா இங்கு இன்மைப்‌ 
பொருளில்‌ வந்தத; அது பெறினும்‌ என்ப தனோடுங்‌ கூட்டப்பட்ட ௮. 

(௧ - து. பயனோக்கிச்‌ இரேகிப்பாரது இரேகம்‌ இருந்தாலும்‌ 
பயனில்லை; ஓழிந்தாலும்‌ பயனில்லை என்பது, 


2. Of what avail is it to acquire or lose the friendship 
of those who befriend when there is gain and forsake when 
there is no gain. 


EN E- 


௬. உறுவது சீர்தூக்கு நட்பும்‌ பெறுவது 

கோள்வாருங்‌ கள்வரு நேர்‌. 

பரி:--(இ- ள்‌.) நட்பளவு பாராது அதனால்‌ வரம்‌ பயனளவு 
பார்க்தம்‌ நட்டாநம்‌, * கோடுப்பாரைக்‌ கொள்ளாது விலையைக்‌ கொ 
ள்ளும்‌ ர போதுமகளிநம்‌, பிறர்‌ கேடுநோக்காது அவர்சோர்பு நோக்‌ 
தங்‌ கள்வநம்‌ தம்ழனோப்பர்‌, (எ - று). 

1 ஈட்பு - அகுபெயர்‌, பொருளையே குறித்து வஞ்சித்தொழுகலின்‌ , 
| கணிகையர்‌ கள்வ ரென்றிவரோ டொப்பரென்பதாயிற்று, இவை 
இரண்டு பாட்டானுர்‌ தமக்குறுவது பார்ப்பார்‌ நட்பின்‌நிமை கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உறுவது (௩ட்பளவு பாராமல்‌ அந்டட்‌ பால்‌) வரும்‌ 
பயனளவை,சர்தாக்கு நட்பும்‌ - பார்க்கும்‌ நட்பினரும்‌, பெறுவ சொள்வா 
ரும்‌ - (கொடுப்பாரைக்‌ கொள்ளாமல்‌) விலையைக்‌ கொள்ளும்‌ வேசையரும்‌, 
கள்வரும்‌ - (பிறர்‌ கேடுநோக்காது அவர்‌ சோர்வு பார்க்கும்‌) கள்வரும்‌, நேர்‌- 
(தம்முள்‌) ஒப்பர்‌, (௭ அ). 

நட்பு - பண்பாகுபெயர்‌. பொருளையே குறித்து வஞ்சித்து £ட தீதலால்‌ 
உறுவது சீர்தூக்கும்‌ நட்பினர்‌ வேசையர்‌ கள்‌ ரென்‌ றஇவரோடு ஒப்பாவரெ 
ன்பதாயிற்று, இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ தமக்குவரும்‌ பயனளவைப்‌ பார்ப்‌ 
பவரஅ ஈட்பின்‌ தமை சொல்லப்பட்ட. நேர்வர்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று 
வகர விடைநிலையும்‌ அர்‌ விகுதியும்‌ கெட்டு நேர்‌ என வந்தது, 


(க-து.) பிறரோடு பய னாக்கிச்‌ இநேடிப்பவர்‌ வேசையரையும்‌ 


கள்வரையும்‌ ஒப்பர்‌ என்பது, 


A அபக தல்‌ அ டட ல ல ல்‌ 3 2 அதவ வத அற ப இவக அப வு அதிக] 





* கொடுப்பாரை - விலையாகப்‌ பொருளைக்‌ கொடுப்பவரை. 
1 பொது மகளிர்‌ - போகமனுபவிப்பதற்காகப்‌ பொருளை விலையாகக்‌ 
கொடுக்கும்‌ பலர்க்கும்‌ பொஅவாயிருக்கும்‌ பெண்கள்‌. 

நட்பு என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ அதனையுடையவரையுணர்த்‌.அதலால்‌ 
ண்பாகுபெயராம்‌, 1 கணிகையர்‌ - பொதுமகளிர்‌. 
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3. Friends who calculate the profits of friendship, pros- 
titutes who are intent on obtaining their gains and thieves are 
all of the same stock. 


=> 


௪. அமரகத்‌ தாற்றறுக்குங்‌ கல்லாமா வனனார்‌ 
தமரிற்‌ றனிமை தலை. 

பரி: (இ - ள்‌.) அமர்வாராத மன்னேல்லாந்‌ தாங்தவதுபோ 
ன்று வந்துமிக்‌ களத்திடை விழ்த்துப்போங்‌ கல்வியில்லாத புரவி 
போலவாரது * தமர்மையில்‌ தனிமை சிறப்புடைத்து, (எ - று). 

கல்லாமை - 14 கதியைந்தும்‌ 1 சாரிபதினெட்டும்‌ 0பொருமுரணாற்றலும்‌ 

அறியாமை. அன்பம்வாராதமுன்னெல்லார்‌ அணையாவார்போன்‌ அ வந்‌. அழி 
விட்டு நீங்குவரென்பது உவமையாற்‌ பெற்றாம்‌. ரி அவர்‌ தமரானால்‌ வரு 
மிறுதி தனியானால்‌ வாராமையின்‌, தனிமையைத்‌ *தலை' என்றார்‌. எனவே, 
11 அதவும்‌ திதாதல்‌ பெறுதும்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (போர்வசாத முன்னெல்லாம்தாங்குவதுபோன்றி 
ருந்து) அமாகத்த-போர்வந்தவிடத்து, ஆற்றலுக்கும்‌ - போர்க்களத்தில்‌ தள்‌ 
ளிவிட்டுப்போகின்ற, கல்லா - கல்வியில்லாத, - மாவன்னார்‌ - குதிரைபோல்‌ 
பவர.அ, தமரின்‌ - தமராந்தன்மையிலும்‌, தனிமை - தனித்திருத்தல்‌, ,தலை- 
. இறப்புடையது, (எ - அ). 

கல்லாமை - கதியைந்தும்‌, சாரி பதினெட்டும்‌, போர்செய்யும்‌ இறமும்‌ 
அறியாமை. (தீசட்பினர்‌) அன்பம்‌ வாராத முன்னெல்லாம்‌ துணையாவார்‌ 
போன்றிருந்து ௮௮ வந்தவிடச்‌.அ விட்டு நீங்குவாரென்பது “அமரகத்தாற 
றறுக்குங்கல்லாமா? என்னும்‌ உவமானத்தாற்‌ பெற்றாம்‌. அவர்‌ தமரானால்‌ 


ர படம ப ப SE த ப வவ பு) அயாம்‌ நனவாக 2 _— 


* தமர்மையில்‌ - சிரேடிதராம்‌ தன்மையிலும்‌. 





1 ஐந்துகதியாவன: மல்ல (மல்லர்‌) கதி, மயூர(மயில்‌) கதி,வா௩ர (குர 
ங்கு) கதி, வல்லிய (புலி) கதி, விடை (ரிஷப) கதி என்பனவாம்‌. கதி- 
நடை. “மல்லொடு மயூர மற்றை வானரம்‌ வல்லி யங்கள்‌, சொல்லுமால்‌ 
விடைக ளென்ப துரகத கதிக ளைந்தாம்‌?? என்ப அ நிகண்டு, 

* “ந்து கதியும்‌ பதினொட்டுச்‌ சாரியையுங்‌,கந்‌து மறமுங்‌ கறங்குளை 
மா-முந்துற, மேல்கொண் டவைசெலீஇ வென்வேலான்‌ மேம்பட்டான்‌, 
வேல்கொண்ட கண்ணாளை மீட்டு” என்பது புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை. 

சாரிபதினொட்டு - பதினெட்டு வகைப்பட்ட சுற்றுவரவு. சாரிசுற் 
அவரவு ; ௮ஃதாவஅ வட்ட மாக வோடல்‌. 

0 பொருதல்‌ - போர்செய்தல்‌; முரண்‌-மாறுபாடு) ஆற்றல்‌-வல்லமை. 
பொருமுரணாற்‌ றலென்பதன்‌ தஇரண்டபொருள்‌ பகைவரோடு மாறுபட்டுப்‌ 
போர்செய்யுந்திறமென்பதாம்‌. 

ஏ அவர்‌ - கல்லாமா அன்னார்‌. 1 அஅவும - தனிமையும்‌, 


852 திருக்குறள்‌-பொருட்பால்‌. 


வரும்‌ அழிவு தனியானால்‌ வாராமையால்‌, தனிமையைத்‌ (தலை? என்றார்‌. 
எனவே, அதுவும்‌ சாதல்‌ பெறப்பட்டது. தமர்‌ - நட்பினர்‌. 

(க - து.) துன்பம்‌ வர்தபோது விட்டி நிங்குவாசது ௪ சிநேகத்‌ 
தைக்‌ கொள்வதிலும்‌ தனித்‌ திருத்தல்‌ ஈல்லது என்பது, 


4: Solitude is far better than the society of those who 
are like the untrained horses which throw down their rider 
in the battle - field. 

co] ந டட வ 
ட. சேய்தேமஞ்‌ சாராச்‌ சிறியவர்‌ பன்கேண்மை 
யேய்தலி னேய்தாமை ஈன்று. 


பரி:--(இ-ள்‌.) சேய்துவைத்தாலும்‌ ௮ரணகாத கிழ்மக்கள து தீ 
நட்பு ஒநவற்‌ தண்டாகலின்‌, இல்லையாதல்‌ நன்று, (எ - று). 
சிறப்பும்மை விகாரத்தாந்றொக்கது, அரணாகாமை - தொலைவின்‌ 
கண்‌ விட்டுநீங்குதல்‌. * எய்தலி னெய்தாமை நன்று? என்பதற்கு + மேலு 
ரைத்தாங்குரைக்க. சாராத வென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ கேண்மை யென்னும்‌ 
பெயர்கொண்ட அ ; சிறியவரென்பதனைக்‌ கொள்ளின்‌, செய்தென்பது ர்‌ 
நின்றுவற்றும்‌. இவை இரண்டுபாட்டானும்‌ வி தொலைவிற் ௮ணையாகாத 
நட்பின்றிமை கூறப்பட்டது. ப 
தேளி:--(இ- ள்‌.) செய்து - செய்தவைத்தாலும்‌, ஏமஞ்சாரா-காவ 
லாகாத, சிறியவர்‌ - தீழ்மக்கள அ, புன்கெண்மை - திநட்பு, எய்தலின்‌ - (ஒரு 
வனுக்கு) உண்டா தலைக்காட்டிலும்‌, எய்தாமை - இல்லாதிருத்தல்‌, நன்று - 
நல்லது, (௪ - அ). ப 
செய்தும்‌ என்னும்‌ உயர்வு சிறப்பும்மை a க த 
காவலாகாமை - தொலைவினிடத்து விட்டு £ீங்குதல்‌. “எய்தலி னெய்தாமை 
நன்று” என்பதற்கு முன்‌ உரைத்தவாறு உரைத்துக்கொள்க. சாரா என்னும்‌ 
ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ கேண்மை யென்னும்‌ பண்புப்‌ பெயர்‌. 
கொண்டு முடிந்தது. சாரா என்பது சிறியவரென்னாும்‌ பெயர்‌ கொண்டு 
Cl ண்கள்‌ சொய்‌ ண்கள்‌ ரணம்‌ வினையெச்சம்‌ கின்று பய 


ANN ப்‌ 
சபாய்‌ வவ வாவ AS 


* epee சாராச்‌ ன ரப ர ல இக்க த்தன 
னால்‌ வரும்‌ அழிவு அவரைச்‌ சிரேகங்‌ கொள்ளாது தனியா யிருத்தலி. 
னால்‌ வாசாமையினால்‌, அச்சிறியவரது சகேகமில்லா திருத்தலை “ஈன்ற? என்‌. 
ரூர்‌ என்பதாம்‌, 

1 மேலுரைத்தாங்கு - “அமரகத்து' என்று மேலுள்ள குறளில்‌ “தம 
ரிந்‌ றனிமை தலை” என்பதற்கு விசேடங்‌ கூறினாற்போல, 

1 கின்று வற்றும்‌ - இருந்தும்‌ பயனில்லாது போம்‌; இது செய்யுட்‌ 
குற்றங்களுள்‌ ஒன்றாம்‌, ப 

0 தொலைவில்‌ - அழிவு வந்தவிடத்து, 


அங்கவியல்‌--௧௯-வ து தீநட்பு. 895 


னின்மை யென்னுங்‌ குற்றமுடையதாம்‌ ; அஃதாவது சொல்லிருந்தும்‌பய 
னில்லாஅ போதலாம்‌, செய்து சாராக்‌ கெண்மை என்று கொள்க. இவையிர 
ண்டு பாட்டாலும்‌ தொலைவில்‌ தணையாகாத நட்பின அ தீமை சொல்லப்பட 
டது. 

(க - து.) இழ்மக்களது நேகம்‌ உண்டாதலைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
உண்டாகா திருத்தல்‌ நல்லது என்பது, 

5௨ It is far better to avoid than to acquire the friend- 
ship of the base who cannot protect their friends even when 
appointed to do so. 

௬. பேதை பேருங்கேழீஇ நட்பி னறிவடையா 
ரேதின்மை கோடி யுறம்‌. 

பரி:-(இ-ள்‌.) அறிவிலானது மிகச்சேறிந்த நட்பின்‌ அறிவுடை 
யானது பகைமை கோடிமடங்த நன்று, (எ-று). 

* கெழீஇய என்பத னிறுதிநிலை விசாரத்தாற்‌ ரெொக்கது. 1 பன்மை 
உயர்த்தற்கண்‌ வந்தது. அறிவுடையான்பகைமை ஒரு தீங்கும்‌ பயவாமை 
யானும்‌ பேதைநட்பு எல்லாத்தீங்கும்‌ பயத்சலானும்‌ 1 *கோடியுறும்‌? என்‌ 
ரர்‌. 0 பெருங்கழி ஈட்பென்று பாடமோதவாருறாளர்‌. 

தெளி;--(இ- ள்‌.) பேதை - அறிவில்லாதவன ௮, பெருங்கெழீஇ 
நட்பின்‌ - மிகரெருங்யெ நட்பைப்பார்க்கிலும்‌, அறிவுடையார்‌ - அறிவுடை 
யவன அ, எதின்மை - பகைமை, கோடியும்‌ - கோடிப்பங்கு நல்லது, 

கெழீஇய என்பதன்விகுதி செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு நின்ற. 
அறிவுடையான்‌ என்னும்‌ ஒருமை உயர்த்துதற்பொருட்டு அறிவுடை 
யார்‌ எனப்‌ பன்மையாசக்‌ கூறப்பட்டது. அறிவுடையவனது பகைமை 
ஒரு இங்கும்‌ தாராமையாலும்‌ பேதையினது நட்பு எல்லாத்தங்கும்‌ தருத 
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* கெழீஇய என்பஅ இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌ ; ௮தன௮. இறுதி 
நிலை (அகரவிகுதி) செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ ரொக்கு கின்றது, 

1 பேதையென்பதத்கேற்ப ஒருமையால்‌ அறிவுடையான்‌ என்று கூறா 
அ உயர்த்தத்பொருட்டு அறிவுடையார்‌ எனப்பன்மையால்‌ கூறினமையின்‌, 
பன்மை உயர்த்தற்கண்‌ வந்தத) என்று கூறப்பட்டது. இதற்குவிதி “ஒரு 
வரைக்‌ கூறும்‌ பன்மைச்‌ இளவியும்‌” என்னும்‌ தொல்காப்பிய சூத்திரமாம்‌. 

ஏ கோடி - நூறுலட்சம்‌. £பழுசெண்ணுமந்திரியின்‌” என்னுங்குறளின்‌ : 
விசேடவுரையில்‌ ““எழுபஅகோடி யென்றது மிகப்பலவாய எண்ணிற்கொ 
ன்று காட்டியவாறு?” என்றுகூ நியிருத்தலுமிங்குக்‌ கவனிக்கத்தக்கதாம்‌. 

0 பெருங்‌ கெழீஇ ஈட்பு என்பதனைப்‌ பெருங்கழி ஈட்பு என்று பாடங்‌ 
கூறுவாருமுண்டு, பெருங்கழிகட்பு - மிகவதிகமாய சிரேகம, 
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லாலும்‌ (பேதை பெருங்கெழீஇ நட்பி னறிவுடையா, சேதின்மை) ‘கோடி 
யுறும்‌? என்றார்‌. ஏதின்மை - இயைபில்லாமை 


(க - து.) அறிவில்லாதவன அ சிரேகத்தைக்‌ கொள்ளுவதி 
௮ம்‌ அறிவுடையவன அ பகையைக்‌ கொள்ளுதல்‌ நல்லஅ என்பது. 


6. The enmity of the wise is ten-million times more 
profitable than the close intimacy of the fool. 

லு 

௭. நகைவகைய ராகிய நட்பிற்‌ பகைவராற்‌ 

பத்தடூத்த கோடி யுறும்‌. 

பரி:--(௫-ள்‌.) ! தாமறிதல்‌ வகையராகாது நததல்‌ வகையராதற்‌ 
கேதுவாகிய நட்பான்‌ வநவனவற்றின்‌ பகைவரான்‌ வநவன பத்துக்‌ 
கோடி மடங்க நலல, (எ - று), 

& நட்பு - ஆகுபெயர்‌. அந்ட்பாவ த * விடமரும்‌ 0 தூர்த்தரும்‌ வேழம்‌ 
பரும்‌ போன்று பலவகையா ஏ னகுவித்துத்‌ தாம்‌ பயன்கொண்‌ டொழிவா 
ரோடு உளதாயது.1 [பசைவசான்‌ என்பது அவாய்நிற்றலின்‌ , வருவன வென்‌ 
பது வருவிச்கப்பட்டத. பத்தடுத்தகோடி - 1 பத்தாகத்தொகுத்தகோடி.. 
அர்£ட்பான்‌வரு மின்பங்களின்‌ பகவரான்வருக்‌ அன்பங்கள்‌ இறப்ப 
நல்லவென்பதாம்‌. இதற்குப்‌ பிறரெல்லாஞ்‌ சொல்லிலக்கணத்சோடு மாறு 
கொளவுரைத்தார்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈகைவகையராகிய - (தாம்‌ அறிதல்‌ வகையசாகாமல்‌) 
நகுதல்‌ வகையராதர்குக்‌ காரணமாகிய, நட்பின்‌ - நட்பால்‌ வரு௨னவற்‌ 
றின்‌, பகைவரால்‌ - பகைவரால்‌, (வருவன), படுத்தடுத்தகோடியுறும்‌ - பத்‌ 
அக்கோடி மடங்கு நல்லனவாம்‌, (௪ - று), 
நட்பு - கருவியாகு பெயர்‌, அச்நட்பாவது விடமரும்‌ தார்த்தரும்‌ 
கழைககூச்சரும்‌ போன்று பலவகையால்‌ நஈகுவித்துத்‌ தாம்‌ பயன்கொண் 
டொழிவாரோடு உண்டாயது. பசைவரான்‌ என்பது அவாய்‌ (வேண்டி) 


டை ட டட டட க eT 





1 தாமறிதல்‌ வகையராகாது.தாம்‌ அறிதல்‌ வகையராதற்குக்காரணமா 
காமல்‌. அறிதல்‌ வகையராதல்‌-அறிவுடையவரா தல்‌. 

ம ஈட்பால்வருவனவற்றை நட்பு என்றமையின்‌, நட்பு கருவியாகு 
பெயராம்‌, 

* விடமர்‌ - காமுகர்‌. 0 தூர்த்தர்‌ - வஞ்சகர்‌, 1 ஈகுவித்து -ரிக்கக்‌ 
செய்‌ த. 

11 பசைவரானென்பது வருவனவென்பதை அவாய்‌ (வேண்டி) நிற்ற 
லின்‌, ௮து வருவிக்கப்பட்ட அ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

* பத்தாகச்தொகுச்சகோடி - பத்தச்கோடி, 1 இககுறளுக்குப்‌ பிற 
செல்லாம்‌ சொல்லிலக்கணத்‌ 8 தாடு விரோ தமுண்டாகப்‌ பொருள்கூறினார்‌. 
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நிற்றலால்‌, வருவனவென்பஅ வருவிச்கப்பட்டது, பத்தடுத்தகோடி - பத்‌ 
தாகத்‌ தொகுத்‌ச கோடி. அந்£ட்பினால்‌ வரு மின்பங்களிலும்‌ பகைவரால்‌ 
வருந்‌ துன்பங்கள்‌ மிக நல்லன வென்பதாம்‌. ஈகுதல்‌-சிரித்‌ தல்‌. 


(க - து.) ஈகுதல்‌ காரணமாகச்‌ சிரேகஞ்செய்பவரால்‌ வருங்‌ 
கெரிதிபிலும்‌ பகைவரால்‌ வருங்‌ கெடுதி மிக ஈல்லகாம்‌ எனபது. 


7. What comes from foes is a hundred-million times 
better than what comes from the friendship of those who 
cause only laughter. 

zy [ET ௨ 
௮. * ஒல்லுங்‌ கரும முடற்று பவர்கேண்மை 
சோல்லாடார்‌ சோர விடல்‌. 

பரி:--(௫-ள்‌.) தம்மான்‌ மடியுங்‌ கநமத்தை 1 மடியாதாகச்‌ சேய்‌ 
தாரோடு கொண்ட நட்பினை 4 அது கண்டால்‌ அவாறியச்‌ சோல்‌ 
லாதே சே விடுக, (எ-று), 

முடியாதாக்குதல்‌ - $ முடியாதாக நடித்தல்‌. சோரவிடல்‌ - விடுகின்ற 
வாறு தோன்முமல்‌ ஒருகாலைக்2காருகா 4 லோயவிடுதல்‌, அறியச்சொல்‌ 
லினும்‌ விடுதின்றவாறு தோன்றினும்‌ அதபொழுஅ 11பரிகரித்‌அப்‌ பின்னு 
ஈட்பாயொழுகக்‌ கரு. துவராகலின்‌ *சொல்லாடார்‌? என்றும்‌, “சோரவிடல்‌? 
என்றுங்கூறினார்‌. இவைமான்றுபாட்டானும்‌ முறையே பேதையார்‌, ஈகு 
விப்பார்‌, இயல்வது செய்யாதாரென்‌ றிவர்க ணட்பின்‌ தீமை கூறப்பட்ட அ, 

தெளி:--(இ - ள்‌.) ஒல்லுங்கறாமம்‌-( தம்மால்‌) முடியுங்காரியத்தை உட 
ந்துபவர்‌ - முடியாதாகச்‌ செய்தாரோடு, (கொண்ட), சேண்மை - நட்பினை, 
(அ.அகண்டால்‌), சொல்லாடார்‌- (அவரறியச்‌) சொல்லாமலே, சோரவிடல்‌- 
தளரவிடக்கடவர்‌, (௪-3), 

முடியாதாக்குதல்‌ - முடியாதாக கடித்தல்‌, சோரவிடல்‌ - (ஈட்பினை) 
விடுகன்றவிதம்‌ தோன்றாமல்‌ ஒருகாலைக்கொருகால்‌ ஓயவிடுதல்‌, (ஈட்‌ 
பினை விடுதலை) (ஒல்லுங்கருமமுடற்றுபவர்‌) அறியச்சொன்னாலும்‌ விடுகின்ற 
விதம்‌(அவர்க்குத்‌) தெரிந்தாலும்‌ (அவர்‌) அப்போது பரிகரித்துப்‌ பின்னும்‌ 











* “வேற்றுமை யின்றிச்‌ கலக்‌ திருவர்‌ நட்டச்கால்‌, தேற்றா வொழுக்க 
மொருவன்க ணுண்டாயின்‌, ஆற்றுக்‌ அணையும்‌ பொறுக்க பொருனாயின்‌, 
தூதறாதே தூர விடல்‌”? என்பது நாலடியார்‌. 

1 முடியாதாக்கிச்‌ செய்யா காரோடு என்றம்‌ பாடமுண்டு, 

ஏ ௮.௮ என்றது தம்மால்‌ முடியுங்காரியத்தை முடியாதாக ஈடிச்திச்‌ 
செய்யாதிருத்தலை. 

$ முடியாதாக நடித்தல்‌ - தம்மால்‌ முடியுங்‌ காரியத்தை முடியாதாக 
வெளிக்குக்காட்தெல்‌. முடியா தாகக்கட த்தல்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

1 ஓயவிடுதல்‌ - தள.ரவிடுதல்‌, 11.பரிகரித்து - விலக்கி, 
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நட்பாய்‌ஈடக்க நினைப்பாராகலால்‌ (சொல்லாடார்‌” என்றும்‌, “சோரவீடல்‌? 
என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இவை மூன்‌ அபாட்டாலும்‌ முறையே பேதையர்‌, நகு 
விட்பவர்‌, இயல்வது செய்யாதவர்‌ என்ற இவர்கள அ நட்பின்‌ திமை சொல்‌ 
'லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) தம்மால்முடியுங்‌ காரியத்தை முடியாதாக நடிப்பவ 
சது சிறரேகத்தை அவரறியச்‌ சொல்லாமலே தளசவிடல்வேண்டும்‌. 


8. Forsake without intimation the friendship of those 
who pretend inability to carry out things which they really 
could do. 

IE 
௯. கனவினு மின்னாது மன்னோ வினைவேறு 
சோல்வேறு பட்டார்‌ தொடர்பு. 

பரி:--(இ - ள்‌.) வினையுத்சொலலு மோவ்வாது வேறுவேற 
யிநப்பார்‌ நட்பு நனவின்கண்ணேயன்றிக்‌ கனவின்கண்ணு மின்னது, 

* வினை சொற்கள தொவ்வாமை முதன்மே லேற்றப்பட்ட அ. 1 ௮ஃ 
தாவது வினையிற்‌ பகைவராய்ச்‌ சொல்லின்‌ £ட்டாராயிருத்தல்‌. 1 நிகழ்‌ 
வின்சண்‌ உள தாயிருத்தலால்‌ 'சனவினு மின்னா. என்றார்‌. ஒ உம்மை-எச்‌ 
சவும்மை ; இழிவு சிறப்பும்மையுமாம்‌. மன்னும்‌ ஓவும்‌ அசைநிலை, 

தெளி: (இ ள்‌.) வினை சொல்‌ வேறு வேறு பட்டார்‌ - வினையும்‌ 
சொல்லும்‌ (ஒவவாமல்‌) வேது வேருயிருப்பவர அ, தொடர்பு - நட்பு, கன 
வினும்‌ - (ஈனவினிடத்தேயல்லாமல்‌) கனவினிட ச்ம்‌, இன்னாத - அன்‌ 
பஞ்செய்வதாம்‌, (எ - அ). 

வினைசொச்சள.து ஒவ்வாமை ₹வினைவேறு சொல்வேறுபட்டார்‌? என 
அதனையுடையவர்மே லேற்றப்பட்டது. அஃதாவது தொழிலில்‌ பகைவரா 
ய்‌ச சொல்லில்‌ நட்பினராயிருத்தல்‌. (வினைவேறு சொல்வேறு பட்டார்‌ 








* வினையும்‌ சொல்லும்‌ தம்முள்‌ ஓவவா இருத்தலைக்‌ தீட்பின ராகிய 
முதலின்மே லேற்றி (வினவேறு சொல்வேறு பட்டார்‌” என்று கூறப்பட்‌ 
டது. 

1 அஃதாவது - வினைசொற்களின அ ஒவ்வாமையாவ அ. 

1 வினைவேறு சொல்வேறு பட்டார்‌ தொடர்பு நனவின்‌ கண்ணே 
யன்‌ றிக்கன வின்கண்ணும்‌ தீமையைத்‌ கருவதா மென்பார்‌ “கன வினுயின்னா.அ? 
என்றார்‌. வினைவேறு சொல்வேறு பட்டார்‌ தொடர்பு ஈனவின்கண்ணே 
யன்றிக்‌ கன வின்கண்ணும்‌ ஆகாதென்பதாம்‌, நனவு - ஜாக்கிராவஸ்தை; 
கனவு - சொப்பனாவஸ்தை 

8 கனவினும்‌ என்ற உம்மை நனவீன்‌ கண்ணே யன்றி என்னும்‌ 
பொருளை யுணர்தீதின மையின்‌, இறந்தது தழீஇய வெச்சவும்மையாம்‌; கன 
வி னிழிவைச்‌ சிறப்பித்தலால்‌ இழிவு, சிறப்பும்மையுமாம்‌. 
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தொடர்பு இன்னாதாதல்‌) நிகழ்வின்கண்‌ (ஈனவினிடத்‌அ), உண்டாயிருத்த 
லால்‌ அத்தொடர்பு 'கன வினமின்னா.அ”என்றார்‌. கனவினும்‌ என்ற வும்மை 
இறர்தது தழுவிய எச்சவும்மை; இழிவு இறெப்பும்மையுமாம்‌. மன்‌, ஓ. என்‌ 
பன அசைநிலை. 

(க - க.) செயலும்‌ சொல்லும்‌ வேஅபட்டிருப்பவர அ சிற 
கம்‌ கனவிலுர்‌ அன்பந்தருவதாம்‌ என்பது, 

g. The friendship of those whose actions are not in 
conformity with their words will distress one even in one’s 
dreams. 


l= 


௰. எனைத்துங்‌ குறுகுத லோம்பன்‌ மனைக்கேழீஇ 

மன்றிற்‌ பழிப்பார்‌ தொடர்பு, 

பரி.--(இ- ள்‌.) தனியே மனைக்கணிநந்துமி நட்பாடிப்‌ பலரோடு 
மன்றின்க ணிரந்துமிப்‌ பழிகூறுவார்நட்புச்‌ சிறிதாயினுந்‌ தம்மை நணு 
ததலைப்‌ 1 பரிகரிக்க, (எ-று). 

மனைக்கட்‌ கெழுமலும்‌ மன்றின்கட்‌ பழித்தலுந்‌ த தாகலின்‌, அவரொரு 
காலுச்‌ தம்மை ஈணுகாவகை 1 குறிக்கொண்டு காக்கவென்டார்‌, 4] அவர்‌ ஈட்‌ 
பின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினார்‌. இவையிரண்டுபாட்டானும்‌ வஞ்சர்க... பின்‌ 
நிமை கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) மனை-(தனியே)வீட்டில்‌ (இருந்தபோ த),கெழீ இ- 
நஃபுச்செய்‌ து, மன்றில்‌ - (பலரோடு) சடையில்‌ (இருந்தபோ.அ), பழிப்பார்‌- 
பழிகூறுவார௪,  சொடர்பு - நட்பு, எனைத்தும்‌ - எவ்வளவு றி தாயினும்‌, 
குறுகுதல்‌- (தம்மைச்‌) சேர்‌ தலை, ஒம்பல்‌-பாரிகரிக்கக்கடவர்‌, (௭ - அ). 

வீட்டில்‌ ஈட்புச்‌ செய்தலும்‌ சபையில்‌ பழித்தலுமாகெய செயல்‌ தீதாக 
லின்‌, அவர்‌ ஒருபோதும்‌ தம்மைச்‌ சேராதவிதம்‌ குறிக்கொண்டு காக்க 
வேண்டுமென்பார்‌, அவர்‌ ஈட்பின்மேல்‌ குறுகுதலை வைத்துச்‌ சொல்லி 
னர்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ வஞ்சகர்நட்பின்‌ தீமைசொல்லப்பட்ட ௮, 

(க - து.) வீட்டிற்‌ சி2ஈகத்துச்‌ சபையிற்‌ பழிப்பாரது நே 
கத்தைச்‌ சிறிது மில்லாதொழித்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது. 

10. Avoid even the least approach to a contraction of 
friendship with those who would love you privately but 
ridicule you publicly. 

மு ஷ்ஷ்‌ 


ANN NN 


mr 


1 ன ர ஒழிக்சக்கடவர்‌. ti குறிக்கொண்டு .. - கவனம்‌ ல! 
ஏ அவர்‌ ஈட்பின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினார்‌ - வஞ்சகரஅ சிரேகத்‌ தின்‌ 
மேல்‌ குறுகுதலை (சேர்‌ தலை) வைச்‌அ, தொடர்பு குறுகுதல்‌ ஓம்பல்‌ என்று 
கூறினார்‌. 
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898 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


இருபதாவது அதிகாரம்‌. 
கூடா ஈட்பு:---0$2122 RriendshiD்‌: 

பரி:—டனி ஏனைக்‌ கூடாநட்புக்‌ கூறுகின்றார்‌, அஃதாவது பகை 
மையான்‌ | அகத்தாற்‌ கூடாதிநந்தே தமக்த 1 வாய்க்தமீடம்‌ பேறுந்‌ 
துணையும்‌ புறத்தாற்‌ கூடி யோழதவார்‌ நட்பு. 

தேளீ:--இனி மற்றைச்‌ கூடா ஈட்புச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. அஃதாவது 
பகைமையால்‌ அகத்தாற்‌ கூடாதிருந்தே தமக்கு வாய்க்குமிடங்கடைக்கு 
மளவும்‌ புறத்தாற்கூடி யொழுகுவார த நட்பு, புறத்தால்‌-வெளியில்‌. 


க. சீரிடங்‌ காணி னெறிதற்குப்‌ பட்டடை 
நேரா நிரந்தவர்‌ நட்பு. 


பரி: (இ-ள்‌) கூடாதிநந்தே தமக்தவாய்க்கமீடம்்‌பேறுந் துணை 
யுங்‌ கூடி யோழதவார்‌ நட்பு ழ அது பேற்றல்‌, * அறவேறிதற்தத்‌ 
துணையாய ௦ பட்டடையாம்‌, (எ-று). 
எறியு மெல்லை வாசாமூனெல்லாக்‌ தாங்குவதுபோன்றிருக்து ர வந்துழி 
அறவெறிவிப்பதாயபட்டடைக்கும்‌ | அத்தன்மைத்தாய ஈட்பிற்குக்‌்‌0 தொழி 
லொப்புமை யுண்மையான்‌, () அதுபற்றி )( ௮க்கட்பினைப்‌ பட்டடையாக 
ஐ வுபசரித்தார்‌. : திர்விடமென்று பாடமோதி முடிவிடமென்‌ அரைப்‌ 
பாருமுளர்‌. 


TTT TTT TT TN 








| அகத்தாற் ண்ட ரு! மல்‌ நட்பில்லா கக 

4 வாய்க்குமிடம்‌ ஃ சமயம்‌. 

* அத - வாய்க்குமிடம்‌. * அறவெறிதற்கு - (பொன்‌ முதலியவற்றை 
வேறுகருவிகள்‌ சிறிதும்‌ பிச்ச மில்லா) முழுதும்‌ வெட்டுதற்கு, 

௦ பட்டடை - தட்டார்‌ முதலியோர்‌ பொன்‌ முதலியவற்றை வைத்‌ 
துச்‌ சுத்தி முதலியவற்றால்‌ அடிப்பதற்கும்‌ உளிமுதலியவற்றால்‌ வெட்வெ 
தற்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பதொருகருவி. இது பணையென்றும்‌ கூடம்‌ என்‌ 
றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 

ஏ வந்துழி - எறியுமெல்லை வந்த விடத்து. 

| அத்தன்மைத்தாய - பட்டடை போன்‌ ஐதாய. 

00 தொழிலொப்புமை யுண்மையான்‌ - தாங்குவது போன்‌ றிருத்தலும்‌ 
அறவெறிவிப்பஅமாதிய தொழில்‌ சமமாயிருத்தலால்‌. 

() அதபற்றி - சொழில்‌ ஒப்புமை யுண்மைபற்றி, 

)( அம்£ட்பினை - அகத்தாற்‌ கூடாதிருந்தே தமக்கு வாய்க்குமிடம்‌ 
பெறுந்‌ தணையுங்‌ கூடி யொழுகுவார ௮ நட்பினை. 

5 தொழிலொப்புமை பற்றி, நட்பினைப்பட்டடைஎன்‌ றபேதமாக்கி 
நட்புப்‌ பட்டடையென உபசாரவழக்காற்‌ கூறினாரென்‌ ௧. 

! சீரிட மென்பதனைச்‌ தீர்விடமென்அ பாடங்கூறி, அதற்குப்‌ பொரு 
ள்‌ முடிவிடமென்று கூறுவாரு முளர்‌, 
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தேளி:-—(இ-ள்‌.) சேரா - (அகத்தாற்‌) கூடாதிருந்தே, நிரந்தவர்‌ - 
(தமக்கு வாய்க்குமிடம்‌ பெறுமளவும்‌) (புறத்தாற்‌) கூடி ஈ௩டப்பவாஅ, ஈட்பு- 
சிகேகம்‌,£ீரிடம்‌ - வாய்க்கு மிடத்தை, காணின்‌ - பெற்றால்‌,எறிதற்கு-(அற) 
எறிதற்கு, (.அணையாதிய), பட்டடை - பட்டடையாம்‌, (௭ - அ). 

எறியுங்காலம்‌ வாராத முன்னெல்லாக்‌ தாங்குவதுபோன்‌றிருக்து ௮௮ 
வந்த விடத்து அற எறிவிப்பதாகய பட்டடைக்கும்‌ அத்தன்மையதாகிய 
நட்பித்கும்‌ தொழிலொப்புமை யிருத்தலால்‌, அதபற்றி அர்கட்பினைப்‌ பட்‌ 
டடையாக உபசரித்தார்‌, அகம்‌ - உள்‌; புறம்‌ - வெளி, 

(க - து) உள்ளே பகைகொண்டு வெளியே இடத்‌ தொழு 
குவாரத ஈட்பானது சமயம்‌ மெர்ந்தவிடத்துத்‌ தீமையைக்‌ தருவ 
தாம்‌ என்பது, 

1. The friendship of those who outwardly behave like 
friends without inward affection is a weapon that may be 
thrown out when a favourable opportunity presents itself. 

வடு வவ 

உ. இனம்டோன்‌ றினமல்லார்‌ கேண்மை மகளிர்‌ 

மனம்போல வேறு படும்‌. 

பரி:-(இ-ள்‌.) தமக்‌ ர்‌ தற்றர்போன்று உறதாரோடு உளதாய 
நட்பு இடம்‌ பேற்றற்‌ பேண்பாலார்‌ மனம்போல வேறுபடூம்‌,(ளஎ - று). 

1 அவர்மனம்‌ வேறுபடுதல்‌ | “பெண்மனம்‌ பேதின்‌ றொருப்படுப்‌ 
பேனென்னு, மெண்ணி லொருவன்‌ ? என்பதனானுமறிக. நட்பு வேறுபடு 
தலாவ,து பழைய பகையேயாதல்‌. இவை இரண்டபொட்டானுங்‌ கூடா£ட்பி 
னஅ குற்றங்‌ கூ த 


நத வ வ வாட JUAN பவா வாவா NIAAA வாவ வா AY NOU ANAT 





* உற்றார்‌ ல ஒேிசர்போன்றிருக்கு. 

1 அவர்மனம்‌ - பெண்பாலாரின்மனம்‌. 

4] வளையாபதி. இதன்பொருள்‌. பெண்களினுடைய மனத்தை வேது 
படுதலில்லாமல்‌ ஒருதன்மையதாகச்‌ செய்வேன்‌ என்று கூறுகின்ற ஆராய்‌ 
ச்சி யில்லாத ஒருவன்‌ என்பது. 

“மடந்தையர்‌ வதன ஈல்ல மதியென மாற்றம்‌ வானோர்‌ 

கடைந்தவா னமுத மென்னக்‌ கவினுமென்‌ மாலு முள்ளம்‌ 

விடங்கொடு புரிந்த வாள்போல்‌ வெங்கொலை விரும்பு மந்த 

அடங்கலார்‌ மனஞ்செல்‌ வண்ண மாரறிர்‌ தழைய கிற்பார்‌”' 
என்று பாகவதம்‌ கூறுவதும்‌, 

“பெண்ணெனப்‌ படுவ கேண்மோ பீடில பிறப்பு நோக்கா 

வுண்ணிறை யுடைய வல்ல வொராயிர மனத்த வாகும்‌? 
என்று வக சிந்தாமணி கூறுவதும்‌ இங்கறியச்தக்கனவாம்‌. 


00 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌. இனம்போன்று-( தமக்கு) உற்றவர்போன்று,இன 
மல்லார்‌ - உறதவருடன்‌, (உண்டாகிய), கேண்மை-சிரேகமோன அ, (இடம்‌ 
பெற்றால்‌), மகளிர்‌ - பெண்பாலார ௮, மனம்போல - மனத்தைப்போன்‌ ௮; 
வேறுபடும்‌ - வேற்றுமையடையும்‌, (எ - ஆ). 

இனம்போன்‌ நின மல்லாரது சிகேகம்‌ வேறுபடுதலாவது இடம்‌ பெற்‌ 
ரூல்‌ பழைய பகையே யாதல்‌. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ கூடா நட்பின அ 
குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) உறவினர்போல்‌ ஈடித்து உறவாகா திருப்பவர த 

நட்பானது சமயம்‌ வாய்த்தால்‌ வேற்றுமை யடையும்‌ என்பது, 

2. The friendship of those who seem to be friends while 
they are not, will change like the (fickle) mind of woman. 

ல 
௩. பலநல்ல கற்றக்‌ கடைத்து மனநல்ல 
ன்‌ ராகுதன்‌ மாணார்க்‌ கரிது. 

பரி:_—(௫ - ள்‌.) நல்லன பலநூல்களைக்‌ கற்றவிடத்தும்‌ 1 அதனான்‌ 
மனந்திநந்தி நட்பாதல்‌ பகைவர்க்‌ கீல்லை, (எ - று). 

நல்லன - 1 மனக்குற்றங்‌ கெடுப்பன. 1 மன௩ல்லசெனச்‌ சினைவினை 
முூதன்மேனின்ற.து. நல்லராகுதல்‌ - 14 செற்றம்‌ விடுதல்‌. உள்ளே செற்ற 
முடையாரைக்‌ கல்வி யுடைமைபற்றி நட்பென்று கருதற்க வென்பதாம்‌, . 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈல்ல - கல்லனவாகிய, பல - பலநூல்களை, கற்றக்‌ 
கடைத்தும்‌ - கற்றவிடத்தும்‌, (அதனால்‌), மனஈல்லராகு தல்‌ - மனந்திருந்தி 
நட்பினராகுதல்‌, மாணார்க்கு - பகைவர்க்கு, அரிது - இல்லை, (௭ - று). 

நல்லன - மனக்குற்தங்‌ கெடுப்பன. மனகஈல்லர்‌ என மனமென்னுஞ்‌ 
னையின்‌ தொழில்‌ முதல்மேல்‌ கின்றது. நல்லராகுதல்‌ - கோபம்விடுசல்‌, 
உள்ளே கோபமுடையாரைக்‌ கல்வியுடைமைபற்றி ஈட்பென்று கருதுதல்‌ 
கூடாதென்பதாம்‌. 


(க - து.) பகைவர்‌ மனக்குற்றங்‌ கெடுக்கும்‌ நால்களைக்கற்றா 
ராயினும்‌, அவர்‌ அதனால்மனர் திருந்தி நட்பினரா தலில்லைஎன்ப அ, 








ச்‌ 


* அதனான்‌-கற்றதனால்‌, 1 மனக்குற்றம்‌ - காமம்‌, வெகுளி, கடும்‌ 
பற்றுள்ளம்‌ (உலோபம்‌), மானம்‌, உவகை முதலியனவாம்‌. 

4 மனமாகிய சனையின ௮ நன்றாகுதலாகிய வினை அசசினையையுடைய 
முதன்மேல்‌ நின்றது. அஃதாவது சினைவினையை முதலின்மேலேற்றி 
(மன௩ன்மையாகுதல்‌ என்று கூறாது) மன௩லலராகுதல்‌ என்று கப்பட்ட 
தென்பஅ. 

ஏ செற்றம்‌ வீடுதல்‌ - (மனத்தின்கண்‌ சகானா) இராக்‌ கோப 
த்தை யொழித்தல்‌, 
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3. Though one's enemies may have learnt many good 
books it will be impossible for them to become friends truly 
loving at heart. 

= [க்‌ 

௪. முகத்தி னினிய ௩காஅ வகத்தின்னா 

வஞ்சரை யஞ்சப்‌ படம்‌. 

பர்‌:_—(இ- ள்‌.) கண்டபோழது ழகத்தால்‌ இனியவாகச்‌ சிரித்து 
எப்போழதும்‌ மனத்தா * லின்னராய வஞ்சரை அத்சல்வேண்டூம்‌. 

நகையது வகைபற்றி !'இணி௰' என்றம்‌, அகத்தச்‌ பற்றல்‌ கிழவும்‌ 
அதற்கு மறுதலையாய நகையைப்புறத்து விளைத்தலின்‌ வஞ்சர்‌) என்றும்‌, 
அச்செற்றங்‌ 1 குறிப்பறிதற்‌ கருவியாய $ முகத்தானுக்‌ தோன்றாமை 
யின்‌ * அஞ்சப்படும்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. இவை யிரண்டு பாட்டானுங்‌ 
குற்றத்திற்‌ கேதுவாய 1 அவர்‌ கொடை கூறப்பட்ட, 

தேளி:--(இ - ள்‌.) (கண்டபொழு அ) முகதீதின்‌-முகத்தால்‌, இனி௰-- 
இனியவாக, ஈகாஅ - சிரித்து, அகத்து-மனத்தால்‌, இன்னா - (எப்பொழு 
அம்‌) இணியராகாத, வஞ்சரை ,அஞ்சப்படும்‌ - அஞ்சு தல்வேண்டும்‌, () 

நகையஅவகைபற்றி *இணி௰? என்றும்‌, அகத்தில்‌ சோபம்‌ தோன்றா 
நிற்கவும்‌ அக்கோபத்திற்கு விரோதமாகிய நகையைப்‌ புறத்தில்‌ காட்டலால்‌ 
“வஞ்சர்‌” என்றும்‌, அக்கோபம்‌ குறிப்பறிதற்குச்‌ சாதனமாகிய முகத்தாலும்‌ 
தோன்றாமையால்‌ “அஞ்சப்படும்‌” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இவை இரண்டு 
பாட்டாலும்‌ குத்தத்தித்குக்‌ காரணமாகிய அவர்‌ கொமை சொல்லப்‌ 
பட்டஅ. 

(க - து.) கண்டபொழு அ முகமலர்ந ஆ நகைத்துப்‌ பேசு, 
எப்போதும்‌ உள்ளே பகைபாசாட்டும்‌ வஞ்சகர்க்கு அஞ்சு தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது, 

4: One should fear the deceitful who outwardly bear a 
sweet smile with their face but never love with their heart. 
EE 

௫. மனத்தி னமையா தவரை யெனைத்தோன்றுஞ்‌ 

.. சோல்லினாற்‌ றேறற்பாற்‌ றன்று, 











இன்னாராய - பகைவராய. 
குறிப்பறிசலாவது பிறர்‌ நினை ந்திருப்பதை அவர்‌ சொல்லாமலே 
அ கொள்ளுசலாம்‌. 
இ “முகத்தின்‌ முதுக்குறைந்த துண்டோ வுவப்பினுங்‌, காயினுர்‌ தான்‌ 
முந்‌ தூறும்‌?? என்னுங்‌ குறளிங்‌ குணர்தர்பாலதாம்‌ * அஞ்சுதல்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 4 அவர்‌ - கூடா ஈட்பினர்‌,. 


902 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌) மனத்தாற்‌ றம்மோட மேவாதாரை யாதோந ௧௫ 
மத்தினுத்‌ சொல்லாற்‌ றெளிதன்‌ ழறைமைத்‌ தன்றேன்று சோல்லும்‌ 
நீதிநூல்‌ (எ - று). 

1 நீதிநா லென்பது அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தது. பகைமை மறைத்தற்‌ 
பொருட்டுச்‌ சொல்லுகின்ற வஞ்சனைச்‌ சொல்லைச்‌ () செவ்விய சொல்லை 
னக்கருதி 1 அவரைக்‌ * கருமங்களிற்றெளிதல்‌ நீதிநான்முறைமை யன்‌ 
நென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) மனத்தின்‌ - மனத்தால்‌, அமையாதவரை-(தம்‌ 
மோடு) பொருந்தாதவரை, எனைத்தொன்றும்‌ - யாதொரு சருமத்திலும்‌, 
சொல்லினால்‌ - சொல்லால்‌, தேறற்பாற்றன்று - தெளிதல்‌ முறைமைய 
தன்று, (என்று சொல்லும்‌ நீதிநூல்‌), (௭ - அ). 

நீதிநூல்‌ என்பது அவாய்‌ நிலையால்‌ வந்தது. (மன, தஇினமையாதவர்‌) 
பகைமையை மறைத்தற்பொருட்டுச்‌ சொல்லுகின்ற வஞ்சனைச்சொல்லை 
நல்ல சொல்லென நினைத்து அவரைக்‌ கருமங்களில்‌ தெளிதல்‌ நீதிநாலின்‌ 
முறைமை யன்றென்பதாம்‌. 

(க - து.) னம்‌ வேறுபட்டவரது சொற்களை நம்பி, அவரை 
எக்காரியத்‌ திலும்‌ விடலாகாது என்பது, 


5. In nothing whatever is it expedient to rely on the 
words of those who do not love with their heart. 


வு மட 

௬. நட்டார்‌? போ னல்லவை சொல்லினு மோட்டார்சோ 

லோல்லை யுணரப்‌ பட்‌. 

பரி:-—(இ - ள்‌.) நட்டார் போன்று நன்மை பயக்தஞ்‌ சோற்களைச்‌ 
சொன்னுூரரயினும்‌ பகைவர்‌ சோற்கள்‌ | அது பயவாமை அச்சோல்‌ 
லிய போழதே யறியப்படூம்‌, (எ - று). 

$ சொல்லினும்‌” எனவே, | சொல்லாமையே பெற்றாம்‌. ஒட்டாராத 
லாற்‌ நிமை பயத்தல்‌ ஒருதலை யென்பார்‌ “ஒல்லை யுணரப்‌ படும்‌' என்றார்‌. 








1 நீதிநூல்‌ “(மனத்தி னமையா தவரை யெனைத்தொன்‌ அஞ, சொல்லி 
னாற்றேறற்பாற்‌ றன்ன? என்று சொல்லும்‌ என்றமையின்‌ சொல்லும்‌ என்‌ 
னும்‌ சொல்லெச்சம்‌ நீதிநூல்‌ என்பதை அவாவி நின்றது. அதுபற்றி, 
“நீ இநூலென்பஅ அவாய்நிலையான்‌ வந்தது” என்று கூறப்பட்ட அ. 

() செவ்வியசொல்‌ - வஞ்சனையில்லாத சொல்‌. 

ர அவரை - கூடா நட்பினரை. 

* கருமங்களிற்றெளிதல்‌-அரசர்‌ தாமேற்கொண்டு செய்யுங்‌ காரியங்‌ 
களுக்குரியவ ராக்குதல்‌. 

ஏ அது பயவாமை - நன்மையைத்‌ தாராமை. 

$ சொல்லினும்‌ என்றவும்மை எ இர்மறையும்மை. 

| சொல்லாமையே- நன்மை பயக்குஞ்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லாமையே, 
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தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈட்டார்போல்‌ - நட்பினர்போன்று, நல்லவை - 
நன்மைசருஞ்‌ சொற்களை, சொல்லினும்‌ - சொன்னாரானாலும்‌, - ஒட்டாச்‌ 
சொல்‌ - டகைவர்‌ சொற்கள்‌, (அஅதராமை), ஒல்லை - விரைவிலே (அச்‌ 
சொல்லியபொழுதே), உணரப்படும்‌ - அறியப்படும்‌, (௭ - அ), 

“சொல்லினும்‌” எனவே, அவர்‌ அவற்றைச்‌ சொல்லாமையே பெற்றாம்‌, 
பகைவராதலால்‌ தீமை தருதல்‌ நிச்சயமென்டார்‌'ஒல்லையுணரப்படும்‌” என்றார்‌ - 


(க - து ) பகைவர்‌ சிதெகிதர்போன்று நன்மைதருஞ்‌ சொற்‌ 
களைச்‌ சொன்னாராயினும்‌, அச்சொற்கள்‌ நன்மைபயவாமை விரை 
விலறியப்படும்‌ என்பது. 


6. Though one’s enemies may utter good things as 
though they were friends, one will immediately understand 
their evil intent. 

=~ 

௭. சோல்வணக்க மோன்னார்கட்‌ கொள்ளற்க வில்வணக்கக்‌ 

தீங்கு குறித்தமை யான்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) விலலினது வணக்கம்‌ * ஏற்றவர்க்தத்த்மை சேய்‌ 
தலைக்‌ தறித்தமையால்‌ பகைவர்‌ மாட்டுப்‌ பிறக்தஜ்‌ சோலலினது 
வணக்கத்தையும்‌ தமக்த நன்மை சேய்தலைக்‌ தறித்ததென்று கந 
தற்க, (எ ழ்‌ று), 

1 தம்வணக்க மன்நென்பது தோன்‌ றச்‌ (சொல்வணச்கம்‌”என்‌ மும்‌,வில்‌ 
வணக்கம்‌ வேருயினும்‌ வணங்குத லொப்புமைபற்றி 1 அதன்‌ குறிப்பை 
ஏ.அவாக்கியுங்‌ கூறினார்‌. $ வில்லியது குறிப்பு அவனினாய வில்வணக்கத்‌ 
இன்மே ஸனிற்றலான்‌, ஒன்னா அ சு றிப்பும்‌ அவரினாய செ.:ல்வணக்கத்தின்‌ 
மேலதாயிற்று, 4 இதவுக்‌ தீங்கு குறித்த வணக்கமென்றே கொண்டஞ்சிக்‌ 
காக்கவென்பதாம்‌, இவை மூன்று பாட்டானும்‌ () அவரைச்‌ சொல்லாற்‌ றெ 
ளியற்க வென்பது கூறப்பட்ட அ. 

தெளி. (இ - ள்‌.) வில்வணக்கம்‌ - வில்லின அ வணக்கம்‌, தீங்கு-(ஏ த்‌ 
றவர்க்குத்‌) தீமை செய்தலை, குறித்தமையான்‌ - குறித்தமையால்‌, ஒன்னார்‌ 
கண்‌ - பகைவரிட த்த, (பிறக்கும்‌), சொல்‌ வணக்கம்‌ - சொல்லின அ வணக்‌ 








* ஏற்றவர்க்கு - எதிர்த்‌ தவர்க்கு, 

1 தம்வணக்கம்‌ - தம்முடைய: வணக்கம்‌; அஃதாவது ஒன்னாரது 
வணக்கம்‌. 

* அதன்‌ குறிப்பை (வில்லின அ வணக்கம்‌ ஏற்றவர்க்குத்‌ தீமை செய்‌ 
தலைக்‌ குறித்சமையை) ஒன்னா. சொல்‌ வணக்சத்திற்குக்‌ காரணமாக்கியுங்‌ 
கூறினார்‌. . 

8. வில்லியது குறிப்பு - வில்லை யுடையவன அ கருத்த. 

௭ இஅவும்‌ - சொல்வணக்கமும்‌, () அவரை - கூடா ௩ட்பினரை, 


904 திருக்குறள்‌-பொருட்பால்‌. 


கத்தையும்‌, கொள்ளற்க, (தமக்கு நன்மை செய்தலைக்‌ குறித்தசென்று) நினை 
யா திருக்கக்கடவர்‌, (௭ - று), 

தம்வணக்கம்‌ அன்றென்பது சோன்றச்‌ 'சொல்வணக்கம்‌ என்றும்‌, 
வில்வணக்கம்‌ வேருயினும்‌ வணங்குத லொப்புமைபற்றி அவவில்லின்‌ குறி 
ப்பைக்‌ காரணமாக்கியும்‌ சொல்லினார்‌. வில்லியது குறிப்பு அவனாலாகிய 
வில்வணக்கத்தின்மேல்‌ நிற்றலால்‌ பசைவர௮ குறிப்பும்‌ அவராலாகய சொல்‌ 
வணக்கத்தின்‌ மேலதாயிற்று, இதுவும்‌ தீங்கு குறித்த வணக்கமென்றே 
கொண்டு அஞ்சிக்காக்க வேண்டு மென்பதாம்‌. இவை மூன்றுபாட்டாலும்‌ 
அவரைச்‌ சொல்லால்‌ தெளிதல்‌ கூடாதென்பது சொல்லப்பட்டது, 

(க - த) பகைவரது சொல்வணக்கம்‌ வில்வணக்கம்‌ போ 
ன்று தீமையைத்‌ தருதலால்‌, அதனை ே யேற்றுக்கொள்ளா திருத்தல்‌ 


(வேண்மெ என்பது, 


௪. Since the bending of the bow betokens evil, one 
should not regard as good the humiliating speech of one’s 


enemies. 
re] EE 


௮. 4 தொழுதகை யுள்ளும்‌ படையோடூங்கு மோன்னா 
ரழுதகண்‌ ணீரு மனைத்து. 

பரி:_—(௫இ-ள்‌). ஒன்னார்‌ தறிப்பை யுணர வல்லார்க்கு அவர்‌ ஏ தோ 
ழுதகையகத்தும்‌ படைக்கலம்‌ மறைந்திநக்கம்‌; அவாழத கண்ணிநம்‌ 
அவ்வாறே 1 அது மறைந்திருத்தற்‌ கடனும்‌, (எ - று). 

தாம்‌ நட்பென்பதனைத்‌ தங்‌ கையானுங்‌ சண்ணானுச்‌ % தேற்றிப்‌ பின்‌ 
கொறற்கு வாங்க விருக்கின்ற படைக்கலம்‌ உய்ச்துணர்வுழித்‌ சேற்றுகன்ற 
பொழுதே 0 அவற்றுள்ளே தோன்று மென்பார்‌ “ஒடுங்கும்‌? என்றார்‌. பகை 
வர்‌ தம்‌ மென்மை காட்டித்‌ தொழினுமழினும்‌, அவர்‌ குறிப்பையே நோக்‌ 
திக்‌ காக்கவென்பதாம்‌. இதனால்‌ அவரைச்‌ செயலாற்‌ றெளியற்க வென்‌ 


பது கூறப்பட்ட அ, 


க்க க்தி தத்த 





1 “தொழுததங்‌ ட னுள்ளு ர்‌ அறுமுடி யகத்அஞ்‌ ஸ்‌ வலக 
ணீரி னுள்ளு மணிகலத்‌ தகத்து மாய்ந்து, பழுதுகண்‌ ணரிந்து கொல்லும்‌ 
படையுட னெடிங்கும்‌ பற்றா, அகம கண்ணும்‌ தேற்றம்‌ தெளி 
குற்றார்‌ விளிகுற்‌ ரமே? 

என்று சீவகசிர்தாமணி கூறுவதும்‌, அதன்‌ வேய “அரசர்‌ 
க்கு ஒர்‌ அன்பம்‌ வந்தவிடத்து அவர்‌ ஈட்புடையோர்போல அழுத கண்ணீ 
ருங்‌ கொலை குழ்தலின்‌, கண்ணிலும்‌ படையொடுங்கிற்றாம்‌. “ஒன்னா, 
ரழுதகண்‌ ணீரு மனைச்து' என்றார்‌ தேவரும்‌.” என்று நச்சினார்க்கினியர்‌ 
கூறுவதும்‌, இங்கு அறியத்தக்கனவாம, 

| தொழுதகை - அஞ்சலி செய்தகை; அஃதாவது கும்பிட்டகை, 

1 அது - படைக்கலம்‌. % தேற்றி - தெளியச்செய்அ. 


0 அவற்றுள்ளே - சொழுதகையகத்தும்‌ 'அழுதகண்ணீரகத் அம்‌, 
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தேளி:--(இ- ள்‌.) (பகைவர்‌ குறிப்பை அறிய வல்லவர்க்கு)ஒன்னார்‌- 
அப்பகைவர்‌, தொழு தகையுள்ளும்‌-தொழு தகையினிடத்தும்‌, படை - ஆயுத 
மான அ, ஒடுங்கும்‌ - மறைந்திருக்கும்‌, அழுத கண்ணீரும்‌ - (அவர்‌) அழுத 
கண்ணீரும்‌,அனைத்‌அ-அவ்வாறே ௮௮ மறைந்திருத்தற்கு இடமாம்‌, ௭-௮). 

தாம்‌ நட்பென்பதனைத்‌ தமதுகையாலும்‌ கண்ணாலும்‌ ஈம்புவித்துப்‌ பின்‌ 
சொல்லுதற்கு எடுக்க விருக்கின்ற ஆயுதம்‌ ஆலோசித்தறியும்போ த நம்புவிக்‌ 
கன்றடொழுதே அவற்றுள்ளே தோன்ற மென்பார்‌ “ஒடுங்கும்‌ என்றார்‌, 
பகைவர்‌ தமது தளர்ச்யைக்‌ காட்டித்‌ தொழுதாலும்‌, அழுதாலும்‌, அவர்‌ 
குறிப்பையே நோக்டிச்‌ காத்துக்கொள்ளவேண்டு மென்பதாம்‌, இதனால்‌ 
அவரைச்‌ செயலால்‌ செளிதல்கூடா தென்பது சொல்லப்பட்டது. 

(க - து) பகைவரது தொழுகையும்‌ அழுகையும்‌ அவரது 
ஆயுத மறைந்திருப்பதற்‌ இடமாமாதலால்‌, அவரைச்‌ செயலால்‌ 
கெளிதல்‌ கூடாதென்பது, 


§. A weapon may lie hidden in the very hands with 
which one’s enemies revere him; and the tears they shed 
are of a like nature. 

EE 

௯. மிகச்செய்து தம்மெள்ளு வாரை நகச்செய்து 

நட்பினுட்‌ சாப்புல்லற்‌ பாற்று. 

பரி:--(இ-ள்‌. பகைமை தோன்றமற்‌ புறத்தின்கண்‌ நட்பினை 
மிகச்செய்து அகத்தின்௧கட்‌ டம்மை யிகழம்‌ பகைவரைத்‌ தாழம்‌ அந்நட்‌ 
பீன்கண்ணே நின்று புறத்தின்கண்‌ * அவர்‌ மகிழம்‌ வண்ணத்‌ செய்து 
1 அகத்தின்௧கண்‌ அது சாம்வண்ணம்‌ போருந்தற்பான்மை யுடைத்து 
அரசநீதி, (எ- று), 

* நின்று என்பதூஉம்‌ அரசநீதி யபென்பதூஉம்‌ அவாய்‌ நிலையான்‌ வர்‌ 
தன. 1 அகனொன்று புறனெொன்றா தல்‌ ஒருவற்குத்‌ தகாதெனினும்‌ பகைவர்‌ 
மாட்டாயிற்றகுமென்பது நீதிநாற்றுணிபென்பார்‌, $ அசன்மேல்வைத்துச்‌ 

4 அவர்‌ - பகைவர்‌. 

1 அகத்தின்கண்‌ அது சாம்வண்ணம்‌ - மனத்தில்‌ ௮ப்பகைவர. த மதி 
ழ்ச்சி கெடும்படி. 

* நட்பினுள்‌ என்பது நின்று என்பதையும்‌, புல்லற்பாற்று என்பது 
 அரசரீதி யென்பசையும்‌ அவாய்‌ (வேண்டி) நிற்றலின்‌, அவை வருவிக்கப்‌ 
பட்டன, 

ஏ உள்ளேபசையும்‌ உதட்டிலுறவுமாதல்‌ அகனொன்று புறனொன்றாத 
லாம்‌. *'மாதர்க்‌ இதங்கவி உாணர்க்குச்‌ சால வணக்கங்குரு, நாதர்க்கு நீதியோ 
டாசார ஈண்பி னயர்தவர்க்குக்‌, கோதற்ற வாசகம்‌ பொய்க்குப்பொய்‌ சோளு 
க்குக்‌ கோளறிவி, லாதர்ச்‌ இரட்டிப்‌ பறிவுடை யார்செய்யு மாண்மைகளே?? 
என்னுஞ்செய்யுள்‌ இங்குக்சவனிக்கத்தக்கதாம்‌, $௮,சன்மேல்‌- அரசர்‌ இமேல்‌. 
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906 "திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


கூறினார்‌. * சரவவென்பதனிறுதிநிலை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது; 4 “கோட்‌ 
டின்வாய்ச்‌ சாக்குத்தி?! என்புழிப்போல. எள்‌ஷவாரைப்‌ புல்லலெனக்‌ 
கூட்கெ. யத்‌ 

தெளி: (இஃள்‌.) (அரசரீதியான த) மிகச்செய்து - (பகைமைதோ 
ன்ராதவாறு புறத்தில்‌ நட்பினை) மிகச்செய்து, தம்மெள்ளுவாரை - (அகத்‌ 
தில்‌) தம்மை இகழும்‌ பகைவரை, ஈட்பினுள்‌ - (தாமும்‌) அர்ட்பினிடத்தே, 
(நின்‌ ற), ஈகச்செய்அ - (புறத்தில்‌ அவர்‌) மிழுமாறனு செய்து, சாப்புல்லற்‌ 
பாற்று-(அகத்தில்‌ ௮.௮) சாகும்வண்ணம்‌ பொரும்‌ அதற்‌ றன்மையுடையஅ. 

நின்று என்பதும்‌ அரசநீதி யென்பதும்‌ அவாய்‌ நிலையால்‌ வந்தன, 

அகத்தொன்று புறத்தொன்றாதல்‌ ஒருவனுக்குத்‌ தகாதாயினும்‌ பகைவரிடத்‌ 
தானால்‌ தகுமென்பது நீதிநூலின்‌ துணிவென்பார்‌, அதன்மேல்‌ வைத்துச்‌ 
சொல்லினார்‌. சாவ என்பதன்‌ விகுதி விகாரத்தாற்‌ றொக்குநின்றது. 
எள்ளுவாரைப்‌ புல்லற்பாற்று எனக்‌ கூட்டுக. 

| (க - து.) அரசர்‌ புறத்தே சிறேகம்‌ பாராட்டி யகத்தே 
தம்மை யிகழ்ந்தொழுகும்‌ பகைவரிடத்‌ அ, தாமுமவவாறு சிரேடித்‌ 
தொழுகுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பது, 

ஓ. It is royalty to affect great love outwardly but make 
it die inwardly in the case of such enemies as show them 
(kings) great friendship outwardly but despise them 
inwardly. 


அ 
௧௦. பகைநட்பாங்‌ காலம்‌ வருங்கான்‌ முக௩ட்‌ 
டக௩ட்‌ போரீஇ விடல்‌. 

பரி:--(இ -ள்‌.) கம்பகைவர்‌ தமக்த நட்டாரா யோழதங்காலம்‌ 
வந்தால்‌ தாழம்‌ அவரோடூ ழகத்தால்‌ நட்புச்செய்து அகத்தால்‌ அதனை 
விட்டுப்‌ பின்‌ | னதுவுந்‌ தவிர்க, (எ-று). 

ஏ அக்காலமாவது தம்மானும்‌ பகையென்று வெளிப்பட நீக்கலாகாத 
வளவு. இதனானே ஆமளவெல்லாம்‌ கீக்குகவென்பது பெற்றாம்‌. இவை 
யிரண்டு பாட்டானும்‌ $ அர்நட்பிடை யொழுகுமாறு கூறப்பட்டது, 


௩ 





. * சாவப்‌ புல்லற்‌ பாற்று என்பது சாப்புல்லற்பாற்று என்று வந்தமை 
யின்‌, (சாவ வென்பத னிறுதிநிலை (விகுதியாயெ வகசவுயிர்மெய்‌) விகாரத்‌ 
தாற்‌ ளொச்கது? என்று கூறப்பட்டது, **சாவ வென்னுஞ்‌ செயவெ னெச்‌ 
சத்‌, இறுதி வகரங்‌ கெடுதலு முரிததே”? என்பது தொல்காப்பியம்‌. ர 
என்பது செய என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. 

1 தலித்தொகை-முல்லைக்கலி, 5. இதன்பொருள்‌. (தம்மைத்‌ தழுவ 
வருவாரை எருஅகள்‌) கொம்பினிடத்தே சாம்படிகுத்தி என்பது. 

1 அதவும்‌-முகத்தால்‌ பகைவருடன்‌ சிரேகஞ்‌ செய்‌ தலையும்‌, 

ஏ அக்காலமாவத-பகைநட்பாங்‌ “காலமாவது. 

8 அந்நட்பிடை - கூடா ஈட்பினிடத்து... 
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தெளி: (இஃ ள்‌.) பகை - (தமத) பகைவர்‌, நட்பாங்காலம்‌- (தமக்கு) 
நட்பினராய்‌ நடக்குங்காலம்‌, வருங்கால்‌ - வந்தால்‌, முகம்‌ - (தாமும்‌) முகத்‌ 
தால்‌, ஈட்டு - (அவரோடு) நட்புச்செய்து, அகம்‌ - மனத்தால்‌, நட்பு - அந்‌ 
நட்பினை, ஒரீஇ - விட்டு, விடல்‌ - (பின்‌ அ.அவும்‌) ஒழியக்கடவர்‌, (௭-௮). 

அக்காலமாவஅ தம்மாலும்‌ பகையென்று வெளிப்பட நீக்குதல்‌ முடியா 
தவளவு. இதனாலே. கூமெளவெல்லாம்‌ (பகைவர்‌ நட்பை) நீக்குகவென்‌ 
பது பெற்றாம்‌. இவை டட பாட்டாலும்‌ ௮ஈட்பினிடச்‌.த நடக்கும்விதம்‌ 
சொல்லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) பகைவர்‌ நட்பினராயொழுகினாலும்‌, அவர்‌ நட்பினை 
யாமளவெல்லாம்‌ நீக்குதல்வேண்டும்‌ என்பது, 


10. When one’s enemies begin to affect friendship, one 
should love them with one’s looks and cherishing no love 10 
the heart give up even the former. 


+0 
இருபத்தொன்றாவது அதிகாரம்‌. 
பேதைமை-- 7 730227௩௦02. 
பரி:--இனி * அந்நட்பினை யேதிர்மறுத்‌ துப்‌ பகை ழகத்தாற்கூறிய 
தோடங்கினார்‌. அப்பகைதான்‌ மற்றக்கடியுங்‌ தற்றமன்மையி னுளவாய 
* வேதளியானுங்‌ காமத்தானும்‌ வநவதாம்‌. 1 அவற்றுள்‌ 4 வேதளி 
யான்‌ வநவன ஐந்ததீகா ரத்தானும்‌ $ காமத்தான்‌ வருவன்‌, அந்ததிகாரத்‌ 


EY ES AAA AS வாவா 


x அர்ட்பினை-பொறுக்கப்படாத குற்றமுடைமையால்‌ 'விடத்பாலன 
வாதிய நட்பு, கூடாநட்புச்களை, 

1 வெகுளியும்‌ (கோபமும்‌) காமமும்‌ (இச்சையும்‌) பகைவர்‌ முதலி 
யோரிடத்தும்‌ மனைவி முதலியோரிடத்‌அம்‌ முறையே சர்தர்ப்பகோக்டிக்‌ 
செலுத்தவேண்டுவனவா யிருத்தலால்‌, அவை முற்றக்கடியுங்‌ குற்றமல்லவா 
யினவென்க, காதல காதல்‌”? என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “£ தாம 
ம்‌, வெகுளி, உவகை யென்பன முற்றக்‌ கடியுங்‌ குற்றமன்மையின்‌”” என்று 
கூறப்பட்டி ருப்பது முணர்க. 

1 அவற்றுள்‌ - வெகுளி காமமென்னு மிரண்டனுள்‌, 

ர மனுதரும சாஸ்திரம்‌ ஏழாவதத்‌்தியாயத்தில்‌ “கோபத்தாலுண்டாகும்‌ 
எட்டுத்‌ துகீகங்களாவன கோள்‌, அணிவு, அசோகம்‌, பொருமை, பிறன்‌ 
குணத்தைச்சயொமை, பிறன்‌ பொருளை யபகரித்தல்‌, காரணமின்றி யடித்‌ 
தல்‌, திட்தெல்‌ ஆக எட்டு” என்று கூறுகின்ற து, 

$ ஷே பேடி அத்தியாயத்தில்‌ “காமத்தாலுண்டாகும்‌ பத்துத்‌ அக்கங்க 
சாவன:--வேட்டையாடுசல்‌, சூதாடுதல்‌, பகலிற்றாங்குதல்‌, பயனில கூறல்‌; 
ஸ்திரீ லோலனாயிருத்தல்‌, குடித்தல்‌, பாட்டு, கூத்து, வாத்தியமிவர்‌ ற்றுள்‌ 
விருப்பமுள்ளவனாபிருத்தல்‌, லீணேதிரிகல்‌ ப! என்று கூறு 
கின்றது. 


908 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தானுங்‌ கூறுவார்‌, * அவ்விரண்டற்தம்‌ அடியாய மயக்கத்தை 1 இநவ 
கைப்படூத்து, இரண்டதிகாரத்தாற்‌ கூறுவான்‌ றேடங்கி, மதற்கட்‌ 
பேதைமை கூறுகின்றர்‌. 1 அஃதாவது யரா துமறியாமை. 
தேளி:--இணனி அேேட்பினை எதிர்மறுத்‌ தப்‌ பகைமூகத்சால்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. அப்பகைதான்‌ முழுவதும்‌ ஒழிக்குங்‌ குற்றமல்லாமையா 
லிருப்பனவாய கோபத்தாலும்‌ காமத்தாலும்‌ வருவதாம்‌. அவற்றுள்‌ கோபத்‌ 
தால்‌ வருவனவற்றை ஐந்ததிகாரத்தாலும்‌ காமத்தால்‌ வருவனவற்றை ஐந்ததி 
காரச்தாலும்‌ சொல்லுவார்‌, அவ்விரண்ட ற்கும்‌ காரணமாகிய மயக்கத்தை 
இருவகைப்படுத்தி, இரண்டதிகாரத்தால்‌ சொல்லத்தொடங்கி, முதலில்‌ 
பேதைமையைச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 6 அஃதாவது யாதும்‌ அறியாமை, 


க. பேதைமை யேன்பதோன்‌ றியாதெனி னேதங்கொண் 
டூதியம்‌ போக விடல்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) பேதைமையேன்று சோல்லப்படூவ து ஒநவனுக்க 
ஏனைக்தற்றங்களேலலாவற்றினும்‌ மிக்கதோன்று; அதுதான்‌ யாதே 
ன்று வினவின்‌, தனக்தக்‌ கேடுபயப்பனவற்றைக்‌ கைக்கொண்டு ஆக்‌ 
கம்‌ பயப்பனவற்றைக்‌ கைவிடூதல்‌, (எ-று). 

கேடு - வறுமை, பழி, பாவங்கள்‌. ஆக்கம்‌ - செல்வம்‌, புகழ்‌, அறங்கள்‌, 
தானே தன்‌ 4 னிருமையுங்‌ கெடுத்துக்‌ கோடலென்பசாம்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) பேதைமையென்பது - பேதைமை யென்று சொ 
ல்லப்பவெது, ஒன்று - (ஒருவனுக்கு மற்றைக்‌ குற்றங்களெல்லாவற்றினும்‌ 
மிக்கதாகிய) ஒன்று, யாதெனின்‌ -(அஅதான்‌) யாதென்று கேட்டால்‌, ஏதங்‌ 
சொண்டு - (தனக்குக்‌) கேடுதருவனவற்றைச்‌ கைக்கொண்டு, ஊதியம்‌-ஆக்‌ 
கந்தருவனவற்றை, போகவிடல்‌ - கைவிடுதல்‌, (௭-௮). 

கேடு - வறுமை, பழி, பாவங்கள்‌, ஆக்கம்‌-செல்வம்‌, புகழ்‌, அறங்கள்‌. 
(பேதைமையுடையான்‌) தானே தன்னிருமைப்‌ பயனையும்‌ கெடுத்துக்கொள்‌ 
ளூதலென்பதாம்‌, 

(க - து.) பேதைமையாவது தீமைதருவனவற்றைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு ஈன்மைதருவனவற்றைக்‌ கைவிடிதலாம்‌ என்பது. 

1. Ignorance is one of the chief defects; it is that which 
makes one to undertake ruinous actions and forego such as 
would be beneficial. 


டட இட ஆ 


NIN சா A ANNAN 
TTT TNS ட்‌ ப்‌ ஆ ட்‌ 


4% அவ்விரண்டற்கும்‌-வெகுளிக்கும்‌, காமத்திற்கும்‌. 

1 இருவகைப்படுத்து - பேதைமை, புல்லறிவாண்மை யென இரண்டு 
வகைப்படுத்தி, 

! அஃதாவது - பேதைமையாவத; யாதுமறியாமை - செய்வன தவிர்‌ 
வனவற்றுள்‌ ஒன்‌ அமறியாமை. 

ஏ இருமை * இம்மை, மறுமை. 
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௨. பேதைமையு ளேல்லாம்‌ பேதைமை காதன்மை 

கையல்ல தன்கட்‌ செயல்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) நெவனுக்தப்‌ பேதைமை யெல்லாவற்றுள்ளும்‌ 
மிக்க பேதைமையாவது தனக்காகாத மைக்கத்தின்கட்‌ காதன்மை 
சேய்தல்‌, (எ-று). 

* இருமைக்கும்‌ ஆகாவென்ற நூலோர்‌ 1 கடிந்த செயல்களை விரும்‌ 
பிச்‌ செய்தலென்பதாம்‌. இவை யிரண்பொட்டானும்‌ பேதைமைய திலக்‌ 
கணங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) பேதைமையுளெல்லாம்‌ - (ஒருவனுக்குப்‌) பேதை 
மையெல்லாவற்றிலும்‌, பேதைமை - (மிகுந்து பேதைமையாவ அ, கையல்ல 
தன்கண்‌ - (தனக்கு) ஆகாத ஒழுக்கத்தில்‌, காதன்மை செயல்‌-விருப்பங்‌ 
கொள்ளுதலாம்‌, (௭-2). 

( பேதைமையுளெல்லாம்‌ பேதைமையாவஅ) இருமைக்கும்‌ ஆகாவெ 
ன்று நூலோர்‌ கடிந்தசெயல்களை விரும்பிச்‌ செய்தலென்பதாம்‌, இவை இர 
ண்பொட்டாலும்‌ பேதைமைய த இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - க.) பேதைமையுளெல்லாம்‌ பேதைமையாவ அ தனக்கா 
காத ஒழுக்கத்‌ தில்‌ விருப்பங்கொள்ளுதலாம்‌ என்பது. 

2. The greatest ignorance is that which makes one to 
take delight in doing what is forbidden. 

ச 

௬. நாணாமை நாடாமை நாரின்மை யாதொன்றும்‌ 

பேணாமை பேதை தோழில்‌. 


பரி:_(இஃள்‌.) நாணவேண்டு மவற்றுக்த நாணாமையும்‌, நாட 
வேண்டூமவற்றை நாடாமையும்‌, யாவர்மாட்டூம்‌ ழறிந்த சோற்சேயலுடை 
மையும்‌, பேண வேண்டூமவற்றுள்‌ யாதோன்றனையும்‌ பேணுமையும்‌ 
பேதையது தோழில்‌, (எ-று). 

1 நாணவேண்டுமவை - பழி பாவங்கள்‌. | காடவேண்டுமவை - ௧௫௬ 
மங்களிற்‌ $ செய்வன னம்‌ பக்ர்‌ கண்ணறு தல்‌, (9 பேணவேண்டு 


யவ வவர ANNAN வ வவ வ வவ வவ வவ வயா வ NINA 
[கு 


% பைக்கும்‌! - ட 22ம்‌ AE, a ம்‌ 

1 நாணமாவஅ--தமக்கொவ்வாத கருமங்களில்‌ நாணுதல்‌. 

4] நாடவேண்டுமவை - ஆராயத்‌ தக்கவை. 

ஓ செய்வன - செய்யத்தக்கன ; தவிர்வன - செய்யததகாதன. இவை 
விதிவிலக்கெனப்பமிம்‌, 

0 கண்ணறுதல்‌ - தாட்சண்ணியமில்லாமை. 

ந] பேணவேண்டுமவை  விரும்பத்தக்கவை. 


910 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


மவை - () குடிப்பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்க முதலாயின. 1 இவை பேதைக்கு 
எஞ்ஞான்‌ அ மியல்பாய்‌ வருதலின்‌ “தொழில்‌” என்றார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) காணாமை - (மாணவேண்டுவனவற்றிற்கு) நாணா 
மையும்‌, நாடாமை - (நாடவேண்டுவனவற்றை) நாடாமையும்‌, நாரின்மை - 
(யாவரிடத்தும்‌) முறிந்த சொற்செயலுடைமையும்‌, யாதொன்றும்‌ - (பேண 
வேண்டுவனவற்றுள்‌) யாதொன்றையும்‌, பேணாமை - பேணாமையும்‌, பே 
தை தொழில்‌ - பேதையின அ தொழிலாம்‌, (எ-று). 

நாணவேண்டுவன - பழி பாவங்கள்‌. நாடவேண்டுவன - கருமங்களில்‌ 
செய்வன .தவிர்வன, முறிதல்‌ - கண்ணறுதல்‌. பேணவேண்டுவன - குடிப்‌ 
பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்க முதலாயின, இவை பேதைக்கு எந்நாளூம்‌ இயல்‌ 
பாய்‌ வருதலால்‌ (பேதை) “தொழில்‌” என்றார்‌. 


(க - து.) பேதையின அ தொழில்‌ நாணாமை முதலியனவாம்‌, 


3.  Shamelessness, indifference, severity and aversion 
for everthying are the characteristics of fools. 


ப [a 


௪. ஓதி யுணர்ந்தும்‌ பிறர்க்குரைத்துந்‌ தானடங்காப்‌ 
பேதையிற்‌ பேதையா ரில்‌. 

பரி:--(௫-ள்‌.) மன மோமி மேய்களடங்கதற்‌ கேதுவாய நூல்களை 
யோதியும்‌,  அவ்வடக்கத்தான்‌ வரம்‌ பயனை யுணர்ந்தும்‌, 1 அதனை 
யறிய லுறப்‌ பிறர்க்தரைத்தும்‌, தான்‌ $ அவை யடங்கி யோழகாத 
பேதைபோலப்‌ பேதையார்‌ உலகத்தில்லை , (எ-று). 

| உம்மை முன்னுங்‌ கூட்டப்பட்டது. இப்பேதைமை தனக்கு 
௦ மருந்தாய * இவற்றாற்‌ நீராமையானும்‌ 0 வேற்று மருந்தின்மையானும்‌ 


க} 








() “பிறப்பு நெடுவாழ்க்கை செல்வம்‌ வனப்பு, நிலக்கிழமை மீக்கூற்றங்‌ 
கல்விரோ யின்மை, யிலக்கணத்தா லிவ்வெட்டு மெய்‌ அப வென்றும்‌, ஒழுக்‌ 
கம்‌ பிழையாதவர்‌ " என்று ஆசாரக்‌ கோவை கூறுவஇங்‌ குணர்தற்‌ பாற்‌ 
ரேம்‌. 1 இவை-காணாமை முதலியன. 

1 அவவடக்கத்தான்‌ - மன மொழி மெய்கள்‌ ௮ அடக்கத்தினால்‌, 

॥ அதனை - மன மொழி மெய்யென்னும்‌ திரிகாணமும்‌ அடங்குத 
லால்‌ வரும்‌ பயனை, $ அவை-மன மொழி மெய்கள்‌. 

| உணர்க தம்‌ என்னும்‌ உம்மையை ஒதி யென்பகனோடுங்கூட்டி, ஓதி 
யும்‌ என்‌ அரைக்கப்பட்ட ௮, 

௦ மருந்தாய - பரிகாரமான. 

* இவற்றால்‌ - ஓதுதல்‌, உணர்தல்‌, பிறர்க்குரைத்தல்‌ என்னு மிவற்றால்‌. 

0 வேற்றுமரும்‌ தின்மையானும்‌-பேதைமையை ன ரதம்‌ ஒது . 
தல்‌ முதலியனவன்‌ றி வேறு மருந்‌ இல்லாமையாலும்‌. 


அங்கவியல்‌--௨௧- வது பேதைமை, 911 


“பேதையித்‌ பேதையா ரில்‌? என்றார்‌. இவை இசண்பொட்டானும்‌ பேதை 
யது தொழில்‌ பொதுவகையாந்‌ கூறப்பட்டது ; இனிச்‌ சிறப்புவகையாழ்‌ 
கூறுப, 

தேளி:-—(இ-ள்‌.) ஓதி - (மனமொழிமெய்கள்‌ அடங்குவதற்குக்‌ கார 
ணமாகிய நூல்களை) ஓதியும்‌, உணர்ந்தும்‌ -(அவ்வடச்சத்தால்‌ வரும்‌ பயனை) 
அறிந்தும்‌, பிறர்க்குரைத் தம்‌ - (அதனை யறியும்படி பிறர்க்குச்‌) சொல்லி 
யும்‌, தான்‌ அடங்கா - தான்‌ (அவை) அடங்‌ யொழுகாத, பேதையின்‌ .. 
மூடன்‌ போல, பேதையார்‌ - மூடர்‌, இல்‌ - (உலகத்தில்‌) இல்லை, (எ-), 

உம்மை ஓதி என்பதனோடும்‌ கூட்டப்பட்ட... இப்பேதைமை தன 
க்கு மருந்தாகிய இவற்றால்‌ தீராமையாலும்‌ வேற்று மருர்தில்லாமையாலும்‌ 
“பேதையிற்‌ பேதையா ரில்‌” என்றார்‌. இவை யிரண்டு பாட்டாலும்‌ பேதை 
யது தொழில்‌ பொதுவகையாற்‌ ட்ப கட்‌ இனிச்‌ செறப்புவகை 
யாற்‌ சொல்லுவார்‌. 

(௧- -து.) மனமொழி மெய்களடங்குவ தற்கே அவாயெ அறிவு 
நூல்கள்‌ ஓதுதலும்‌ உணர்தலும்‌ பிறர்க்குரைத்தலு முடைய 
வனாடித்‌ தானடங்காமலிருப்பவன்‌ மூடரிற்‌ கிறந்தவனாவன்‌. 

4. There is no greater fool than he who has read 
and understood a great deal of good books and even taught 
them to others but does not act according to his own 
teaching. 


அ 
௫. ஒருமைச்‌ செயலாற்றும்‌ பேதை யெழுமையுந்‌ 
தான்புக்‌ கழுந்து மளறு. 
பரி:--(இ-ள்‌.) பேதையாயினான்‌ வநரம்‌ பிறவிகளேல்லாந்‌ தான்‌ 
புக்கழநீ தும்‌ நீரயத்தினை இவ்வோந பீறப்புள்ளே சேய்துகோள்ள 
வல்லனும்‌, (எ-று). 

4 எல்லாப்‌ பிறப்பும்‌ ஏழாயடங்குதல்‌ அறியப்பட்டமையின்‌, முற்றும்‌ 
மை கொடுத்தார்‌. அழுந்தும்‌ கிரயம்‌ - அழுந்து சற்‌ இடெனாய நிரயம்‌, ஈண்‌ 
டைப்‌ பிறப்புக்களினுங்‌ 1 கொடுவினை வயத்தால்‌ அர்மிரயத்‌ அன்பமே யும 
ந்து வருதலின்‌ “எழுமையும்‌ தான்புக்‌ கழுந்து மள? என்றார்‌. முடிவில்‌ 
காலமெல்லாம்‌ தான்‌ நிரயத்‌தன்ப முழத்தற்‌ சேதுவாங்‌ கொடுவினைகளை 
யே யறிக்து சிலகாலத்துள்ளே செய்துகோடல்‌ பிறர்க்‌ கரிதாகலின்‌ “ஆற்‌ 
அம்‌? என்றார்‌, இதனால்‌ 1 அவன்‌ மறுமைச்செயல்‌ கூறப்பட்ட அ, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) பேதை - மூடனானவன்‌, எழுமையும்‌ - வரும்‌ பிறவி 
களி லெல்லாம்‌, தான்‌ புக்கு - தான்‌ புகுந்து, அழுமக்துமளறு - அழுந்தும்‌ 


ல அ்சிவி வாவ வைய யவை அஆ வவைசைஷய வலயவையயயயை 





ர எழுவகைப்‌ பிறப்பு - தேவர்‌, மக்கள்‌, விலங்கு (மிருகம்‌), பறவை, 
ஊர்வன ( தவழ்வன ), நீர்வாழ்வன, தாவரம்‌ (மரமுதலியன ) என்பனவாம்‌. 


1 கொடுவினை - தீவினை, 1 அவன்‌ - பேதையாயினான அ , 


912 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


நரகத்தை, ஒருமை - இவ்வொரு பிறப்புள்ளே, செயலாற்றும்‌ - செய்து 
கொள்ள வல்லவனாவான்‌, (௪-௮). 

எல்லாப்பிறப்பும்‌ ஏழாய்‌ அடங்குதல்‌ அறியப்பட்டமையின்‌ , “எழுமை 
யும்‌ என்று முற்றும்மைகொடுத்தார்‌. அழுந்தும்‌ நரகம்‌- அழுந்துதற்கெ 
மாயெ நரகம்‌. இவ்வுலகத்‌ தப்‌ பிறப்புக்களிலும்‌ கொடுவினைவசத்தால்‌ அந்ந 
கத்தன்பமே அனுபவித்து வருதலால்‌ *எழுமையும்‌ தான புக்‌ கழுந்து மளது” 
என்றார்‌. முடிவில்லாத காலமெல்லாம்‌ (கெடுக்காலம்‌) தான்‌ நரகத்அன்பத்‌ 
தையனுபவித்தற்குக்‌ காரணமாயெ கொடுவினைகளையே அறிந்து சிலகாலத்‌ 
துள்ளே செய்‌ அகொள்ளுதல்‌ பிறர்க்கு அரிதாகலால்‌ (ஆற்றும்‌? என்றார்‌, 
இதனால்‌ அவன்‌ மறுமைச்செயல்‌ சொல்லப்பட்டு. 

(க - து.) பேதையாயினான்‌ இப்பிறப்பிலேயே இனிவரும்‌ 
பலபிறப்புக்களில்‌ தான்‌ நரகத்‌ அன்பங்களை யடைதற்‌ கேதுவாய 


செயல்களைச்செய்த கொள்ளுவான்‌ என்பது, 


s. A fool by his actions can procure 10 a single birth a 
hell into which he may enter and suffer through all the 
seven births. 

=] 15 
௬ பொய்படூ மொன்றோ புனைபூணங்‌ கையறியாப்‌ 
பேதை வினைமேற்‌ கொளின்‌. 


பர:--(௫-ள்‌.) சேய்யுழறைமை யறியாதபேதை ஒநுகரமத்தை 
மேந்கொள்வனுயின்‌, 4 அதுவும்‌ புரைபடூம்‌; தானுந்‌ தளைபூணும்‌, () 

புரைபடுதல்‌ - பின்‌ 1 ஆகாவகை உள்ளழிதல்‌. ஒன்றோவென்பது 
எண்ணிடைச்சொல்‌. ஏ அதனையுங்கெடுத்துத்‌ தானுங்கெடுமென்பதாம்‌. 
இதனால்‌ 0 அவன்செல்வம்‌ படைக்குமாறு கூறப்பட்ட அ. 

தெளி:_—(இ - ள்‌.) கையறியா-செய்யுமுறைமையையறியா த, பேதை- 
மூடனானவன்‌, வினை -(ஒரு) கருமத்தை, மேற்கொளின்‌-மேற்கொள்ளுவானா 
யின்‌, பொய்படும்‌ - (அ.அவும்‌) புரைபடும்‌, ஒன்றே - ௮௮ ஒன்‌ றுதானே, 
புனைபூணும்‌ - (தானும்‌) தளைபூணுவான்‌, (௭-2). 

புரைபடுதல்‌ - பின்‌ ஆகாதபடி உள்ளழிதல்‌. ஒன்றோ என்பது எண்‌ : 
ணுப்‌ பொருளில்‌ வந்த இடைச்சொல்‌. (கையறியாப்‌ பேதை) அதனையும்‌ 
கெடுத்துத்‌ தானும்‌ கெடுமென்பதாம்‌. இதனால்‌ அவன்‌ செல்வம்‌ படைக்‌ 
கும்‌ விதம்‌ சொல்லப்பட்டது. தளை - விலங்கு; பூணுவான்‌-தரிப்பான்‌. 





1 அதுவும்‌ - அக்கருமமும்‌. 

1 ஆகாவகை உள்ளழிதல்‌ - (மேற்கொண்ட கருமம்‌) முடிவுபெறாமை 
யால்‌ மனஞ்சோருதல்‌. 

ஏ அதனையும்‌ - மேற்கொண்ட கருமத்தையும்‌, 0 அவன்‌ - பேதை, 
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(௧ - து.) மூடன்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட காரியத்தைக்‌ கெடுப்ப 
தோடு தன்னையுங்‌ கெடுத்‌ அக்கொள்ளுவான்‌ என்பது, 

6. If the fool, who knows not how to act, undertakes a 
work, he will not only failin his undertaking but will 
adorn himself with fetters. 

அ 

௭. ஏதிலா ராரத்‌ தமர்பசிப்பர்‌ பேதை 

பேருஞ்சேல்வ முற்றக்‌ கடை. 

_-(இ-ள்‌.) பேதையாயினன்‌ பேரிய சேல்வத்தைத்‌ () தேய்‌ 
வத்தானேய்தியவமி, தன்னேடோரியைபுமீலலாதார்‌ * நிறைய, எல்லா 
வியைபுழடைய 1 தமராயிஞார்‌ பசியாநீற்பர்‌, (ஏ - று). 

எல்லா நன்மையுஞ்‌ செய்‌ அகோடற் கருவியென்பது தோன்றப்‌ “பெ 
ருஞ்செல்வம்‌' என்றும்‌, 1 அதனைப்படைக்கு மாற்றலில்லாமை தோன்ற 
“உற்றக்கடை” என்றும்‌, எல்லாம்‌ பெறுதறோன்ற “ஆர” என்றும்‌, உணவும்‌ 
(பெறாமை தோன்றப்‌ “பிப்பர்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பேதை - மூடனானவன்‌, பெருஞ்செல்வம்‌ - பெ 
ரிய செல்வத்தை, உற்றக்கடை - (ஊழால்‌) அடைந்தவிட தீ௫, ஏதிலார்‌ . 
(தன்னோடு) ஒரு சம்பந்தமுமில்லா தவர்‌, ஆர - நிறைப, தமர்‌ & (எல்லாச்‌ 
சம்பந்தமுமுடைய) தமராயினார்‌, பசிப்பர்‌ - பசியாநிற்பர்‌, (௪-3), 

எல்லாநன்மையும்‌ செய்துகொள்ளுவதற்குச்‌ சாதனமென்பத தோன்‌ 
றப்‌ (பெருஞ்செல்வம்‌? என்றும்‌, அதனை . படைக்கும்‌ வலிமை யில்லாமை 

தோன்ற “உற்றக்கடை” என்றும்‌, (ஏதிலார்‌) எல்லாம்‌ பெறுதல்தோன்ற 
“ஆர என்றும்‌, (தமர்‌) உணவும்‌ பெறராமைதோன்றப்‌ (ப௫ிப்பர்‌? என்று 
சொல்லினார்‌. 

(க-து. பேதையாயினான்‌ செல்வமடைந்தவிடத்‌ அ, அதனால்‌ 
அயலார்‌ சுகமடைவர்‌; அவனது சுற்றத்தார்‌ ௮ச்செல்வக்‌ அள்‌ ஒன்‌ 
.௮ம்பெறாது அன்புறுவர்‌ என்பது, 

7. Ifa fool perchance gets an immense ட்டம்‌ stran- 
cers will enjoy it while his relations starve. 


=i E>» 


௮. மைய லொருவன்‌ களித்தற்றாற்‌ பேதைதன்‌ 
கையான்‌ றுடைமை பெறின்‌, 
பரி:--(இ - ள்‌.) பேதையாயினான்‌ தன்கைக்கண்ணே ஒன்றனை 
யுடைமையாகப்‌ பேற்றனுயின்‌, 4 அவன்‌ மயங்குதல்‌ ன்னே பித்தினை 


ர 








() தெய்வத்தான்‌ - ஆக. ழால்‌ (கல்வினையால்‌) . 

* நிறைய - இருப்தியாயனுபவிக்க. * தமர்‌ - சுற்றத்தார்‌. 

! அதனை - பெருஞ்செல்வத்தை., 4 அவன்‌ - பேதை, 
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914 | திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


யுடையானோநவன்‌ ' அம்மயக்கத்தின்மேலே மதுவுண்டு மயங்கினாற்‌ 
போலும்‌, (எ-று). 

(பெறின்‌? எனவே, தெய்வத்தானன்றித்‌ தன்னாற்பெராமை பெற்றாம்‌. 
பேதைமையுஞ்‌ செல்வக்களிப்பும்‌ ஒருங்குடைமையால்‌, அவன்‌ செய்வன 
மையலும்‌ *% மதுக்களிப்பும்‌ ஒருங்குடையான்‌ செய்வனபோற்‌ | றவைதடு 
மாறு மென்பதாம்‌. இவையிரண்டுபாட்டானும்‌ * அவன்‌ செல்வமேய்‌ திய 
வழிப்‌ பயன்கொள்ளுமாறு கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) பேதை-மூடனானவன்‌, தன்கை-தனதுகையிலே, 
ஓன்று-ஒருபொருளை, உடைமை - உடைமையாக, பெறின்‌-பெற்றானாயின்‌, 
மையலொருவன்‌ - (அவன்மயங்குதல்‌ முன்னே) பித்தினையுடையானொரு 
வன்‌, களித்தற்று - (அம்மயக்கத்தின்மேலே) மதுவுண்டு மயங்கினாற்‌ 
போலும்‌, (௪ - அ. 

ஆல்‌ - அசை, (பேதைதன்‌ கையொன்றுடைமை) “பெறின்‌ எனவே, 
அவன்‌ ஊழாலல்லாமல்‌ தன்னால்‌ (ஒரு பொருளை புடைமையாகப்‌) பெரு 
மைபெற்றாம்‌. பேதைமையும்‌ செல்வக்களிப்பும்‌ ஒருசேர வுடைமையால்‌, 
அவன்‌ செய்யுங்காரியங்கள்‌ மையலும்‌ மஅக்களிப்பும்‌ ஒருசேரவுடையவன்‌ 
செய்யுங்காரியங்கள்போலத்‌ தலைதடுமாறுமென்பதாம்‌. இவையிரண்டுபாட்டா 
லும்‌ அவன்‌ செல்வமடைந்தவிடச்‌. தப்‌ பயன்கொள்ளும்விதம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டத. பித்து - பித்தமமக்கம்‌. 

(க - து.) பேதை யா தாவதொரு பொருளைப்‌ பெறத்‌ செய்‌ 
யுங்கரரியம்‌ முடிவு ம பெருதொழியும்‌ என்பது, 


8. A fool happening to possess something is like the 

giddy man becoming intoxicated with liquor. 
EE 
௯.  பேரிதினித பேதையார்‌ கேண்மை பிரிவின்கட்‌ 
பீழை தருவதோன்‌ றில்‌. 

பரி:--(௫-ள்‌.) பின்‌ பிரிவுவந்துமி அஃதிருவர்க்தந்‌ தநவதோந 
துன்பமில்லை; ஆகலாற்‌ பேதையாயினார்‌ தம்ழட்கோண்ட நட்பு மீக 
வினிது, (எ-று). 

ஏ நாடோறுந்தேய்ந்து வருதலின்‌, அன்பந்தாராதாயிற்று, 0 புகழ்வார்‌ 





* மதுக்களிப்பு - மது(கள்‌) உண்டலாலாய மயக்கம்‌. 

1 தலைதமொறும்‌-முறைபிறழும்‌. 1 அவன்‌ - பேதை. 

ஏ “ நனிநீக்கித்‌, தாரிற்றின்‌ றன்ன தகைத்தரோ பண்பிலா, வீரயி 
லாளர்‌ தொடர்பு)? என்று நாலடியார்‌ கூறுவதிங்கறியத்தக்கத. 

0 “பெரிதினிஅ' பேதையார்‌ கேண்மை? என்று புகழ்வார்போல (அறி 
வுடையவா அ ௩ட்புப்போலப்‌ பிரிவின்கண்‌ அன்பந்தாராமைபற்றி) “பிரிவின்‌ 
கட்‌ பீழைதருவதொன்றில்‌' என்று பேகையார்£ட்டைப்‌ பழித்தவாராமென்க 
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போன்று பழித்தவாற, இதனால்‌ 1 அவரது நட்பின்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்ட ௧௫, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பிரிவின்சண்‌ - (பின்‌) பிரிவுவந்தவிடச்ச, (அப்‌ 
பிரிவு), தருவது - (இருவர்க்கும்‌) தருவதாக, பீழையொன்‌ ற - ஒருஅன்‌ 
பம்‌, இல்‌ - இல்லை, (ஆகலால்‌), பேதையார்‌ - மூடராயினார்‌, கேண்மை - 
(தம்முட்சொண்ட) ஈட்பு, பெரிதினி து - மிசவினி௰த, (எ-று), 

(பேதையார்‌ கேண்மை) தினந்தோறும்‌ தேய்க தவரு தலால்‌, (பிரிவிஷ்‌ 
கண்‌) அன்பந்தாராதாயிற்று, (பேதையார்‌ கேண்மையைப்‌) புகழ்வார்போன்று 
பழித்தவாறாம்‌. இதனால்‌ அவரத ஈட்பின்குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட, 

(௧ - து.) பேதையாச அ ஈட்பு, ஒழிந்த விடத்து இன்பந்‌ 
தருவதன்றித்‌ அன்பர்‌ கருவ தில்லை என்பது. 


ன்‌ 


9. The friendship between fools is exceedingly delight- 
ful as there will be nothing to cause them pain at parting. 


==] => 


௧௦. கழாஅக்கால்‌ பள்ளியுள்‌ வைத்தற்றாற்‌ சான்றோர்‌ 
குழாஅத்துப்‌ பேதை புகல்‌, 

பரி:-(௫ - ள்‌.) சான்றே ரவையின்கட்‌ பேதையாயினுன்‌ புத 
தல்‌ 1 தூயவல்ல மிதித்தகாலை இன்பந்தநம்‌ அமளிக்கண்ணே வைத்‌ 
தாற்போலும்‌, (எ - று), | 

* “கழாஅக்சால்‌” என்பது இடக்கரடக்கு. 4 அதனால்‌ ௮வ்வமளீயும்‌ 
இழிச்சப்படுமாறுபோல இவனால்‌ அவ்வவையும்‌ இழிக்கப்படுமென்பசாம்‌, 
இதனால்‌ 0 அவன்‌ அவையிடை யிருக்குமா அ கூறப்பட்ட அ. 








அறிவுடையார்‌ தம்முட்‌ கொண்ட நட்புப்‌ பிரிவின்கண்‌ அன்பந்தரு 
வதுபோலப்‌ பேயையார்‌ தம்முட்கெரண்ட ௩ட்புப்‌ பிரிவின்சண்‌ அன்பர்‌ 
தருவதில்லை யெனப்‌ பேகையார்‌ நட்பைப்‌ புகழ்வதுபோலப்‌ பழித்தலின்‌, 
இது வஞ்சப்புகழ்ச்சி யணியாம்‌. ர அவரது-பேசையாரஅ, 

1 தூயவல்ல - தூய்மை யல்லாதன; அவை - மலமுதலியன. 

* மலமுதலியவற்றை மிதித்தகால்‌ என்றுகூறா து “கழாஅக்கால்‌என்று 
கூறினமையின்‌, இஃது இடக்கரடச்சாயிற்று, இடக்கரடக்காவ ௮ நன்மக்க 
ளிடத்‌அச்‌ சொல்லத்தகாக சொல்லை அவவாய்பாடுமறைத்து வேறு. வாய்‌ 
பாட்டாற்‌. சொல்வது. இதுபற்றிக்‌ தொல்காப்பியம்‌ அவையல்‌ கிளவி 
மறைத்தனர்‌ இளத்தல்‌?? என்று கூறுவறும்‌,பிங்கல்தை*இடக்கர்மறைமொழி 
யெக்கரு மாகும்‌? என்று கூறுவது மிங்கறியத்தக்கனவாம்‌. 

1] அதனால்‌ - கழாஅக்காலால்‌ (கழுவாதகாலால்‌). 

0 அவன்‌ - பேதை. “'கல்லா௫ நீண்ட வொருவ னுலகத்அ, ஈல்லறி 
வாள ரிடைப்புக்கு-மெல்ல, விருப்பினு நரயிரும்‌ தற்றே யிரா௮, அரைப்‌ 
பினு நாய்குரைத்‌ தற்று? என்று நாலடியார்‌ கூறுவது மிங்கறியத்தக்கதாம்‌, 


916 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌... 


தெளி:(இஃ ள்‌.) சான்றோர்‌ - பெரியோரது, குழாஅ௮த்து - சபை 

யினிடத்அ, பேதை - மூடனானவன்‌, புகல்‌ - புகுதல்‌, கழாஅக்கால்‌ - 

(அசுத்தமாயவற்றை மிதித்துக்‌ கழுவாதகாலை, பள்ளியுள்‌ - (இன்பம்‌ 
தரறாஞ்‌) சயன த்தின்கண்ணே, வைத்தற்று - வைத்தாற்போலும்‌, (௪ - று). 

ஆல்‌ - அசை. *சழா௮கீகால்‌' என்பது இடக்கரடக்குச்‌ சொல்‌.. அதனால்‌ 

அச்சயனமு £ இழிக்கப்படும்‌ விதம்போல இவனால்‌ அச்சபையும்‌ இழிகச்கப்‌ 

படுமென்பதாம்‌, இதனால்‌ அவன்‌ சபையிடத்து இருக்கும்விதம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது இழிக்கப்படுதல்‌ - அவமதிச்துப்‌ பேசப்படுதல்‌. | 
(க - து.) சான்றோர்‌ சடையிற்‌ பிரவேசிக்கும்‌ பேதை ௮ 


மான மடைவான்‌ என்பது. 
10. The advent of a fool into the assembly of the 
learned is like placing one’s unwashed feet on a ( pleasurable) 


bed. 
8D ஜட 
இருபத்திரண்டாவது அதிகாரம்‌. 
புல்லறிவாண்மை:—& ச fool's selfzcoNceit: 
பரி:--இனி ஏனைப்புலலறிவா ண்மை கூறுகின்றார்‌. * அது புல்லிய 
வறிவினையாடற்‌ றன்மையேன விரியும்‌. * அஃதாவது தான்‌ சிற்றறிவி 
னன யிநந்தே தன்னைப்‌ (பேரறிவினனாக மதித்து உயர்ந்தோர்‌ கூறும்‌ 
1 உறுதிச்சோற்‌ கோள்ளாமை. 
தெளி:—இனி மற்றைப்‌ புல்லறிவாண்மையைச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 
அத புல்லிய அறிவினை ஆளு தற்றன்மையென விரியும்‌. அஃதாவஅ தான்‌ 
இற்றறிவினனாயிருந்தே தன்னைப்‌ பேரறிவினனாக மதித்து உயர்ச்தோர்‌ 
சொல்லும்‌ உறுஇச்சொல்லைக்‌ கொள்ளாமை. 
அறிவின்மை யின்மையு ளின்மை பிறிதின்மை 
யின்மையா வையா துலகு, | 
_ பரி:-(இ-ள்‌.) ஒநவனுக்க இல்லாமை பலவற்றுள்ளும்‌ மிக்க 
வில்லாமையாவது அறிவிலலாமை; மற்றைப்போரு ளில்லாமையோ 
வனின்‌, 0 அதனை 4 அப்பேற்றித்தாய இல்லாமையாகக்‌ கோள்ளார்‌ 
உலகத்தார்‌, (எ-று), | 


NM WYN 


கு. 


* அது - புல்லறிவாண்மை. புல்லறிவு - வினைத்தொகை; அறிவாண்‌ 
மை - இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை. 
| அல்தாவது - புல்லறிவாண்மையாவது. 

* உறுதிச்சொல்‌ - நன்மையைத்தரும்‌ சொல்‌. 

0 அதனை - மற்றைப்‌ பொருளில்லாமையை. 

ஏ அப்பெற்றித்தாய - அவ்வறிவில்லாமையதாய. 
மஉறண்ணுணர்‌ வின்மை வறுமை. யஃதடைமை, பண்ணப்‌ பணைத்த 


பெருஞ்செல்வம்‌”? என்று நாலடியார்‌ கூறுவது மிங்கறியத்தச்கதாம்‌. 


அங்கவியல்‌--௨௨-வது புல்லறிவாண்மை. 917 


. * அறிவென்பது ஈண்டுத்‌ தலைமைபற்றி நல்லறிவின்மேனின்றது. புல்‌ 
லறிவாளர்‌ செல்வமெய்திய வழியும்‌ இம்மை மறுமைப்பயனெய்தாமையின்‌ 
அதனை “இன்மையுளின்மை?” என்றும்‌, நல்லறிவாளர்‌ வறுமையெய்‌தியவழி 
யும்‌ 1 அஃதிழவாமையின்‌ அதனை *இன்மையாவையா து? என்றுங்‌ கூதி 
னார்‌. இதனாற்‌ புல்லறிவின அ குற்றங்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) இன்மையுள்‌ - (ஒருவனுக்கு) இல்லாமை பலவற்‌ 
அள்ளும்‌, இன்மை(யிகுந்த) இல்லாமையாவஅ, அறிவின்மை-அறிவில்லா 
மை, பிறிதின்மை-மற்றைப்‌ பொருளில்லாமையோவெனின்‌, (அசனை), 
உலகு-உலகத்தார்‌, இன்மையா - (அத்தன்மையதாய) இல்லாமையாக, வை 
யாது - கொள்ளார்‌, (௪ - அ), 

அறிவென்பத இங்குத்‌ தலைமைபற்றி ஈல்லறிவின்மேல்‌ கின்றது, 
புல்லறிவாளர்‌ செல்வமடைர்தவிட தீதும்‌ இம்மை மறுமைப்‌ பயனடையா 
மையால்‌ அச்செல்வத்தை (இன்மையுளின்மை” என்றும்‌, நல்லறிவாளர்‌ 
வறுமையடைந்த விடத்தும்‌ அப்பயனை இழவாமையால்‌ அவவறுமையை 
“இன்மையாவையா ௮? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இதனாற்‌ புல்லறிவின்‌ குற்‌ 
றம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(௧ - து.) ஒருவனுக்கு அறிவில்லாமையே வறுமையாம்‌; 
அஃதுடைமையே செல்வமாம்‌ என்பது. 

1. The want of wisdom is the greatest of all wants; 
but that of wealth the world will not regard as such. 

௨, அறிவிலா னேஞ்சுவந்‌ தீதல்‌ பிறிதியாது 

மில்லை பெறுவான்‌ றவம்‌. 

பரி:--(இ.-ள்‌.) 1 புல்லறிவுடையான்‌ ஒரவனுக்த மனழவந்து 
ஒன்று கொடுத்தல்‌ கூடிற்றயின்‌, 1 அதற்தக்காரணம்‌ பேறுகின்றவ 
னல்வினையே; வேறேன்றுமிலலை, (எ-று). 

ஒரோவழி நெஞ்சுவந்தீதல்‌ கூடலிற்‌ புல்லறிவாளரும்‌ நல்வினை செய்ப 


என்பார்க்குப்‌ $ பெறுவான்‌ 0 வீழ்பொருளெய்தியான்‌ போல்வதல்லது 





* அறிவு என்பது ஈல்லறிவிற்கும்‌ புல்லறிவிற்கும்‌ பொதுவாயிருத்த 
லால்‌, அப்பொதுமையை விலக்கக்‌ தலைமைபற்றிய வழக்கால்‌ அறிவென்‌ 
பது ஈண்டுத்‌ தலைமைபத்றி நல்லறிவின்மேணனின்றத”என்று கூறப்பட்ட அ. 

* அஃது - இம்மைப்பயன்‌ , மறுமைப்பயன்‌. 

1 புல்லறிவுடையான்‌ - புல்லிய (தாழ்ர்த) அறிவினையாளுர்தன்மை 
யுடையவன்‌, 4 அதற்கு - புல்லறிவுடையான்‌ மனமுவந்து ஒன்றுகொடுத்‌ 
தற்கு. ப ்‌ 
8 பெறுவான்‌-புல்லறிவாளர்‌ மனமுவந்து கொடுப்பதொன்‌ றனைப்‌ 
பெறுன்றவன்‌, 0 வீழ்பொருள்‌ -விழுந்து திடப்பதொரு பொருளை. ' 


918 திருக்குறள்‌ --போருட்பால்‌. 


இம்மை கோக்கியாக மறுமை நோக்கியாக ஈடன்றாரல்லசெனக்கூ நியவாறு, 
% கூடிற்றாயின்‌ அதற்குக்காரணம்‌ என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ அவாய்‌ நிலையான்‌ 
வந்தன, இதனால்‌. 4 அஃ துடையார்‌ தம்மாட்டு நல்லன செய்தலறியாமை 
கூறப்பட்டு. 

தேளி:--(இ - ள்‌) அறிவிலான்‌ - புல்லறிவுடையவன்‌, கெஞ்சுவக்து- 
மனமஇழ்க த, ஈதல்‌ - (ஒருவனுக்கு ஒன்று) கொடுத்தல்‌, (கூடியதாயின்‌ 
அதற்குக்காரணம்‌), பெறுவான்‌ - பெறுகன்றவன ௮, தவம்‌ - நல்வினையே, 
பிறிதியாஅம்‌-வேறொன்‌ அம்‌, இல்லை (காரணமாவது) இல்லையாம்‌, (எ-று), 


(புல்லறிவாளர்‌ யாதாவதொன்‌ றனைப்‌ பிறர்க்கு) ஒரோவிடத்து மனமத 
ழ்ந்து கொடுத்தல்‌ கூடுதலால்‌ புல்லறிவாளரும்‌ ஈல்வினை செய்வாரென்டார்க்‌ 
குப்‌ பெறுவான்‌ வீழ்பொருள்‌ அடைந்தவன்‌ போல்வதல்லாமல்‌ புல்லறிவா 
ளர்‌ இம்மை நோக்கியாவது மறுமை நோக்கயொவது அவனுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கின்றாரல்லரெனக்‌ கூறியவாறாம்‌. கூடியதாயின்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ 
னுஞ்‌ சொற்கள்‌ அவாய்‌ நிலையால்‌ வந்தன, இ.சனால்‌ ௮ஃதடையார்‌ தம்யி 
டத்து ஈல்லனவற்றைச்‌ செய்த லறியாமை சொல்லப்பட்ட அ. 

(௧ - து.) அறிவிலான்‌ ஒருவனுக்கு மனமுவந்து ஒன்றைக்‌ 
கொடுத்தற்குக்‌ காரணம்‌ பெறுன்றவனது தவமன்றிப்‌ பிறி 
இல்லை என்பது, | 


2. The cause of a fool cheerfully giving alms is nothing 
else but the receiver’s merit. 
கழ்‌ [உட 
௩. அறிவிலார்‌ தாந்தம்மைப்‌ பீழிக்கும்‌ பீழை 
சேறுவார்க்குஞ்‌ சேய்த லரிது. 


பரி:-(இ-ள்‌.) புல்லறிவுடையார்‌ தாமே தம்மைவநத்தும்‌ வரத்‌ 
தம்‌ அது செய்தற்தரியராய தம்‌ பகைவர்க்கத்‌ செய்தலரிது, (எ-று). 

பகைவர்‌ தாம்‌ அறிந்ததொன்‌ றனைக்‌ காலம்‌ பார்த்திருந்து செய்வதல்‌ 
லது வறுமை, பழி, பாவ 1 முதலிய பலவற்றையும்‌ எக்காலத்துஞ்‌ செய்ய 
மாட்டாமையின்‌ 9 “செறவார்க்குஞ்‌ செய்தலரி.த? என்றார்‌. இதனால்‌ 
$ அவர்தம்மாட்டும்‌ தியன செய்தலறிவரென்பது கூறப்பட்டது. 








* கூடிற்றாயின்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌என்னுஞ்‌ சொற்களைப்‌ பெறுவான்‌ 
தவம்‌ என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ அவாய்‌ (வேண்டி ) கிற்றலின்‌, அவை வருவீக்கப்‌ 
பட்டன - 

* அ௮ஃதுடையார்‌ - புல்லறிவுடையார்‌. 

1 முதலிய என்றமையின்‌ அவமான மடைதல்‌, காவலிலிருத்தல்‌, அடி. 
படல்‌, அபராதந்தருதல்‌, பிறர்க்கடிமையாதல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 

4 அவர்க்குஞ்‌ செய்சலரிது ஏன்றும்‌ பாடமுண்டு, $ அவர்‌ - புல்லறி 
வுடையார்‌. 
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தேளி:--(இ- ள்‌.) அறிவிலார்‌ - புல்லறிவுடையவர்‌, தாம்‌ - தாமே, 
தம்மைப்‌ பிழிக்கும்‌- தம்மை வருத்தும்‌, பீழை - வருத்தத்தை, செறுவார்க்‌ 
கும்‌-(அவவருத்தத்தைச்‌ செய்தற்கு உரியவராய தம.த)பகைவர்க்கும்‌, செய்‌ 
தல்‌ அரி - செய்தல்‌ முடியாது, (௪ - ற). 

பகைவர்‌ தாம்‌ அறிந்ததொரு தீமையைக்‌ காலம்‌ பார்த்‌ திரு த செய்வ 
. தீல்லாமல்‌ வறுமை, பழி, பாவ முதலிய பலவற்றையும்‌ எக்காலச்‌அம்‌ செய்‌ 
யமாட்டாமையால்‌ 'செறுவார்க்குஞ்‌ செய்தலரி.த? என்றார்‌. இதனால்‌ அவர்‌ 
தம்மிடத்துர்‌ தீயனவற்றைச்‌ செய்தலறிவரென்பத சொல்லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) புல்லறிவாளர்‌ பகைவர்‌ செய்தற்கரிய துன்பங்‌ 


ப்‌ 5 உ ° ப 6 ° ° 
களைத்‌ தாம்‌ தமக்குச்செய்த கொள்வர்‌ லா ட! 3]. 


3. The suffering that fools inflict upon themselves is 
hardly possible even by enemies. 
அம கடட 
௪, வெண்மை யேனப்ப6வ தியாதெனி னொண்மை 
புடையம்யா மென்னுஞ்‌ சேருக்கு. 


பரி:-(இ- ள்‌.) புல்லறிவுடைமை யேன்று சோல்லப்படூவது 
யாதேன்று வினவின்‌, * அது தம்மைத்தாமே யாம்‌ நல்லறிவுடைய 
மேன்று நன்த மதிக்தம்‌ மயக்கம்‌, (எ - று). 

4 வெண்மையாவ ௮ அறிவுமுதிராமை. 1 “ஒண்மை?” எனக்‌ காரியப்‌ 
பெயர்‌ காரணத்திற்காயிற்று, உலகத்தாரிகழ்தல்‌ அறிந்துவைத்தும்‌ அவ்‌ 
வாறு மஇத்தலான்‌ 0 “செருக்கு? என்றார்‌. 

தேளி:—(இ - ள்‌.) வெண்மை யெனப்படுவது - புல்லறிவுடைமை 
யென்‌ அ சொல்லப்படெ.௮, யாதெனின்‌ - யாதென்று கேட்டால்‌, (௮௧), 
யாம்‌ ஒண்மையுடையம்‌ - (தம்மைத்தாமே) யாம்‌ ஈல்லறிவுடையேம்‌, என்‌ 
னும்‌ - என்று ஈன்குமதிக்கும்‌, செருக்கு - மயக்கமாம்‌, (எ - அ. 

வெண்மை - இளமை; அஃதாவது அறிவுமுதிராமை, “ஒண்மை? 
என்று காரியப்பெயர்‌ அதன காரணமான அறிவிற்காயிற்று, (புல்லறி 








* ௮ - புல்லறிவுடைமை. 

1 வென்மையென்பஅ இங்கு இவனுக்கு வெள்ளைப்‌ புத்தியென்பத 
போல மந்தம்‌ பற்றி வந்தது. 
$ நன்மை யென்னும்‌ பொருளதான ஒண்மை யென்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ 

அவவொண்மைக்குக்‌ காரணமாய அறிவிற்காயிற்று; ஆகவே, இது 
காரியம்‌ காரணமாய வுபசாரவழகச்சாம்‌; காரியவாகு பெயரெனினும்‌ ஓக்கும்‌, 

4 அவ்வாறு மதித்தலான்‌ - தம்மைத்தாமே யாம்‌ நல்லறிவுடைய 
மென்று பாராட்டுதலால்‌. 

0 மயக்கம்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


920 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


வாளர்‌ தம்மை) உலகத்தார்‌ இகழ்தலை அறிந்திருந்தும்‌ அன்றிக்‌ த 
“செருக்கு? என்றார்‌. 






(க - து.) புல்லறிவாளர்‌ தம்மைத்‌ தாமே யாம்‌ ஈல்லறிவுை 
யே மென்று உயர்த்திப்‌ பேசிக்கொள்வர்‌ என்பது, 

4. What is 111 want of wisdom is the vanity which 
says “‘ we are wise ’ 


SE 


௫. கல்லாத மேற்கோண்‌ டோழுகல்‌ கசடற 
வல்லதூ௨ மையங்‌ தரும்‌. 


_—(௫ - எ.) புல்லறிவாளர்‌ தாங்கல்லாத நூல்களையுங்‌ கற்ற h 
ராகத தாம்‌ ப்‌ ஒழததல, 1 கசடறக்‌ கம்றதோநநபு 7 
லுண்டாயின்‌, 1 அதன்கண்ணும்‌ பிறர்க்த யத்தைவிளைக்தும்‌, ( | 


* வல்லதென ஏழாவது இறுஇக்கட்டொக்க௫. உண்டாயினென்பது 
அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தத, ஐயம்‌ அதுவல்லரென்ப தூஉம்‌ இவ்வாறு கொ 
ல்லோ வென்ப. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) (புல்லறிலாளர்‌) கல்லாத - (தாம்‌) கல்லாத நூல்க 
ளையும்‌, மேற்கொண்டு - (கற்றவராகத்தாம்‌) மேலிட்டுக்கொண்டு, ஒழுகல்‌- 
ஈடத்தல்‌, கசடற - குற்றமற, வல்லதூஉம்‌ - கற்றதொரு.நால்‌ (உண்டாயின்‌) 
அதனிடத்தும்‌, (பிறர்க்கு), யம்‌ - ஐயத்தை, தரும்‌ - உண்டாக்கும்‌, (௪-௮). 

வல்லது என்பத னிறுதியில்‌ ஏழனுருபு தொக்குநின்‌ றது. 4யந்தரும்‌? 
என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ உண்டாயின்‌ என்பதனை அவாய்‌ நிற்றலின்‌, ௮௮ வரு 
விக்கப்பட்டத. 8யம்‌ இவர்‌ அந்த நூலில்‌ வ த்‌ இவ்வாறுதா 
னிருக்குமோ வென்பது. | 


(௧க- து.).புல்லறிவாளர்‌ தாம்‌ கல்லாத நூல்களையும்‌ யாம்‌ 
கற்றேமெனப்பேரி, தாம்‌ கற்ற மால்கம்‌ பிறர்க்கு அச்‌ 
யுண்டாக்குவரென்‌ பது, 


5. Fools pretending to know what has not been read by 
them will create suspicion even as to what they. have 
thoroughly learnt. 


EEE 





* கசடற - 8யந்திரிபொழிய. 
1 அதன்கண்ணும்‌ , கசடறக்கற்ற நூலினிடத்தும்‌, 
4 வல்ல.தாஉம்‌ என்னும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயரினி திமில்‌ சண்‌என்‌ 


னும்‌ ஏழனருபு தொக்குறின்றது; தொகாதாயின்‌, ௮௮ வல்லதன்கண்‌ என 
நிற்கும்‌. 
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௬. அற்ற மறைத்தலோ புல்லறிவு தம்வயிற்‌ 
குற்ற மறையா வழி. 
பரி:—(௫இ - ள்‌.) புல்லறிவாளர்‌ தங்கணிகழங்‌ குற்றங்களை யறிந்து 
- கடியாராயின்‌, ஆடையால்‌ அற்றமறைத்தாரரகத்‌ தம்மைக்‌ கநதுத 
லும்‌ புல்லறிவாம்‌, (ன - று). 
குற்றமறைத்தலாவது ! அவற்றை இலவாக்குதல்‌, 1 மறைக்கப்படு 
வன பலவற்றுள்ளும்‌ உயர்ந்தவற்றையெல்லாம்‌ மறையாது தாழ்ந்ததொன்‌ 
றனையே மறைத்து * அவவளவாற்‌ றம்மையு மூலக வொழுக்கனராக மதித்‌ 
தலும்‌ புல்லறிவென்பதாம்‌, இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ அவர்‌ தம்மை 4] 
வியத்தற்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்ட ௮. ப 
தேனி: (இ - ள்‌,) (புல்லறிவாளர்‌) தமவயின்‌ - தம்மிட தது, (உண்‌ 
டாகும்‌), குற்றம்‌ - குற்றங்களை, மறையாவழி - (அறிந்து) நீக்சாரானால்‌, 
அற்றம்‌ - மறைக்கத்தக்க அவயவத்தை, மறைத்தலோ - (ஆடையால்‌) 
ர்தவராகத்‌ தம்மை நினேத்தலும்‌, புல்லறிவு - புல்லறிவாம்‌, (௭ - இ), 
குற்றமறைத்தலாவது அவற்றை இல்லாமற்‌ செய்தல்‌. மறைக்கப்படு 
வனவாய அங்கங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ உயர்ந்த அங்கங்களை யெல்லாம்‌ மறை 
யாமல்‌ தாழ்ந்த தொன்றனையே மறைத்து அவ்வளவால்‌ (புல்லறிவாளர்‌) 
தமமையும்‌ உலக£டையுள்ளவராக மதித்தலும்‌ புல்லறிவென்பதாம்‌. இவை 
... மூன்று பாட்டாலும்‌ அவர்‌ தம்மை வியத்தற்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮, 
| “மறைத்தலோ? என்னும்‌ ஒகாரம மறைத்தலும்‌ என எச்ச வும்மைப்‌ 
பொருளில்‌ வந்த, : 
(க - து.) பல்லறிவாளர்‌ தம்மிடத்‌ தண்டாகும்‌ குற்றங்களை 
யொழிக்காமல்‌ தம்மை யுலகநடை யுடையவசாகக்‌ கருதுவர்‌, 
0. It would be folly even to cover one’s nakedness, if 
one’s faults were not discarded. 
me 
எ. அருமறை சோரு மறிவிலான்‌ செய்யும்‌ 
பெருமிறை தானே தனக்கு. 
பரி:--(இ-ள்‌) பெறுதற்கரிய உபதேசப்‌ போநளைப்‌ பேற்றலும்‌ 
உட்கொளளாது போக்தம்‌ புல்லறிவாளன்‌ 0 அவ்வுறுதி யறியரமையா றீ 
றனே தனக்கு மிக்க வநத்தத்தைச்‌ மெய்து கொள்ளும்‌, (௪ - று). 


rn 





ந தி கமய யவை ுவைகய வக யவ அபவபையய 


இத வல்ல வன்‌ வவ வவ க்‌ பு எ கய் கவுல்‌ 


4 அவற்றை - தம்மிடத்‌ அண்டாகுங்‌ குற்றங்களை. 

[ மறைக்கப்படிவனவாய அங்கங்கள்‌ தலை, இடை, தொடைமுதலியன 
வாம்‌; அவற்றுள்‌ உயர்ந்தன தலை, கழுத்து, இடைமுதலியனவாம்‌; தாழ்க 
தீது கொவணங்கட்டுவதற்குரிய அங்கமாம்‌, 

ட்‌ அவ்வளவால்‌-தாழ்க்சதொன்றனை ஆடையால்‌ மறைத்த வளவினால்‌. 

4 வியத்தல்‌ - உயர்‌ த்திப்பேசுதல்‌. 

0 அவவுஅதி - பெறுதற்கரிய வுப 2 சசப்பொருளாலடையும்‌ ஈன்மை. 
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* சாரும்‌? என இடத்தநிகழ்‌ பொருளின்‌ ரொழில்‌ இடத்தின்‌ மேனின்‌ 
றது.மிக்கவருத்தம்‌-பொறுத்தற்கரிய துன்பங்கள்‌, 1 இணி அருமறைசோரும்‌ 
என்பதற்குப்‌ பிறரெல்லாம்‌ உள்ளத்தடக்கப்படும்‌ எண்ணத்தை வாய்சோர்‌ . 
ந்து பிறர்க்‌ குரைக்குமென்‌ அரைத்தார்‌. 1 ௮து 4 பேணாமையென்னும்‌ 
பேதைமை மாவதன்றிப்‌ புல்லறிவாண்மை யன்மை யறிக. 

தேளி:--(இ-்‌.) அருமறை - பெறுதற்கரிய உபதேசப்பொருளை, 
சோரும்‌ - (பெற்றாலும்‌) உட்கொள்ளாதுபோக்கும்‌, அறிவிலான்‌ - புல்லறி 
வாளன்‌, (அவ்வுறுஇயை யறியாமையால்‌), தானே தனக்கு-, பெருமிறை_ 
மிகுந்த வருத்தத்தை, செய்யும்‌ - செய்‌ துகொள்ளுவான்‌, (எ - அ). 

(சோரும்‌? என இடச்துகிகழ்‌ பொருளின்‌ தொழில்‌ இடத்தின்மேல்‌ 
நின்ற. யிகுந்தவருத்தம்‌ - பொறுத்தற்கரிய துன்பங்கள்‌. 

(க - து.) புல்லறிவாளன்‌ பெறுதற்கரிய உபதேசப்‌ பொரு 
ளைப்‌ பெற்றாலும்‌, அதனை யுட்கொள்ளாது தனக்குத்தானே மிக்க 
வருத்தத்கைச்‌ செய்‌ அகொள்ளுவான்‌ என்பது, 

7, The fool who neglects sacred teachings does, of his 
own accord, a great injury to himself. 

IEE >> 

௮. 0 ஏவவுஞ்‌ செய்கலான்‌ றான்றேரறா னவ்வுயிர்‌ 

போல மளவுமோர்‌ நோய்‌. 





த்‌ 





* அறிவிலான்‌ என்னும்‌ இடத்து நிகழ்‌ (இருக்கும்‌) (அருமறை யென்‌ 
னும்‌)பொருளின்‌ சோரு தலாகியதொழில்‌(அறிவிலான்‌ என்னும்‌) இடத்தின்‌ 
மேல்‌ (அறிவிலான்‌ அருமறை சோரும்‌ என) நின்றது, அருமறையின்‌ 
சோருதற்‌ ரறொழிலை அஃதடையான்‌மே லேற்றிக்‌ கூறினமையன்‌, 
இஃ இடத்சநிகழ்‌ பொருளின்தொழில்‌ இடத்தின்மேலாய வுபசாரவழச்‌ 
காம்‌. 

1 இனி அடுமறை சோரும்‌ என்பதற்கு மற்றவுரைகாரரெல்லாம்‌ ௮௬ 
மறை-மனத்தி லடக்கப்படும்‌ எண்ணக்சை, சோரும்‌ - (அறிவிலான்‌) வாய்‌ 
தவறிப்‌ பிறர்ச்குச்சொல்லுவான்‌ என்று பொருள்‌ கூறினார்‌, ௮.து பேணாமை 
யென்னும்‌ பேதைமை யாவசல்லாமல்‌ புல்லறிவாண்மையா காமையையறிக்து 
கொள்க. “காணாமை நாடாமை நாரின்மை யாதொன்றும்‌,பேணாமை பேதை 
தொழில்‌”? என்னும்‌ குறளிங்குணர்தற்‌ பாற்றாம்‌. 

1 அது - அவ்வாறுரைத்தல்‌, | பேணாமை (விரும்பத்தக்கனவற்றுள்‌ 

யாதொன்றையும்‌) விரும்பாமை, 

0 நன்னூல்‌ விருத்திபுரசைகாரர்‌ “உவப்பினாுமுயர்வினும்‌?? என்‌ ஞை குச்‌ 
இரத்இனுரையில்‌ இச்குறளை யுதாரணமாகக்காட்டி “செறலின்‌ (கோபத்தி 
னால்‌) உயர்திணை யஃறிணையாயிற்று"” என்றனர்‌. புல்லறிவாளன்‌ என்பது : 
உயர்‌ இணை; அவ்வுயிர்‌ என்பது ௮ஃறிணை, 
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பரி:-(இ-ள்‌.) புல்லறிவாளன்‌ தனக்குறுதியாயவற்றை அறிவுடை 
யார்‌ சோலலாநிற்கவுத்‌ செய்யான்‌; அதுவன்றித்‌ தாகைவும்‌ இவை 
செய்வன வேன்றறியான்‌; அவ்வுயிர்‌ யாக்கையி னிங்கமளவும்‌ நிலத்திற்‌ 
குப்‌ போறுத்தற்கரிய தோநநோயாம்‌, (எ-று). 

உயிர்‌ தான்‌ உணர்தற்றன்மைத்தா யிருந்தும்‌ நின றயாக்கைவயத்தான்‌ 
மருட ந்றன்மைத்தாய்‌ வேறுபடுதலின்‌ “அவ்வுயிர்‌” என்றும்‌, * அதனினீங்‌ 
கியபொழுதே அதற்கு % இரண்டனுள்‌ ஒன்று கூடுதலிற்‌ £ போஒமளவும்‌? 
என்றும்‌, 1 குலமலை 0 முதலிய பொறுக்கின்ற நிலத்திற்குப்‌ பாவயாக்கை 
பெரும்பொறையாய்த்‌ அன்பஞ்‌ செய்தலின்‌ “ஓர்கோம்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (புல்லறிவாளன்‌) ஏவவும்‌ - (தனக்கு உறுதியாய 
வற்றை அறிவுடையார்‌) சொல்லா நிற்கவும்‌, செய்கலான்‌-செய்யான்‌, (அத 
வல்லாமல்‌), தான்‌ - தானாகவும்‌, தேரான்‌ - (இவைசெய்வனவென ற) அறி 
யான்‌, அவ்வுயிர்‌ - அந்தவுயிரான ௮, போஒமளவும்‌ - (உடம்பினின்‌ அம்‌) நீங்கு 
மளவும்‌, ஒர்கோய்‌ - (பூமிச்குப்பொற:த்தற்கரியதாகிய) ஒருகோயாம்‌, (௭-௮) 

உயிர்‌ தான்‌ உணருதல்‌ தன்மையதா யிருந்தும்‌ நின்ற உடமபின்வசத்‌ 
தால்‌ மயங்குதல்‌ தன்மையசாய்‌ வேறுபடுதலால்‌ “அவ்வுயிர்‌? என்றும்‌, அவ 
வுடம்பினின்‌ மம்‌ நீங்கியபொழுதே அவ்வுயிர்ச்கு இரண்டனுள்‌ ஒன்றுகூடுத 
லால்‌ “போதமளவும்‌? என்றும்‌, குலமலை முதலியவ்றைச்‌ சுமக்கின்ற பூமிக்‌ 


TTT 





து யைவ வய 





1 உயிர்க்கலக்கணம்‌ உணர்தற்‌ றன்மையதென்பது இங்குணர்தற் 
பாற்றாம்‌. 
1 அதனினீங்கிய பொழுதே - அவ்வுடம்பினின்றும்‌ நீங்கு வேறுடம்‌ 


பை யடைந்கதபோகே. 


* இரண்டனுள்‌ ஒன்று கூதெலின்‌ - ஏவச்செய்தல்‌, தான்‌ தேறுதல்‌ 
என்னுமிரண்டனுள்‌ ஒன்று சம்பவித்தலால்‌. புல்லறிவாளணுயிர்‌ உணர்தற்‌ 
றன்மையதாயிருந்தும்‌ தானின்‌ற யாக்கையின்‌ (உடம்பின்‌) வசத்தால்‌ (ஏவச்‌ 
செய்தல்‌ சான்‌ தேறுதல்‌ என்னு மிரண்டனுள்‌ ஓன்று கூடாது) மயங்குதந்‌ 
ஐன்மையதாய்‌ வேறு படுதலின்‌, அவ்வாச்சையினின்றும்‌ நீங்கியபொழுதே 
அவவுயிர்க்கு ஏவச்செய்தல்‌ தான்‌ தேறுதலென்னு மிரண்டனுள்‌ ஒன்று 
கூடுமென்பது “இரண்டனுள்‌ ஒன்றுகூடுதலின்‌? என்பதன்‌ கருத்தாம்‌, ஏவச்‌ 
செய்வானிடத்துத்‌ தான்‌ தேறுதலும்‌, தான்‌ தேறுவானிடச்து ஏவச்செய்‌ 
தலு மின்மையின்‌, “இரண்டனுள்‌ ஒன்று கூடுதலின்‌? என்ற கூறப்பட்ட, 
ஏவச்செய்வான்‌ தான்தேறான்‌; தான்‌ தேறுவான்‌ எவச்செய்யா ௫ தானே 
செய்வானென்‌ அகொள்க. இதனால்‌ ஏவச்செய்தல்‌ தான்‌ தேறதலென்னு 
மிரண்டனுள்‌ ஒன்றில்லாத வயிர்‌ தன்னுடம்பி னின்றும்‌ நீங்குமளவும்‌ 
பூமிக்குப்‌ பெருஞ்சுமையாமென்பது பெறப்பட்டதென்க., 

1 குலமலை - பெருமலை; ௮௮ மேருமலை முதலியனவாம்‌. 

0 முதலிய என்றமையின்‌, குன்று, யாறு, காடு, நாடு முதலியவற்றை 
யுங்‌ கொள்க, 


9௨34 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


குப்‌ பாவவுடம்பு பெருஞ்‌ சுமையாய்த்‌ அன்பஞ்செய்தலால்‌ *ஒர்கோய்‌” என்‌ 
அம சொல்லினார்‌, | 
(க - து.) புல்லரிவாளன்‌ பெரியார்கூறிய காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
தலும்‌ ஈற்‌ காரியங்களைத்தானே தெரிந்து செய்தலுமின் மையின்‌ 
அவன சாமளவும்‌ நிலத்திற்குப்‌ பாசமாயிருக்கின்றான்‌ என்பது. 
8. The fool will not perform his duties even when advised 


nor ascertain and do them himself; such a man is a burden 
to the earth till his Atman departs from his body. 
oh = 
௯. 1 காணாதாற்‌ காட்வோன்‌ மான்காணான்‌ காணாதான்‌ 
கண்டானாக்‌ தான்கண்ட வாறு. 

பரி:--(இ-ள்‌.) தன்னை எல்லாமறிந்தானாக மதித்தலாற்‌ பிறரால்‌ 
ஒன்றறியுந்தன்மை யிலாதானை அறிவிக்கப்புதவான்‌ 4 அவனாற்‌ பமிக்‌ 
கப்பட்டுத்‌ தான்‌ அறியானாய்ழடியும்‌; இனி அவ்வறியுந்தன்மை யில்லா 


தான்‌ | கோண்டது வீடாமையாற்‌ றனறிந்தவாற்றல்‌ 0 அதனை அறிந்‌ 


தானுய்‌ மடியும்‌, (எ - று). 

புல்லறிவாளர்க்கு நல்லறிவு கொளுவுதல்‌ ஒருவாற்றானும்‌ இயைவதன்‌ 
றென்பதாம, 

தெளி:-(இ-ள்‌.) (தன்னை எல்லாமறிந்தவனாக மதித்தலால்‌) காணா 
தான்‌ - (பிறரால்‌ஒன்றை) அறியுஈ் சன்‌ மையில்லாகவனை, காட்டுவான்‌ - அறி 
விக்கப்புகுவான்‌, தான்‌ காணான்‌ - (அவனால்‌ பழிக்கப்பட்டுத்‌) தான்‌ அறியா 
தவனாய்‌ முடிவன்‌, காணாதான்‌ - (இனி) அவவறியுந்தன்மை யில்லாதவன்‌, 
(கொண்டஅவிடாமையால்‌), தான்கண்டவாறு - தான்‌ அறிக்தவிதத்தால்‌, 
கண்டானாம்‌ - (அதனை) அ.றிந்தவனாய்‌ முடிவன்‌, (௪ - அ). 

புல்லறிவாளர்க்கு நல்லறிவை வருவித்தல்‌ ஒருவழியாலும்‌ பொரும்‌ துவ 
தன்றென்பதாம்‌. 

(க - து.) புல்லறிவாளனுக்கு உறுதி தருவனவற்றைக்‌ கூறு 
தின்றவன்‌ அவனால்‌ பழிக்கப்பட்டவமான மடைவான்‌ என்பஅ. 

9. One who would teach a fool will simply be declared 
a fool;and the fool would still think himself “wise in his 
own conceit.’ 


EE IE 





ATI NNT TTT, ட 


பப வவ வவ TTT 


1 “கற்றன கல்லார்‌ செவிமாட்டிக்‌ கையுறூஉங்‌, குற்றம்‌ தமதே பிறி 
தன்று - முற்றுணர்ந்தும்‌, தாமவர்‌ தன்மை யுணராதார்‌ தமமுணரா, எதில 
ரை நோவ தெவன்‌”? என்பது நிதிரெறி விளக்கம்‌. 

ர அவனால்‌ - பல்லறிவாளனால்‌. 

॥ மூர்க்கனும்‌ முதலையும்‌ கொண்டது விடா என்பதிங்‌ த்த த தப 

0 ௮தனை-கொண்டதை,. 


த த ப ப அதத ச சது 
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௧0. உலகத்தா ருண்டென்ப தில்லேன்பான்‌ வையத்‌ - 
தலகையா வைக்கப்‌ படும்‌, 


பமி:-(௫இ - ள்‌.) உயர்ந்தோர்‌ பலநக்‌ உண்டென்ப தோர் போரு 
ளைத்‌ தன்‌ புல்லறிவா னிவலையேன்று சொல்லுவான்‌ மகனேன்று கந 
தப்படான்‌; வையத்துக்‌ காணப்படுவதோர்‌ பேயேன்று கநதப்படும்‌, 


கடவுளும்‌, மஅபிறப்பும்‌, இருவினைப்பயனும்‌ % முதலாக * அவர்‌ உள 
வென்டன பலவேனுஞ்‌ ரி சாதியொருமைபற்றி 'உண்டென்பது” என்றும்‌, 
1 தானே வேண்டிய க_றலால்‌ ஒப்பும்‌ வடிவால்‌ ஓவ்வாமையு 5 மையித்‌ 
அனயாக்கை கரந்து மக்கள்யாக்கையுட்‌ டோன்றுதல்வல்ல அலகை)? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. இவை நான்கு பாட்டானும்‌ உறுதிச்சொற்‌ கொள்ளாமையது 
குற்றங்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உலகத்தார்‌ - உயர்ந்தோர்‌, (பலரும்‌), உண்டென்‌ 
ப.து-உண்டென்பதோர்‌ பொருளை, இல்லென்பான்‌ - ( சன்புல்லறிவால்‌) 
இல்லையென்று சொல்லுவான்‌, (மணிதனென்று நினைக்கப்படான்‌)), வைய 
த்து - பூமியில்‌, அலகையா-(காணப்படுவதொரு) சிப்யென்று, வைச்கப்படும்‌- 
நினைக்கப்படுவான்‌, (௭ - று), 

கடவுளும்‌, மறுபிறப்பும்‌, இரு வினைப்பயனும்‌ முதலாக அவர்‌உளவென்‌ 
பன பலவாயினும்‌ சாதியொருமைப்பற்றி ' உண்டென்பது? என்றும்‌, (புல்‌ 
லறிவாளன்‌) தானே வேண்டியவற்றைச்‌ சொல்லுதலால்‌ (பேயோடு) 
ஒப்பும்‌ வடிவால்‌ ஒவவாமையும்‌ உடைமையால்‌ தன்டைம்பை மறை 

த்து மக்களுடம்பில்‌ தோன்றுதல்‌ வல்ல “அலகை? என்றும்‌ சொல்லினார்‌, 

- இவை நான்குபாட்டாலும்‌ புல்லறிவாளர்‌ உறுதிச்‌ சொல்லைக்‌ கொள்ளாமை 
யினது குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட த. 


(க-து.) பெரியோர்‌ பலரு முண்டென்பதை யில்லையென் று 
சொல்லுவான்‌ உலகத்தாராற்‌ பேய்‌ என்று நினைக்கப்படுவான்‌. 


10. He who denies the existence of what the wise 
believe in, will be regarded as a demon on earth. 


௮9 Ge 








* முதலாக என்றமையின்‌, ஆகாயம்‌, அனுமானமுதலிய பிரமாணம்‌, 
யோகம்‌, ஞானம்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 4 அவர்‌-உயர்ந்தோர்‌. 

1 சாதிபற்றியென்றும்‌ பாடமுண்டி, உண்டென்பது ஈறுதோன்றிய 
சாதியொருமைப்‌ பெயர்‌. 

1 புல்லறிவாளன்‌ பேய்போலத்‌ தானே வேண்டியவற்றைச்‌ சொல்லுத 
லால்‌ (பிதற்ற, தலால்‌), அவன்‌ அப்பேயோடு அச்செயலாலொத்து, (மக்கள்‌) 
வடிவாலொவவா இருக்கின்றான்‌ ; ஆதலால்‌, அவன்‌ தன்‌ (பேய்‌) உடம்பை 
மறைத்து மக்களூடம்பில்‌ தோன்று தல்வல்ல அலகை யாவனென்பதாம்‌, 


926 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


இருபத்துமூன்றாவது அதிகாரம்‌, 


இகல்‌:-- ity: 

பரி:--இனி & அவற்றன்‌ வரம்‌ வேதளி காமங்களுள்‌ அரசர்க்கு 
1 வேதளி பேரம்பான்மைத்தாகலின்‌, * அதனுன்‌ வநவன கூறுவான்‌ 
றேடங்கி, ழதற்கண்‌ இகல்‌ கூறுகின்றர்‌. எ அஃதாவது இருவர்‌ தம்ழட்‌ 
போருது வலிதோலைதற்‌ கேதுவாய மாறுபாடு. 

தேளி:--இனி அவற்றால்வரும்‌ கோபம்‌ காமங்களுள்‌ அரசர்க்குக்‌ 
கோபம்‌ பெரும்பான்மையதாக இருப்பதாகலின்‌, அதனால்‌ வருங்குற்றங்‌ 
களைச்‌ சொல்லச்தொடங்கி, முதலில்‌ இகல்‌ சொல்லுகின்றார்‌. அஃதாவது 
இருவர்‌ தம்முள்‌ போர்செய்து வலிதொலைதற்குக்‌ காரணமாய மாறுபாடு, 


க.  இகலென்ப வேல்லா வூயிர்க்கும்‌ பகலேன்னும்‌ 

பண்பின்மை பாரிக்கு கோய்‌. 

பரி:--(இ- எள்‌.) எலலாவுயிர்கட்தம்‌ பிறவுயிர்களோடு கூடாமை 
யேன்னுநீ தீக்தணத்தை வளர்க்தங்‌ தற்றம்‌ இகலேன்று சோலலுவர்‌ 
நூலோர்‌, (எ-று). 

0 மக்களையும்‌ விலங்குகளோ டொப்பிப்ப தென்பது தோன்ற “எல்லா 
வுயிர்க்கும்‌? என்றும்‌, | பகுதிக்‌ குணத்தை இடை நின்ற விளைத்தலிற்‌ “பக 
னென்னும்‌ பண்பின்மை என்றுங்‌ கூறினார்‌. | பண்பின்மை அருத்தா 
பத்‌ தியாற்‌ றிக்குணமாயிற்று. இதனால்‌ இகலது குற்றங்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) எல்லா வுயிர்க்கும்‌-எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌, பகலென்‌ 
னும்‌ - (பிறவுயிர்களோடு) கூடாமையென்னும்‌, பண்பின்மை- தீக்குணத்‌ 
தை, பாரிக்கும்‌-வளர்க்கும்‌, ரோய்‌-கற்றம்‌, இகல்‌ - மாறுபாடாம்‌ என்பு 


என்று சொல்லுவார்‌, ( நாலோர்‌), (௭-3). 





* அவற்றான்‌-பேதைமை புல்லறிவாண்மைகளால்‌. 
1 வெகுளி பெரும்பான்மைத்தாகலின்‌ - கோபம்‌ பகைவர்‌ முதலா 
யினாரிடத்து மிகுதியாகவரக்கூடியதாகலின்‌. 

1 அதனான்‌-வெகுளியால்‌. | அல்தாவது- இகலாவது. 

0 இகல்‌ (மாறுபாடு) ஈல்லறிவுடையாரையும்‌ (பகுத்தறிவில்லாத) 
விலங்கு (மிருகம்‌) போலாக்கிவிடுதலால்‌, மச்களாயிர்க்கென்று கூறாது 
பொதுப்பட “எல்லாவுயிர்க்கும்‌' என்று கூறினார்‌, இதனால்‌ மாறுபாடுடை 
யார்‌ விலங்கோ டொப்பாவ ரென்பதாயிற்று, 

| பகுதிக்குணம்‌ - பிறவுயிர்களோடு கூடாமையென்னுக்‌ தீக்குணம்‌. 
பகுதி - (பிறவுயிர்களோடு) கூடாமை. 

| ஈத்குண மின்மையென்றும்‌/பாடமுண்டு, பண்பின்மை-நற்குணமின்‌ 
மை. அஃ திங்கு அருத்தாபத்நியால்‌ தீக்குணமாயிற்று. தீக்குண மின்றா 
யின்‌ நற்குணமின்மை கூடாது; நற்குண மின்ை மயால்‌ தீக்குணமுடைமை 


பெறப்பட்டதென்ப.து இங்கருத்தாபத்தியாம்‌. 


அங்கவியல்‌-- ௨௩- வது இகல்‌, 927 


(இகல்‌) மக்களையும்‌ விலங்குகளோடு ஒப்பாக்குவ தென்பது தோன்ற 
எல்லாவுயிர்க்கும்‌' என்றும்‌, பகுதிக்‌ குணத்தை நடுநின்று விளை த்தலால்‌ 
“பகலென்னும்‌ பண்பின்மை” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. பண்பின்மையென்‌ 
ப.து அருத்தாபசுதியினால்‌ தீக்குணமாயிற்று, இசனால்‌ இகலின த குற்றம்‌ 
சொல்லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ பிறவுயிர்களோடு கூடாமை 
யென்னுர்‌ தீக்குணத்தை வளர்க்குங குற்றம்‌ இகலாகும்‌ என்பது. 
1.. The disease which fosters the evil of disunion 


among all creatures is termed enmity by the wise. 
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௨. பகல்கருதிப்‌ பற்றா செயினு மிகல்கருதி 
யின்‌ சைசய்‌ யாமை தலை. 

பரி:-(இ - ள்‌.)! தம்மோடு கூடாமையைக்‌ கநதி ஒருவன்‌ வெறுப்‌ 
பன செய்தானயினும்‌, அவனேட மாறுபடூதலைகீ தறித்துத்‌ தாமவனு 
க்த இன்தை வற்றைக்‌ சேய்யாமை உயர்ந்தது, (எ-று), 

செய்யிற்‌ பகைமை வளரத்‌ தார்‌ தாழ்க்துவரலானும்‌, 1 ஒழியின்‌ அப்‌ 
பற்றா சன தாமே யோய்ந்துபோகத்‌ தாம்‌ ஒங்வெலானும்‌ “செய்யாமை 
தலை” என்றார்‌. ரி பற்றாதனவென்ப அ விகாரமாயிந்று. 


கேளி:--(இ-ள்‌.) பகல்‌ - (தம்மோடு) கூடாமையை, (ஒருவன்‌), 
கருதி - நினைத்து, பற்றா - வெறப்பனவற்றை, செயினும்‌ - செய்தானாயி 
னும்‌, இகல்சருதி - (அவனோடு) மாறுபடுதலைச்‌ குறித்‌, (தாம்‌ அவனுக்கு), 
இன்னா - அன்பச்தருவனவற்றை, செய்யா ம - செய்யாதொழிதல்‌, தலை - 
உயர்ந்தது, (௪ - று), 

(அரசர்‌ இன்னா) செய்தால்‌ பகைமைவளரத்‌ தாம்‌ தாழ்ந்த வருதலாலும்‌, 
(இனனாசெய்வ அ) ஒழிச்சால்‌ அப்பற்றுதன தாமே ஓய்‌ அபோகத்‌ தாம்‌. 
ஓங்கிவரு தலாலும்‌ “செய்யாமை தலை' என்றார்‌. பற்றுதனவென்பஅ செய்‌ 
யுள்‌ விகாரத்தால்‌ பற்றா என்றாயிற்று. 


(க - து.) மாறுபட்டுத்‌ தமக்குக்‌ கெடுதி செய்பவனுக்குக்‌ 
தாம்‌ மாறுபட்டுக்‌ கெடுதி செய்யா இருப்பவ ருயார்‌ 2காராவர்‌. 
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nr 


1 சம்மோடு - அரசர்‌ தம்முடன்‌, 


1 ஒழியின்‌ - அன்பர்‌ தருவனவற்றைச்‌ செய்வதொழிகர்தால்‌. 

 பற்றுதன என்னும்‌ எதிர்மறை வினையாலணையும்‌ பெயர்‌ தகரவெ 
மூச்துப்பேறும்‌ அன்சாரியையும்‌ அகர விகுதியும்‌ தொக்கு நிற்கப்‌ பற்றா 
என நின்றது. தகரவெழுதீஅப்பே நறெனனாஅ அச்சாரியை யெனினும்‌ 
பொரும்‌ அம்‌. 


928 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


2. Though one may do disagreeable things from a 
feeling of disunion, it would be best if nothing painful be 
done from that of enmity. 

அ] [0 

௩. இகலேன்னு மெவ்வரோய்‌ ஈீக்கிற்‌ விக 

தாவில்‌ விளக்கக்‌ தரும்‌. 

பரி:-—(இ - ள்‌.) மாறுபாடேன்று சோலலப்படுகின்ற துன்பத்‌ 
தைச்‌ சேய்யு நோயை ஒருவன்‌ தன்‌ மனத்த்னின்று நீக்தமாயின்‌, அவ 
னுக்கு அநீநீக்குதல்‌ * எத்ஜான்றும்‌ உளதைற்‌ கேதுவாய புகழைக்‌ 
கோடுக்தம்‌, (எ-று). 

* தவலில்லாமை அருச்தாபதீ இயான்‌ அப்பொருட்டாயிற்று. 1 தாவில்‌ 
விளக்கம்‌ | வெளிப்படை. யாவரு ஈண்பசாவர்‌; ஆகலே, எல்லாச்‌ செல்வமு 
மெய்திக்கொடை 0 முதலிய காரணங்களாற்‌ புகழ்பெறு மென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) இகலென்னும்‌ - மாறுபாடென்று சொல்லப்படு 
கின்ற, எவ்வம்‌ - அன்பத்தை, (செய்பும்‌), கோய்‌ - கோயை, நீக்கின்‌ , (ஒரு 
வன்‌ தன்மனத்திலிருக்‌ த) நீக்குவானாயின்‌, (அவனுக்கு அந்நீச்கு கல்‌), தவ 
லில்லா - எந்நாளும்‌ உளனாதற்குச்‌ காரணமாகிய, தாவில்‌ விளச்கம்‌-புகழை, 
கரும்‌ - வ்‌ (or - Ab 

% எஞ்ஞான்றும்‌ உளனாதல்‌ - உலக முள்ளளவும்‌ ர பயப்‌ 
யிருத்தல்‌. 

* தவலில்லாமை (அழிவில்லாமை) அருச்தாபத்தியான்‌ ( இனமாகிய 
பொருள்களுள்‌ ஒன்றை எடுத்‌ ஆக்‌ கூறிய சொல்‌ தன்பொருட்‌ இனமாதிய 
பிறபொருளைக்‌ குறிப்பா லறிவித்தலால்‌) அப்பொருட்‌ டாயித்று(எஞ்ஞான்று 
முளனாதல்‌ என்னும்‌ பொருளதாயிற்ற). 

எஞ்ஞான அ முளனாகானுக்குத்‌ தவலில்லாமை கூடாது; தவலில்லாமை 
,யிருத்தலின்‌, எஞ்ஞான்‌ ஐ முளனாதல்‌ கூடுமென்பதில்‌ கருத்தாபத்தியாம. 

எஞ்ஞான அ முளனாகான்‌ - ஒருகாலத்‌ திருப்பவன்‌. 

1 தாவில்விளக்கம்‌ - கெடுதலில்லாத புகழ்‌. புகழாகிய விளக்கற்கன் றி 
ஏனைய விளக்கிற்குக்‌ கெடுதலில்லாமை யின்மையால்‌, அவவிளக்கோடு இத 
னிடை வேற்றுமைசோன்ற விளக்கென வாளா கூறாது அடைகொடுச அத்‌ 
“தாவில்‌ விளக்கம்‌? என்று கூறினார்‌. புகமாகய விளக்கு எந்நாளும்‌ உளது 
என்பது “ஒன்று வுலகத்‌ அயர்ந்த புகழல்லால்‌, பொன்றாது நிற்பதொன்‌ 
றில்‌?) என்னும்‌ குறளினால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. 

ஏனையவிளக்கு - சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்னி யென்பனவாம்‌, 

1 வெளிப்படை - இயல்பாகவே பொருள்‌ விளங்‌ நிற்குஞ்சொல்‌; 
அஃதுவது இயற்சொல்‌. [தாவில்‌ விளக்கம்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ இயல்பாகவே 
புகழ்‌ என்னும்‌ அருத்தத்தைக்‌ காட்டிகின்‌ றதென்ப அ]. 

0 முதலிய என்றமையின்‌, கல்வி, ஆண்மைமுதலியவற்றையுக்கொள்‌் க. 


ரை அன ௮ 
ல ர்க அ 
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தவலில்லாமை யென்பது அருத்தாபத்தியால்‌ எந்காளாூம்‌ உளனாதல்‌ 
என்னும்‌ பொருள தாயி ற்அ.புகழைத்‌ தாவில்‌ விளக்கம்‌ என்பது வெளிப்படை 
யாம்‌. (இகலென்னு மெவ்வநோய்‌ 8ீங்னெவனுக்கு) யாவரும்‌ கண்பராவர்‌; 
ஆகவே, (அவன்‌) எல்லாச்‌ செல்வமும்பெற்று ஈதல்முசலிய காரணங்களால்‌ 
புகழ்பெறுவா னென்பதாம்‌, தவலில்லா என்பது ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ 
பெயரெச்சம்‌. அசன்‌ பொருள்‌ அழிதலில்லாத என்பது, 

(க - து.) மாறுபாட்டை நீக்கி யிருப்பவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
புகமுடையவனா யிருப்பன்‌ என்ப ௮. 

8. To rid oneself of the distressing ' disease of enmity 
will bestow on one an undiminishing imperishable fame. 


=) HE 


ஐ. இன்பத்து ளின்பம்‌ பயக்கு மிகலேன்னுக்‌ 
துன்பத்துட்‌ ௫ன்பங்‌ கெடின்‌. 
பரி:--(இ -ள்‌.) மாறுபாடேன்று சொல்லப்படுகின்ற துன்பங்க 
ளேலலாவற்றினும்‌ மிக்க துன்பம்‌ ஒநவனுக்‌ கிலலையாயின்‌, அவ்வின்‌ 
மை அவனுக்க இன்பங்க ளேல்லாவற்றினும்‌ மிக்க வின்பத்தினைக்‌ 
கோடுக்தம்‌, (எ-று). 


அன்பத்துட்‌ டுன்பம்‌-பலரோடு பொருது வலிதொலைதலான்‌ யாவர்‌ 
க்கு மெளியனா யுவ, 1 அதனை இடையின்றியே பயத்தலின்‌ 1 “இக 
லென்னாக்‌ அன்பத்‌.அட்‌ டுன்பம்‌”என்றார்‌. இன்பதீ௫ளின்பம்‌-யாவரும்‌ நட்பா 
சலின்‌ எல்லாப்பயனு மெய்தியுறவ ௮. 

தேளி:--(இ-ள்‌,) இகலென்னும்‌-மாறுபாடென்று சொல்லப்படுகன்‌ ற, 
அன்பதீதுள்‌ - துன்பங்களெல்லாவற்றினும்‌, துன்பம்‌ - (மிகுந்த) துன்பம்‌, 
கெடின்‌-(ஒருவனுக்கு) இல்லையாயின்‌, (அத்‌ அன்பமில்லாமை அவனுக்கு), 
இன்பச்அுள்‌- இன்பங்களெல்லாவற்றினும்‌, இன்பம்‌ - (மிகுந்த) இன்பத்தை, 
பயக்கும்‌-கொடுக்கும்‌, (௭-௮). ்‌ 

அன்பத்துட்‌ னெபம்‌-மாறுபாடுடையான்‌ பலரோடு போர்‌ செய்க 
வலிமை தொலைதலால்‌ யாவர்க்கும்‌ எளியவனாயிருப்ப ௮. அதனைத்‌ தடை, 
யில்லாமலேதருதலால்‌ “(இகலென்னும்‌ அன்பத்‌ அட்‌ டுன்பம்‌? என்றார்‌. இன்‌ 
பதீதுளின்பம்‌ - மாறுபாடில்லாதவன்‌ யாவர்ச்கும்‌ ஈட்பாகலால்‌ எல்லாப்பய 
னும்‌ பெற்றிருப்பது. 


~~ rr ~~ nn ன்‌ 
லு வவ கய rr ~~ nn 





1 அதனை-எளியனாயு வதை, 

1 இகலால்‌ வரும்‌ அன்பத்துட்டுன்பத்தை *இகலென்னும்‌ அன்பத்துட்‌ 
டுன்பம்‌? என்று ஒற்2மைப்படுத்திக்‌ கூறினமையின்‌, இது காரணம்‌ காரிய 
மாய உபசார வழக்காம்‌, இகலென்னு மென்றார்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


[17 


9௦0 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


(க - து.) மாறுபாடென்னுங்‌ குற்றத்தை யொழித்தவனுக்கு 
யாவரும்‌ நட்பினசாயிருத்தலின்‌, அவன எல்லா இன்பப்‌ பயனையு 


மடைவன்‌ என்பது, 


4, If emmity which is the greatest of all miseries 15 
destroyed, it will be productive of the greatest happiness. 


=] Ee: 


௫. இகலேதிர்‌ சாய்ந்தோழுக வல்லாரை யாரே 
மிகலாக்குந்‌ தன்மை யவர்‌, 


பரி:--(இ-ள்‌.) தம்ழள்ளத்து மாறுபாடு தோன்றிய வழி அதனை 
யேற்றுக்கோள்ளாது 4 சாய்ந்தோழக வல்லாரை வேலலக்கந துநீ 
தன்மை யுடையார்‌ யாவர்‌, (எ-று), 

இகலை யொழிம்‌ தொழுகல்‌ வேந்தர்க்கு எவ்வாற்றானும்‌ அரிதாகலின்‌ 
(வல்லாரை? என்றும்‌, 0 அவர்‌ யாவர்க்கும்‌ ஈண்பாகலின்‌ அவரைவெல்லக்‌ 
கருதுவார்‌ 1;யாவருமில்லை யென்பார்‌ மிகலூக்குர்‌ தன்மை யவர்‌ யாரே என்‌ 
றங்‌ கூறினார்‌. இவை நான்கு பாட்டானும்‌ இகலாதார்க்கு வரும்‌ ஈன்மை 
கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) இகல்‌-மாறுபாடு, (தம்மனத்திற்‌ றோன்‌ றிய விட 
த்த), எதிர்சாய்ந்‌ தொழுகவல்லாரை-(அம்மாஅபாட்டினை ஏற்றுக்கொள்ளா 
மற்‌) சாய்ந்து நடக்கவல்லவரை, மிகலூக்கும்‌-வெல்ல நினைக்கும்‌, தன்மை 
யவர்‌- தன்மையை யுடையவர்‌, யார்‌-யாவர்‌, (௪-௮). 

மாறுபாட்டை நீக்கி நடத்தல்‌ அரசர்க்கு எவவிதத்தாலும்‌ அரிதாகலால்‌ 
“வல்லாரை” என்‌ றும்‌,அவர்‌ யாவர்க்கும்‌ நண்பாகலால்‌ அவரை வெல்ல நினைப்‌ 
பவர்‌ யாவரும்‌ இல்லை யென்பார்‌ மிகலூச்குர்‌ தன்மையவர்‌ யாரே என்றும்‌, 
சொல்லினார்‌. இவை நான்குபாட்டாலும்‌ மாறுபடாதவர்க்கு வரும்‌ நன்மை 
சொல்லப்பட்ட. 

(க-து. ) மாறுபாடு நீங்கி யொழுகுகின்றவர்க்கு யாவரும்‌ 
நட்பாயிருத்தலால, அவரைவெல்ல நினைப்பவர்‌ ஒருவருமில்லை, 


9. Who would think of conquering those who shrink 
back from cherishing enmity. 


வு (கட 


௬. இகலின்‌ மிகலினி தேன்பவன்‌ வாழ்க்கை 
தவலுங்‌ கேடலு ஈணித்து. 
4 சாய்ந்து-தாழ்நது, 0' அவர்‌-அவ்வல்லார்‌. 


+ 


1 யாவரு மில்லேயென்‌ அம்‌ கூறினார்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
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பர்‌:--(௫-ள்‌.) பிறரோடு மா றுபடூதற்கண்‌ மிததல்‌ எனக்கது இனி 
தேன்று அதனைச்‌ செய்வானது உயிர்வாழ்க்கை பிழைத்தலும்‌ மற்றக்‌ 
கேடுதலுத்‌ 1 சிறிதுபோழதுள்‌ உளவாம்‌, (எ-று), 


... மிகுதல்‌-மேன்மே லூக்குதல்‌. இனிசென்பது தான்‌ வேறல்‌ குறித்‌ 
தல. 1,பிழைச்சல்‌-வறுமையா னின்னாதாதல்‌, முற்றக்‌ கெடுதல்‌-இறத்தல்‌. 
0 இவற்றோடு ஈணிச்தென்பதனை ச்‌ தீனித்தனிகூட்டி,உம்மைகளை எதிரும்‌ 
இறந்த அர்‌ தழீஇய வெச்சவும்மைகளாக வுசைக்க, பொருட்கேடும்‌ உயிர்க்‌ 
கேடும்‌ | அப்பொழுதே யுளவாமென்பதாம்‌, 

தேவி (இ-ள்‌.) இகலின்‌-(பிறசோடு) மாறுபடுதலில்‌, மிகல்‌-மிகு தல்‌, 
இனி தென்பவன்‌-(எனக்கு) இணிதென்று (அம்மா அபடுதலைச்‌) செய்பவ 
னது, வாழ்க்கை-உயிர்வாழ்ச்கை, தீவலும்‌. பிழைத்தலும்‌, கெடலும்‌ - முற்‌ 
றக்‌ கெடுதலும்‌, கணித்து ல சிறிது பொழுதிலுளவாம்‌, (௭-2). 

மிகுதல்‌-மேலுமேலும்‌ ௨ மசாகங்கொள்ளுதல்‌. இனி தின்பது தான்‌ 
வெல்லுதலைக்‌ குறித்தல்‌, பிழைத்தல்‌ - வறுமையால்‌ தீதண்டாசதல்‌. முற்‌ 
றக்‌ கெடுதல்‌ - சாதல்‌. தவலும்‌ செடலும்‌ என்னும்‌ இவற்றோடு ஈணித்து 
என்பதனைத்‌ தனித்தனி கூட்டி, தவலும்‌ கெடலும்‌ என்னும்‌ உம்மைகளை 
முறையே எதிரதும்‌ இறந்ததும்‌ தழுவிய எச்சவும்மைகளாக வுரைத தச்‌ 
கொள்க. (இகலின்மிக லினிெ தன்பவனுக்கு) பொருட்கேடும்‌ உயிர்க்கேடும்‌ 
அப்பொழுதே உண்டாகு மென்பதாம்‌, ஈணித்‌து-உடனேயுண்டாவ அ, 

(க - த). பிறரோடு மாறுபடுதலைத்‌ தனக்‌ கினிதென்று கருதி 
அதனைச்‌ செய்து வருபவன்‌ விரைவிலமிவான்‌ என்பது, 

0. Failure and ruin of ones living are not far from him 
who says it is pleasurable to excel in enmity. 

அதவது வட்ட 
எ. மிகன்மேவன்‌ மெய்ப்போருள்‌ காணா ரிகன்மேவ 
லின்னா வறிவி னவர்‌. 
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ர சிறிஅபொழுஅள்‌-விரைவில்‌. 

| பிழைத்தல்‌-பொருட்கேடு; முற்றக்கெடுதல்‌- உயிர்க்சேடு, 

0 கணித்து என்பதனைத்‌ தவலும்‌ கெடலும்‌ என்னு மிவற்றோடு ( தவ 
லும்‌ நணிதஅ, கெடலும்‌ ஈணித்து எனத்‌) தனித்தனி கூட்டி, தவலும்‌ என்ற 
வும்மையை யெதிரது தழுவிய வெச்ச வும்மையாகவும்‌, கெடலுமென்‌ ற 
வும்மையை யிறந்தது தழுவிய வெச்சவும்மையாகவுஞ்‌ சொல்லிக்கொள்க 
- வென்பதாம்‌. தவலும்‌ என்ற வும்மை கெடலும்‌ ஈணித்து என்னும்‌ பொரு 
ளைத்தருதலின்‌, ௭திரஅ தழுவிய வெச்சவும்மை யாயிற்று; செடலுமென்‌ ற 
வும்மை தவலுசல்‌ ஈணித்தாதலேயன்றி யென்னும்பொருளை;்‌ தருதலின்‌ 
இறந்தது தழுவிய வெச்சவும்மை யாயிற்று. 

ர அப்பொழுதே ஃ பிறரோடு மாறுபடுதல்‌ மிகுந்கபொழுதே, 





92௨. திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


பரி:--(இ-ள்‌.) இகலோடு மேவுதலையுடைய 0 இன்னாத்‌ வறிவினை 
யுடையார்‌ வேற்றி போநந்‌ துத்லையுடைய நீதிநூற்போநனை யறியமாட்‌ 
டார்‌, (எ- று), 

இன்னாவறிவு - தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ திங்குபயக்குமறிவு. வெற்றி-1 வழி 
நின்றார்க்கு உளதாவஅ. 1 காணப்படும்‌ பயத்ததாகலின்‌,1! மெய்ந்நூல்‌ எனப்‌ 
பட்டது. இகலால்‌ அறிவு கலங்குதலின்‌ “காணார்‌” என்றார்‌. இவை யிரண்டு : 
பாட்டானும்‌ இகலினார்க்கு வருந்‌ தீங்கு கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) இகன்‌ மேவல்‌ - மாறுபாட்டோடு பொருர்துதலை 
யுடைய, இன்னா - இன்னாத, அறிவினவர்‌ - அறிவினையுடையவர்‌, மிகன்‌ 
மேவல்‌ - வெத்றிபொருந்துதலைபுடைய, மெய்ப்பொருள்‌ - நீதிநூற்‌ பொரு 
ளை, காணார்‌ - அறியமாட்டார்‌, (௭ - அ), 

இன்னாவறிவு - தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ தீங்கனேத்‌ தரும்‌ அறிவு. வெற்றி - 
வழி நின்றார்க்கு உண்டாவது. நீதிநூல்‌ பிரத்திட்சமாக அறியப்படும்‌ 
பயனை யுடையதாகலால்‌, மெய்ந்நூல்‌ என்று கூறப்பட்டது. மாறு 
பாட்டினால்‌ அறிவுகலங்குதலால்‌ (மெய்ப்‌ பொருள்‌) “காணார்‌? என்றார்‌. 
இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ மாறுபட்டவர்க்கு வரும்‌ தீங்கு சொல்லப்‌ 
பட்டது. 1 

(க - து.) மாறுபட்ட வறிவினையுடையவர்‌ நீதிநூற்பொருளை 
யறியமாட்டார்‌ என்பது, 

7. Those whose judgement brings misery through. 
enmity cannot understand the triumphant nature of truth. 

eH 
௮. இகலிற்‌ கேதிர்சாய்த லாக்க மதனை 
மிகலூக்கி னூக்குமாங்‌ கேட. 
பரி:-—(இ - ள்‌.) தன்னுள்ளத்து மாறுபாடு தோன்றியவமி () அத 


~~ 








0 இன்னாத- தீமையைத்‌ தருகின்ற. 

1 வழி நின்றார்க்கு - நீதிநூல்‌ கூறிய வழிமிலொழுகுகின்‌ ஐவர்க்கு. 

* மருத்துவ (வைத்திய) நூல்‌, தண்ட நூல்‌, நீதிநூல்‌ முசலியளெகெ 
நூல்கள்‌ இம்மைப்பயனைப்பிரத்தியட்சமாகத்‌ தெரிவிப்பனவாம்‌,அவ்வியைபு 
பற்றி நீ.திநால்‌ £ காணப்படும்‌ பயத்ததாகலின்‌ மெய்ந்நூல்‌ எனப்பட்டது ? 
என்று கூறப்பட்டது. காணப்படும்‌ பயத்ததென்பதற்குப்‌ பிரத்தியட்சமாக 
வ.றியப்படும்‌ பயனைத்‌ தெரிவிப்பதென்று கொள்க, 

| மெய்யை யுணர்த்தும்‌ நீதிநூல்‌ காரியவாகு பெயரால்‌ மெய்‌ என்று. 
கூ றப்பட்ட. மெய்ந்நூல்‌ - மெய்யையுணர்த்தும்‌ நூல்‌. ப | 

() அதனை யெதிர்தலை - ௮ம்மாறுபாட்டை யேற்றுக்கொள்ளு தலை. | 
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னை யேதீர்தலை யோழிதல்‌ ஒருவனுக்கு அக்கமாம்‌; 4 அது செய்யாது 
அதன்கண்‌ மிகுதலை மேற்கொள்வானாயிற்‌ கேடூந்‌ தன்கண்‌ வநதலை 
மேற்‌ கொள்ளும்‌, (எ - று). 

எதிர்‌. தல்‌ - ஏற்றுக்கோடல்‌. சாய்ந்த பொழுதே வருதலின்‌ 4 “சாய்தலா 
கீகம்‌” என்றார்‌. 4 இகலிற்கென்வும்‌ அதனையெனவும்‌ வந்தன வேற்றுமை. 
மயக்கம்‌, | 

தேளி:--(இ-ள்‌.) இகலிற்கு - (சன்னுள்ளச்து மாறுபாடு தொன்‌ 
றிய விடச்து) அம்மாறபாட்டினை, எதிர்‌ சாய்தல்‌ - எதிர்தலை யொழிதல்‌, 
ஆக்கம்‌ - (ஒருவனுக்கு) ஆச்கமாம்‌, (௮௮ செய்யாமல்‌), அதனை - அம்மாறு 
பாட்டின்சண்‌, மிகல்‌-மிகுதலை, ஊன்‌ - மேற்கொள்ளுவானாயின்‌, கேடு - 
கேடும்‌, ஊக்குமாம்‌ - (தன்னிடத்த வருதலை) மேற்‌ கொள்ளுவான்‌,,(௭-அ). 

எதிரதல்‌ - மாறுபாட்டை ஏற்‌. றுக்கொள்ளு தல்‌, (மாறுபாடு) சாய்ந்த 
பொழுதே (ஆக்கம்‌) வருதலால்‌ “சாய்த லாக்கம்‌' என்றார்‌. இகலை என்பது 
இகலிற்கு எனவும்‌, அசன்கண்‌ என்பது அதனை எனவும்‌ வந்தமையின்‌ 
வேற்றுமை மயக்கமாயின. 

(க - து.) மாறுபாட்டை யொழித்தலால்‌ செல்வமும்‌ அதனை 
மேற்கொள்ளுதலால்‌ கேடுமுண்டாம்‌ என்பது, 

8. Shrinking back from enmity will bring prosperity; 
but indulging in its rise will hasten ruin. 

El = 
௯. இகல்காணா னாக்கம்‌ வருங்கா லதனை 
மிகல்காணுங்‌ தேடூ தரற்கு, 
_ பரி:-.-(இ-எ்‌.) வன்‌ றன்க 0 ணக்கம்‌ வரம்வமிக்‌ காரணழண்‌ 

டாயினும்‌ இகலைநிலையான்‌, தனக்குக்‌ கேடு செய்து கோடற்கட்காரண 


மின்றியும்‌ | அதன்கண்‌ மீததலை நீனைக்தம்‌, (எ - று). 


EN SEA, 








ல்‌ 
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1 அது செய்யாத - மாறுபாட்டை யேற்றுக்கொள்ளுதலை யொழிதசல்‌ 
செய்யாமல்‌. 


| சாய்ந்த போ .அண்டாகும்‌ ஆக்கததைச்‌ “சாய்தலாக்கம்‌? என்று கூறின 


மையின்‌, இத காரணம்‌. காறியமாய உபசார வழக்காம்‌. சாய்தல்‌ - காரணம்‌; 
அக்கம்‌-காரியம்‌. 

1 இசலிற்கு என்னும்‌ (கு என னும்‌) கான்‌ கனுருபு தனக்குரிய பொரு 
ளை விட்டு இகலை என இரண்டனாராபின்‌ பொருளிலும்‌, அசனை என்னும்‌ 
(8 என்னும்‌) இரண்டனாருபு தனக்குரிய பொருளை விட்டு ௮ தன்கண்‌ என 
ஏமழனுருபின்‌ பொருளிலும்‌ வக்சமையின்‌, வேற்றுமை மயக்கமா மெனக, 


0 ஆக்கம்‌ - செல்வம்‌. || அதன்கண்‌ - மாறுபாட்டில்‌, 


934 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


இகலான்‌ வருங்கேடு பிறரானன்‌ றென்பது தோன்றத்‌ ! (தரற்கு' என்‌ 
ரூர்‌. 4 ஈான்காவதும்‌ இரண்டாவதும்‌ ஏழாவதன்கண்‌ வந்தன. ரி ஆக்கக்‌ 
கேடுகட்கு முன்னடப்பன இகலின அ இன்‌ மை உண்மைக ளென்பதாம்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) ஆக்கம்‌ வருங்கால்‌ - (ஒருவன்‌ தன்ணிடத்த) ஆக்‌ 
.கம்‌ வரும்போஅ, (காரணம்‌ உண்டாயினும்‌), இகல்‌-மாறுபாட்டை,காணான்‌- 
நினையான்‌, கேடுதரற்கு - (தனக்குக்‌) கேடு செய்தகொள்ளுயிடத்அ, (கார 
ணம்‌ இல்லாதிருந்தும்‌), அதனை -அதனிடத்அ, மிகல்‌ - மிகுதலை, காணும்‌ - 
நினைப்பான்‌, (௭:௮). 

மாறுபாட்டால்‌ வருங்கேடு (சன்னாலன்றிப்‌) பிறரால்‌ அன்றென்பது 
தோன்றச்‌ 'தரற்கு எனத்‌ தன்மைக்குரிய சொல்லாற்‌ கூறினார்‌. தரற்கு 
என்னும்‌ கான்கனுருபும்‌, அதனை என்னு மிரண்ட னுருபும்‌ ஏழனுருபின்‌ 
பொருளில்‌ வந்தன. ஆக்கக்கேகெட்குமுன்‌ ஈடப்பன மாறுபாம்டினது 
இன்மை உண்மைக ளென்பதாம்‌, 

(க - து.) ஓருவன்‌ சன்னிடகதீதுச்‌ செல்வம்‌ வரும்‌ போது 
காரணமிருப்பினும்‌ மாறுபாட்டை நினையான்‌; .தனக்குக்கேடு 
செய்து கொள்ளுமிடத்துக்‌ காரணமின்றியும்‌ அதனை நினைப்‌ 


பான்‌ என்பது, 


9. At the approach of prosperity one will not think of 
enmity ; but to court one’s ruin one will look to its rise. 


mel jE 
கம்‌. இகலானா மின்னாத வேல்லா நகலானா 
நன்னய மெனனுஞ்‌ சேருக்கு. 


பரி:--(இ - ள்‌.) நெவனுக்க மாறுபா டோன்றனே இன்னுதன 
வேல்லாம்‌ உளவாம்‌; நட்போன்றனே நல்ல நீதியேன்னும்‌ பேநஜ்‌ 
சேல்வம்‌ உளதாம்‌, (எ-று). 


1 தரல்‌ என்பது இங்குத்‌ தன்மையிடத்திற்‌ குரிய சொல்லாம்‌, “அவற்‌ 
அள்‌, தருசொல்‌ வருசொல்‌ லாயிரு கிளவியும்‌,தன்மை முன்னிலை யாமீ ரிட 
த்த). என்பது தொல்காப்பியம்‌. 


1 தரற்கு என்னும்‌ கான்கனுருபும்‌, அதனை என்னும்‌ இரண்டனுருபும்‌ 
தமக்குரிய பொருளைவிட்டுத்‌ தருதற்கண்‌ அதன்கண்‌ என ஏழனுருபின்‌ 
பொருளில்‌ வந்தன. இவ்வாறு வருவது உருபுமயக்க மெனப்படும்‌ 


4 ஆக்கச்‌ இற்கு முன்‌ நடப்பது மாறுபாட்டின அ இல்லாமையும்‌, கேட்‌ 


டிறகு முன்னடப்பத மாறுபாட்டின அ உன்மையுமாமென்க. எனவே,மாறு 


பாடில்லையாயின்‌ செல்வமும்‌, ௮ஃ தண்டாயின்‌ கேடும்‌ உண்டாமென்பது 
பெறப்பட்டது. 
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இன்னாதன - வறுமை, பழி, பாவ 1 முதலாயின. நகல்‌ - மகிழ்தல்‌. 
்‌ ஈகலென்ப தூஉஞ்‌ செருக்சென்ப தூஉம்‌ தத்தங்‌ காரணங்கட்காயின. ௭ ஈய 
மென்னாஞ்‌ செருக்கெனக்‌ காரணத்தைக்காரியமாக உபசரித்தார்‌, இவை 
மூன்று பாட்டானும்‌ 0 அவவிருமையுங்‌ கூறப்ப; டன- 
தேளி:--(இ-௭,) இகலான்‌ - (ஒருவனுக்கு) மாறுபாடொன்‌ 
ரேலே, இன்னாதவெல்லாம்‌ - தன்பந்தருவனவெல்லாம்‌, ஆம்‌ - உண்டாகும்‌, ' 
நகலான்‌ - நட்பொன்றாலே, ஈன்னயமென்னும்‌ - மல்லரீதியென்னும்‌? 
செருக்கு - பெருஞ்செல்வம்‌, ஆம்‌ - உண்டாகும்‌, (௭), 
அனபர்கருவன - வறுமை, பழி, பாவம்‌ முதலாயின. கசல்‌ - மகிழ்தல்‌, 
நகலென்பஅம்‌ செருக்கென்ப அம்‌ ததீதங்‌ காரணங்களுக்காயின. ஈயமென்‌ 
னுஞ்‌ செருக்கெனக்‌ காரணத்தைக்‌ காரியமாக உபசரித்துக்கூறினார்‌, இவை 
மூன்று பாட்டாலும்‌ அவவிருமையும்‌ சொல்லப்பட்டன, 


(க - து.) ஒருவனுக்கு மாறுபாட்டினாலே அன்பமும்‌ நட்பி 
னாலே செல்வமுமுண்டா மென்பது. 


10. All miseries are caused by enmity ; but by friend- 
ship good virtuous prosperity will result. 


௮ ஒட 
இருபத்தநான்காவது அதிகாரம்‌. 
பகைமாட்சி: he Greatness of இர]. 
பரி: அஃதாவது அறிவின்மை % மதலிய தற்றங்களுடைமையா த்‌ 








அ 


1 முதலாயின என்‌ றமையின்‌,பகை, கண்டனை முதலியன வுங்‌ கொள்க, 
1 மகிழ்தல்‌ என்னும்‌ பொருள தான நகல்‌ என்பது அதற்குக்‌ காரண 
மாய நட்பினையும்‌, தருக்கு. சலென்னும்‌ பொருளதான செருக்கு என்பது 
அதற்குக்‌ காரணமாய பெருஞ்செல்வ தீதினையு முணர்த்துதலால்‌, இவை 
காரியவாகு பெயர்களாம்‌. 


॥ சயத்தால்‌ (ரீதியால்‌) உண்டாகும்‌ செருக்கை (பெருஞ்‌ செல்வத்தை) 
நயமென்னுஞ்‌ செருக்கு என்றெ ற்றுமைப்படுச்திக்‌ கூறினமையின்‌, இது 
காரணங்‌ காரியமாய உபசார வழக்சாம்‌. காரியத்தைக்‌ காரணமாக வுபசரித்தா 
ரென்றும்‌ பாடமுண்டு, இதற்குச்‌ காரியமாகிய செல்வத்தை அதற்குக்‌ 
காரணமாகிய நீதியென்‌ அபசரித்தாரென்று பொருளாம்‌. 

0 அவவிருமையும்‌ - மா௮ப்டாதவர்க்கு வரும்‌ நன்மையும்‌ மாறுபட்ட 
வர்க்கு வரும்‌ தீமையும்‌, 

* முதலிய என்‌ றமையின்‌, பெரியோரை த்‌ அணைக்கொள்ளாமை, சிற்றி 
னஞ்‌ சேர்தல்‌, வலி காலம்‌ இடங்களை யறியாமை, சோம்பலுடைமை Ts 
லியவற்றையுங்‌ கொள்க, 


956 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


* பகையை மாட்சிப்படுத்தல்‌. அரசர்க்த எவ்வாற்றனும்‌ 1 பகையின்மை 
கூடாமையின்‌, 0 மேற்போதுவகையான்விலக்கப்பட்டடுகலை ஈண்டுச்‌ 
சிறப்புவகையான்‌ 71 விதிக்கன்றமாகலின்‌, 8 இஃததன்பின்‌ வைக்கப்‌ 
டது. த்‌ 

தெளி: அஃதாவது அறிவில்லாமை முதலிய குற்றங்களூடைமையா 
ல்‌ பகையை மாட்டிமைப்படுத்தல்‌. அரசர்க்கு எவ்வழியாலும்‌ பகையில்லாமை 
கூடாமையால்‌, மூன்பொதுவகையால்‌ விலக்கப்பட்ட இகலை இங்குச்‌ 
சிறப்புவகையால்‌ விதிக்கின்றாரா சலால்‌,இஃது அதன்பின்‌ வைக்கப்பட்டது, 

௧. வலியார்க்கு மாறேற்ற லோம்புக வோம்பா 
மெலியார்மேன்‌ மேக பகை. 

பரி:--(௫-ள்‌.) தம்மின்‌ வலியார்க்தப்‌ பகையாயெதீர்தலை ஒழிக; 
ஏனை மேலியார்க்தப்‌ பகையாதலை ஒழியாது விநம்புக, (எ-று). 

வலியார்‌ என்புழித்‌ துணைவலியுமடங்கலின்‌, மெலியார்‌ என்புழித்‌ 
* துணைவலி யின்மையுங்‌ கொள்ளப்படும்‌. அத்துணை தான்‌ படை பொருண்‌ 
() முதலிய வேற்றுமைத்துணையும்‌, ஈல்லறிவுடைமை மீதிதூல்வழி யொழு 
கன்‌ : முதலிய ஒற்றுமைத்துணையமென விரண்டாம்‌. 91 அவ விரண்டு 
மில்லாரை வெல்லுவார்க்கு வலிதொலையாமையின்‌, அவரோடு பகைத்தல்‌ 
விதிக்கப்பட்டது. 1] சிங்க சோக்கா இதனுட்‌ பகைமாட்சி பொதுவகை 
யாற்‌ கூறப்பட்டது. 


TTT 


4 பகையை மாட்ப்படுத்தல்‌-(அறிவில்லாமை முதலியவற்றையுடைய 
வரசர்‌ தமத) பகைவரைமேம்படுத்துத௨. 
1 பகையின்மை கூ.டாமையின்‌- பகைவரில்லாதிருத்தல்‌ முடியாமையால்‌. 
0 மேல்‌ - முன்னுள்ள இகலதிகாரத்தில்‌. 
ஏ விதிக்னெறாராகலின்‌ - கியமிக்கின்றா ராசலால்‌, 
$ இஃதசன்பின்‌ - பகைமாட்சி யதிகாரம்‌ இகலதிகாரத்தின் பின்னர்‌. 
* துணைவலி - துணையாவாரது (உதவிசெய்வார அ) வலிமை. 
() முதலிய என்றமையின்‌, துணையாயிருப்பவர்‌, சுற்றத்தார்‌, கிநேடிதர்‌ 
முதலாயினோரையுங்‌ கொள்க. 

: முத லிய என்‌ றமையின்‌ , அமைச்சா புரோதிதர்களின்‌ ஆலோசனைக்‌ 
இணங்டி நடத்தல்‌, செய்காரியங்களில்‌ மறதியில்லாமை ஊக்கமுடைமை 
முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க , | 

ஏ அவ்விரண்டும்‌-வேற்றுமைத்‌ துணையும்‌ ஒற்றுமைத்துணையும்‌. வேற்‌ 
றுமை-பேதம்‌; ஒற்றுமை - அபேதம்‌. ப 

1 தங்கத்தின.௫ நோக்கம்‌ (பார்வை) முன்னும்‌ பின்னும்‌ செல்லுதல்‌ 
போன்று இக்குறளிற்‌ கூறிய பகைமாட்சி முன்னகிகாரத்திலும்‌ இவ்வதி 
காரத்திற்‌ பின்வருங்‌ குறள்களிலும்‌ பின்ன இகாரத்திலும்‌ செல்லுதலால்‌ 
ிற்கநோக்காகிய இதனுள்‌? என்று கூறப்பட்ட அ. “சிங்கம்‌ மிருகத்தை யடி 
த்துவிட்டுத்‌ தூரத்திற்சென்று, ஒருகால்‌ ஆண்டு வேறொருமிருகம்‌ வரின்‌ 
அதனையுங்‌ கொல்வாமென மீண்டும்‌ அம்மிருகத்தின்‌ பக்கத்தே திரும்பி 
நோக்குதல்‌ சிங்காவலோகந நியாயமாம்‌”” என்று ஆத்மபுராணம்‌ கூறுகின்‌ 
2௮. 
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தேளி:--(இ- ள்‌.) வலியார்க்கு-(தம்மின்‌) வலியவர்க்கு, மாறேற்றல்‌- 
பகையா யெதிர்தலை, ஒம்புக-ஒழியச்சடவர்‌, மெலியார்மேல்‌-( மற்றை) மெலி 
யவர்க்கு, பகை - பகையாதலை, ஒம்பா-ஓழியாமல்‌, மேக - விரும்பக்கடவர்‌. 

வலியார்‌ என்ற விடத்துத்‌ அணேவலியும்‌ அடங்கலால்‌, மெலியார்‌ 
என்ற விடத்துத்‌ அணைவலியில்லாமையும்‌ கொள்ளப்படும்‌, அத்துணை சான்‌ 
படை பொருள்‌ முதலிய வேற்றுமைத்‌ அணையும்‌, ஈல்லநிவுடைமை நீதிநூல்‌ 
வழியில்‌ ஒழுகுதல்‌ முதலிய ஒற்றுமைச்‌ அணையும்‌, என விரண்டாம்‌. அவ்வி 
ரண்டு யில்லாரை வெல்வார்க்கு வலிமை தொலையாமையால்‌ அவரோடுபகை 
தீதல்‌ விதிக்கப்பட்டது, சங்கரோக்காயெ இக்குறளாள்‌ பகைமாட்டு பொது 
வசையால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. படை-சேனை, 

(க - து.) அரசர்‌ வலியாரோடு பகைத்தலை யொழிக்து மெலி 
யாரோ பகைத்தலை விரும்பக்‌ கடவர்‌ என்பது, 


1. Avoid offering resistance to the strong; but never 

fail to cherish enmity towards the weak. 
அ] (கடட 
௨. அன்பில னான்ற துணையிலன்‌ மான்றுவ்வா 
னேன்பரியு மேதிலான்‌ றுப்பு, 

பரி:-—(௫ - ள்‌.) ஒருவன்‌ றன்சுற்றத்தின்மே லன்பிலன்‌, அதுவே 
யன்றி வலிய துணையிலன்‌, அதன்மேற்‌ றுன்வலியிலன்‌, அப்பேற்றியான்‌ 
1 மேல்‌ வந்த பகைவன்‌ வலியினை யாங்ஙனநீ தொலைக்தம்‌, (எ- று), 

சுற்றமும்‌ * இருவகைத்‌ அணையும்‌ தன்வலியுமிலனாகலின்‌, அவன்‌ 
மேற்‌ செல்வார்க்கு வலி வளர்வதன்‌ றித்‌ தொலையா தென்பதாம்‌. அவவான்‌- 
14 அவ்வினைச்‌ செய்யான்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (ஒருவன்‌) அன்பின்‌ - (தன்‌ சுற்றத்தார்‌ மேல்‌) 
அன்பிலன்‌, ஆன்‌ றஅணையிலன்‌ - (அஅவே யன்றி) வலியஅுணையிலன்‌,தான்‌ 
அவ்வான்‌ - (அதன்‌ மேல்‌) சான்வலியிலன்‌, (அத்தன்மை யுடையவன்‌ மேல்‌ 
வந்த), ஏதிலான்‌ - பகைவனது, அப்பு - வலிமையை, என்பரியும்‌-எப்படி த்‌ 
தொலைப்பான்‌, (௭ - று), 

சுற்றமும்‌ இருவகைச்துணையும்‌ தன்வலியும்‌ இலனாகலால்‌,அவன்‌ மீது 
பொர்க்குச்‌ செல்வார்க்கு வலி வளர்வ தல்லாமல்‌ தொலையா சென்பசாம்‌, 
அவ்வான்‌-. அவ்வினை (வலியினை) க்‌ செய்யா தவன்‌. 


! மேல்வந்தஃதன்மிஅ பொர்க்குவந்த, 

* இருவகைத்‌ அணை - படை பொருள்‌ முதலிய வேற்றுமைத்‌ அணை 
யும்‌, ஈல்லறிவுடைமை நீதிநூல்‌ வழியி லொழுகுதல்‌ முதலிய ஒற்றுமைத்‌ 
அதுணையுமாம்‌, 

* அவ்வினைச்‌ 'செய்யான்‌-வலிமையினைச செய்யாதவன்‌ ; அஃ தாவன 
பகை வருடன்போர்புரியும்‌ வலிமையில்லா தவன்‌. 
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9353 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


(க - த.) சுற்றத்தார்‌ மீது அன்பும்‌ துணையும்‌ வலியுமில்லா ' 
தவன்மேல்‌ பார்க்கு வரும்‌ பகைவன து வலிமை யொருகா லுந்‌ 
தொலையா தென்பஅ, 


2, How can he who is unloving (his relations), destitute 
of powerful aids,and himself without strength overcome the 
might of his en=my. 

அலல ஏட 
௩: அஞ்சு மறியா னமைவில னீகலான்‌ 
றஞ்ச மேளியன்‌ பகைக்கு. 


பரி:-(இ-ள்‌,) ஒருவன்‌ 1 அத்சவேண்டாதவற்றிற்த அத்சா நிற்‌ 
கும்‌; அறியவேண்டுமவற்றை யறியான்‌; பிறரோடு போ நத்தமிலன்‌; 
௦ இவற்றின்மேலும்‌ யாவர்மாட்டும்‌ இவறன்மாலையன்‌ ; இப்பெற்றியான்‌ 
பகைவர்க்த மீக வேளியன்‌, (எ-று). 
* “தஞ்சமெளியன்‌”என்பன * ஒரு பொருட்பன்மொழி. 1 இந்நான்கு குற்‌ 
மு முடையான்‌ பகையின்‌ நியு மழியுமாகலின்‌ 'தஞ்சமெளியன்‌? என்றார்‌. 


தேளி:--(இ-ன்‌.) (ஒருவன்‌) அஞ்சம்‌-(அஞ்சவேண்டாதன வற்றிற்கு) 
அஞ்சாநிற்பன்‌, அறியான்‌ - அறிய வேண்டுவனவற்றை யறியான்‌, அமை 
விலன்‌ - (பிறரோடு) பொருத்தமிலன்‌, ஈசலான்‌ - (இவற்றின்‌ மேலும்‌ யாவ 
ரிடதீதும்‌) உலோபகுணமுடையன்‌, (இத்தன்மை யுடையான்‌), பகைக்கு- 
பகைவர்க்கு, கஞ்சமெளியன்‌ - மிகவெளியனாவான்‌, (௪ - 2). 


“தஞ்சமெளியன்‌? என்பன ஒரு பொருள்குறித்த பலசொல்‌. இர்நான்கு 
குத்றமு முடையான்‌ பகையில்லாமலும்‌ அழிவானாகலின்‌ பசைக்குச்‌ “கஞ்ச 
மெளியன்‌” என்றார்‌. அஞ்சுதல்‌- மனவுறு இயின்மை. 

(௧ - து.) அச்சமும்‌, அறியாமையும்‌, நட்பில்லாமையும்‌, 
உலோப குணமுமுடையவன்‌ பகைவர்க்கு மிகவுமெஸியனாவன்‌, 

8. He who is timid, ignorant, unsociable, and niggardly 
will in the estimation of his enemies be miserably weak. 

== 

௪, நீங்கான்‌ வேகுளி நிறையில னெஞ்ஞான்றும்‌ 

யாங்கணும்‌ யார்க்கு மெளிது. 








4 அஞ்சவேண்டுவன-பாவமும்‌ பழியுங்‌ கேடுமுதலாயினவாம்‌, 

௦ இவற்றின்‌ மேலும்‌-அஞ்சுதல்‌,அறியாமை, அமைவின்மை யென்னு 
மிவற்றின்மேலும, 

1 “தஞ்சக்‌ களவி யெண்மைப்‌ பொருட்டே”என்பஅ சொல்காப்பியம்‌, 

* “(ஒருபொருட்‌ பன்மொழி சிறப்பி னின்வழா?! என்று நன்னூல்‌ 
கூறுகின்றஅ. 

1 இர்கான்கு குற்றமும்‌ என்றஅ அஞ்சுதல்‌, அறியாமை, அமைவின்‌ 
மை, ஈயாமை என்பனவற்றை, 


அங்கவியல்‌—௨ச-வது பகை மாட்சி. 9359 


பரி:—(இ- ள்‌.) ஒநவன்‌ வேதளியினீங்கான்‌, அதுவே யன்றித்தான்‌ 
நீறையுடையனல்லன்‌, அவன்மேற்‌ சேறல்‌ எக்காலத்தும்‌ எவ்விடத்‌ 
தும்‌ யார்க்த மேளிது, (எ-று). 

* நிறை- மறைபிறரறியாமை. வெகுடன்‌ மாலையனாகலானும்‌, மதைவெ 
ளிப்படுத்தலானும்‌, மேற்செல்வார்க்குக்‌ காலமும்‌ இட னும்‌ வலியுமறிந்து 
சேறல்‌ வேண்டாதாயிற்று, இனி 4 இனிதென்று பாடமோதி ௮உன்பகை 
மை இனிதென்றுரைப்பாரு முளர்‌. 

தேளி:--(இ-9்‌.) (ஒருவன்‌ )வெகுளி-கோபத்தினின்‌ ௮ம்‌, நீங்கான்‌ -, 
நிறையிலன்‌ - (அ.துவேயன்‌ றித்தான்‌) நிறையுடையனல்லன்‌, (அவன்மேல்‌ 
போர்க்குச்‌ செல்லுதல்‌), எஞ்ஞான்‌ அம்‌-எக்காலத்தும்‌, யாங்கணும்‌-எவ்விட தீ 
அம்‌, யார்க்கும்‌-எவர்க்கும்‌, எளிது-இலேசாம்‌, (௪-௮), 

நிறை - மறைபிறரறியாமை. கோபிக்குக்தன்மை யுடையவனாசலாலும்‌, 
மறையை வெளிப்படுத்தலாலும்‌, இவன்மேல்‌ போர்ச்காச்‌ செல்வார்க்குக்‌ 
காலமும்‌ இடமும்‌ வலியும்‌ அறிந்து செல்லுதல்‌ வேண்வெ இல்லை மாயிற்று. 
மறை- இரகசியம்‌. 

(க - து.) கோபமும்‌ நிறையில்லாமையு முடையவன்‌ எக்கா 
லத்தும்‌ எவ்விடத்தும்‌ யாவர்க்கும்‌ எளியவனாவன்‌ என்பன. 


4, He who neither refrains from anger nor keeps his 
secrets will at all times and in all places be easily conquered 
by all. 


ப பட ஆண்‌ 


௫, வழிநோக்கான்‌ வாய்ப்பன செய்யான்‌ பழிநோக்கான்‌ 
பண்பிலன்‌ பற்றார்க்‌ கினிது. 


பரி:_(இ- ள்‌.) ஒநவன்‌ நீதிநூலை யோதான்‌, அது விதித்த 
தொழில்களைச்‌ சேய்யான்‌, தனக்த வநம்‌ பமியைப்பாரான்‌, தான்‌ 
பண்புடையனல்லன்‌, அவன்பகைவர்க்த 1 அப்பகைமை யினிது,(எ-று). 


த்‌ ்‌ 2 A ஆ, rr 
PE AEE EYES ETT லிபி மிடல்‌ அலி ட கல்‌ 





* கலித்தொகை (ரெய்தற்கலி 16 - வது செய்யுள்‌) '£நிறையெனப்‌ 
பவெது மறைபிற ரறியாமை?? என்று கூறுகின்றது, இதற்குப்‌ பொருள்‌ 
ஈச்சினார்க்னியார்‌ “(நிறை யென்று சொல்லப்படுவது மறைந்ததொருகாரி 
யம்‌ பிறரறியாம லொழுகுதலை”' என்றனர்‌. 

ஏ யார்க்கு மெளிது என்பதனை யார்க்குமினி த என்று பாடமோதி, 
அதற்கு அவனது பகைமை யார்க்கு மினிதென்று பொருள்‌ கூறுவாரு 
மூண்டென்பது, 


1 ௮ப்பகைமை - அவனோடுகொண்ட பகை, 


940 திருக்குறள்‌-போருட்பால்‌. 


* தொல்லோ சடிப்பட்டு ழம்‌ ண வழி” என்றும்‌, தப்‌ 


பாத பயன்‌ படுதலின்‌ 'வாய்ப்பன” என்றும்‌, 4 இக்குற்றங்களுடை யான்‌ 
ரானே ச பற்றார்ச்‌ ணி? என்றுங்‌ கூ நினார்‌. 
தேளி:--(இ-ள்‌,) (ஒருவன்‌) வழிகோச்கான்‌-நீதிநாலைக்‌ கல்லான்‌, 


வாய்ப்பன இரக பதக்கம்‌. விடுத்த தொழில்களைச்‌ செய்யான்‌, 
பழி நோக்கான்‌ - (தனக்குவரும்‌) பழியைப்பாரான்‌, பண்பின்‌ - (தான்‌) 
குணமுூடையனல்லன்‌, பற்றார்க்கு - (அவன்‌) பகைவர்க்கு, இனிது - (அப்‌ 
பகை) இனியதாம்‌, (௭-௮). 

(கீதிதூல்‌) தொல்லோர்வழியில்‌ ஓதப்பட்டு வழங்கிவந்ததாகலால்‌ “வழி? 
என்றும்‌, (அர்நீதிநால்‌ விதித்த தொழில்கள்‌) தப்பாது பயன்‌ பதெலால்‌ 
'வாய்ப்பன? என்றும்‌, இச்குற்றங்களுடையவன்‌ தானே அழிதலால்‌ “பற்றா 
ர்க்கினிச? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 

க-து.) நீதிநாலை யோதாமலும்‌, அத விதித்த தொழில்‌ 
களைச்‌ செய்யரமலும்‌, தனக்கு வரும்‌ பழியைக்கருதாமலும்‌, பண்‌ 
புடைய னாகாமலு மிருப்பவனது பகைமை அவன்‌ பகைவர்க்கு 


மிகவுமினிதாம்‌ என்பது. 


o. He who reads not moral codes, does nothing that 
is enjoined by them, cares not for reproach and is destitute 
of good qualities, is a pleasing object to his enemies. 

Ee 
௬, காணாச்‌ சினத்தான்‌ கழிபெருங்‌ காமத்தான்‌ 
பேணாமை பேணப்‌ படூம்‌. 

பரி:—(இ - ள்‌.) தன்னையும்‌ பிறரையுந்‌ தானறியாமைக்‌ கேது 
வாய வேதளியை யுடையான்‌ யாவன்‌, மேன்மேல்‌ வளரா நின்ற மிக்க 
காமத்தையுடையான்‌ யாவன்‌, அவரது பகைமை விநம்பிக்‌ கோள்வப்‌ 
படம்‌, (எ- று). 

 காணாச சினமென்பஅ விகாரமாயித்று. 1 முன்னோனுக்கு யாவரும்‌ 
பகையாகலானும்‌, 1 ஏனோனுக்குக்‌ காரியக்‌ தோன்றாமையானும்‌, தாமே 
ப்‌ பற்றி இவர்‌ ல்‌ பேணப்படும்‌? த்‌ 


சிவய வ NANI வரு வ வவ NA NS AS NITY AI NINN OY NIAAA NINA NIN சவா வாவா ANANSI NI 


ன்‌ தொல்லோர்‌-சீஇிதூலியற்றிய தண்ணர்‌ 

1 இக்குற்றங்க ளென்றது வழிரோக்காமை, வாய்ப்பன செய்யாமை, 
பழிரொக்காமை, பண்பில்லாமைகளை . 

ழ்‌ காணாத என்னும்‌ எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ நிகரவெழுத்துப்‌ பேற்‌ 
ளோடு கூடிய அகரவிகுதி கெட்டுச்‌ காணா என நின்றது. 

 மூன்னோனுக்கு-காணாச்சின த்தானுக்கு. 

1 ஏனோனுக்குஃகழிபெருங்காமத்தானுக்கு, 


அங்கவியல்‌-—௨ ௫-வது பகை மாட்சி, 941 


தேளி:--(இ-ள்‌.) காணாச்னெத்தான்‌-(தன்னையும்‌ பிறரையும்‌ தான்‌) 
அறியாமைக்குக்‌ காரணமாகிய கோபத்தை யுடையவன்‌ (யாவன்‌), கழி 
பெருங்காமத்தான்‌-மேலுமேலும்‌ வளரா நின்ற மிருந்த காமத்தையுடைய 
வன்‌ (யாவன்‌), பேணாமை - (அவரது) பகைமை, பேணப்படும்‌ - விரும்பிக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌, (௭-2). ்‌ 

காணாத செம்‌ என்பது காணாச்சின மென விகாரமாயிற்று, முன்னவ 
னுக்கு யாவரும்‌ பகையாகலாலும்‌, மற்றையவனுக்குக்‌ காரியம்‌ தோன்‌ 
ரூமையாலும்‌, அவர்தாமே அழிவரென்‌ பதுபற்றி இவர்‌ பேணாமை பேணப்‌ 
படும்‌” என்றார்‌. 
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(க - து.) கோபத்தையும்‌ காமத்தையுமுடையவர்‌ பகைவர்‌ 


க்கு மிகவெளியராவர்‌ என்பது: 


6. Highly desirable is the enmity of him whose anger 

is blind and whose lust increases beyond measure. 
அ டட 
எ. கொடூத்துங்‌ கோளல்வேண்டூ * மன்ற வடூத்திருந்து 
மாணாத சேய்வான்‌ பகை- 

பரி:--(இ- ள்‌. வினையைத்‌ தோடங்கயிநந்து அதற்‌ கேலா 
தன சேய்வான்‌ பகைமையைச்‌ சிலபோந எழியக்‌ கொடுத்தாயினுங்‌ 
கோடல்‌ நெதலையரகவேண்டும்‌, (எ-று). 

ஏலாதன- ! மெலியனாய்‌ வைத்துத்‌ அணிதலும்‌ வலியனாய்‌ வைத்‌ துத்‌ 
தணிதலும்‌ * முதலாயின. 0அப்பொழு௮ 4- அதனாற்‌ சிலபொருளழியினும்‌ 
பின்‌ பல பொருளெய்தற்கு 8யமின்மையின்‌ (கொளல்‌ வேண்டுமன்‌ ற என்‌ 
ரூர்‌, இவையாறுபாட்டானும்‌ | அது சிறப்புவகையாற்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அடுத்‌ திருக்‌. - (தொழிலைத்‌) தொடங்கியிருந்‌ அ, 
மாணாத - (அத்தொழிற்குப்‌) பொருந்தா தன வற்றை, செய்வான்‌ - செய்பவ 
ன, பகை - பகைமையை, கொடுத்தும்‌ - (சிலபொருள்‌ அழியக்‌) கொடு 
த்தாயினும்‌, கொளல்‌ - கொள்ளுதல்‌, மன்ற - நிச்சயமாக,வேண்டும்‌-,( ௭-௮), 








t ern is செவி செறி ப்பம்‌ என்பது தொல்காப்பியம்‌, 

1 மெலியனாய்வைத்துத்‌ அணிதல்‌-தன்வலி, அணைவலி, வினைவலி 
களுள்‌ குறைவுள்ளவனா யிருந்தும்‌ பகைவருடன்‌ போர்செய்ய நிச்சயித் தல்‌. 

ஏ வலியனாய்‌ வைத்துத்தணிதல்‌ - சன்வலிமுதலியவற்றுள்‌ மேம்பட்ட 
வனாயிருந்‌ அம்‌ பகைவருடன்‌ போர்செய்யா தடங்கிக்‌ இடத்தல்‌. 

* முதலாயின என்றமையின்‌, பொர்க்குச்‌ சென்றுள்ள சுத்தவீரரிட த 
அச்சந்தேகமுறுதல்‌,தக்கவாறு பொருள்‌ தாராமைமுதலியவற்றையுங்கொள்க. 

௦ அப்பொழுது பகையைக்கொள்ளுங்‌ காலத்தில்‌. 
- அதனால்‌ - ௮ப்பகையைக்கொள்ளுதலால்‌, | ௮து-பகைமாட்சி, 


942 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


பொருந்தா தன-மெவீயவனாயிருந்தும்‌ தணிதலும்‌ வலியவனாயிருந்தும்‌ 
தணிதலும்‌ முதலாயின, அப்பொழுது அதனால்‌ சிலபொருள்‌ அழியினும்‌ 
பின்னே பலபொருள்களைப்‌ பெறு தற்குச்‌ சந்தேகம்‌ இல்லாமையால்‌ (அடுத்‌ 
இருந்த மாணாதசெய்வான்‌ பகையைக்‌ கொடுத்துங்‌) “கொளல்‌ வேண்டேன்‌ ற? 
என்றார்‌. இவை ஆறுபாட்டாலும்‌ ௮௮ சிறப்பு வகையால்‌ சொல்லப்பட்ட த. . 


(க - து.) தகுதியில்லாத காரியங்களைச்‌ செய்பவனது பகை 
யினைப்‌ பொருள்கொடுத்தாயினுங்‌ கொளல்‌ வேண்டும்‌ என்பு. 

7. It is indeed necessary to acquire even by purchase 
the enmity of him who having begun a work does what is 
not conducive to its fulfilment. 

a 

௮. குணனிலனாய்க்‌ குற்றம்‌ பலவாயின்‌ மாற்றார்க்‌ 

கினனிலனா மேமாப்‌ புடைத்து. 

பரி:_(௫ - ள்‌.) ஒருவன்‌ தண னோன்று மிலனம்‌ உடைய தற்றம்‌ 
பலவாயவமி அவன்‌ துணையிலனாம்‌; * அவ்விலனதறனே அவன்‌ பகை 
வர்க்கத்‌ துணையாதலை யுடைத்து, (எ- று). 

குணம்‌ -4 இறைமாட்டியுட்‌ சொல்லியன, குற்றம்‌-1 இவ்வதிகாரத்துச்‌ 
சொல்லியனவும்‌ மற்றும்‌ $ அத்தன்மையனவும்‌, அணை - சுற்றம்‌, நட்பு, 
பொருள்‌, படை 1 முதலாயின. பகைவர்க்கு | இவற்றானுளதாம்‌ பயன்‌ () 
ரானே யுளதாமாகலின்‌ “ஏமாப்புடைத்து? என்றார்‌. ௦ இலனாயென்னுஞ்‌ 
செய்செனெச்சம்‌உடையவென வந்த பெயசெச்சச்‌ குறிப்புக்கொண்டஅ. 








அவவிலனாதறானே - அணையில்லா தவனா யிருத்தல்தானே. 

11 இறைமாட்சியுள்‌ சொஃ்லியன - அஞ்சாமை, ஈகை, அறிவு, ஊக்‌ 
கம்‌, தூங்காமை, கல்வி, அணிவுடைமை முதலியனவாம்‌. 

1 இவவதிகாரத்துச்‌ சொல்லியன - அன்பின்மை, அணையின்மை, 
வலியின்மை முதலியனவாம்‌. 

$ அத்தன்மையனவும்‌ என்றது பிறரது மகளிரை வெளவுதல்‌, பிறர்‌ 
பொருளை யநியாயமாக அபகரித்தல்‌, அணையாகா தவரைத்‌ துணையாகக்கொள்‌ 
ரூதல்‌ முதலியவற்றை, 

1 முதலாயின என்‌ றமையின்‌,. அமைச்சர்‌, புரோகர்‌ முதலாயினோரை 
யும்‌ அரண்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க. 

| இவற்றான்‌ - சுற்றம்‌ நட்பு முதலியவற்றால்‌. 

() தானே - சுற்றம்‌ நட்பு முதலியனவில்லாமல்‌ தானே. 

௦ இலனாய என்னும்‌ செய்து என்னும்‌ வாய்பாட்டிறந்தகால வினையெ 
சீசம்‌ இயைபுகோக்கி வருவித்‌தக்கூறிய உடைய என்னும்‌ உடன்பாட்டுக்‌ 
குறிப்புப்‌ பெயரெச்சத்தைக்‌ கொண்டு முடிர்தது. 


அஙகவியல்‌--௨௪-வது பகை மாட்சி, 943 


தேளி:--(இ:- ள்‌.) குணனிலனாய்‌ - (ஒருவன்‌) குணமொன்‌ அமிலனாய்‌, 
குற்றம்பலவாயின்‌ - (உடைய) குற்றம்‌ பலவாகியவிடத்‌. த, இனனிலனாம்‌- 
(அவன்‌) அணையில்லாதவனாவன்‌, (அவவிலனாதல்தானே), மாற்றார்க்கு - 
(அவன்‌) பகைவர்க்கு, ஏமாப்புடைத்து - துணையாதலை யுடைத்அ, (௪ - அ). 

குணம்‌ - இறைமாட்சி யதிகாரத்‌ தள்‌ சொல்லிபிருப்பன. குற்றம்‌-இவ்‌ 
வதிகாரத்துள்‌ சொல்லியிருப்பனவும்‌ மற்றும்‌ அத்தன்மையனவுமாம்‌. தணை- 
சுற்றம்‌, நட்பு, பொருள்‌, படை முதலானவை. பகைவர்க்கு இவற்றால்‌ உண்‌ 
டாகும்பயன்‌ தானே உண்டாமாகலால்‌ “ஏமாப்புடைதீஅ? என்றார்‌. இலனாய்‌ 
என்னும்‌ செய்து என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ உடைய என்று வந்த குறிப்புப்‌ 
பெயமெச்சத்சைக்‌ கொண்டு முடிந்தது. 


(க - து.) குணமின்மையும்‌ பலகுற்றமு முடைய அரசன்‌ அணை 
யில்லாதொ மிதலால்‌, அவன்‌ தன்பகைவர்க்கு மிகவு மெளியவனா 


வான என்பது, 


8. He will become friendless who is destitute of good 
qualities and whose faults are many; 50013 a character is a 
help to his enemies. 


அ [= 

௯. செறுவார்க்குச்‌ சேணிகவா வின்ப மறிவிலா 

வஞ்சும்‌ பகைவர்ப்‌ பேறின்‌. 

பரி:—(இ-ள்‌.) நீதியை யறிதலில்லாத அத்சும்‌ பகைவரைப்‌ பேற்‌ 
றல்‌, அவரைச்‌ சேறுவார்க்த உயர்ந்த வின்பங்கள்‌ நீங்கா, (எ-று), 

4 உபாயமறிதலும்‌ 1 அறிந்தார்செய்து முடிக்கும்‌ இண்மையுமில்லா 
தாரே பகைவராதல்‌ கூடாமையிற்‌ “பெறின்‌” என்றும்‌, 4 அவரை யறிந்து * 
மேற்சென்ற பொழுதே பகையின்மையுஞ்‌ செல்வமும்‌ ஒருங்கே யெய்‌தலிற் 
$ சேணின்பமிகவா என்றும்‌, கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) அறிவிலா-(நீதியை) அறிதலில்லாத, அஞ்சும்‌-,பகை 
வர்‌-பசைவரை, ர ப நன ெய்வார்ககு. ( அப்பகைவரைப்‌) பகைப்ப 
வர்க்கு, சேண்‌ - உயர்வுள்ள, இன்பம்‌-இன்பங்கள்‌, இசவா-நீங்கா, (௪-௮), 

உபாயமறிதலும்‌ அறிந்தால்‌ செய்து முடிக்கும்‌ உறுதியும்‌ இல்லா தவே 
பகைவ ராதல்‌ கூடாமையால்‌ “பெறின்‌” என்றும்‌, அவரை அறிந்து மேற்செ 
ன்றபொழுதே பகையில்லாமையும்‌ செல்வமும்‌ ஒருசேர அடைதலால்‌ சேணி 
ன்பயிகவா என்றும்‌, சொல்லினர்‌. 
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4 உபாயம்‌-சாம தான பேத தண்டமென்னும்‌ நால்வகை ட்‌] 

1 அறிந்தால்‌-அவ்வுபாயத்தை யறிந்தால்‌, 

(| அவரை - அப்பகைவரை. 

* மேற்சென்ற பொழுதே - அப்பகைவருடன்‌ போர்புரியச்‌ சென்ற 
காலத்திலே. 

8 சேணுடையின்பங்களிகவா என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


944 .... திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


(க- து.) நீதியையறியாமையும்‌ அஞ்சுதலு முடையவரைப்‌ 
பகைத்தவர்க்கு உயர்வுள்ள இன்பங்கள்‌ நீங்கமாட்டா என்பது, 

9. If there be ignorant and timid enemies there will be 
no end of lofty delights to the victorious. 

i= 
௪௦. கல்லான்‌ வேகுளுஞ்‌ சிறு போரு ளேஞ்ஞான்று 
மோல்லானை யோல்லா தொளி. 

பரி:-(இ- ள்‌.) நீதிநூலைக்‌ கல்லாதானோடு பகைத்தலான்‌ வரும்‌ 
எளிய போனை மேவாதானை எத்ஜான்றும்‌ புகழ்‌ மேவா து, (எ-று). 

சிறு பொருள்‌ - * முயற்சி இறிதாய பொருள்‌. நீதியறியா தானே வேறல்‌ 
எளிதாயிருக்கவும்‌ 4 ௮௮ மாட்டாதானை வெற்றியான்‌ வரும்புகழ்‌ கூடாதெ 
ன்பதாம்‌; ஆகவே, இச்சிறிய முயற்சியாற்‌ பெரிய பயனெய்‌ அக வென்றவா 
ரோயிற்று. 1 இதற்குப்‌ பிறரெல்லாம்‌ அதிகாரதீதோடு | மாறாதன்மேலும்‌ 
ஒர்‌ () பொருட்டொடர்புபடாம லுசைத்சார்‌. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ 0 
அதனினாய பயன்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--( இ-ள்‌.) கல்லான்‌ (8 இநூலைக) கல்லாதவனோடு, வெகுளும்‌- 
பகைத்தலால்‌ வரும்‌, சிறுபொருள்‌ - எளிய பொருளை, ஒல்லானை - அடை 
யாதவனை , எஞ்ஞான்றும்‌ . எர்காளும்‌, ஒளி - புகழ்‌, ஒல்லாது - அடையாது: 

சிறுபொருள்‌-முயற்சி சிறிதாயெ பொருள்‌. நீது யறியாதவனை வெல்லு 
தல்‌ எளிதாயிருக்கவும்‌ அஅமாட்டாதவனை வெற்றியால்‌ வரும்புகழ்‌ கூடா 
தென்பதாம்‌; ஆகவே, இச்சிறிய முயற்சியால்‌ பெரிய பயனடைக வென்ற 
வாறாயிற்று. இவை மூன்று பாட்டாலும்‌ அதனாலாயெ பயன்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டஅ. 

(க-து) நீதிநூலைக்‌ கல்லாதவனுடன்‌ பகைத்தலால்‌ வரும்‌ 
பொருளை யடையாத அரசனைப்‌ புகழ்‌ ஒருபோஅ மடையாது, 

10. The light of fame will never be ganied by him who 
gains not the trifling reputation of having fought an unlear- 
ned enemy. 
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* முயற்சி சறிதாயபொருள்‌- முயற்சியால்‌ வந்த பெரும்பொருள்‌. 


1 ௮௮ மாட்டாதானை-(நீதியறியாதவனை) வெல்லுதல்‌ மாட்டாசவனை, 
1 இதற்கு - இக்குறளாக்கு. | மாறாதன்மேலும்‌-மாறபடுதல்‌ மேலும்‌, 


() பொருட்டொடர்பு - அர்த்தத்‌ தின்‌ சம்பந்தம்‌, 
0 அதணினாயபயன்‌ - பகைமாட்சியா லாய பயன்‌, 
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இருபத்தைந்தாவது அதிகாரம்‌. 
பகைத்திறந்‌ தேரிதல்‌:— 
Oxamining the nature of QCnmity. 
பரி: அஃதாவது ரமாணுத பகையை இக்ததற்‌ தற்றழம்‌, மன்‌ ஆகி 
நீன்ற பகையுள்‌ நட்பாக்கற்பாலதும்‌, நோதும லாக்கற்பாலதும்‌, 
1 அவற்றின்கட்‌ செய்வதும்‌, ஏனைக்‌ களை தற்பாலதன்கட்‌ சேய்வனவும்‌, 
1 களையும்‌ பநவழம்‌, களையாக்காற்படு மீழக்தம்‌ என்று டத்திறங்‌ 
கனை ஆராய்தல்‌. $ இரட்டுற மோமித லேன்பதனுற்‌ பகையது திறழம்‌ 
பகைமீடத்தாக்கந்‌ திறழமேன விரிக்கப்பட்டது. | இவையேல்லாம்‌ 
மாணாப்‌ பகையவாகவின்‌, | இது பகைமாட்சியின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட து. 


தேளி:--௮ஃதாவது மாட்சிமையில்லா த பசையை அக்கு தீற்குற்றமும்‌, 
முன்புண்டாகி நின்ற பகையுள்‌ ஈட்பாக்குந்தன்மைய அம்‌, அயலாக்கும்‌ தன்‌ 
மைய அம்‌, அவற்றின்கண்‌ செய்வஅம்‌, மற்றைக்களையுந்தன்மையுடையதன்‌ 
கண்‌ செய்வனவும்‌, களையும்‌ பருவமும்‌, களையாமற்போனா லுண்டாகும்‌ குற்‌ 
றமும்‌ என்று இவ்விதங்களை ஆராய்தல்‌, இரட்டுற மொழிதலென்னு முத்து 
யால்‌ (அப்பகைத்திறர்‌ தெரிதல்‌) பகையது திறமும்‌ பகையினிட,த தச்‌ செய்‌ 
யும்‌ திறமுமென்று விரிச்கப்பட்டது, இவை யெல்லாம்‌ மாட்சிமையில்லாத 
பகையினிடத்தன வாசலால்‌, இ.து பகைமாட்சியின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட. 


க. பகையென்னும்‌ பண்பி லதனை யொருவ 
னகையேயும்‌ வேண்டற்பாற்‌ றன்று, 

பரி:--(௫இ-ள்‌.) பகையேன்று சோல்லப்படூந்‌ தீமை பய்ப்பதனை 
ஒநவன்‌ விளையாட்டின்‌ கண்ணே யாயினும்‌ விரம்புத லியற்கைத்‌ தன்‌ 
றேன்று கூறும்‌ நீதிநால, (எ-று). 

மாணாத பகையை யாக்கிக்‌ கோடல்‌ எவ்லாற்றானுர்‌ தீமையே பயத்த 
2௮ ௦ ண்பன்‌ என்றும்‌, * பழத்‌ பொல்‌ அப்த்‌ வணக கதன்‌ 

ஸ்‌ மாணாதபகை - நன்மைபயவாத பகை, 

1 அவற்றின்கண்‌ - நட்பாக்றார்‌ தன்மையதும்‌ அயலாக்கும்‌ தன்மையது 
மாய இரண்டன்கண்‌, 4 களையும்‌ பருவம்‌ - அழிக்குங்‌ காலம்‌, 

ஓ இரட்டுற மொழிதல்‌ - ஒருவாக்கியத்தை இரண்டு பொருள்படச்‌ 
சொல்லுதல்‌, இங்குப்‌ பகைத்திறந்தெரிதல்‌ என்னும்‌ வாக்கியத்தில்‌ பகைத்‌ 
இற மென்பதனை ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையாகவும்‌ எழாம்‌ வேற்றுமை 
யுருபும்‌ பொருளுமுடன்‌ ஜரொக்கதொகையாகவும்‌ கொண்டு, முறையே அது 
(பகையது இறமும்‌”என்றும்‌, (பகையிடத்தாக்கும்‌ திறமும்‌”என்றும்‌, விரிக்கப்‌ 
பட்டவாறறிக, 

| இவையெல்லாம்‌-இத்திறங்கள்யாவும்‌. ' || இத-பகைத்தி றர்தெரி தல்‌. 
௦ பண்பிலதனை என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
% அ தனை - மானது பலகையை, 
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496 திருக்குறள்‌-பொருட்பால்‌. 


செற்றமே வினைந்‌ து மெய்யாமாகலின்‌ “நகையேயும்‌”என்‌ அம்‌, வேண்டாமை 
தொல்லையோசது அணிவென்டார்‌ நீதிநூன்மேல்‌ வைத்துங்‌ கூறினார்‌. * அப்‌ 
பெயர்‌ அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்த௫. 


தேளி:--(இ.ள்‌.) ஒருவன்‌ -,பகையென்னும்‌-பகையென்‌ அ சொல்லப்‌ 
படும்‌, பண்பிலதனை- தீமை யுண்டாக்குவதனை, ஈகையேயும்‌-விளையாட்டின்‌ 
கண்ணே யாயினும்‌, வேண்டற்பாற்றன்று-விரும்புதற்‌ றன்மை யுடைய 
தின்று, (என்று சொல்லும்‌ நீதிநூல்‌), (௪-௮), 

மாட்சிமையில்லாத பகையை யாக்கிக்கொள்ளுதல்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ 
தீமையே தருதலால்‌ பண்பிலது என்றும்‌, அதனை விளையாட்டின்கண்‌ 
வேண்டினும்‌ பகையே விளைந்து மெய்யாமாகலால்‌ 'ஈகையேயும்‌” என்றும்‌, 
(பகை யென்னும்‌ பண்பிலதனை) வேண்டாமை பழைமையோரது அணி 
வென்பார்‌ நீதிநூல்மேல்‌ வைத்தும்‌ சொல்லினார்‌. ரீதிநூல்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
அவாய்நிலையால்‌ வந்தது, 


(க-து.) பிறரோடு பகைத்த&ை விளையாட்டின்கண்ணும்‌ விரும்‌ 
புகல்‌ கூடாது என்பது. 


1. The evil of enmity is not of a nature to be desired 
by one even for fun. 


1 
௨. * வில்லே ருழவர்‌ பகைகோளினுங்‌ கொள்ளற்க 
1 சோல்லே ருழவர்‌ பகை. 


பரி:--(௫-ள்‌.) ஒநவன்‌ வில்லை 4 ஏராகவுடைய உழவரோடு 
பகை கோண்டானயினும்‌, சொல்லை ஏராகவுடைய உழவரோடு பகை 
கொள்ளா தோழிக, (எ-று), 


8 சொல்‌ ஆகுபெயரான்‌ நீதிநூன்மே னின்று. வீரம்‌ சூழ்ச்சி யென்‌ 
னும்‌ ஆற்றல்களுள்‌ வீரமே யுடையாரோடு பகைகொண்டாற்‌ கேஃடிவெருதல்‌ 
ஒருதலையன்று; வந்ததாயினுர்‌ தனக்கேயாம்‌; ௦ ஏனைச்‌ சூழ்ச்சி யுடையாரோ 
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* அப்பெயர்‌-5 இதூல்‌ என்னும்‌ பெயர்‌. வருவித்துலரத்த கூறும்‌ என்‌ 
னும்வினை நீதிநூல்‌ என்பதனை அவாய்‌ (வேண்டி) நிற்றலின்‌, ௮௮ வரு 
வித்‌ அரைக்கப்பட்ட அ. 

4 வில்லே ருழவர்‌-வீரர்‌. வில்‌ என்று கூறினமையின்‌, மற்றையவாள்‌ 
வேல்‌ முதலிய படைகளும்‌ இனங்களாய்‌ எஞ்சி (குறைந்‌ த) நின்றன. 

1 சொல்லே ருழவர்‌-அமைச்சர்‌. 4 ஏர்‌-கலப்பை, 

$ சொல்‌ என்பது சொல்லாலாகெ நீதிநூலை யுணர்த்துதலால்‌, கருவி 
யாகு பெயராம்‌. சொல்‌ - காரணம்‌; நீதிநூல்‌ - காரியம்‌. 

௦ ஏனைச்‌ சூழ்ச்சியுடையாரோ டாயின்‌ - மற்றைச்‌ சூழ்ச்சியுடையவ 
சோ பகைகொண்டால்‌, 
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டாயித்‌ றன்வழியினுள்ளார்க்கும்‌ சப்பா அவருதலின்‌, * ௮.௮ கொள்ளினும்‌ 
.இஅ கொள்ளற்க வென்றார்‌. உம்மையான்‌ அஅவு மாகாமை பெறுதும்‌, 
1 இரண்டு முடையாரோடு கொள்ளலாசாமை சொல்லவேண்டாதாயிற அ. 
உருவக விசேடம்‌. 


தெளி:--(இ-ள்‌.) (ஒருவன்‌) வில்‌-வில்லை, ஏர்‌-ஏராக, (உடைய), உழ 
வர்‌-உழவரோடு, பகைகொளினும்‌-பகை கொண்டானாயினும்‌, சொல்‌-சொல்‌ 
லை, ஏர்‌-ஏராக, (உடைய), உழவர்‌-உழவமோடு பகை-,கொள்ளற்க-கொள்ளா 
தொழியக்‌ கடவன்‌, (௪-3), 

சொல்‌ ஆகுபெயரால்‌ நீதிநூலின்மேல்‌ நின்ற, (ஒரவன்‌) வீரம்‌ 
ஆலோசனை என்னும்‌ வலிமைகளுள்‌ வீரமே யுடையவரோடு பகை கொண்‌ 
டால்‌ (அவனுக்குக்‌) கேடு வருவ நிச்சயமன்று; வந்ததானாலும்‌ சனக்கே 
யாம்‌; மற்றையாலோ சனை யுடையவரோடானால்‌ (கேடு தனக்கேயன்றித்‌) 
தன்‌ வயிசத்தோர்க்கும்‌ தப்பாத வருதலால்‌, (அவன்‌) ௮௮ கொள்ளினும்‌ 
இது கொள்ளற்க வென்றார்‌. கொளினும்‌ என்ற எதிர்மறை உம்மையால்‌ 
விஸ்லேருழவர்‌ பகையும்‌ ஆகாமைபெறப்படும்‌. இரண்டு முடையவரோடு 
பகைகொள்ளலாகாமை சொல்லவேண்டாதாயிற்று, இது சிறப்புருவசவணி. 

(௧-து,) அரசனுக்கு வில்லேருழவாஅ பகையிலும்‌ சொல்லே 
ருழவரதுபகை கொடியதா மென்பது, 

2. Though the king may incur the enmity of warriors 


whose ploughs are bows, he should not incur the enmity of 
ministers whose ploughs are words. 


=] 2 





ட வில்லேருழவர்‌ பகைகொளினும்‌ சொல்லேருழவர்பகை கொள்ளற்க 
என்பதாம்‌. அதஃவில்லேறாழவர்‌ பகை; இது-சொல்லேருழவர்பகை, 

ர இரண்டு முடையாரோடு-வீரமும்‌ சூழ்ச்சியும்‌ உடையவருடன்‌. 

1 உருவக விசேடமெனினும்‌ ெப்புருவகமெனினும்‌ ஒக்கும்‌. இறப்‌ 
புருவகமாவஅ ஒருபொருளின்‌ அடையை யுருவகஞ்செய்து அதனால்‌ அப்‌ 
பொருளையும்‌ உருவகஞ செய்வதாம்‌. 

இங்கு வீரர்க்கு அடைமாயுள்ள வில்லையும்‌ அமைச்சர்க்கு அடையா 
யுள்ள சொல்லையும்‌ ஏராக உருவகஞ்செய்து ௮த காரணமாக அவர்களை யுழ 
வராக உருவகஞ்‌ செய்தமைகாண்க, 

[வீசசாகிய உழவர்‌ பகைவராடிய வயலில்‌ வில்லாநிய எரைச்‌ செலுத்‌ 
திப்‌ பாணமாகிய விதையை விதைத்து வெற்றியாகிய விளைவைக்‌ கொள்ளு 
வாரென்றும்‌, அமைச்சராகிய உழவர்‌ சபையாதிய வயலில்‌ சொல்‌ (8.தி.நா ) 
லாகி ஏரைச்செலுத்தி நியாயமாயெ விதையை விதைத்து யாவரையும்‌ ஒப்‌ 

பச்‌ செய்தலாகிய விளைவைக்‌ கொள்ளுவாரென்றும்‌ விரித்தரைத்துக்‌ 
கொள்க. புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலை “£ அஞ்சுவரு தானை யமரென்னு 
நீள்வயலுள்‌, வெஞ்சினம்‌ வித்திப்‌ புகழவிளைக்கும்‌ - செஞ்சுடர்வேல்‌, பைங்‌ 
கட்‌ பணைத்தாட்‌ பகட்டுழவன்‌?? என்‌ ௮ கூறுவதில்‌ குணர்தற்‌ பாலதாம்‌). 


948 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


௩. எமுற்‌ றவரினு மேழை தமியனாய்ப்‌ 
பல்லார்‌ பகைகொோள்‌ பவன்‌. 

பரி:(இ- ள்‌.) தான்‌ தனியனாய்‌ வைத்துப்‌ பலரோடு பகை 
கொள்வான்‌ பித்‌ துற்றரினும்‌ அறிவிலன்‌, (எ - று): 

தனிமை-சுற்றம்‌ நட்புப்‌ படை * முதலிய வின்மை, 71 மயக்கத்தால்‌ 
ஒப்பாராயினும்‌ எழுற்றவர்‌ அதனாற்‌ நீங்கெய்தாமையின்‌, இங்கெய்துதலு 
முடைய 1 இவனை 4 அவரினும்‌ ஏழை என்றார்‌. தீங்காவது அணையுள்‌ 
வழியும்‌ வேறல்‌ ஐயமாயிருக்க ௮ஃ இன்றியும்‌ பலரோ பகைகொண்டு அவ 
ரால்‌ () வேறு வேறு பொருதற்கண்ணும்‌ ஒருங்கு பொருதற்‌ கண்ணும்‌ 
அழிர்சே விடுதல்‌. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ பகைகோடற்‌ குற்றம்‌ 
௦ பொதுவினுஞ்‌ சிறப்பினுங்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) தமியனாய்‌ - (தான்‌) தணியனாயிருந்தும்‌, பல்லார்‌ .. 
பலரோடு, பகைகொள்பவன்‌ - பகைகொள்வான்‌, ஏழுற்றவரினும்‌ - பித்துக்‌ 
கொண்டவரினும்‌, ஏழை - அறிவிலனாவன்‌, (எ-று). 

தனிமை - சுற்றம்‌ ஈட்புப்‌ படை முதலியன இல்லாமை. மயக்கத்தால்‌ 
அவ்விருவரும்‌ ஒப்பாராயினும்‌ பித்‌ தகச்கொண்டவர்‌ அப்பித்தத்தினால்‌ தீங்க 
டையாமையால்‌, தீங்கடைசலு முடைய இவனை அவரினும்‌ ஏழை என்றார்‌: 
தீங்காவது துணையுள்ளவிடத்‌ தம்‌ (பகைவரை) வெல்லுதல்‌ சந்தேகமாயிரு 
க்க அத்‌ துணையில்லாமலும்‌ பலரோடு பகைகொண்டு அவரால்‌ வேறு வேறு 
போர்‌ செய்தலிலும்‌ ஒருமுகமாகப்‌ போர்‌ செய்தலிலும்‌ அழிந்தே விடு 
தல்‌. இவை மூன்று பாட்டாலும்‌ பகைகொள்ளுதற் குற்றம்‌ பொதுவகை 
யாலும்‌ சிறப்பு வகையாலும்‌ சொல்லப்பட்ட த. 

(க - து.) தான்‌ தனியனாயிருந்தும்‌ பலரோடு பகைப்பவன்‌ 
மிகவும்‌ அறிவினனாவன்‌ என்பது, 

3. He who being alone, incurs the enmity of many is 
more foolish than even madmen. 

Eh 


NN NNN ANNI கூ டை ககைர வையை கூர்க கைக 


* ரகவ ணப வ அ வ்கி அரண்‌, 
அமைச்சர்‌ புரோகிதர்களின்‌ ஆலோசனையைக்கேட்டல்‌ முதலியவற்றையும்‌ 
கொள்க, 

1 மயக்கத்தால்‌ ஒப்பாராயினும்‌ - தமியனாய்ப்‌ பல்லார்‌ பகைகொள்பவ 
னும்‌ பித்துக்கொண்டவரும்‌ மயக்கத்தால்‌ ஒப்பாயிருப்பாரானாலும்‌. 

1 இவனை - தமியனாய்ப்‌ பல்லார்‌ பகை கொள்பவை. 

ஏ அவரினும்‌ - பித்துக்கொண்டவரினும்‌. 

() வேறு வேறு - தனித்தனியாக. 

௦ பொஅவகையாகக்கூறியது ௧-வது குறளாம்‌ ; சிறப்புவகையாகக்‌ 
கூறியது ௨-வது, ௩-வது குறளாம்‌, 


அங்கவியல்‌--௨௫-வஐ பகைத்திறந்‌ தெரிதல்‌, 949 


௪ பகைநட்பாக்‌ கோண்டோழுகும்‌ பண்புடை யாளன்‌ 
றகைமைக்கட்‌ டங்கிற்‌ றலகு. 

பரி:—(இ - ள்‌.) வேண்டியவழிப்‌ பகையை வேறுபடூத்துத தன 
க்க நட்பாகச்‌ சேய்துகொண்டோழதம்‌ இயல்பினையுடைய அரசனது 
பேநமையுள்ளே * அடங்கிற்று இவ்வுலத , (எ-று). 

வேண்டியவழி யென்பது * ஆக்கத்தான்‌ வந்தது. வேறுபடுத்தல்‌- 
பகை நிலைமையி னீக்குதல்‌, ஒழுகல்‌ - நீதிவழியொழுகல்‌, பெருமை - 
பொருள்‌ படை என இருவகைத்தாய ஆற்றல்‌. 1 அதன்‌ வழித்தாதற்கு எஞ்‌ 
ஞான அம்‌ திரிபின்மையின்‌, அத்‌ அுணிவுபற்றித்‌ 'தங்கிற்று என்றார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பகை - பகையை, நாட்பாக்‌ கொண்டொழுகும்‌- 
(வேண்டியவிடத்து வேறுபடுத்தித்‌ தனக்கு) நட்பாகச்‌ செய்தகொண் 
டொழுகும்‌, பண்புடையாளன்‌ - இயல்பினையுடைய அரசன அ, தகைமைக்‌ 
கண்‌ - பெருமையுள்ளே, உலகு-இவ்வுலகம்‌, தங்கிற்று-அடங்கியத, (௪-௮), 

வேண்டிய விடத்து என்பது நட்பாக என்னும்‌ ஆக்கச்சொல்லால்‌ 
வந்தது, வேறுபடுத்தல்‌ - பகைநிலைமையினின்றும்‌ நீக்குதல்‌, ஒழுகல்‌- 
நீதிநால்வழி யொழுகுதல்‌. பெருமை - பொருள்‌ படை என்றிருவகைய 
தாகிய ஆற்றல்‌. அவ்வாற்றலின்‌ வழியதாதற்கு என்றும்‌ வேறுபாடில்லா 
மையால்‌, அத்‌ அணிவுபற்றி (உலகு) *தங்‌இத்று? என்றார்‌. 

(க - து.) வேண்டியவிடத்துப்‌ பகைவரை நட்பினராகக்கொ 


ண்டொழுகும்‌ அரசன அ பெருமையுள்ளே உலகம்‌ நிலைபெற்றது. 


4. The world abides in the greatness of that king 

whose nature is such as to turn hatred into friendship. 
IE 
௫. தன்றுணை யின்றாற்‌ பகையிரண்டாற்‌ ரனோருவ 
னின்றுணையாக்‌ கோள்கவற்றி னோன்று. 

பரி:—(இ - ள்‌.) தனக்ததவுந்‌ துணையோவேனின்‌ இலலை; 7] 
நலிவுசேய்யும்‌ பகையோ (வேனின்‌ இரண்டு; அங்ஙனமாய்‌ நின்றவமி 
ஒநவனுகிய தான்‌ அப்பகையிரண்டனுட்‌ போநந்தியதோன்றை அப்‌ 
போழதைக்த இனிய துணையாகச்‌ சேய்துகோளக, (எ-று). 











* அடங்கிற்று - சுவாதனப்பட்ட ௮. 

* பொருள்களை வருவித்துரைக்கும்‌ ஏதுக்களுள்‌ ஆக்கச்சொல்லும்‌ 
ஒன்றாமென்பது இங்கறிதற்‌ பாலதாம்‌. இங்கு அ௮ச்கமென்றது நட்பா 
(௧) என்பதன்கணுள்ள ஆக என்பதனை, 

1 அதன்‌ வழித்தாதற்கு - பொருள்படையென்‌ றிருவகைய தாதிய 
ஆற்றலின்‌ வழியதாகவுள்ள வுலகத்திற்கு. 

4] ஈலிவுசெய்யும்‌ - வருத்தும்‌. 


$50 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பொரும்‌ இய து - ஏனையதனை, வேறற்கு ஏற்றது, அப்பொழு 1 அவ 
வெல்லும்பொழு,து. திரிபின்றாகச்‌ செய்தகொள்கவென்பார்‌ ' இன்‌ அணையா 
என்றார்‌. 1 ஆல்கள்‌ - அசை. இவை யிரண்பொட்டானும்‌ நட்பாக்கற்பாலது 
கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) தன்றுணை - தனக்கு உதவுக்தணையோவெனின்‌ , 
இன்று - இல்லை, பகை - (நலிவுசெய்யும்‌ பகையோவெனின்‌, இரண்டு - 
இரண்டாம்‌, (அவவிதமாய்‌ நின்றவிடத்‌, த), சானொருவன்‌ - ஒருவனாகிய 
தான்‌, அவற்றின்‌ - அப்பகையிரண்டனுள்‌, ஒன்று - (பொருக்தியதாகய) 
ஒன்றை, இன்றுணையா - (அப்பொழுஇற்கு) இணியதுணையாக, கொள்க- 
(செய்து) கொள்ளக்கடவன்‌, (எ - று). 

பொருகச்தியது - மற்றொருபகையை வெல்லுதற்கு ஏற்றது. அப்பொ 
மு௮ - அவவெல்லும்பொழு அ. (அப்பகையிரண்டனுள்‌ ஒன்றை) வேறுபா 
டில்லாமல்‌ செய்துகொள்கவென்பார்‌ 'இன்‌ அணையா? என்றார்‌. ஆலிரண்‌ 
டும்‌ - அசை. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ ஈட்பாச்கற்றன்மையத சொல்‌ 
லப்பட்டது. கொள்க என்னுமுற்றின்‌ ஈற்றகரம்‌ தொக்கு நின்றது. 

(க-து. தனக்குதவி செய்யுந்‌ அணையின்றிப்‌ பகையிரண்‌ 
டாயிருக்கு மசசன்‌ அச்சமயத்திற்‌ கேற்றவாறு அவ்விரண்டனு 
ளொன்றைத்‌ துணையாகக்‌ கொள்ளக்கடவன்‌ என்பது, 

v. He who is alone and helpless, while his enemies 
are two-fold, should secure the help of one of the agreeable. 

= 
௬. தேறினுந்‌ தேறா விடினு மழிவின்கட்‌ 
டேறுன்‌ பகாஅன்‌ விடல்‌. 

பரி:--(இ - ள்‌.) பகைவனை ழன்‌ 1 தேளிந்தானுயினுந்‌ தெளிந்தில 
யினும்‌ தனக்குப்‌ | புறத்தொருவினையாற்‌ றழ்வு வந்துமிக்‌ கூடாது 
நீக்காது () இடையேவிட்டு வைக்க, (எ- று). 

முன்‌ தெளிந்தானாபினும்‌ ௦ அப்பொழுது கூடாதொழிகவென்ற ௮, 
1* உள்ளாய்கின்று கெடுத்தல்‌ நோக்‌, தெளிர்திலனாபினும்‌ அப்பொழு அ 








1 அவ்வெல்லும்பொழுது-பகையிரண்டனுள்‌ ஒன்றைப்‌ போர்செய்து 
வெல்லுங்காலத்தில்‌. 

1 ஆல்கள்‌ - இன்றால்‌ இரண்டால்‌ என்பவற்றிலுள்ள அல்கள்‌. 

1 தெளிந்தானாயினும்‌ - இப்போ இவன்‌ பகைவனல்லனென்று தெளிர்‌ 
திருந்தானானாலும்‌. 

| புறதீதொரு வினையாற்‌ ரூழ்வு வந்துழி-மற்றப்‌ பகைவரோடு செய்த 

வொரு போரால்‌ தாழ்வுவந்த விடத்து. 

() இடையே விட்டுஸ்வத்தல்‌ - பகைவனை கொதுமலாக்குதல்‌. 

௦ அப்பொழுஅ - புறத்தொருதொழிலால்‌ தாழ்வு (தோல்வி) உண்‌ 
டாயகாலத்தில்‌. 11 உள்ளாய்‌ - உட்பகையாய்‌, 
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நீக்கா தொழிக வென்றது, * அவவழிவிற்குத்‌ தணையாதல்‌ நோக்கி, இத 
னான்‌ நொதும லாக்கற்‌ பாலது கூறப்பட்டது. 


தேளி:-—(இஃ ள்‌.) தேறினும்‌ - (பகைவனை முன்‌) தெளிந்தானாயி 
னும்‌, தேரறாவிடினும்‌ - தெளிந்திலனாயினும்‌, அழிவின்கண்‌ - (தனக்குப்‌ 
புறத்தொருதொழிலால்‌) தாழ்வுவந்தவிடத்து,தேறான்‌ - கூடாது, பகாஅன்‌- 
நீக்காஅ, விடல்‌ - (நடுவே) விட்டுவைக்கக்‌ கடவன்‌, (எ-று). 

(பகைவனை) முன்செளிந்தசானானாலும்‌ அப்போது கூடாதொழிகவென்‌ 
ஐ, (அப்பகைவன்‌ ) உள்ளாய்‌ நின்று கெடுத்தல்கோக்கி, தெளிக்திலனாயி 
னும்‌ (அப்பகைவனை ) அப்போது நீக்காதொழிக வென்றது, (அவன்‌) அவ்‌ 
வழிவிற்குத்‌ துணையாதல்‌ நோக்கி, இதனால்‌ (பகைவனை) அயலாக்குக்‌ தன்‌ 
மையஅ சொல்லப்பட்டது, 7 


(௧ - து.) ௮மசசன்‌ புறத்தொரு தொழிலால்‌ தனக்குத்‌ தாழ்வு 
வந்தவிடத்துப்‌ பகைவருடன்‌ கூடாமலும்‌ அவரை நீக்காமலு 
மிருக்கக்கடவன்‌ என்பது. : 

6: Though one’s enemy is aware of one’s misfortune or 
not one should act So as neither to join or Separate from him. 
z= i= 
௭, நோவற்க நொந்த தறியார்க்கு மேவற்க 

மென்மை பகைவ ரகத்து. 


பரி:--(இ-ள்‌.) 1 நோந்ததனைத்‌ தாமாக வறியாத நட்டார்க்குத்‌ 
தன்னேவு சோல்லற்க; வலியின்மை பார்த்திநக்தம்‌ பகைவர்மாட்டு 
அவ்வலியின்மையை | மேலிட்டுக்‌ கொள்ளற்க, (௭-௮), 

1] கொவென்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்‌ பெயர்‌ ஈண்டு அது சொல்லு 
தற்கணாயிற்று, பகைவர்கட்‌ டவிர்வது கூறுவார்‌, நட்டார்கட்‌ டவிர்வதும்‌ 
உடன்கூறினார்‌. இதனால்‌ | அவ்விரு பகுதிக்கண்ணுஞ செய்வது கூறப்‌ 
பட்ட.௮. 
தேளி:--(இ-ள்‌.) சொந்தது - நொந்ததனை, அறியார்க்கு - (தாமாக) 
அறியா த நட்பினர்க்கு, கோவற்க - (தன்‌) நோவு சொல்லாதிருக்கக்‌ கடவன்‌, 
மென்மை - வலியில்லாமையை, (பார்த்திருக்கும்‌), பகைவரகத்து - பகைவ 

* அவ்வழிவிற்கு - புறத்தொரு தொழிலால்வந்த தாழ்விற்கு. 

1 “தாழ னோடு மேழைமை பேசேல்‌ என்பஇங்‌ குணர்தற்‌ பால 
தாம்‌. 

1 மேலிட்டுக்கொள்ளல்‌ -- வலியின்மை தன்னிடத்‌ திருப்பதாகச்‌ 
காட்டுதல்‌. ்‌ 

ஏ வருந்‌அதல்‌ என்னும்‌ பொருளதாய ரோ. (நோதல்‌) என்னும்‌ முத 
னிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ இங்கு ௮க்கோவைச்‌ சொல்லுதற்கணாயிற்று. 

| அவ்விறாபகுதிக்சண்ணும்‌ - ஈட்பினரிடத்தும்‌ பகைவரிடத்தும்‌. 
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ரிடத்‌. த, மேவற்க - (அவ்வலியில்லாமையை) மேலிட்டுக்‌ கொள்ளாதிருக்கக்‌ 
கடவன்‌, (எ-று), 

ரோ என்னும்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ இங்கு ௮க்கோவைச்‌ சொல்‌ 
லுதலி லாயிற்று. (ஒன்றினமுடித்தல்‌ தன்னினமுடித்த லென்னுமுத்தி 
யால்‌) பகைவரிடத்துச்‌ செய்யாதொழிவது சொல்லவந்தவர்‌, நட்பினரிடத்‌ 
அச்‌ செய்யாதொழிவ தம்‌ உடன்‌ சொல்லினார்‌. இதனால்‌ அவ்விருதிறத்தா 
நிடத்‌.தம்‌ செய்வது சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) அரசன்‌ தன்‌ ஈட்பினாக்குத்‌ தான்‌ நொர்ததனைச்‌ 
சொல்லுதலும்‌ பகைவர்க்குக்‌ தனது வலியின்மையைக்‌ காட்டு 
தலும்‌ ஓழியக்கடவன்‌ என்பது, 

1. Reveal not your suffering to friends who are 
ignorant of it, nor refer to your weakness in the presence of 
your enemies 

னால்‌ 0 அயம்‌ 
௮ வகையறிந்து தற்செய்து தற்காப்ப மாயும்‌ 
பகைவர்கட்‌ பட்ட... செருக்கு. 

பரி:_—(இ-ள்‌.) தான்‌ வினைசேய்யும்‌ வகையை யறிந்து அது 
ழடித்தற்‌ கேற்பத்‌ தன்னைப்‌ பேநக்கி மறவிபுகாமற்றன்னைக்‌ காக்கவே, 
தன்‌ பகைவர்மாட்‌ டளதாய களிப்புக்கேடும்‌, (எ - று), 

வகை - வலியனாய்த்‌ தானெதிரே பொருமாறும்‌, மெலியனாய வளவிற்‌ 
போர்விலச்குமாறும்‌ ஈ முதலாயின. பெருக்கல்‌ - பொருள்‌ படைகளாற்‌ 
பெருகச்‌ செய்தல்‌. களிப்பு - * இவற்றான்‌ வேறுமென்‌ றெண்ணி மகிழ்ந்‌ 
இருத்தல்‌. 1 இவவிறுகுதலறிந்து தாமே அடங்குவ சென்பதாம்‌. இதனாற்‌ 
களை தற்பாலதன்கட்‌ செய்வன கூறப்பட்டன. 

தெளி: (இ - ள்‌.) வகையறிந்து - (தான்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌) வகை 
யை யறிந்து, தற்செய்து - (அத்தொழில்‌ முடித்தற்கு ஏற்பத்‌) தன்னைப்‌ 
பெருக்கி, தற்காப்ப - (மற தி யடையாமல்‌) தன்னைக்காக்கவே, பகைவர்‌ 
கண்‌ - (தன்‌) பகைவரிடத்து, பட்ட - உண்டாகிய, செருக்கு - களிப்பு, 
மாயும்‌ - கெடும்‌, (௪ - அ). 

தொழில்‌ செய்யும்‌ வகையாவது வலியவளுய்த்‌ தான்‌ நேரே போர்‌ 
செய்விதமும்‌, . ௦ மலியவனாயவள வில்‌ போர்‌ விலக்கும்‌ விதமும்‌ முதலா 


யின , பெருக்கல்‌-பொருள்‌ படைகளால்‌ (தன்னைப்‌) பெருகச்செய்தல்‌. களிப்பு- 








* முதலாயின என்றமையின்‌, பகைவரிருவருள்‌ ஒருவரைத்‌ தனக்குத்‌ 
துணையாகக்‌ கொள்ளுதல்‌, பகைவரிடத்துத்‌ தனது வலியில்லாமையைக்‌ 
காட்டாமை முதலியவற்றையும்‌ கொள்க, 

* இவற்றான்‌ - தம்மிடத் துள்ள பொருள்‌ படைகளால்‌. 

ன்‌ இவ்விஅகுதலறிர்‌த-— (வகையறிந்து தற்செய்த தற்காக்கும்‌) அழுத்‌ 
தத்தை (பர்தோபஸ்தை)ச்‌ தெரிந்து, | ்‌ 
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(பகைவர்‌) இவற்றால்‌ வெல்வோ மென்றெண்ணி மகிழ்ந்திருத்தல்‌. 
(பகைவர்‌) இவ்விறுகுதல்‌ அறிந்து தாமே அடங்குவரென்பதாம்‌, இதனாற்‌ 
பகையைக்‌ களையுந்தன்மையசனிடச்‌. தச்‌ செய்வன சொல்லப்பட்டன. 

(௧ - து.) தான்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ வகையை யறிக்து, பொ 
ருனையும்‌ சேனையையும்‌ பெருகச்செய்அு, மறதியின்றிக்‌ தன்னைப்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளு மரசனிடத்து அவனது பகைவர்‌ செருக்‌ 
குச்‌ செல்லாது என்பது. 

8. The joy of the king's foes will be frustrated if he-guards 
himself by knowing the way of action& Securing assistance. 
coli 
௯. இளைதாக முண்மரங்‌ கொல்க களையுநர்‌ 
கைகோல்லுங்‌ காழ்த்த விடத்து, 

பரி:--(இ-ள்‌.) களையவேண்டுவதாய ழண்மாந்தை இளைதாய 
நீலைமைக்கட்‌ * களைக? அன்றியே 1 முதிர்ந்த நிலைமைக்கட்‌ களையலு 
நிற்‌ களைவார்‌ கையினை 4 அதுதான்‌ களையும்‌, (எ - று). 

() களையப்படுவகாய தம்பகையை ௮௮ மெலிதாய காலத்தே களைக, 
அன்றியே வலிதாயகாலத்துக்‌ களையலுறிற்‌ றம்மை அதுதான்‌ களையு 
மென்பது தோன்ற நின்றமையின்‌, இது $பிறிது மொழிதல்‌. இதனாற்‌ 
களையும்‌ பருவங்‌ கூறப்பட்டு. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) முண்மரம்‌ - (களையவேண்வெதாகிய) முள்‌ மரத்‌ 
தை, இளை தாக-இளையதாகய நிலைமையில்‌, கொல்க-களையக்கடவர்‌, (அல்லா 
மல்‌), காழ்த்த விடத்து-மு.இர்ந்த நிலைமையில்‌,( களையத்‌ தொடங்கினால்‌),களை 
யுநர்‌ - களைபவர அ, கை-கையினை, கொல்லும்‌-(அஅதான்‌ ) களையும்‌,(எ- ற). 

களையப்படுவ தாகிய தம்பகையை அப்பகை மெலிதாகிய காலத்தே 
களைக, அவ்வாறன்றி வலிதாகிய காலத்துக்‌ களையத்‌ தொடங்கனொல்‌ தம்மை 
அப்பகைதான்‌ களையுமென்பது தோன்ற நின்றமையால்‌, இக்குறள்‌ பிறிது 
மொழிதலணியாம்‌. இதனாற்‌ பகையைக்களையும்‌ பருவம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮, 

(க - து.) அரசர்‌ தம்‌ பகைவர்‌ பொருள்படைகளால்‌ மெலிய 


வாயுள்ள காலத்திலேயே அவரை யழிக்கக்கடவர்‌; அழிக்காவிட்‌ 





TTT 


4 களைக - பிடுங்கி யெறிக. 
1 முதிர்ந்த - வயி.ம்பற்றிய. ரி ௮அதான்‌ - அம்முள்‌ மரமே, 
() களையப்படுவதாயெ - அழிக்கப்பவெதாயெ. 
$ ஒருபொருளை விளங்கக்‌ செய்வதற்கு அப்பொருளோடொத்த பிறி 
தொரு பொருளைக்‌ கூறுதல்‌ பிறிதமொழி தலணியாம்‌. 
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4 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


9. A thorny tree should be cut down while tender, for 
vw hen it is grown it will destroy the hand of the feller. 

அடு எவ 
மி. உயிர்ப்ப வுளரல்லர்‌ மன்ற செயீர்ப்பவர்‌ 
சேம்மல்‌ சிசைக்கலா தார்‌. 

பரி:--(இ -ள்‌.) தம்மோடு பகைப்பாரது * தருக்கனைக்‌ கேடுக்‌ 
கலா யிநக்க 1 இகழ்ச்சியான்‌ ர அது செய்யாத வாசர்‌ பின்‌ உயிர்க்க 
மாத்திரத்திற்தம்‌ உளாலலர்‌ ஒருதலையாக, (எ-று). 

4 அவர்‌ வலியராய்த்‌ தம்மைச்‌ ந களைதல்‌ ஒருதலையாகலின்‌, இறக்‌ 
தாரே யாவரென்பதாம்‌. () அவருயிர்த்ச துணையானே தாமிறப்பரெனினு 
மமையும்‌. இதனாற்‌ களையாவழிப்படு மிழுக்குக்‌ கூ றப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) செயிர்ப்பவர்‌ - (தம்மோடு) பகைப்பவர.து, செம்‌ 
மல்‌ - தருக்னே, (கெடுக்கலாயிருக்க இகழ்ச்சியால்‌), சிதைக்கலாதார்‌-(௮௮) 
செய்யாத அரசர்‌, உயிர்ப்ப - (பின்‌) மூச்சுவிமொத்திரத்திற்கும்‌, மன்ற- கிச்‌ 
சயமாக, உளரல்லர்‌ - இருக்கின்‌ றவால்லர்‌, (௭-௮). 

அவர்‌ வலியவராய்த்‌ தம்மைக்‌ களைதல்‌ நிச்சயமாகலால்‌, இறந்தாரே 
யாவரென்பதாம்‌, உயிர்ப்ப வுளரல்ல ரென்பதற்கு அப்பகைவர்‌ மூச்சுவிட்ட 
வளவாலே தாமிறப்பரென்று பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, இதனால்‌ 
பகையைச்‌ சளையாதவிடத்‌ அண்டாகும்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) தம்‌ பகைவரது செருக்கை யிகழ்ச்சியால்‌ கெடுக்‌ 
காத வரசர்‌ அவரால்‌ நிச்சயமாக வீரைவிலழிவர்‌ என்பது, 
10. Those (kings) who do not through sheer indifference, 
destroy the pride of those who hate them will certainly not 
exist even to breathe. 


௮ ஜட 


இருபத்தாறாவது அதிகாரம்‌. 
உட்பகை:-- 722௯௧1 Qnmity. 


பரி:--அலஃதாவது | புறப்பகைக்த இடனக்கிக்‌ கோடூத்து--௮து 


* தருக்கினை - கர்வத்தை. 1] இசழ்ச்சியான்‌ - அலட்சியபுத்‌இயால்‌. 

1 அத - தம்மோடு பகைப்பவரது தருக்கனைக்‌ கெடுத்தல்‌. 

ஏ அர்‌ - பகைவர்‌. $ களைதல்‌-அழித்தல்‌. 

() உயிர்ப்ப வுளரல்லர்‌ என்பதற்கு உயிர்ப்ப-( அப்பகைவர்‌) மூச்சு விட்ட 
வளவாலே, உளரல்லர்‌ (சாம்‌) சாவசென்று பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. 
(மிச எளிதில்‌ பகைவரா லழிவரென்ப.து இதன்‌ திரண்டபொருளாம்‌). 
| புதப்பகைக்கு - வெளிப்படையாயுள்ள பகைக்கு. 4-௮௮ - புறப்பகை. 


அஙக வியல்‌--௨ ௬-வது உட்பகை, 955 


வேல்லுந்‌ துணையும்‌ * உள்ளாய்‌ நீற்தம்‌ பகை. 1 இதுவும்‌ களையப்‌ 
படூவதன்‌ பாலதாகலின்‌, பகைத்திறந்தேரிதலின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 

தேளி:--௮ஃதாவக புறப்பகைக்கு இடமாக்கிக்கொடுத்து ௮௮ வெல்‌ 
லுமளவும்‌ உள்ளாய்‌ நிற்கும்‌ பகை. இதுவும்‌ களையப்படும்பகையில்‌ சோர்ந்த 
தாகலால்‌, பகைத்திறந்தெரிதலின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. 

க. நிழனீரு மின்னா வின்னா தமர்கீரு 

மின்னாவா மின்னா செயின்‌. 

பரி:--(௫-ள்‌.) ஒெவனுக்த அனுபவிக்க வேண்டுவனவாய நீழலும்‌ 
நீரம்‌ பூன்‌ இனியவேனும்‌ பின்‌ நோய்‌ சேய்வன இன்னாவாம்‌; அதுபோ 
லத்‌ தழவ வேண்டுவனவாய 1 தம ரியலபுகளும்‌ மன்‌ இனியவேனும்‌ 
பின்‌ இன்னுசேய்வன இன்னாவாம்‌, (எ-று). 


நோய்‌- பெருங்கால்‌ பெருவயிறு $ முதலாயின. தமர்‌ ஏன்‌ றதனால்‌ உட்‌ 
பகையாதற்‌ குரியராய () ஞாதிய ரென்பதறிக. இன்னாசெயல்‌ - முன்‌ வெ 
ளிப்படாமை நின்று துணைபெற்றவழிக்‌ கெடுத்தல்‌. 


தெளி:--(இ- ள்‌.) (ஒருவனுக்கு) நிழனீரும்‌-( அனுபவிக்கவேண்டு 
வன வாகிய) நிழலும்‌ நீரும்‌, இன்னாத-- (முன்பு இன்பஞ்‌ செய்வனவாயி 
னும்‌ பின்பு) ரோய்‌ செய்வன, இன்னா - இனியனவல்லவாம்‌, (அதுபோல), 
தமர்‌ நீரும்‌ - (கழுவ வேண்டுவனவாகிய) சுற்றத்தாரியல்புகளும்‌, இன்னா 
செயின்‌ - (முன்பு இன்பஞ்‌ செய்வனவாயினும்‌ பின்பு) அன்பஞ்‌ செய்வன, 
இன்னாவாம்‌ - இணியனவல்லவாம்‌, (௭-௮). 

கோய்‌-பெருங்கால்‌ பெ .; வயிறு முதலாயின. தமர்‌ என்றதனால்‌ உட்‌ 
பகையாதற்‌ குரியலராய ஞாதிய ரென்பதறிக, இன்னாசெயல்‌-- (ஞா இயர்‌) 
முன்வெளிப்படாதிருந்து துணைபெற்ற விடத்துக்‌ கெடுத்தல்‌. செயின்‌ என்‌ 
னும்‌ வினையெச்சம்‌ செய்வன என்று வினையாலணையும்‌ பெயர்ப்பொரு 
ளில்‌ வந்தத. 

(க-து.) உட்பகையாயுள்ள சுற்றத்தார்‌ முன்பு இன்பஞ்‌ செய்‌ 
அ பின்பு துன்பஞ்‌ செய்யும்‌ நீரும்‌ நிழலும்போ லாவர்‌ என்பது. 

1. Shade and water, (though wholesome at first) are 
not pleasant if they cause disease; 50 are the characteris- 
tics of one’s relations not agreeable if they cause pain. 

அ 
உ, வாள்போற்‌ பகைவரை யஞ்சற்க வஞ்சுக 
கேள்போற்‌ பகைவர்‌ தொடர்பு. 





* உள்ளாய்‌ - நட்பாய்‌, 1 இதுவும்‌ - உட்பகையும்‌. 

1 தமரியல்புகளும்‌ - சுற்றத்தாரது குணங்களும்‌. 

ஏ பெருங்கால்‌ - யானைக்கால்‌; பெருஉயிறு - மகோதரம்‌, 

$ முதலாயின என்றமையின்‌, குளிர்சுரம்‌, குஷ்டம்‌, குன்மம்‌, கட்டி 
முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க. () ஞாதியர்‌ - தாயத்தார்‌ (பங்காளிகள்‌). 


956 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி:-(இ-ள்‌.) வாள்போல எறிது மேன்று வேளிப்பட்டூ நீற்தம்‌ 
பகைவரை அத்சாதோமிக; அங்ஙனம்‌ நில்லாது ள்‌ அன்ன வ்‌ 
நீற்தம்‌ பகைவர்‌ நட்பினை அத்சுக, (எ - று). 


முன்னே யறிந்து காக்கப்படுதலான்‌ (அஞ்சற்க? என்றும்‌, அங்ஙனம்‌ 
sn காக்கவும்‌ படாமையிற்‌ கெடுதல்‌ ஒருதலை யென்பது பற்றி “அஞ்‌ 
சுக? என்றுங்‌ கூறினார்‌. பின்செய்யும்‌ பகையினுங்‌ கொடி.தாகலானும்‌ *காக்க 
லாகாதது ஆகலானும்‌ அஞ்சப்படுவஅ முன்செய்த ஏ அவர்‌ தொடர்‌ 
பாயிற்று. இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ உட்பகை ஆகாதென்பது கூறப்‌ 
பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) வாள்போல்‌-வாளைப்போல, (வெட்டுவோமென்று 
வெளிப்பட்டு நிற்கும்‌), பகைவரை-பகைவர்க்கு, அஞ்சற்க - அஞ்சா இருக்கக்‌ 
கடவர்‌, (அவ்வாறு நில்லாமல்‌), கேள்போல்‌-உறவினரைப்போல, (மறைந்து 
நிற்கும்‌), பகைவர்‌-பகசைவாது, தொடர்பு-நட்பிற்கு, அஞ்சுக-அஞ்சக்கடவர்‌: 


(புறப்பகைவர்‌) முன்னே யறிந்து காக்கப்படுதலால்‌ அஞ்சற்க? என்‌ 
அம்‌, அவ்வாறு (உட்பகைவரை) அறியவும்‌ காக்கவுங்‌ கூடாமையால்‌ கெடு 
தல்‌ நிச்சய மென்ப அபற்றி அஞ்சுக” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. (உட்பகைவர்‌ 
முன்‌ செய்யும்‌ நட்பு) பின்‌ செய்யும்‌ பகையினும்‌ கொடிதாகலானும்‌ காத்‌ 
தல்‌ மூடியாதது ஆகலானும்‌ அஞ்சப்படுவஅ மூன்‌ செய்த அவர்நட்பாயித்று. 
இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ உட்பகையாகாதென்பது சொல்லப்பட்டது, 

(௧ - து, உறவினர்போலுள்ள பகைவர்க்கு மிகவுமஞ்சு தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது, 


2. Fear not enemies (who come forward & say they 
would cut) like a sword ; but fear the friendship of enemies 
who seemingly act like relations. 


| 


௩. உட்பகை யஞ்சித்தற்‌ காக்க வுலைவிடத்து . 
மட்பகையின்‌ மாணத்‌ தேறும்‌. 
பரி:--(இ-ள்‌.) உட்பகையாயினாரை யத்சித்‌ தன்னைக்‌ காத்துக்‌ 
கோண்டோழதக; அங்ஙன மோழகாதவமித்‌ தனக்கோர்‌ தளர்ச்சிவந்த 
விடத்துக்‌ குயவன்‌ மட்கலத்தை ய்றுக்தங்‌ கநவிபோல $ ௮வர்‌ தப்பா 
மற்‌ கேடூப்பர்‌, (௭ - று), 
காத்தல்‌ - * அவரணையாமலும்‌ அவர்க குடம்படாமலும்‌ பரிகரித்தல்‌. 
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ர காக்குங்கால மதுவாகலானும்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

ஏ அவர்‌ - கேள்போல மறைந்து நிற்கும்‌ பகைவர்‌. 

த அவர்‌ - உட்பகையாயினார்‌. 

* உட்பகையாயினார்‌ சன்னிடத்துச்‌ சேராமலும்‌ அப்பகைவ ர்து செ 
யல்களுக்கு உடன்‌ படாமலும்‌ (அவரை) விலக்குதல்‌. 


அங்கவியல்‌--௨ ௬-வது உட்பகை. ஒடு ச 


1 மண்ணைப்‌ பஞுக்குங்‌ கருவி மட்பகையெனப்பட்டது, பகைமை தோன்‌ 
ரூமல்‌ 1 உள்ளாயிருக்தே | கீழறுத்தலின்‌, கெடுதல்தப்பாதென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உட்பகை - உட்பகையாயினார்க்கு, அஞ்சு-பயக்து; 
தற்காக்க- தன்னைக்கா தீதுக்கொண்டு நடக்கக்கடவன்‌, (அவவாறு ஈடவாதவிட 
தீத), உலைவிடத்து - (தனக்கு ஒரு) தளர்ச்சிவந்தவிடத்‌௫, மட்பகையின்‌ - 
(குயவன்‌) மட்கலத்தை அறுக்கும்‌ ஆயுதம்போல, மாண - தப்பாமல்‌, தெ 
அம-(அவர்‌) கெடுப்பர்‌, (௭ - அ). 

க௩த்தல்‌ - அவரணையாமலும்‌ அவர்க்கு உடன்படாமலும்‌ பரிகரித்தல்‌. 

மண்ணைப்‌ பிரிக்குங்‌ கருவி மட்பகை எனப்பட்டது. (உட்பகையாயினார்‌) 

பகைமை தோன்றாமல்‌ வம்ப த்‌ அ கீழறுத்தலால்‌,கெடுதல்‌ தப்பாதென்‌ 
பதாம்‌, 

(௧ து.) ௪ உ ட்பகையரா பீனா சமயமறிநது கெடெத்தலால்‌, அம 


சன அவர்க்களுசித்‌ கன்னப்‌ பா: துகாத்துக்கொ ண்‌ டொழுகுதல்‌ 
மீவண்டும்‌ என்ப ௮, 


8. Fear internal enmity and guard yourself ; if not, it 
will destroy you in an evil hour as surely as the tool which 
cuts the potter’s clay. 

அணு நண்டை 

௪, மனமாணா வுட்பகை தோன்றி னினமாணா 

வேதம்‌ பலவுந்‌ தரும்‌. 

_(இ-ள்‌.) $ புறந்திநந்தியதுபோன்று அகந்திநந்தாத உட்‌ 
பகை அரசனுக்கு உண்டாவதாயின்‌, * அஃது () அவனுக்குச்‌ சுற்றம்‌ 
வயமாகாமைக்‌ கே துவாகிய குற்றம்‌ பலவற்றையும்கொடுக்தம்‌, (எ-று). 

11 அவை - சுற்றத்தாரை உள்ளாய்‌ நின்று வேறுபடுத்தலும்‌, 
ஏ அதனால்‌ $$ அவர்‌ வேறுபட்டவழித்‌ ** தான்‌ . தேராமையும்‌, பின்‌ 
0 அவத்றான்‌ பலதா ம்‌ 


குக்‌ SA NAAT AAA AAT களில்‌ வறுவல்‌ பக வ இ வகலவ லு வடி யர பபு கி வ வவ வ வோ NT 


1 மண்ணைப்பகுக்குங்கருவியைக்‌ ௫ குலாலர்‌ | இல்‌ இது குலா 
லர்‌ மண்ணி னின்‌ ஐங்‌ கடமு;தலியவற்றை யுண்டுபண்ணுமிடத்‌தத்தான்‌ உட 
னிருந்து தவி முடிவில்‌ அவற்றைப்‌ பிரித்துவிவெதற்‌ கேதவாயிருப்ப 
தொருகருவியாம்‌.  உள்ளாயிருக்தே - நட்பாயிருக்தே. ரி €ழறுத்தலின்‌ - 
புறப்பகைக்கு இடமாக்கிக்கொடுத்து வருதலால்‌. 

ஐ புறந்திருந்தியது போன்று அகர்திருந்தாத - வெளியில்‌ நட்பிருப்ப த 
போற்காட்டி மனத்தில்‌ ஈட்புக்கொள்ளாத. * அத - உட்பகை. 

() அவனுக்கு - அரசனுக்கு. 11 அவை - பலகுற்றங்கள்‌. 

11 அதனால்‌ - வேறுபடுத்தலால்‌ (ஒற்றுமையைக்‌ கெசித்தலால்‌). 

$$ அவர்‌ - சுற்றத்தார்‌, 

** தான்தேராமையும்‌ - அரசனாகிய தான்‌ சுற்றத்தாரை ஈம்பரமையும்‌. 

0 அவற்றான்‌ விளைவனவுமாம்‌ - வேறுபடுத்தலாலும்‌ தான்‌ தேறாமை 

யாலும்‌ உண்டாகும்‌ தீமைகளுமாம., 


958 திருக்குறள்‌ - டொருட்பால்‌ 


தேளி:--(இ-ள்‌.) மனமாணா - (புறந்திருந்தியதபோன்‌ அ) அகந்திருக்‌ 
தாத, உட்பகைஃ,தோன்றின்‌-( அரசனுக்கு) உண்டாவசானால்‌, (௮ஃது அவ 
னுக்கு), இனமாணா - சுற்றம்‌ வசமாகாமைக்குக்‌ காரணமாகிய, ஏதம்பலவும்‌- 
குற்றம்பலவற்றையும்‌, தரும்‌-கொடுக்கும்‌, (௭-௮). 

அவை - சுற்றத்தாரை உள்ளாய்கின்று வேறுபடுத்தலும்‌, அதனால்‌ 
அவர்‌ வேறுபட்டவிடத்துச்‌ தான்‌ தேறாமையும்‌, பின்‌ அவற்றால்‌ விளைவனவு 
மாம்‌. 

(க - து.) உட்பகையுளள வாசன்‌ பலகுற்றங்களுக்‌ காளா 
வன என்பது. 


4. The secret enmity of a person of unreformed mind 
will lead to many evils causing disaffection in the king’s 
house -hold. 

reli > 

௫. உறன்முறையா னுட்பகை தோன்றி னிறன்முறையா 

னேதம்‌ பலவும்‌ தரும்‌. 


பரி:-—(௫இ - ள்‌.) புறத்து * உறவுழறைத்‌ தன்மையோடு கூடிய உட்‌ 
பகை அரசனுக்கு உண்டாவதாயின்‌, + ௮ஃது அவனுக்கு இறத்தன்‌ ழறை 
யோடு கூடிய தற்றம்‌ பலவற்றையுங்‌ கோடுக்கம்‌, (எ-று). 

! அவை - புறப்பகைத்‌ துணையாய்‌ நின்றே | ௮௮ தோன்றாமற்‌ கோ 
ஐன்‌ $ முதலிய வஞ்சனை செய்தலும்‌, அமைச்சர்‌ 0 முதலிய உறுப்புக்களை தீ 
| தேய்த்தலும்‌ () முதலாயின. 

தேளி:—(இ.- ள்‌.) உறன்முறையான்‌ - (புறத்தில்‌) உறவுமுறைத்தன்‌ 
மையோடு, (கூடிய), உட்பகை-,தொன்‌ றின்‌ - (அரசனுக்கு ) உண்டா வதானால்‌, 
(அஸ்து அவனுக்கு), இறன்முறையான்‌ - இறத்தல்‌ முறையோடு, (கூடிய), 
ஏ தம்பலவும்‌-குற்றம்‌ பலவற்றையும்‌, தரும்‌ - கொடுக்கும்‌, (௭ - அ). 





TTT ம வகவைகவவயைகவவவகைவயையயை க வுவைகவவகயச வயய ய யக்ய௯ 


* உறவுமுறைத்தன்மை - பந்துத்துவம்‌, 

1 அஃது - உட்பகை; அவனுக்கு - அரசனுக்கு,  அவை-பலகுற் 
றங்கள்‌. 

ஏ அது - புறப்பகைக்குத்‌ துணையா யிருத்தல்‌. 

$ முதலிய என்றமையின்‌, பகைவர்க்கு அடிமையாகச்‌ செய்தல்‌, தணி 
யனாக்கி ஓடச்செய்தல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 

0 முதலிய என்றமையின்‌, நாடு, அரண்‌, பொருள்‌, படை, நட்புக்களை 
யுங்‌ கொள்க. 

| தேய்த்தல்‌ - நாளுக்கு நாள்‌ தம்மள விற்‌ குறைதற்குரிய காரியங்களை ச்‌ 
செய்தல்‌. 

() முதலாயின என்றமையின்‌, ௮ரசன அ சோர்வையும்‌, அவனை வெல்‌ 
லுங்காலத்தையும்‌, அதற்குரிய இடத்தையும்‌ பகைவர்க்குத்‌ தெரிவித்தல்‌ முத 
லியவற்தையுங்‌ கொள்க. 


அங்கவியல்‌---௨ ௬-வது உட்பகை. 959 


அவைஃபுறப்பகைக்குத்‌ தணையாய்நின்றே ௮.௮ தோன்றாமல்‌ கொல்லு 
தல்‌ முதலிய வஞ்சனை செய்தலும்‌, மந்திரிகள்‌ முதலிய அங்கங்களை தீ தெ 
ய்த்தலும்‌ முதலாயின , 


(க-து. ) உறவுமுறைத்‌ தன்மையோடு கூடிய உட்‌ பகையினை 
யுடைய அரசன்‌ பல குற்றங்களையு மடைக்தழிவான்‌ என்பது, 


5. The appearance of internal hatred ina king’s family 

will lead to many a fatal crime. 
அவவ 
௬. ஒன்றாமை யொன்றியார்‌ கட்படி னேஞ்ஞான்றும்‌ 
போன்றாமை யோன்ற லரிது. 

பரி:--(௫ - ள்‌. பகைமை தனக்தள்ளாயிஞர்‌ மாட்டே பிறக்குமா 
யின்‌, வாசனுக்கு இறவாமை கூடுதல்‌ எத்ஜான்று மரிது, (எ-று). 

பொருள்‌ படை * முதலிய உறுப்புக்களாற்‌ பெரியனாய காலத்து மென்‌ 
பார்‌ “எஞ்ஞான்றும்‌! என்றார்‌, இவை நான்கு பாட்டானும்‌ 1 அதனாற்‌ றன 
க்கு வருந்திங்கு கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஒன்றாமை - பகைமை, ஒன்றியார்கண்‌ - (தன 
க்கு) உள்ளாயினாரிடத்தே, படின்‌ - உண்டாகுமாயின்‌ பொன்றாமை ஃ (அர 
சனுக்கு) இறவாமை, ஒன்றல்‌-கூதெல்‌, எஞ்ஞான்றும்‌-எந்காளும்‌, அரிது- 
முடியா து, (௭ - அ). 

பொருள்‌ படை முதலிய உறுப்புக்களால்‌ பெரியனாயெ காலத்துமென்‌ 
பார்‌ எஞ்ஞான்றும்‌? என்றார்‌. இவை நான்குபாட்டாலும்‌ அதனால்‌ தனக்கு 
வருக்‌ தீங்கு சொல்லப்பட்டது. இறஉ௱மை-சாவாமை. 

(க - து.) அரசனுக்குத்‌ தனக்குள்ளாயினாரிடத்து உட்பகை 
யுண்டாமாயின்‌, அவன்‌ பிழைக்திருப்பதரிதாம்‌ என்பது, 

6. If enmity arises among the 18125 relations, it will be 
impossible for him to escape death. 

EE 
௭. செப்பின்‌ புணர்ச்சி போற்‌ கூடினுங்‌ கூடாதே 
யுட்பகை யுற்ற குடி. 

பரி:--(இ-ள்‌.) சேப்பினது புணர்ச்சிபோலப்‌ புறத்து வேற்று 
மை தேரியாமற்‌ கூடிரையினும்‌, உட்பகை உண்டாய தடியிலுள்ளார்‌ 
அகத்துத்‌ தம்ழட்‌ கூடார, (எ - று). 

செப்பின்‌ புணர்ச்சி - 1 செப்பு மூடியோடு புணர்ந்த 4 புணர்ச்சி. உட்‌ 
பகையான மனம்‌ வேறபட்டமையிற்‌ பத்‌ பெற்றுழி A 


௬ திர்‌ க படக அரண்‌, ர ப ிவியவ ற்றி! வெள்ளி 
* அதனால்‌ - உட்பகையால்‌. 
1 செப்பு - சிமிழ்‌. ரி புணர்ச்சி - சேர்க்கை. 


௨60 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பென்பதாம்‌. * குடி கூடாசென்பதனை காடு வந்த தென்பது போலச்‌ கொ 
ளக. 1 உட்பகை தானுற்ற குடியோடு கூடாதென்றும்‌ உட்பகையுண்டாய 
குடி அப்பகையோடு கூடாதென்றும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. 

தேளி:--(இ.ள்‌.) செப்பின்‌ - செப்பின ௮, புணர்ச்ிபோல்‌-புணர்ச்சி 
யைப்போல, கூடினும்‌ - (புறத்துவேற்றுமை தெரியாமற்‌) கூடினாராயினும்‌; 
உட்பகை-,உற்ற உண்டாகிய, குடி-குடியிலுள்ளார்‌, கூடா௫-(அகத்துத்‌ தம்‌ 
முள்‌) கூடார்‌, (௪-௮), 

செப்பின்‌ புணர்ச்சி - செப்பு மேல்மூடியோடு புணர்ந்த புணர்ச்சி, 
அவர்‌ உட்பகையால்‌ மனம்‌ வேறுபட்டமைமால்‌ புறப்பகைபெற்றவிடத்து 
வேறுவே ரூவரென்பதாம்‌. ஏ - அசை. 

(க-து) உட்பகையுண்டாயெ ஞுடியிலுள்ளவர்‌ புறத்து வேற்‌ 
அமை தெரியாமற்‌ கூடினவராயிருர்தாலும்‌, அகத்அத்‌ தம்முள்‌ 
கூடார்‌ என்பது, 

7. A family subject to internal hatred will never really 
unite though it may presen‘ an apparent union like that of a 
casket and its lid. 


ஆன்‌ [= 
அ. அரம்‌ 1 பொருத ஏ போன்போலத்‌ தேயு முரம்போரு 
துட்பகை யுற்ற குடி. 
பரி:-—(௫ - ள்‌.) ழன்‌ வளர்ந்து வந்ததாயினும்‌ உட்பகையுண்டாய 
தடி அரத்தாற்‌ போரப்பட்ட இநம்புபோல ந அதனுநிபோரப்பட்டுவவி 
தேயும்‌, (எ-று). 








* நாடு வந்தது என்ற விடத்து நாடு என்பது இடவாகு பெயராய்‌ காட்‌ 
டிலுள்ளார்க்‌ சாயதுபோல, குட கூடாது என்ற விடச்துச்‌ குடி யென்பது 
இடவாகுபெயராய்க்‌ குடியிலுள்ளார்ச்‌ காயசென்க. 


* உட்பகையுற்ற குடி கூடாது என்பசற்கு உட்பகை யுடையான்‌ தா 
னிருக்றெ குடியிலள்ளாரோடு கூடான்‌ என்றும்‌, உட்பகையுண்டா யெ குடி 
யிலுள்ளார்‌ அவவுட்பகை யுள்ளாரோடு கூடாரென்‌ அம்‌ பொருளுரைப்பாரு 
முண்டென்ப அ. 

] பொருத பொருது என்பன செயப்பாட்டுவினைப்பொருளில்‌ வந்த 
செய்வினைகள்‌. பொருத - உடன்பாட்டி றந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; பொருது - 
உடன்பாட்டிறந்தகால வினையெச்சம்‌. 

1 இரும்பிற்கும்‌ பொன்‌ என்னும்‌ பெயரிருத்தலால்‌, அதனைப்‌ பொன்‌ 
என்று கூறினார்‌. “£'பொனனென்ப வனப்பிரும்பு பூமகள்‌ வியாழ நாற்‌ 
பேர்‌” என்பு நிகண்டு, 


$ அதனாற்‌ பொரப்பட்டு - உட்பகையால்‌ கெடுக்கப்பட்டு, 
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பொருதென்னாஞ்‌ செயப்பாட்டுவினையெச்சம்‌ தேயுமென்னும்‌ வினை 
கொண்டஅ. * அஃ உரத்தின்‌ ரொழிலாயினுங்‌ குடிமே லேற்றுதலின்‌, 
வினைமுதல்‌ வினையாயிற்ற. காரியஞ்‌ செய்வதுபோன்று பொருந்தி மெ 
ல்லமெல்லப்‌ பிரிவித்தலான்‌, வலி தேய்ந்துவிடு மென்பதாம்‌. இவை யிர 
ண்டு பாட்டானும்‌ 1 அவன்‌ குடிக்கு வருந்‌ தீங்கு கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ-ள்‌.) (நூன்னேவளர்க்து வந்ததாயினும்‌) உட்பகையுற்ற 
குடி-உட்பகையுண்டாயெகுடி, அரம்பொருத - அரத்தினால்‌ பொரப்பட்ட, 
டொன்போல-இரும்புபோல, பொரு.அ - (அதனால்‌) பொரப்பட்டு, உரம்‌- 
வலி, தேயும்‌-குறையும்‌, (௭-௮). 

செயப்பாட்டுவினைப்பொருளில்‌ வந்த பொருது என்னும்‌ வினையெச்‌ 
சம்‌ தேயும்‌ என்னும்‌ வினைகொண்டு முடிந்தது. ௮ஸ்து (தேய்தல்‌) உரத்தி 
னது தொழிலாயனும்‌(குடிசெயும்‌ எனக)குடிமேலேநற்றிச்‌ கூறுதலால்‌, குடி 
யென்னும்‌ வினைமுதலின்‌ வினையாயிற்று, உட்பகையாயுள்ளவர்‌ காரியஞ்‌ 
செய்வஅபோன்ற பொருந்தி மெல்லமெல்லக்‌ குடியிலுள்ளாரைப்‌ பிரியச்‌ 
செய்தலால்‌, குடிவலி தேய்ந்து விடுமென்பதாம்‌. இவை இரண்டுபாட்டா 
லும்‌ அவன்‌ குடிக்குவரும்‌ தீங்கு சொல்லப்பட்டது. ௮.ரம்‌-வாள்வகையில்‌ 
ஒன்று; பொரப்பட்ட - அராவப்பட்ட; பொரப்பட்டு - ழேறுக்கப்பட்டு, 

(க-து. உட்பகையுள்ளகுடி அரத்தினால்‌ தேய்க்கப்பட்ட 
இரும்புபோல வலிகுறைக்கொழியும்‌ என்பது. 

8. A family with internal dissensions will disintegrate 
and lose its strength like iron that has been filed away. 

i 
௯. எட்பக வன்ன சிறுமைத்தே யாயி 
முட்பகை யுள்ளதாங கேடு. 


பரி:--(இ-ள்‌.) அரசனது உட்பகை 1 அவன்‌ பேநமையை நோக்க 
எள்ளின்பிளவை யோத்த சிறுமையுடைத்தே யாயினும்‌, ஏ பேநமை 
யெல்லாம்‌ வ ங்க ல்‌ ம்‌ ரதம்‌ கம்‌ கல்‌ 
* அஃதஅ (சேயும்‌ என்னும்‌ வினை) ர்‌ (வலியின்‌) பொறிக்‌. 
யிருந்தாலும்‌ (குடிதேயும்‌ என்று தேய்‌ தற்றொழிலை) குடியின்மேலேற்றிக்‌ 
கூறு தலால்‌, (௮௮) குடியென்னும்‌ வினைமுதலின்‌ (எழுவாயின்‌) வினையா 
யிற்றென்ச. குடி உரம்‌ தேயும்‌ என்பது மாடு கோடுகூரிது; ணெறு நீரூ 
றிற்று என்பன்போல வந்ததென்க. 





4 அவன்‌ - உட்பகையுடையான, 
1 அவன்‌ - உட்பகையையுடைய வவவாசன து. 
4! பெருமையெல்லாம்‌ - அவவாசன அ பெருமையெல்லாம்‌, 
6 அதனகத்ததாம்‌-அவவுட்பகையினிடத்ததாம்‌. 

121 


962 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


எத்துணையும்‌ பெரிதாயகேடு தனக்‌ கெல்லைவருந்‌ அணையும்‌ எத்துணை 
யுஞ்‌ சிறிதாய உட்பகையுள்ளே யடங்கியிருந்‌த, வந்தால்‌ வெளிப்பட்டு நிற்கு 
மென்பதாம்‌. இதனால்‌ * அது சிறிசென்று இகழப்படாதென்பது கூறப்‌ 
பட்ட து. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உட்பகை-(௮ரசன அ) உட்பகை, (அவன்பெரு 
மையை நோக்க), எட்பசவன்ன-எள்ளின்பிளவையொக்த, சிறுமைத்தேயாயி 
னும்‌-சிறுமையு/டையசேயாயினும்‌,கேடு-(பெருமையெல்லாம்‌ அழியவரும்‌) 
கேடு, உள்ளதாம்‌ - (அதன்‌) அகத்ததாம்‌, (எ-ற). 

மிகவும்‌ பெரிதாயகேட தனக்கு எல்லைவருமளவும்‌ மிசவுஞ்‌ சிறிதாய 
உட்பகை யுள்ளே அடங்கியிருக்க, (தனக்கெல்லை) வந்தால்‌ வெளிப்பட்டு 
நிற்குமென்பதாம்‌. இசனால்‌ ௮௮ சிறிசென்று இகழப்படாதென்பது சொல்‌ 
லப்பட்டது, எல்லை-காலம்‌,. 

(௧-து.) உட்பகை சிறிதாயிருந்தா லும்‌, அதனாலுண்டாகும்‌ 
கேடு பெரிதாமென்ப அ, 

9. Though interna! enmity be as small as the part of 
the sesamum seed, still does destruction dwell in it. 

EE 
௧0, உடம்பா டிலாதவர்‌ வாழ்க்கை குடங்கருட்‌ 
பாம்போ டேனுறைந்‌ தற்று, 

பரி:--(௫-ள்‌.) மனப்போருத்த மில்லாதாரோடூகூட ஒநவன்‌ வா 
பம்‌ வாழ்க்கை ஒநதடிலுள்வே பாம்போடுகூட உறைந்தாற்போலும்‌. 

குடங்கமென்னும்‌ வடசொற்றிரிக்‌ க நின்றது. இட ச்சிறுமையானும்‌ 
பயிற்யொனும்‌ பாம்பாற்‌ கோட்படல்‌ ஒரு தலையாம்‌; ஆகவே 4 அவ்வுவமை 
யால்‌  அவனாயிர்க்கு இறு இ வருதல்‌ ஒரு தலையென்ப ௫ பெற்றாம்‌, இதனாற்‌ 
4] கண்ணோடாஅ அவரைச்‌ கடிகவென்பஅத கூறப்பட்ட ௮, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உடம்பாடிலாதவர்‌ - மனப்பொருத்த மில்லாதா 
சோடுகூட, வாழ்க்கை - (ஒருவன்‌ வாழும்‌) வாழ்வு, குடங்கருள்‌ - ஒருகுடி 
சையினுள்ளே, பாம்போடுடன்‌ - பாம்போடுகூட, உறைந்த ந்று - வாழ்ந்தாத்‌ 
போலும்‌, (எ-று). 

குடங்கம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ குடங்கர்‌ எனத்திரிந்க நின்ற, இடச்‌ 


இறுமையாலும்‌ பழக்கத்தாலும்‌ பாம்பால்‌ கடிக்கப்படுதல்‌ நிச்சயமாம்‌; அக 


TTT rn 
nT ps 





mr 





% அது - உட்பகை, 1 அவ்வுவமையால்‌-குடங்கருட்‌ பாம்போ டுடனு 
நைக்‌ தற்று என்னும்‌ உவமானத்தினால்‌. 

1 அவனாயிர்க்கு-மனப்பொருத்தமில்லாதாசோகூட வாழுகின்‌ றவனு 
யிர்க்கு. 

ஏ கண்ணோடாஅ அவரைக்‌ சடிக - தாட்சண்யஞ்‌ செய்யாது மனப்‌ 
பொருத்தமில்லா, தவரை விலக்கவேண்டும்‌. 


அங்கவியல்‌--௨௪௭-வது பேரியாரைப்பிழையாமை, 963 


வே, அவவுவமானத்தால்‌ அவனயிர்க்கு முடிவுவருதல்‌ நிச்சயமென்பது பெ 
றாம்‌. இதனால்‌ கண்ணோட்டஞ்செய்யா அ அவரைக்‌ கடியக்கடவனென்பது 
சொல்லப்பட்ட. 

(க - து.) மனப்பொருத்தமில்லாதவசோடுகூடி வாழ்பவன்‌ 
தவராது கெடுவான்‌ என்பன. 


10. Living with those who are not agreeable with one 
15 like dwelling with a cobra in the same hut. 


2 +> 
இருபத்தேழாவது அதிகாரம்‌. 


பேரியாரைப்பிழையாமை-— 


ட்‌ 


Jigainst disregard for the great. 


பரி: அஃதாவது பேரியராயிரை அவமதித்து ஓழகாமை. 
* இரடடறமோழித லேன்பதனுற்‌ பேரியாரேன்பது ஆற்றலாற்‌ பெரிய 
ராய வேந்தர்‌ மேலும்‌, தவத்தாற்‌ பேரியராய ழனிவர்மேலும்‌ நின்‌ றது 
மேற்சோலலாது எத்சிநீன்றதாகவின்‌, 1 இது 1 வேதளியான்‌ வநவன 
வற்ற திறுதிக்கண்‌ வைக்கப்பட்டது. 

தேளி:--௮ஃ தாவது பெறியராயினாரை அவமதித்து நடவாமை. இர 
ட்டுற மொழிதலென்னும்‌ உத்தியால்‌ பெரியாரென்பது வலிமையால்‌ 
பெரியராகிய வேந்தர்மேலும்‌, தவத்தால்‌ பெரியராயெ முனிவர்மேலும்‌ 
நின்றது. மேற்சொல்லாமல்‌ குறைந்து நின்‌ ஈதாகலால்‌, இது வெகுளியால்‌ 
வருவனவற்றின்‌ முடிவில்‌ வைக்கப்பட்ட அ. 

க. ஆற்றுவா ராற்ற லிகழாமை போற்றுவார்‌ 

போற்றலு ளேல்லார்‌ தலை. 

பரி:-(இ-ள்‌.) எடுத்துக்கோண்டன யாவும்‌ மடிக்க வலலாரு 
டைய ஆற்றல்களை அவமதியாமை, தங்கட்‌ டீங்தவாராமற்‌ காப்பார்‌ 
சேய்யுங்‌ காவலக ளேல்லாவற்றினும்‌ மிக்கது, (எ-று), 

ஆற்றலென்பஅ பெருமை, அறிவு, முயற்சியென்னும்‌ மூன்‌ றன்மே 
லும்‌ நிற்றலிற்‌ ( சாதியொருமை, இகழ்ந்தவழிக்‌ இ களைய வல்லாரென்பது 

* இரட்றெமொழிதல்‌ - ஒருவாக்கியத்தை யிரண்டு பொருள்படச்‌ சொ 
லலுதல்‌, இங்குப்‌ பெரியார்‌ என்பது ஆற்றலாற்‌ பெரியராய அரசரையும்‌ 
தீவத்தாற்‌ பெரியராய முனிவரையும்‌ உணர்த்தி மின்றவாறறிக. 

* இது-பெரியாரைப்‌ பிழையாமை. ர வெகுளியான்‌-கோபத்தால்‌, 

॥ சாதியொருமைப்பெயர்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


ஐ களையவல்லார்‌ - (இகழ்க்தவரை) அழிக்கவல்லவர்‌. 


964 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தோன்ற “ஆற்றுவார்‌என்‌ அம்‌, அரண்‌,படை,பொருள்‌, நட்பு 0 முதலிய பிற 
காவல்கள்‌ * அவரா னழியுமாகலின்‌ அவவிகழாமையைத்‌ 1 “தலை” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. பொதுவகையால்‌ | அவ விருதிறத்தாரையும்‌ (| பிழையாமை 
யது சிறப்பு இதனாற்‌ கூறப்பட்ட. 

தேளி:--(௫ -ள்‌.) ஆற்றுவார்‌-(எடுத்துக்கொண்ட காறியங்கள்யாவும்‌) 
முடிக்க வல்லாருடைய, ஆற்றல்‌ - வல்லமைகளை, இகழாமை - அவமதியா 
மை, போற்றுவார்‌ - (தம்மிடத்து.த இங்குவாராமற்‌) காப்பவர்‌, (செய்யும்‌), 
போற்றலுளெல்லாம்‌ - காவல்களெல்லாவற்றினும்‌, தலை-மிகுந்தஅ, (எ-று). 

ஆற்றலென்பது பெருமை, அறிவு, முயற்சி என்னும்‌ மூன்றன்‌ மேலும்‌ 
நிற்றலால்‌ சாதி யொருமைப்பெயர்‌. இகழ்ச்தவிடத்‌ தக்‌ களைய வல்லா 
ரென்பதுதோன்ற “ஆற்றுவார்‌ என்றும்‌, அரண்‌, படை, பொருள்‌, ஈட்பு 
முதலிய மற்றைக்காவல்கள்‌ அவரால்‌ அழியுமாகலால்‌ அவவிகழாமையைத்‌ 
(தலை? என்றும்‌ சொல்லினர்‌. பொஅவசையால்‌ அவ்விரு இிறத்துப்‌ பெரியார்‌ 
க்கும்‌ பிழைசெய்யாமையது சிறப்பு இதனாற்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து) தம்மைக்காச்குமாறு விரும்புவோர்‌ எடுத்துக்கொ 
ண்ட காரியங்களெல்லாவற்றையும்‌ தவறின்றி முடிக்கவல்ல ஆற்ற 
லுள்ளவரை இகழா திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது. 

1. Not to disregard the power of those who can Carry 
out their intentions is more important thanallthe watch- 
fulness of those who guard themselves against evil. 

இட ல 

௨. பெரியாரைப்‌ பேணா தொழுகிற்‌ பேரியாராற்‌ 

பேரா விடூம்பை தரும்‌. 

பரி: (இ - ள்‌.) ஜற்றல்களாற்‌ பேரியராயினாரை வேந்தர்‌ நன்த 
மதியா து அவமதித்து ஓழதவாராயின்‌, அவ்வோழக்கம்‌ அப்பேரியா 
ரால்‌ அவர்க்த எஞ்ஞான்றும்‌ நீங்காத துன்பங்களை கீகோடூக்தம்‌,(எ-று), 

அத்அன்பங்களாவன: % இருமையினும்‌ | இடையறா அவரும்‌ () மூவ 
கைச்‌ அன்பங்களூமாம்‌. அவை யெல்லாந்‌ தாமே செய்துகொள்கின்‌ றன 

0 முதலிய என்‌ நமையின்‌, அமைச்சர்‌, புரோடிகர்‌ முதலாயினோரை 
யுங்‌ கொள்க. 

* அவரான்‌ - பெருமை, அறிவு, முயற்சி யென்னும்‌ ஆற்றலுடைய 
வரால்‌. 1 தலையாயகாவல்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

1 அவ்விருதிறத்தார்‌-ஆற்றலாற்‌ பெர்யராய வேர்தர்‌, சவத்தாற்‌ பெரிய 
ராய முனிவர்‌. 4 பிழையாமையது - தவறு செய்யாமையின்‌, 

$ இருமையினும்‌-இப்பிறப்பிலும்‌ வருபிறப்பிலும்‌. 

| இடையரறா.து-நடுவே நீங்காது, 

() மூவகைத்‌ துன்பங்கள்‌-தன்னைப்பற்றி வருவனவும்‌, பிறவுயிர்களைப்‌ 
பற்றி வருவனவும்‌, தெய்‌ வத்தைப்பற்றி வருவனவு மாகிய மூவகைப்‌ பிற 
வித்துன்பங்கள்‌. 


அங்கவியல்‌--௨ ௪-வது பெரியாரைப்பிழையாமை. 965 


ரென்பது தோன்ற, *ஒழுக்கத்தை வினைமுதலாக்கயும்‌ பெரியாரைச்‌ கருவி 
யாக்கியுங்‌ கூறினார்‌. பொதுவகையால்‌ 1 அவரைப்‌ பிழைத்தற்குற்றம்‌ இத 
ற்‌ கூறப்பட்டது ; இனிச்‌ செப்பு வகையாற்‌ கூறுப. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) (வேந்தர்‌) பெரியாரை: (பெருமை, அறிவு, முய 
ற்சி என்னும்‌) ஆற்றல்களாற்‌ பெரியராயினாரை, பேணாது. ஈன்குமதியாமல்‌, 
(அவமதித்த), ஒழுன்‌ - ஒழுகுவா ராயின்‌, (அவ்வொழுக்கமான அ), பெரி 
யாரால்‌-அப்பெரியவரால்‌, பேராவிடும்பை - (எந்நாளும்‌) நீங்காத அன்பங்‌ 
களை, தரும்‌ - (அவ்வேந்தர்க்குக்‌) கொடுக்கும்‌, (௭-௮). 


அத்‌தஅன்பங்களாவன: இருமையிலும்‌ இடையறாது வரும்‌ மூவகைத்‌ 
அன்பங்களுமாம்‌. (வேந்தர்‌) அ.த்துன்பங்களையெல்லாம்‌ தாமே செய்துகொ 
ள்ளூனெறன ரென்பது தோன்ற, (அவவொழுக்கமான அ என ஒழுக்கத்தை 
வினைமுத லாக்கியும்‌ (அப்பெரியவரால்‌ என) பெரியாரைக்‌ கருவியாக்கியும்‌ 
சொல்லினார்‌. பொதவகையால்‌ அவர்க்குப்‌ பிழைசெய்தத்குற்றம்‌ இதனாற்‌ 
சொல்லப்பட்ட; இனிச்‌ சிறப்பு வகையாற்‌ சொல்லுவர்‌. 

(௧-து.) அரசர்‌ ஆற்றல்களாற்‌ பெரியசாயினாரை அவமதி 
தீது நடப்பாராயின , ௮%து அவர்க்கு அப்பெரியாரால்‌ எப்பொழு 
தும்‌ நீங்காத துன்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ என்பது, 


2. If the king behave without respect for the great, 
irremediable evils will befall him. 


ENE 


௩. கெடல்வேண்டிற்‌ கேளாது செய்க வடல்வேண்டி 
னாற்று பவர்க ணிழக்கு, 


பரி:--(இ-ள்‌.) வேற்று வேந்தரைக்‌ கோறல்‌ வேண்டியவமி 
1 அதனை அப்போழதே செரியவலல வேந்தர்மாட்டூப்‌ பிழையினைத்‌ 
தான்‌ கேடூதல்‌ வேண்டினா।|ாயின்‌; ஒருவன்‌ நீதிநூலைக்‌ கடந்து சேய்க. 


அப்பெரியாசைக்‌ 1 : *காலனுங்‌ காலம்‌ பார்க்கும்‌ பாராது, வேலீண்டு 

* ஒழுகன்‌ என்னும்‌ வினையெச்சத்தி னின்றும்‌ பிரிந்த அவ்வொழு 
க்கம்‌ என்பதை எழுவாயாக்கியும்‌, பெரியாரைப்‌ பெரியாரால்‌ என்று 
அுணைக்கருவியாக்இயும்‌, (அவ்வொழுக்கம்‌) “பெரியாராற்‌ பேரா விடும்பை 
தரும்‌? என்று கூறினார்‌. * அவரைஃபெரியாரை. 

1 அதனை-வேற்று வேந்தரை (பகையரசரை)க்‌ கொல்லுதலை. 


4 புறநானூறு 41. இதன்பொருள்‌. யமனும்‌ தன்னால்‌ உயிர்‌ கொள்ள 
லாங்காலம்‌ வருமளவும்‌ பார்ப்பான்‌; அவவாறு காலம்‌ பாராமல்‌ வேற்படை, 
கெருங்கெ சேனையினையுடைய சிறந்த அரசர்கள்‌ சாகும்படி. வேண்டிய 
விடத்‌. தக்‌ கொல்லும்‌ வெல்லும்‌ போரையுடைய அரசனே என்பது, 


966 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


தானை விழுமியோர்‌ தொலைய, வேண்டிடத்‌ தூஉம்‌ வெல்போர்‌ வேந்தே? 
என்றார்‌ பிறரும்‌. நீதிநூல்‌ செயலாகாதென்று கூறலின்‌ “கேளா? என்றார்‌: 

தேளி:-—(இ - ள்‌.) அடல்வேண்டின்‌-(வேற்று வேந்தரைக்‌) கொல்லு 
தல்‌ வேண்டிய விடத்து, ஆற்றுபவர்கண்‌- (அதனை அப்பொழுதே) செய்ய 
வல்ல வேந்தரிடத்அ, இழுக்கு-பிழையினை, கெடல்‌ வேண்டின்‌-(தான்‌)கெடு 
தல்‌ வேண்டினாளாயின்‌, கேளா அ-(ஈீதிநூல்‌ ௯. றுவதைக்‌) கடந்து, செய்க- 
(ஒருவன்‌) செய்யக்கடவன்‌, (எ-று). 

ஈீநிநூல்‌ (அடல்வேண்டின்‌ ஆற்றுபவர்கணிழுக்கு) செயலாகாதென்று 
சொல்லுசலால்‌ கேளாது” என்றார்‌. 

(௧-து.) தான்‌ கெடவிரும்புகின்றவன்‌ பகைவசை நினைத்த 
பொழுதே அழிக்கும்‌ வல்லமையுள்ள வேந்தரிடத்துப்‌ பிழை 
செய்யக்‌ கடவன்‌ என்பது, 


8. Ifa king desires ruin, let him not listen to the 
righteous dictates of law, but commit crimes against those 
who are able to kill. ட்‌ 


டப அல 


௪.  கூற்றத்தைக்‌ கையால்‌ விளித்தற்றா லாற்றுவார்க்‌ 
காற்றாதா ரின்னா செயல்‌. 

பரி:--(௫இ-ள்‌.) ழவகையாற்றலு ழடையார்க்த அவை யில்லாதார்‌ 
தாம்‌ ழற்பட்டு * இன்தைவற்றைச்‌ செய்தல்‌ தானேயும்‌ வாற்பாலயை 
ர கூற்றுவனை அதற்தழன்‌ னே கைகாட்டி அழைத்தடலோக்தம்‌,(எ-று). 

1 கையால்‌ விளித்தல்‌ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பிற்று, தாமேயும்‌ உயிர்‌ 9 முத 
லிய கோடற்‌ குரியாரை அதற்குமுன்னே விரைந்து தம்மேல்‌ வருவித்துக்‌ 
கொள்வார்‌ இறப்பின அ $ உண்மையும்‌ ௮ண்மையுங்‌ கூறியவாறு. இவை 
இரண்டு பாட்டானும்‌ வேந்தரைப்‌ பிழைத்தலின்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:-- (இஃள்‌,) ஆற்றவார்க்கு - (பெருமை, அறிவு, முய ற்சியென்‌ 
னும்‌) மூவகையாற்றலு முடையார்க்கு, ஆற்றாதார்‌ - அவ்வாற்றல்களில்லா 
தீவர்‌, (தாம்முற்பட்டு), இன்னா - இன்னாத செயல்களை, செயல்‌-செய்தல்‌, 


௮௮-2௮-௮௮௮௮ டைன லவ று னை வ லு டட டட டடத அல EAS eG Sr ட்ட த டட ப்ப வவட ய 





* இன்னாதவற்றை-அன்‌ பக்தருஞ்செயல்களை, * கூற்றுவனை-யமனை. 
4 ஒருவன்‌ யமனை (அவன்‌ வருவதற்குமுன்னே) கைகாட்டி வா 
வென்றழைத்தல்‌ அவனிடத்துத்‌ தனக்குள்ள இகழ்ச்சி (இழிவு) பத்றி யாக 
வின்‌, “கையால்‌ விளித்தல்‌ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பிற்ற? என்று கூறப்பட்டது, 
1 முதலிய என்றமையின்‌, இடம்‌, பொருள்‌, ஏவல்‌ முதலியவற்றை 
யுங்‌ கொள்க. 


$ உண்மையும்‌ ௮ண்மையும்‌ - தவரறாமையும்‌, நெருக்கமும்‌. ' 
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கூற்றத்தை - (தானேயும்‌ வருந்‌ தன்மையனாகிய) கூற்றுவனை, சையால்‌ - 
(அதற்குமுனனே) கைகாட்டி, விளி தற்று-அழைத்தாலொக்கும்‌, (௪-௮), 
ஆல்‌ - அசை, கையாலழைத்தல்‌ இகழ்ச்சிக்குறிப்பின அ. தாமேயும்‌ 
உயிர்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொள்ளுதற்‌ குரியவரை அதற்கு முன்னே விரை 
நீது தம்மேல்‌ வருவித்துக்‌ கொள்வாரது மரணத்தின அ உண்மையும்‌ சமீப 
மும்‌ சொல்லியவாறாம்‌. இவை யிரண்டு பாட்டாலும்‌ . வேந்தர்க்குப்‌ பிழை 
செய்தலின்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
ட்‌ த பத்‌ ற்றி த மற 
(௧-து.) அற்றலுள்ள அரசர்க்கு அஃதுல்லா த வரசர்‌ முற்பட்‌ 


பெ பிழை செய்தல்‌ யமணைக்‌ கைகாட்டி அமைப்பது போலவாம்‌. 


4. The weak doing evil to the strong is like beckoning 
yama to come and destroy them. 


== 


௫. யாண்‌$6ச்சேன்‌ நியாண்‌டீ முளராகார்‌ வெந்‌ துப்பின்‌ 

வேந்து சேறப்பட்‌ டவர்‌. 

பரீ:-—(௫இ-ள்‌.) பகைவர்க்கு * வேய்தாய வலியினையுடைய வேந்த 
றை சேறப்பட்ட அரசர்‌ அவனைத்‌ தப்பி எங்கேபோ யுளராவர்‌) ஓரி 
டத்தும்‌ உளராகார்‌, (எ-று). 

4 இடைவர்த சொற்கள்‌ அவாய்கிலையான்‌ வந்தன. வெந்துப்பின்‌ 
வேந்தாகலாற்‌ றந்நிலம்‌ விட்டுப்போயவர்க்கு இடங்‌ கொடுப்பாரில்லை; ! உள 
்‌ ராயின்‌ 4 இவர்‌ இனி யாகாரென்பது நோக்கி $ அவனோடு நட்ப்க்கோடற் 
பொருட்டும்‌ தாமே வந்தெய்திய | அவருடைமையை வெளவுதற்பொருட்‌ 
டுங்கொல்வர்‌; 0அன்‌ றெனின்‌ உடனே ()யழிவரென்பன கோக “யாண்டுச்‌ 
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* வெய்தாயவலி - மிகு வுக்கரமாய சாமர்த்தியம்‌. 

1 யாண்டுச்‌ சென்று என்பது அவனைத்‌ தப்பி என்பதையும்‌ உளராவர்‌ 
என்பதையும்‌ அவாவி ( வேண்டி) நின்று. 

1 உளராயின்‌ - இடங்‌ கொடுப்பவ ருண்டானால்‌. 

4 இவர்‌ - வெந்த ப்பின்‌ வேந்தால்‌ செறப்பட்ட இவர்‌. 

$ அவனோ - வெந்த ப்பின்‌ வேக்தனோடு, 

| அவருடைமையை - வெர்‌.அப்பின்‌ வேந்தால்‌ செறப்பட்டவருடைய 
பொருளை. 

௦ அன்றெணின்‌ - வெர்துப்பின்‌ வேந்தாற்செறப்பட்ட அரசரை 
அவர்க்டெங்கொடுத்சவர்‌ கொல்லாது விடு௨ சாயின்‌. 


() அழிவர்‌ - (வெர்அப்பின்‌ வெந்தனால்‌ கேபிச்கப்பட்டவர்‌) சாவர்‌. 


£68 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


சென்‌ நியாண்டு முளராசார்‌” என்றார்‌. இதனால்‌ * அக்குற்றமுடையார்‌ 


1 அருமையுடைய அரண்‌ சேர்ச்தும்‌ உய்யா ரென்பது கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இள்‌.) வெந்துப்பின்‌ - (பகைவர்ச்கு) வெய்தாகிய வலி 
யினை யுடைய, வேந்து-வேந்தனால்‌, செறப்பட்டவர்‌ - கோபிச்கப்பட்ட 
அரசர்‌, யாண்டுச்சென்று - (அவனைத்‌ தப்பி) எங்கேபோய்‌, (உளராவர்‌), யா 
ண்டும்‌-ஒரிடத்தும்‌ - உளராகார்‌-, ( எ-று), 

(அவனைத்தப்பி, உளராவர்‌ என) இடையில்‌ வர்ச சொற்கள்‌ அவாய்‌ 
நிலையால்‌ வந்தன. வெய்தமகயெ வலியினையுடைய அரசனாகலால்‌ தமஅ நிலம்‌ 
விட்டுப்போனவரசர்ச்கு இடங்‌ கொடுப்பாரில்லை; உளரானால்‌ இவர்‌ இனி 
ஆகாரென்ப கோக்கு அவனோ நட்புக்‌ கொள்ளுதத்‌ பொருட்டும்‌ தாமே 
வந்து அடைந்த அவருடைமையை அபகரித்தற்‌ பொருட்டும்‌ (அவரைக்‌) 
சொல்லுவர்‌: அன்றெனின்‌ உடனே அவர்‌ அழிவரென்பன நோக்கி “யாண்‌ 
டுச்சென்‌ றியாண்டு முளராகார்‌? என்றார்‌. இதனால்‌ அக்குற்ற முடையவர்‌ 
அருமையுடைய அரண்‌ சேர்ந்தும்‌ உய்டா ரென்பது சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து). பேராற்றலுடைய அரசனாற்‌ கோபிக்கப்பட்ட்‌ அர 
சர்‌ எவ்விடக்துச்‌ சென்றாலும்‌ பிழைத்தல்‌ முடியா அ என்பது, 

5. Those who have incurred the wrath of a cruel and 
mighty potentate will not prosper wherever they may go. 


i te 
௬. எரியாற்‌ சுடப்படினு முய்வுண்டா முய்யார்‌ 
பெரியார்ப்‌ பிழைத்தொழுத வார்‌. 
பரி: (இஃள்‌.) காட்டிடை சென்ற ஜேருவன்‌ 1 ஆண்டைத்‌ 
தீயால்‌ சுடப்பட்டானுயினும்‌ ஒநவாற்றன்‌ உயிரய்தல்‌ கூடும்‌; ஏ தவத்‌ 
தாற்‌ பேரியாரைப்‌ பிழைத்து ழெதவார்‌ எவ்வாற்றனும்‌ உயிரய்யார்‌. 
த முன்‌ உடம்பினைக்‌ கதுவி நீ க்தி ல்‌... சேறலின்‌ 


* அக்குற்றமுடையார்‌ - ர்க ததவ முடையவர்‌. 


* அருமையுடைய அரண்‌ - பிறர்‌ புகுதற்‌ கரிதாய கோட்டை. 1 அரு 
மை யுடைய அரண்சேர்ந்து முய்யார்‌, பெருமை யுடையார்‌ செறின்‌?” என்று 
நாலடியார்‌ கூறுனெற அ. உய்யார்‌ - பிழையார்‌. 


1 ஆண்டைத்தீயால்‌ - அக்காட்டுத்‌ தீயால்‌. 

ஏ குணமென்னுங்‌ குன்றேறி நின்றார்‌ வெகுளி, கணமேயுங்‌ காத்த 
லரி.த' என்னுங்‌ குறள்‌ இங்குக்‌ கவனித்தற்‌ பாலது. 

8 அது வழியாக - அவ்வுட ம்பின்‌ வாயிலாக, 


ந 
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இடையே உய்யவுங்‌ கூடும்‌; * அருர்சவர்‌ வெகுளி அன்னதன்றித்‌ சானிற்‌ 
பது கணமாய்‌ அதற்குள்ளே யாவர்க்குங்‌ காத்தலரிதாகவீன்‌, 1 அது கூடா 
தாகலான்‌ ! அதற்கேதவாய பிழை செய்யற்க வென்பதாம்‌. 


கேளி:--(இ-ள்‌.) (காட்டினிடத்‌ அச்‌ சேன்றானொருவன்‌) எரியால்‌- 
(அவவிடத்‌ தத) தீயால்‌, சுடப்படினும்‌-சுடப்பட்டானாயினும்‌, உய்வு - (ஒரு 
வழியால்‌) உயிர்பிழைத்தல்‌, உண்டாம்‌-கூடும்‌, பெரியார்‌-(த.த்தாற்‌) பெரி 
யார்க்கு, பிழை ச்தொழுகுவார்‌--பிழைசெய்து நடப்பவர்‌, உய்யார்‌-(எவ்வழி 
யாலும்‌) உயிர்‌ பிழையார்‌, (௪-.று 


தியானஅ முன்பு உடம்பினைப்பற்றி ௮௮ வழியாக உயிர்மேல்செல்லு 
தலால்‌ நடுவே உய்யவுங்‌ கூடும்‌; அருந்தவர்‌ கோபம்‌ அத்தன்மைய தல்லா 
மல்‌ தான்‌ நிற்பது கணமாய்‌ அதற்குள்ளே யாவர்க்கும்‌ காத்தல்‌ அரிதாக 
லின்‌, ௮௮ கூடாதாகலால்‌, அதற்குக்‌ காரணமா௫ய பிழை செய்ய வேண்டா 
மென்பதாம்‌. பிழை-தவறு ; கணம்‌-கணப்போத; காத்தல்‌-தடுத்தல்‌. 


(௧- த.) தவத்தாற்‌ பெரியவர்க்குப்‌ பிழை- செய்து நடப்பவர்‌ 
எவவாற்றாலும்‌ பிழைத்தல்‌ முடியாதென்பது, 

6. One may perhaps 1176, though burnt by a forest fire; 
but never will helive who has shown disrespect to the great 
25061105. 

ஆஃ] EE 

எ. வகைமாண்ட வாழ்க்கையும்‌ 1 மேன்னாந்‌ 

தகைமாண்ட தக்கார்‌ செறின்‌. 

ப்ரி (௫- ள்‌.) ௭ சாப வநனள்கட்‌ கே துவாய பேரு மை மாட்சிமை 
ப்பட்ட அரநீதவர்‌ அரசனை வேதள்வரரயின்‌,உறுப்பழகு பெற்ற தவன 
சாட்சியும்‌ ஈட்டிவைத்த பேநம்போநளும்‌ | என்பட்டூவிடும்‌, (எ-று). 

உறப்பு-அமைச்சு, காடு, அரண்‌, படை யெனவிவை. செறினென்பது 
௦ அவர்‌ செருமை தோன்ற நின்ற. இவவெச்சத்தான்‌ | மேன்‌ வருவன 








DTA அ ல டப்ப பப ய டவ வய ய வத னு 
டட 


* அருக்தகர்‌-செய்தற்கரிய தவதீதையுடையவர்‌. ம்‌ 

“ பொறுப்பரென்‌ நெண்ணிப்‌ புரைதர்க்தார்‌ மாட்டும்‌, வெறுப்பன 
செய்யாமை வேண்டும்‌-வெறுத்தபின்‌, ஆர்க்கு மருவி யணிமலை நன்னாட, 
பேர்க்குதல்‌ யார்க்கு மரிது'' என்று நாலடியார்‌ கூறுவதிங்குணர்‌ தற்பால 
தாம்‌. 

* அது - உயிர்பிழைத்தல்‌. 1 அதற்கு - உயிர்பிழையாமைக்கு. 

ஏ சாபம்‌ - சபித்தல்‌ ; அருள்‌ - கருணைசெய்தல்‌. 

| என்பட்டுவிடும்‌ - அடியோடழிக்‌அபோம்‌, 

௦ அவர்‌-தகைமாண்ட தக்கார்‌, 

| மூன்‌ வருவன - இவ்வதிகாரத்தின்‌ . 8 - வது குறளில்‌ ம இப்பின்‌? 
என்றும்‌, 9-வது குநளில்‌ “சீறின்‌” என்றும்‌, 10-வது குறளில்‌ “செறின்‌? 
என்றும்‌ வருவன. (முன்‌ என்றது இங்கு இடமுன்‌), 

122 


970 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


வற்றிற்கும்‌ 1 இஃதொக்கும்‌, அரசர்‌ தஞ்‌ செல்வக்களிப்பான்‌ அருந்தவர்‌ 
மாட்டுப்‌ பிழை செய்வராயின்‌, அச்செல்வம்‌ அவர்‌ வெகுளித்தியான்‌ ஒரு 
கணத்துள்ளே வெர்தவிடுமென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) தகை - (சாபானுக்கிரகங்களுக்குக்‌ காரணமாகிய) 
பெருமையால்‌, மாண்ட-மாட்சிமைப்பட்ட, தக்கார்‌ - அருக்தவர்‌, செறின்‌ - 
(அரசனைக்‌) டன லகை-அங்கத்நினால்‌, மாண்ட-அழகுபெற்ற, 
வாம்க்கையும்‌-(அவ்வாசன்‌) அரசாட்சியும்‌, வான்பொருளும்‌-(சம்பாதி தீது 
வைத்த) பெரும்பொருளும்‌, என்னாம்‌-என்பட்டுவிடும்‌, (௭-2). 

அங்கம்‌-அமைச்சு, காடு, அரண்‌, படை எனவிவை, செறினென்பது 
அவர்‌ செறாமை (கோபியாமை)தோன்றநின்றஅ. செறின்‌ என்னும்‌ இவ்வி 
னையெச்சத்தால்முன்‌ வருவனவற்றிற்கும்‌ இஃ ௮ ஒக்கும்‌. அரசர்‌ த ஈத செல்‌ 
வக்களிப்பால்‌ அருந்தவரிடத்துப்‌ பிழைசெய்வா ராயின்‌, அச்செல்வம்‌ அவர்‌ 
கசோபத்தீயால்‌ ஒருகணத்தள்ளே வெந்துவிடுமென்பதாம்‌. (வெந்து விடுசல்‌- 
அழிந்‌ துபோ தல்‌. 

(௧க-த.) தவப்பெருமையுடைய முனிவரால்‌ கொபிக்கப்பட்ட 
அரசன்‌ து வாழ்வும்‌ பொருளும்‌ விசைந்துகெடும்‌ என்பது, 

7. What will become of the king's government with its 
regalities and all its wealth, if he incurs the wrath of the 
righteous ascetics 5 

al 
௮. குன்றன்னார்‌ குன்ற மதிப்பிற்‌ கடியோ 
வி மாய்வர்‌ நீலத்து. 

பரி: (இ-ள்‌) தன்றத்தையோக்தம்‌ அருந்தவர்‌ கேட நீனைப்பா 
ராயின்‌ அப்போொழதே டுந்நீலத்து நீலைபெற்றற்போலுத்‌ சேலவர்‌ தங்‌ 
தடியோடும்‌ மாய்வர்‌, (எ-று. 

வெயில்‌ மழை * முதலிய பொறுத்தலுஞ்‌ சலியாமையும்‌ உள்ளிட்ட 
SAIS, ஞூடைமையின்‌ * குன்றன்னார்‌? என்றார்‌. 6 (மல்லன்‌ மலையனைய 
மாதவர்‌?” என்றார்‌ ரும்‌, டப்பு ப்ட்‌ இறப்பப்‌ பெரிய 
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ஏ தச்‌, ம்‌ ணன்‌ (கேப்டனை! 

* முதலிய என்றமையின்‌, உண்டிசுருக்கல்‌, தம்முயிர்க்கு வருக்துன்‌ 
பங்களைப்பொறுத்தல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க. 

உ ப குணமென்னுங்‌ குன்றேறி? என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ 
(1 சலியாமையும்‌ பெருமையும்‌ பற்றிக்‌ குணங்களைக்‌ குன்றாக வுருவகஞ்‌ 
செய்தார்‌”? என்று வரைந்திருப்பது மிங்குணர்தற்‌ பாற்றாம்‌. 

§, ச வக சிந்தாமண- -முத்தியிலம்பகம்‌ - 191, இசன்பொருள்‌. வளப்பம்‌ 
பொருந்திய மலையை யொத்த பெரிய தபோதனர்‌ என்பது. 


அங்கவியல்‌--௨ ௭-வது பெரிமாரைப்பி ழையாமை, 97 1 


ராகலின்‌ ர இவர்க்கு எஞ்ஞான்றும்‌ அழிவில்லையென்று கண்டாராற்‌ ௧௫௬ 
தப்படுதல்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) குன்றன்னார்‌ - மலையையொக்கும்‌ அருந்தவர்‌, குன்‌ 
2-கெட, மதிப்பின்‌ - நினைப்பாரானால்‌, (அப்பொழுதே), நிலத்த - இக்நில 
வுலகத்தில்‌, நின்றன்னார்‌ - நிலைபெற்றாற்‌ போலுள்ளசெல்வர்‌, குடியொடு - 
(தமஅ) குடியோடும்‌, மாய்வர்‌ - அழிவர்‌, (எ - ற]. 

லெயில்‌ மழை முதலியவற்றைப்‌ பொறுத்தலும்‌ அசையாமையும்‌ உட்‌ 
கொண்டுள்ள குணங்களுடைமையால்‌ “குன்றன்னார்‌' என்றார்‌. (செல்வர்‌) 
நிலைபெற்றாற்போன்‌ றிருத்தலாவ (செல்வத்தால்‌) மிகப்‌ பெரியவராசலால்‌ 
இவர்ச்கு எந்நாளும்‌ அழிவில்லையென்‌ று சண்டவரால்‌ நினைக்கப்படுதல்‌. 

(க - து.) தவத்தாற்‌ பெரியவர்‌ கெடும்படி நினப்பாசாயின்‌, 
அப்பொழுதே பெருஞ்‌ செல்வமுடையவர்‌ தங்குடியொ டெ கெடு 


வரெனபதஅு. 


8. 11 the ascetics who have mountain - like patience 
resolve on destruction, those who seem to regard their 
existence and riches as everlasting will be destroyed root and 
branch from the earth. 

IES 

௯. எந்திய கொள்கையார்‌ சீறி னிடைமுரிந்து 

வேந்தனும்‌ வெந்து கெடும்‌, 

பரி:-—(இ - ள்‌.) காத்தற்‌ கநமையான்‌ உயர்ந்த ! விரதங்களை 
உடையார்‌ வேதளவராயின்‌,அவராற்றலான்‌ இந்திரனும்‌ இடையே தன்‌ 
பதம்‌ இழந்து கேடும்‌, (எ - று). ் 

4 “வேந்தன்‌ மேய இீம்புன லுலகமும்‌'? என்றார்‌ பிறரும்‌. $ நகுட 
னென்பான்‌ இக்தஇிரன்‌ பதம்பெற்றுச்‌ செல்வன்‌ ற காலத்.அப்‌ பெற்ற களிப்பு 
மிகுதியான்‌ அகத்தியன்‌ வெகுள்வதோர்‌ பிழைசெய அ.தனுற்‌ சாபமெய்தி 
அப்பதம்‌ இடையே இழந்தானென்பதனை யுட்கொண்டு, இவ்வரறு கூறி 
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1 இவர்க்கு - இப்பெருஞ்செல்வ முடையவர்க்கு. 
 விரதங்களாவன: இன்னவறஞ்‌ செய்வ லெனவும்‌, இன்ன பாவ 
மொழிவ லெனவும்‌ தம்மாற்றலுக்‌ கேற்ப வரைந்த கொள்வன. 

4 தொல்காப்பியம்‌ - பொருள இகாசம்‌- அகத்திணையியல்‌, 5.. இசன்பொ 
ருள்‌. இர்‌ இரன்‌ விரும்பிய இனியபுனல்‌ (நீர்‌) ரூழ்க்தமருசகிலமும்‌ என்பது, 


$ நகுஷனென்னும்‌ சந்திரவமிசத்‌ தரசண்‌ நூறு அசுவமேதயாகஞ்‌ 
செய்து இந்நிரன ௮ பதவியைப்பெற்றுச்‌ சப்தரிஷிகள்‌ சுமக்கப்‌ பல்லக்கின்‌ 
மீதேறி இந்திராணியின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போதகும்போ ௮, அவவிக்நிராணிபின்‌ 
மீதுள்ள ஆசைமிகு இயினால்‌ சர்ப்ப சர்ப்ப (ஒடு ஒடு) என்னு கூறினான்‌; அத 
னைக்‌ கேட்டுச்‌ சப்தரிஷிகளுள்‌ ஒருவசாய அகத்திய முணிவர்‌ கோபித்து அக்‌ 
நகுஷனைச சர்ப்பமாக (பாம்‌ பாக)ச்‌ சபித்தாரென்ப த கதை. இக்கதையின்‌ 


விரிவைச்‌ திருவிளையாடற்புராணம்‌ இந்திரன்பழிதீர்த்தபடலத்நிற்‌ காண்க. 


972 | திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


னார்‌. இவை நான்கு பாட்டானும்‌ முனிவரைப்‌ பிழைத்தலின்‌ குற்றங்‌ கூறப்‌ 
பட்ட அ. 

தெளி:--(இ- ள்‌,) ஏந்திய கொள்கையார்‌ - (காத்தற்கருமையால்‌) 
உயர்ந்த விரதங்களையுடையவர்‌, £றின்‌ - கோபிப்பா ரானால்‌, (அவர்‌ வலிமை 
யால்‌), வேந்தனும்‌ - இந்திரனும்‌, இடைமுரிர்து - நடுவே (தன்பதத்தை) 
இழக்து, வெந்து கெடும்‌ - கெடுவான்‌, (எ-று). 

வேந்தன்‌ என்பது இங்கு இந்திரன்மேல்‌ நின்ற. இந்திரனுக்கு வேக்‌ 
சன்‌ என்னும்‌ பெயரிரு த்தல்‌ “வேந்தன்‌ மேய தீம்புன லுலகமும்‌?? என்று 
தொல்காப்பியங்கூறுதலாலறிக. ஈகுஷனென்னும்‌ அரசன்‌ இந்திரன்‌ அபதவலி 
யைப்‌ பெற்றுப்போடன்ற காலத்தி லடைந்த சந்தோஷத்தின்‌ மிகுதியினால்‌ 
அகத்தியமுனிவர்‌ கோபிப்பதொரு தப்பிதத்தைச்‌ செய்ய அத்தப்பிதத்தால்‌ 
அவ்வரசன்‌ அம்மூனிவரது சாபத்தையடைமக்‌ த அவ்விக்‌திரபதவியை நடுவே 
யிழந்தா னென்பதனை மனத்துட்கொண்டு (ஏந்திய கொள்கையார்‌ சீறி 
னிடைமுரிந்து, வேந்தனும்‌ வெந்து கெடும்‌ என்று) இவ்வாறுசொன்னார்‌. 
இவை நான்குபாட்டாலும்‌ முனிவர்க்குப்‌ பிழைசெய்‌ தலின்‌ குற்றம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட அ. 

(க-து.) தவத்தாற்‌ பெரியவர்‌ கோபித்தால்‌ இந்‌ இிரனுங கெடு 
வான்‌ என்பது, 

9. If ascetics of exalted vows burst in a rage, even 
the king (Indra) will lose his status and be ruined. 


Es 
௧0. இறந்தமைந்த சார்புடைய ராயினு முய்யார்‌ 
சிறந்தமைந்த சீரார்‌ சேறின்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) கழியமிக்க தவத்தினையுடையார்‌ வேதள்வராயின்‌, 
அவரான்‌ வேதளப்பட்டார்‌ கழிய பேரிய சார்பு உடையராயினும்‌ 
* அதுபற்றி உய்யமாட்டார்‌, (எ-று). 

சார்பு-அரண்‌, படை, பொருள்‌, நட்பெனவிவை. 4+ அவையெல்லாம்‌ 
வெகுண்டவரது ஆற்றலாற்‌ £ நிரீபுரம்போல அழிர்‌,தவிடு மாசலின்‌ உய்யார்‌” 


ல வு இ துத்‌ லன்‌ 
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* இது-சார்பு. 1 அவை-அரண்‌, படை, பொருள்‌, ஈட்பென்பன. 

1 இரிபுரம்‌-இரும்பு, பொன்‌, வெள்ளியாலாதிய மதில்கசையுடைய 
மூன்று பட்டணங்கள்‌. வித்துவமாலி, தாருகாக்கன்‌, கமலாக்கன்‌ என்னு 
மூன்‌ றசு ரர்கள்‌ பிரமனைகோக்கி யரியதவஞ் செய்து, அப்பிரமன்‌ தந்த வரத்தி 
னால்‌ நிரிபுரத்தைப்‌ பெற்றுப்‌ பலவசுரர்களூடன்‌ அச்திரிபுரத்தடன்‌ தினை 
த்த விடத்திற்குச்‌ சென்று பிராணிகளுக்குக்‌ கேண்டாககிவந்தனர்‌; சேவர்‌ 
கள்‌ அதனைப்‌ பொறுக்கமாட்டாது சிவபெருமானிடத்தச்‌ சென்று முறை 
யிட்டனர்‌; அப்பெருமான்‌ அம்முறைக்கிரங்‌கி அத்தேவர்கள்‌ சமைத்துத்தந்த 
தேரின்மீ தேறிச்சென்று அத்திரிபுரத்தைச்‌ சிரித்தெரித்‌ தழித்தனர்‌ என்‌. 
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என்றார்‌. % ருடையது €ரெனப்பட்டது. இதனான்‌ 1 அச்குற்ற முடை 
யார்‌ சார்புபற்றியும்‌ உய்யாரென்பது கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ.ள்‌.) றெர்தமைந்த-மிகவும்‌ அதிகமான, சீரார்‌-தவத்தினை 
யுடையவர்‌, செறின்‌ - கோபிப்பாரானால்‌, (அவரால்‌ கோபிக்கப்பட்டவர்‌), 
இறந்தமைகந்தஃ-மிகவும்‌ பெரிய, சார்புடையராயினும்‌ - பற்றுக்கோடுடையவ 
ரானாலும்‌, உய்யார்‌: (அதுபற்றி) உய்யமாட்டார்‌, (எ-று), 

சார்பு: அரண்‌, படை, பொருள்‌, நட்பு என இவை, அவை யெல்லாம்‌ 
கோபித்ததவச்செனரது உலிமையால்‌ தஇிரிபுரம்போல அழிக்‌துவிடுமாகலால்‌ 
உய்யார்‌? என்றார்‌. சீரையுடையதவம்‌ சரெனப்பட்ட அ. இதனால்‌ அக்குற்ற 
மூடையவர்‌ சார்புபற்றியும்‌ உய்யாரென்பது சொல்லப்பட்டது. 

(க-து. மிகப்பெரிய தவமுடையவரால்‌ சோபிக்கப்பட்டவர்‌ 
அரண்‌ முதலிய சார்புடையவராயிருப்பினும்‌ பிமையார்‌ என்பது, 

10. Though kings may be in possession of numerous 

auxiliaries, they will perish if they are exposed to the wrath 
of the noble ascetics. 


782 694௭-௪ 
இருபத்தெட்ட வத அதிகாரம்‌. 


பெண்வழிச்‌ சேறல்‌-- [lining towards the Wife. 
பரி: இனிக்‌ காமத்தான்‌ வநவன நேரே பகையல்ல வாயினும்‌, 
1 ஆக்கத்சிதைத்தல்‌ அமிவுதலைத்தநத லேன்னுந்‌ தோழில்களாற்‌ பகை 
யோடோத்தலிற்‌ பகைப்பாற்‌ படூவனவாம்‌; ஆகலான்‌ 4 அவற்றைப்‌ 
பகைப்பததிய திறுதிக்கட்‌ கூறுவான்‌ றேடங்க்‌, மதற்கட்‌ பேண்வமிச்‌ 
சேறல்‌ கூறுகின்றர்‌. 5 அஃதாவது | தன்வழி யோழகற்‌ பாலளாய 
ட்ப பட தான்‌ ஒழகதல்‌, 


பதுகதை, [வளைத்‌ த்த வெஞ்சிலை தாங்கே ம ன்‌ ர: டர்‌ 
அண்ணிடை பங்கர்பார்த்‌ திளஈகை விளைப்பத்‌, இளைத்த மூவெயிற் தீமலிட்‌ 
தொருகணஞ்‌ செலாமுன்‌, தொளைத்த தீமையோர்‌ மாய்ந்தனர்‌ சாம்பரா 
யொழீந்தே?” என்று பாரதங்‌ கூறுகின்றது] இதன்‌ விரிவைப்‌ பாரதம்‌ பதி 
னேழாவது போர்ச்சருக்கத்திற்காண்க. 

* சர்‌ (சிறப்பு) என்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ அதத்குக்‌ காரணமாய தவத்து 
னையுணர்த்துகலால்‌ காரியவாகுபெயராம்‌. 

1 அக்குற்றம்‌-பெரியாரைப்‌ பிழைத்தற்‌ குற்றம்‌, 

1 ஆக்கம்‌-மேன்‌ மேலுயர்தற்குச்‌ காரணமாய செல்வம்‌, 

1 அவற்றை-காமத்தினால்‌ வருந்திமைகளை, 

$ அஃதாவது -பெண்‌ வழிச்‌ சேறலாவ அ. 

| “தன்னா லாளப்‌ படுமனை வி தன்னா லாளப்‌ - படுவானேல்‌, அன்னார்‌ 
கறனும்‌ பொருளுமுள வாகா தொல்லைப்‌ பொருளானும்‌, மன்னா பயன்கள்‌ 


974 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தேளி:--இனிச்‌ காமத்தால்‌ வரும்‌ தீமைகள்‌ நேரே பகையல்லவாயி 
னும்‌, ஆச்கத்தைச்‌ சிதைத்தல்‌ அழிவினைத்சருதல்‌ என்னுர்‌ தொழில்களால்‌ 
பகையோடு ஓத்தலால்‌ பகையினிடத்துப்‌ பொருந்துவனவாம்‌; ஆகலால்‌ அவ 
ற்றைப்‌ பசைப்பகுதியின்‌ முடிவில்‌ சொல்லதீசொடங்கி, முதலில்‌ பெண்‌ 
வழிச்சேறல்‌ சொல்லுகிரொர்‌. அஃதாவது தன்வழியி லொழுகுதற்கு உரியவ 
ளாகிய மனையாள்‌ வழியே தான்‌ ஒழுகுதல்‌. ஒழுகுதல்‌-௩டத்தல்‌, 

க.  மனைவிழைவார்‌ மாண்பய னேய்தார்‌ வினைவிழைவார்‌ 

வேண்டாப்‌ போருளு மது. 

பர்‌:--(இ-ள்‌.) இன்பங்‌ காரணமாகத்‌ தம்‌ மளையாளை விழைந்து 
*அவடன்மையராய்‌ ஒழதவார்‌ தமக்த இன்றுணையாய அறத்தினை யெய்‌ 
தார்‌; இனிப்‌ பொருள்‌ சேய்தலை மயலவார்‌ அதற்‌ கிடையிடென்று இக 
ழம்‌ போநளும்‌ அவ்வின்பம்‌, (எ-று). 

1 மனையும்‌ விழைவும்‌ பயனும்‌ ஆகுபெயர்‌. அவ்வின்பம்‌ - அவடன்‌ 
மைய ராதற்கு ஏதுவாய வின்பம்‌. ௮ஃ௮அ 1 அவளாற்‌ பயனாய வறச்தினும்‌ 
அவ்வ நத்திற்குர்‌ தனக்கும்‌ ஏதுவாய பொருளினுஞ்‌ செல்லவிடாமையின்‌, 
விடற்பாற்றென்பதாம்‌. 

தேளி:--(௫ -ள்‌.) மனைவிழைவார்‌ - (இன்பங்‌ காரணமாகத்‌) தம்‌ 
மனையாளை விரும்பி அவள்‌ தன்மையரா யொழுகுவார்‌, மாண்பயன்‌ - (தம 
க்கு) இனியதஅணையாயெ அறத்தை, எய்தார்‌ - அடையார்‌, வினை விழைவார்‌- 
(இனிப்‌ பொருள்‌) சம்பாதி த்தலை முயல்பவர்‌, வேண்டாப்பொருளும்‌ - (அப்‌ 
பொருளுக்குத்தடையென்‌ அ) இகழும்‌ பொருளும்‌, அத - அவ்வின்பம்‌, 

மனை - இடவாகு பெயர்‌; விழைவு - கருவியாகு பெயர்‌; பயன்‌-காரிய 
வாகு பெயர்‌, அவ்வின்பம்‌ - அவளது தன்மையராதற்குக்‌ காசணமாயவின்‌ 
பம்‌. அவ்வின்பம்‌ அவளால்‌ பயனாகிய அறத்திலும்‌ அவ்வறத்திற்கும்‌ தன்‌ 
ன திகாரத்திற்கும்‌ காரணமாயெ பொருளிலும்‌ செல்லவிடாமையால்‌, விடப்‌ 
படர்‌ தன்மையதென்பதாம்‌. 


சுக ரு கு குசு 


வினைமுடியா மறுமை யணுகா : செப்பிழையும்‌, மூன்னாம்‌ பின்னாம்‌ பெரு 
நாணு மூவாப்‌ பழியு மறிமைந்தா?? என்பது விமாயகபுராணம்‌. * அவடன்‌ 
மையராயொழுகுவார்‌-மனையாள்‌ கூறியவாறு நடப்பவர்‌, 

1 மனை (வீடு) என்னும்‌ இடப்மெயர்‌ அங்குள்ள பெண்ணினை (மனை 
வியை) உணர்த்துதலால்‌ இடவாகுபெயராம்‌. 

விழைவு என்னும்‌ கருவிப்பெயர்‌ அதன்‌ காரியமாய மனையாளின்‌ றன்‌ 
மையராய்‌ ஒழுகுதலை யுணர்தீததலால்‌ கருவியாகுபெயராம்‌. 

பயன்‌ என்னும்‌ காரியப்பெபர்‌ அதற்குக்‌ கா ரணமாய அறத்தினையுணர்‌ 
தீஅதலால்‌ காரியவாகு பெயராம்‌. 


. 4 அவளால்‌ - மனையாளால்‌, (இல்லறத்தானுக்குப்‌ பயனாய அறத்திற்கு 
மனையாள்‌ அணையாயிருத்தலால்‌ “அவளாற்‌ பயனாய வறத்தினும்‌ என்று 
கூறப்பட்டு). 
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(க - து.) இன்பங்‌ காரணமாகத்‌ சமது மனையாள்‌ கூறிய வழி 
யில்‌ நடப்பவர்‌ அறத்‌ நின்‌ பயனையடையார்‌; பொருள்‌ தேடுதலில்‌ 
முயற்சியுடையவர்‌ அவ்வின்பத்தை விரும்பார்‌ என்பது, 


1. Those who lust after their wives (and do their 
biddings) will not attain the excellence of virtue; and it is 
Just this that is not desired by those who are bent on 
acquiring wealth. 

eI o> 

௨. பேணாது பேண்‌ விழைவா க்கம்‌ பெரியதோர்‌ 

நாணாக நாணுத்‌ தரும்‌. 

பரி:—(இ - ள்‌.) * தன்‌ ஆண்மையைவிட்டு மனையாளது பேண்‌ 
மையை விழைவான்‌ எய்திநீன்ற செல்வம்‌, இவ்வுலகத்து ஆண்பாலா 
ர்க்கேல்லாம்‌ பேரியதோர்‌ நாணுண்டாகத்‌ தனக்தம்‌ * நாணுதலைக்‌ 
கோடுக்தம்‌, (எ - று). 


ர்‌ 


| எய்திநின்‌ றதாயிற்று; படைக்கும்‌ ஆற்றலிலனாதலின்‌. ர அசசெல்வத்‌ 
தால்‌ ஈதலும்‌ தய்ச்சலும்‌ ௦ முதலிய பயன்கொள்வாள்‌ () ௮வளாகலின்‌ ; 
அவ்வாண்மைச்செய்கை அவள்‌ கண்ணதாயிற்றென்‌ ௮ ஆண்பாலார்‌ யாவரும்‌ 
நாண அதனாற்‌ றன்‌ ஆண்மையின்மை அறிந்த பின்‌ தானும்‌ நாணுமென்‌ 
பஅ நோக்கிப்‌ பெரியதோர்‌ நாணாக நாணுத்‌ தரும்‌? என்றார்‌. இவை இர 
ண்டீபோட்டானும்‌ மனைவிழைசற்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) பேணாது - (தன்னாண்மையை) விரும்பாமல்‌, 
(விட்டு), பெண்விழைவான்‌ - (மனையரள ௮) பெண்மையை விரும்புவான்‌, 
ஆக்கம்‌ - (அடை அநின்‌ ற) செல்வம்‌, (இவ்வுலகத்து ஆண்பாலார்க்கெல்‌ 
லாம்‌), பெரியதோர்நாண்‌ - பெரியதொரு வெட்கம்‌, ஆக - உண்டாக,கா ணு- 
(தனக்கும்‌), நாணுதலை, தரும்‌ - கொடுக்கும்‌, (௭ - அ). 

(பேணாது பெண்விழைவான்‌ செல்வத்தைச்‌) சம்பாதிக்கும்‌ வலிமை 
யில னாசலின்‌, (அவணனிடசஅ.ச்‌ செல்வம்‌ முன்னரே) அடைந்துகின்‌ ற 
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1 காணுதவாவஅ சால்பு பண்பு முதலிய குணங்களாலுயர்ந்தோர்‌ தமக்‌ 
கொவ்வாத கருமங்களில்‌ காணுதல்‌, 

1 பேணாஅ பெண்விழைவான்‌ பொருளைச்‌ சம்பாதிக்கும்‌ வல்லமை 
யில்லாசவனா யிருத்தலால்‌, அவணிடத்‌அச்‌ செல்வம்‌ எய்தி (அடைர்‌த)நிற்ப 
-தாகாது எய்து நின்ற சாயிற்றென்க. 

॥ அச்செல்வத்தால்‌ - தனது முயரற்சியாலன் றி முன்னரே யடைந்து 
நின்ற செல்வத்தினால்‌. 

௦ முதலிய என்றமையின்‌ புகம்பெறுசல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க 

முதலிய பயன்கள்‌ அவளனவாகலின்‌ என்றும்‌ பாடமுண்‌டு, 
() அவளாகலின்‌ - மனையாளாசலால்‌. 


976 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தாயிற்று அச்செல்வத்தால்‌ கொடுத்தலும்‌ அபைவித்தலும்‌ முதலிய பயன 
கொள்வாள்‌ அவளாகலால்‌, அவ்வாண்மைச்‌ செய்கை அவளிடத்ததாயிற்‌ 
றென்று ஆண்பாலார்‌ யாவரும்‌ காண அதனால்‌ தன்னாண்மை யில்லாமை 
யையறிக்து பின்னர்த்‌ தானும்‌ நாணுவனென்பத நோக்கிப்‌ (பெரியதோர்‌ 
நாணாக நாணுத்‌ தரும்‌” என்றார்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ மனையாளை 
விரும்புதற்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து) தன தாண்மையை விரும்புவ தொழிந்து தன்‌ 
மனையாளது பெண்மையை விரும்புவானது செல்வம்‌ அவனுக்கு 
வெட்கக்தைக்‌ கரும்‌ என்பது, 

2. The wealth of him who, regardless of his manliness, 
devotes himself to his wife's feminine nature will cause a 
great shame to all men and to himself. 

[Ee 

௩. இல்லாள்கட்‌ டாழ்ந்த வியல்பின்மை யேஞ்ஞான்று 

நல்லாரு ணாணுத்‌ தரும்‌. 

பரி: (இ-ள்‌) ஒருவன்‌ குல்லாண்மாட்டுத்‌ தாழ்தற்து ஏதுவாய 
௮ச்சம்‌ அஃதிலராய நல்லாரிடைச்‌ சேலலுங்கால்‌ நாணுத்லை அவனு 
கீத எக்காலத்துங்‌ கோடுக்தம்‌, (௭ - று). 

1 அவடான்‌ அஞ்சி ஒழுகுசல்‌ இயல்பாகலின்‌, அவளை யஞ்சு தல்‌இயல்‌ 
பின்மையாயிற்று. அங்ஙன மஞ்சி யொழுகுதலின்‌, அவளை நியயிப்பாரில்லை 
யாம்‌; ஆகவே, எல்லாக்குற்றமும்‌ விளையுமென்பது நோக்க, எஞ்ஞான்றும்‌ 
நாணுத்தரும்‌ என்றார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (ஒருவன்‌) இல்லாள்கண்‌ - மனையாளிடத்அ, தாழ்‌ 
ந்த வியல்பின்மை - தாழ்தற்குக்‌ காரணமாகிய அச்சம்‌, ஈல்லாருள்‌ - (அவ 
வச்சமிலராய) ஈல்லாரிடத்அ, (செல்லுங்கால்‌), காணு - காணுதலை, (அவ 
னுக்கு), எஞ்ஞான்றும்‌ - எந்நாளும்‌, தரும்‌ - கொடுக்கும்‌, (௭ - அ). 

அவள்தான்‌ தனக்கு அஞ்சி யொழுகுதல்‌ இயல்பாகலால்‌, அவளுக 
குத்தான்‌ அஞ்சுதல்‌ இயல்பில்லாமையாயித்று. அவ்வாறு அஞ்சி யொழு 
கு. சலால்‌, அவளை நியமிப்பார்‌ இல்லையாம்‌; ஆகவே, எல்லாக்‌ குற்றமும்‌ 
விளையுமென்பது நோக்கி, எஞ்ஞான்றும்‌ காணுத்தரும்‌ என்றார்‌, 

(௧-த.) மனையாளிடத்து அச்சமுடையவனாயிருப்பவன்‌ அவ்‌ 
வச்சமில்லாரிடத்‌அச்செல்லம்போ ஐ வெட்கமடைவான்‌ என்பது, 

3. The frailty that stoops toa wife will always make 
her husband feel ashamed among the good. 

hid 
ஐ, மனையாளை யஞ்சு மறுமையி லாளன்‌ 
வினையாண்மை ! வீறெய்த லின்று. 
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வவாவாவாவ வாவா வாயு TITANS 
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4 அவடான - மனையாள்‌. 
1 வீறெய்தலின்‌௮ு-பெருமையடை சலில்லை. 


வை கட்‌... உ 
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பரி: (இ-ள்‌.) தன்‌ மனையாளை யத்சி ஒழதகின்ற மறுமைப்பய 
னில்லாதானுக்க வினையை இளுந்தன்மை உண்டாயவமியும்‌ நல்லோ 
ராற்‌ கொண்டாடப்படா து, (எ-று), 

* உண்டாயவழியு மென்பது அமாய்கிலையான்‌ வந்தது, ர்‌ இல்லறஞ்‌ 
செய்தற்குரிய நன்மை யின்மையின்‌ மறுமையிலாளன்‌? என்றும்‌, வினையை 
யாளுந்தன்மை ! தன்றன்மை யில்லாத 4 அவனான்‌ முடிவுபோகாமையின்‌ 
*வீறெய்சலின்று? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) மனையாளை-(தன்‌) மனையாளுக்கு, அஞ்சும்‌- அஞ்ட 
யொழுகுதின்‌ ற, மறுமையிலாளன்‌ - மறுமைப்‌ பயனில்லாதவனுக்கு, வினை 
யாண்மை-தொழிலையாளாந்தன்மை, (உண்டாயவழியும்‌), வீறெய்தலின்‌ அ - 
(கல்லோரால்‌) கொண்டாடப்படுதலில்லை, (எஃற). 

உண்டாய வழியும்‌ என்பது அவாய்கிலையால்‌ வந்தது, இல்லறஞ்‌ செய்‌ 
திற்குரிய நன்மை இல்லாமையால்‌ *மறுமையிலாளன்‌” என்றம்‌, தொழிலை 
யாளுந்தன்மை தன்‌ தன்மை யில்லா த அவனால்‌ முடிவுபோகாமையால்‌“வீறெ 
ய்தலின்‌ ற' என்றுஞ்‌ சொல்லினார்‌. 

(க-து.) மனையாளுக்கஞ்சி யொழுகுகின்றவன்‌ செய்யுக்‌ தொ 
யில்‌ செவ்வையாக முடிவுபெருது என்பது, 

4. Though one may have the power of accomplishing 
any undertaking it will not be applauded by the wise, if one 
fears one’s wife and thereby loses the fruits of after-life. 

EE 
௫. இல்லாளை யஞ்சுவா னஞ்சுமற்‌ றேஞ்‌ ஞான்று 
நல்லார்க்கு நல்ல செயல்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) தன்மனையாளை யத்சுவான்‌ தான்‌ தேடிய போரு 
ளேயாயினும்‌ அதனால்‌ நலலார்க்த நல்லன செய்தலை எஞ்ஞான்றும்‌ 
அஞ்சாநீற்தம்‌, (எ-று). 

நல்லார்‌-தேவர்‌, அருந்தவர்‌, சான்றோர்‌, இரு மூதுகுரவர்‌ 0 மூதலாயினா 
ரும்‌ () கல்விருந்தினரும்‌. ஈல்லன செய்தல்‌-அவர்‌ விரும்புவன கொடுத்தல்‌ 


TTT ப 





எ ததத என்ன த தட கள வக்க தைய எசா 
(வேண்டி) நின்றது. 

1 தன்‌ மனையாளுச்கஞ்சுவானிடத்து இல்லறஞ்‌ செய்தற்‌ குரிய நற்‌ 
செயலில்லாமையின்‌, அவனுக்கு. இல்லறத்தின்‌ பயனாகிய மறுமையின்ப 
மில்லையா மென்பது. 1 தன்றன்மை-ஆண்மை, 

4] அவனான்‌-தன்‌ மனையாளாக்குப்‌ பயர்‌ து நடப்பவனால்‌. 

0 முதலாயினார்‌ என்றது நட்பினர்‌, வமிசகுரு, ஞானகுரு முதலிய 
வர்களை. 

.... () ஈல்விருக்து - வாராவிருந்தினர்‌. அவராவார்‌ - விதுரன்‌ இல்லத்‌இற்‌ 
குக்‌ கண்ணபிரானும்‌ அப்பூதியடிகள்‌ இல்லத்திற்கு அப்பர்‌ சுவாமிகளும்‌ 
வந்தாற்போன்‌ றவிருந்தினர்‌. . 
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978 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


* அ அ செய்யவேண்டும்‌ 1 காள்சளினு மென்பார்‌ “எஞ்ஞான்றும்‌” என்றார்‌. 
1 “ இல்லாளை யஞ்சி விருந்தின்முகங்‌ கொன்ற நெஞ்சிற்‌, புல்லாள னாக?? 
எனறார்‌ பிறரும்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌). இல்லாளையஞ்சுலான்‌ -(தன்‌) மனையாளுக்கு அஞ்சு 
இன்றவன்‌, (சான்‌ தேடியபொருளேயாயினும்‌ அப்பொருளால்‌), நல்லார்‌ 
க்கு-௩ல்லசெயல்‌ - நல்லை வற்றைச்‌ செய்தற்கு, எஞ்ஞான்றும்‌-எக்காளும்‌, 
அஞ்சும்‌- அஞ்சாநிற்பன்‌, (௪-௮). 

மற்று-அசைநிலை. ஈவ்லார்‌-தேவர்‌, அருந்தவர்‌, சான்றோர்‌, தாய்தந்தை 
யர்‌ முதலாயினோரும்‌ நல்‌ விருந்தினரும. நல்லனவற்றைச்‌ செய்தல்‌-அந்ல்ல 
வர்‌ விரும்பியவற்றைக்‌ கொடுத்தல்‌. ௮௮ செய்யவேண்டும்‌ நாட்களிலுமென்‌ 
பார “எஞ்ஞான்றும்‌” என்றார்‌. 

(௧-து.) தன்‌ மனையாளுக்கஞ்சுகன்றவன்‌ நல்லவர்க்கு கல்‌ 
லனவற்றைச்‌ செய்தல்‌ முடியாது என்பது, 

ஐ. He who fears his wife will always be afraid of doing 
good deeds ever to the great souls. 

=] E> 
௬  இமையாரின்‌ வாழினும்‌ பாடிலரே மில்லா 
ளமையார்தோ ளஞ்சு பவர்‌, 

பரி:--(௫-ள்‌). தம்‌ மில்லாளுடைய ர வேய்போலுந்‌ தோளினை 

அத்சுவார்‌ 8 விரத்தாற்‌ றுறக்கமேய்திய அமார்போல இவ்வுலகத்‌ து 


* அது - விரும்புவன கொடுத்தல்‌. * நாள்கள்‌ - இரார்த்தம்‌, தேவ 
பூசை, முதலியவற்றைச்‌ செய்தற்குரிய இனங்கள்‌. 

1 ிவகரிந்தாமணி-மண்மகளிலம்பகம்‌ - 218. இதன்‌ பொருள்‌, மனை 
யாருக்குப்‌ பயக்‌ விருந்தின 1.௮ முகத்தை மகிழ்ச்சி செய்யாது விட்டமன 
த்தினையுடைய புல்லாளனாகக்கடவேன்‌ என்பது. [புல்லாளனாதல்‌ - அற்ப 
புத்தியை யுடை யவனாதல்‌]. விருந்தினரது முகம்‌ மகிழ்ச்சியடையாது போ 
தற்கேது மோப்பக்‌ குழையு மனிச்ச முகந்திரிக்து, நோக்கக்‌ குழையும்‌ 
விருந்து” என்னுங்‌ குறளாலறியப்‌ படுவ தாம்‌, 

ஏ வேய்‌ - இளமூங்கில்‌. தோள்‌ அளவு, வடிவு, பசுமை நிறம்‌ என்பவர்‌ 
ரல்‌ வேய்போன்‌ றிருப்பதாம்‌. இக அள வவ வடிவொப்ப தன்றியே பச்‌ 
சை, யிளவேய்‌ நிறத்தானு மொக்கும்‌--தோள்‌'? என்றுள்ள பிரயோகம்‌ இங்‌ 
குணர்தற்‌ பாலதாம்‌. ப 

ல போர்க்களத்தில்‌ பகைவர்க்குப்‌ பின்லாங்காது டோரிட்டு மடிந்தவர்‌ 
தேவராக லீரசுவர்க்கத்தை யடைசல்‌ பத்தி £வீரத்தாற்‌ றுறச்கமெய்திய அம 
ரர்போல்‌ என்று கூறப்பட்டது. பாரதம்‌ 18-ம்‌ போர்ச்சருக்கத்தில்‌ (285-ம்‌ 
பாடல்‌) “குருகுல மகிபதி இறல்வெஞ்‌ செருமுனை யதனின்‌ மேதகு, மயிர்‌ 
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அமார்போல வாழ்‌ தலாவ பகைத்த வீரர்‌ தோள்களையெல்லாம்‌ வேற 
லான்‌ ஈன்குமதிக்கப்பட்டு வாழ்தல்‌, * அத கூடாமையின்‌ 4 “வாழினும்‌? 
என்றார்‌. £அமையார்தோள்‌? எனவே அஞ்சுதற்‌ காரணத்த.து எண்மை 
கூறியவாறு, வீரர்தோள்களை வென்றாராயினும்‌ இல்லாடோள்களை அஞ்சு 
வார்‌ ஆண்மையில ரென்பதாம்‌. இவை கான்கு பாட்டானும்‌ அவளை யஞ்சு 
தீற்குற்றங்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தெளி: (இ - ள்‌.) இல்லாள்‌ - (தம்‌) இல்லாளூடைய, அமையார்‌ 
கொள்‌ - வேய்போலுர்தொளுக்கு, அஞ்சுபவர்‌ - அஞ்சுகன்றவர்‌, இமையா 
ரின்‌ - (வீரத்தால்‌ சுவர்க்கமடைந்த) தேவர்போல, வாழினும்‌ - (இவ்வுல 
கத்தில்‌) வாழ்ந்தாராயினும்‌, பாடிலர்‌ - ஆண்மையிலர்‌, (௪ - அ]. 

சேவர்போல வாழ்தலாவஅ பகைத்தவீரர்‌ தோள்களையெல்லாம்‌ வெல்‌ 
ஓதலால்‌ நன்குமதிக்கப்பட்டு வாழ்தல்‌. ௮.து கூடாமையால்‌ “வாழினும்‌? 
என்றார்‌. “அமையார்தோள்‌' எனவே, அஞ்சுதற்‌ காரணத்தது எளிமை 
சொல்லிமபடியாம்‌. வீரர. தோள்களை வென்றா ராயினும்‌இல்லாள அதோள்‌ 
களுக்கு அஞ்சுவார்‌ ஆண்மையிலரென்பதாம்‌. இவை மான்குபாட்டாலும்‌ 
அவளுக்கு அஞ்சுதற்குற்றம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) கம மனையாளுக்‌ கஞ்சுவோர்‌ தேவர்போலச்‌ 
சிறப்புற்று வாழ்ந்தாலும்‌ பெருமையடையார்‌ என்பது, 

6. They who are afraid of their wives will be destitute 
of manliness though they may flourish (on earth) like the 
gods. 


elie 
௭. பெண்ணேவல்‌ சேய்தொழுகு மாண்மையி னாணுடைப்‌ 
பேண்ணே பேருமை யுடைத்து. 
பரி:—(இ - ள்‌.) நாணின்றித்‌ தன்னில்லாளது ஏவற்றேமிலைச்‌ 
செய்து திரிகின்றவனது 1 ஆண்டன்மையின்‌ நாணினையுடைய அவள்‌ 
॥ பேண்டன்மையே மேம்பாடூடைத்து, (௪ - று). 


0 காணுடைப்‌ பெண்ணென வேண்டாது கூறியது அவளேவல்‌ 


அண்‌ குழலர மடகல்‌ லார்பல ரளிகொண் டெதிர்சொள வமர னானபின்‌, 
உயிர்கொண்‌ ட அசுர ருறையும்‌ வானுல குடல்கொண்‌ டதுதன அடைய 
பூமியே”? என்று கூறுவது மிங்கறிதற்பாலதாம்‌. 

* அது - நன்குமஇக்கப்பட்டு வாழ்தல்‌. 

ர வாழினும்‌ என்ற உம்மை எதிர்மறைப்பொருள அ. 

1 ஆண்மை-ஆஞுந்தன்‌ மை; அஃதாவது ஒன்‌ தற்குக்‌ களராது நிற்றல்‌, 

| பெண்மை - கட்புலனாயதோர்‌ அமைதித்தன்மை. (கட்புலனாதல்‌ - 
நெச்திரே்திரியத்திற்கு விஷயமாதல்‌), 

0 வேண்டாஅ கூறல்‌ வேண்டியதொன்றை முடிதீதற்காதலால்‌, பெண்‌ 
ணே என்றுகூறாஅ காணுடைப்‌ பெண்ணே என வேண்டாது கூறி, அத 
னல்‌ நாணின்மை யென்னும்‌ வேண்டியகொன்றை முடித்தார்‌, 


980 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


செய்வான த நாணின்மை முடித்தற்‌ காதலின்‌, * அம்மறுதலைத்தொழில்‌ 
வருவிச்சப்பட்டது. ஏவல்‌ - ஆகுடெயர்‌. இறுஇக்கட்‌ பெண்ணென்ப தூஉம்‌ 
அத. ஏவல்‌ செய்வித்துக்‌ சோடற்சிறப்புத்‌ தோன்றப்‌ பெண்ணே எனப்‌ 
பிரித்தார்‌, - 

தெளி:--(இ-ள்‌.) (காணமின்றி) பெண்‌ - (தனத) இல்லாள்‌, 
ஏவல்‌ - ஏவற்றொழிலை, செய்தொழுகும்‌ - செய்துதிறிகன்றவனது, ஆண்‌ 
மையின்‌ - ஆண்சன்மையைக்காட்டினும்‌, நாணுடை - ந ணத்தையுடைய, 
பெண்ணே - (அவள்‌) பெண்‌ தன்மையே, பெருமை-மேம்பாட்டை, உடை 
த்து - உடையது, (௭ - று). 

பெண்ணே என வாளாகூறாது அடைகொடுத்து நாணுடைப்பெண்‌ 
ணென வேண்டாமற்‌ சொல்லியது அவளேவல்‌ செய்வானது நாணில்லா 
மையை முடித்தற்காதலால்‌, ௮ச்சாணில்லாமை என்னும்‌ மறுதலைத்தொழில்‌ 
(காணமின்‌ றி யென) வரு விக்கப்பட்டஅ. ஏவல்‌ என்பத ஏவுதலாற்‌ செய்யுந்‌ 
தொழிலை யுணர்‌,த்‌ததலால்‌ கருவியாகு பெயராம்‌. இறுதியில்‌ பெண்‌ என்ப 
அம்‌ ஆகுபெயர்‌. பெண்‌ என்னும்‌ பொருட்பெயர்‌ அவள்‌ தன்மையையுணா தீ 
அசலால்‌ பொருளாகு பெயராம்‌. ஏவல்‌ செய்வித்துச்கொள்ளுதற்‌ சிறப்புத்‌ 
தோன்ற பெண்ணே எனப்பிரித்தார்‌. ஏகாரம்‌ பிரிகிலைப்‌ பொருளது. 

(க-து. பெண்‌ ணேவல்‌ செய்தொழுகுவானது ஆண்தன்‌ 
மையிலும்‌ அப்பெண்ணின அ பெண்‌ தன்மைய மேம்பாடுடைய 
தாம்‌ என்பது. 

7. Even shame - faced womanhood is more to be 
esteemed than the shameless manhood that performs the 
behests of a wife. 


க 
௮. நட்டார்‌ குறைமுடியார்‌ நன்றாற்றார்‌ ஈனனுதலாள்‌ 
பேட்டாங்‌ கொழுத பவர்‌. 

பரி: (இ-ள்‌) தாம்‌ வேண்டியவா நன்றித்‌ தம்மனையாள்‌ வேண்‌ 
டியவாறு ஒழதவாந்‌ தம்மோடு நட்புச்செய்தார்‌ உற்ற தறை மடிக்க 
மாட்டார்‌; அதுவேயன்றி மறுமைக்தத்‌ துணையாய அறத்சேய்யவுமாட்‌ 
டார்‌, (எ-று). 

4 ஈன்னுதலாள்‌? என்பதனை ::அமையார்தோள்‌'? என்புழிப்போலக்‌ 
கொள்க. அகடானே அறிந்து ஏவலும்‌ பொருள்‌ கொடுத்தலுங்‌ கூடாமை 
யின்‌, | இருமைக்கும்‌ வேண்டுவன செய்யமாட்டா ரென்பசாம்‌, 
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ப்‌ 


* நாணுடைமைக்கு மறுதலைத்தொழில்‌ காணின்‌ மை, 

| (அமையபர்தோள்‌' எனவே அஞ்சுதற்காரணத்தது எண்மை கூறிய 
வாறு) என்றகூறினாற்போன்று நன்னுதலாள்‌ எனவே அஞ்சுதற்‌ காரணத்‌ 
தது எண்மை கூறியவாறு என்று கூடறிக்கொள்சஈ. (ஈன்னுதலார்‌ - அழகிய 
நெற்றியையுடைய பெண்கள்‌.) 


1 இருமைக்கும்‌ - இப்பிறப்பிற்கும்‌ வருபிறப்பிற்கும்‌, 
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தெளி:-(௫இ - ள்‌.) (தாம்வேண்டியவா றல்லாமல்‌) ஈன்னுதலாள்‌ - 
(சம்‌) மனையாள்‌, பெட்டாங்கு - வேண்டியவாறு, ஒழுகுபவர்‌ - நடப்பவர்‌, 
நட்டார்‌ - (தம்மோடு) நட்புச்செய்தவர்‌, (உற்ற), குறை - குறையை, முடி 
யார்‌ - முடிக்கமாட்டார்‌, (அஅவேயல்லாமல்‌ ), நன்று - (மழமைக்குத்துணை 
யாகிய) அறத்தை, ஆற்றார்‌ - செய்யவுமாட்டார்‌, (௭-ற), 

“ஈனனுதலாள்‌ என்பதனை *(அமையார்தோள்‌?”என்‌ ற விடச்‌ அப்போலக்‌ 
கொள்க. அவள்தானே (நட்டா குறை முடித்தல்‌ வேண்டும்‌; நன்றாற்றல்‌ 
வேண்டுமென்று) அறிந்து ஏவுதலும்‌ பொருள்‌ கொடுத்தலும்கூடாமையால்‌, 
(கன்னுசலாள்‌ பெட்டாங்கொழுகுப௨ர்‌) இருமைக்கும்‌ லெண்டுவனவற்றைச்‌ 
செய்யமாட்டா ரென்பதாம்‌. 

(௧ - து.) தம்‌ மனையாள்‌ விரும்பியவாறு நடப்பவர்‌ தமது 
நடபினர்க்‌ த முதவார்‌; தருமமுஞ்‌ செய்யார்‌ என்பது, 

8. Those who act according to the wishes of their 
wives will neither relieve the wants of their friends nor 
perform virtuous deeds. 


e-—k[= o> 
௯,  அறவினையு மான்ற பொருளும்‌ பிறவினையும்‌ 
பேண்ணேவல்‌ செய்வார்க ணில்‌, 


பர்‌:--(இ-ள்‌.) அறச்செயலும்‌ ர்‌ அது மடித்தற்த எதுவாயபோ 
நட்‌ சேயலும்‌ 1 அவ்விரண்டின்‌' வேறய * இன்பச்‌ சேயலகளும்‌ தம்‌ 
மனையாள்‌ எவல்செய்வார்மாட்டு உளவாகா, (எ-று). 

1 புலன்க ளைந்தாகலின்‌ பிறவினையெனப்‌ பன்மை யாயிற்று அவை 
கோக்க அறச்செயல்‌ பொருட்செயல்கள்‌ முன்னே யொழிந்தார்க்கு த்‌ 
0 தலைமை அவள்‌ கண்ணதாகலின்‌, பின்‌ இ அவைதாமும்‌ இலவாயின வென்‌ 
பது தோன்ற, () அவற்றைப்‌ பிரித்துக்‌ கூறினார்‌. இவை கூன்‌ அபாட்டா 
னும்‌ 11 அவளேவல்‌ செய்தற்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்டது, 





* அது - அவவறச்‌ செயலை. 

1 அவவிரண்டின்‌-அறச்செயல்‌ பொருட்செமல்‌ என்‌ னம இரண்டிற்கும்‌. 

* கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்ச்‌ அற்றறிதலாகிய இன்பச்‌ செயல்கள்‌. 

1 அறவினையும்‌ ஆன்ற பொருளும்‌ என்று ஒருமையாற் கூறியதற் 
கேற்ப இன்பச்‌ செயலை யொருமையாற் கூறாது பிறவினை ( இன்பச்செயல்‌ 
கள்‌) என்று பன்மையாற்கூறியது இன்பச்செயல்‌ மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ 
செவி யென்னும்‌ ஐம்புலன்களுக்கும்‌ விஷயமா யிநச்சலினென்க. (பிற 
என்பத இங்குப்‌ பன்மை;  இதற்கொருமை பிறிது என்பத). இதனைக்‌ 
““கண்டகேட்‌ டுண்டுயிர்த்‌ அற்றறியு மைம்புலனும்‌, ஒண்டொடி கண்ணே 
யுள”? என்று பின்வரும்‌ குறளாலும்‌ அறிக, 

0 தலைமை , முதன்மை (அதிகாரம்‌). 

ம அவைதாமும்‌ - இன்பச்‌ செயல்களும்‌. 

() அவற்றை - இன்பச்‌ செயல்களை, $4 அவள்‌ - மனையாள்‌, 


ப 962. திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


- தெளி:--(இ.எ்‌.) அறவினையும்‌ - அறச்செயலும்‌, ஆன்றபொரு 

ளும்‌ - அது முடித்தற்குக்‌ காரணமாடிய பொருட்செயலும்‌, பிறவினை யும்‌ - 
. அவ்விரண்டின்‌ வேறாயெ இன்பச்செயல்களும்‌, பெண்ணேவல்‌ - (தம்‌)மனை 
, யாளேவலை, செய்வார்கண்‌ - செய்பவரிடத்து, இல்‌ - உண்டாகா, (௪ - அ). 

காமவின்பம்‌ செவி முதலிய 8ம்புலன்களாலும்‌ அனுபவித்தற்துரியதா 
யிருத்தலின்‌ அதனை ஒருமையாற்‌ கூறாத பிறவினை என்று பன்மைமாற் 
கூறினார்‌. அவவின்பச்‌ செயல்களை நோக்கி அறச்செயல்‌ பொருட்செயல்களை 
முன்னே ஒழிக்தார்க்குக்‌ தலைமை அவளிடத்‌ இருத்தலால்‌, பின்‌ அச்செயல்‌ 
களும்‌ இல்லையாயின வென்பது தோன்‌ ற, அவற்றைப்‌ பிறவினை யெனப்‌ 
பிரித்துச்‌ சொல்லினார்‌. இவை ஞூன்று பாட்டாலும்‌ ௮வளேவற்‌ செய்தற்‌ 
குற்றம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) மனய7 ளேவலில்‌ நிற்போரிடத்து அறம்பொருள்‌ 
இன்பங்களுக்குரிய செயல்களில்லையா ம்‌ என்ப. 

9. From those who obey the commands of their wives 
are to be expected neither virtuous deeds, nor good ways of 
acquiring wealth, nor even acts conducive to happiness. 


ல 

௧0. எண்சேர்ந்த நெஞ்சத்‌ திடனுடையார்க்‌ கெஞ்ஞான்றும்‌ 

பேண்சேர்ந்தாம்‌ பேதைமை யில்‌. 

பரி: (௫ - ள்‌.) கநமச்‌ சூழ்ச்சிக்கட்‌ சென்ற நேத்சத்தினையும்‌அத 
னியை சேலவத்தினையும்‌ உடையராய வேந்தர்க்த மனையாளைச்‌ மேர்த 
லான்‌ விளையும்‌ பேதைமை எக்காலத்தும்‌ உண்டாகாது, (எ - று). 

* “இடனில்‌ பறுவச்‌.தும்‌?? எனவும்‌ 1 இடனின்றி யிரக்தொர்க்கு?? 
எனவும்‌ வந்தமையான்‌ ,இடனென்பஅ 1 அப்பொருட்டாதலறிக. இளமைக்‌ 
காலத்து மென்பார்‌ “எஞ்ஞான்றும்‌” என்றார்‌. அப்‌ ஏ பேதைமையாவது 
இ மேற்‌ சொல்லிய விழைதல்‌, அஞ்சல்‌, ஏவல்செய்தலென்னும மூன்‌ நற்குங்‌ 
காரணமாயது. 0 எதிர்மறை முகத்தான்‌ அம்மூன்‌ அம்‌ இதனாற்‌ றொகுத்துக்‌ 
கூறப்பட்டன, 

* இருக்குறள்‌ - ஒப்புரவறிதல்‌ - 8. இதன்பொருள்‌. செல்வஞ்‌ சுருங்‌ 
இய காலத்தும்‌ என்பது. 








1 கலித்சொகை-பாலைச்சலி-1. இதன்பொருள்‌ (தம்முடைய இல்வாழ்‌ 
ச்கைச்கு வேண்டும்‌) பொருளில்லா அ யாசித்தவர்க்கு என்பது. 

1 அப்பொருட்டாதல்‌ - செல்வம்‌ என்னும்‌ அருத்தத்தினை யுடையதா 
தல்‌. 4 பேதைமை யாதுமறியாமை. 

8 இவ்வதிகாரத் தன்‌ 1-வது 2-வது குறள்களில்‌ விழைதலும்‌, 2-வது 
முதல்‌ 6-வது குறள்வரையில்‌ அஞ்சுதலும்‌, 7-வது முதல்‌ 9-வது குறள்வரை 
யில்‌ ஏவல்செய்தலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 

0 “பெண்சேர்ந்தாம்‌ பேதைமையில்‌' என்று எதிர்மறை வாயிலாக 
விழைதல்‌ அஞ்சுதல்‌ ஏவல்‌ செய்தலென்னும்‌ மூன்றும்‌ இக்குறளால்‌ சங்கர . 
இத்துச்‌ சொல்லப்பட்டன . 
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தேளி:--(இ-ள்‌.) எண்சேர்ந்த - (மேற்கொண்ட கருமத்தை) அலோ 
சித்தலிற்‌ சென்ற, நெஞ்சத்து - மனத்தினையும்‌, இடன்‌ - (அவவாலோசனை 
மினாலா கிய) செல்வத்இனையும்‌, உடையார்க்கு - உடையராயெ அரசர்‌ 
க்கு, பெண்சேர்ந்கு - மனையாளை ச சேர்தலால்‌, ஆம்‌ - உண்டாகும்‌, பேதை 
மை - அறியாமை, எஞ்ஞான்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, இல்‌ - உண்டாகாது. 

இடன்‌ என்பத இங்குச்‌ செல்வமென்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. இள 
மைப்‌ பருவத்அம்‌ பெண்சேர்ந்தாம்‌ பேதைமையில்‌ என்பார்‌ “எஞுஞான்‌ றும்‌” 
என்றார்‌. அப்பேதைமையாவ ௫ மேற்குறள்களில்‌ சொல்லிய விரும்புதல்‌, 
அஞ்சுதல்‌, ஏவல்‌ செய்தல்‌ என்னும்‌ மூன்றத்கும்‌ காரணமாயிருப்பஅ. எதிர்‌ 
மறைவாயிலாக அம்மூன்‌ அம்‌ இதனால்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்லப்பட்டன. 

(௧ - து.) ஈல்ல மன மும்‌ நல்ல செல்வமும்‌ உடையவரிடத்‌ 
அப்‌ பெண்வழிச்‌ சேறல்‌ என்னும்‌ பேதைமை யில்லை என்பது, 


10. The foolishness arising from devotion to a wife 


will never be found in those who possess a reflecting mind 
and a resultant prosperity. 


ட ஜட 
இருபத்தொன்பதாவது அதிகாரம்‌. 
வரைவின்‌ மகளிர்‌:-- ௦224742222. 
பரி: அஃதாவது * தந்தலம்‌ விலை கொடுப்பார்‌ யாவர்க்தம்‌ 
விற்பதல்லது 1 அதற்த ஆவார்‌ ஆகாதார்‌ என்னும்‌ வரைவிலாத மக. 
ளிரது இயல்பு; ஆதலால்‌ 9 தமக்தரிய மகளிரான்‌ வரங்‌ தற்றத்தின்‌ 
பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 
தேளி:--அஃதாவது தமது நலத்தை விலைகொடுப்பவர்‌ யாவர்க்கும்‌ 
விற்பதல்லாமல்‌ அர்கலத்திற்கு ஆவார்‌ அகாதார்‌ என்னும்‌ வரைவில்லாத 
மகளிரது இடல்பு; ஆதலால்‌ தமக்குரிய மகளிரால்‌ வருங்‌ குற்றத்தின்‌ பின்‌ 
வைக்கப்பட்ட அ. 











* தாலம்‌ - தமது போகத்தை, 

$ “இழிபவ ரயர்ந்சோர்‌ மூத்தோ ரிளையவர்‌ கழியா ரொயாற்‌, கழிப 
வர்‌ யாவரேனுங்‌ சண்வலைப்‌ பட்டு நெஞ்சம்‌, அழிபவர்‌ பொருள்கொண் 
டெள்ளுக்‌ செண்ணெய்போ ஒளந்து காட்டிப்‌, பழிபடு போகம்‌ விற்பார்‌? 
ஆதலால்‌, அதற்க (சமஅ நலத்திற்கு) ஆவார்‌ ஆகாசார்‌ என்னும்‌ வரைவி 
லாத (நியமமில்லாத) மகளிர்‌” என்று கூ றப்பட்ட அ. 

1 ஆவாரிவர்‌, அகாதாரிவரென்னும்‌ நியமமில்லாத வே௫ியரது தன்மை, 

ர கற்புடைய மாதர்‌ இளமைப்‌ பருவ தீதில்‌ பிதாவினாலும்‌, யெளவன 
பருவ த்தில்‌ கணவனாலும்‌, வயோதிக பருவத்தில்‌ புதீதிரனாலும்‌, காக்கத்தக்க 
வராயிருக்கின்‌ றனர்‌; பொதுமகளிர்‌ அவ்வாறு காக்கத்தக்கவ சல்லராகவின்‌, 
அவரைச்‌ “தமக்குரிய மகளிர்‌" என்றார்‌. எனவே, பொதமசளிர்‌ தாம்‌ விரும்‌ 
பியவாறு நடப்பா ரென்பசாயிழ்று, 


984 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


க. அன்பின்‌ விழையார்‌ பொருள்‌ விழையு மாய்தோடியா 
ரின்சொ லிழுக்குத்‌ தரும்‌. 


பரி:_ (இ - ள்‌.) ஒருவனை அன்புப்றி விழையாது போநள்‌ பற்றி 
விழையும்‌ மகளிர்‌ அது கையுறுநீ துணையும்‌ தாம்‌ அன்புபற்றி விழை 
ந்தாராகச்சோலலும்‌ இனியசோல்‌ அவனுக்தப்‌ பின்‌ * இன்னாமை 
யைப்‌ பயக்தம்‌, (எ - று). 5 


.... பொருளென்புழி இன்‌ விகாரத்தாற்‌ ரொக்கது. | “ஆய்‌ தொடியார்‌? 
என்ற சனானும்‌, “இன்சொல்‌” என்‌ றதனானும்‌, அவர்‌ 1 கருவி கூறப்பட்ட 
டத. அச்சொல்‌ அ௮ப்பொழுதைக்கு இனிதுபோன்று பின்‌ வறுமைபயத்‌ 
தலின்‌, அ௮ கொள்ளற்க வென்பதாம்‌. 


தேளி:_(இஃள்‌.) அன்பின்‌ விழையார்‌ - (ஒருவனை) அன்புபற்றி 
விரும்பா அ, பொருள்‌ விழையும்‌ - பெருள்பற்றி விரும்பும்‌, ஆய்தொடியார்‌ 
மகளிர்‌, இன்சொல்‌ - (அப்பொருள்‌ கைக்கு வருமளவும்‌ தாம்‌ அன்புபற்றி 
விரும்பினவராகச்‌ சொல்லும்‌) இனியசொல்‌, (அவனுக்கு), இழுக்கு - (பின்‌ 
பு) இன்னாமையை, தரும்‌ - உண்டாக்கும்‌, (௪ - று). 


பொருள்‌ என்றவிடத்து இன்சாரியை செய்புள்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்கு 
நின்றது, இச்சாரியைதொகாத நின்றால்‌ ௮௮ பொருளின்‌ (பொருள்பற்றி) 
வரும்‌. இன்‌ என்பது இங்குப்பற்றி என்னும்‌ பொருளில்வந்தது. ஆய்தொடி 
யார்‌-ஆராய்க்்‌ தணிந்த வளையலையுடைய பெண்கள்‌. *ஆய்தொடியார்‌? என்‌ 
றதனாலும்‌, “இன்சொல்‌? என்‌ ர தனாலும்‌, அவ்வாய்தொடியாரது (மயக்கும்‌) 
சாதனம்‌ சொல்லப்பட்டது. அவ்வினியசொல்‌ அக்காலத்திற்கு இனிமை 
தருவது போன்றிருந்துபின்பு தரித்திரத்தை யுண்டாக்குதலால்‌, அவவினிய 
சொல்லைக்‌ கொள்ளலாகா தென்பதாம்‌. 

(க - து.) அன்புபற்றி விரும்பாது பொருள்பற்றி விரும்பும்‌ 
பரத்தையரது இன்சொல்‌ துன்பத்தையே தரும்‌ என்பது, 

1. The sweet words of prostitutes who love a man not 


from affection but from a desire to ring wealth, will cause 
SOrrOW. 


Ey [E+ 
௨. பயன்றாக்கிப்‌ பண்புரைக்கும்‌ பண்பின்‌ மகளிர்‌ 
நயன்றாக்கி நள்ளா விடல்‌. 
TE ள்‌ வைக வ பவை பவள க்‌ காக தைவ க கக வன்‌ 
* இன்னாமையை - துன்பத்தை, 
t ஆய்க்ததொடியினையுடையாசென்‌ நதனாலும்‌, இனியசொல்‌ என்றத 
னாலும்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


4, கருவி - ஆய்தொடியும்‌ இன்சொல்லும்‌. 
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பரி:-(இ-ள்‌.) ஒரவனுக்கத உள்ளபோநளை அளந்தறிந்து அஃ 
தெய்‌ துந்‌ துணையும்‌ தம்‌ பண்புடைமை சொல்லும்‌ & பண்பில்லாத மக 
ளிரது ஒழகலாற்றினை ஆரரங்ந்தறித்து ர அவரைப்போநந்தா துவிடுக, 

பண்பு சொல்லின்க ணல்ல௫ தங்கட்‌ இடவாமை தோன்‌ றப்‌ “பண்பின்‌ 
மகளிர்‌? என்றும்‌, ! அவர்ச்கு 4 ௮௮ சாதிதருமமாதல்‌ நாலானே யன்றி 
$ அவர்‌ செயலானு மறிர்சென்டார்‌ *ஈயன்றாக்கி? என்றும்‌, 0 அவ்வறிவு 
அவரை லிடுதற்கு உபாயமென்பத தோன்றப்‌ பின்‌ “ஈள்ளாவிடல்‌? என்‌ 
லுங்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பயன்‌ ஹூக்ி - (ஒருவனுக்கு உள்ள) பொருளை 
அளக்தறிந்‌ த, பண்புரைக்கும்‌ - (அப்பொருள்‌ இடைக்கு மளவும்‌ தமத) 
குணமுடைமையைச்‌ சொல்லும்‌, பண்பின்‌ மகளிர்‌ - குணமில்லாத மகளி 
ரது, ஈபன்றூக்கி - நடக்கையின்‌ வழியை ஆராய்ச்‌ தறிர்‌ ௮, நள்ளா - (அவ 
ரைப்‌) பொருந்தாமல்‌, விடல்‌ - விடக்கடவர்‌, (எ - அ). 

பண்பு சொல்லிலல்லஅ அவர்தம்யிடத்‌ நில்லாமை தோன்றப்‌ “பண்‌ 
பின்‌ மகளிர்‌” என்றும்‌, அவர்க்கு ௮௫ சாதிதருமமாத’லை நூலாலே யல்லா 
மல்‌ அவர்‌ செயலாலும்‌ அறிந்தென்டார்‌ ஈயன்றூகஇ? என்றும்‌, அவ்வறிவு 
அவரை விதெற்கு உபாயமென்பது தோன்றப்‌ பின்பு “ஈள்ளாவிடல்‌? என்‌ 
அம்‌ சொல்லினார்‌. 

(க-து ) பயனைக்கரு தி பினியவார்த்தையைப்‌ பசும்‌ பரத்தை 
யரின்‌ ஓழுக்கத்தை யறிந்அு அவரைச்‌ சேரா திருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 

2. One must discriminate the character of the ill- 
natured women, who after ascertaining the wealth of a man 
and speak as if they were of good-nature till acquiring that 
wealth, and avoid their friendship. 

cle 
௩. போருட்பெண்டிர்‌ பொய்ம்மை முயக்க மிருட்டறையி 
லேதில்‌ பிணக்தழீஇ யற்ற, 

பரி:-—(இ - ள்‌.) கோடூப்பாரை விநம்பாது போநளையே விநம்‌ 
பும்‌ போதுமகளிரது போய்ம்மையை யுடைய மயக்கம்‌ பிண மெடூப்‌ 
பார்‌ இருட்டறைக்கண்டேோோ ழன்னறியாத பிணத்தைத்‌ தழவிறை போ 
லும்‌, (எ :- று). 








* பொதுமகளிர்க்குப்‌ பண்பில்லை யென்பது நாலடியார்‌ பொதமகளி 
ரில்‌ “பொத்தநூற்‌ கல்லும்‌ புணர்பிரியா வன்றிலும்போல்‌, நித்தலு நம்மைப்‌ 
பிரியல மென்அரைத்ச, பொற்றெொடியும்‌ போர்த்தகர்க்கோ டாயினாள்‌ ஈன்‌ 
னெஞ்சே, நிற்றியா போதியா நீ? என்று கூஅவதனாலு மறிசற்‌ டாத்‌ 
ரும்‌. 1 அவரை - பண்பில்லாத மகளிரை. 1 அவர்கீகு-பொ துமகளிர்க்கு. 

॥ அது - பண்பில்லாமை, இ அவர்‌ - பொதுமகளிர்‌, 

0 அவ்வறிவு - பொ தமகளிர்க்கு்‌ பண்பில்லாமை சாஇதருமமாயிருத்‌ 
தலைச்‌ சாஸ்திரவாயிலாக ன்றி அவரத ஓழுக்கத்தினாலு மறிந்த அறிவு, 
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பொருட்கு முயங்கும்‌ மகளிர்‌ கருத்துஞ்‌ செயலும்‌ ஆராயாது சாதியும்‌ 
பருவமும்‌ ஒவ்வாதானை முயங்குங்கால்‌ * அவர்‌ குறிப்புக்‌ கூலிக்குப்‌ பிண 
மெடு ப்பார்‌ காணப்படாததோ ரிடச்தின்கண்‌ இயைபில்லாததோர்‌ பிணத்தை 
எடுக்குங்கால்‌ * அவர்‌ குறிப்போ டொக்கு மெனவே, 1 அகத்தால்‌ அருவரா 
நின்மம்‌ பொருணோக்இப்‌ புறத்தாற்‌ றழுவுவர்‌; 4 அதனையொழிக வென்ப 
தாம்‌. இமை மூன்றுபாட்டானும்‌ $ அவர்‌ சொல்லும்‌ செயலும்‌ பொய்யென 
பது கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பொருட்பெண்டிர்‌ - (கொடுப்பாரை விருச்பாது) 
பொருளையே விரும்பும்‌ பொதுமகளிரது, பொய்ம்மை - பொய்ம்மையை 
யுடைய, முயக்கம்‌ - தழுவதலான அ, (பிணமெடுப்‌ வர்‌), இருட்டறையில்‌ - 
இருட்டுவீட்டிலே, ஏதில்பிணம்‌ - முன்னறியாத பிணத்தை,. தழீஇயற்று - 
தழுவினாற்போலும்‌, (௪,- று). 

பொருளுக்குத்தழுவும்‌ பாத்தையர்கரு தீதும்‌ செயலும்‌ ஆராயாமல்‌ சாதி 
யும்‌ பருவமும்‌ ஒவ்வாதானைக்‌ கூடும்போது அவர்‌ குறிப்புக்‌ கூலிக்குப்‌ பிண 
மெடுப்பவர்‌ காணப்படாததோ ரீடத்தில்‌ சம்பந்த பில்லாததொரு பிணத்தை 
எடுக்கம்போஅ அவர்‌ குறிப்போடொக்கும்‌ எனவே, அகத்தால்‌ அருவரா 
நின்றும்‌ பொருளை போக்கிப்‌ புறத்தால்‌ தழுவுவர்‌; அதனை ஒழியக்‌ கடவரென்‌ 
பதாம்‌. இவை மூன்‌ அபாட்டாலும்‌ அவர்‌ சொல்லு ம செயலும்‌ பொய்யென்‌ 
ப.து சொல்லப்பட்ட. ௮. 

(க - து.) பரத்தையர்‌ பிறரைப்‌ புணருதல்‌ கூலிக்குப்‌ பிண 
மெடுப்பவர்‌ இருட்டுவிட்டில்‌ பிணத்தைத்‌ கழுவுகலோடொக்கும்‌. 

3. The false embrace of wealth-loving women are like 
bearers embracing a strange corpse in a dark room. 

அ (வவட 
௪. பொருட்பொருளார்‌ புன்னலந்‌ தோயா ரருட்பொரு 
ளாயு மறிவி னவர்‌. 

பரி:—(இ - ள்‌.) இன்பமாகிய போருளை இகழ்ந்து போநலாகிய 
போருளையே விரும்பும்‌ மகளிரது புலலீய நலத்தை அநளோடு கூடிய 
1) பொநனை ஆராய்ந்து சேய்யும்‌ அறிவினையுடையார்‌ தீண்டார்‌,(எ-று). 

0 அறமுதலிய நான்கும்‌ பொருளெனப்படுதலின்‌ , பொருட்பொருள்‌ 











* அவர்‌ குறிப்பு - பொதுமகளிரத எண்ணம்‌. 

4 அவர்‌ - கூலிக்தப்‌ பிணமெடுப்பவர்‌, 

1 அகத்தால்‌ அருவசாகின்றும்‌ - மன த்தால்வெறுத்‌ அம்‌. 

ஏ அதனை - தழுவுதலை. $ அவர்‌ - பொதுமகளிர்‌, 

11 பொருளை - அறமாகிய பொருளை. 

0 அறமுதலியவற்றைப்‌ பொருளாகக்கூறுதல்‌ தார்க்கிகருள்‌ ஒருசாரா 
ராய வைசேடிகரது மதம்‌, 
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அருட்பொருளென * விசேடித்தார்‌. புன்மை - 1 இழிந்தார்க்கே உரித்தா 
தல்‌. தாம்‌ விரும்புகின்ற அறத்திற்கு அவர்‌ மெய்ந்கலம்‌ மறுதலை யாக 
லின்‌, தோயார்‌ என்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பொருட்பொருளார்‌ - ( இன்பமாயெ பொருளை 
இகழ அ) பொருளாகிய பொருளையே விரும்பும்‌ மகளிரது, புன்னலம்‌ - 
புல்லிய நலத்தை, அருட்பொருள்‌ - அருளோடுகூடிய பொருளை, ஆயும்‌ - 
ஆராய்ந்து சம்பாதிக்கும்‌, அறிவினவர்‌ - அறிவினையுடையவர்‌, தோயார்‌ - 
தீண்டார்‌, (௪ - று), 

அறமுதலிய நான்கும்‌ பொருளெனப்படுதலால்‌, பொருட்பொருள்‌ 
அருட்பொருள்‌ என விசேடித்துக்‌ கூறினார்‌. புன்மை - இழிக்தார்ச்சே உரி 
யதாசல்‌, (அருட்பொருளாயு மறிவினவர்‌) தாம்‌ விரும்புகின்ற அறத்திற்கு 
அவரத மெய்ந்நலம்‌ விரோதமாகலால்‌, தோயார்‌ என்பதாம்‌. 


(க - து.) அருளை நாடும்‌ அறிஞர்‌ பொருளைகாடும்‌ பரத்தை 


யமைப்‌ புணரார்‌ என்பது, 


4. The wise who seek the wealth of grace will not 
desire the base favours of women who desire wealth and 
not pleasure as their riches. 


EE 
௫. போதுநலத்தார்‌ புன்னலந்‌ தோ பார்‌ மதிநலத்தின்‌ 
மாண்ட வறிவி னவர்‌. 


பர:-—(இ- ள்‌.) இயற்கையாகிய மதிதன்மையான்‌ மாட்சிமைப்‌ 
பட்ட ர செயற்கை யறிவினை யுடையார்‌ போநள்‌ கோடுப்பார்கீ கேல்‌ 
லாம்‌ போதுவாய ஆசையினையுடைய மகளிரது புல்லிய நலத்தைத்‌ 
தீண்டார்‌, (௭ - று). 


மதி£ன்மை - முந்பிறப்புகளிற்‌ செய்த ஈல்வினைகளான்‌ மனந்‌ தெளி 
வுடைத்தாதல்‌. அதனா னன்றிக்‌ கல்வியறிவு மாட்சிை மப்படாமையின்‌ “மதி 


ப லு கு ட த த ழக க கு ட ல க வ வவ வள வளவள வய வாவா வாவு 


* விசேடித்தல்‌ - விசேடணச்துடன்‌ (அடையோடு) கூடி வருதல்‌. 
இங்தப்‌ பொருட்‌ பொருள்‌, அருட்‌ பொருள்‌ என்னு மிரண்டனுள்‌ முன்‌ 
னுள்ள பொருள்‌என்பது பொருள்‌ என்னும்‌ விசேடணத்தையும்‌, பின்னு 
ள்ள பொருளென்ப அ அருள்‌ என்னும்‌ விசேடணத்தையும்‌ பெற்றுவந்‌ தன. 

1 இழிக்தார்‌ - சாதியாலிழிந்தார்‌, ஒழுக்கத்தா லிழிந்தாரென்‌ றிருதிறத்‌ 
தாராவர்‌. “சாதிசண்‌ டாளன்‌ கதிபெறும்‌ தருமம்‌ வழுவலிற்‌ கன்மசண்‌ டா 
ளன்‌,ஓதிய வழிக ளொன்றினுங்‌ கதிதா னுற்றிடா னென்பதுண்மைடதே?! 
என்று ஞானசித்தி கூறுவதிங்‌ கறிதற்பாலதாம்‌, 

| அவர்‌ மெய்க்நலம்‌-பொதுமகளிரது ௨டம்பைதச்தழுவிப்‌ போத்தல்‌. 

11 செயற்கையறிவு & கல்விகேள்‌ விகளாலாயவறிவு. 


588 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


மலத்தின்‌ மாண்டவறிவினலர்‌' என்றும்‌, * அவ்வறிவுடையார்க்கு 1 அவ 
ராசையஅ பொய்ம்மையும்‌ மெய்ந்நலத்தது புன்மையும்‌ விளக்கிச்‌ தோன்‌ 
லின்‌ “தோயார்‌? என்‌ றுங்கூறினார்‌. 

தெளி:--(இ.எ்‌.) மதிறலத்தின்‌ - (இயற்சையாகிய) மதிரன்மை 
யால்‌, மாண்ட - மாட்சிமைப்பட்ட, அறிவினவர்‌ - (செயற்கை) அறிவினை 
யுடையார்‌, பொதுகலத்தார்‌ - (பொருள்‌ கொடுப்பவர்க்கெல்லாம்‌) பொது 
வாகிய ஆசையினையுடைய மகளிரது, புன்னலம்‌ - புல்லிய நலத்தை, தோ 
யார்‌ - தீண்டார்‌, (எ - று), 

மதிநன்மை - முற்பிறப்புகளிற்செய்த நல்வினைகளால்‌ மனம்‌ தெளி 
வுடையதாதல்‌. அத்தெளிவினா லல்லாமல்‌ கல்வியறிவுமாட்சிமைப்படாமை 
யால்‌ “மதிநலத்தின்‌ மாண்ட வறிவினவர்‌? என்றும்‌, அவ்வறிவுடையார்க்கு 
அவராசையஅ பொய்ம்மையும்‌ மெய்க்லத்தது இழிவும்‌ விளங்கித்‌ தோன்‌ 
றலால்‌ (தோயார்‌? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 


(க - து.) இயற்கையறிவினால்‌ மேம்பட்ட செயற்கையறி 
வினையுடையார்‌ பரத்தையா து புணர்ச்சியை விரும்பார்‌ என்பது, 


o. Those whose knowledge is heightened by their : 
natural sense will not covet the trifling delights of women 
whose favours are common (to all who give wealth). 

TEE 
௬. தந்நலம்‌ பாரிப்பார்‌ தோயார்‌ தகைசேருக்கிப்‌ 
புன்னலம்‌ பாரிப்பார்‌ தோள்‌, 


பரி:--(இ- ள்‌.) | ஆடல்‌ பாடல்‌ அழகேன்பனவற்றற்‌ களித்துத்‌ 
தம்‌ புலலிய நலத்தை விலைகோடுப்பார்‌ யாவர்மாட்டூம்‌ பரப்பும்‌ மக 
ளிர்தோளினை ௮றிவோழக்கங்களா யை தம்புகழை உலகத்துப்‌ பரப்‌ 
புத துரிய உயர்ந்தோர்‌ தீண்டார்‌, (௭ - று). 


ஆடன்‌ முதலிய மூன்று முடைமை அவர்க்குமேம்பாடாகலின்‌ “துகை? 
என்றும்‌, தோயின்‌ அறிவொழுக்கங்கள்‌ அழியுமாகலின்‌ அவற்றாற்‌ புகழ்‌ 
பரப்புவார்‌ (தோயார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. தமல மென்புழி | கலம்‌ ஆகு 
பெயர்‌. இவைஞமூன்‌ று பாட்டானும்‌ () அவ௯ர உயர்ந்தோர்‌ தீண்டா ரென்‌ 
பது கூறப்பட்டது. 


5 JASN வாவய NINN வ வாவாவாவாவாவ NAS 
AIAN VT சிவ NINN J AAS ANAS வம்ப IN MAS NAN NAA NTNINE 


* அவ்வறிவுடையார்க்கு - இயற்கையறிவும்‌ செயற்கையறிவு முடை 
யார்க்கு. 1 அவர்‌ - பொதுமகளிர்‌, 

1 “எழிலாற்‌ பாட லாடலினா லிச்சை பெருக்கி யுளமொவ்வா, மொழி 
யாற்‌ செயலால்‌ வயமாக்கி முற்றும்‌ பொருளைப்‌ பறித்துவிடும்‌, பழிகா ணாத 
பரத்தையரைப்‌ பற்றா ராய்க்த பண்புடையார்‌?? என்பது விநாயக புராணம்‌. 

ஏ கலம்‌ என்பது ஈலத்தினாலாய புகழை யுணர்தீதுதலால்‌ கருவியாகு 
பெயராம்‌. () ௮வரை - பரத்தையரை. 
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தெளி: (இ - ள்‌.) தகை ஆடல்‌ பாடல்‌ அழகென்பன வற்றால்‌, 
செருக? - களித்து, புன்னலம்‌ - (தமத) புல்லிய ஈலச்தை, பாரிப்டார்‌ - 
(விலைகொடுப்பார்யாவரிடத்தம்‌) ப.ரப்பும்மகளிரத, தோள்‌ - தோளை, தர்‌ 
நலம்‌ - ( அறிவொழுக்கங்களா லாகிய) தமது புகழை, பாரிப்பார - (உலகத்‌ 
தில்‌) பரப்புதற்குறிய உயர்ந்தோர்‌, தோயார்‌ - தீண்டார்‌, (௪ - று), 

ஆடல்‌ பாடல்‌ அழகென்னு மூன்று முடைமை அப்பரத்தையர்க்கு 
மேம்பாடாகலால்‌ £சுகை? என்றும்‌, சோய்ச்சால்‌ அறிவொழுக்கங்கள்‌ அழியு 
மாகலால்‌ அவவறிவோழுக்கங்களால்‌ புகழைப்‌ பரப்புவார்‌ “தோயார்‌” என்‌ 
அம்‌ சொல்லினார்‌. சச்கலம்‌ என்றவிடத்து நலமென்பது கருவியாகுபெய 
ராம்‌, இவை மூன்று பாட்டாலும்‌ அவரை உயர்‌ £தார்‌ தீண்டாரென்பது 
சொல்லப்பட்ட... 

(௧ - து.) தமது புகழைப்‌ பரப்பும்‌ பெரியார்‌ மிபாதுமகளி 
ரை விரும்பார்‌ என்பது, 

6. Those who would spread the fame of their greatness, 
will not desire the shoulders of women who rejoice in their 
accomplishments and bestow their despicable favours on all 
who pay. 

ல 
எ. நிறைநெஞ்ச மில்லவர்‌ தோய்வர்‌ பிறநெஞ்சிற்‌ 
பேணிப்‌ புணர்பவர்‌ தோள்‌, 
பரீ:-(இ - ள்‌.) நேத்சினாற்‌ பிறவற்றை ஆசைப்பட்டு அவ காரண 
மாகக்‌ கோடுப்பாரை மேய்யாநீ (புணரும்‌ மகளிர்‌ தோள்களை ! நிறை 
யாற்‌ றிநந்திய நேத்ச மில்லாதார்‌ தோயவர்‌, (௭ - று). 

பொருளும்‌ அதனாற்‌ படை சீகப்படனவும்‌ விரும்பும்‌ நெஞ்சு * அவற்‌ 
றின்‌ மேலதாகலின்‌ புணர்வது உடம்புமாத்திர மென்ப தறிந்து 1 அதுவழி 
ஓடாது நிற்கும்‌ நெஞ்சினையுடையார்‌ தொயாமையின்‌, 4] அஃதிலார்‌ “தொய்‌ 
வா” என்றார்‌. 

தெளி: (இ - ள்‌.) நெஞ்சின்‌ - கெஞ்சினால்‌, பிற - வேறு பொருள்‌ 
களை, பேணி - ஆசைப்பட்டு, (அப்பொருள்‌ காரணமாகச்‌ கொடுப்பவரை), 
புணர்பவர்‌ - (மெய்யினால்‌) புணரும்‌ மகளிரது, தோள்‌ - தோள்களை, நிறை. 
கெஞ்சமில்லவர்‌ - நிறையினால்‌ தஇருந்திய கெஞசமில்லா தவர்‌, சொய்வர்‌ - 
புணர்வர்‌, (௪ - அ). 








* ஆடவர்க்குரிய நிறை, மகளிர்க்குரியகிறை மென்‌ நிறை யிருதிறத்த 
தாம்‌. ஆடவர்க் துரிய நிறைஃ-காப்பன கா சீதக்‌ கடின கடிந்து ஒழுகுமொழு 
க்கமாம்‌; மகளி) க்குரிய நிறை - நெஞ்சைக்‌ கற்பு நெறியி 
இங்குக்கூறிய நிறை ஆடவாக்குரிய நிறையாம்‌. 

* அவற்றின்‌்மேலதாகலின்‌-டொருளும்‌ அப்பொருளால்‌ உண்டாக்கிக்‌ 
கொள்ளும்‌ போகப்பொருள்களும்‌ என்னும்‌ இரண்டன்க ணிருப்பதாகலின்‌. 

1 ௮னுவழி! - அப்புணர்ச்சியின்‌ வழி. 4] அ ஃதிலார்‌-நிறைகெஞ்சயில்லவர்‌. 


ல நிறுத்துதலாம்‌, 


990 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பொருளையும்‌ அப்பொருளால்‌ சம்பாதிப்பன வற்றையும்‌ விரும்புகிற 
நெஞ்சு அவற்றின்மேலதாகலின்‌ புணர்வது அவருடம்பு மாத்திர மென்ப 
தறிந்து அதன்வழி ஓடாது நிற்கும்‌ செஞ்சி அண் தோயாமையால்‌) 
அஃதிலார்‌ *தோய்வர்‌! என்றார்‌, 


(௧ - து.) நிறையால்‌ இருக்இ.ப மனமில்லாதவர்‌ பரதிதைய்‌ 


மைச்‌ சேர்வர்‌ என்பது, 


7. Those who are devoid of a controlled mind will 
covet the shoulders of women who embrace them, while 
their mind covet other things. 

அமு (22 

௮. ஆயு மறிவின ரல்லார்க்‌ கணங்கென்ப 

மாய மகளிர்‌ முயக்கு. 


பரி:--(இ.-ள்‌.) உநவு சோற்‌ செயல்களான்‌ வத்சித்தலை வல்ல 
- மகளிரது ழயக்கத்தை அவ்வத்சனை ஆராய்ந்தறியு மறிவுடைய ரலலார்‌ 
க்த * அணங்ததாக்கேன்று சோலலுவர்‌ நூலோர்‌, (௭ - 2). 
அணு. காமநெறியான்‌ உயிர்கொள்ளும்‌ தெய்வமகள்‌ . தாக்கு: தீண்‌ 
டல்‌. 1 இவ்வுருவகத்தான்‌ | அம்முயக்கம்‌ முன்‌ இனிதுபோன்று பின்னாயிர்‌ 
ண்‌ பெற்றாம்‌. $ இது நூலோர்‌ அணிவென்பது தோன்ற அவர்மேல்‌ 
வைத்துக்கூறினார்‌. * அப்பெயர்‌ அவாய்நிலையான்‌ வக்தது. 











* அணங்குதாக்கு - மோடனிபிடித்தல்‌. காமசிந்தனையுடைய வாலிபர்‌ 
களை மோகினி யென்னும்‌ தெய்வம்‌ பிடித்துக்‌ கனவில்‌ பிரியமுள்ள 
மங்கையர்போல வநது புணர்ந்து, வீரியத்தை வெளிப்படுத்தி நாளடைவில்‌ 
இளைக்சச்செய்து கொல்லும்‌ எள்பது சம்பிரதாமம்‌, காமச்துப்பால்‌ - தகை 
யணங்குறுச்சலென்னும்‌ அதிகாரம்‌ 2-வது குறளில்‌ “*தாக்கணங்கு”? என்று 
வந்திருத்தலும்‌, அசற்குப்பொருள்‌ “(தானேதாக்கி வருத்துவசதோ ரணங்கு”” 
என்று பொருள்‌ கூறியிருத்தலு மிங்குணர்தற்‌ பாலனவாம்‌. 

1 இவ்வுருவகத்தான்‌ - மாயமகளிர்‌ மூயக்சத்தை அணங்கு (தாக்கு) 
என்று உருவகஞ்‌ செய்திருத்தலால்‌, 

ர “இமாபோ னக யவர்கைப்‌ பொருள்கொண்டு, சேமாப்போற்‌ குப்‌ 
புதாஉஞ்‌ சிகலைக்க டர்‌ ஏமார்‌ தெமதென்றிருந்தார்‌ பெறுபவே, தா 
மாம்‌ பலரா னகை)' என்று நாலடியார்‌ கூறுவ திங்கறியத்தக்கதாம்‌. (ஆமா - 
காட்டுப்பசு. காட்டுப்பசு முன்னே ஒருவரை யினிமை ப நச்இப்‌ 
பின்னே கொல்வதபோன்‌ று பொதுமகளிரத புணர்ச்சியும்‌ முன்னே இணி 
மை யுண்டாமாறு செய்து பின்னே தன்னைப்‌ பெற்றாரை முதலற அழிக்கு 
மென்பதாம்‌), ந இது - பொ.தம?ளிரத புணர்ச்சி முன்னே இனிதுபோ 
ன்றிருந்து மின்னே உயிரைக்‌ கொள்ளுதல்‌. 

* என்ப என்பது நூலோர்‌ என்பதை யவாவி (அரும்ப) நின்‌ றமை 
யின்‌, ௮௮ வருவிக£ப்பட்டது. 


மன்‌ சமச்‌ “வுடு துஷி கட ௮ 


அங்கவியல்‌--௨௯-வது வரைவின்மகளிர்‌, 991 


தேளி:--(இ - ள்‌.) மாயமகளிர்‌ - (உருவு சொல்‌ செயல்களால்‌) வஞ்‌ 
சித்‌ சவில்‌ வல்லமகளிரஅ, முயக்கு - புணர்ச்சியை, ஆயும்‌ - (அவ்வஞ்சனை 
யை) ஆராய்க்தறியும்‌, அறிவினரல்லார்க்கு - அறிவுடையவ ரல்லாதவர்க்கு, 
அணங்கு - அணங்குதாக்கு, என்ப-என்‌ அ சொல்ல்வர்‌, (நாசீலார்‌) (௪-௮)., 

அணங்கு - காமவழியால்‌ உயிரைக்கொள்ளுர்‌ தெய்வமகள்‌, தாக்கு - 
தீண்டுதல்‌. இவ்வு நவகத்தால்‌ அப்புணர்ச்சி முன்னே இனிஅபோலச்‌ 
சோன்றிப்‌ பின்பு உயிரைக்கொள்ளுதல்‌ பெற்றாம்‌. இது நூலோர்‌ அணி 
வென்பஅதோன்ற “என்ப என்று அக்நூலோர்மேல்‌ வைத்துச்‌ சொல்லி 
னர்‌. நாலோரென்னும்‌ அப்பெயர்‌ அவாய்கிலையால்‌ வந்தத, 


(க-து) நூலோர்‌ பரத்தையர்‌ புணர்ச்சியை அறிவில்லார்க்‌.கு 
அண ங்கு தாக்காமென்று சொல்லுவர்‌ என்பது, 


3. The wise say that to those who are devoid of discri- 
minating sense, the embrace of the faithless women are as 
ruinous as those of the celestial females. 

=== 
௯. * வரைவிலா'மாணிழையார்‌ மென்றோள்‌ புரையிலாப்‌ 
பூரியர்க ளாழு மளற. 


பரி:-(௫இ - ள்‌.) உயர்ந்தோர்‌ இழிந்தோ சேன்னுது விலைகொடூ 
ப்பார்‌ யாவரையும்‌ மயங்கும்‌ மகளிரது மேல்லிய தோள்கள்‌ 4 அக்தற்‌ 
றத்தை யறியும்‌ அறிவில்லாத கீழ்மக்கள்‌ புக்கழந்து நீரயம்‌, (எ- று). 

உயர்தல்‌ கேதுவாகலின்‌ “புரை? எனப்பட்டது, சாதியா னிழிக்காரி 
னீக்குதற்குப்‌ (புரையிலாப்‌ பூரியர்கள்‌? என்றும்‌, 1 அவர்‌ அழ்தற்கேது 
உருவமுதலிய மூன்றுமென்பதுதோன்‌ ற “மாணிழையார்‌ மென்றோள்‌' என்‌ 
அம்‌, ரி அவர்ச்கு அளற்றினை யிடையின்றிப்‌ பயக்கு மென்பது தோன்ற 
$ உருவசமாக்கியுங்‌ கூறினார்‌. 

தெளி:-—(இஃள்‌,) வரைவிலா - உயர்ந்தோர்‌ இழிக்கொரென்னா.அ 
விலைகொடுப்பவர்‌ யாவரையும்‌ கடும்‌, மாணிமையார்‌ - மகளிர௫, மென்‌ 
ரோன்‌ - மெல்லியதோள்கள்‌, புரையிலா - (அக்குற்றத்தை அறியும்‌) அறி 
வில்லாத, பூரியர்கள்‌ - £ழ்மச்கள்‌, ஆழும்‌ - (புகுச்‌ஐ) அழுக்அம்‌, அளறு - 
நரகமாம்‌, (எ - ற. 

பொதுமகளிர்‌ யாஃ ரையும்‌ கூடல்‌ குற்றற்றை யொருவரறிதல்‌ அவரு 
யாதர்குக்‌ காரணமாயிருத்தலால்‌ அவ்வறிசல்‌ புரை என்று கூறப்பட்டது, 








* வரைவிலாத - ஒரெல்லைக்குள்‌ நிற்றலில்லாத 

* அக்குற்றச்சை - பொதுமகளிர்‌ யாவரையும்‌ புணருங்‌ குற்றத்கை. 

1 அவர்‌ - புரையிலாப்‌ பூரியர்கள்‌, 4 அவர்க்கு-புரையிலாப்‌ பூரியர்க்கு. 
ம உருவகமாக்கியும்‌ - வரைவிலாமாணிழையார்‌ மென்தோளை அளறு 

(ரசம்‌) என்று உருவசஞ்செய்தும்‌, 


992 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


சாதியா லிழிந்தாரினின்‌ றம்‌ நீக்குதற்குப்‌ புரையிகாப்பூரியர்கள்‌' என்றும்‌, 
அவசாழ்‌ தற்கே அ உருவு சொல்‌ செயல்‌ என்னும்‌ மூன்‌ அமென்பது தோன்ற 
* மாணிமையார்‌ மென்றோள்‌? என்றும்‌, அவர்க்கு ஈரகத்தைதீ தடையில்லா 
மல்‌ தருமென்பத சோன்ற (தோள்‌ அளறு என்று) உருவகமாக்கியுஞ்‌ சொ 
ல்லினார்‌. மாணிழையார்‌ - மாட்மைப்பட்ட ஆபரணத்தை யணிந்‌தமகளிர்‌. 
(க - து) பரத்தையரது தோள்கள்‌ தம்மக்கள்‌ சென்ற முந்‌ 


ஆம்‌ நரசமாம்‌ என்பது, 


9. The delicate shoulders of prostitutes with priceless 
jewels are a hell int» which are plunged the ignorant base. 


NIE 


௧௦. இருமனப்‌ பெண்டிருங்‌ கள்ளுங்‌ கவறக்‌ 
திருநீக்கப்‌ பட்டார்‌ தொடர்பு. 


பரி:-(இ-ன்‌.) * கவர்த்த மனத்தினையுடைய மகளிரும்‌ கள்ளும்‌ 
சூதுமேன டஇம்ழன்றும்‌ திருமகளாநற்‌ நுறக்கப்பட்டார்க்கு நட்பு, (எ-று). 


இருமனம்‌ - ஒருவனோடு புணர்தலும்‌ புணராமையும்‌ ஒருகாலத்தே 
யுடையமனம்‌. 4 கவறு - ஆகுபெயர்‌. : ஒத்த குற்றத்த வாகலின்‌, கள்ளும்‌ 
சூதும்‌ உடன்‌ கூறப்பட்டன. வடதூலாரும்‌ | இக்கருத்தான்‌ விதனமென 
உடன்கூறினார்‌. வருகின்ற அதிகார முறைமையும்‌ இதனானறிக, 4 திணை 
விரா யெண்ணியவழிப்‌ பன்மைபற்றி முடிபு கோடலின்‌, ஈண்டு அஃறிணை 
மாற்‌ கொண்டது. இரு மீச்கப்பட்டமை $ இக்குறிகளான்‌ அறியப்படு 
மென்பதாம்‌. இவை நான்குபாட்டானும்‌ 0 சேர்வார்‌ இழிர்தோ ரென்பது 
கூறப்பட்டது. 








* கவர்த்த - இரண்டுபட்ட. 

1 பாய்ச்சிகை (சூசாகெருவி) என்னும்‌ பொருளதான கவறு என்னும்‌ 
சனைப்பெயர்‌ அதன்‌ முதலாகிய குதினையுணர்த்‌ததலால்‌எனையாகுபெயராம்‌. 

1 இவ்வபிப்பிராயத்தினால்‌ காமங்‌ கள்‌ சூது என்‌ னும்‌ மூன்‌ தனையும்‌ 
விசனமென்ற உடன்வைத்து “வேட்டல்‌ க2ஞ்சொன்‌ மிகுதண்டஞ்‌ சூது 
பொரு, ளீட்டக்கட்‌ காமமோ டேழு?” என்று கூறினாரென்க. 

ஏ “பலவயி னானு மெண்ணுத்ணெை விரவுப்பெயர்‌, அஃறிணை முடி 
பின செய்யு ரூள்ளே? என்னும்‌ (தொல்காப்பிய சூத்திர) விதீயினால்‌, அஃ 
நிணையோடு உயர்‌ திணை விரவி மிகுதியினால்‌ தொடர்பு என்று அஃ றிணை 
முடிபுசொண்டதென்க, 

ல இக்குறிகளால்‌ - இருமனப்பெண்டிர்‌ ஈட்பு,கள்ளூண்டல்‌, கவறாடல்‌ 
என்னு மிவ்‌உடையாளங்களால்‌, 


0 சேர்வார்‌ - பொதுமகளிரைப்‌ புணர்வார்‌, 


அங்கவியல்‌--௩௦-வது கள்ளுண்ணாமை, 993 


தெளி:--(இ- ள்‌.) இருமனப்பெண்டிரும்‌-கவர்‌தீதமன த்தையுடைய 
்‌ மகளிரும்‌, கள்ளும்‌ -,தவறும்‌ - சூதும்‌, (என இம்மூன்றும்‌), திரு - இரு 
மகளால்‌, நீக்கப்பட்டார்‌ - நீக்கப்பட்டவர்க்கு, தொடர்பு - நட்பாம்‌, (௭-௮). 

இருமனம்‌ - ஒருவனோடு கூடுதலும்‌ கூடாமையும்‌ ஒருகாலச்திலே 
மடையமனம்‌, கவறு - சனையாகுபெயர்‌. கள்ளம்‌ சூதும்‌ இருமனப்பெண்‌ 
டிரோடொத்த குற்ற முடையனவாகலால்‌, அக்கள்ளும்‌ குதும்‌ இருமனப்‌ 
பெண்டி ருடன்‌ சொல்லப்பட்டன. வடதூலாரும்‌ இவவபிப்பிராயத்தினால்‌ 
காமம்‌ கள்‌ சூது என்பனவற்றை வேட்டை கடுஞ்சொல்‌ முதலியவ ளோடு 
- விசனமென்றுடன்‌ சொல்லினார்‌.(கள்ஞண்ணாமையென்று பின்‌ வருகின்‌ ற) 
அதிகாரமுறைமையையும்‌ (இருமனப்‌ பெண்டிருங்‌ கள்ளூம்‌ என்னும்‌) இத 
னால்‌ அறிக. இருமனப்பெண்டிர்‌ என்னும்‌ உயர்‌ இணையும்‌ கள்ளுங்‌ கவறும்‌ 
என்னும்‌ அஸ்றிணையும்‌ சலர்செண்ணியவிடத்து (கள்ளுங்‌ கவறும்‌ என்‌ 
னும்‌ அஃறிணைப்‌) பன்மை பற்றி (அஃறிணை) முடிபு கொள்ள 
வேண்டி யிருத்தலால்‌, இங்கு ச்தொடர்பு என்னும்‌ ௮௯ஃ்றிணையால்‌ (உயர்‌ 
இணை) முடிபுகொண்டது. தஇிருரீக்கப்பட்டமை இவ்வடையாளங்களால்‌ 
அறியப்படு மென்பசாம்‌. இவை கான்குபாட்டாலும்‌ சேர்பவர்‌ இழிக்தோ 
பென்ப சொல்லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) இருமனப்பெண்டிர்‌ நட்பும்‌, கள்‌ குடித்தலும்‌, 
சூகாடுதலு முடையவர்‌ தவறாது தரித்திர ராவார்‌ என்பது. 


10. Treacherous women, liquor and gambling are the 
associates of such as have been forsaken by the Goddess of 
fortune. 


7D G+ 
முப்பதாவது அதிகாரம்‌. 
கள்ளுண்ணாமை:— ச ஏஎinst drunkenness. 
பரி: இனி ஒழக்கழம்‌ உணர்வும்‌ அமித்தற்கண்‌ அவ்வரைவின்‌ மக 
ளிரோ டேரப்பதாய களளினை யுண்ணாமையது சிறப்பு * எதிர்மறை 
மகத்தாற்‌ கூறுகன்றுர்‌. 
தேளி:--இணி ஒழுக்கமும்‌ உணர்வும்‌ அழித்தலில்‌ அப்பாச்சையரோடு 
ஒப்பதாயெ கள்ளினை உண்ணாமையது இறப்பினை எதிர்மறைமுகத்தால்‌ 
சொல்லகிரார்‌. 
க.  உட்கப்‌ படாஅ ரோளியிழப்ப ரேஞ்ஞான்றுங்‌ 
கட்காதல்‌ கொண்டொழுகு வார்‌. 


வாவா வாவா வ வவ வாவா வ வா வாவு A ATA N AY AAA ப வவ NAA AAPA AANA NIN 
UU UN 
A Tn 


4 எதிர்மறைமுக த்தால்‌ - தபால்‌ என்று உடன்பாட்டு வாயிலா 
கக்‌ கள்‌ ரூண்ணாமையின்‌ வ்‌ கூறாது கள்ளூண்ணாமை யென்று) 
எதிர்மறைவாயிலாக, | 
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பரி:_ (௫ - ள்‌.) கள்ளின்மேற்‌ காதல்செய்தொழத மாசர்‌ எத்‌ 
ஞான்றும்‌ பகைவரா னத்சப்படார்‌, அதுவேயன்றி மன்னேய்தி நின்ற 
ஒளியினையு மீழப்பர்‌. (ஏ - று). 

அறிவின்மையால்‌, பொருள்‌ படை 1 முதலியவற்று ற்‌ பெரியராய கால 
தீதும்‌ பகைவர்‌ அஞ்சார்‌; தம்முன்னோரா னெய்திநின்ற 1 ஒளியினையும்‌ 
இகழற்பாட்டான்‌ இழப்பரென்பதாம்‌. 1] இவை யிரண்டானும்‌ ௮ரசுஇனிது 
செல்லாசென்பது இகனாற்‌ கூறப்பட்ட ௮. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கட்காதல்‌ கொண்டு-கள்ளின்மேல்‌ ஆசைகொண்டு, 
ஒழுகுவார்‌ நடக்குமரசர்‌, எஞ்ஞான்றும்‌-எக்காளும்‌, உட்கப்பட £அர்‌-(பகைவ 
ரால்‌) அஞ்சப்படார்‌, (அதவேயல்லாமல்‌), ஒளி-(முன்பெற்று நின்ற) ஒளி 
யினையும்‌, இழப்பர்‌ - இழந்‌அவியவெர்‌, (எ-று), 

அறிவில்லாமையால்‌, பொருள்‌ படை முதலியவற்றால்‌ பெரியராகிய 
காலத்தும்‌ (கட்காதல்கொண்டொழுகுவார்க்குப்‌) பசைவர்‌ அஞ்சார்‌; (அவர்‌) 
தம்முன்னோரால்‌ அடைக்அுகின்‌ ற ஒளியினையும்‌ (பிறரால்‌) இகழப்படுதலால்‌ 
இழப்பரென்பதாம்‌. இவை இரண்டாலும்‌ அரசு இனிது செல்லாதென்‌ 
பஅ இதனால்‌ சொல்லப்பட்டு. 


(௧ - த.) கள்ளுண்‌ ணு தலை விரும்பும்‌௮சசர்‌ தம்‌ பகைவரால்‌ 
அஞ்சப்படார்‌; அஅவேயுமன்றி மதிப்பினயும்‌ இழப்பர்‌ என்பது. 

1. Those kings who thirst after drink will never inspire 
fear in their enemies nor retain their fame. 

அசடு 2௨ 
௨. உண்ணற்க கள்ளை யுணிலுண்க சான்றோரா 
னேண்ணப்‌ படவேண்டா தார்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) அறிவுடையராயினார்‌ அஃதிலராதற்கு ஏதுவாய கள்‌ 
ளினை உண்ணு தோமிக; * அன்றியே உண்ணலவேண்டூவார்‌ உளராயின்‌, 
நல்லோரால்‌ எண்ணப்படூதலை வேண்டா தார்‌ உண்க, (எ-று). 

பெறுதற்கரிய அறிவைப்‌ பெற்றுவைத்தும்‌ கள்ளா னழித்‌ அக்‌ கொள்‌ 
வாரை இயல்பாகவே அஃதில்லாத விலங்குகளூடனும்‌ எண்ணாராகலின்‌, 
சான்றேரா னெண்ணப்பட வேண்டாதார்‌ உண்க என்றார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (அறிவுடையராயினார்‌) கள்ளை - (அவவறிவிலரா 
தற்குக்‌ காரணமாகிய) கள்ளினை, உண்ணற்க-உ ண்ணாதிருக்கக்‌ கடவர்‌, 





1 முதலிய என்றமையின்‌, அறிவும்‌ ஆண்மையுங்‌ கொள்க, 

1 ஒளி- தாணுளனாயகாலத்து மிச்குச்சோன்று சலுடைமை (மதிப்பு). 

* இவையிரண்டானும்‌ - mi வமல்‌ ஒளியினை ( (மதிப்பை) 
யிழத்தலென்னு ர்க்‌ 
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(அல்லாமலே), உணில்‌- உண்ணல்‌ வேண்வொரிருப்பாராயின்‌, சான்றோ ரான்‌- 
நல்லோரால்‌, எண்ணப்பட வேண்டாதார்‌-எண்ணப்படுதலை விரும்பாதவர்‌, 
உண்க-உண்ணக்கடவர்‌, (௪ - று), 

பெறுதற்கரிய அறிலைப்‌ பெற்றிருந்தும்‌ கள்ளால்‌ அழித்துக்‌ கொள்‌ 
ரூவாரை இயல்பாகவே அவவறிவில்லாத மிருகங்களூடனும்‌ எண்ணாராக 
லால்‌, சான்றோ ரா லெண்ணப்படவேண்டதார்‌ உண்க என்றார்‌. 


க ஃ து.) கள்ளினை யுண்‌ போர்‌ பெரி யாரால்‌ மதிக்கப்படார்‌. 
து Ly 


2. Let no liquor be drunk (by the wise); if it is desired, 
let it be drunk by those who care not for the esteem of the 
great. 

= 

௩. ஈன்றாண்‌ முகத்தேயு மின்னாதா லேன்மற்றுச்‌ 

சான்றோர்‌ முதத்துக்‌ களி. 

பரி:-(இ-ள்‌.) யாது சேய்யினும்‌ உவக்கந்‌ தாய்ழன்பாயினும்‌ 
கள்ளுண்டு களித்தல்‌ இன்னுதாம்‌; ஆனபின்‌ குற்றம்‌ யாதும்‌ போறத 
சான்றேர்ழன்பு களித்தல 1 அவர்க்கியாதாம்‌, (எ-று), 

மனமொழிமெய்கள்‌ தம்வயத்த வன்மையான்‌ நாணறழியும்‌; அழியவே 
ஈன்றாட்கும்‌ இன்னாதாயிற்று; ஆனபின்‌, கள்‌ 1 இருமையுங்‌ கெடுத்த லறி 
நீது சேயமைக்கண்ணே கடியுஞ சான்றோர்க்கு இன்னாதாதல்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ வென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) ஈன்றாண்‌ முகத்தேயும்‌ - (யாதுசெய்தாலும்‌ மதி 
ழும்‌) தாய்‌ முன்பாயினும்‌, களி - (கள்ளுண்டு) களித்தல்‌, இன்னாது - அன்‌ 
பஞ்‌ செய்வதாம்‌, மற்றுச்‌ சான்றோர்‌ முகத்து-ஆனபின்‌ (குற்றம்‌ யாதும்‌ 
பொருத) பெரியோர்‌ முன்பு, (களித்தல்‌), என்‌-( அவர்க்கு) யாதாகும்‌, ௭-௮. 

ஆல-அசை. (கள்ஞண்ணுசலால்‌) மனமொழி மெய்கள்‌ தம்‌ வசத்திருப்‌ 
பன வாகாமையால்‌ காணம்‌ அழியும்‌; அழியவே, (௮௮) தாய்க்கும்‌ துன்பஞ்‌ 
செய்வதாயிற்று; ஆனபிறகு, கள்‌ இருமையும்‌ கெடுச்சலறிந்து தாரத்தே 
விலக்கும்‌ பெரியோர்க்குத்‌ துன்பஞ்‌ செய்வதாதல்‌ சொல்லவேண்டுமோ 
வென்பதாம்‌, 

(க - து.) ஒருவன்‌ கள்ளுண்டு களிச்தல்‌ அவனையின்றதாய்க்‌ 
குக்‌ துன்பக்‌ தருமாயின்‌, ௮து பெரியார்க்குத்‌ அன்பந்தருவது 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா? என்பது, 

3. Intoxication is painful even in the presence of one’s 
mother; what will it not then be in that of the wise 2 


படர அனி 
A வவ ண வை 
' $ இருமையும்‌ - இப்பிறப்பின்‌ பயனையும்‌, வருபிறப்பின்பயனையும்‌, 





996 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ஐ. நாணென்னு நல்லாள்‌ புறங்கொடுக்குங்‌ கள்ளேன்னும்‌ 
* பேணாப்‌ பேருங்குற்றத்‌ தார்க்கு. 

.... பரி:-(இ-ள்‌) கள்ளேன்று சொல்லப்படுகின்ற யாவரு மீகழம்‌ 
மிக்க குற்றத்தினை யுடையாரை நாணேன்று சொல்லப்படுகின்ற உயர்ந்‌ 
தவள்‌ நோக்ததற்கத்சி ர்‌ அவர்க கேதிர்ழக மாகாள, (எ-று). ப 

காணுதற்‌ த மஞ்சி உலகத்தார்‌ சேய்மைக்கண்ணே நீங்குவராகலிற்‌ “பே 
ணா” என்றும்‌, பின்‌ ஒருவாற்றானுங்‌ 1 கழுவப்படாமையின்‌ “பெரு ங்குற்றம்‌? 
என்றும்‌, இழிக்தோர்பா னில்லாமையின்‌ “நல்லாள்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌. $ 
நாணென்னுகன்மை யெனற்பாலதனை நல்லாளெனப்‌ பெண்பாலாகக்கூறி 
யது வடமொழி முறைமைபற்றி, இவை மூன்று பாட்டானும்‌ () ஒளி 
யிழத்‌ தற்‌ காரணங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கள்ளென்னும்‌ - கள்‌ என்று சொல்லப்படுகிற, 
பேணா-(யாவரும்‌) இகழும்‌, பெருங்குற்றத்தார்க்கு - மிகுந்த குற்றத்தினை 
யுடையவரை, நாணென்னு நல்லாள்‌ - காணமென்று சொல்லப்படுகிற உயர்‌ 
ந்தவள்‌, (பார்த்தற்கு அஞ்சி), புறங்கொடுக்கும்‌ - (அவர்க்கு) எதர்முகமாகாள்‌. 

(கள்ளுண்டு களிப்பவரைக) காணுதற்கும்‌ அஞ்சி உலகத்தார்‌ தூரத்தே 
நீங்குவரா தலால்‌ “பேணா? என்றும்‌, (கள்ளுண்ணுங்‌ குற்றம்‌) பின்னொருவழி 
யாலும்‌ நீக்கப்படாமையால்‌ “பெருங்குற்றம்‌” என்றும்‌, (காண்‌) இழிக்தோரி 
டத்து நில்லாமையால்‌ “நல்லாள்‌” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. நாணென்னு ஈன்‌ 
மையெனற்‌ பாலதனை நாணென்னு ஈல்லாளென்று நாணினைப்‌ பெண்பா 
லாகச்‌ கூறியது வடமொழி முறைமை பற்றியாம்‌, இவை மூன்றுபாட்‌ 
டாலும்‌ கள்ளுண்பார்‌ ஒளியினையிழத்தற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்டது, 

(க - க.) கள்ளுண்பாரிடத்து நாணமின்‌ றென்பது, 

4. The fair maid of modesty will turn her back on 
those who are guilty of the despicable great crime of 
drunkenness. 

co! (= 

ட. கையறியாமை யுடைத்தே போருள்கொடூத்து 

மெய்யறி யாமை கோளல்‌, 








* பேணா - விரும்பாத. 1 அவர்க்கெதிர்முகமாகாள்‌ - கள்ளென்னும்‌ 
பேணாப்‌ பெருங்குற்றத்தார்க்குப்‌ பிரசன்னமாகாள்‌. 

t கழுவப்படாமையின்‌-பிராயச்சித்தத்தாற்‌ போக்கப்படாமையால்‌. 

உ பிரயோகவிவேகம்‌ இங்குப்படலம்‌ 15-வ.து பாடலினுரையில்‌ “தா 
ணென்னு நல்லாள்‌ புறங்கொடுக்குங்‌ கள்ளென்னும்‌, பேணாப்‌ பெரங்குற்‌ 
றத்‌ தார்க்கு” என்னுக்‌இருவள்ளுவரில்‌ பரிமேலழகர்‌ (நாணென்னு நன்மை 
யெனற்‌ பாலதனை கல்லாள்‌ எனப்‌ பெண்பாலாகக்‌ கூறியது வடமொழி 
முறைமைபற்தி்‌ என்றாராதலின்‌, வடமொழியுள்‌ லச்சை (வெட்கம்‌) என்‌ 
பது பெண்பாற்சொல்லென்க” என்றிருப்பதிங்குக்‌ கவளித்தற்பாலதாம்‌. 
பெண்பாலாக்கியது வடமொழி முறைமைபற்றி என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

() ஒளி - பிறரால்‌ மதிக்கப்படுதல்‌. 
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-(இ-ள்‌.) ஒருவன்‌ விலைப்போரளைக்‌ கொடுத்துக்‌ கள்ளாற்‌ 
றனக்த மேய்ம்மறப்பீனைக்‌ கொள்ளுதல்‌ அவன்‌ பழவினைப்‌ பயயை 
சேய்வதறியாமையைத்‌ தனக்தக்‌ காரணமாக வுடைத்து, (எ-று), 

தன்னை யறியாமை சொல்லவே, ஒழிந்தன யாவு மறியாமை சொல்ல 
வேண்டாவாமிற்று, கை 4 அப்பொருட்டாதல்‌ 1 “ பயனுடைப்‌ பெரு 
மரம்‌ 0 லீழ்க்தெனக்‌ கையற்று?! என்பதனானு மறிக. அறிவார்‌ விலைகொடு 
தீது ஒன்றனைக்‌ கொள்ளுங்காற்‌ றீபதஅ கொள்ளாமையின்‌, மெய்யறியாமை 
கொளல்‌ * முன்னை யறியாமையான்‌ வந்த தென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (ஒருவன்‌) பொருள்‌ கொடுத்து - விலைப்பொரு 
ளைக்‌ கொடுத்த, மெய்யறியாமை - (கள்ளால்‌ தனக்கு) மெய்ம்மறப்பினை , 
கொளல்‌-கொள்ளுதல்‌,கையறியாமை-(௮௮ன்‌ பழவினைப்‌ பயனாகிய)செய்வ 
தறியாமையை, உடைத்து - (தனக்குக்‌ காரணமாக) உடையதாம்‌, (௪-3), 

கள்ளுண்டு களிப்பவன்‌ தன்னை யறியாமை செல்லவே, ஒழிந்தன 
வெல்லா வற்றையும்‌ அறியாமை சொல்லவேண்டாவாயிற்று. இங்குச்‌ கை 
யென்பஅ செய்வது என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது அறிவார்‌ விலை கொடு 
தீது ஒன்றைக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ தியதைக்‌ கொள்ளாமையால்‌, மெய்யறியா 
மை கொளல்‌ முன்னை யறியாமையால்‌ வந்த தென்பதாம்‌. (மெய்‌- உடம்பு). 

(க-து.) ஒருவன்‌ பொருளைக்‌ கொடுத்துக்‌ கள்ளுண்டு மெய்ம்‌ 
மறந்தவிடுதல்‌ அவன்‌ செய்வ தறியாமையின்‌ பபனாம்‌ என்பது, 


9, 1௦ give money and purchase unconsciousness is the 

result of one’s ignorance of (one’s own actions). 
Es 
௬. துஞ்சினார்‌ செத்தாரின்‌ வேறல்ல ரெஞ்ஞான்று 
நஞ்சுண்பார்‌ கள்ளுண்‌ பவர்‌, 

பரி:--(இ- ள்‌.) உறங்கினார்‌ சேத்தாரின்‌ வேறத வுடையசேனும்‌ 
அக்காலத்‌ தறிவின்மையான்‌ வேறேனப்படார்‌, அவ்வாறே கள்ளுண்‌ 
பார்‌ 0 நத்சுண்பாரின்‌ வேறத லுடையரேனும்‌எக்கா லத்‌ துமறிவின்‌ மை 
யான்‌ வேறேனப்படார்‌, $ அவர்‌ தாமே யாவர்‌, (எ- று). 

உறங்கினார்ச்கும்‌ கள்ளுண்பார்க்கும்‌ வேற்றுமை உயிர்ப்பு நிற்றல்‌, வே 


ருதலும்‌ வேறன்மைய முடைமை காட்டற்கு உவமை புணர்க்கப்பட்டது, 





4 அப்பொருட்டாதல்‌ - செய்வதென்னும்‌ பொருளினையுடையதாதல்‌. 








1 புறரானூது-209 - இதன்‌ பொருள்‌. (பறவைகள்‌) பழக்களையுடைய 
பெரிய மரம்‌ பழுத்தமாறியதென்‌ று செய்வதொழிர்‌ து என்பது, 

௦ தீர்ந்தெனக்‌ கையற்று என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

* முன்னை யறியாமை - சன்மாந்தரத்திற்செய்த தீவினையின்‌ பயனான 
அறியாமை. 0 ஈஞ்சு - எட்டிவிதை, பாம்பின்‌விஷ முதலியனவாம்‌, 

ஓ அவர்தாமே - நஞ்சுண்பாரே. 


998. திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


1 இதனை நிரனிறையாக்கித்‌ திரிக்கப்படுதலால்‌ உறங்னொறரும்‌ ஈஞ்சுண்பாரு 
மொப்பர்‌; கைவிடப்படுதலாற்‌ செத்தாருங்‌ கள்ளுண்பாரு மொப்பரென்‌ 
அரைப்பாரு முளர்‌. 1 அதிகாரப்‌ பொருள்‌ பின்ன தாயிருக்க யாதுமியைபில்‌ 
லாத ஈஞ்சுண்பார்க்கு உவமை புணர்த்து ஈண்டுக்கூறல்‌ பயனின்றாகலானு 
ம்‌, சொற்கெக்கை நிரனிறைக்கேலோமையானும்‌ ௮ஃ துரையன்மை யறிக, 
இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ அவர தறிவிழத்தற்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌) அஞ்சினார்‌-உறங்னெவர்‌, செத்தாரின்‌- மரணம 
டைந்தவரிலும்‌, வேறல்லர்‌- (வேறா தலுடையரேனும்‌ அக்காலத்தில்‌ அறிவில்‌ 
லாமையால்‌) வேறெனப்படார்‌, (அவவா ேற),கள்ளுண்பவர்‌ - கள்ளுண்பார்‌, 
(ஈஞ்சுண்பவரிலும்‌ வேராசலுடையரேனும்‌), எஞ்ஞான்றும்‌ - எக்காலத்தும்‌, 
(அறிவில்லாமையால்‌ வேறெனப்படார்‌), ஈஞ்சுண்பார்‌-௮.ர்‌. தாமே யாவர்‌. () 

உறக்இனவர்க்கும்‌ கள்ளுண்பவர்க்கும்‌ செத்தார்‌ கஞ்சுண்பார்‌ என்பவ 
ருடன்‌ வேறுபாடு மூச்சுகிற்றல்‌. வேரு தலும்‌ வேறல்லாமையு முடைமை 
யைக்‌ காட்டுதற்கு (துஞ்சினார்‌ செத்தாரின்‌ வேறல்லர்‌ என்னும்‌)உவமானம்‌ 
சேர்த்துச்‌ சொல்லப்பட்டது. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ அவரது (கள்‌ 
ளுண்பாரது) அறிவிழச தலின்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்டது, 


(க - ஐ) கள்ளுண்பாரும்‌ ஈஞ்சுண்பாரும்‌ அறிவி அல்‌ 
யால்‌ தம்முளொப்பர்‌ என்பனு, 


6. They that sleep are likened to the dead; likewise 
they that drink are no better than poison-eaters. 


அ கவ 
எ. உள்ளோற்றி யுள்ளூர்‌ நகப்படவ ரேஞ்ஞான்றுங்‌ 
கள்ளொற்றிக்‌ கண்சாய்‌ பவர்‌. 
_— (௫ - ள்‌) கள்ளை மறைந்துண்டு அக்களிப்பாந்‌ றம்மறிவு 
ப்‌ | உள்ளூர்‌ வாழ்பவரான்‌ உண்ணிகழ்கின்ற துய்த்துண$ந்து 
எத்தான்றும்‌ நததல்‌ ட. (எ- அ]. 








[ இக்குறளை (து த... கஞ்சுண்பார்‌, ட கள்ளுண்பவர்‌ என்று) 
முறை நிரனிறைப்‌ பொருள்‌ சாளாக்கி (பதங்கள்‌) மாற்றப்படுதலால்‌, அஞ்‌ 
தினார்‌ - உறங்கினாரும்‌, நஞ்சுண்பார்‌-நஞ்சுண்பாரும்‌, வேறல்லர்‌-ஒப்பர்‌, (கை 
விடப்படுதலால்‌), செத்தார்‌-செத்தாரும்‌, கள்ளுண்பவர்‌-கள்ளுண்பாரும்‌, வே 
றல்லர்‌-ஒப்பர்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவாருமுண்டு, இவர்‌ செத்தாரின்‌ என்‌ 
பதன்கணுள்ள இன்‌ என்பதனைச்‌ சாரியையாகக்‌ கொள்வர்‌. 


1 கள்ளுண்ணாமையென்னும்‌ அதிகாரத்தின்‌ பொருள்‌ (கஞ்சுண்பார்‌ 
கள்ளுண்பவர்‌ என்று) பின்னதா யிருக்க எச்சம்பந்தமுயில்லாத கஞ்‌ 
சண்பார்க்கு (துஞ்சனாரென்பவரை) உவமானமாக்கி யிங்குச்‌ சொல்லுதல்‌ 
பயனின்றாதலாலும்‌, சொற்களினிருப்பு மிரனிறையாகக்‌ கொள்ளுதற்குப்‌ 
பொருந்தா திருத்தலாலும்‌, அவ்வுரை உமையாகா கென்பதாம்‌,. 
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4 உள்சூநர்‌ - அகுபெயர்‌. 1 உண்டென்பது அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தத. 
உய்தீகணர்கல்‌ - தளர்ச்சியாற்‌ களிப்பினை யுணர்ந்து அதனாற்‌ கள்ளுண்ட 
அணர்‌ தல்‌, 

தேளி:--(இ - ள்‌,) கள்ளொற்றி .. கள்ளைமறைந்து (உண்டு), கண்‌ 
சாய்பவர்‌ - (அக்களிப்பால்‌ தம௫) அறிவுசோர்பவர்‌, உள்ளூர்‌ - உள்ளூர்‌ 
வாழ்பவரால்‌, உள்ளொற்றி - உள்ளே (கிகழுகின்ற காரியத்தை) ஆராய்ந்தறி 
5, எஞ்ஞான்றும்‌ - எர்நானாும்‌, நகப்படுவர்‌ - சிரிக்கப்பவொர்‌, (எ - று), : 

உள்ளூர்‌ என்பது: உள்ளூரில்‌ வாழ்பவரை யுணர்த்துதலால்‌, இடவாகு 
பெயராம்‌. உண்டு என்பது அவாய்நிலையால்‌ வந்தது. ஆராய்க்கறிதல்‌ - சோ 
ர்வினால்‌ களிப்பினே அறிந்து அதனால்‌ கள்ஞண்டசை யறிதல்‌. 

(க - து.) சள்ளைக்‌ குடித்து, அதனால்‌ சோர்வடைபவர்‌ தம 
தூரிலுள்ளவரால்‌ சிரித்தவம இச்சுப்பவெர்‌ என்பது, 


7. Those who stealthily drink and intoxicate themselves 


will have their secrets detected and always laughed at by 
their fellow-townsmen. 


1 
௮. களித்தறியே னென்பது கைவிடுக நேஞ்சத்‌ 
தோளித்ததூஉ மாங்கே மிகும்‌. 


பரி: (இஃ ன்‌.) மறைந்‌ துண்டூவைத் து யான்‌ கள்ளுண்‌ டறியே 
னென்று உண்ணுதபோழது தம்மோழக்கங்‌ கூறுதலை யோழிக; அவ்‌ 
வுண்டபோழதே பிறாறியின்‌ இழுக்கா மேன்று ழன்னெத்சத்தோளித்த 
... தற்றழம்‌ மன்‌ னையளவின்மிக்த வேளிப்படூதலான்‌, (எ- று). 
1] “களித்தறியேன்‌” எனச்‌ காரணத்தைக்‌ காரியத்தாற்‌ கூறினார்‌. இவை 
யிரண்டு பாட்டானும்‌ $ ௮.௮ மறைச்கப்படா தென்பது கூறப்பட்ட ௮. 

தேளி:—(இ-ள்‌.) களிதீதறியே னென்பஅ-(மறைந்‌தண்டுவைத்‌ த 
யான்‌) கள்ளூண்டறியேனென் று (உண்ணாதபொழு அ திமதொழுக்கத்தைச்‌) 
சொல்லுதலை, கைவிடுக - விடச்சடவர்‌, (அவவுண்டபொழுதே பிறரறிக்‌ 
தால்‌ தவராமென்று முன்னர்‌), கெஞ்சத்தொளித்ச தூஉம்‌-மன இல்‌ ஒளித்த 
குற்றமும்‌, ஆங்கேமிகும்‌ - முன்னையளவிலும்‌ மிகுந்து வெளிப்படும்‌, (ஆச 
லால்‌), (௭ - று). 

கள்ரூண்டறிமேனென்று கூறாது 'களித்தறியேன்‌? என்று கள்ரூண்‌ 
டலாகிய காரணத்தைக்‌ காறியத்தாற் சொல்லினார்‌. இவை இரண்டுபாட்டா 
ஓம்‌ ௮௮ மறைச்கப்படாசென்பது சொல்லப்பட்ட து. 

தில்ல னா 


| உண்டு என்பதை கண்சாய்பவரென்பது அவாவி (வேண்டி) நிற்ற 
லால்‌, அது வருவிக்கப்பட்ட அ. ்‌ 





1 கள்ளுண்டலால்‌ களிச்தலண்டாதலின்‌, கள்ளுண்டல்‌-காரணமாம்‌; 
களித்தல்‌ - அதன்‌ காரியமாம்‌. ம ௮௮ - கள்ளுண்டல்‌, 


1000 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌ 


(க “ து) கள்ளூண்டபோ அ மனத்தின்கண்‌ நிகழ்வனவெல்‌ 
லாம்‌ வெளிப்பட்டுவிடுதலால்‌, கள்ளுண்பார்‌ கள்ளுண்ணாத 2பாது 


தமதொழுக்கத்தைப்பற்றிப்‌ பேசு தலை யோ ழிக்கவேண்டும்‌, 


8. Let the drunkard give up Saying * I have never 
drunk ”; for when he drinks he will only betray his former 
attempt to conceal. 
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௯. களித்தானைக்‌ காரணங்‌ காட்டூதல்‌ கீழ்நீர்க்‌ 

குளித்தானைத்‌ தீத்துரீஇ யற்று, 

பரி:--(இ- ள்‌:) கள்ளுண்டு களித்தா(ஜேருவனை 1 இஃதாகாதே 
ன்று பிறனெநவன்‌ காரணங்காட்டித்‌ தேளிவித்தல்‌ நீநண்ழழ்கன னே 
நவனைப்‌ பிறனேருவன்‌ விளக்கினால்‌ நாடூதலை யோக்தம்‌, (எ - று). 


களித்தானை யென்னு மிரண்டாவது 1 “(அறிவுடை யந்தண னவளைக்‌ 
காட்‌ டென்றானோ'' என்புழிப்போல நின்றது. நீருள்‌ விளக்குச்‌ செல்லா 
தாற்போல்‌ * அவன்‌ மனத்துக்‌ காரணஞ்‌ செல்லா தென்பதாம்‌. இதனான்‌ 
$ அவனைத்‌ தெளிவித்தல்‌ முடியாதென்பது கூறப்பட்ட அ. 


தேளி:--(இ - ள்‌.) களித்தானை - (கள்ளுண்டு) களித்தானொருவனை, 
காரணங்கசாட்டுதல்‌-(இஃ.த ஆகாதென்று மற்றொருவன்‌) காரணங்காட்டித்‌ 
தெளிவித்தல்‌, ழ்ரீர்க்குளித்தானை - நீருள்‌ மூழ்கனொனொருவனை, (மற்றொ 
ருவன்‌), தீ - விளக்கினால்‌, அரீ இயற்று-தெடுதலையொக்கும்‌, (௭ - அ). 

களித்தானை என்னுகிரண்டனுருபு களித்தானுக்கு என்னும்‌ நான்கனு 
ரூபின்‌ பொருளிலும்‌ வந்த அ, இவ்வாறு வருவது பொருள்‌ மயக்கமெனப்‌ 
படும்‌, நீருள்‌ விளக்குச்‌ செல்லாமைபோல அவன்‌ மனத்துள்‌ பிறன்கூறும்‌ 
காரணஞ்செல்லா தென்பதாம்‌. இதனாலவனைத்தெளிவித்தல்‌ முடியாதென்‌ 
பது சொல்லப்பட்டு. 


(க - து.) கள்‌ ரூண்டு களிப்பவனைப்‌ பிறன்‌ களளுண்டலா 


௮ண்டாகுக்‌ தீிமையைக்கூறித்‌ கெளிவிச்தல்‌ முடியாது என்பது. 


9. Reasoning with a drunkard is like searching a 
drowned man with a light. 


-௨=]: [=o 
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+ 
1 கலித்தொகை-மருதக்சலி - ௭. இதன்பொருள்‌. அறிவில்லாத அந்த 


இஃது - கள்ளுண்டுகளி.்தல்‌. 


ணன்‌ (பிராமணன்‌) அவளை (அவட்கு)க்‌ காணப்பண்ணென்று சொன்னா 
னோ என்பது. (அறிவுடைதல்‌ - அறிவுகெடுதல்‌). 
* அவன்‌ - கள்ளுண்டு களித்தவன்‌, 


உ அவனை - கள்ளுண்டு களித்தவனை. 
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௧௦. கள்ளுண்ணாப்‌ போழ்திற்‌ களித்தானைக்‌ காணுங்கா 
லள்ளான்கொ லுண்டதன்‌ சோர்வு. 

பரி:--(இ - ள்‌.) கள்ளுண்பாஜேரவன்‌ தான்‌ அஃதுண்ணுது தே 
ளிந்திதந்த போழிதின்க௧ண உண்டு களித்த பிறனைக்‌ காணுமன்றே; 
காணுங்கால்‌ தானுண்டபோழது உளதாத சோர்வினை அவன்‌ சோர்‌ 
வால்‌ * அதுவு மிற்றேன்று கரதான்போலும்‌, (எ-று). 

சோர்வு - மன மொழி மெய்கள்‌ தன்‌ வயத்தவல்லவாசல்‌, * கருதலள 
வையான்‌ 1 அதனிழுக்கனை யுய்த்கணரின்‌, ஒழியுமென இதனால்‌ 4 ௮ஃ 
தொழிதற்‌ காரணம்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (கள்ஞண்பா னொருவன்தான்‌) கள்ளுண்ணாப்‌ 
போழ்தில்‌-அச்சள்‌ளேயுண்ணாமல்‌ தெளிந்திருந்த பொழுதில்‌, சளித்தானை - 
(கள்ளூண்டு)களித்தபிறனை ,(காண்பானல்ல டா), காணுங்கால்‌-காணுமிடத்த, 
உண்டதன்‌ சோர்வு - (தான்‌) ௨ண்டபொழுது உண்டாகுஞ்‌ சோர்வினை, 
உள்ளான்கொல்‌ - (அவன்‌ சோர்வால்‌ அஅவும்‌ இத்தன்மையதென்‌ அ) நினை 
மான்போலும்‌, (௭ - அ). 


சோர்வு-மன மொழி மெய்கள்‌ தன்வயத்தனவல்லவாதல்‌, அனுமானப்‌ 
பிரமாணத்தால்‌ அக்கள்ளூண்டலி னிழிவை அஆராய்க்தறிந்தால்‌, ஒழியுமென 
இதனால்‌ அஃது ஒழிதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) கள்ளூண்பவன்‌ தான்‌ குடியாது தெளிந்திருந்த 
போது, கள்ளாுண்டுகளிக்கும்‌ பிறனதூ சோர்வை ஆராய்ந்தறிவா 
னாயின்‌, களளுண்பதொழிவான என்பது. 

10. When a drunkard who is sober sees one who is not, 


it looks as if he remembered not the evil effects of his own 
drink. 


ED ௫04 ௨-௪ 
முப்பத்தோன்றாவது அதிகாரம்‌. 
சூத:-—(Cambling: 
பரி:--இனி அக்கள்ளுண்டல்போல அறம்‌ போநள்‌ இன்பங்கட்த 
இடை யீடாகிய சூதாடலும்‌ பிணியுழத்தலுங்‌ கூறுவான்‌ றேடங்கி, 
மத ந்கட்‌ சுற்னத்யவபு கூறுகின்றர்‌. 


* அதுவு மி பென்ப ee ச. சோர்வும்‌ 
(தளர்ச்சியும்‌) இத்தன்மையதாமென்‌ அ. 

1 கருதலளவை - அனுமானப்‌ பிரமாணம்‌, ௮௮ வருமாறு: யானும்‌ 
சோர்வுடையவனாவேன்‌ என்பது பிரநதிஞ்ஞை; கள்ளுண்டலால்‌ என்பது 
ஏ; யாண்டு யாண்டுக்‌ கள்ஞண்டலுண்டு, ஆண்டு ஆண்டுச்‌ சோரு சலுண்டு 
கள்ளுண்டுசோரும்‌ பிரனைப்போல என்பது உதாரணம்‌, 

1 அவனிழுச்சினை என்றும்‌ பாடமுண்டு, 1 ௮ல்‌து-கள்ளுண்டல்‌, 
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1002 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌ 


கேளி:--இனி அக்கள்ளூண்டல்போல அறம்‌ பொரு ளின்பங்களுக்குதீ 
தடையாடிய சூதாடலும்‌ கோயாற்றுன்புறு தலும்‌ சொல்லத்தொடங்கி, முத 
லில்‌ குதின அ இயல்பினை ச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 


க. வேண்டற்க வென்றிடினுஞ்‌ சூதினை வேன்றதூ௨உந்‌ 
தூண்டிற்பொன்‌ மீன்விழுங்கி யற்று. 


பரி:-(இ-ள்‌.) தான்‌ வேல்லுமா ற்றலுடைய னாயினும்‌ சூதாடலை 
விரும்பாதோமிக; வேன்று போநலெய்துவார்‌ உளராலேனின்‌, அவ்‌ 
வேன்ற போநடானும்‌ இரையான்‌ மறைந்த தூண்டி லிநம்பினை இரை 
வேனக்கருதி மீன்விழங்கின ற போலும்‌, (எ-று). 

வேறல்‌ ஒருதலை யன்மையின்‌ “வென்றிடினும்‌” என்றும்‌, * கருமங்கள்‌ 
பலவுங்கெடுதலின்‌ “வேண்டற்க? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 1 எய்தியபொருள்‌ 
சூதாவொர்‌ நீங்காமைக்கு இட்டதோர்‌ 1 தளையென்பதூஉம்‌, 1 அதனாற்‌ 
பின்றுயருழத்தலும்‌ 0 உவமையாற்‌ பெற்றாம்‌. 

தேளி:--(இ-9்‌.) வென்றிடினும்‌-(கான்‌)வெல்லும்‌ ஆற்றலுடை.யவ 
னாயினும்‌, சூதினை-சூசாடலை, வேண்டற்க - விரும்பாதிருக்சக்‌ கடவன்‌, 
(வென்று பொருள்‌ பெறுவார்‌ இருக்கனெறனரெனின்‌), வென்ற தூஉம்‌ - 
அவ்வென்றபொருளும்‌, தூண்டிற்பொன்‌ - (இரையால்மறைக்க) காண்டி 
லிரும்பினை, மீன்விழுங்கியற்று - (இரையெனக்கரு இ) மீன்விழுங்கினாற்‌ 
போலும்‌, (௭-௮), 

(சூதாட்டத்தில்‌) வெல்லுதல்‌ கிச்சயமக்லாமையால்‌ “வென்றிடினாம்‌? 
என்றும்‌, (அதனால்‌) கருமங்கள்‌ பலவுங்கெடுசலால்‌ “வேண்டற்க” என்றும்‌, 
சொல்லினார்‌. பெற்றபொருள்‌ சூதாடுவார்‌ நீங்காமைச்கு இட்டதோர்‌ சளை 
யென்பதும்‌, அதனால்‌ பின்‌ அயருழத்தலும்‌ “தூண்டி ற்பொன்‌ மீன்விஞுக்கி 
யற்று? என்னும்‌ உவமான த்தால்‌ பெற்றாம்‌, 

(க - து.) ஒருவன்‌ சூதாடுவதில்‌ திறமையுள்ள வனா யிருப்பி 
னும்‌, அச்சூதினால்‌ வரும்பொருள்‌ பலபிகட்டிற்குக்‌ காரணமா 
யிருக்கலால்‌, அதனை விடக்கடவன்‌ என்பது. 


1. Though able to win, let not one desire gambling; 
for even what is won is like a fish swallowing the iron in a 
fish-hook. 


cre 


* கருமங்கள்‌ பலவும்‌ - மேற்கொண்டு செய்யுங்‌ காரியங்கள்‌ பலவும்‌ 

4 எய்‌நியபொருள்‌ - சூதாடிவென்றடைந்த பொருள்‌. 

1 தளை - காலிலிடும்‌ விலங்கு. ரி அதனால்‌ - அத்தளையால்‌. 

0 இரையால்‌ மறைந்துள்ள தூண்டில்‌ விழுங்கியமின்‌ நீங்ப்போகா 
௪ மக்குத்தளை ( தடை)யாக, அத்தளையால்‌ பின்பு அம்மீன்‌ தன்பமடைதல்‌ 
பொன்று சூதாடுதலால்‌ ைத்தபொருள்‌ சூதாவொர்‌ நீங்கப்போகாமைக்‌ 
குப்‌ போட்டசோர்‌ விலங்காக, அதனால்‌ பின்பு அவர்‌ துன்பமடைவார்‌ என்‌ 
பதாம்‌. இதனால்‌ சூதாடலால்‌ வரும்பொருள்‌ பின்னரும்‌ சூதாடற்குக்‌ காரண 
மாயிரும்‌து அன்பத்தை யுண்டாக்கு மென்பது பெறப்பட்ட. 





னு வையை அவவ கவ த்‌ 





~— 
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௨.  ஒன்றேய்தி நூறிழக்குஞ்‌ சூதர்க்கு முண்டாங்கோ 
னன்றேய்தி வாழ்வதோ ராறு, 
பரி:_(இ - ள்‌.) அத்தூண்டிற்‌ போன்போன்ற ஒன்றனை மன்‌ 
பெற்று இன்னும்‌ பேறுதுமேன்னுங்‌ கரத்தால்‌ நூற்றினை யிழந்து வறிய 
ராத்‌ சூதாக்தம்‌ பொருளால்‌ அறனுமின்பழமேய்த்‌ வாழ்வதோநநேறி 
யுண்டாமோ; ஆகாது, (எ-று), 

* அவ்வாற்றாற்‌ பொருளிழக்தே வருதலான்‌, 1 அதனாலெய்தும்‌ பய 
னும்‌ அவர்க்கலை யென்பதாம்‌, 

தெளி:--(இ.- ன்‌.) ஒன்றெய்தி - (அத்‌ தூண்டிலிரும்புபோன்‌ ற) ஒன்‌ 
றனை முன்புபெற்று, (இன்னும்‌ பெறுவோமென்னுங்‌ கருத்தால்‌), நாறிழக்‌ 
கும்‌ - நூற்றினை இழர்‌தவறியராகும்‌, சூதர்க்கும்‌ - சூதாடிகளுக்கும்‌, ஈன்‌ 
தெய்தி - (பொருளால்‌) அறமு மின்பமும்பெற்று, வாழ்வதோசாறு-வாழ்வ 
தொருவழி, உண்டாங்கொல்‌ - உண்டாமோ, (உண்டாகாது), (எ - ௮), 

(சூதாடிகள்‌) அவ்வழியால்‌ பொருளையிழக்தே வருதலால்‌, அதனால்‌ 
பெறும்‌ பயனும்‌ அவர்க்கு இல்லையென்‌ பதாம்‌. 

(க - து.) ஒருபொருளைப்‌ பெற்றுப்‌ பலபொருள்களை யிழக்‌ 
குஞ்‌ சூதாடி களுக்குப்‌ பொருளால்‌ அறமும்‌ இன்பமுமெய்‌ தி 
வாழும்நெறி யுண்டா வதில்லை என்பது. 

2, Is there indeed a means of livelihood that can bestow 


virtue and happiness on gamblers who gain one and lose a 
hundred. 


அவ்‌ [EE 
௩. உகுளாய மோவாது கூறிற்‌ போருளாயம்‌ 
போய்ப்‌ புறமே படும்‌. 
பரி:--(௫ - ள்‌.) உநளுங்‌ 1 கவற்றின்கட்‌ பட்ட 0 ஆயத்தை இடை 
விடாது கூறிச்‌ சதாடூமாயின்‌, அரசலிட்டியபோநளும்‌ அவன்‌ போநள்‌ 
வநவாயும்‌ அவனை விட்ப்போய்ப்‌ பகைவர்கண்ணே தங்தம்‌, (எ-று). 


ல று ன்‌ 
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ன்‌ அவ்வாற்றால்‌ - சூதர்‌ வழியால்‌. 





1 அதனாலெய்தும்‌ பயனும்‌ அவர்க்கில்‌வயென்பதாம்‌ - அப்பொருள்‌ 
லடையும்‌ அறமு மின்பமும்‌ குதாடிகளுக்கில்லை யென்பதாம்‌, 
1 கவறு - பாய்ச்சினிக, 0 ஆபத்தை -செலிப்புப்‌ பொருளை , 


1004 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


* கவற்றினதருட்சியை அதனினாய ஆயத்தின்மே லேற்றியும்‌, 
[குதாடலை ௮௮ கூறலாகிய காரணத்தின்மே லிட்டுங்கூறினார்‌.பொருளாய 
மென்பது 1 உம்மைத்தொகை. ௭ ஆயம-—வடமொழிச்நிரிசொல்‌. காத்தற்‌ 
கண்ணும்‌ இயற்றற்கண்ணும்‌ கருத்திலனாகலின்‌, $ அவையிரண்டும்‌ பகை 
வர்பாற்‌ செல்லுமென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) உருளாயம்‌ - உருளும்‌ (கவற்றில்‌ அகப்பட்ட) 
ஆதாயத்தை, ஓவாது - இடைவிடாமல்‌, கூறின்‌ - கூறிச்‌ சூ. தாடுவானாயின்‌ , 
பொருள்‌ (அரசன்‌ சம்பாதித்த) பொருளும்‌, ஆயம்‌ - (அவன) பொருள்வரு 
வாயும்‌, போஓய்‌ - (அவனை விட்டுப்‌) போய்‌, புறமேபடும்‌ - பசைவரிடத்தே 
சங்கும்‌, (எ - ௮). 

கவற்றின அ உருட்சிையை அதனாலாயெ ஆயத்தின்மேல்‌ ஏற்றியும்‌,சூதா 
டலை அதனைச்‌ சொல்வதாகய காரணத்‌இன்மேல்‌ வைத்தும்‌ சொல்லினார்‌, 
பொருளாயமென்பது பொருளும்‌ ஆயமுமென விரிதலால்‌ உம்மைத்தொ 
கையாம்‌. ஆயம்‌ என்பது வடமொழித்திரிசொல்‌. பொருளையும்‌ ஆயத்தையும்‌ 
காத்தலிலும்‌ :சம்பாஇத்தலிலும்‌ கருத்திலனாகலால்‌, அவை இரண்டும்‌ பகைவ 
ரிடத்துச்‌ செல்லு மென்பதாம்‌, 


(க - து.) ஓயாது சூதாடுவார்க்குப்‌ பொருளும்‌ பொருள்‌ 
வருவாயும்‌ விரைவில்‌ ஒழியும்‌ என்பது, 


3. If the king be incessantly.addicted to rolling dice in 
the hope of gain, his wealth and the resources thereof will 
leave him and fall into the hands of his enemies. 


ro] 6-௨ 


ANDINA NAD க க ககக கக IN NN RAAANNNNANANANANNANANANS 


* கவற்றின அ(பாய்ச்சிகையின அ) உருட்சியை(உருளு தலை) அக்கவற்றி 
னது உருட்சியினாலாய ஆயத்தின்மேலேற்றி “உருளாயம்‌? என்று கூறப்‌ 
பட்டத. இது காரணத்தின்‌ தொழில்‌ காரியத்தின்‌ மேலாய உபசாரவமக்கு 

1 குதாடுதலை ௮௮ (அச்குதாடுதலைக்‌) கூறலாயெ காரணச்தின்மேல்‌ 
வைத்துக்‌ “கூறின்‌” என்று கூறப்பட்ட அ, கூ_அதல்‌ என்னும்‌ கருவியின்‌ 
பெயர்‌ அதன்காரியமாயெ சூதாடுதலையுணர்த்துதலால்‌ கருவியாகு பெயராம்‌. 

1 உம்‌என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ தொக்கு நிற்பது உம்மைச்தொகையாம்‌. 

| ஆயம்‌ என்பது பலபொருள்‌ குறித்த ஒரு பெயர்‌ த்திரிசொல்‌. இக்கு 
ஆயம்‌ என்பது ஆதாயத்தையும்‌ பொருள்வருவாயையும்‌ உணர்த்தி நின்றது. 
அயமே கவற்றிற்‌ முய மாதாய மாதர்‌ கூட்டம்‌'? என்று நிகண்டு கூறுகின்‌ 
ஐது. வடசொல்‌ இன்னதென்பது “வடசொற்‌ செவி வடவெழு,ச்‌ தொரீஇ, 
யெழுத்தொடு புணர்ந்த சொல்லா கும்மே ? என்று தொல்காப்பியங்‌ கூறு 
வதா லினித விளங்கும்‌. திரிசொல்‌-இயற்சொல்வின்‌ வேறுபட்டசொல்‌. 
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ஆயமென்பது :“ஆய?'' என்னும்‌ வடசொற்றிரிபாம்‌. 
$ அவையிரண்டும்‌ - சம்பாதித்தபொருளும்‌ பொருள்வரும்‌ வழியும்‌, 


8 
துங்கவியல்‌--ரூக்‌-வது சூது. 1005 


௪. சிறுமை பலசெய்து சீரழிக்குஞ்‌ சூதின்‌ 
வறுமை தருவதோன்‌ நில்‌, 


பரி:-—(இ - ள்‌.) தன்னை விழைந்தார்க்த முன்னில்லாத துன்பங்‌ 
கள்‌ பலவற்றையும்‌ விளைத்து உள்ளபுகழையுங்‌ கேடுக்தத்‌ சுதுபோல்‌ 
நலதரவினைக்‌ கொடுக்கவல்லது பிறிதோன்றிலலை, (௪ - று), 

அதீ தஅன்பங்கள்‌ முன்னர்ச்கூறுப. நல்வினைகளையும்‌ நல்லின த்தையும்‌ 
நீக்கித்‌ திவினைகளையுக்‌ தீயினத்சையுங்‌ கூட்டுதலால்‌ “சீரழிக்கும்‌ என்றார்‌. 
வறுமைக்கு எல்லையாவ ரென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) சறுமைபல - (முன்னில்லாத) துன்பங்கள்‌ பல 
வற்றையும்‌, செய்து - (தன்னை விரும்பினவர்க்‌ த) உண்டாக௫,சீர்‌-(உள்ள) 
புகழையும்‌, அழிக்கும்‌ - கெடுக்கும்‌, சூதின்‌ - குத போல, வறுமை - வறு 
மையை தருவது - கொடுக்கவல்ல, ஒன்று - வேறொன்று, இல்‌ 
இல்லை, (௭-௮). 

அத்துன்பங்களைப்‌ பின்வருங்குறள்களிற்‌ சொல்லுவார்‌. ஈல்வினைகளை 
யும்‌ நல்லினத் இனையும்‌ நீக்கித்‌ வினைகளையும்‌ தீயினத்இனையும்‌ கூட்டுத 
லால்‌ (சூது) “சீரழிக்கும்‌? என்றார்‌. சூதாடுவார்‌ வறுமைக்கு எல்லையாவ 
ரென்பதாம்‌. 

(க “ து.) துன்பங்கள்‌ பலவற்றையுமுண்டாக்கிப்‌ புகழையுங 
கெடுக்குஞ்‌ சூதுபோல வறுமையைக்‌ தருவது பிறிதொன்றில்லை, 

&, There is nothing else that brings one poverty like 
gambling which causes many a misery and destroys one’s 
reputation. 

si 
௫. கவறுங்‌ கழகமுங்‌ கையும்‌ தருக்கி 
யிவறியா ரில்லாகி யார்‌. 


பரி:--(இ - ள:) * ழற்காலத்துத்‌ தாழளராகியே முலாகியோழ 
கினார்‌ கவற்றினையும்‌ 1 அஃதாடூங்‌ களத்தினையும்‌ அவ்வாடற்து வேண்‌ 
டூங்‌ கைத்‌ தோழமிலினையும்‌ மேற்கொண்டு கைவிடாத வேந்தர்‌, (எ-று). 
கைத்தொழில்‌ 1 வெல்லுமாயம்படப்‌ பிடித்தெறிதல்‌. ஏ அவவிவறு 
.. தலாற்‌ பாண்டவர்‌ தம்மாசுவிட்டு வன த்திடைப்போய்‌ ஆண்டு மறைந்கொழு 
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ர ௮ஃ௮ - சூதாடுங்கருவியான கவறு (பாய்ச்சிகை). 

1 வெல்லுமாயம்படப்பிடி த்தெறி.தல்‌-கெலிக்கும்‌ ஆசாயமுண்டாமாறு 
பாய்ச்சிகையினை யுளவாகப்‌ பிடித்தெறி தல்‌. 

1 அவ்விவறுதலால்‌ ல்‌ குதாடுங்கரு வியையும்‌, அஃதாடுமிட த்‌ இனையும்‌, 
அதனையாடு தற்கு வேண்டும்‌ கைத்தொழிலினையும்‌. கைவிடாதிகுத்தலால்‌. 

அவவாயம்‌ தவற தலால்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


1006 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


கினாரென அனுபவங்‌ காட்டியவாறு. இவை யைந்‌கபாட்டானும்‌ * அத 
னது வறுமை பயத்தற்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இ - ள்‌). இல்லாகியார்‌ - (முற்காலத்தில்‌ தாமிருப்பவராயிரு 
ந்தே) இல்லா சவராயொழுகின வர்‌, சகவறும்‌-கவற்றினையும்‌, கழகமும்‌-அஃ 
தாடுமிடத்தினையும்‌, கையும்‌ - (அவ்வாடற்கு வேண்டுங்‌) கைத்தொழிலினை 
யும்‌, தருக்கியிவறியார்‌ - மேற்கொண்டு கைவிடாதவேந்தர்‌, (௪ - று). 


கைத்தொழில்‌ - வெல்லும்‌ ஆதாயமுண்டாமா று பாய்ச்சிகையைப்‌ பிடி 
தீதெறிதல்‌.அவற்றை மேற்கொண்டு கைவிடாமையினால்‌ பாண்டவர்‌ தம்மர 
சிழம்‌து காட்டிற்சென்று அங்கு மறைக்தொழுகஇனாரென்று அனுபவங்காட்‌ 
டியவாறாம்‌. ஈளனஅ சரித்திரமுமிங்கறியத்‌.தக்கதாம்‌. இவை ஐந்துபாட்‌ 
டாலும்‌ அதன அ வறுமையுண்டாக்குதற்குற்றம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) ஞூதையும்‌ சூதாடுமிடத்தையும்‌ சூதாடுந்‌ தொழிலை 
யும்‌ கைவிடாத வரசர்‌ யாது மிலராவர்‌ என்பது, 

5.  Penniless are those kings who by their attachment 
would never forsake gambling, the gambling - place and the 
handling of dice. . 

co] 

ச, அகடாரா ரல்ல லுழப்பர்சூ தேன்னு 

முகடியான்‌ மூடப்பட்‌ டார்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) * தன்‌ பேயர்‌ சோல்லல்‌ மங்கலமன்மையிற்‌ ஐதே 
ன்று சோல்லப்படும்‌ ழகடியான்‌ விழங்கப்பட்டார்‌ இம்மைக்கண்‌ வயி 
றரப்பேறர்‌, மறுமைக்கண்‌ நீரயத்‌ துன்ப மழப்பர்‌, (எ-று). 


செல்வங்கெடுத்து நல்குரவு சொடுத்தற்றொழில்‌ வேஅபடாமையிற்‌ 
(ரூதென்னு முகடி என்றும்‌, வெற்றி தோல்விச ணோக்கி ஒருபொழுதும்‌ 
விடாராகலின்‌ 1 ஈண்டு “அகடாரார்‌? என்றும்‌, பொய்யும்‌ களவும்‌ 0 முத 
லிய பாவங்க ளீட்டலின்‌ 4 ஆண்டு “அல்லலழப்பர்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
$ வயிறாராமை சொல்லவே, ஏனைப்புலன்க ணுகரப்பெராமை சொல்ல 
வேண்டாவாயிற்று. )( உழப்பரென்பது எதிர்கால வினைச்சொல்‌. 





* அசனஅ-குதின அ. 

1 தன்‌ பெயர்‌ சொல்லல்‌-மூதேவியென்று தனது பெயரைச்‌ சொல்‌. 
லுதல்‌. 1 ஈண்டு-இம்மையில்‌, 

0 முதலிய என்றமையின்‌, கொலை முதலியவற்றையுங்கொள்க. 

4] ஆண்டு-மறுமையில்‌. தீ. வயிராராமை - வயிறு நிரம்ப வுண்ணாமை, 

)( பகர விடைகிலை நிகழ்காலத்தையு முணர்த்துதலின்‌, *உழப்பர்‌ என்‌ 
பது எதிர்கால வினைச்சொல்‌? என்று கூறப்பட்டஅ. (குதென்னும்‌ முகடி 
மால்‌ மூடப்படுதல்‌ காரணமாயும்‌ அல்லலுழத்தல்‌ காரியமாயும்‌ இருத்தலால்‌) 
மூடப்பட்டார்‌ என்று இறந்த காலமாகவும்‌ உழப்பர்‌ என்று எதிர்காலமாக 


வும்‌ கூறினார்‌. 
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கெளி:--(இ -ள்‌.) குதென்னும்‌ - (தன்‌ பெயர்சொல்லல்‌ மங்கலமல்‌ 
லாமையால்‌) சூசென்று (வேறுபெயரால்‌) சொல்லப்படும்‌, முகடியால்‌- 
மூதேவியால்‌, மூடப்பட்டார்‌ - விழுங்கப்பட்டவர்‌, அகடாரார்‌ - (இம்மை 
யில்‌) உயிறு நிறையப்பெறார்‌, அல்லலுழப்பர்‌ - (மறுமையில்‌) ஈரசத்துன்ப 
மனுபவிப்பர்‌, (௪-௮), 


சூதிற்கும்‌ முகடிக்கும்‌ செல்வச்தைக்கெடுத்து வறுமையைக்‌ கொடுத்‌ 
தந்‌ ரொழில்‌ வேறுபடாமையால்‌ சூ தன்னு முகடி என்றும்‌, சூ.தாடுதலை 
வெற்றி தோல்விகள்‌ கோச்சி ஒருபொழுஅம்‌ விடாசாகலால்‌ இங்கு “அகடா 
ரார்‌? என்றம்‌, பொய்யும்‌ களவும்‌ முதலிய பாவங்களைச்‌ சம்பாதித்தலால்‌ 
அங்கு “அல்லலுழப்பர்‌ என்‌ ஐம்‌ சொல்லினர்‌. வயிஇநிறையாமை சொல்லவே, 
மற்றை ஆடை யணிமுசலிய விஷயங்களை யனுபவிச்சப்பெறாமை சொல்ல 
வேண்டாவரயிற்று. உழப்பரென்ப ௫ எதிர்காலத்தெரிநிலை வினைமுற்று. 


(௧ - து.) ரூகென்னும்‌ 10 2தவியால்‌ விழங்கப்பட்டவர்‌ இம்‌ 
மையில்‌ வறுமையையும்‌ மறுை உயில்‌ ஈரகத்தையும்‌ அ.அபவிப்பர்‌, 


6. Those who are swallowed by the goddess of 
cambling will never have their desire satiated, but will 
suffer the pangs of hell in the next world 

= 

எ. பழகிய செல்வமும்‌ பண்புங்‌ கெடூக்குங்‌ 

கழகத்துக்‌ காலை புகின்‌. 

பரி:-(இ-ள்‌.) * அறம்‌ போரு வின்பங்கட்‌ கடைத்தகாலம்‌ ரச 
னுக்தச்‌ சதாடு கனத்தின்கட்‌ கழியுமாயின்‌, அக்கமிவு தொன்றுதோட்டு 
வந்த அவன்‌ சேல்வத்தினையும்‌ நற்தணங்களையும்‌ போக்தம்‌,(எ-று), 

4 பழகிய என்பது பண்புடனுமியையும்‌. தான்‌ செய்துசொள்ளும்‌ 
அற முதலியவேயன்றி முன்னோரைத்தொடங்கி வருகின்ற செல்வமும்‌ 
முன்செய்த ஈல்வினையின்‌ பயனாய பண்பும்‌ இலவாமென்பதாம்‌. 

தேளி:-—(இஃள்‌.) காலை - (அறம்பொருளின்பங்களுக்கு விதித்த) 
காலம்‌, (அரசனுக்கு), கழகத்து - குதாடுமி_தீஅு, புகின்‌ - கழியுமாயின்‌ , 
(அக்கழிவு), பழகிய - தொன்றதொட்டுவர்த, செல்வமும்‌ - (அவன்‌) செல்‌ 
வத்தையும்‌, பண்பும்‌-ஈற்குணங்களையும்‌, கெடுக்கும்‌ - போக்கும்‌, (௪ - அ). 

பழகெ என்பது பண்பென்பதனுடனும்‌ இயைந்து நின்றது. சூதாடுத 
லில்‌ தன்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்குமாசனுக்குத்‌ தன்‌ செய்துகொள்ளும்‌ அறமு தீ 
லியனவேயல்லாமல்‌ தன்‌ முன்னோரைத்‌ தொடங்கவெருகன்‌ ற செல்வமும்‌ 
முன்செய்த ஈல்வினையின்பயனாகிய நற்குணங்களும்‌ இல்லாமற்‌ பே, மென்‌ 
பதாம்‌. 

* அறத்தைச்‌ செய்தறகும்‌, பொருளைத்‌ கெடுதற்கும்‌, இன்பத்தை 
யபைவித்தற்கு முரிய காலம்‌. 

1 பழகிய என்பதனைப்‌ பண்பு என்பதனோடுங்‌ கூட்டித்‌ தொன்று 
தொட்வெர்த ஈற்குணங்களையும்‌ என்று பொருள்‌ கொள்க, ப 





1008 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


(க - து.) அரசன்‌ இடைவிடாது சூதாடுவானாயின்‌ அத 
அவன்‌ அ செல்வத்தையும்‌ நற்குணங்களையும்‌ கெடுக்கும்‌ என்பது, 
1 To waste time at the place of gambling will destroy 
the king’s inherited wealth and good character. 
1 
௮. பொருள்கேடூத்துப்‌ போய்மேற்‌ கொளீஇ யருள்கெடூத்‌ 
தல்ல லுழப்பிக்குஞ்‌ சூது, 
பரி:-(இ-ள்‌.) சூது தன்னைப்‌ பயின்றவன்போநளைக்‌ கேடூத்‌ 
துப்‌ போய்ம்மையை மேற்கோள்ளப்பண்ணி மனத்தேழம்‌ அநனைக்‌ 
கேடூ$து இவ்வாற்றன்‌ * அவனை இருமையினுந்‌ துன்பழறுவிக்தம்‌, () 
1 இத்தொழில்கண்‌ மூன்றற்கும்‌ சூது வினைமு தலாகவும்‌, தோல்வி, 
வெற்றி, செற்றமென்பன முறையே கருவிகளாகவுங்‌ கொள்க. * முன்ன 
தனான்‌ இம்மையினும்‌, 4 ஏனையவற்றான்‌ மறுமையினும்‌ $ ஆம்‌. 0 பொருள்‌ 
கொடுத்தென்பது பாடமாயின்‌, அவ்வெச்சத்‌இற்கு முடிவு மேற்சொளீஇ 
யென்புழி மெற்கோடலாதிய வினைமுதல்வினை. 
தேளி:--(இ-ள்‌.) சூது--சூதானது, பொருள்கெடுத்து - (தன்னைப்‌ 
பழனெவன அ) பொருளைக்‌ கெடுத்து. பொய்‌-பொய்யை, மேற்கொனீழ - 
மேற்கொள்ளப்பண்ணி, அருள்கெடுச்து - (மனதில்‌ எழுகிற) அருளைக்‌ 





* அவனை - சூது தன்னைப்‌ பயின்‌ றவனை. 

1 பொருளைக்கெடுத்தல்‌, பொய்யைமேற்கொள்ளப்பண்ணல்‌, அருளைக்‌ 
கெடுற்தல்‌ என்னுமித்தொழில்கள்‌ மூன்றற்கும்‌ குதினைக்கர்த்தாவாகவும்‌, 
பொருளைக்‌ கெடுத்தற்குத்‌ தோல்வியைச்‌ கருவியாகவும்‌, பொய்யை மேற்‌ 
கொள்ளுதற்கு வெற்றியைக்கரு வியாகவும்‌, அருளைக்கெடுத்தற்குச்‌ செந்‌ 
றத்தை (கோபச்தை)ச்‌ கருவியாகவும்‌ கொள்ளுக வென்பதாம்‌. கருவி - 
அணைக்கா ரணம்‌. குதான அ தோல்வியால்‌ பொருளைக்கெடுத்து,வெற்றியால்‌ 
பொய்யைமேற்கொள்ளப்பண்ணி, செற்றத்தால்‌ அருளைச்கெடுக்குமென்று 
கொள்க. 

1 மூன்னதனான்‌ - பொருளைக்கெடுத்தலால்‌. 

ஏ ஏனையவற்றான்‌ - பொய்யைமேற்கொள்ளுதல்‌ அருளைக்கெடுத்தல்‌ 
என்பனவற்றால்‌. நீ ஆம்‌ - அன்பமாகும்‌. 

0 பொருள்கெடுத்து என்பதற்குப்‌ பிரதியாகப்‌ பொருள்கொடுத்து 
என்பத பாடமானால்‌, அ௮க்கொடுத்து என்னும்‌ (செய்தென்னும்‌ வாய்பாட்‌ 
டிறந்த காலவினை) எச்சத்‌இற்கு முடிக்குஞ்சொல்‌ மேற்கொளீ இ என்றவிட 
த்து (அதனது பகுதியதான) மேற்கோடலாகிய வினைமுதல்‌ (ஃருத்தா 
வாகிய குதாடுவான ௮) வினையாமென்க. கொடுத்து மேற்கோடல்‌ என்றி 
யையும்‌, 
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கெடுத்து, (இவ்வழியால்‌), அல்லலழப்பிக்கும்‌ - (அவனை இம்மை மறுமை 
யென்னும்‌ இருமையிலும்‌) தன்பமுறுவிக்கும்‌, (௪ - று). 

பொருள்கெடுத்சல்‌ முதலிய இத்தொழில்கள்‌ மூன்றற்கும்‌ சூதினை 
எழுவாயாகவும்‌, தோல்வி, வெற்றி, கோபம்‌ என்பனவற்றை முறையே கர 
விகளாகவுங்‌ கொள்க, அல்லல்‌ முன்னதனால்‌ இம்மையிலும்‌, மற்றவற்றால்‌ 
மறுமையிலுமாம்‌. 

(க - து.) ளூதானது தன்னைப்‌ பழனெனது பொருளைக்‌ 
கெடுத்து, பொய்யை மேற்கொள்ளச்செய்து, அருளைக்கெடுத்து, 
அவனை யிருமையிலுக்‌ அன்ப முறச்செய்யும்‌ என்பது, 


8. Gambling destroys wealth, leads to falsehood, stifles 
benevolence and brings in misery in the two worlds. 


்‌ ட்டம்‌ 
௯ 1 உடைசெல்வ மூணொளி கல்வியேன்‌ றைந்து 
மடையாவா மாயங்‌ கொளின்‌. 
பரி:--(இ-ள்‌.] வாசன்‌ ரூதினைத்‌ தனக்கு விநோதத்தோமிலாக 
விநம்புமாயின்‌, அவனை * ஒளியும்‌ கல்வியும்‌ சேலவழம்‌ ஊணும்‌ 
1 உடையுமென்றிவ்வைந்‌ துத்‌ சாராவாம்‌, (எ-று), 


ஏ ஐயம்‌--ஆகுபெயர்‌, $ இச்சிறப்புமுறை செய்யுணோக்கிப்‌ பிறழ 








1 “அடியு மாண்மையும்‌ வலிமையுஞ்‌ சேனையு மழகும்வென்‌ றியுக்தத்‌ 
தங்‌, குடியு மானமுஞ்‌ செல்வமும்‌ பெருமையுங்‌ குலமுமின்‌ பழுக்தேசும்‌, 
படியு மாமறை யொழுக்கமும்‌ புகழுமூன்‌ பயின்றகல்‌ வியுஞ்சசச, மடியு 
மான்‌ மதி யுணர்ந்தவர்‌ குதின்மேல்‌ வைப்பரோ மனம்வையார்‌.?? என்று 
பாரதங்கூறுவது இங்குணர்தற்பாலதாம்‌, * ஒளி-மஇப்பு, 1 உடை - ஆடை. 

ஏ ஆயம்‌ என்பது ஆதாயத்தைத்‌ தரும்‌ குதினையுணா த்‌ அதலால்‌ 
காரியவாகு பெயராம்‌. ஆயம்‌- சூதால்வரும்‌ ஆசாயமென்பதை!உருளாயம்‌”? 
என்பதனா லறிக. 

$ ஒளி, கல்வி, செல்வம்‌, ஊண்‌, உடை யென்னும்‌ இச்சிறப்புமுறை 
செய்யுள்‌ நோக்கி (உடை செல்வ மூணொளி கல்வி? என்று பிறழ (மாறுபட) 
நின்றது. 

சிறப்பு முறையாவது மதஇிப்பினால்‌ கல்வியின்‌ சிறப்பும்‌, கல்வியினால்‌ 
பொருளின்‌ சிறப்பும்‌, பொருளினால்‌ உண்டலின்‌ இறப்பும்‌, உண்டலி 
னால்‌ தேகபுஷ்டி யுண்டாவ.துவாயிலாக உடையுடுத்தலின்‌. சிறப்பும்‌ அமைந்‌ 
திருப்பதாம்‌. (உடையி ஒ்லாதானுக்கு உண்டியும்‌, உண்டியில்லாதானுக்‌ 
குச்‌ செல்வமும்‌, செல்வமில்லாதானுக்குக்‌ கல்வியும்‌, சல்வியில்லாதானுக்கு 
மஇப்பும்‌ இல்லையாம்‌ என்பது கருத்‌), இறைமாட்சி அதிகாரத்தின்‌ முதற்‌ 
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நின்‌ றத. செல்வம்‌--* அறுவகை யுறுப்புக்கள்‌. | ஊணுடை யென்பனவற்‌ 
ரல்‌ அப்புரவுக ளெல்லாங்கொள்ளப்படும்‌, ௦ காலமும்‌ கருத்தும்‌ பெளாமை 
யின்‌, 4 இவை யுளவாகா வென்பதாம்‌, இவை நான்குபாட்டானும்‌ சிறுமை 
பல செய்து அவற்றானிருமையுங்‌ கெடுத்தல்‌ கூறப்பட்‌, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (அரசன்‌) ஆயம்‌ - சூதினை, கொளின்‌ - (தனக்கு 
லிரகொதத்‌ தொழிலாக) விரும்புவானாயின்‌, ஒளி - ஒளியும்‌, கல்வி - கல்வியும்‌, 
செல்வம்‌ - செல்வமும்‌, ஊண்‌ - உணவும்‌, உடை-உடையும்‌, என்றைந்‌.அம்‌- 
என்ற இவ்வைந்தும்‌, அடையாவாம்‌ - (அவனைச்‌) சேராவாம்‌, (௪ - று), 

ஆயம்‌.காசியவாகு பெயர்‌, ஓளி கல்வி என்றற்றொடக்கச்து இச்சிறப்பு 
முறை செய்யுள்‌ நோக்கிப்‌ பிறழ நின்ற. செல்வம்‌ - அறுவகை யுறுப்புக்‌ 
கள்‌. ஊணுடை யென்பனவற்றால்‌ அனுபவிக்கும்பொருள்களெல்லாங்கொள்‌ 
ளப்படும்‌. (சூதாடு மரசன்‌) காலமும்‌ கருத்தும்‌ பெறாமையால்‌, இவை உண்‌ 
டாசா வென்பதாம்‌. இவை நான்கு பாட்டாலும்‌ குது இறுமை பல செய்கு 
அவற்றால்‌ இம்மைப்பயன்‌ மறுமைப்பய னென்னு மிரண்டையும்‌ கெடுத்தல்‌ 
சொல்லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) ரூதாடிவா னுக்கு மதிப்பு மில்லை, கல்வியு மில்லை, 
செல்வ ற மில்லை, உணவுமில்லை, உடையுமில்லை என்ப. 


9. If the king betakes to gambling asa pastime it will 
prevent the attainment of these five: clothing, wealth, food, 
fame and learning: 


ER a கி 


௧0 இழத்தொறாஉங்‌ காதலிக்குஞ்‌ சூதேபோற்‌ றுன்ப 
முழத்தோறாஉங்‌ காதற்‌ றமிர்‌. 
பரி:-—(இ- ள்‌.) தடவல்‌ || மம்ம வு மிழக்குந்‌ 


TATA வச வ வச வ வ வாரமா கய அழும்‌ அனல்‌ 01 3 அவல. 


குறளின்‌ தலையில “ஈண்டுக்‌ வெய்து இப்பி. 4 என்‌ 
றிருப்பது மிங்கறியத்தக்க சாம்‌, 

* அறுவகை யுறுப்பு - அமைச்சு, காடு, அரண்‌, பொருள்‌, படை நட்பு. 

1 ஊணுடை அடையாலாம்‌ என்றமையின்‌, அனுபவிக்கும பொருள்க 
ளெல்லாம்‌ அடையாவாமென்பது கொள்ளப்படும்‌, உண்ண உணவும்‌ 
உடுச்க வுடையுமில்லாதவன்‌ அனுபவிக்கும்‌ பொருள்சளாள்‌ யா துமிலனாவ 
னென்பது கருத்து. 

௦ காலமும்‌ கருத்தும்‌ பெருமையின்‌ - குதாடுமரசன்‌ ஒளிமுதலியவற் 
றைப்‌ பெறுதற்கேற்ற காலத்தையும்‌, அவற்றைப்பெறவேண்டுமென்னு 
மெண்ணத்சையும்‌ பெறா.திருத் தலால்‌. | 

1 இவை - ஒளி, கல்லி, செல்வம்‌, ஊண்‌, உடை என்பன. 

ஏ இருமைப்பயன்‌ - இப்பிறப்பிலும்‌ வருபிறப்பிலும்‌ ௨ ண்டாகும்‌ (௩ல்‌ 
வினையின்‌ பயனாய) சுகபோசம்‌. 
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தோறும்‌ * அதன்மேற்‌ காதல்‌ சேய்யுத்‌ சதன்போல உடம்பான்‌ 4 ழவ 
கைத்‌ துன்பங்களையும்‌ பம்‌ பட அப்த ! அதன்மேற்‌ காதலை 
யுடைத்து உயிர்‌, (எ-று). 


1 சூது- -அகுபெயர்‌. $உயிரின தறியாமைகூறுவார்‌ போன்று சூதன தறி 
யாமை கூறுதல்‌ கருத்தாகலின்‌, 0 அதனை யாப்புறுத்தற்‌ பொருட்டு உவம 
மாக்கிக்‌ கூறினார்‌. | இத: னெதிர்மறை முகச்தாற்‌ () சூதனைவெறுத்தொ 
ழிவானை யொக்கும்‌ உடம்பினை வெறுத்தொழியு முயிரெனவுங்‌ கொள்க. 
இதனான்‌ ௦ ௮ஃகொழிதற்‌ கருமையும்‌ ஒழிந்தாரது பெருமையுங்‌ கூறப்‌ 


பட்டன. 


தேளி:-—(இ- ள்‌,) இழத்தொறூஉம்‌ - (குதாடலால்‌ இருமைப்‌ பயன்‌ 
களையும்‌) இழக்குந்‌ தானும்‌, காதலிக்கும்‌ - (அதன்மேல்‌) காதல்‌ செய்யும்‌, 
சூதே போல்‌ - சூதன்‌ போல, உயிர்‌ - உயிரானது, அன்பமுழத்தொறூடஉம்‌- 
(உடம்பால்‌) மூவகைத்‌ அன்பங்களையும்‌ அனுபவிக்குந்தோறும்‌, காதற்று, 
(அதன்மேல்‌) காதலை யுடையது, (எ - ற). 


குது-பண்பாகுபெயர்‌. உயிரின அ ௮றியாமையைச்‌ சொல்வார்போன் று 
சூதனது அறியாமையைச்‌ சொல்லுதல்‌ கருத்தாகலால்‌, அதனை உறுதி 
செய்தற்‌ பொருட்டு (இழத்தொறூஉங்‌ காதலிக்குஞு குதெபோல்‌' என்று உவ 
மான மாக்கிக்கூறினார்‌. இதனெ இர்மறைமுகத்தால்‌ சூதினை வெறுத்தொழி 
இன்‌ றவனை யொக்கும்‌ உடம்பினை வெறுத்து ஒழியும்‌ உயிரெனவுங்‌ கொள்க. 
இதனால்‌ அதனை விடுதற்‌ கருமையும்‌ விட்டவரது பெருமையும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. காதல்‌-விருப்பம்‌- 


டை பையபையை பபப கயபா படையை பைக பககக வரயா கூடை ௩ உ/த கு வகு வடர 


* அதன்மேல்‌ - குதாடலின்மேல்‌. 

ர மூவகைத்‌ துன்பங்கள்‌ - (1)தன்னைப்‌ பற்றியும்‌, (2) பிறவுயிர்களைப்‌ 
பற்றியும்‌, (8) தெய்வத்தைப்‌ பற்றியும்‌ வரும்‌ பிறவிச்‌ அன்பங்கள்‌ 

1 அதன்மேல்‌ - உடம்பின்‌ மேல்‌. 

1] கு.௮ என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ அதனையுடையவனை யுணர்ச்துகலால்‌ 
பண்பாகு பெயராம்‌. 

ஓ உயிரின தறியாமை ந்தார்‌ “அன்பமுழத்தொறூஉற்‌ 
காதற்றயிர்‌' என்று உயிரின த அறியாமையைக்‌ கூறுவார்போல. 

0 அதனை - சூதனது அறியாமையை, 

| இதன்‌ - *இழத்தொறாஉம்‌' என்னும்‌ இக்குறளின்‌. 

: காதலீக்கும்‌ என்பதற்கு (சூதினை) வெறுத்தொழியும்‌ என்பதம்‌ காத 
ற்று என்பதற்கு(உடம்பினை)வெறுதீதொழியும்‌ என்பதும்‌ எதிர்மறையாகும்‌, 

() உடம்பினை வெறுத்தொழியுமுயிர்‌ சூதினை வெறுத்தொழிவானை 
யொக்கும்‌ என்றுகொள்க. 


௦ அஸ்து - சூது, அஃது ஓழித்தற்‌ கருமையும்‌ ஒமித்தாரஅ பெருமை 
யும்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. 


1012 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌ 


(க - து.) சூகாவொன்‌ தான்‌சூதாடலால்‌ இருமைப்‌ பயன 
களையு மிழத்தலை யறியாது அதனையே விரும்புவான்‌ என்பது. 


10. As the gambler loves his vice the more he loses by 
it, so does the jeevas love the body the more it suffers 
through it. 


“அடு REED 
முப்பத்திண்டாவத அதிகாரம்‌. 


மருந்து:-- ///edioine: 
பரி:--* பழவினையானும்‌ கா ரணங்களானும்‌ மக்கட்த வாத முதலிய 
பீணிகள்‌ வரும்‌;வுவற்றுட்‌ பழவினை யான்வரவன 1 அதன்‌ கழிவின்கணல்‌ 
லது தீராமையின்‌, * அவை யோழித்து() ஏனைக்‌ காரணங்களான்‌ வந 
வனவற்றைத்‌ தீர்க்தம்‌ மநந்தின்‌ றிறங்‌ கூறுகின்றார்‌, காரணங்களாவன 
உணவு சேயல்களதோவ்வாமையாகலின்‌, பிணிகளுங்‌ காரணத்தான்‌ 
வரவனவாயினா. 
தேளி:-- பழவினையாலும்‌ காரணங்களாலும்‌ மக்களைக்கு வாதமுத 
லிய பிணிகள்வரும்‌; அப்பிணிகளுள்‌ பழ வினையால்‌ வருவன அப்பழவினை 
கழியுமிடத்‌ தல்லாமல்‌ தீராமையால்‌, அவற்றை யொழித்த,மற்றைக்காரணங்‌ 
களால்‌ வரும்‌ பிணிகளை த்‌ தீர்க்கும்‌ மருந்‌ தின்‌ இறத்சைச்‌ சொல்லுன்றார்‌. 
காரணங்களாவன உணவு செயல்களின து பொருந்தாமையாகலால்‌, பிணி 
களூம காரணத்தால்‌ வருவனவாயின. பிணீ-ரோய்‌, 


க,  மிகினுங்‌ குறையினு நோய்செய்யு நூலோர்‌ 
வளிமுதலா வெண்ணிய மூன்று. 


பரி:-(இ-ள்‌.) உணவுத்‌. சேயல்களும்‌ ஒருவன்‌ பததிக்கோத்த 








* பழவினை - முற்பிறப்பிற்‌ செய்த கருமம்‌. 

1 அதன்கழிவின்‌கணல்லஅ-அப்பழவினையின்‌ ஒழிவின்கணல்லாமல்‌. 

1 அவையொழித்து - பழவினையால்‌ வரும்‌ நோய்களை யொழித்து. 

() “'கல்லினான்‌ மயிரினான்‌ மீதாண்‌ விரும்பலாற் கருதிய விசார த்தி 
னாற்‌, கடுவழி ஈடச்கையான்‌ மலசல மடக்கையாற்‌ கனிபழங்‌ கறியுண்ணலா 
ல்‌; ரெல்லினா லுமியினா லுண்டபின்‌ மூழ்கலா னித்திரைக ளில்லாமையால்‌, 
நீர்ப்பகையி னாற்பனிக்‌ காற்றிலுட னோதலால்‌ னீசெரு இலையூறலால்‌; மெல்‌ 
லிகல்‌ லார்சலவி யதிகமுள்‌ விரும்பலால்‌ லீழ்மலஞ்‌ சீக்குகையினான்‌, மிகு 
சுமை யெடுசதலா லிளவெயிற்‌ காய்தலான்‌ மெட்வாட வேலைசெயலால்‌;வல்‌ 
லிரலி லேதயிர்கள்‌ சருகாஇ யுண்ணலால்‌ வன்பிணிக்‌ டெமென்பர்காண்‌?? 
என்று குமரேசசதகங்‌ கூறுவதால்‌ ஏனைச்‌ காரணங்கள்‌ இவையென விளங்கு 

- வனவாம்‌; 
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வளவினவன்றி * அதனின்‌ மிதமாயினும்‌ குறையுமாயினும்‌ | ஆயுள்வேத 
ழடையாரால்‌ 1 வாதழதலாக வேண்ணப்பட்ட முன்று நோயும்‌ அவ 
னுக்கத துன்பத்‌ சேய்யும்‌, (எ-று) . 
நூலோர்‌ எண்ணிய எனவே, அவர்‌ அவவாற்றான்‌ வகுத்த வாதப்பகு இ 
பித்தப்பகுதி 8ப்பகுதியென்னும்‌ பததிப்பாடும்‌ பெற்றாம்‌. $ அவற்றிற்‌ 
குணவொத்தலாவது 0 சுவை () வீரியங்களானும்‌ அளவானும்‌ பொருந்து 
தல்‌. செயல்களொத்தலாவது மன மொழி மெய்களாற்‌ செய்யு தொழில்‌ 
களை | அவை வருந்துவதற்கு முன்னேயொழிதல்‌. : இவையிரண்டும்‌ இங்‌ 
ஙனமன்றி மிகுதல்‌ குறைதல்‌ செய்யின்‌, ** அவை தத்தநிலையி னீல்லா 
ப்‌ வருத்அமென்பதாம்‌. 11 காரண மிரண்டும்‌. அவாய்நிலையான்‌ வந்தன, 
1 முற்றும்மை விகாரத்தாற்‌ ரொச்சது, இதனால்‌, யாக்கைகட்‌ இயல்பாகிய 
க 44 மூவகைத்‌ தென்பதூஉம்‌, அவை துன்பஞ்‌ செய்சற்‌ காரணம்‌ 
00 இருவகைத்‌ தென்பதூ உம்‌ கூறப்பட்டன. இன்பஞ்செய்தற்‌ காரணம்‌ 
முன்னாக கூறுப 
கேளி:--(இ- ள்‌.) (உணவும்‌ செயல்களும்‌ ஒருவன்‌ சரீர சுபாவத்திற்கு 
ஒதீத வளவினவன்‌ றி) மிகினும்‌ - தணி மிகுமாயினும்‌, குறையினும்‌ - 








5 ர ea: + பவே தம்‌ வைத்திய சாஸ்திரம்‌, 

1 லாதறுதலாகஃவாயு முதலியனவாக. 

1 அவ்வாற்றான்‌-அவவா தமுதலியவற்றின்‌ வாயிலாக.““(நீநி க , ணை நிலை 
மை யளிமானம்‌, போத மவையின்மை போரிற்‌ புறற்கொடுத்தல்‌, மேசக 
கவர்ப்பழித்தல்‌ வேண்டா தவைபிதற்றல்‌, வாத (வாயுச்‌ குணனா மதி? 
“(அறிவுடைமை யைந்தடச்க லாகத்தழகு, நெறியுடைமை சொல்வன்மை 
நீர்மை பெறவரிய, வத்துவிச ஞானத்‌ தாதரவா மாண்மையிவை, பித்த(பித்‌ 
தம்‌) குணனாவதெனப்‌ பேசு.” ''பொறிபிற மாமை புகழ்கருணை யூக்கம்‌, 

குறிமஅகை கோப மிலாமை - பொறையோர்‌, கிபமின்‌ றியவீகை நெஞ்சத்‌ 
அவகை, கப (சிலேத்தும)மொன்‌ றியகுணனாக்‌ காண்‌”என்று அமிர்‌ தசாரங்‌ 
கூறுகின்றது. 

8 அவற்றிற்கு-வாதப்பது இ (பிரிவு) முதலிய பகுதிப்பாட்டி ற்கு, 

0 சுவை-உருசி. () வீரியம்‌-பலம்‌. | அவை-மனமொழிமெய்கள்‌. 

: இவையிரண்டும்‌-உணவு ஒத்தல்‌ செயல்கள்‌ ஒத்தல்‌ என்னுமிவவிர 
ண்ட. ** அவை-மன மொழி மெய்கள்‌. 

44 மிகினும்‌ குறையினும்‌ என்பன அவாவி வேண்ட) நிற்றலால்‌, 
(நோய்க்குச்‌ காரணமான ) உணவும்‌ செயல்களும்‌ வருவித்‌ அரைக்கப்பட்‌ 
டன. 


ம்‌. 


11 மூன்றும்‌ என்னும்‌ (இனைத்தென்‌ தறிபொருளில்வக்த) முற்‌ 
அம்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்கு நின்ற. 

11 மூவகைத்து-வாதப்பகுதஇி, பித்தப்பகுதி, கிமிலத்‌அமப்ப தி என்‌ த 
மூன்‌ றுவகைய அ. 

00 இருவகைத்து-உணவு செயல்களென்‌ று இரண்டுவகையது, 


1014 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. ' 


குறையுமாயினும்‌, தஅலோர்‌-ஆயுள்வேத முடையாரால்‌, வளிமுதலா-வாத 
முதலாக, எண்ணிய-எண்ணப்பட்ட, மூன்‌ அ-மூன்‌ அரோயும்‌, (அவனுக்கு), 
ரொய்‌ஃ-அன்பத்தை, செய்யும்‌-உண்டாக்கும்‌, (௭-2). 


தூமீலார்‌ எண்ணிய எனவே, அவர்‌ அவ்வாற்றால்‌ வகுத்த வாதப்பகுதி 
பித்தப்பகுதி சிலேச்துமப்பகுதி என்னாம்‌ பகுதிப்பாடும்‌ பெற்றாம்‌. அவற்‌ 
றிற்கு உணவு ஒத்தலாவ அ சுவை வீரியங்களாலும்‌ அளவாலும்‌ பொருந்து 
தல்‌, செயல்கள்‌ ஒத்தலாவ.து மனமொழிமெய்களால்‌ செய்யுக்கொழில்களை 
அவைவரு£துவதச்கு முன்னே யொழிதல்‌. இவையிரண்டும்‌ இவ்வாறல்லா 
மல்‌ மிகுதல்‌ குறைதல்‌ செய்தால்‌, அவை தத்தம்‌ நிலையினில்லாமல்‌ வருத்து 
மென்பதாம்‌. உணவும்‌ செயல்களும்‌ என்னுங்‌ காரணமிரண்டும்‌ அவாய்‌ 
நிலையால்‌ வந்தன. மூன்றும்‌ என்னும்முற்றும்மை விகாரத்தாற்‌ ரெொக்குஙின்‌ 
மஅ. இசனால்‌ உடம்புகளுச்து இயல்பாக்யரோய்‌ மூவகைத்தென்ப ம்‌, 
அவை அன்பம்‌ செய்தற்குக்‌ காரணம்‌ இருவசைத்‌ தென்பதும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. இன்‌ பஞ்செய்தற்குக்‌ காரணத்தைப்‌ பின்னே சொல்லுவர்‌. 

(க - து.) ஓருவனு க்கு உணவும்‌ செயல்களும்‌ ஒத்த வள 
வின்றி மிகுமாயினும்‌ குறையுமாயினும்‌ அவனுக்கு வா தமுதலிய 
மூன்று நோயும்‌ அன்பஞ்‌ செய்யும்‌ என்பது, 

1. If food and work are either excessive or deficient, the 
three things enumerated by medical experts, flatulance 
billousness and phelegm, will cause one disease. 

அதவ (வட 
௨. மருக்தேன வேண்டாவாம்‌ யாக்கைக்‌ கருந்திய 
தற்றது போற்றி யுணி 5. 

பரி:-(இ-ள்‌.) ஒநவன்‌ ழன்னுண்டது அற்றபடி யைக்‌ தறிகளாற்‌ 
றேளியவறிந்து பின்னுண்ணுமாயின்‌, அவன்‌ யாக்கைக்கு மநந்தேன்று 
வேறுவேண்டாவாம்‌, (எ-று). 

குறிகளாவன: யாக்கைநொய்ம்மை, நோக்கின்‌ நூய்மை, காரணங்க 
டொழிந்‌ குரியவாதல்‌, பசிமிகுதலென விவை முதலாயின. பிணிகள்‌ யாக்‌ 
கையவாசலின்‌ “யாக்கைக்கு? என்றார்‌. உணினென்பது ஓ அதனருமை 
தோன்ற நின்றது, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (ஒருவன்‌) அருக்தியது-(முன்‌) உண்டவுணவு,௮.ற்‌ 
ஐ.” ரணித்தபடியை, போற்றி - (குறிகளால்‌) தெளியவறிந்து, உணின்‌- 
(பின்னே)உண்‌ பானா பின்‌, யாக்கைக்கு-( அவன்‌) உடம்பிற்கு, மருந்தென - 
மருந்தென்‌ அ, வேண்டாவாம்‌ - (வேறு) வேண்டுவதில்லையாம்‌, (௪ - று), 

குறிசளாவன: உடம்பு சறுகியிருத்தல்‌, நோக்கம்‌ பறிசத்சமா யிருத்தல்‌, 
கரசரணாதி கரணங்கள்‌ தொழிற்‌ தரியவாதல்‌, பசியிகுதல்‌ என விவைமுதலா 

$ அதனருமை-(அருச்தியதற்றதுபோற்றி) உண்ணுதலினருமை, 
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மின. பிணிகள்‌ உடம்பின்௧ ணிருப்பனவாகலால்‌ யாக்கைக்கு? என்றார்‌. 
உணினென்பஅ அசனருமைதோன்ற நின்றது. 

(க - து.) ஓருவன்‌ உண்டவுணவு சீசணித்தபடிபை ஈன்றாயறி 
நீது உண்பானாயின்‌ , அவ அட ம்பிற்குவேறுமருந்‌ வேண்டாவாம்‌. 


2. No medicine is necessary for him who eats after 
assuring himself that what he has already eaten has been 
digested. 


ES 
“௩, அற்று லளவறிந்‌ துண்க வஃதுடம்பு 
பெற்றா னேடிதுய்க்கு மாற. 


பரி:-—(இ- ன்‌.) ழன்னுண்டது % அந்றற்‌ பின்னுண்பதனை 1 அறுமள 
வறித்து  அவ்வளவிற்றக உண்க, 9 இறப்பவும்‌ பலவாயபிறயாக்கை 
களிற்‌ பிழைத்துப்‌ பெறற்ஈரிய இம்மானுடயாக்கையைப்‌ பெற்றான்‌ இ 
அதனை நேடுங்காலங்‌ கோண்டு சேலுத்துநேறி 6அதுவாகலான்‌,(எ-று), 


இம்மை மறுமை வீடு பேறுக ளெய்தற்‌ பாலது ஈதொன்றுமேயாக 
லின்‌ “உடம்பு பெற்றான்‌? என்றம்‌, 0 ௮௮௫ நெடிது நின்றுழி 44 அவை 
பெருசச்செய்து கொள்ளலாமாகலின்‌ “நெடி அய்க்குமாறு' என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. ௦ பெற்றாலென்று பா__மோஅவாருமுளர்‌. 


தெளி:--(இ-ள்‌.) அற்றால்‌-(முன்னாண்டவுணவு) அற்றால்‌,(பின்னுண்‌ 
ணு முணவை), அளவறிந்து - அறுமளவறிர்‌ ௮, உண்க-(அவ்வளவின தாக) 
உண்ணச்கடவன்‌, உடம்பு-(மிகவும்‌ பலவாய வேறு சரீரங்களினின்றுக்‌ தப்‌ 
பிப்‌ பெறுதற்கரிய விம்மானுட) உடம்பை, பெற்றான்‌-பேற்றவன்‌, நெடி ௮: 
(அதனை) நெடுங்காலம்‌, உய்க்குமாறு-கொண்டு செலுத்தும்வழி, ௮ஃது- 
அஅவாம்‌, (ஆகலால்‌). (எ-று). 

இம்மை மறுமை வீடு பேறுகளை அடைதம்‌ குரியது இம்மானுடவுடம்‌ 
பொன்றுமே யாகலால்‌ “உடம்பு பெற்றான்‌' என்றும்‌, அது நெடுங்காலம்‌ 
நின்ற விடத்து: அவற்றைப்‌ பெருகச்‌ செய்து கொள்ளலாமாகலால்‌ “நெடி 
அய்க்குமாஅ? என்றும்‌ சொல்லினர்‌. 








* அற்றால்‌- ”ரணித்தால்‌. 1 அறுபளவு-£€ரணிக்குமளவு 

1 அவவளவலிற்றாக-£ரணிக்கும்‌ அளவினையுடையதாக, 

1 “புன்மர நெளிபுழுப்‌ புள்வி லக்கெனும்‌, பன்மைய அயர்செயும்‌ 
பலங்கள்‌ தப்பியே, வன்மைகொ ணிலமிசை மக்க ளாகுசல்‌, ஈன்மைகொ 
ரூயிர்க்கலா லரிது நந்தியே என்பஅ பிரபுலிங்க லீலை. 

& அதனை-மானுடயாக்கையை. 

() அதுவாகலான்‌-அளவறிர்‌ அண்‌ ணு சலாகலின்‌.7அது-மானுடயாச்கை, 

ஏஏ அவை-இம்மை மறுமை வீடுபேறுகள்‌. ( பேறு-பெறப்படுவ.து ) 

௦ பெற்றான்‌ என்பதனைப்‌ பெற்றால்‌ என்று பாடங்கூறுவாரு மூண்டு, 
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(க - து.) மானுடயாக்கையின்‌ பயனை யடைய விரும்புவான்‌ 
உணவினை அளவறிந்துண்ணக்கடவன்‌ என்பது, 


3. If one’s food has been digested let one eat with 
moderation; for that is the way to prolong one’s embodied 
life. 

டட ம அன்‌ 
ஐ, அற்ற தறிந்து கடைப்பிடித்து மாறல்ல 
துய்க்க தவரப்‌ பசித்து. 


பரி:_(இ- ன்‌.) மன்னுண்டது அற்றபடியையறிநீது பின்‌ மிகப்‌ 
பசித்து உண்ணுங்கால்‌ மாறுகோள்ளாத உணவுகளைக்‌ * குறித்துக்‌ 
கொண் டூண்க. (எ-று). 


4 “அற்றதறிந்து' என்னும்‌ பெயர்த்துரை அதனையாப்புறுத்சற்‌ பொரு 
ட்டு, உண்டது அற்றுலும்‌ அதன்‌ பயனாயெ 1 இரத மறாதாகலான்‌ ரி அஅவு 
மறல்‌ வேண்டுமென்பார்‌ 3 'துவரப்பசித்து”என்றார்‌. 0 பசித்தல்‌ வினை ஈண்டு 
உடையான்மே னின்றது. மாறுகொள்ளாமையாவது உண்பான்பகு தியோடு 
மாறுகொள்ளாமையும்‌, காலவியல்போடு மாறுகொள்ளாமையும்‌, சுவைவீரி 
யங்களாற்‌ றம்முண்‌ மா௱கொள்ளாமையுமாம்‌. ()அலையாவன : 0 முறையே 
வாத பித்த 8க்களானாய பகுதிக்‌ கடாதவற்றைச்செய்வனவாதலும்‌, | பெரும்‌ 

* அராய்ந்துகொண்டுண்க, * அற்றாலளவறிச்‌ தண்க? என்று கூறி 
னவர்‌ அவ்வளவோடமையாது பின்னும்‌ *அற்றதறிந்து”என்று கூறியது 
அதனை [அந்ராலளவறிர்துண்ணுதலை) உறுதி செய்தற்கென்க. “அற்ற தறி 
ந்த? என்னும்‌ பெயர்த்‌ துரை-அற்றதறிக்து என்னும்‌ அனுவாதம்‌, முன்னர்க்‌ 
கூறியதொன்‌ றனைப்‌ பின்னர்‌ ஒருநிமித்தம்பற்றிச்‌ கூறுதல்‌ ௮னுவா தமாம்‌. 

* இரதம்‌ - சாரம்‌. 41 அதவும்‌ - இரதமும்‌. 

ஓ மிகப்பசித்து என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

0 பரித்து என்னும்‌ சனை (வயிற்றின்‌) வினை இங்கு அப்படியை யுடை 
யான்மேல்‌ (முதலின்மேல்‌) நின்‌ று, 

() அவையாவன - மாறுகொள்ளுதல்க ளாவன. 

௦ (1)உண்பான்பகுதியோடு மாறுகொள்ளுதல்‌-வாதபித்த சிலேத்துமங்‌ 
களாலாயெ உடம்பிற்குப்‌ பொருந்தாதனவற்றைச்செய்தல்‌; (2) காலவியல்‌ 
போடு மாறுகொள்ளுதல்‌ - பெரும்பொழுது சிறு பொழுது என்னுங்‌ கால 
வேறுபாகெளுள்‌ஒருகாலத்திந்காவனமற்றொருகாலத்திற்குஆகாமற்போதல்‌; 
(3) சுவை வீரியங்களால்‌ தம்முள்‌ மாறுகொள்ளு தல்‌-ேேதனும்‌ நெய்யும்‌ தம்‌ 
முள்‌ ஓத்து ஈஞ்சாதல்‌ போல்வனவாம்‌ என்பது முறையே என்பதன்‌ அடை 
வாம்‌. 

| பெரும்பொழுஅ - கார்‌ (ஆவணி புரட்டாசி), கூதிர்‌ (8ப்ப9, கார்த்‌ 
இகை), முன்பனி (மார்கழி, தை), பின்பனி (மாச, பங்குனி), இளவே 
னில்‌ (சித்திரை, வைகாசி) முஅவேனில்‌ (ஆனி, ஆடி) என்று ஆறுபகு 
தியினை யுடையதாம்‌. 
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பொழுது 4 இறுபொழுதென்னும்‌ கால வேறஅபாடுகளூள்‌ ஒன்றற்கா 
வன பிறிசொன்றற்‌ காகாமையும்‌, தேனு செய்யும்‌ $ தம்முளொத்து கஞ்சா 
தல்‌ போல்வனவுமாம்‌, 1 அவற்றைக்‌ குறித்துக்‌ கொள்ளாது மனம்பட்ட 
வாற்றாற்றுய்ப்பின்‌ | அதனானே நோயும்‌ மரணமும்‌ வருதலின்‌ “கடைப்‌ 
பிடித்து? என்றார்‌. ள்‌ 


தெனி:--(இ-்‌.) அற்றதறிர்து (முன்னுண்டவுணவு) அற்றபடியை 
அறிந்த, அவரப்‌ பரித்து - (பின்னே) மிகப்பசித்து, (உண்ணும்போது), 
மாறல்ல-மாறு கொள்ளாத உணவுகளை, கடைப்பிடி த்து-குறித்துச்கொண்டு) 
அய்க்க - உண்ணக்‌ கடவன்‌, (௪ - று). 


(அற்ற த்றிந்து” என்று பின்னுஞ்‌ சொல்லியது அதனை உறுஇசெய்தற்‌ 
பொருட்டாம்‌. உண்டது அற்றாலும்‌ அதன்‌ பயனா௫ய இரதம்‌ அறுாதாசக 
லால்‌ அதவும்‌ அறல்‌ வேண்டு மென்பார்‌ 'துவரப்பளித்து" என்றார்‌. பித்‌ 
தல்‌ என்னும்‌ நினை இங்கு அதனை யுடையவன்‌ 2. மல்‌ கின்றது. மாறுகொ 


ள்ளாமையாவது உண்பவன்‌ சரீர சுபாவச்தோட மாறுகொள்ளாமையும்‌,கால 
- விபல்போடு மாறுகொள்ளாமையும்‌, சுவை வீரியங்களால்‌ தம்முள்‌ மாறு 


கொள்ளாமையுமாம்‌. அவையாவன:முறையே வாத பித்த சிலேத்துமங்களா 
லாகிய சரீர சுபாவத்திற்குப்‌ பொருந்சாதனவற்றைச்‌ செய்வனவாதலும்‌? 
பெரும்பொழுஅ சிறுபொழுது என்னும்‌ கால2வறுபாகெளுள்‌ ஒன்‌ நற்கு 
ஆவன மற்றொன்றற்கு ஆகா: மயும்‌, செனும்‌ செய்யும்‌ தம்முள்‌ ஒத்து நஞ்‌ 
சாதல்‌ போல்வனவுமாம்‌. ல்‌ குறித்துக்கொள்ளாத) மனம்‌ விரும்‌ 
பிய வழியால்‌ உண்டால்‌ அதனாலே நோயும்‌ மரணமும்‌ வருதலால்‌ “கடைப்‌ 
பிடிச்து” என்றார்‌. 

(௧ - து.) ஒருவன்‌ முன்னுண்டவுணவு ஈரணிக்ததையறிந்து 
நன்றாய்ப்‌ பசித்தபின்‌ மாறுபா டில்லாத வுணவுகமா யாராய்ந்‌ 


துண்ணக்கடவன்‌ எனபது. 


4, After assuring that food has been digested one 
should eat, when hungry, whatever is not disagreeable. 


௫. மாறுபா டில்லாத வுண்டி மறத்துண்ணி 
வாறு. 1 ல்‌ TE: 


ப பொல்‌ - மாலை (1 - 10 கத்‌ வர இரா யாமம்‌ (11 ற a 
ழிகை இரா), வைகுறு (1 - 30 நாழிகை இரா), காலை ([ - 10 நாழிகை பக 


ல்‌) ஈண்பகல்‌ (11 - 20 நாழிகை பகல), ஏற்பாடு (21 - 80 நாழிகை பசல்‌) 


என்று ஆறுபகுதியினை யுடையதாம்‌. 
4 தம்முளளவொத்அ என்றும்‌ பாடமூண்டு, 


! அவற்றை - உணவுகளை. ரி அதனானே - உண்டலாலே. 
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பரி:--(இ-ள்‌.) 1 அம்ழவகை மாறுகோளு மில்லாத உணவைத்‌ 
1 தன்னுள்ளம்‌ வேண்டிய வளவினானன்றிப்‌ பிணிவாரா வளவினால்‌ 
ஒரவனுண்ணுமாயின்‌, அவனுயிர்க்கப்‌ பிணிகளுற்‌ நுன்பம்‌ விளைத 
வண்டாகாது, (எ-று). 

1] உறுவதனை ஊறு என்றார்‌; ௮ஃது இன்பத்திற்‌ செல்லா தாயிற்ற, 
இல்லை யென்ப தொடர்பாகலின்‌ , அன்பழுறுவது உயிரே யாதலின்‌ $-அ 
தன்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினார்‌. மாறுபா டில்‌ வழியுங்‌ குறைதல்‌ நன்றென்ப 
தாம்‌. இவை நான்கு பாட்டானும்‌ உண்ணப்படுவனவும்‌, அவற்ற சளவும்‌, 
காலமும்‌, பயனங்‌ கூறப்பட்டன. 

தேளி:-(இ- ள்‌.) மாறுபாடில்லாத (அம்மூவசை) மாறுகோளும்‌இல்‌ 
லாத, உண்டி- உணவை, மறுச்து - (சன்மனம்‌ வேண்டிய வளவை) மறு 
தீஅ, (பிணி வாராதவள வினால்‌) , உண்ணின்‌ (ஒருவன்‌) உண்ணுவானாயின்‌ , 
உயிர்க்கு - (அவன்‌) உயிர்க்கு, ஊறுபாடு - (பிணிகளால்‌) அன்பம்‌ விளை தல்‌, 
இல்லை - உண்டாகா ௮, (எஃணு,) 

உறுவசாகிய அன்பத்நனை ஊறு என்றார்‌; அவ்வூறு இன்பத்திற்செல்‌ 
லாதாயிற்று,இஃலை யென்ப அ தொடர்பாயிரு தசலாலென்க. அன்பமுறுவஅ 
உயிரே யாதலால்‌  ஊறுபா டில்லையுயிர்க்கு ? எண்று அதன்மேல்‌ வைதஅச்‌ 
சொல்லினார்‌. உணவு மாறுபாடில்லாத விடத்தும்‌ குறைகல்ஈன்றென்பசாம்‌. 
இவை நான்கு பாட்டாலும்‌ உண்ணப்படுவளவும்‌, அவற்தினளவும்‌, சாலமும்‌, 
பயனும்‌ சொல்லப்பட்டன. ' 

(க - து.) மாறுபாடில்லாத வுணவை யளவறிர்‌ துண்போனு 
க்கு விபாதிகளால்‌ அன்பமுண்டா கல்‌ இல்லை என்பது 








1 அம்மூவகை மாறுகோளாவது உணவுகள்‌ உண்பவன்‌ சரீரசுபாவ த்‌ 
தோடு மாறுகொள்ளுதல்‌, காலவியல்போடு மாறுகொள்ளுதல்‌, சுவை வீரி 
யங்களால்‌ தம்முள்‌ மாறுகொள்ளுதல்‌ என்பனவாம்‌. 


| தன்னறைளளம்‌ வேண்டிய ௨ளவினானன்றி - தனத மனம்‌ விரும்பிய 
அளவாகவுண்ணா அ. 

ஏ உறுவதாகிய துன்பத்தை ஊறு என்று அகுபெயரால்‌ கூறினார்‌; 
[2௪ று என்பத முதனிலைத்‌ திரிந்த தொழிற் பெயர்‌. ] அது (ஊறு என்‌ 
பத இங்கு) இன்பத்தில்‌ (இன்ப மென்னும்‌ பொருளில்‌) செல்லாதாயிற்று, 
(ஊஅபாடு) இல்லை என்பது தொடர்பாகலின்‌ (தொடர்பா யிருத்தலால்‌) 
என்க. மாறுபாடில்லாத உண்டியை மஅதஅண்பவர்க்கு இன்பமுண்டடா த 
லன்றிக்‌ அன்ப முண்டாதலில்லை யாதலால்‌, இல்லை யென்பதனோடு தொட 
ர்ந்து நிற்கும்‌ ஊறு என்பது (உறுவ தாதிய இன்பம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
படாது) உறுவதாகிய தன்பம்‌எனப்‌ பொருள்பட்டு நின்ற தென்க, ஊறு 
என்பது இன்பமென்னும்‌ பொருளில்‌ இங்குவர்தால்‌, மாறுபாடில்லாத வுண்‌ 
டியை மறுத்தண்பவர்க்கு இன்ப மூண்டா தலில்லை (௮அ௯ஸ்தாவது அன்ப 
முண்டாதலுண்டு) என்று பொருள்பட்டு முரணாய்ப்‌ போமென்க. 

$ ௮. தன்மேல்‌ - உயிரின்மேல்‌. 
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5. There will be no misery (through disease) to one’s 
life, if one eats with moderation, food which is not disagree- 
able. 


1 {=> த 


௬. இழிவறிந்‌ துண்பான்க ணின்பம்போ னிற்குங்‌ 
கழிபே ரிரையான்க ணோய்‌. 
பரி:-(௫ - ள்‌.) * அக்குறைதலை நன்றேன்றறிந்து 1 அவ்வாறே 
யுண்பவன்மாட்டு இன்பம்‌ நீங்காது நீற்த மாறுபோல மீகப்‌ பேரிய 
விரையை விழங்கவான்மாட்டு நோய்‌ நீங்காது நீற்தம்‌, (எ-று)). 


அவ்வாறேயுண்டல்‌-உண்ணலா மசவித்‌ சிறிது குறையவுண்டல்‌, இன்ப 
மாவது வாத முதலிய மூன்றும்‌ தத்தரிலையிற்‌ றிரியாமையின்‌ மன மொழி 
மெய்கள்‌ அவன்‌ வயத்த லாதலும்‌ 1 அதனான்‌ அறமுதலிய நான்கு மெய்‌ 
தலுமாம்‌. இசையை யளவின்‌ றி யெடுத்து அதனான்‌ வருக்தும்‌ விலங்கோ 
டொத்தலின்‌ £இரையான்‌' என்றார்‌. 4 விதி யெதிர்மறைகளை உவமமும்‌ 
பொருளுமாக்கியத $ இரண்டானும்‌ பெறுதற்கு. 
தேலி:-—(இ- ள்‌.) இழிவறிந்து - அக்குறைதலை (கல்லதென் று) அறி 
ந்து, உண்பான்கண்‌ - (அவ்வாறே) உண்பவனிட தீது, இன்பம்போல்‌ - இன 
பம்‌ நீங்காது நிற்கும்‌ விதம்போல, கழிபேரிரையான்கண்‌ - மிகப்பெரிய 
இரையை விழுங்குவா னிடத்து, கோய்‌ - பிணி, நிற்கும்‌ - நீங்காது நிற்‌ 
கும்‌, (௭ ட ௮). 
அவ்வாறே யுண்டல்‌-உண்ணலாமளவிற்‌ சிறித குறையவுண்டல்‌. இன்ப 
. மாவது வாத முதலிய மூன்றும்‌ தமது தமது நிலையில்‌ வேறுபடாமை 





* அக்குறைதலை - மாறுபாடி.ல்லாத விடத்தும்‌ உணவு குறைவாதலை, 

1 அவ்வாறே - மாறுபாடில்லாத வுணவு குறைதலை நன்றென்‌ றறிந்த 
விதமே. 

1 அதனான்‌ - மன மொழி மெய்கள்‌ இழிவறிச்‌ துண்பானது வயத்த 
வாதலினால்‌, 

4 இழிவறிச்‌ துண்டான௧ ணின்பம்‌ நிற்கும்‌ என்‌ பதுவிதி (உடம்பாடு)) 
கழிபே ரிரையான்க ஸேய்‌ நிற்கும்‌ என்பது எதிர்மறை. (இழிவறிர்துண்‌ 
பானுக்குக்‌ கழிபேரிரையான்‌ எதிர்மறையாம்‌; இன்பத்திற்கு கோய்‌ எதிர்‌ 
மறையாம்‌.) இழிவறிர்‌ தண்பான்க ணின்பம்போல்‌ என்பது உவமம்‌ (உவ 
மானம்‌); கழிபே ரிரையான்கணோய்‌ நிற்கும்‌ என்பது பொருள்‌ (உவமே 
யம்‌), 

ல இசண்டானும்‌ பெறுதற்கு - உடம்பாட்டாலும்‌ எதிர்மறையாலும்‌ 
முறையே மாறுபாடில்லாத வணவை யுண்ணலாமளவிற்‌ சிறிது குறைய 
உண்டால்‌ இன்பமுண்டாதலும்‌, மிருகம்போ லளவுகடந்து மிகப்‌ பெரிய 
இரையை விழு ங்னால்‌ மோயுண்டாதலும்‌ பெறுதற்‌ கென்க. 


க ட 
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யால்‌ மன மொழி மெய்கள்‌ அவன்‌ லசத்திராப்பன வாதலும்‌ அதனால்‌ அற. 


முதலிய நான்கும்‌ அடைதலுமாம்‌. (அளவுகடர்‌ அண்பவன்‌) இரையை 
அருந்து மளவின்றி எடுத்து அதனால்‌ வருந்தும்‌ மிருகச்சோடொத்தலால்‌ 
(அவனை) “இரையான்‌” என்றார்‌. உடம்பா டெதிர்மறைகளை உவமானமும்‌ 
உவமேயமு மாக்கியது இரண்டாலும்‌ பெறுதற்‌ கென்க, 

(க - து.) மாறுபாடில்லாக வுணவை அளவறிந்து குறைவாக 
உண்பவனிடதக்து இன்பமும்‌, அஃதறியா அ உணவை மிகுதியாக 
உண்பவனிடத்து கோயும்‌ நிங்கா அநிற்கும்‌ என்பது. 

6. As pleasure dwells with one who eats moderately 
so disease dwells with the glutton who eats voraciously. 

eh 

எ. தீயள வன்றித்‌ தெரியான்‌ பெரிதுண்ணி 

யேைள வின்றிப்‌ படும்‌. 

பரி:-(இஃள்‌.) தன்‌ பததியும்‌ அதற்கேற்ற உணவும்‌ காலழமாரா 
பாது வேண்டியதோநணவை வேண்டியதோர்‌ காலத்து வயிற்றுத்‌ 
தீயவைன்றி ஒருவன்‌ மிகவுண்ணுமாயின்‌, அவன்மாட்டு நோய்கள்‌ எல்‌ 
லையற வளநம்‌, (௪ - று), 

* தெரியாமை வினைக்குச்‌ செயப்படு பொருள்கள்‌ அதிகாரத்தான்‌ வம்‌ 
தன. ோய்‌-சாதியொருமை. இவை இரண்டு பாட்டானும்‌ 4 அவ்வகை 
யுண்ணாவழிப்படு மிழுக்குக்‌ கூறப்பட்டது. 


தேளி:-—(இ- ள்‌.) தெரியான்‌ - (தன்‌ சரீ ரசுபாவமுமம்‌ அதற்கேற்ற 


வுணவும்‌ காலமும்‌) ஆராயா அ, (வேண்டியதோருணவை வேண்டிய தோர்‌ 
காலத்த), தியளவன்றி - (வயிற்றுத்‌) தியளவல்லாமல்‌, பெரிதுண்ணின்‌ - 
(ஒருவன்‌) மிகவுண்ணுவாளுயின்‌, (அவனிடத்து), நோய்‌ - பிணிகள்‌, அள 
வின்றி - அளவில்லாமல்‌, படும்‌-வளரும்‌, (௪ - அ). 

தெரியான்‌ என்பதன்‌ தெரியாமை வினைக்குச்‌ செய்யப்படு பொருள்‌ 
கள்‌ அதிகாரத்தால்‌ வந்தன. ரோய்‌ என்பது ஈறுதோன்ராத சாதி யொரு 
மைப்பெயர்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ அவ்வாறு உண்ணாதவிடத்‌ அண்‌ 
டாகும்‌ தவறு சொல்லப்பட்ட ௮. 

(௧ - து.) உணவினைச்‌ சீரணிக்கும்‌ அளவலியாஅ மிகுதியாக 
உண்பவனிடக்து நாய்கள்‌ ௮ளவில்லாம ௮ண்டாகும்‌ என்பது, 

* (செரியான்‌ என்பதன்‌) தெரியாமை வினைக்குத்‌ தீன்பகுதியும்‌ அதற்‌ 
கேற்றவுணவும்‌ காலமும்‌ என்னும்‌ செயப்படு பொருள்கள்‌ (மருர்சு என்னு 
மிந்த) அதிகாரத்தால்‌ வந்தன. ்‌ 

அவ்வகை யுண்ணாவழி - மாறபாடில்லாத வுண்டியை மறுத் துண்‌ 
ணாதைவிடத்அ. 


ச ஜரா ட “ஏக்க! ௮ உத்‌ 
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7, He will be afflicted. with numerous discases; who 
eats immoderately without discrimination, ignorant of the 
rules of health. 

== 

௮. * நோய்நாடி மோய்முத டை யதுதணிக்கும்‌ 

வாய்நாடி. வாய்ப்பச்‌ செயல்‌. 


பரி:-(௫ - ள்‌.) மநத்துவனயினான்‌ ஆதுரன்மாட்டூந்கழ்கன்ற தோ 
யை அதன்‌ தறிகளான்‌ இன்ன தேன்று துணிந்து, பின்‌ அது வருதற்‌ 
காரணத்தை ஆராய்ந்து தேளிந்து. பின்‌ அது தீர்க்த ழபாயத்தினை யறி 
ந்து, அதனைச்‌ செய்யும்வமிப்‌ பிழையாமற்‌ சேய்க, (எ - று). 


காரணம்‌_—உணவு செயலென * முற்கூறிய விரண்டும்‌. ! அவற்றை 
ஆயுள்வேத முடையார்‌ நிதான மென்ப, 4 அவை நீாடுதற பயன்‌ - நோயினை 
யும்‌ வாயினையும்‌ 8யமறத்‌ தணிதல்‌. மருந்து செய்தல்‌, உதிரங்களை தல்‌, 
அறுத்தல்‌, சடுதன்‌ $ முதல்ய செயல்களெல்லாம்‌ அடங்குதற்கு அது 
தணிக்கும்‌ வாய்‌” என்றார்‌. 0 “கழுலாயுமுள?? என்றார்‌ பிறரும்‌. பிழை 
யாமை--பழைய மருத்துவர்‌ செய்து வருகின்ற முறைமையித்‌ றப்டரமை. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (மருச்‌ஐவனாயினான்‌) கோய்‌-(கோம ரளியினிடத்த 
நிகழ்கன்ற) கோயை, காடி-(௮,௪்‌ குறிகளால்‌ இன்னதென்று) துணிக்து, 
கோய்‌ முதல்‌ - (பின்பு) அக்கோய்வருதற்குக்‌ சாரணச்சை, நாடி. - ஆராய்ந்து 
தெளிந்து, ௮.௮ தணிக்கும்‌ வாய்‌ - (பின்பு) அம்சோயைத்‌ தீர்க்கும்‌ உபாயத்‌ 
இனை, நாடி - அறிந்து, வாய்ப்பச்‌ செயல்‌-—(அவவுபாயத்தினை ௪ செய்யும்‌ 
வழிப்‌) பிழையாமற்‌ செப்யக்கடவன்‌, (௪ - அ). 

காரணம்‌ - உணவுசெயவென்று முற்கூறிய விரண்டும்‌. அவற்றினை 
மருத்தவ EL நிசான மென்பர்‌. அவற்றை நாடுதற்குப்‌ பயன்‌-கோயினை 





எப்ப ன! கப்‌ த ர்‌ ட்‌ உ! போன்று 
நான்கு பிரிவினை யுடைத்தா யிருச்கின்றது. எங்கனம்‌ வைத்திய சாஸ்திரம்‌ 
ரோகம்‌, ரோக ஏது, ஆரோக்யெம்‌, ஒளஷதம்‌ என்னு மிவற்றைப்பற்றிக்‌ 
கூறுன்றதோ, ௮ங்கனமே யோக சாஸ்திரமும்‌ சம்சாரம்‌, சம்சார ஏ.து, 
மோட்சம்‌, மோட்சவுபாயம்‌ என்னு மிவற்றைட்பற்றிக்‌ கூறுகின்றது ?' 
என்று சர்வதரிசன சங்கிரகம்‌ பதஞ்சலி தரிசனத்திற்‌ கூறுவது இங்குணா 
தற்பாலதாம்‌. 

1 முற்கூறிய - *மி௫னுங்‌ குறையினும்‌' என்னுங்‌ குறளிற்‌ கூறிய, 

! அவற்றை - உணவுசெயல்களை. 4 அவை - உணவு செயல்களை . 

8 முதலிய என்றமையின்‌, பற்றிடல்‌, கலிக்கமிடுதல்‌, நசியம்‌ வார்த்தல்‌ 
முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க. 


0 புறநானூறு, 24. இதன்‌ பொருள்‌. (பாதகங்களை ப்‌) போக்கும்‌ வழி 
யும்‌ (பிராயச்சித்தமும்‌) உள என்பது. 
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யும்‌ (அதனைத்‌ தீர்க்கும்‌) உபாயத்தினையும்‌ ஜயமறத்‌.அணிதல்‌. மருந்துசெய்‌ 
தல்‌, உதிரங்களை தல்‌, அறுத்தல்‌,சடு தல்‌ முதலிய செயல்களெல்லாம்‌ அடங்கு 
தற்கு ௮௮ தணிக்கும்‌ வாய்‌" என்றார்‌. பிழையாமை - பழையமருத்தவர்‌ 
செய்து வருன்ற முறைமையிற்‌ வருமை மருத்துவன்‌ - வைத்தியன்‌. 

(௧ - து.) மருத்‌ அவனாயினான்‌ வியா இயாள னிடத்து நிகம்‌ 
இன்ற கோய்‌ முதலியவற்றை நன்காராய்ந்து மருக்அவஞ்‌ செய்யச்‌ 


கடவன்‌ என்பது, 


8. Let the physician ascertain the nature of the disease, 
its cause and the means for its cure and treat it according to 
medical rules. 


=] => 


௯ உற்று னளவும்‌ பிணியளவுங்‌ காலமுங்‌ 
கற்றான்‌ கருதிச்‌ செயல்‌. 

பரி:--(இ- ள்‌.) ஆயுள்வேதத்‌ னைக்‌ கற்றமருதீதுஅன்‌, * அவ்வுபா 
யத்தினைச்‌ செய்யுங்கால்‌ ஆஅ ரனள வினையும்‌, அவன்க ணிகழ்கின்‌ உ கோயி 
னளவினையும்‌, தன்‌ செயற்கேற்ற காலத்நினையும்‌, 1 அம்தூனெறியால்‌ 
நோக்கி ர ௮வற்ஜோடு பொருந்தச்‌ செய்க, ௭-௮. 

ஆஅதரனளவு- பகுதி ! பருவம்‌ வேதனை வலிகளினளவு. பிணியளவு- 
0 சாத்தியம்‌ அசாத்தியம்‌ யாப்பிய மென்னுஞ்‌ சாதி வேறுபாடும்‌, தொடக்க 
நடுவீறென்னும்‌ () அதன்‌ பருவ வேறுபாடும்‌, வன்மை மென்மைகளு முத 
லாயின, காலம்‌ - 4 மேற்சொல்லியன. : இம்மூன்றும்‌ பிழையாமல்‌ 
அனெறியானும்‌ உணர்வு மிகுதியானும்‌ ஆராய்க்து செய்க வென்பார்‌ “கற்‌ 
ரேன்‌ கருதிச்‌ செயல்‌' என்றார்‌. இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ | அவவிழுக்‌ 
குப்பட்டுழி மருத்துவன்‌ நீர்ககுமாறு கூறப்பட்ட அ. 





* அவவுபாயத்தினை - நோய்‌ தீர்க்கும்‌ உபாயத் இனை, 

1 அர்தூனெறியால்‌ - ஆயுள்‌ வேதத்தின்‌ வழியால்‌. 

1 அவற்றோடு - உற்றானளவு, பிணியளவு, காலம்‌ என்பவற்றோடு, 

* பருவம்‌ - நோயாளியின்‌ வயத, 

0 சாத்தியம்‌ - தீர்க்கத்‌ தக்கது; அசாத்தியம்‌ - இிர்க்கத்‌ தகாதது; பாப்பி 
யம்‌ - பெரும்பான்மை தீர்க்கத்‌ சக்கதும்‌ சிறுபான்மை தீர்க்கத்‌ தகாதது 
மெனக்கொள்ளச்‌ தக்கது. 

() அதன்பருவவேறுபாடும்‌ - பிணியின்‌ காலவேறுபாடும்‌. 

ர மேற்‌ சொல்லியன - '*அற்றதறிகது"' என்னும்‌ குறளின்‌ விசேட 
வுரையிற்‌ சொல்லிய பெரும்பொழுது, சிறுபொழுது, 

£ இம்சூன்றும்‌ - உற்றானளவும்‌, பிணி.பளவும்‌ , காலமும்‌, 

| அவவிழுக்‌ தப்‌ பட்டுறி-அளவறிமா தண்‌ 9 யால்‌ வருந்தும்‌ பாது. 
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தேளி:-(இ-ள்‌.) கற்றான்‌ (ஆயுள்வேதத்தினைக) கற்றமருத் தவன்‌, 
( அவ்வுபாயத்தினைச்‌ செய்யுங்கால்‌), உற்றானளவும்‌ - கோயாளியின ள வினை 
யும்‌, பிணியளவும்‌ - (அ௨னிடத்து நிகழ்கின்‌ ற) சோயினளவினையும, கால 
மும்‌ (சன்‌ செயற்கேற்ற) காலத்தினையம்‌, ௧௫ இ-(அக்தால்‌ வழியால்‌) ரோ 
கி, செயல்‌-(அவற்றோடு பொருர்சச்‌) செய்யக்‌ கடவன்‌, (௭ - அ). 

நோயாளியினளவு-சரீர சுபாவம்‌ பருவம்‌ வேதனை வலிகளினளவு.பிணி 
யளவு - சாத்தியம்‌ அசாத்தியம்‌ யாப்பியம்‌ என்னும்‌ சாதி வேறுபாடும்‌, 
தொடக்கம்‌: கடு ஈறு என்னும்‌ அதன்‌ பருல வேறுபாடும்‌, வன்மை மென்மை 
களும்‌ முசலாயின. காலம்‌- முன்‌ சொல்லியன. இம்மூன்றும்‌ தப்பாமல்‌ நூல்‌ 
வழியாலும்‌, அறிவு மிகுதியாலும்‌ ஆராய்கது செய்க வென்பார்‌ “கற்றான்‌ 
சரு.இச்செயல்‌” என்றார்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ அவ்‌ வீழுக்குண்டான 
விடத்து மருத்‌.துவன்‌ இர்க்கும்வழி சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) மருத்துவனபினை பிணியானியினளவையும்‌ பிணியி 
னளவையும்‌ காலத்தையும்‌ மருத்துவ நூல்வழியா லாசாய்ந்தறி 
ந்து அவற்றோடிபொரு ச்த ம ருத்துவஞு செய்யக்கடவன்‌ என்பது. 

9. Let the expert physican ascertain the condition of. 
his patient, the nature of his disease, and the season of 
medication and then treat accordingly. 

1 

௧௦. உற்றவன்‌ நீர்ப்பான்‌ மருந்துழைச்‌ செல்வானேன்‌ 

றப்பானாற்‌ கூற்றே மருந்து 

பரி:--(இ -ள.) பிணிக்த மருந்தாவது அதனையுறவன்‌ அதனைத்‌ 
தீர்க்கு மநத்துவன்‌ அவனுக்குக்‌ ௧௫ விபாகிய மரந்து அதனைப்பிழையா 
மல்‌ இயற்றுவா னென்று சோலலப்பட்ட நான்கு பகுதியையுடைய 
நான்துதிறத்தது, (எ - று). 

* நான்கென்னு மெண்‌ வருகின்றமையின்‌, ௮௮ நோக்‌ அப்பால்‌ 
என்றொழிக்தார்‌. 1 நான்கு கூற்றதென்பது விகாரமாயிற்று. அவற்றுள்‌, 
உற்றவன்வகை நான்காவன:-பொருளுடைமை, மருத்துவன்‌ வழிநிற்றல்‌, 
நோய்நிலையுணர்த்தல்‌ வன்மை, மருச்‌.தூத்‌ துன்பம்‌ பொறுத்தலென விவை 
தீர்ப்பான்‌ வகை நான்சாவன:-— 1 கோய்‌ கண்டஞ்சாமை, ஆசிரியனை வழி 
பட்டோதியெய்திய கல்வியு நண்ணறிவுமுடைமை, பலகாலும்‌ நீர்த்து வருதல்‌, 
மனமொழி மெய்க டூயவாதலென வியை. மருக்தின்வகை நான்‌ காவன: 
பஃ பிணீகட்கு மேற்றல்‌, சுவை வீரியம்‌ விளைவாற்றல்சளான்‌ மேம்படுதல்‌, 
எளிதினெய்தப்படுதல்‌, பகுதியோடுபொரும்‌ த தலென விவை. இபற்றுவான்‌ 
வகை கான்காவன? ஆதரன்மாட்டன புடைமை, மனமொழி மெய்க மேவா 





4 நான்கு என்னும்‌ எண்‌ (காற்‌ கூற்றே என பின்‌) வருகின்றமை 
யின்‌, அது (அக்நான்கை) நோக்கி (கான்கு என்று கூறவேண்டுவதை) அப்‌ 
பால்‌ என்று (சட்டிக்கூறி) யொழிந்தார்‌ (நீங்கினார்‌) என்பது, 

1 சான்குகூற்றதென்பது செய்யுள்விகாரத்தால்காற்கூற்றுஎன்றாயிற்று, 

ஏ பல பிணிரோய்‌ காண்டற்கஞ்சாமை யென்றும்‌ பாடமுண்டு, 
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தல்‌, சொல்லியன அவ்வாறேசெய்தல்‌ வன்மை,அறிவுடைமையெனவிவை. 
இவை யெல்லாங்‌ கூடியவழி யல்லது பிணி தீராமையின்‌, இச்தொகுதியை 
யு மருது” என்றார்‌. ஆயுள்வேச முடையாருச்‌ 1 இவை 1 கால்களாக ஈட 
க்கு மென்பது பற்றிப்‌ பாதமென்றும்‌, இவை மாறுபட்டவழிச்‌ சாத்தியமு 
முதுர்க்து அசாததியமாமென்‌ றங்கூ றினார்‌, இதனால்‌ | அதனைத்‌ அ 
வேண்டுவன வெல்லாந்‌ தொகுத்துக்‌ கூறப்பட்டன, 


(தேனி:—(இஃ ள்‌.) மருந்து - (பிணிக்கு) மருக்தாவ தஅ,உற்றவன்‌ (அப்‌ 
பிணியை) .உற்றவன்‌, தீர்ப்பான்‌ - (அப்பிணியைச்‌) தீர்க்கு மருத்துவன்‌, 
மருஈது - (அம்மருத்‌ அவனுக்குச்‌ சாசனமாகிய) மருந்து உழைச்செல்வான்‌- 
(அம்ம ஈந்தினைத்‌ தப்பாமல்‌) செய்பவன்‌, என்ற-சொல்லப்பட்ட, அப்பால்‌- 
நாண்கு பததியைபுடைய, நாற்கூற்‌ று-நான்கு திறத்து, (எ - று) 


நான்கு என்னும்‌ எண்‌ வருகின்‌ றமையின்‌, அஅ ரோக்‌ அப்பால்‌ என்று 
சுட்டி யொழிந்தார்‌. கான்கு கூற்ற துஎன்பது நாற்கூற்று என்று விகாரமாயி 
ற்று, அக்கான்கனுள்‌,௨ _றற3ன்‌ வகை கான்காவன: £-பொருளூடைமை, மரு 
த்துவன்‌ வழி நிற்றல்‌. கோய்நிலையை யறிவித்தல்‌ வன்மை, மருந்தின்‌. அன்‌ 
பம்பொறுத்தல்‌ என விலை. தீர்ப்பான்‌ வகை நான்காவன? நலத்‌ கண்டஞ்‌ 
சாமை, ஆசிரியனை வழிபட்டோ இியடைந்த கல்வியும்‌ நுண்ணறிவு முடை 
மை, பலகாலும்‌ தீர்த்து வருதல்‌, மனபொழி மெய்கள்‌ பரிசுத்தமாதல்‌ என 
Ae மருந்தின்வசைநான்‌ காவன: ்‌--பல பிணிகளுக்கும்‌ ஏற்றல்‌,சுவைவிரி 
யம்‌ விளைவு ஆற்றல்களால்‌ மேம்படுதல்‌, எளிதிற்‌ பெறப்படுதல்‌, சரீரசுபாவ 
தே கோடுபொருக்து தல்‌என விவை. ர. உகை நானகாவன :—ரோயா 
ளியினிடத்த அன்புடைமை, மனமொழி மெய்கள்‌ பரிசுத்தமாதல்‌, சொல்‌ 
லிய வற்றைச்‌ சொல்லியபடியே செய்சல்‌ வல்லமை, அறிவுடைமை என 
விவை. இவை யெல்லாங்‌ கூடிய விடத்தல்லது பிணி தீராமையால்‌, இக்‌ 
கூட்டத்தையும்‌ “பருக்து' என்றார்‌. மருத்துவ நூலாரும்‌ இவை கால்களாக 
நடக்‌ கமென்பது பற்றிப்‌ டாதமென்றும்‌, இவை விரோதப்‌ பட்ட விடத் துச்‌ 
சாத்‌ நியமு முதிர்ந்து அசாத்தியமாகு மென்றும்‌ சொல்லினார்‌. இதனால்‌ அத 
னைத்‌ தீர்த்தற்கு வேண்டுவன வெல்லாம்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்லப்பட்டன. 
என்ற என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ தகரம்‌ செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு 
நின்றது, 

க-து.) மருந்து பணியாளி, அப்பிணியைத்‌ தீர்க்கு 


மருத்துவன்‌, அம்ம ருுத்துவனுக்‌ குச்‌ சா கனமான முக்த 
ந்கைத் தவறு: மற்‌ செய்பவன்‌ என்னும்‌ நான்கு வகையை யுடைய 
நான்கு இறக்ததாம்‌ என்பது, 

10. Medical science is four-fold, vis patient, physician, 
medicine and compounder; and each of these again consists 
of four subdivisions. 


அஙக வியல்‌ முற்றிற்‌ mi 


அ ய பட்டப்‌ 








திர்ப்பான்வகை, மருந்தின்வகை, இயற்று 
வான்‌ வகை. 1 கால்களாக - மருந்திற்குக்‌ கால்களாக, 
ஏ அதனை - அவ்விழுக்சனை (கோயை). 


"வில்லி ஓ 


ந்‌ 
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பரி:— இனி அவ்வரசியலினும்‌ அங்க வியலினும்‌ அடங்கா தோழிந்த 
வற்ற தியல்பு பதின்ழன்‌ றதிகாரத்தாற்‌ கூறுவான்‌ நடங்க, டல்லா 
குடிமை கூறுகின்றர்‌. 
தேளி:--இனி மனக கர்‌ அங்கவியலிலும்‌ அடங்கா தொழிந்த 
வற்றி னியல்பைப்‌ பதின்மூன்‌ றதிகாரத்தால்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கி, முக 
வீல்‌, குடிமை சொல்லுகின்றார்‌. 


முதலாவது அதிகாரம்‌. 
குடிமை: ௦5le birth 
பரி:— அஃதாவது உய்ர்ந்த தடியின்கட்டிறந்தாரது தன்மை. உயர்‌ . 


நீத தடிப்பிறப்பு * நால்வகை வநணத்‌தார்க்தம்‌ இன்றியமையாதாக 
லின்‌, அச்சிறப்புப்பற்றி * இது மன்‌ வைக்கப்பட்ட து. 


தேளி:-- அஃதாவஅ உயர்ந்த குடியினிடச்துப்‌ பிறர்சவரது தன்மை. 
உயர்ந்த குடிப்பிறப்பு நால்வகை வருணத்தார்க்கும்‌ அவசியமாக வேண்டுவதா 


கலால்‌, அச்சிறப்புப்பற்றி இது முன்‌ வைக்கப்பட்ட த. 


௧. இற்பிறந்தார்‌ கண்ணல்ல தில்லை யியல்பாகச்‌ 
சேப்பமு நாணு மோருங்கு. 
பரி:—(௫ - ள்‌.) சேம்மையும்‌ நாணும்‌ சேரக்‌ தடிப்பீறந்தரர்மாட்‌ 
டலலது பிறர்மாட்‌ டியற்கையாக உளவாகா, (எ - று). 
1 இல்லுக்குடி யென்பன ஈண்யெர்ந்தவற்றின்‌ மேல. செம்மை 
ரி கருத்கஞ்சொல்லுஞ்‌ செயலும்‌ தம்முண்‌ மாறாகாமை, நாண்‌ $ பழி பா 
வங்களின்‌ மடங்குதல்‌. () இவை இற்பிறர்தார்க்காயின்‌ ஒருவர்‌ கற்பிக்க 








* நால்வகை வருணத்தார்‌ (சாதியார்‌) -— பிரஹ்ம, க்ஷசீநிறிய, வைய, 
சூகீதிரர்‌. 1 இது-குடிமை. 

1 இல்லுக்‌ குடி குல மென்பன ஈண்டுயர்க்கவற்றின்மேல என்றும்‌ 
பாடமூண்டு, இல்‌, குடி, குல மென்டன இங்கு உயர்வுடையசென்னும்‌ ஒரு 


| பொருட்‌ சொற்களாம்‌, 


1 மனம்‌ வாக்குக்‌ காயமென்னுந்‌ இரிகரணங்களின்‌ செயல்கள்‌ தம்முள்‌ 
ஒத்து நிகழுசல்‌. ௮௯ தாவது அவை கினைப்பதொன்‌ அ; சொல்வதொன்‌ ற; 
செய்வதொன்றுமாயிராமை. 

$ பழிபாவங்களுக்‌ கெதுவாய செயல்களைக்‌ செய்வ தற்கஞ்சு தல்‌. 
() இவை-செம்மையும்‌ நாணும்‌, 


POD அன்ன படு 


1026 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


வேண்டாமற்‌ ராமேயுளவாம்‌; 4] பிறர்க்காயிற்‌ கற்பித்த வழியும்‌ நெடி ௫ 
நில்லா வென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) செப்பமும்‌ - செம்மையும்‌, காணும்‌ - நாணமும்‌, 
ஒருங்கு - ஒருசேர, இற்பிறந்தார்கண்ணல்லஅ - உயர்ந்த குடியிற்‌ பிறந்தவ 
ரிடத்‌ தல்லாமல்‌, (பிறரிடத்‌.து), இயல்பாக - சபாவமாக, இல்லை - உண்டாவ 
இல்லை, (ஏ - அ). 

இல்‌ என்பதும்‌ குடி யென்பதும்‌ இங்கு உயர்க்தவற்றின்மேல்‌ நின்‌ 
றன. செம்மை-கருத்தும்‌ சொல்லும்‌ செயலும்‌ தம்முள்‌ மாறாகா இருத்தல்‌. 
நாண்‌ - பழிபாவங்களின்‌ மடங்குதல்‌. இவை உயர்ந்த குடியிற்‌ பிறந்தவர்க்‌ ' 
காயின்‌ ஒருவர்‌ கற்பிக்க வேண்டாமல்‌ தாமே யுண்டாகும்‌; மற்றவர்க்காயின்‌ 
பிறர்‌ கர்பித்தவிடத்தும்‌ நெடுங்காலம்‌ நில்லா வென்பதாம்‌. 

(௧ - து.) செம்மையும்‌ நாணமும்‌ உயர்ச்த குடியிற்‌ பிறந்த 

வரிடத்தல்ல த மற்றவரிடக்து இயல்பாக விருத்தலில்லை என்பது, 

1. Consistency of thought, word and deed and fear of 
sin are conjointly natural only to men of noble birth. 


i 
௨. ஒழுக்கமும்‌ வாய்மையு நா ணுமிம்‌ மூன்று 
மிழுக்கார்‌ குடிப்பிறந்‌ தார்‌. 
பரி:--(இ-ள்‌. உயர்ந்த தடியின்கட்‌ பிறந்தார்‌ தமக்தரிய * ஒழக்‌ 
கம்‌ மேய்ம்மை நாணேனப்பட்ட டம்ழன்‌ றன்கண்ணும்‌ * கல்வியான 
ன்றித 1 தாமாகவே வழுவார்‌, (எ-று). 
8 ஒழுக்க முத லியன மெய்ம்மொழி மனங்களின வாகலின்‌, | அம்மு 
றையவாயின . இழுக்குதல்‌ அறியாது வருகின்‌ மையின்‌ “இழுக்கார்‌ என்றார்‌. 
தெளி:--(இ- ள்‌.) குடிப்பிறந்தார்‌ -உயர்க்த குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌, (தமக்‌ 
குரிய), ஒழுக்கமும்‌ - ஒழுக்கம்‌, வாய்மையும்‌ - மெய்ம்மை, நாணும்‌ஃ நாணம்‌, 








rx 


ஏ பிறர்க்காயின்‌ - தாழ்ந்த குடியிற்‌ பி றந்தவர்க்காயின்‌. 

* ஒழுக்கமாவது அந்தணர்‌ முதலிய வருணத்தார்‌ தத்தமக்கு விதிக்‌ 
கப்பட்ட பிரமசரிய முதலிய நிலைகளினின்‌ ஐ அவ்வவற்றிற்கோ திய அறங்‌ 
களின்‌ வழுவாதொழுகுதல்‌. 

* கல்வியானன் றி - கல்வியறிவால்‌ வழுவாதிருத்த லல்லாமல்‌. 

1 தாமாகவே வழுவார்‌- தாமியல்பாகவே தீவறா ௮ நடப்பர்‌, 

8 ஒழுக்கம்‌ மெய்க்‌ (உடம்பிற்‌) கு உரியதென்றும்‌, வாய்மை (மெய்‌ 
பேசுதல்‌) மொழிக்‌ (வாக்கிற்கு உரியதென்றும்‌, காண்‌ (பழிபாவங்களின்‌ 
மடங்குதல்‌) மனத்திற்கு உரியதென்‌ அம்‌ அறிக. 

| அம்முறையவாயின - ஒழுக்கமும்‌ வாய்மையு நாணும்‌ என்று அம்‌ 
முலை றயினவாயின. 
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(எனப்பட்ட), இம்மூன்றும்‌ - இம்மூன்‌ றனிடத்தும்‌, இழுக்கார்‌ (கல்வியா 
லல்லாமல்‌ தாமாகவே) வழுவார்‌, (எ - ற), 

ஒழுக்கமுதலியன மெய்ம்மொழி மனங்களுக்குரியன வாகலால்‌, அம்‌ 
முறையவாயின. இழுக்குதல்‌ (தவறிப்போதல்‌) தாமறியாது வருஎன தமை 
யால்‌ (குடிப்பிறந்தார்‌ ) “இழுக்கார்‌? என்றார்‌. 

(க - த). உயர்ந்த குடியிற்பிறந்தவர்‌ தமக்குரிய ஒழுக்கம்‌, 
வாய்மை,காணம்‌ என்னும்‌ இம்ஜன்றனிடத்தும்‌ வழுவாதொழுகு 
வர்‌ எனபது, 

2. Men of noble birth will never deviate from good 
manners, truthfulness and modesty. , 


அ) Ez 


௩.  நகையீகை யின்சொ லிகழாமை நான்கும்‌ 
வகையென்ப வாய்மைக்‌ குடிக்கு. 


பரி:-(௫ - ள்‌.) எக்காலத்துந்‌ திரிபில்லாத தடியின்கட்‌ பிறந்தா 
ர்க்த வறியார்‌ சேன்றவமி ழகமலர்ச்சியும்‌, உளளன கொடுத்தலும்‌, 
இன்சொற்‌ சொல்லுதலும்‌, இகழாமையுமாகிய இந்நான்கும்‌ உரிய 
கூறேன்று சொல்லுவர்‌ நூலோர்‌, (எ-று)), 


பொய்ம்மை . திரிபுடைமையிற்‌ றிரிபின்மையை “வாய்மை” என்றும்‌, 
* இல்லாரை யெல்லாரு மெள்ளாவர்‌) ஆகலின்‌ இகழாமையை 1 அவர்‌ 
கூறாக்கயுங்‌ கூறினார்‌. 1 குடி--ஆகுபெயர்‌, ரி கான்சன்வகையென்பது 
பாடமாயின்‌, வாய்மைச்‌ குடி ப்பிறந்தார்க்குப்‌ பிறரின்‌ வேறுபாடு இககான்கா 
னுளதாமென்‌ இரைக்க. இவை முன்றுபாட்டானுங்‌ குடிப்பிறர்தார இயல்பு 
கூறப்பட்டது, 

தேலி:--(இ-ள்‌.) வாய்மை-(எக்காலத்தும்‌) வேற௮ுபடாத, குடிக்கு-குடி. 
யிற்‌ பிறந்தவர்க்கு, (வறியவர்‌ சென்றவிடத்து), நகை - முகமலர்ச்சியும்‌, 
ஈகை-(உள்ளவற்றைக்‌) கொடுத்தலும்‌, இன்சொல்‌ - இன்சொற்‌ சொல்லு 
தலும்‌, இகழாமை-இகழாமையும்‌, (ஆதிய), சான்கும்‌- இகோன்கும்‌, வகை 
(உரிய) வகையாகும்‌, என்ப-என்று சொல்லுவர்‌, ( நூலோர்‌), (௪-௮). 








% திருக்குறள்‌-பொருள் செயல்வகை - 4. இதன்பொருள்‌. (எல்லா கன்‌ 
மையுமுடையவராயினும்‌) (பொருளில்லாதவரை மாவரும்‌ இகழ்வர்‌ என்பது, 
4 அவர்‌ கூரறாக்கயும்‌ - குடியின்கட்பிறந்தார அ பகுதியாக்கியும்‌. 

1 குடியென்னும்‌ இடப்பெயர்‌ குடியிற்‌ பிறக்தவரை யுணர்‌தீஅதலால்‌, 
இடவாகு பெயராம்‌. 

௭ நான்கும்‌ வகை என்பதற்குப்‌ பிரதியாக நான்கின்‌ வகை என்பது 
பாடமானால்‌, அதற்கு வாய்மையுடைய குடியிற்பிறந்தவர்க்கு மற்றவரிலும்‌ 
வேறுபாடு (ஈகையீகை' யின்சொல்‌ இகழாமை” என்னு மிக்கான்கா லுண்‌ 
டாகும்‌ என்று பொருளுரைத்துக்கொள்க. 


1028 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பொய்ம்மை வேறுபடுதலுடைமையால்‌ வேறுபடாமையை “வாய்மை” 
என்றும்‌, பொருளில்லாதவரை எல்லாரும்‌ இகழ்வரா சலால்‌ இகழாமையை 
அவர்‌ கூறாக்கயும்‌ சொல்லினார்‌. குடி-இடவாகுபெயர்‌. இவை மூன்று 
பாட்டாலும்‌ குடிப்பிறந்தா ர. இயல்பு சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து) உயர்ச்த குடியிற்‌ பிறந்தார்க்கு ஈகை, ஈகை, இன்‌ 
சொல்‌, இகமாமை என்னும்‌ இந்நான்கும்‌ உரிமையாயிருக்கும்‌. 

8. A cheerful countenance, liberality, pleasant words, 
and an unrevilling disposition (at the approach of the poor), 
are Said to be the proper qualities of men of truly noble 
birth. 

வா 

௪, அடக்கிய கோடி பெறினுங்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ 

குன்றுவ சேய்த லிலர்‌. 

பரி:_—(இ - ள்‌.) பலவாக வடக்கிய கோடி யளவிற்றய போரு 
ளைப்‌ பெற்றராயினும்‌, உயர்ந்த தடியின்கட்‌ பிறந்தார்‌ தம்‌ மோழக்‌ 
கங்‌ தன்றுந்‌ தோமில்களைச்‌ செய்யார்‌, (எ-று). 

அடுக்கிய 1 கோடியென்பஅ ஈண்‌ டெண்ணப்படும்‌ பொருண்மேனின்‌ 
றது. குன்றும்‌ தொழில்கள்‌ - குன்னுதற்‌ கேதுவாய தொழில்கள்‌. 

தேனி:_—(இ - ள்‌.) அடுக்கிய - (பலவாக) அடுக்கிய, கோடி - கோடி. 
யளவின தாகிய பொருளை, பெறினும்‌ - பெற்று ரானாலும்‌, குடிப்‌ பிறந்தார்‌- 
உயர்ந்த குடியில்‌ பிறந்தவர்‌, குன்றுவ - (தம்மொழுக்கங்‌) குன்றும்‌ தொழில்‌ 
களை, செய்தலிலர்‌ - செய்யார்‌, (௪ - அ). 

அடுக்கிய கோடியென்பஅ இங்கு எண்ணப்படும்‌ பொருளின்மேல்கின்‌ 
றது. குன்றும்‌ தொழில்கள்‌ - குன்றுவதற்குக்‌ காரணமாதிய தொழில்கள்‌. 

(க - து.) உயர்ந்த குடியிற்‌ பிறர்தவர்‌ அளவிறந்த பொருள்‌ 
களைப்‌ பெற்றாராயினும்‌, தம்மொழுக்கங்‌ குன்றுவதற்குக்‌ காரண 
மாகிய தொழில்களைச்‌ செய்யார்‌ என்பது, 

4. Though possessing immense wealth, men of noble 
birth will never do any thing unbecoming. 

iE 
௫, 1 வழங்குவ துள்வீழ்ந்தக்‌ கண்ணும்‌ பழங்குடி 
a ப்‌ ப 


AA ATU 
[ட AAA ப ANNU 


a வென்னும்‌. எண்ணலளவைப்‌ ச்‌ வன்க டர 
பொருளை யுணர்தீதுதலால்‌,எண்ணலளவையாகு பெயராம்‌. 

! “உடுக்கை யுலறி யுடம்பழிக்தக்‌ கண்ணும்‌, குடிப்பிறப்‌ பாளர்‌ தங்‌ 
கொள்கையிற்‌ குன்றார்‌'! என்பது நாலடியார்‌. 
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பரி:—(௫ -ள.) தோன்று தொட்டு வநகின்ற தடியின்கட்‌ பிறந்‌ 
தார்‌ தாங்கொடுக்தம்‌ போநள்‌ பண்டையிற்‌ சுருங்கிய விடத்தும்‌ தம்‌ 
பண்புடைமையின்‌ நீங்கார்‌, (எ - று). 

தொன்று சொட்டு வருதல்‌ - சே சோழ பாண்டிய ரென்றாற்‌ பே லப்‌ 
* படைப்புக்‌ காலர்‌ தொடங்கி மேம்பட்டு வருதல்‌. 1 அவர்க்கு ஈல்குரவா 
வஅ வழங்குவது உள்‌ வீழ்வதாசலின்‌, 1 அதனையே கூறினார்‌. 


தேளி:--.(இ- ள்‌.) பழங்குடி-தொன்று தொட்டு வருனெற குடியில்‌ 
பிறந்தவர்‌, வழங்குவது - (தாம்‌) கொடுக்கும்‌ பொருள்‌, உள்‌ வீழ்க சக்‌ கண்‌ 
ணும்‌ - முன்னை யளவில்‌ சுருங்கிய விடத்தும்‌, பண்பின்‌ - (சமது) குண 
முடைமையி னின்‌ அம்‌, தலைப்பிரிசலின்று - நீங்கார்‌, (௭ - று). 

தொன்று தொட்டு வருதல்‌ -சேர சோழ பாண்டிய ரென்றாற்‌ போலப்‌ 
படைப்புக்‌ காலச்‌ தொடக்கி மேம்பட்டு வருதல்‌. அவர்க்கு வறுமையா 
வஅ தாம்‌ கொடுக்கும்‌ பொருள்‌ முன்னையளவில்‌ சருங்குவதாகலால்‌, அத 
னையே சொல்லினார்‌. 

(௧ - து.) பழங்குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌ தாம்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ பொருள்‌ முன்னையளவிற்‌ சுருங்கிய விடத்தும்‌, தமது குண 


மூடைமையி னின்றும்‌ நீங்கார்‌ என்பது. 


ஐ. Men born in ancient families will not lose their 
character for liberality, though their resources fall off. 


=n 22௮௯ 


௭ பில 
௬£ சலம்பற்றிச்‌ சால்பில செய்யார்மா சற்ற 
குலம்பற்றி வாழ்துமேன்‌ பார்‌. 


பரி:--(இ-ள.) வசையற்று வநகின்ற நங்‌ தடிமாபினோே டோத்து 
வாழக்கடவே மேன்று கநதி $ அவ்வாறு வாழ்வார்‌; வறுமையுற்றவமி 
யும்‌, வத்சனையைப்‌ போருந்தி, ஏமைவிலவாய தோமில்களைச்‌ செய்‌ 
யார்‌, (எ-று). 

அமைவின்மைஅம்மரபிற்‌ கேலாமை, இவை மூன்று பாட்டானும்‌ 
| அவர்‌ வறுமையுற்ற வழியும்‌ | அவ்வியல்பின்‌ வேறுபடாரென்பது: கூறப்‌ 
பட்ட. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) மாசற்ற - வசையற்று வருகின்ற, குலம்பற்றி _ 
(கமத) குடிமரபினோடொச்து, வாழ்து மென்பார்‌-வாழக்கடவோ மென்று 





* படைப்புச்‌ காலம்‌-பரமேசுவர னுலகைப்‌ படைத்த காலம்‌. 

1 அவர்க்கு-பழங்குடியித்‌ பிறந்தவர்க்கு. 

1 அதனையே - வழங்குவது உள்விழ்வதையே,. 

ஏ தங்குடிமாபினோ டெர்த்து என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

$ அவ்வாறு - அக்கரு திய வண்ணம்‌, ' 

| அவர்‌ - குடிப்பிறந்தார்‌, - || அவவியல்பின்‌ - தம்குடிமரபினின் றும்‌. 


1030 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


நினைத்து அவ்வாறு வாழ்பவர்‌, (வறுமை யுற்றவிடத்தும்‌), . சலம்பற்றி - 
வஞ்சனையைப்‌ பொருநர்‌, சால்பில- அமை வில்லாதன வாகிய தொழில்களை, 
செய்யார்‌ - செய்ய மாட்டார்‌, (௭-2), 
அமைவில்லாமை-தங்குடி மரபினுக்குப்‌ பொருந்தாமை. இவை மூன்று 
பாட்டாலும்‌ அவர்‌ வறுமையுற்றவிடத்தும்‌ அவ்வியல்பின்‌ வேறுபடாரெ 
'ன்பத சொல்லப்பட்டது. வசை - பழி. 


(௧-து.) மாசற்ற குடியிற்பிறந்து, தாம்‌ பிறந்த குடிமரபிற்‌ 
கேற்றவாறொழுகுபவர்‌ வறுமையுற்றவிடத்தும்‌, வஞ்சனையுடைய 
வராய்‌ அமைவில்லாதனவாயெ தொழில்களைச்‌ செய்யார்‌ என்பது. 


6. Men who seek to preserve the irreproachable honor 
of their families will not viciously do what is detrimental 
thereto. 

1 

௭. * குடிப்பிறந்தார்‌ கண்விளங்குங்‌ குற்றம்‌ விசும்பின்‌ 

மதிக்கண்‌ மறுப்போ லுயர்ந்து, 

பரி:--(இ - ள்‌.) உயர்ந்த தடியின்கட்‌ பிறந்தார்மாட்‌ டூளதாங்‌ குற்‌ 
றம்‌, தான்‌ சிறிதேயாயினும்‌ விசும்பின்௧ண்‌ மதியிடத்து மறுப்போல ஐங்‌ 
கீத்‌ தோன்றும்‌, (எ-று). 

1 உயர்குடி முதலிய பொருள்வகை மூன்றற்கும்‌ விசும்பு முதலிய 
உவமைவகை யொத்துப்‌ பான்‌ மாறுபட்ட அ. குடிய அயர்ச்சியானும்‌, மதி 
போன்ற அவர்‌ ஈற்குணங்களோடு மாருதலானும்‌, உலகெங்கும்‌ பரந்து 
வெளிப்படு மென்பதாம்‌, 

தேளி:-—(இஃள்‌.) குடிப்பிறந்தார்கண்‌ - உயர்ந்த குடியிற்‌ பிறந்தவ 
ரிடத்து, (உண்டாகும்‌), குற்றம்‌ - குற்றமான அ, (தான்‌ சிதிகேயாயினும்‌) , 
விசும்பில்‌ - ஆகாயத்தில்‌, மதிக்கண்‌ - சந்‌இரனிடத்து, மறுப்போல்‌-களங்கம்‌ 
போல, உயர்ந்து-ஒங்கி, விளங்கும்‌ - தொன்றும்‌, (எ - அ). 

உயர்ர்தகுடி, அதிற்பிறந்தார்‌,அவரிடத்‌ அள்ள குற்றமென்னு முவமேய 
வகை க ல்‌: அ டு அம்மி இப 


ல டப வு ANNAN வ றப கயா கூர்க கூட 


a விசும்பி கால்‌ i க சான்றோரு 
மொப்பர்மற்‌ - நிங்கள்‌, மறுவாற்றுஞ்‌ சான்றோ ரஃதாற்றார்‌ தெருமக்து, 
தேய்வ ரொருமா சுறின்‌? என்பது நாலடியார்‌. 

1 உயர்குடி, அதிற்‌ பிறந்தார்‌, அவரிடத்துள்ள குற்றம்‌ என்னும்‌ பொ 
ருள்‌ (உவமேய| வகை மூன்றற்கும்‌ (முறையே) விசும்பு, அதிலுள்ளமதி, 
அசனிடத்துள்ள மறு என்னும்‌ உவமை (உவமான) வகையொத்து, மதி 
யென்னும்‌ ஒருமைப்பா லுவமான த்திற்குக்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ என்னும்‌ பன்மை 
ப்பா லுவமேயம்‌ மாறுபட்டு நின்றது, “யிகுதலுங்‌ குறைதலும்‌ தாழ்தலு 
முயர்தலும்‌, பான்மாறு படுதலும்‌ பாகுபா டுடைய/”என்‌ அ தண்டியலங்காரங்‌ 
கூறுவதிங்‌ குணர்தற்பாலதாம்‌, 
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மறு என்னும்‌ உவமானவகை யொத்துப்‌ பால்‌ மாறுபட்டது. குடியி 
னத உயர்ச்சியினாலும்‌ சந்திரன்‌ போன்ற அவர்‌ நற்குணல்களோடு மாருத 
லாலும்‌ அக்குற்றமானது உல கெற்தும்பரந்து வெளிப்படுமென்பதாம்‌. 

மதியின அ நற்குணங்கள்‌ இருளை யொழித்தல்‌ உவகையை விளைச்தல்‌ 
முதலியனவாம்‌; குடிப்பிறக்காரது நற்குணங்கள்‌ அறியாமையை நீக்குதல்‌, 
உவஷகையை விளை த்தல்‌ முதலியனவாம்‌. 


(க - து.) குடிப்பிறக்காரிடத்‌ அண்டாகும்‌ குற்றம்‌ தான்‌ 
ஏசிறிதயாயினும்‌, சர்‌ நிரனிடத்‌ அள்ள களங்கம்‌ போன்று ஓங்கி 
விளங்கும்‌ என்பது. 


7. The defects of men of noble birth will be observed 

as clearly as the dark spots in the moon. 
க 

௮. நலத்தின்க ணாரின்மை தோன்றி னவனைக்‌ 

குலத்தின்க ணையப்‌ படம்‌, 

பரி:--(௫இ - ள்‌. குலநல முடையனாம்‌ வநகின்றவன்‌௧ண்ணே கார 
மின்மை யுளதாமாயின்‌, அவனை அக்தலப்பிறப்பின்கண்ணே யப்‌ 
_ படூம்‌ உலகம்‌, (எ-று). 

* நலமும்‌ குலமும்‌ ஆகுபெயர்‌. * காரின்மையாற்‌ கொடாமையுங்‌ 
கடுஞ்சொல்லு முதலிய பெற்றாம்‌. தோன்றினென்பது தோன்றாமை 
விளக்ககின்றது. ஈலனுடையனாய்‌ வருதலினிடையே ர இவை கோன்ற 
லின்‌, 4 உள்ள ஐயமாயிற்று. $ உலகமென்பது அவாய்‌ நிலையான்‌ வம்‌ 
தது. 8யப்படலென்பத பாடமாயின்‌, : 8யப்பகெவென விதியாக 
யுரைக்க. இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ | வேறுபட்டவழிப்படு மிழுக்குக்‌ 
கூறப்பட்டது 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈலத்தின்கண்‌-(குல) ஈலமுடையவனாய்‌ வருகின்ற 
வனிடத்தே, நாரின்மை- -அன்பில்லாமை, தொன்‌ றின்‌ -உளதாமாயின்‌ ,(உல 


கம்‌), அவனை--, குலதீதின்கண்‌-அக்குலப்‌ பிறப்பிடத்தெ ,ஐயப்படும்‌ - சந்தே 
கப்படும்‌, (௭- -௮). 





* நலம்‌ என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ ஈலமுடையவனை யணர்ச்‌ அதலால்‌, 
பண்பாகுபெயராம்‌; குலம்‌ என்னும்‌ இடப்பெயர்‌ குலத்திற்»ேன்‌ றிய பிறப்‌ 
பினையுணர்தீ அதலால்‌, இடவாகுபெயராம்‌. 

4 அன்பில்லாதவனிடத்து இன்முகமும்‌ ஈகையும்‌ இன்சொல்லும்‌ 
இசகழாமையும்‌ இராவென்பசாம்‌. 

1 இவை-கொடாமை, கடுஞ்சொல்‌ முதலியன, 

ஏ உள்ளது-குலப்பிறப்பிருத்தல்‌. 

$ யப்படும்‌ என்பது உலகம்‌ என்பதையவாவி (வேண்டி) நின்றஅ, 

2 ஐயப்படும்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாக ஜயப்படல்‌என்ப அ பாடமானால்‌, 
அதற்கு ஐயப்படுச என்று உடன்பாட்டு வியங்சோள்வினைமுற்றா கீச்‌ 
சொல்லிக்கொள்க. ஐயப்படல்‌ என்ப அஅல்லிற்று வியங்கோள்வினைமுத்‌ ம்‌ 


| வேறுபட்டவழி-உயர்குடிப்பிறப்பினின்‌ அம்‌ வேறுபட்டவிடச்து. 


1052 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


... நலம்‌- பண்பாகுபெயர்‌; குலம்‌ : இடவாகுபெயர்‌. நாரின்மையால்‌ கொ 
டாமையும்‌ கடுஞ்சொல்லும்‌ முதலியன பெறப்பட்டன. தோன்றினென்‌ 
பது நாரின்மை தொன்றாமையை விளக்கி நின்றது, நலமுடையவனாய்‌ வரு 
தலி னடுவே இவை தோன்றலால்‌, உள்ளது 8யமாயிற்று, உலசமென்‌ 
பது. அவாய்நிலையால்‌ வந்தது, இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ வேறுபட்ட 
விடத்‌ துண்டாகும்‌ இழுக்குச்‌  சால்லப்பட்டத 

(க-து.) குலரலமடையவனிடக்து அன்பில்லாமை யுண்டா 
மாயின்‌, அவன அ குலப்பிறப்பி ல உயர்ச்‌ 2தார்க்கு வீயமுண்டா 
கும்‌ என்ப அ, 


8. If a man of good family betrays want of affection, 
his discent will be questionable. 


ஆதர (வ 
௯. நிலத்திற்‌ கிடந்தமை கால்காட்டூங்‌ காட்டுங்‌ 
* குலத்திற்‌ பிறந்தார்வாய்ச்‌ சோல்‌, 

பரி;-(இ-ள்‌.) நிலத்தி னியலபை அதன்கண்‌ ழளைத்த ழனைகாட்‌ 
டூம்‌; அதுபோலக்‌ தலத்தினியல்பை அதன்கட்‌ பிறந்தார்வாயிற்சோற்‌ 
காட்டும்‌, (எ-று). வ 

இடந்தமைஃ-உள்ளபடி, 1 முளைத்தமாத்திரத்தானே நன்மையுக்‌ தீமை 
யு*்‌ தெரிதலின்‌. * இலைமுதலிய கூராராயினார்‌; ஆகவே, 1 பொருளினுஞ்‌ 
செயன்‌ | முதலியன வேண்டாவாயின. குலத்தியல்‌ பறிதத்‌ || கருவி கூறு 
லார்போன்று, இன்சொல்‌ வேண்டுமென்றமா யிற்று, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) நிலத்நிற்டெக்தமை - நிலத்தினியல்பை, கால்‌- 
( அர்நிலத்தினிடத்து முளைத்த) முளையான அ, காட்டும்‌-காட்டாகிற்கும்‌, 
( அஅபொலக்‌ குலத்தினியல்பை), குலத்திற்‌ பிறந்தார்வாய்ச்‌ சொல்‌-அக்குலத்‌ 
இற்பிறந்தாரதுவாயிலுண்டாகுஞ்‌ சொல்‌, காட்டும்‌-காட்டாநிற்கும்‌, (௭-௮). 








* “வடுப்பட வைதிறந்தக்‌ கண்ணுங்‌ குடிப்பிறந்தார்‌, கூறார்தம்‌ வாயிற்‌ 
சிதை/௮'என்று நாலடியார்மேன்மக்களிற்கூ ஐவ அ மிங்குணர்தற்பாலதாம்‌, 

1 மூளையைப்பார்த்து அது முளைத்த நிலத்தினியல்பை யறிவஅபோல 
ஒருவரது சொல்லைக்கேட்டி அவர்பிறந்த குலத்‌ தினியல்பை யறியலாமென்‌ 
பதாம்‌. 

1 இலைமுதலியன காட்டுமென அவற்றைக்‌ கூருஅவிட்டார்‌. 

ஏ உவமேயமான குலத்திற்‌ பிறந்தாரிடத்‌ அம்‌ அவர்கூறும்‌ சொல்மாத்‌ 
இரத்தாலே அவர்‌ குலத்தினது நன்மையும்‌ தீமையும்‌ தெரிதலால்‌, (குலத்‌ 
இயல்பை யறிதற்கு அவரது) செயல்‌ முதலியன வேண்டாவாயினஎன்ப ௮. 

| முதலியன என்றமையின்‌, குணம்‌, இனம்‌ முதலியவற்றையுங்‌ 
கொள்க. 


| கருவி-சாதன மாகிய சொல்‌. 
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டெர்சமை - உள்ளகுணம்‌. மூளை மூளைத்சமாத்திரக்காலே நிலத்தின்‌ 
நன்மையும்‌ தீமையும்‌ தெரிதலால்‌, இலைமுதலியவர்றைக்‌ சொல்லா ராயிஞர்‌; 
ஆகவே, உவமேயமான குலத்திற்பிறந்தாரிடத்அம்‌ செயல்முதலியன வே 
ண்டாவாயின. குலத்தியல்‌ பறிதற்குச்‌ சாதனம்‌ சொல்லுவார்போன்று, 
இன்சொல்வேண்டு மென்‌ றபடியாயிற்று, 


(க-து. ) ஓருகுலததி னியல்பை அக்குலத் திற்‌ பிறக்தாரது 
வாய்ச்சொல்‌ தெரிவிக்கும்‌ என்பது, 


9. As the sprout indicates the nature of the soil, so the 
speech of men of noble birth indicates that of their birth. 
rE) ET 
௧௦ நலம்வேண்ட னாணுடைமை வேண்டூங்‌ குலம்வேண்‌ 
வேண்டக யார்க்கும்‌ பணிவு. ' [டின்‌ 
பரி:--(இ - ள்‌.) ஒருவன்‌ தனகீக நலனுடைமையை வேண்டுவ 
மின்‌, தானணுடையனாதலை வேண்டுக; து லனுடைமையை வேண்டூவ 
யின்‌, பணியப்படூவார்‌ யரவர்மாட்டூம்‌ பணிதலை வேண்டுக, (எ-று), 
கலம்‌--புகழ்‌, புண்ணியங்கள்‌, * பெண்டு மென்பது விதிப்‌ பொருட்‌ 
டாய்‌ நின்றது; 1 “வினைப்படு தொகுஇயி னம்மை வேண்டும்‌? என்புழிப்‌ 
போல. ரி அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ அருந்தவத்தோர்‌ தம்முன்னோர்‌ தந்ைதைதா 
யென்‌ றிவரெல்லாரு மடங்க'யார்க்கும்‌ என்றார்‌. பணிவு - $ இருக்கை யெழ 





1 “நன்னூல்‌ விருத்தி யுரைசாரர்‌ “(வேறில்லை யுண்டைம்‌ பான்மூ விடச்‌ 
தன என்னுஞ்‌ குத்திரத்தின்‌ விசேடவுரையில்‌ (வேண்டும்‌, தகும்‌, படும்‌ 
என்னும்‌) (இம்மன்றும்‌ ஒருபொருட்‌ இளவியாய்த்‌ தொழிற் பெயராய்த்‌ 
தேற்றப்‌ பொருள்‌ பட்டே நிற்குமென்க. இங்கனம்‌ வருஞ்‌ செய்யுட்கெல்‌ 
லாம்‌, ஈச்சினார்க்னியர்‌ சேனாவரையர்‌ பரிமேழைகர்‌உரையாரிரியர்‌ முதலா 

னோர்‌ முற்றாயும்‌ எச்சமாயும்‌ பொ ரளுரைச்சின்‌ வழுவாமென்று கருதி 
வியங்கோட்‌ பொருட்டென்றும்‌, விஇப்பொருட்டென்றும்‌, தகுதிப்‌ பொரு 
ட்டென்றும்‌, வேண்டுப வென்றும்‌ தமக்கு வேண்டியவாறே பொருளெழு 
இச்‌ சொற்குணம்‌ வாளா போயினர்‌?” என்று குறை கூறன்‌ றனர்‌, 
| தொல்காப்பியம்‌ - ளெவியாக்கம்‌ - 88. இதன்‌ பொருள்‌. முடிக்கஞ்‌ 
சொல்லோபெடும்‌ தொகு திக்கண்‌ உம்மை கொடுத்துச்‌ சொல்லுக என்பது, 
ஏ “(அந்தணர்‌ சான்றோ ஈருக்சவத்‌ 2 தார்‌ தம்முன்னோர்‌, தர்தைசா யெ ' 
ன்றிவர்க்குத்‌ தார்வெக்கே - முந்தை, வழிகின்று பின்னை வயங்குநீர்‌ வேலி, 
மொழிநின்‌ ,ற கேட்டன்‌ முறை' என்பது புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை, 
ஓ £ இருக்கை யெழலு மெதிர்செலவு மேனை, விடுப்ப வொழிசலோ 
டின்ன குடிப்பிறந்தார்‌, குன்றா வொழுர்சமாச்‌ கொண்டார்‌ கயவரோ, டொ 
ன்றா வுணரற்பாற்‌ றன்று” என்பது நாலடியார்‌, 
180 


1034 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


லும்‌ எதிர்செலவும்‌ முதலாயின. இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ குடிமைக்கு 
வேண்டுவன கூறப்பட்டன. 


தேளி'--(இ-்‌.) (ஒருவன்‌ தனக்கு) நலம்‌ வேண்டின்‌ - கலமுடை 
மையை வேண்டுவானாயின்‌, நஈாணுடைமை- (தான்‌) நாணமுடையவனாதலை, 
வேண்டும்‌ - வேண்டக்கடவன்‌, குலம்‌ வேண்டின்‌ - குலமுடைமையை வே 
ண்வொனாயின்‌, மார்க்கும்‌ - (வணங்கப்படுவார்‌) மாவரிடத்தும்‌, பணிவு - வண 
ங்குதலை, வேண்டுக-வேண்டக்‌ கடவன்‌, (௪ - அ). 

நலம்‌ - புகழ்‌, புண்ணியங்கள்‌, வேண்டும்‌ என்பது விஇப்‌ பொருளில்‌ 
வந்த உம்‌ ஈற்று வியங்கோள்‌ வினைமுற்று, அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ அருந்தவத்‌ 
தோர்‌ தம்‌ முன்னோர்‌ தந்தை தாய்‌ என்ற இவரெல்லாரும்‌ அடங்க “யார்க்‌ 
கும்‌? என்றார்‌. பணிவு - இருக்கை யெழுதலும்‌ எதிர்‌ செல்லுதலும்‌ முதலா 
மின. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ குடிப்பிறர்தார்க்கு வேண்டுவன சொல்‌ 
லப்பட்டன. 

(க - து.) ஒருவன்‌ தனக்கு நலமுடைமையை விரும்புவானா 
யின்‌ நாணத்தையும்‌, குலமுடையமையை விரும்புவானாயின்‌ வணங்‌ 
கத்தக்கவரை வணங்குதலையும்‌, விரும்பக்கடவன்‌ என்பது, 

10. He who desires a good name must desire modesty, 


and he who desires the continuity of family greatness must 
be submissive to all. 


ஆ ஒ௮-- 
இரண்டாவது அதிகாரம்‌. 
மானம்‌:--- 26௦302. 


பர்‌:--இனிக்‌ தடிப்பிறந்தார்க்‌ தரியவாய தணங்கள கூறுவான்‌ றேட 
ங்கி, ழதற்கண்‌ மானங்‌ கூறுகிஸ்றர்‌. அஃதாவது எத்ஜான்றுந்‌ தந்நிலை 
யிற்‌ றழாமையும்‌, தேய்வத்தாற்‌ றம்வுவந்துமி உயிர்வாழாமையுமாம்‌. 4 
இஃது அக்தடிப்பிறப்பினை நீறுத்துதலுடைமையின்‌ ,அச்சிறப்புப்‌ பற்றி 
ழன்வைக்கப்பட்ட து. 


தேளி:--இனிக்‌ குடி.ப்பிறக்‌ தவர்க்கு உரியனவாடியகுணங்களை ச்சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கி, முதலில்‌ மானம்‌ சொல்லுகின்றார்‌. ௮ சாவ.த அவர்‌ எந்கா 
ரூம்தமஅநிலையினின்‌ றுக்‌ சாழாமையும்‌, ஊழால்‌ தாழ்வு வந்ச விடத்து உயிர்‌ 
வாழாமையுமாம்‌. இஃது அச்குடிப்‌ பிறப்பினை (அழியாத) நிலைபெறச்‌ 
செய்சலுடைமையால்‌, அச்சிறப்புப்‌ பற்றி முன்‌ வைக்கப்பட்டது. 


1 இஃ அஃமானம்‌. 
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க. $ இன்றி யமைமாச்‌ சிறப்பின வாயினுங்‌ 
குன்ற வருப விடல்‌, 


பரி:--(இ- ன்‌.) செய்யாதவமித்‌ ர்‌ தாம்‌ அமையாத சிறப்பினை 
யுடையவே யெனினும்‌, தங்தடிப்‌ பிறப்புத்‌ தாமவரத்‌ சேயல்களை 
யோமிக, (எ-று). 


அமையாமை-— இறத்தல்‌. 4 குடிட்பிறப்பென்‌ பது க முறைமை 
யான்வந்தது. $ இறப்பவரும்வழி இளிவந்தன செய்சாயினும்‌உய்கவென்னும்‌ 
வடநூன்முறைமையை மறுத்து, 'உடம்பின அ நிலையின்‌ மையையும்‌ மானத்‌ 
இனது நிலையுடைமையையும்‌ தூக்கி * அவை செய்யற்க கவென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) இன்றியமையா - செய்யாத விடத்துத்‌ தாம்‌அமை 
யாத, சறப்பினவாயினும்‌ - சிறப்பினை யுடையனவே யெனினும்‌, குன்ற” 
(தங்குடிப்பிறப்பான அ) தாழ, வருப - வருஞ்செயல்களை, விடல்‌ - விடக்‌ 
கடவர்‌, (எ - று), 

அமையாமை - இறத்தல்‌. குடிப்பிறப்பென்பது அ. இசாரமுறைமையால்‌ 
வந்தது தாம்‌ இறக்கவருமிடத்து இழிவு தருஞ்செயல்களை ச்‌ செய்தாயினும்‌ 
- பிழைக்கக்கடவரென் னும்‌ வடநூலின்‌ முறைமையை மறுத்து, உடம்பின அ 
நிலயில்லாமையையும்‌ மான த்தின அ நிலையடைமையையும்‌ ஆராய்ந்து அவற்‌ 
றைச்‌ செய்யவேண்டாமென்பதாம்‌. 


(க-து.) தங்குடிப்பிறப்புத தாமவருஞ்‌ செயல்களால்‌ இனறி 
பு CE டத அத்த ர வண்டும்‌, 


ததாக தாதா தகாத தா தாத த WA ATT 


[கு கு வ வவ 


ன டட கி கானுறை 2 ட்ப... அண்ணா 
இறச்கும்‌--இடமுடைய, வானகங்‌ கையுறினும்‌ வேண்டார்‌ விழுமியோர்‌, 


மான மழுங்க வரின்‌”? என்பது நாலடியார்‌. 
1 தாம்‌ அமையாத - தாமுயிரோடிருத்தற்‌ யெலாத.. 


ஏ குடிமைக்குப்‌ பின்னர்‌ மானமுள்ளமையின்‌, அவ்வதிகார முறைமை 
பற்றிக்‌ குடிப்பிறப்பென்‌ பத வருவிக்கப்பட்டது. இவ்வதிகாரத்தின்‌ அவதா 
ரிகையில்‌ “இனிக்‌ குடிப்பிறந்தார்க்‌ குரியவாய குணங்கள்‌ கூ அவான்‌ ரொ 
டங்‌, முதற்கண்‌ மானங்‌ கூறுகின்றார்‌?” என்று கூறி யிருத்தலு மிங்குண 
தற்பாலதாம்‌. 

$ மனுதருமசாஸ்திரம்‌ - பத்தாவது அத்தியாயம்‌ - 81-வது சுலோக 
முதல்‌ 180-வ.து சுலோகம்வரை “இறப்பவரும்வழி இளிவந்தன செய்தாயி 
னும்‌ உய்க?! என்பதுபற்றி விரிவாய்ச்‌ கூறுகின்றது, விருப்ப முடை 


யோர்‌ அண்டுக்காண்ச. ்‌ 


* அவை - தங்குடிப்பிறப்புத்காழவருஞ்‌ செயல்களை, 


4056 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


1. Actions that would degrade the dignity of one’s 
family should not be done, though they may be so important 
that not doing them would end in destruction. 


ole 
௨. சீரினுஞ்‌ சீரல்ல செய்யாரே சீரோடு 
பேராண்மை வேண்டூ பவர்‌. 


-(இ.-ள்‌.) புகழ்‌ சேய்யுமிடத்துந்‌ தங்தடிமைக்‌ கோவ்வாத 
இளிவாவுகளைச்‌ சேய்யார்‌, புகழடனே மானத்தை நீறுத்துதலை 
விரும்புவார்‌, (எ-று). 

எவ்விடத்தும்‌ நிலைகுலையாத தன்மையான்‌ உளதாதல்பற்றிப்‌ “பேரா 
ண்மை? எனப்பட்டது. நிலையுடைய புகழின்பொருட்டாகவுஞ்‌ செய்யா 
ரென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) சீரொடு - புகமுடனே, பேராண்மை - மானத்தை, 
(நிற த்துதலை), வேண்டுபவர்‌-விரும்புவார்‌, சீரினும்‌ - புகழைச்‌ சம்பாதிக்கு 
மிடத்தும்‌, உரல்ல - ( தங்குடிப்பிறப்பிற்கு ஒவ்வாத) இழிகொழில்களை,செய்‌ 
யார்‌-செய்யமாட்டார்‌, (எ - ற). 

எவ்விடத்தும்‌ நிலைகுலையாத வலிமையால்‌ உளதாதல்பற்றி மானம்‌ 
பேராண்மை” என்றுகூறப்பட்டது. (குடிப்பிறந்தார்‌) நிலையுடைய புகழின்‌ 
பொருட்டாசவும்‌ சீரல்லவற்றைச்‌ செய்யாரென்பதாம்‌. 


(க - து. புகமுடனே மானத்தை நிறுத துதலை விரும்புவார்‌ 
தங்குடிப்பிறப்பிற்‌ கொவ்வாக இழிதொழில்களைச்‌ செய்யார்‌. 


2. Those who desire to maintain their honor with 
credit, will surely do nothing ignoble even for the sake of 
fame. 

அம] (E> 

௩. பெருக்கத்து வேண்டூம்‌ பணிதல்‌ சிறிய 

சுருக்கத்து வேண்ட முயர்வு. 


பரி:--(இ-.) தடிப்பிறந்தார்க்க நிறைந்த செல்வழளதாயவமி 
யாவர்மாட்டும்‌ பணிவு வேண்டும்‌; தறைந்த நல்தாவுலதாயவமிப்‌ பணி 
யாமை வேண்டும்‌, (எ-று). 

பணியாமை - தாழ்வுவாராமற்‌ பழையவுயர்ச்சிக்கண்ணே நிற்றல்‌, செல்‌ 
வக்காலை 1௮ தயர்ச்சி செய்யத்‌ தார்‌ தாழ்தலும்‌, அல்லற்காலை.| அத 
தாழ்வு செய்யச்‌ தாமுயர்தலும்‌ வேண்டுமென்பதாம்‌. இவை மூன்ற பாட்‌ 
டானும்‌ சார்தாம்‌ தற்கே. துவாயின செய்யாத கத்து தக 





1 அஃது - செல்வம்‌, 1 ௮௮ - அல்லல்‌ (வஅமை). 


ஒழிபியல்‌ ௨-வது மானம்‌, 1037 


தெளி:--(இ- ள்‌.) (குடிப்பிறந்தவர்க்கு) பெருக்கத்‌ த - நிறைக்தசெ 
ல்வம்‌ உளதாயவிடத்‌ அ, பணிதல்‌ - (யாவரிடத்‌அம்‌) வணங்குதல்‌, வேண்‌ 
டும்‌--, சிறிய - குறைந்த, சுருக்கத்து - வறுமை யுளதாயவிடத்து, உயர்வு - 
வணங்காமை, வேண்டும்‌—, (எ-று). 

வணங்காமை- தாழ்வு வாராமல்‌ பழையவுயர்ச்சியிலே நிற்றல்‌. செல்வ 
முடையபோஅ ௮௫௮ உயர்ச்சி செய்தலினால்‌ தாம்‌ சாழ்தலும்‌, வறுமை 
யுடையபோது ௮௮ தாழ்வு செய்தலினால்‌ தாம்‌ உயர்தலும்‌ வேண்டுமென்ப 
தாம்‌, இவை மூன்று பாட்டாலம்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ தாம்‌ தாழ்தற்குக்‌ காரண 
மாயவற்றைச்‌ செய்யாமையின்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 

(௧ - து.) குடிப்பிறந்தார்க்குச்‌ செல்வமுண்டாகிய காலத்து 
யாவரிடத்தும்‌ பணிதலும்‌ வறுமையுண்டாகிய காலத்துப்‌ பணி 
யாமையும்‌ வேண்டும்‌ என்பது, 


3. (1௦ men of noble birth) humility is becoming in 
great prosperity; dignity, in great adversity. 
==) l= 
௪, * தலையி னிழிந்த மமிரனையர்‌ மாந்தர்‌ 
நிலையி னிழிந்தக்‌ கடை. 


பரி:--(இ - ள்‌.) தடிப்பிறந்த மாந்தர்‌, தம்ழயர்ந்த நிலையைவிட்டூ 
அதனீனின்றுந்‌ தாழ்ந்தவழித்‌ தலையைவிட்டு அதனினின்றும்‌ வீழ்ந்த 
மயிரினை யோப்பர்‌, (எ - று). 

... 4 அந்நிலையை விடாது நின்றவழிப்‌ பேணப்படுதலும்‌, விட்டுத்‌ தாழ்‌ 
ந்தவழி இழிக்கப்படுகலும்‌, உவமையா ழ்‌ பெற்றாம்‌. 

தேளி:-( இ-ள்‌.) மாந்தர்‌ - (குடியிற்பிறந்த) மணிதர்‌, நிலையின்‌-( சம்மு 
யர்ந்த நிலையை விட்டு அர்‌) கிலையினின்‌ ௮ம்‌,இ ழிந்தக்கடை-தாழ்ச்தவிடத்‌.து, 
தலையினிழிந்த - (தலையை விட்டு அத்‌) தலையினின்றும்‌ வீழ்ந்த, மயிரனை 
யர்‌ - மயிரினை யொப்பர்‌, (௪ - அ. 

(குடிப்பிறந்தார்‌) அந்நிலையை விடாமல்‌ நின்றவிடகத்துப்‌ பிறரால்‌ மதிக்‌ 
கப்படுதலும்‌, அதனை விட்டுத்தாழ்ந்தவிடத்‌து அவமதிக்கப்படுதலும்‌ 6தலையி 
னிழிந்த மயிரனையா? என்னும்‌. உவமானத்சாற்‌ பெற்றாம்‌. 

(௧ - து,) தமது நிலையினின்றுக்‌ தவறிய குடிப்பிறந்தவர்‌ 


ஒருபொருளாக மதிக்கப்படாதவ ராவர்‌ என்பது, 








1 “தலைமயிருங்‌ கூருகிரும்‌ கெண்பல்லும்‌ தத்த, நிலையுடைமை யான 
விட நிற்கு - நிலைதவறாத்‌, தானத்திற்‌ பூச்சியமே சாரு கிலைசவறுந்‌, தானத்‌ 
Be 


திற்‌ பூச்சியமே தான்‌? என்பது நீதிவெண்பா. 
1 அந்நிலையை-தமது உயர்ந்த நிலையை, 


{058 திருக்குறள்‌ - போருட்பா ல்‌. 


4, Those. (of noble birth) who have fallen from their 
exalted position are likened to the hair which has fallen 
from the head. 

| 

௫. குன்றி னனையாருங்‌ குன்றுவர்‌ குன்றுவ 

குன்றி யனைய செயின்‌. 

பரி:-—(இ - ள்‌.) தடிப்பிறப்பான்‌ மலைபோல வுயர்ந்தோநுந தா 
ம்தற்‌ கேதுவாகிய சேயல்களை ஒநதன்றி யளவாமினுஞ்‌ சேய்வராமீற்‌ 
றழ்வர்‌. (எ - று). 

குன்‌ றியனையவுமென்னும்‌ இழிவு சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்கஅ. 
தாழ்தற்கேஅவாய செயல்களாவன :-இளிஉந்தன. 1 சொற்பின்‌ வருகிலை, 

தெளி:--(இ-ள்‌ ) குன்றினனையாரும்‌ - (குடிப்பிறப்பால்‌) மலைபோல 
வுயர்ந்தவரும்‌, குன்றுவ - தாழ்தற்குக்‌ காரணமாகிய செயல்களை, குன்றி 
யனைய - ஒருகுன்‌ நிமணியளவாயினும்‌, செயின்‌ - செய்வாரானால்‌, குன்று 
வர்‌ - தாழ்வார்‌, (௭ - அ). 

குன்‌ நியனையவும்‌ என்னும்‌ இழிவுறெப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
தொக்கு நின்றது. தாழ்தற்குக்‌ காரணமாகிய செயல்களான :-(பழிப்பதற் 
கேதுவாய) இழிவுதருஞ்‌ செயல்கள்‌, இத சொற்பின்‌ வருநிலையணி, 

(க-து. உயர்ந்தகுடியிற்‌ பிறந்தவரா தாம்‌ தாழ்தற்கெதுவா 
இய செயல்களிற்சிறிது செய்வாசாயினும்‌, அதனாற்‌ முழ்வடைவா, 

5. Even those who (are noble by birth) like a hill will 
be deemed low, if they commit deeds that are debasing. 

| 

௬  புகழின்றாற்‌ புத்தேணாட்‌ ய்யாதா லென்மற்‌ 

றிகழ்வார்பின்‌ சேன்று ரீலை. 

பரி:--(இ -ள்‌.) 1 மானத்தைவிட்டூத்‌ தன்னையவமதிப்பார்‌ பின்‌ 
னே ஒருவன்‌ சென்று நீற்கின்றநிலை இவ்வுலகத்துப்‌ புகழ்பயவா து; 
ஏனைப்புத்தே ளலகத்துச்‌ சேலுத்தாது; இனி அவனுக்கு அது சேய்வ 
தியாது ? (எ-று). 





4 முன்வர்த சொல்‌ பின்னும்‌ வந்து பொருள்வேறுபட்டிருப்பது 
சொற்பின்‌ வருநிலையணியாம்‌. இக்குறளில்‌ முன்வந்த சொல்‌ பின்னும்‌ 
வந்து பொருள்வேறுபட்‌ டிருப்பசறிச. முன்வந்தசொல்‌ குன்றின்‌ என்ப 
தாம்‌; அத பின்னர்க்‌ குன்‌ அவர்‌, குன்றுவ, குன்றி எனவர்திருப்பதணர்க, 

1 என்பா யுகினு மியல்பிலார்‌ பின்சென்று, தம்பா டுரைப்பரோ தம்‌ 
முடையார்‌ என்பது நாலடியார்‌. 


ஒழிபியல்‌---௨-வது மானம்‌, 1039 


* புகழ்‌ பயப்பதனைப்‌ புகழ்‌என்றார்‌. 1 பயனாய இவ்விரண்டு மின்றிக்‌ 
. சொன்னே மானங்‌ கெடுநன்றது என்னை யென்பதாம்‌. இவை மூன்று 
பாட்டானும்‌ 1 அவை செய்தற்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்ட ௮, ்‌ 

தேளி:--(இ- ள்‌.) இகழ்வார்பின்‌ - (மானத்தைவிட்டுத்‌ தன்னை) 
அவமதிப்பவர்‌ பின்னே, சென்றுநிலை - (ஒருவன்‌) சென்று (நிற்ன்‌ ற)நிலை, 
புகழின்று-(இவ்வுலகத்தில்‌) புகழுண்டாக்காது, புத்சேள்காகி - (மற்றைத்‌) 
சேவருலகத்தில்‌, உய்யாது - செலுத்தாத, மற்று - இனி, என்‌ - (அவனு 
க்கு ௮௮ செய்வது) யாஅ, (ஏ - ௮9. 

அலிரண்டும்‌ - அசைகிலைகள்‌, புகழுண்டாக்குவசனைப்‌ புகழ்‌ என்றார்‌, 
இம்மைமறுமைப்பயனாகய இவ்விரண்டும்‌ இல்லாமல்‌ வீணே மானங்கெடு 
கின்றது யாஅபர்றி யென்பதாம்‌, இவை மூன்‌ பாட்டாலும்‌ அவற்றைச்‌ 
செய்தலின்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட அ, 

(க - து.) மான த்தைவிட்டுத்‌ தன்னை அவம.திப்பார்‌ பின்னே 
சென்று நிற்பா னுக்குப்‌ புகமுமில்லை; புண்ணியமசீலாகத்தை யடை 
தலுமில்லை என்பது, 


6. Of what good is it to men of noble birth to go and 
stand in vain before those who revile them. It only brings 
them dishonor in this world and exclusion from the other 
world. 

அப மு 
எ, ரிஒட்டார்பின்‌ சென்றோருவன்‌ வாழ்தலி னந்நிலையெ 
கேட்டா னேனப்படூத என்று, 
ரீ:_—(இ ள்‌.) தன்னை யிகழ்வார்‌ பின்னே ன போநள 
பேற்று $ அதனுலோநவன்‌ உயிர்வாழ்தலின்‌ () அது சேய்யாது இறந்‌ 
தானேன்று சோலலப்படுதல்‌ அவனுக்கு நன்று, (எ-று). 











* புகழை யுண்டாக்கும்‌ செயலைப்‌ புகழ்‌என்று காரிய வாகுபெயரசாற்‌ 
கூறினார்‌; 

அச்செயல்‌ - மானத்தைவிட்டுத்‌ தன்னை யவமதிப்பார்‌ பின்‌ செல்‌ 
லாமை. ௮௮ புகழை யுண்டாச்குவதாம்‌, 

1 பயனாய இவவிரண்டுமின்‌ றி ஃ புகழ்‌ பயத்தல்‌ புத்தெளுலகத்திற்‌ 
செலுத்துத லென்னும்‌ (மானம்விடாமையின்‌) பயனாய இவ்விரண்டு மில்‌ 
லாமல்‌. புகழைப்‌ பெறுதல்‌ இம்மைப்பயனாம்‌; புத்தேளூலகத்தை யடைதல்‌ 
மறுமைப்‌ பயனாம்‌ 

1 அவை - தாம்‌ தாழ்தற்குக-காரணமாூய செயல்களை, 

1] ஒட்டார்‌ - தன்னுடன்‌ பொருர்‌அதலில்லாதவர்‌ (பகைவர்‌). 

$ அதனால்‌ - பொருளைப்பெற தலால்‌. 

() ௮௮ செய்யா அ - தன்னையிகழ்வார்‌ பின்னே சென்று பொருளைப்‌. 
பெற்று அதனால்‌ உயிர்‌ வாழுதல்‌ செய்யாமல்‌, 


1040 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ஒட்டுதல்‌--பொருக்‌ அதல்‌. அந்நிலையே யென்றது செல்லாத முன்னை 
நிலைக்கசண்ணே நின்றென்றவாறு; அப்பொழுதே யென்றுமாம்‌. புகழும்‌ 
புத்தேணாடும்‌ பயவாதேனும்‌ பொருள்‌ பெற்று உயிர்வாழ்வா மென்பாரை 
நோக்டிக்‌ கூறியது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) ஒட்டார்பின்‌ - (தன்னை) இகழ்பவர்பின்னே, செ 
ன்று-போய்‌, (பொருளைப்பெற்ற),ஒ நவன்‌ வாழ்தலின்‌ - (அதல்‌) ஒருவன்‌: 
உயிர்‌ வாழ்தலைக்காட்டிலும்‌, (௮.த செய்யாமல்‌), அந்நிலையே-முன்னை நிலை 
யிலே, (நின்‌ ற) கெட்டானெனப்படுசல்‌-இற$தானென்று சொல்லப்படுதல்‌, 
நன் அ - (அவனுக்கு) நல்லத, (௭ - று), 

ஓட்டுதல்‌ - தன்னுடன்‌ பொருந்தி யிருத்தல்‌. அர்சிலை2ய என்றது கன்‌ 
னையிகழ்வார்‌ பின்னே செல்லாத முன்னை நிலையிலே நின்று என்றவாறாம்‌; 
அதற்கு அப்பொழுதே என்றுபொருள்‌ கூ.றினும்‌ ஓக்கும்‌. மான த்தைவிடு 
தல்‌ புகழையும்‌ வானுலகத்தையும்‌ தாராதாயினும்‌ அசனால்பொருளைப்பெற்று 
உயிர்வாழ்வாமென்பாரை நோக்செ சொல்லியதாம்‌. 

(க - து.) ஒருவன்‌ தன்னை பிகழ்பவர்‌ பின்னே சென்று 
பொருளைப்‌ பெற்று அதனால்‌ வாழ்தலக்காட்டிலும்‌, அது செய்‌ 
யாது இறத்தலே அவனுக்கு நல்லதாம்‌ என்பு, 

7. It is better for a man to be said of him that he died 
in his usual state than that he eked out his life seeking the 
help of those who reviled him. 


sr) 
எ] [=o 


௮. மருந்தோமற்‌ றானோம்பும்‌ வாழ்க்கை பேருந்தகைமை 

பீடழிய வந்த விடத்து. 

பரி:--(இ- ன்‌.) உயர்தடிப்பிறப்புத்‌ தன்வலியாக்ய மானம்‌ அமிய 
வந்துழி, இறத்தலோமிந்து பயனில்லாத வுடம்பினைக்காக்தம்‌ வாழ்க்‌ 
கை பின்னு மிறவாமைக்த மநந்தாமோ? (எ-று), 

* மற்றென்பது மேற்சொல்லிய இறப்பினை மாற்றி கின்றது. நற்‌ 
குணங்கட்செல்லரம்‌ இடனாதற்‌ சிறப்புப்பற்றிப்‌ “பெருந்தகைமை? என்றும்‌, 
அவை யெல்லாவற்றுள்ளும்‌ அதற்கு வலியாதற் இறப்புப்பற்றிப்‌ (பீடு? என்‌ 
றும்‌, அஃதழிக்தால்‌ நின்றவெற்றுடம்பு இழிகஃப்படு சலீன்‌ அதனை 
(ஊன்‌? என்றும்‌, பின்னுமிறத்தல்‌ ஒருதலையென்பார்‌ “மருந்தோ! என்றுங்‌ 














1 மற்று என்னுமிடைச்சொல்‌ “ஓட்டார்பின்‌” என்னுங்குறளிற்‌ கூறிய 
“'கெட்டானெனப்படுதல்‌ (இறந்தானென் அ சொல்லப்படுதல்‌)என்னும்‌(இற. 
த்தலென்னும்‌) வினையை மாற்றி இறவாமை யென்னும்‌ வினையைத்தந்து 
நின்றது. இவ்வாறு வருவது வினைமாற்றெனப்படும்‌, 
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கூறினர்‌, * மானத்தின்றொழில்‌ அதற்டெனாயெ குடிப்பிறப்பின்மே னின்‌ 
ற. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பெருந்தகைமை - உயர்குடிப்பிறப்பான ௮, பீடி 
(தன்‌) வலியாகிய மானம்‌, அழியவந்தவிடத்‌ ஐ -,ஊனோரம்பும்‌-(இறத்தலொ 
ழிந்து பயனில்லாத) உடம்பைக்காப்பாற்றும்‌, வாழ்க்கை - வாழ்வானது, 


மற்றுமருந்தோ - (பின்னும்‌) இறவாமைக்கு மருந்தாமோ? (ஏ - று), 


மற்றென்னு மிடைச்சொல்‌ முன்னர்க்‌ கூறிய இறப்பினை மாற்றி 
நின்ற. உயர்குடிப்பிறப்பு நற்குணங்களுக்கெல்லாம்‌ இடமாதத்ிறப்புப்‌ 
பற்றி அதனைப்‌ “பெருந்தகைமை என்றும்‌, அக்குணங்க ளெல்லாவற்றிலும்‌ 
மானமான ௮ அவ்வுயர்‌ குடிப்பிறப்பிற்கு வலியாதற்‌ சிறப்புப்பற்றி அதனைப்‌ 
பீடு” என்றும்‌, அம்மானம்‌ அழிந்தால்‌ நின்ற வெற்றுடம்பு இழிக்கப்படுத 
லால்‌ அதனை 'ஊன்‌”என்றும்‌,பின்னுமிறத்தல்‌ நிச்சயமென்பார்‌ ஊனோம்பும்‌ 
வாழ்க்கையை “மருக்தொ? என்றும்‌ சொல்லினார்‌, மானத்தினத (இறத்தல்‌) 
தொழில்‌ அதற்கெமாயெ குடிப்பிறப்பின்மேல்‌ நின்றது. 


(க-து. மானங்கெட்ட விடத்து இறவாதிறக்தால்‌ அது 
பின்னும்‌ இறவாமைக்கு மருந்தாகுமமா என்பது, 


8. For men of noble birth to preserve their body when 
their honor 15 Stake will certainly not prove a remedy against 
death. 


Sr NE 


௯, ச்‌ மயிர்கீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா வன்னா 
ருயிர்கீப்பர்‌ மானம்‌ வரின்‌ 


பரி:--(இ-ன்‌.) நன்‌ மயிர்த்திரளின்‌ ஒருமயிர்‌ நீங்கினும்‌ உயிர்‌ வா 
மாத கவரிமாவை யோப்பார்‌, உயிர்‌ நீக்கத்தான்‌ மானமேய்து மேலலை 
வரின்‌, அதனைத்தாங்கா திறப்பர்‌, (எ-று). 


இழிவுறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. உயிரும்‌ மானமும்‌ உட 
னில்லாமைக்கண்‌, பின்னும்‌ போவதாய உயிரைரீத்து எஞ்ஞான்றும்‌ நிற்ப 


ஹு யவை வையை யை வைவ்‌ NANI 


* உயர்‌ குடிப்பிறப்பில்‌ நிகழும்‌ மானத்தினஅ அழிதற்றொழிலை அவ்‌ 
வுயர்குடிப்பிறப்பின்மீ தேற்றி;பெரு தகைமை பீடழிய வந்தவிடத்து”என்று 
கூறினமையின்‌, *மானத்தின்றொழில்‌ அதற்‌(மானத்திற்‌) இடனாகிய குடிப்‌ 
பிறப்பின்மே னின்‌ றஅ”என்‌ அ-கூறப்பட்ட த. இஃது இடத்துநிகழ்‌ பொரு 
ளின்‌ தொழில்‌ இடத்தின்மே லாய உபசாரவழக்காம்‌. 


4 அச்சுவத்தா மாப்பட்டா னென்ன வமர்‌அறந்தான்‌ , அச்சில்‌ அரோண 
னென்பான்‌ சோமேசா - நச்சு, மயிர்நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா வன்னார்‌, 
உயிர்ரீப்பர்‌ மானம்‌ வரின்‌? என்னும்‌ வெண்பா இங்குணர்‌ தற்பாலதாம்‌ 
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தாயமான த்தை யெய்து௨ரென்பதாம்‌. * உவமை 1 அவர்க்கு ழ அஃதியல்‌ 
பென்ப விளக்கி நின்றது. 

தேலி:--(இ- ள்‌.) மயிர்நீப்பின்‌- (தன்‌ மயிர்ச்‌திரளில்‌ ஒரு) மயிர்நீங்கி . 
னாலும்‌, வாழா-(உயிர்‌) வாழாச, கவரிமாவன்னார்‌ - கவரிமானை யொப்பவர்‌, 
மானம்வரின்‌-(உயிரைவிடெலால்‌) மானத்தை(ப்‌ பெறுமளவு)வந்தால்‌, உயிர்‌- 
அவ்வுயிரை, நீப்பர்‌ - (தாங்கா அ) விவெர்‌, (௪-௮), 

நீப்பினுமென்னு பிழிவு சிறப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு 
நின்ற து,குடி.ப்பிறக்‌ தார்‌,உயிரும்‌ மானமும்‌ உட னில்லாதவிடத்அ; பின்னும்‌ 
போவசாகிய வுயிரைவிட்டு எர்காளுநிற்பதாகிய மானத்தை யடைவரென்ப 
தாம்‌. உவமானம்‌ அவர்க்கு ௮௯௮ இயல்பென்பதை விளக்கி நின்றது. 

(௧ - து.) மானமுடையார்‌ அவமானம்‌ நேர்ம்தவிடத்து 
உயிர்வாழார்‌ எனபனு. 

9. They who give up their life when their honor is at 
stake are like the yak which dies at the loss of even one of 
its hairs. 

= 
௧0. இளிவரின்‌ வாழாத மான முடையா 
ரோளிதொழு தேத்து முலகு. 


பரி:--(இ- ன) தமக்கோ ரிமிவு வந்தவமிப்‌ பொறுத்து உயிர்‌ வா 
மாது அதனை நீத்த மானழடையாரது புகழ்வடிவினை எத்ஞான்றுந்‌ 
தொழது துதியா நீற்பர்‌ உலகத்தார்‌, (எ - று). 

ஏ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழுடையோர்‌ விசும்பின்‌, வலவ னேவா வான வூர்‌ 
இ, யெய்‌.து” வராகலின்‌, $ அறக்கச்‌ செலவு சொல்லவேண்டா வாயிற்று, 
இவை நான்கு பாட்டானும்‌ மானப்பொருட்டாய இறப்பின அ இறப்புச்‌ கூற 
ப்பட்டது. ன்ஸ்‌ 

கேளி: _(இ- -ர்‌.) இளிவரின்‌ - (தமக்கோர்‌) இழிவு வந்த விடத்‌, 
வாழாத - ல்‌ உயிர்‌ வக்‌ அ) அவ வ வம்‌ பா தர 


FUNNY AAAS ANAL ANNAN NANT வாவா ரவா வாவு 


* உவமை - “மயிர்ரீப்பின்‌ வாழாக்‌ A என்னுமுவமானம்‌. 

1 அவர்க்கு £ கவரிமானே யொத்த மானமுடையவர்க்கு. 

* அஃதியல்‌ பென்பது - மானத்தைப்‌ பெறுமளவு வந்தால்‌ உயிர்விடு 
தல்‌ சுபாவமென்பது, 

ஏ புறநானூறு-21. இதன்பொருள்‌. புலவரால்‌ பாடப்படும்‌ புகழை 
யுடையோர்‌ ஆகாயத்தின்கண்‌ பாகனாற்‌ செலுச்தப்படாத விமானத்தைப்‌ 
பொருந்துவார்‌ என்ப. 

... 5 அறக்கச்‌ செலவு-இளிவரின்‌ வாழாத மான முடையார்‌ சுவர்க்கத்தை 
யடைதல்‌, த்‌, WotR 
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மானமுூடைய௨ரத, ஒளி - புகழ்வடி வினை, உலகு - உலகத்தார்‌, தொழுதே 
'த்தும்‌-(எந்காளூர்‌) தொழுது அதியா நிற்பர்‌, (௭ - அ]. 

புலவர்பாடும்‌ புகழுடையோர்‌ விசும்பில்‌ பாகனால்‌ செலுத்தப்படாத 
வானவூர்தியையெய்‌ அுவராசலால்‌, அவர்‌ சுவாக்க மடை தல்‌ சொல்லவேண்‌ 
டாவாயிந்று, இவைநான்குபாட்டாலும்‌ மானத்தின்பொருட்டுயிரைவிடுவதா 
இய இறப்பின அ சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டது. 


(க- து.) தமக்கோர்‌ இழிவு வந்த விடத்துப்‌ பொறுத்து 
வாழாது இறர்தமான முடையவர அ புகழ்வடிவை யுலகத்தார்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அதியாரிற்பர்‌ என்பது. 

10. The wise will always praise and adore the fame 
of the honorable who would rather die than sulfer jgnominy. 


+02 064௨-௪ 
மூன்றாவது அதிகாரம்‌. 
பேருமை:--(72641%3225: 


பூ:--அஃ்தாவது சேயற்கரியசேய்தல்‌, தரக்கின்மை, பிறர்தற்‌ 
றங்‌ கூறமை யேன்றிவை முதலிய நற்தணங்களாற்‌ பேரியாரதுதன்மை. 
* நிலையினு மேன்மேலுயர்த்தற்‌ பயத்தவாய விவை உளவாவது நிலை 
மிற்‌ றழாமை யுள்வமியாகலின்‌, 1 இது மானத்தின்பின்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. 


தேளி:--அல தாவது செய்தற்‌ கரியவற்றைச்‌ செய்தல்‌, செருக்கில்‌ 
லாமை, பிறர்‌ குற்றஞ்‌ சொல்லாமை என்ற இவை முதலிய நற்குணங்‌ 
களால்‌ பெரியசாயிஞாது கன்மையாம்‌. நன்னிலையி ளின்றும்‌ மேலுமே 
லும உயர்த்‌ துதற்றன்மையனவாகிய இக்குணங்கள்‌உண்டாவ அ நிலையினின்‌ 
றந்‌ சாழாமை உள்ளவிடத்தாகலால்‌, இதுமான த்தின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ 
A 


க. ஒளியோருவற்‌ குள்ள வெறுக்கை யிளியோருவற்‌ 
கஃதிறந்து வாழ்து மேனல்‌. 
பரி:-—(இ - ன்‌.) ஒநவனுக்‌ கோளியாவது பிறராற்‌ செயற்கரிய 
சேய்வேமேன்று கநதும்‌ ] ஊக்கமிததி; ஒரவனுக்த மாசாவது அச்சே 
யலை யோழிந்து உயிர்வாழக்கடவே -மேன்று கநதுதல, (எ-று). 





TTT 








* ஈநன்னிலைக்கட்‌ டன்னை நிறுப்பானுர்‌ தன்னை, நிலைகலக்கிக்‌ இழிடு 
வானு நிலையினு, மேன்மே லுயர்ச்து நிறுப்பானுந்‌ தன்னைத்‌, தலையாகச்‌ 
செய்வானும்‌ தான்‌”? என்பது நாலடியார்‌. ர இது-பெருமை. 

ர ஊக்கமாவது மனம்‌ மெலிசலின்றி வினைசெய்தற்கண்‌ எளர்ச்ச 
(எழுச்சி)யுடையசாதலாம்‌. ௮தா௮து மன முய ற்சியாம்‌. 
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ஒளி- சாளைனயகாலக்து மிக்குத்‌ தோன்றுத லுடைமை, * “ஓளிநிரு 
னோங்குபுகழ்‌ செய்யான்‌? என்றார்‌ பிறரும்‌. மேலும்‌ 1 “செயற்கரிய செய்‌ 
வார்‌ பெரியர்‌? என்றாராயினும்‌, ஈண்டு | அவை அளவிறச்த வொப்புரவு 
ஈகை மூசலியவாம்‌. | அவற்றினாய பெருமையை ர்‌ அதன்‌ காரணத்தின்‌. 
மே லிட்டு £உள்ளவெறுக்கை' என்றும்‌, | ௮.௮ தன்னையே அதன்‌ காரியமா 
யெ ஒளியாக்டியுங்‌ கூறினர்‌. : இவ்வாறு இத னெதிர்மறைக்கண்ணு மொக்‌ 
கும்‌. இதனாற்‌ பெருமையின்‌ சிறப்புக்‌ கூறப்பட்ட த. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, ஒளி-ஓளியாவ ௮, உள்ள 
வெறுக்கை . (பிறரால்‌ செய்தற்கரிய செயல்களைச்‌ செய்வோ மென்று 
நினைக்கும்‌) ஊக்க மிகுதி, ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, இளி - மாசாவத , 
அஃதிறந்து - அச்செயலை ,யொழிர்து, வாழ்துமெனல்‌ - (உயிர்‌) வாழக்‌ 
கடவோ மென்று நினைத்தல்‌, (எ - று), 


ஒளி - (ஒருவன்‌) தான்‌ உளனாயகாலத்து மேம்பட்டுத்‌ தோன்றுத 
ஓடைமை. முன்னும்‌ “செயற்கரிய செய்வார்‌ பெரியர்‌? என்றாராயினும்‌ 
இங்கு அவை அளவிறந்த உபகாரம்‌ ஈகைமுதலியனவாம்‌. அவவுபகாரமுத 
லியவற்றாலாகிய பெருமையை அசன்காரணச்தின்மேல்‌ வைத்து “உள்ள 
வெறுக்கை” என்றும்‌, அதனையே அதன்‌ காரியமாயெ ஒளியாக்கியும்‌ சொல்‌ 
லினார்‌. இவ்வாறு இதனது எதிர்மறையில மொக்கும்‌. இசனாற்‌ பெருமை 
யின்சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட. 

* நாலடியார்‌-செல்வ நிலையாமை. 9. இதன்பொருள்‌. மதிப்பை நிலை 
பெறச செய்யான்‌, பெருகுகின்ற (உரையும்‌ பாட்டுமாகய) புகழைச்செய்து 
கொள்ளான்‌ என்பது, 

1 இருக்குறள்‌-நீத்தார்பெருமைஃ6- இதன்‌ பொருள்‌. (ஒத்தபிறப்பினரா 
இய மக்களுள்‌ செய்தற்கெளிய வற்றைச்‌ செய்யாமல்‌) செய்தற்கருமை 
யாய இயம நியம முதலியவற்றைச்‌ செய்பவர்‌ பெரியோராவர்‌ என்பது, 

॥ அவை - செய்தற்‌ கரிய செயல்கள்‌, 

| அவற்றினாய - அளவுகடந்த உபகாரம்‌, கொடை, கல்வி, ஆண்மை 
மூதலியவந்ராலாகிய 

1 செய்தற்கரியவற்றைச்‌ செய்தலின்‌ சாணமாடிய ஊக்க மிகுதியின்‌ 
மேல்‌ வைத்து 'உள்ளவெறுக்கை” என்று கூறினார்‌. உள்ளம்‌ - ஊக்கம்‌; 
வெறுக்கை - மிகுதி. உள்ளவெலுக்கை என்பது முன்‌ அதன்‌ காரியமாய 
செய்தற்‌ கரியவற்றை யுணர்த்தி, பின்‌ அதன்‌ காரியமாய பெருமையை 
யுணர்த்‌து சலின்‌, இருமடியாகு பெயராம்‌. 

| ஆகுபெயரால்‌ பெறப்பட்ட பெருமையையே அதன்‌ காரியமாகிய 
ஒளி என்‌ அராவகமாக்கி, ஒருவற்குள்ள வெறுக்கை ஒளி என்று கூறினார்‌, 
ஊக்கமிகு து செய்தற்‌ கரியவற்றைச்‌ செய்தற்குக்‌ காரணமாம்‌; அ பெரு 
மைக்குச்‌ காரணமாம்‌; ௮ஃது ஒளிக்குக்‌ காரணமாமென்ப அணர்க, 

: ஊக்கமிகுதி யில்லாதவர்க்குச்‌ செய்தற்‌ கரியவற்றைச்‌ செய்தலும்‌, 
அவை செய்யாதவாக்குப்‌ பெருமையும்‌, பெருமை யில்லாதவர்க்கு ஒளியும்‌ 
சம்பவியாமைபற்றி *இவ்வாஅ இதனெதிர்மறைக்‌ சண்ணுமொக்கும்‌? 
என்று கூறப்பட்டது. 
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(க-து ) ஒருவன அ பெருமைக்குக்‌ காரணம்‌ செய்தற்கரிய 
வற்றைச்‌ செய்வ தில்‌ ஊக்கமிகுதியாம்‌; இழிவிற்குக்‌ காரணம்‌ 
அவற்றைச்‌ செய்யா திருத்தலாம்‌ என்பது ° 

1. One's greatness is the unbounded energy in 
accomplishing deeds which others cannot do; one’s deca- 
dance is the desire to live destitute of such a state of mind. 

EE (E> 

௨. பிறப்பொக்கு மெல்லா வுயிர்க்குஞ்‌ சிறப்பொவ்வா 

செய்தொழில்‌ வேற்றுமை யான்‌. 

பரி:—(இ ள்‌.) எல்லா மக்களுயிர்க்தம்‌ போ துவாகிய பிறப்பிய 
ல்பு ஒக்தமேயேனீனும்‌, பேநமை சிறுமை யேனப்பட்ட சிறப்பீயலபுக 
ளோவ்வா; அவைசேய்யுந்‌ தோழிலகளது வேறுபாட்டான்‌, (எ-று). 

வேறுபாடு 1 ஈல்லனவும்‌, தீயனவும்‌, இரண்டுமாயினவும்‌, இரண்டு 
மல்ல வாயினவுமாய அளவிறக்த பாகுபாடுகள்‌. வினைஃயத்தாற்‌ பஞ்சபூத 
* பரிணாமமாகிய யாக்கையைப்‌ பொருந்தி கின்று அதன்பய னனுபவித்தல்‌ 
எல்லாவருணத்தார்க்கு மொத்தலிற்‌ பிறப்பொக்கும்‌” என்றும்‌, | பெருமை 
சிறுமைகட்குக்‌ கட்டளைக்கல்லாகிய தொழிற்‌ பாகுபாடுகள்‌ வருணந்தோ 
அம்‌ யாச்கைதோறும்‌ வேறுபடுதலிற்‌ (சிறப்பொவ்வா? என்றங்கூ நினார்‌. 

தேளி:-(இ.- ள்‌.) எல்லாவுயிர்க்கும்‌ - எல்லாமக்களுயிர்க்கும்‌, பிறப்பு- 
(பொ.துவாகிய) பிறப்பியல்பு, ஓக்கும்‌ - ஒக்குமே, (எனினும்‌), இறப்பு - 
(பெருமை சிறுமை எனப்பட்ட) சிறப்பியல்புகள்‌, ஒவ்வா-ஓவ்வாவாம்‌, செய்‌ 
தொழில்‌ - (அவ்வுயிர்கள்‌) செய்யும்தொழில்கள அ, வேற்றுமையான்‌-வேறு 
பாட்டால்‌, (௪ - று), 

வேறுபாடு - நல்லனவும்‌, தியனவும்‌, இரண்டுமாயினவும்‌, இரண்டுமல்‌ 
லவாயினவுமாய அளவுகடந்த பிரிவுகள்‌, வினைவசச்சால்‌ பஞ்சபூதகாரிய 
மாகிய உடம்பைப்‌ பொருந்திநின்‌ அ அவ்வுடம்பின்பயனை யனுபவித்தல்‌ எல்‌ 
லாச்சாதியார்க்கும்‌ ஒத்திருத்தலால்‌ “பிறப்பொக்கும்‌” என்றும்‌, பெருமை சிறு 
மைகளுக்குக்‌ கட்டளைக்கல்லாயெ தொழிற்பிரிவுகள்‌ சாதிதோறும்‌ உடம்பு 
தோறும்‌ வேறுபடுதலால்‌ “சிறப்பொவ்வா? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 





1 நல்வினைகள்‌, திவினைகள்‌, இவ்விரண்டுங்‌ கலந்த வினைகள்‌, இவ்வி 
ரண்டமெல்லாத வினைசளென அளவிறந்த பாகுபாடுகள்‌, இவ்விரண்டு மல்‌ 
லாத வினைகள்‌-அரும்புக்கள்ளல்‌, நீரடித்தல்முதலியனவாம்‌. 

* ஒருபொருள்‌ தன்னிலையை விட்டு வேறுநிலையை யடைவஅ பரிணாம 
மெனப்படும்‌. பரிணாம மெனினும்‌ திரிபு எனினும்‌ ஓக்கும்‌. அஅ பால்‌ 
தயிராதல்‌ ஆடைலீடாதல்‌ போல்வதாம்‌, 

1 “பெருமைக்கு மேனைச்‌ றுமைக்கும்‌ தத்தங்‌, கருமமே கட்டளைச்‌ 
கல்‌? என்னுங்‌ குறளிங்குணாதற்பாலதாம்‌. கட்டளைக்கல்‌ - உரைகல்‌, 
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_ (க - து.) மக்களுக்குப்‌ பொதுவாகிய பிறப்பியல்பு ஓக்கு 
மேயாயினும்‌, அவர்‌ செய்யுந்தொழில்கள அ வேறுபாட்டால்‌ சிறப்‌ 
பியல்புகள்‌ ஒவவா என்பது, 


2. All (human) beings are alike as regards their birth, 
but differ in respect of their characteristics, on account of 
the different grades of their actions. 


அஃ. 
௩. மேலிருந்து மேலல்லார்‌ மேலல்லர்‌ கீழிருந்துங்‌ 
கீழல்லார்‌ கீழல்‌ லவர்‌. 
பரி:--(-ள்‌) சேயற்கரிய சேய்கலாது சிறியராமீனார்‌, உயர்‌ 
நீத அமளி முதலியவற்றின்மிசை யிநந்தாராயினும்‌ பேரியராகரர்‌; 
* அவைசேய்து பேரியராயினார்‌, தாழ்ந்த வறுநிலத்‌ திநந்தாராயினும்‌ 
சிறியராகார்‌. (எ-று). 

1 மேலிருத்தல்‌ ழிருத்தல்களாற்‌ செல்வ நஈல்குரவுகளும்‌, மேல்‌ &ழ்க 
ளாற்‌ பெருமை சிறுமைகளும்‌ கருதப்பட்டன. இவை யிரண்பொட்டா 
னும்‌ முறையே குடிமை மாத்திரச்தானஞ்‌ செல்வமாத்திரத்தானும்‌ ௮ஃ 
அள தாகாமை கூறப்பட்டது. 

தேளி.--(இ- ள்‌.) மேலல்லார்‌-(செய்தற்கரிய செயல்களைச்‌ செய்வதி 
ன்றிச்‌) சிறியராயினார்‌, மேலிருந்தும்‌ - உயர்ந்த ஆசன முதலியவற்றின்மி 
இருந்தாராயினும்‌, மேலல்லர்‌ - பெரியராகார்‌, ழெல்லவர்‌ - (அவற்றைச்‌ செ 
ய்‌.து) பெரியராயினார்‌, £ழிருக்தும்‌ - தாழ்ந்தவறு நிலத்தில்‌ இருந்தாசாயி 
னும்‌, £ழல்லார்‌ - றியராகார்‌, (எ - ற). 

மேலிரு ச்தல்‌ கீழிருத்தல்களால்‌ செல்வவ இமைகளும்‌, மேல்கிழ்களால்‌ 
விதம சிறுமைகளும்‌ கருதப்பட்டன. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ 
முறையே குடிப்பிறப்புமாத்திரத்தா லும்‌, ர்க்க வி ௮ துண்‌ 
டாகாமை சொல்லப்பட்டது. அல்து-பெருமை. 


க-து.) இ ல திமிருந்தாலும்‌ றிய 
ராகார்‌; அக்குணமில்லாதார்‌ மேலிருக்காலும்‌ பெரியராகார்‌, 


3. Though raised above, those who cannot accomplish 
great things cannot become great ; though brought low, those 
who can accomplish great things cannot become base. 


j= 





* அவை - செய்தற்கரிய செயல்களை. 

* மேலல்லார்‌ மேலிருத்தலால்‌ அவர்க்குச்‌ செல்வமுடைமையும்‌, கழல்‌ 
லவர்‌ இழிருத்தலால்‌ அவர்க்குத்‌ தரித்திமுடைமையும்‌, மேல்‌ என்றதனால்‌ 
பெருமையும்‌, கீழ்‌ என்றதனால்‌ சிறுமையும்‌ கருதப்பட்டன வென்பதாம்‌. 
மேலல்லார்‌ . பெருமையிலராவர்‌; ழல்லவர்‌ சிறுமையிலரா வரென்‌ று 
கொள்க. NE க்‌ 
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ஐ, 4 ஒருமை மகளிரே போலப்‌ பெருமையுக்‌ 

தன்னைத்தான்‌ கொண்டொழுகி னுண்டூ, 

பரி:--(இ - ள்‌.) கவராத மனத்தினை யுடைய மகளிர்‌ 1 நிறையின்‌ 
வழவாமற்‌ றம்மைத்‌ தாங்‌ காத்துக்கோண்‌ டோழதுமாறுபோல, பேரு 
மைக்தணனும்‌, ஒருவன்‌ ஏ நிறையின்‌ வழவாமற்‌ | றன்னைத்‌ தான்‌ காத்‌ துக்‌ 
கொண்டோழதவனுயின்‌, அவன்கணுண்டாம்‌, (எ - று) 

8 பொருளின்றொழில்‌ உவமையினும்‌ வந்தத. கற்புண்டாதல்தோன்‌ ற 
நின்‌ றமையின்‌, உம்மை எச்சவும்மை. ஒழுகுதல்‌ | மன மொழி மெய்களை 
யொடுக்‌ ஒப்புரவு முதலிய செய்து போசல்‌. இதனால்‌ அஃதுளதாமாறு 
கூறப்பட்ட அ. 

தெளி:-—(இ-ள்‌.) ஒருமை - பிளவுபடாத மனத்தினை யுடைய, மகளிரே 
போல - பெண்கள்‌ (நிறையினின்‌ றுக்‌ தவறாது தம்மைத்தாம்‌ பாஅகாத தக்‌ 
கொண்டொழுகும்‌ விதம்‌) போல, பெருமையும்‌ - பெருமைக்‌ குணமும்‌, 
தன்னைத்தான்‌ கொண்டொழுகின்‌ - (ஒருவன்‌ நிறையி னின்‌ அம்‌ தவறாமல்‌) 
தன்னைத்‌ தான்‌ பாதுகாத்தக்கொண்‌ டொழுதுவானாயின்‌, உண்டு (அவனி 
டத்‌.) உண்டாம்‌, (௪ - ஐ). 

உவமேயச்தின்‌ சொழிலாய தன்னைத்தான்‌ கொண்டொழுகின்‌'. என்‌ 
பது ஒருமை மகளிர்‌” என்னும்‌ உவமேயத்திலும்‌ வந்தத. ஒருமை மகளிர்க்‌, 
குக்‌ கற்புண்டாதல்‌ தோன்ற நின்றமையின்‌, பெருமையும்‌ என்ற வும்மை 
இறந்த தழுவிய எச்சவும்மையாம்‌. ஒழுகுதல்‌-மன மொழி மெய்களை யட 
க்‌ உபகார முதலிய வற்றைச்‌ செய்து வருதல்‌, இதனால்‌ அஃஅண்டாமாறு' 
சொல்லப்பட்ட அ. அஃ த-பெருமை, 

(கே - து.) தன்னைத்தான்‌ பாதுகாத்துக்கொண்‌, டொழுவா 
னிடத்துப்‌ பெருமைக்குணம்‌ உண்டாகும்‌ ௪ என்பது. 


4. Even greatness, like a woman’s chastity, belongs 
only to him who guards himself against evil ways. 


ல 


+ ர - ஏசாகச ரத்தம்‌; அஃதாவஅ மனம்‌ ட 1 விரிவ 
தொழிக்து, ஒருமுகப்பட்‌ டிருதீதல்‌. 

1 நிறை -கற்பு; அஃதாவது மகளிர்‌ தமதுகணவரைத்‌ தெய்வமென்‌ 
றுணர்ந்து நெஞ்சைச்‌ கற்பு வழியில்‌ நிறுத்து தல்‌, 
பி நிறை - காப்பனகாத் துக்‌ கடி௨னகடிந்து ஒழுகும்‌ ஒழுக்கும்‌. “(நிறை 
யெனப்‌ படுவது மறைபிற ரறியாமை?” என்பது கலித்தொகை, 

உ பொருள்‌ - உவமேயம்‌. ௮%இங்கு ஒருவனாம; அவனது 
தொழில்‌ - தன்னைத்தான்‌ கொண்டொழுகுசலாம்‌. 

1. மன மொழி மெய்களை யொடுக்கு தலின்பயன்‌ “வாயி னடங்குதல்‌ அப்‌ 
பரவா, மாசற்ற, செய்கை யடங்குதல்‌ . திப்பியமாம்‌ பொய்யின்‌ றி, நெஞ்ச 
மடங்குதல்‌ வீடாகு மிம்மூன்றும்‌, வஞ்சத்திற்‌ நீர்ர்த பொருள்‌”? 
என்று இரிகடுகங்‌ கூறுவதாலினிஅ விளங்கும்‌, 


1048 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


௫ பேருமை யுடையவ ராற்றுவா ராற்றி 
னருமை யுடைய செயல்‌, 


பரி:-(இ-ள்‌.) * அவ்வாற்றற்‌ பேநமை யுடையராயினும்‌ தாம்‌ 
வறிய ராயவமியும்‌ பிறராற்‌ சேய்தற்கரியவரய தத்‌ சேயலகளை விடாது 
* அவை செய்யு நேறியாற்‌ கடைபோகச்‌ சேய்தலைவலலராவர்‌, (எ-று) 

வறியராய வழியு மென்பது முன்‌ செய்து போந்தமை தோன்றப்‌ “பெ 
ருமை யுடையவர்‌? என்‌ றதனாலும்‌ (ஓ ற்றுவார்‌ என்‌ றதனானும்‌ பெற்றாம்‌. இத 
னால்‌ 1 அதனை யுடையார்‌ செய்தி கூறப்பட்ட அ. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) பெருமையுடையவர்‌ - (அவ்வழியால்‌) பெருமை 
யுடையவராயினார்‌, (தாம்‌ வறியராயெ விடத்தும்‌), அருமையுடைம-(பிறரால்‌ 
செய்தற்கு) அரியன வாகிய, செயல்‌-(, தமது) செயல்களை, ஆற்றின்‌-(விடாஅ 
அவற்றைச்‌ செய்யும்‌) வழியால்‌, ஆற்றுவார்‌ - (முடிவுபெறச்‌) செய்தலில்‌ 
வல்லவராவர்‌, (எ - று). | 

வறியராயெவிடத்தும்‌ என்பது பிறரால்‌ செய்தற்‌ கரியனவாகிய தமது 
செயல்களை முன்செய்து வந்தமை தோன்றப்‌ “பெருமையுடையவர்‌? என்ற 
கனாலும்‌, ஆற்றுவார்‌? என்றசனாலும்‌ பெற்றாம்‌. இதனால்‌ அதனையுடைய 
வர்‌ செய்தி சொல்லப்பட்ட அ. செய்தி - ஒழுக்கம்‌. 

(கஃ-து.) பெருமையுடையவர்‌ தமக்கு வறுமை நேர்ந்த விடத்‌ 
அம்‌ பிறரால்‌ செய்தற்கு அருமையாகிய செயல்களை முடிவுபெறச்‌ 
செய்ய வல்லவராவர்‌ எனபது. 

5. Though poverty-stricken, the great will be able to 


accomplish, in the proper way, deeds difficult for others to 
do. 
ce hiss 
௬  கிறியா ருணர்ச்சியு ளில்லைப்‌ பெரியாரைப்‌ 
பேணிக்கொள்‌ வேமேன்னு நோக்கு. 

பரி:--(இ-ள்‌.) 1 அப்பேற்றியராய பேரியாரை வமீபட்டூ அவரி 
யஃபினை யாங்கோடுூ மென்னுங்‌ கநத்து மற்றைச்‌ சிறியராயினார்‌ மனத்‌ 
தின்கண்‌ உளதாகாது (எ-று). 

குடிமை, செல்வம்‌, கல்வி யென்றிவற்றத உண்மை மாத்திரத்தால்‌ தம்‌ 
மை வியந்திருப்பார்க்கு () அவை ஈமக்கிமல்பென்று அமைந்திருப்பாரை 
வழிபட்டு அஃ துடையராதல்‌ கூடாதென்பதாம்‌. 





* அவ்வாற்றால்‌ - செய்தற்கரியவற்றைச்‌ கல்‌ 

* அவை - செய்தற்கரியசெயல்களை. $ அதனை - பெருமையை. 

ஏ அப்பெற்றியராய - ச ய்திற்திங் சலிக்க செய்யும்‌ வழியால்‌ 
முடிவு பெறச்செய்யும்‌ தன்மையுடையவராய, 

() அவை - குடிமை, செல்வம்‌, கல்வி, குடிமை-உயர்குடிப்பிறப்பு, 
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தெளி:--(இ - ள்‌.) பெரியாரை - (அத்‌ தன்மையராய) பெறிமாரை, 
பேணி-வழிபட்டு, கொள்வே மென்னும்‌ - (அவரிய ல்பினை யாம்‌) கொள்‌ 
ளுவோமென்னும்‌, நோக்கு - கருத்து, சிறியார்‌-(மற்றைச்‌) சறியராயமினா த; 
உணர்ச்சியுள்‌ - மனத்தினிடத்அ, இல்லை - உளதாகா அ, (எ - அ). 


குடிப்பிறப்பு,செல்வம்‌, கல்வியென்ற இவற்றின்‌ இருப்பு மாத்திரத்தால்‌ 
தம்மை வியர்‌ இருப்பார்க்கு அவை ஈமச்யெல்பென்று அடங்கி யிருப்பாரை 
வழிபட்டு அவவியல்புடையரா தல்‌ கூடாதென்பதாம்‌. 


(க - து.) சிறியாரதுமன தீதின கண்‌ யாம்‌ பெரியாரை வணங்கி 
அவர்‌ தன்மையைக்‌ கொள்வோமென்னுங்‌ கருத்துண்டாவ தில்லை. 


6. It is never in the nature of the mean to seek the 
society of the great and acquire their nature. 


mo] ௯- 


௭, இறப்பே புரிந்த தொழிற்றாஞ்‌ சிறப்புந்தான்‌ 
சீரல்‌ லவர்கட்‌ படின்‌. 


பரி.--(இ-ள்‌.) தனக்கொக்தம்‌ பெரியாரிடத்து  அமைந்திநத்த 
லைச்‌ சேய்வதாய சிறப்புத்தானும்‌, தனக்கோவ்வாத சிறியாரிடத்துப்‌ 
படூமாயின்‌, வதனை யோழிந்து தநக்கின்கண்ணே மீக்கசேயலை யுடை 
த்தாம்‌, (௪ ம்‌ 2), 

* தருக்கனே மிகச்செய்யு மென்பதாயிற்று. இறப்பு - குடிமை, செல்‌ 
வம்‌, கல்விகளினாயை மிகுதி. இவை யிரண்ட பாட்டானும்‌ அஃதிலார்‌ செய்தி 
கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ- ள்‌ ) சறப்புக்சான்‌ - (தனக்கொத்துள்ள பெரியாரிட 
த்து அமைந்திருத்தலைச்‌ செய்வதாகிய) சிறப்புத்‌ தானும்‌, சீரல்லவாகட்‌ 
படின்‌ - (தனக்கொவ்வா அள்ள) சிறியாரிடத்து உண்டாமாயின்‌, இறப்பே 
புரிந்த - (அவ்வமைர்திருத்தலைச்செய்வ தொழிக்து) செருக்கினிடத்திலே 
மிகுந்த, தொழிற்றாம்‌-செயலை யுடையதாம்‌, (௪ - அ). 

இறப்புக்‌ செருக்கினை மிகச்‌ செய்யுமென்பதாயிற்று, சிறப்பு - குடிப்‌ 
பிறப்பு, செல்வம்‌, கல்விகளினாலாதிய மிகுதி. இவை இரண்டுடாட்டாலும்‌ 
அஃதில்லாதவர்‌ செய்தி சொல்லப்பட்டது. ௮ஃஅ-பெருமை. 

(௧-து.) சிறியாரிடத்துச்‌ சிறப்புண்டாயின்‌, அவர்‌ மிகவுங்‌ 
காவங்‌ கொண்டு ககா தவற்றைச்‌ செய்வர்‌ எனபது, 


கவ சயசய ATTA வச்‌ வச TARA சிவச வச வச ௩ ய ததத YY NY AY NAAN 


1 அமைந்திருத்தல்‌ - வ த்தல்‌ 


* இறியாரிடத்துண்டாய சிறப்பான அ சருக்கினை (கர்வத்தை) மிகச்‌; 


. செய்யுமென்ற கொள்க, 
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7. Even noble birth, wealth and learning if in 
possession of the mean, will only produce increasing pride. 

6 அதவ [எல 

a, ட்‌ மென்றும்‌ பெருமை சிறுமை 

யணியுமாந்‌ தன்னை வியந்து, 

பரி:--(இ-ள்‌.) பேருமையுடையார்‌ * அச்சிறப்புண்டாய ஞான்‌ 
றுநீ தநக்கின்றி அமைந்தோழகுவர்‌; மற்றைச்‌ சிறுமையுடையார்‌ அஃ 
தில்லாத ஜான்றுந்‌ தம்மை வியந்து புனையாநிற்பர்‌, (எ - று). 

[ பொருளின்‌ றொழில்கள்‌ பண்பின்மே லேற்றப்பட்டன, இஃ அ 
1 “அற்ற மறைக்கும்‌ பெருமை' என்புழியு மொக்கும்‌. 4] என்று மென்பது 
பின்னும்‌ வர்தியைக்த.த, ஆமென்பன விரண்டும்‌ $ அசை. புனைசல்‌--பிற 
ரிற்‌ றமக்கோர்‌ மிகுதியை யேற்றிச்‌ கோடல்‌. இதற்கு உயர்ந்தார்‌ தாழ்‌ 
வார்‌ தாழ்ந்தார்‌ உயர்வார்‌; இஃதொரு விரோத மிருந்தவாறென்னென உலகி 
யலை வியந்து கூறிற்றாக்குவாறாமுளர்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) பெருமை - பெருமையுடையவர்‌, என்றும்‌ - அச்ச 
றப்புண்டாகிய காலத்தும்‌, பணியும்‌-(செருக்கில்லாமல்‌) அமைந்தொழுகுவர்‌, 
சிறுமை - (மற்றைச்‌) சிறுமையுடையவர்‌, என்றும்‌ - அச்சிறப்பில்லா த 
காலத்தும்‌, தன்னை வியந்து - தம்மை மெச்சி, அணியும்‌ - சிறப்பியா நிற்பர்‌. 

பெருமையுடையவர்‌ சிறுமையுடையவர்‌ என்னும்‌ பொருள்களின்‌ (முத 
லின்‌) ல்‌ ம்‌ அணிக யும்‌ அவர்கள அ 2 வப்‌ 


ANANSI ANN யய கையை; பைக உக க டடைு கக கூவை கையை தபகு க வக ர கக ர ருபகுபாய 


தட்‌ குடிமை, வ ல மிகுதி. 


t இது ்‌ இற்றினமஞ்சம்பெருமை”' என்றாந்போன்று குணவினை 
குணிவினையாய உபசாரவழக்காம்‌. 

1 “அற்ற மறைக்கும்‌ பெருமை” என்பது இவ்வதிகாரத்தின்‌ பத்தா 
வது குறள்‌. பெருமையுடையாரென்னும்‌ பொருளின்‌ சொழிலாய மறைக்‌ 
கும்‌ என்பதைப்‌ பெருமையென்னும்‌ பண்பின்‌ மேலேற்றி, “அற்றமறைக்‌ 
கும்‌ பெருமை” என்று கூறப்பட்டதென்க. 

4 என்றும்‌ என்பது சிறுமை யென்பதனோடும்‌ வந்தியைர்‌ அ நின்றது, 

ஓ பொருரரணர்க்சாது சொற்களையசைத்து நிற்பது அசைநிலையெனப்‌ 


படும்‌. 

-- இக்குறளிற்குப்‌ பெருமை உயர்ந்தார்‌, பணியும்‌ - (என்றும்‌) தாழ்‌ 
வார்‌, சிறுமை-தாழ்க்தார்‌, (என்றும்‌ தம்மைவியக்து)), அணியும்‌ - உயர்‌ 
வார்‌; இஃதொரு விரோதம்‌ இருந்தவாறு என்னை என்று உலகியலை 
வியர்து (இக்குறள்‌) கூறிற்று என்று பொருள்‌ கூறுவாருமுண்டென்‌ 
பத. இங்கப்‌ பிரபுலிங்கலீலை  “ தாழ்ந்தோ ருயர்வ ரென்றுமிக 
வயர்ந்தோர்‌ தாழ்வ சென்றுமறஞ்‌,சூழ்ந்தோ ருரைக்கு முரைகண்டாம்‌”? 
என்ன கூறுவஅம்‌ உணர்தற்பாலதாம்‌, 


வில்‌ ட வகு பெருமை. 1051 


மை மேலும்‌ சிறுமைமேலும்‌ ஏற்றிப்‌ பெருமை பணியும்‌ என்றும்‌, சிறுமை 
அணியும்‌ என்றும்‌, கூறப்பட்டன. இஅபின்வரும்‌ (அற்றமறைக்கும்‌ பெரு 
மை” என்றவிடத்தும்‌ ஒக்கும்‌. என்றும்‌ என்பது பின்னும்வர்‌ இயைந்து 
நின்ற. ஆமிரண்டும்‌ அசைநிலை. சறப்பித்தல்‌ - இறுமையுடையவர்‌ மற்ற 
வரிலுந்தமக்கு ஒருமிகுதியை ஏற்றிக்கொள்ளுதல்‌. மிகுதி-மேன்மை. 

(க - து.) பெருமையுடையவர்‌ கர்வமின்றி யமைந்து நடத்‌ 
தலையும்‌, சிறுமையுடையவர்‌ தம்மை வியந்து ிறப்பித்தலையும்‌* 


உடையவராவர்‌ என்பது, 


8. The great will always be humble; but the base will 
exalt themselves in self-praise. 
EE 
௯. பெருமை பெருமித மின்மை சிறுமை 
பெருமித மூர்ந்து விடல்‌, 
பரி:--(இ- எ.) பேநமைக்கணமாவது காரண ழண்டாய வழியும்‌ 
* அஃதியல்‌ பாதனோக்கித்‌ தநக்கின்றி யிநத்தல்‌; சிறுமைக்தண்மாவது 
அஃதில்‌ வழியும்‌ * அதனை யேற்றிக்கோண்டு தருக்கின்‌ மடிவின்கண்‌ 
ணே நீன்றுவிடூதல்‌, (எ-று) 
1 அளவறத்தருக்குதலென்பதாயிற்று, 4 விடுமென்று பாடமோது 
வாருமுளர்‌. $ முற்றுத்‌ தொடரும்‌ எழுவாய்த்‌ தொடரும்‌ தம்மு ளியை 


யாமையின்‌, டு பாட மன்மை ர்ந்த 


* அஃது - செத்த i oe கனகம்‌, 
1 தருக்சன்‌ ட்டன எட்கா நின்றுவிடுதல்‌ என்பது அளவுகடந்து 
கர்வங்‌ கொள்ளு தலென்பசாயித்று, 


ஏ விடல்‌ என்னும்‌ தொழிற்பெயரை விடும்‌ என்று (செய்யுமென்னு 
முற்றாகப்‌) பாடங்‌ கூறுவாருமூண்டு, 

$ சிறுமை பெருமித மூர்க்து விடும்‌ என்பது வினைமுற்றுத்தொடர்‌; 
பெருமை பெருமிதமின்மை என்பது எழுவாய்த்தொடர்‌. வினைமுற்றுத்‌ 
தொடரும்‌ எழுவாய்த்கொடரும்‌ தம்முள்‌ பொருந்நிவருதற்கு விதியில்லா 
மையின்‌, விடல்‌ என்பதை விடும்‌ என்று செய்யுமென்னு முர்றாகக்க றல்‌ 
வழுவாமென்‌ அமறுத்தார்‌. செய்யுமென்னுமுற்று யாண்டும்‌ பெயர்க்கு (எழு 
வாய்க்குப்பின) பயனிலையாகவே வரும்‌; ஏனையமுற்றுக்கள்‌ போன்று 
பெயர்க்கு முன்னர்‌ வர்தால்‌ எச்சமா யொழியும்‌. அதுபற்றியே சிறுமை 
விடும்‌ என்பத முற்றுத்தொடராகசக்‌ கருதப்பட்ட அ, ““எச்சப்‌ பெயர்வினை 
யெய்து மீற்றினும்‌'? என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தின்‌ விசேட வரையில்‌ நன்னூல்‌ 
விருத்தி யுரைகாரர்‌ “எழுவாயுருபு வினைமுற்றுப்‌ பயனிலையை யிறு இக்‌ 
- கட்கொண்டதூஉம்‌, வினைமுற்றுப்‌ பெயர்ப்பயணிலையை முதற்கட்‌ 
கொண்டதூஉம்‌ சத்தான்‌ வந்தான்‌ எனவரும்‌. தம்முள்‌ வேற்றுமை 


1052 . திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


தேளி:--(இ- ள்‌.) பெருமை - பெருமைக்குணமாவது, பெருமிதமின்‌ 
மை-(காரணம்‌ உண்டாகிய விடத்தும்‌ ௮௯௮ இயல்பாதல்ரோக்கிச்‌) செருக 
இல்லாதிருத்தல்‌, சறுமை-சிறுமைக்‌ குணமாவது, பெருமித மூர்க்துவிடல்‌-— 
(அக்காரணம்‌ இல்லாதவிடத்தும்‌ அதனை ஏற்றிக்கொண்டு) செருக்கின்‌ முடி 
விலே நின்று விடுதல்‌, (௭-2). 


அளவறச்‌ செருக்குதலென்பதாயிற்று. 


(க - து.) பெருமைக்‌ குணமுடை.யார்‌ செருக்கில்லா இருப்பா) 


சிறுமைக்‌ குணமுடையார்‌ ௮ஃதுடையரா யிருப்பர்‌ என்பஅ. 


9. Freedom from vanity is the nature of true greatness; 
while self-conceitedness is that of baseness. 


dE 
௧0. அற்ற மறைக்கும்‌ பேருமை சிறுமைதான்‌ 
குற்றமே கூறி விடம்‌. 


பரி:--(௫இ-ள்‌.) பேரமையுடையார்‌ பிறர்‌ மானத்தையே கூறி அவ 
மானத்தை மறையா நிற்பர்‌: மற்றைச்‌ சிறுமையுடையார்‌ பிறர்தணத்‌ 
தை மறைத்துக்‌ தற்றத்தையே கூறி விடுவர்‌, (எ-று). 

* மறைசிதலுல்‌ கதம்‌ எடத்த தியைக்சனை 1 அற்றம்‌ - ஆகு 


NANDA 


ப டுவ்னின்‌.  கே்போரக்குத்‌ தபம்‌ னக என வினையை 
யுணர்த்துவதூஉம்‌, இத செய்தான்‌ சாத்தன்‌ என வினைமுதலை யுணர்த்துவ 
தூஉமாமென்க. வந்தான்‌ சாத்தன்‌ எனவருவனவுமன்ன??என்று கூஅவதிங்‌ 
குக்சவனித்தத்பாலதாம்‌.பெருமை என்னும்‌ எழுவாய்க்கு இன்மையென்னும்‌ 
(குறிப்புத்‌) தொழிற்பெயர்‌ பயனிலையாகவரம்தா ற்போன்‌ அ சிறுமையென்னும்‌ 
எழுவாய்க்கும்விடல்‌ என்னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ பயனிலையாக வருதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. அவ்வா றுவருதலே சிறப்புடைத்தாம்‌. மேற்படி தொடரா திய வாக்கியங்‌ 
கள்‌ அவ்வாறு வாராது(சம்முளொவ்வாது)மூ.ற்றுத்தொடசாகவும்‌ எழுவாய்த்‌ 
தொடராகவும்‌ வருதல்‌ வழுவாமென்‌ அ கருதப்பட்டது. பரிமேலழகர்‌ எழு 
வாய்த்தொடரும்‌ முற்றுத்தொடரும்‌ தம்மு ளியையாமையினென்று கூறா 
த :முற்றுத்சொடரும்‌ எழுவாய்த்‌ தொடரும்‌ தம்முளியையாமையின்‌' என்‌ று 
கூறியது பொருள்‌ ரோக்கைக்‌ கருஇியாமென்க. எதிர்மறை யுணர்ச்சி பெற்‌ 
ரூலன்றி யுடம்பாட்டுணர்ச்சி வாராத என்னும்‌ நியமப்படி சிறுமையினுண 
ர்ச்சி பெற்றான்‌ நிப்பெருமையினுணர்‌ சசி வாராதிருக்கின்‌ தமையே பொரு 


ள்‌ நோச்காமென்க. 

* மறைத்தல்‌ என்பது லையன்‌ கூறல்‌ என்ப அ பெரு 
மையென்பதனோடும்‌ (சென்று) பொருந்திநின்றன. சிறுமை மறைத்துக்‌ 
கூறிவிடும்‌; பெருமைகூறி மறைக்கும்‌ என்றுகொள்க. 

* அற்றத்தா (சோர்வா) லுண்டாகும்‌ அவமானத்தை அற்றமென்று. 
கூறினமையின்‌, இத கருவியாகுபெயராம்‌. | 


ஒழிபியல்‌--௪-வது சான்றாண்மை, 4 055 


பெயர்‌. தானென்பது அசை. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ * இருவர்‌ செய 
லும்‌ ஒருங்கு கூறப்பட்டன. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) பெருமை - பெருமையுடையவர்‌, அற்றமறைக்‌ 
கும்‌-(பிறர்‌ மானத்தையே சொல்லி) அவமானத்தை மறையாகிற்பர்‌, இறு 
மை-மற்றைச்‌ சறுமையுடையவர்‌, குற்றமே கூறிவிடும்‌ - (பிறர்குணத்தை 
மறைத்துக்‌) குற்றத்தையே சொல்லிவிடுவர்‌, (எ - ௮). 

மறைத்தலும்‌ சொல்லலும்‌ மற்றையிடத்திலும்‌ பொருந்தி நின்றன, 
அற்றம்‌ - கருவியாகுபெயர்‌, தான்‌-அசை., இவைமூன்று பாட்டாலும்‌ இரு 
வர்‌ செயலும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லப்பட்டன. 


க-து.) பெருமைய டை யர்‌ பிறரது மானத்தைக்கூறியவ 
மானத்தை மறையாகிற்பர்‌; சிறுமையுடையவர்‌ பிறரது குணத்தை 
மறைத்அக்‌ குற்றத்தையே கூரி ரிற்பர்‌ என்பது. 
10. The great screen the defects of others; while the 
mean only divulge them. 


PD: Ss 
நான்காவது அதிகாரம்‌. 
சான்றாண்மை-- இerfection ௦7 good qualities. 


பரி: அஃதாவது பலகுணங்களானு நிறைந்து அவற்றை யாடற்‌ 
றன்மை. 1 பலதணங்களானு மேன்பது சாலுதற்‌ றேமிலாற்‌ பேறப்‌ 
படூதலின்‌, ௮வற்றையேன்பது வநவிக்கப்பட்டது. பேருமையு டங்‌ 
காத குணங்கள்‌ பலவற்றையுந்தோதத்‌ துக்கொண்டு நிற்றலின்‌, 1இஃத 
தன்பின்‌ வைக்கப்பட்ட தூ. 


தேளி:--அஃதாவ.து பலகுணங்களாலும்‌ நிறைந்து அவற்றை ஆளுதறி 
றன்மை. பலகுணங்களாலும்‌ என்பது சாலுதல்‌ (என்னும்‌) தொழிலால்‌ 
பெற்ப்படுதலால்‌, அவற்றை என்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ வருவிக்கப்பட்‌ 
டத. பெருமையுள்‌ அடங்காத குணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ தொகுத்துக்‌ 
கொண்டு நிற்றலால்‌, இஃது அதன்பின்‌ வைக்கப்பட்டது, 





. ௪ இருவர்‌ - பெருமையுடையார்‌, இறுமையுடையார்‌. 

ர்‌ சான்றாண்மை யென்பதற்கு நிறைந்து ஆளுந்தன்மை யென்பது 
பொருளாம்‌.சான்‌ நு(நிறைக்‌து)என்னும்‌(செய்சென்னும்‌) வினையெச்சச்‌ தின்‌ 
பகுதியாய சால்‌ (சாலுதல்‌--நிறைதல்‌) என்னு ம்தொழிலால்‌ பலகுணங்களா 
லும்‌ என்பது பெறப்படுதலால்‌, (ஆண்மையென்னும்‌ தொழிற்கயைய) அவ 
ற்றை (அப்பலகுண்ங்களை) யென்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ வருவிக்கப்பட்ட 
தென்பது. 


1 இஃததன்பின்‌--சான்றாண்மை யென்னு மதிசாரம்‌ பெருமை 
யென்னு மதிகாரத்தின்‌ பின்‌. 


1054 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


க.  கடனேபை நல்லவை யெல்லாங்‌ கடனறிந்து 
சான்றாண்மை மேற்கொள்‌ பவர்க்கு. 


பரி:-—(௫இ - ள்‌.) நமக்தத்‌ ததவது இதுவேன்‌ றறிந்து சான்றண்‌ 
மையை மேற்கோண்‌ டோழதவார்க்க நல்லனவாய தணங்களேல்லரம்‌ 
இயல்பா யிநக்தமேன்று சொல்லுவர்‌ நூலோர்‌. (எ-று). 

* சிலகுணங்க ளிலவாயவழியும்‌, உள்ளன செய்‌. துகொண்டனவாய 
வழியும்‌, சான்றாண்மையென்னுஞ்‌ சொற்பொருள்‌ கூடாமையின்‌, நூலோர்‌ 
இவ்வேஅப்பெயர்பற்றி அவரிலக்கணம்‌ இவ்வாறு கூறுவ ரென்‌ பதாம்‌, 


தேளி:--(இ- ள்‌.) கடனறிர்து - (கமக்கு இது) தகுவதென்று அறி 
ந்து, சான்று - (பலகுணங்களாலும்‌) நிறைந்த, ஆண்மை - (அவற்றை) 
ஆளு தற்றன்மையை, மேற்கொள்பவர்க்கு - மேற்கொண்டு நடப்பவர்க்கு, 
ஈல்லவையெல்லாம்‌-ஈல்லன வாய குணங்களெல்லாம்‌, கடன்‌ - இயல்பாயிருக்‌ 
கும்‌, என்ப-என்று சொல்லுவர்‌, (நூலோர்‌), (௪ - அ). 

சிலகுணங்க ளில்லாதவிடச்தும்‌, உள்ளகுணங்கள்‌ இயல்பாகவிராது செ 
ய்துகொண்டனவாய விடத்தும்‌, சான்றாண்மையென்னுஞ்சொழற்பொருள்‌ 
கூடாமையால்‌, நூலோர்‌ இவ்வேது ப்பெயர்பற்றி அவரிலக்கணத்தை இவ்‌ 
வாறு சொல்லுவ சென்பதாம்‌. 


(க - து.) சான்றோர்க்கு நல்லனவாகிய குணங்களெல்லாம்‌ 


இயல்பாயிரு க்குமென்பது, 


1. Those who are conscious of their duty and behave 
with perfect goodness are said to possess naturally all that is 
good. 

1 

௨. குணகலஞ்‌ சான்றோர்‌ நலனே பிறநல 

மேந்நலத்‌ துள்ளது உ மன்று. 

பரி:-(இ - ள்‌.) சான்றேர்‌ நலமாவது தணங்களானயை நலமே; 
அஃதோமிந்த 1 வுறுப்புக்களானய நலம்‌ நெ நலத்திணு முள்தைன்று. 


வைனை அட ௮ அடை அட ட eee 
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* நல்லனவாய குணங்களுள்‌ சிலகுணங்களில்லாத விடச்கம்‌, உள்ளன 
(உள்ள ஈல்லனவாய குணங்கள்‌ இயல்பாக விராது பிறரது சம்பந்தத்தால்‌) சம்‌ 
பாதித்துக்‌ கொண்டவிடத்அம்‌,சான்றாண்மை யென்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பல 
குணங்களாலும்‌ நிறைந்து அவற்றை யாளுதற்றன்மை என்னும்‌ பொருள்‌ 
சம்பவியாமையால்‌, நூலோர்‌ சான்றாண்மை யென்னு மிக்காரணப்பெயர்‌ 
பற்றி அவர்‌ (சான்றோ.ர.த) இலக்கணத்தை (' நல்லவையெல்லாங்‌ கடன்‌? 
என்று) இவ்வாறு கூறுவரென்பதாம்‌, 

1 உறுப்புச்கள்‌-குடிப்பிறப்பு, சல்வி,கேள்வி, செல்வ முதலியன. 

“£ பிறப்பு நெடுவாழ்க்கை செல்வம்‌ வனப்பு, நிலகஇழமை மீக்கூற்றங்‌ 
கல்விகோ யின்மை, யிலக்கணத்தா லிவ்வெட்டு மெய்துப வென்றும்‌, ஒழு க்‌ 
கம்‌ பிழையா தவர்‌”என்று ஆசாரக்கோவை கூறுவதிங்குணர்‌ தற்பாலதாம்‌. 


ஒழிபியல்‌--௪-வது சான்றாண்மை, 1055 


அகநலத்தை முன்னே * பிரித்தமையின்‌ ஏனைப்‌ புறநலத்தைப்‌ பிற 
நலம்‌” என்றும்‌, 1 ௮௮ குடிப்பிறப்புங்‌ கல்வியு முதலாக நூலோரெடுத்த 
நலங்களுட்‌ புகுதாமையின்‌ “எந்நலத்‌. அள்ள தூஉ மன்று” என்றுங்‌ கூறினர்‌. 
இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ 1 சால்பிற்கேற்ற குணங்கள்‌ பொதவகையாற் 
கூறப்பட்டன. 

.தேளி:--(இ- ள்‌.) சான்றோர்மலன்‌ - சான்றோர்கலமாவத, குணலை 
மே - குணங்களாலாயெ ஈல2ம, பிறரலம்‌-அஃகதொழிந்த உறுப்புச்சளாலா 
இய நலம்‌, எச்லத்துள்ள தூஉம்‌ - ஒரு ஈலத்திலுமுள்ள அ, அன்று-அல்ல. () 
. அசமலத்தை குணகலமேயென்று முன்னே பிரித்தமையால்‌ மற்றைப்புற 
நலத்தைப்‌ “பிறநலும்‌” என்றும்‌, ௮௮ குடிப்பிறப்புங்‌ கல்‌ வியுமுதலாக நூலோ 
பெடுத்த ஈலங்களுள்‌ செல்லாமையால்‌ “எந்கலத்குள்ளதூஉ மன்று” என்‌ 
அம்‌ சொல்லினார்‌. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ சால்பிற்கு ஏற்றகுணங்கள்‌ 
பொஅவகையாற் சொல்லப்பட்டன. 


(க ௪ து.) குணங்களாலாய ஈலமே சான்றோர்க்கு நலமாம்‌; 
அஃ்தொழிந்த நலம்‌ எந்த ஈலத்திலும்‌ சேருவதாகாது என்பது. 
2. The only delight of the great is perfection of good- 
ness; all other sensual delights are not regarded as true 
delights. 
EEE 
௩. அன்புநா ணொப்புரவு கண்ணோட்டம்‌ வாய்மையோ 
டைந்துசால்‌ பூன்றிய தூண்‌. 


பரி:-(இ- ள்‌.) சுற்றத்தார்மேலே யன்றிப்‌ பிறர்மேலு ழுதாய 
அன்பும்‌, பமிபாவங்களி னணலும்‌, யாவர்மாட்டு மோப்புரவு சேய்த 
லும்‌, பழையார் மேற்‌ கண்ணேடலும்‌, எவ்விடத்தும்‌ மேய்ம்மைகூற 
லும்‌ எனச்‌ சால்பேன்னும்‌ பாரத்தைத்தாங்கய தூண்களைந்து,(எ-று). 
q வண்ணை முன்னவத்றோல்‌ கூடிற்று. ற இக்குணங்க ளில்வழிச்‌ 


வரவா / அ கக ௯) 


ன்‌ 'பிரித்தமையின்‌ - குணாலமே என்று பிரித்துக்‌ கூறினமையின்‌. 
(நலனே என்பதன்‌ ஏகாரம்‌ குணகலம்‌ என்பதனோடு பிரித்துச்கூட்டப்பட்‌ 
டத. இவ்வேகாரம்‌ பிரிகிலைப்‌ பொருளில்வக்தது.) 

4 ௮௮ - குணகலமா௫ூய ௮௧ (உள்‌) சலம்‌. 

1 சால்பிற்கு - நிறைவிற்கு, 

1 வாய்மையொடு என்ப சன்கனுள்ள எண்ணுப்பொருளில்‌ வந்த ஓடு 
என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ அன்டொடு, நாணொடு, ஒப்புரவொடு, கண்ணோ 
ட்டமொடு என்று முன்னுள்ளவற்றேடுங்‌ கூடிரநின்ற அ. “என்று மெனவு 
 மொபிவுந்‌ தோன்றி, ஒன்‌ ஐம்‌ வழி யுடைய யெண்ணினஞட்‌ பிரிந்தே)? என்பது 
தொல்காப்பியம்‌. 

ட இக்குணங்கள்‌ - அன்பு, நாண்‌, ஒப்புரவு, கண்ணோட்டம்‌, வாய்மை 
என்னும்‌ குணங்கள்‌. கண்ணோட்டம்‌ - தாட்சணியம்‌, 


1056 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


சால்புநில்பெறாமையின்‌, * இவற்றைத்‌ ' தூண்‌” என்றார்‌. 1 ஏகதேச வரு 
வகம்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) அன்பு - (சற்றச்தார்மேலேயல்லாமற்‌ பிறர்மேலும்‌ 
உண்டாகிய) அன்பும்‌, காண்‌ - (பழிபாவங்களில்‌) நாணலும்‌, ஒப்புரவு - (யா 
வரிடத்தும்‌) உபகாரஞ்செய்‌ தலும்‌, கண்ணோட்டம்‌ - (பழையவர்மேல்‌) கண்‌ 
ணோடலும்‌, வாய்மை - (எவ்விடத்தும்‌), உண்மை கூறுதலும்‌, (என), 
சால்பு-சால்பென்னும்‌ பாரச்தை, ஊன்றிய - சாங்யெ, தூண்‌ - தூண்கள்‌, 
அ - 8ந்தாம்‌, (௭ - று). 

எண்ணுப்‌ பொருளில்‌ வந்த ஒட என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ முன்னுள்ள 
வற்றொறெ கூடி நின்றது. இக்குணங்கள்‌ இல்லாவிடத்துச்‌ சால்பு நிலைபெ 
ரேமையால்‌, இவற்றைத்‌ * தூண்‌ என்றார்‌. இஃது ஏகதேச வுருவகவணி, 

(௧-து.) சான்றோர்‌ அன்பு, நாண்‌, ஒப்புரவு, கண்ணோட்டம்‌, 
வாய்மை யென்னுக்குணங்கா யுடையவராயிருப்பர்‌ என்பது. 

3. Affection, fear of sin, benevolence, favour, and truth- 
fulness are the five-fold pillars on which perfect goodness 
rests. 

ஆவ அட 

௪. கோல்லா நலத்தது நோன்மை பிறர்தீமை 

சோல்லா நலத்தது சால்பு. 


பரி: (இ-ள்‌.) 1 பிறவறங்களும்‌ வேண்டூமாயினுந்‌ தவம்‌ ஒரயிரை 
யுங்‌ கோல்லாத அறத்தின்‌ கண்ணதாம்‌; அதுபோலப்‌ ரிபிறதணங்களும்‌ 
வேண்டமோயினுத்‌ சால்பு பிறர்‌ தற்றத்தைச்‌ சொல்லாத தணத்தின்கண்‌ 
ணதாம்‌, (எ - று.) 


 நலமென்னும்‌ ஆகுபெயர்ப்பொரு | ளிரண்டனையுர்‌ தலைமைதோன்‌ 











* இவற்றை - அன்புமுதலிய குணங்களை , 

1 அன்புமுதலிய குணங்களை த்‌ தாணாக வுருவகஞ்செய்தவர்‌ ௮ தற்கியை 
யச்‌ சால்பினைப்பாரமென்றுருவகஞ்‌ செய்யாமையின்‌, இக்குறள்‌ ஏகதேச 
வுருவகமாயிற்று, 

1 பிறவறங்களை த்தவமென்னும்‌ அதிகாரத்தின்‌ அவ தாரிகையிற்காண்க. 

1 பிறகுணங்களென்‌ றஅ அன்பு, நாண்‌, ஒப்புரவு முதலியவற்றை. 

்‌ மூன்னுள்ளகலச்சத என்பதன்‌ பகுதியசான கலமென்னும்பண்புப்‌ 
பெயரும்‌ பின்னுள்ள ஈலக்ச.து என்பதன்‌ பகு தியதான ஈலம்‌ என்னும்‌ பண்‌ 
புப்‌ பெயரும்‌ முறைய அறத்இனையும்‌ குணத்தினையுமுணர்த்தி நின்றமை 
யின்‌, ஆகு பெயர்களாம்‌. (ஈலதீதிற்கேதுவாய அறத்தையும்‌ குணத்தையும்‌ . 


நலம்‌ ஈலமெனக்கூறினமையின்‌, இவை காரியவாகுபெயராம்‌). 


| இரண்டனையும்‌ --அறத்தினையும்‌ குணத்தினையும்‌, 


ஒழிபியல்‌-—௪-வது சான்றாண்மை. 1057 


4 இவவிரண்டற்கு மதிகாரமாக்டிக்‌ கூறினார்‌. சவத்திற்குச்‌ கொல்லாவறஞ்‌ 
சறந்தாற்போலச்‌ சால்பிற்குப்‌ பிறர்‌ குற்றஞ்‌ சொல்லாக்குணஞ்‌ சிறந்த தென்‌ 
பதாம்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) கோன்மை--சவமாவது,கொல்லா கலத்தது - (பிற 
அறங்களும்‌ வேண்டுமாயினும்‌) ஒருமிரையுல்‌ கொல்லாத அறத்தினிடத்த 
தாம்‌, (அதுபோல), சால்பு - சால்பாவது, பிறர்திமை சொல்லா நலத்தஅ - 
(பிறகுணர்களும்‌ வெண்டுமாயினும்‌ பிறர்‌ குற்றத்தைச்‌ சொல்லாத குணத்‌ 
தினிடத்சதாம்‌, (௪ - று), 

ஈலம்‌ என்னும்‌ ஆகுபெயர்ப்பொரு ளிரண்டனையும்‌ தலைமைதோன்று 
மாறு நோன்மை சால்பு என்னு மிவ்விரண்டனுக்கும்‌ அதிகாரமாக்கிச்‌ சொ 
ல்லினார்‌. தவத்திற்குக்‌ கொல்லாத அறம்‌ சறக்காற்பேன்று சால்பிற்குப்‌ 
பிறர்‌ குற்றம்‌ சொல்லாதகுணம்‌ இறத தென்‌ பதாம்‌. 

(க - து) சான்றோர்‌ பிறர்‌ குற்றத்தைச்‌ சொல்லார்‌ என்பது, 


4. Penance consists in the virtue of not killing (any 
living being), and perfection in the goodness that reveals 
not others faults 

அ] (எட 

௫. ஆற்றுவா ராற்றல்‌ பணித லதுசான்றோர்‌ 

மாற்றாரை மாற்றும்‌ படை. 

பரி:-(இ-ள்‌.) ஒர கநமத்தைச்‌ சேய்து மடிப்பார தாற்ற 
லாவது 1 அதற்தத்‌ துணையாவாசைத்‌ தாழ்த்து கூட்டிக்கொள்ளுதல; 
இனிச்‌ சால்புடையார்‌ தம்‌ பகைவரைப்‌ பகைமை யோழிக்தங்‌ கருப்‌ 
யும்‌ ॥ அது, (எ-று). 

ஆற்றல்‌-௮௮,) வல்லராம்‌ தன்மை. *இறந்தஅ தழ இய வெவ்‌ 
விகாரத்தாற்‌ ரொக்கது. சால்‌ பிற்கேற்ற பணிதற்‌ குணத்தஅ சிறப்புக்‌ கூறு 
வார்‌ $ ஏனைய அ முடன்‌ கூறினார்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) ஆற்றுவார்‌ - (ஒருகருமத்தைச்‌) செய்து முடிப்ப 
வச, ஆற்றல்‌ - டவ வரம! பணிதல்‌ - (அதற்குத்‌ துணையாவாரைத்‌) 
தாழ்ர்து கூட்டிக்கொள்ளுதல்‌, சான்றோர்‌ - (இனிச்‌) சால்புடையவர்‌, மாற்‌ 
ருரை - (தம.த) பகைவரை, மாற்றும்டை - (பகைமை) யொழிக்குஞ்‌ 
பல்கன ௮ அவாம்‌, (எ - று). 


OTA 


ர இல்லீ ங்கும்‌ - ங்‌ கும்‌! ee 
1 அதற்கு - அக்கருமத்தைச்செய்‌ அ முடிப்பதற்கு 
1 அது - பணிதல்‌.  () அது-பணிதல்‌, 
ஓஒ *ஒரு கருமத்தைச்செய்‌அமுடித்தலே யன்றி யென்பதைச்‌ தழுவி திற்‌ 
... லின்‌, தொக்குநின்றவும்மை இறக்ததுதழீ இயதாயிற்று, 
ப $ எனையதும்‌ - ஆற்றுவா ராற்றல்‌ பணிதல்‌ என்பதும்‌. 
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10558 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


ஆற்றல்‌ - அதனைச்‌  செய்யவல்லராந்தன்மை. படையும்‌ என்ற இறந்‌ 
தது தழுவியஎச்சவும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு நின்றது. சால்‌ 
பிற்கு ஏற்ற பணிதற்‌ குணத்சது றெப்பினைச்சொல்லுவார்‌ ஒன்‌ நினமுடித்‌ 
தல்‌ சன்னினமுடித்தலென்னு முத்தியால்‌ மற்றதையு முடன்‌ சொல்லிஞார்‌, 
(க-து.) சான்றோர்‌ எப்பொழுதும்‌ பணிவுடையவரா யிருத்த 


லால்‌, அவர்க்குப்‌ பசைவரிலர்‌ என்பது, 


5. Submitting (to inferiors and rallying them to their 
side) is the strength of those who can accomplish an 
undertaking ; and that is the weapon with which the wise 
avert the enmity of their foes. 

| (E> 
௬. சால்பிற்தக்‌ கட்டளை யாதெனிற்‌ றோல்வி 
* துலையல்லார்‌ கண்ணுங்‌ கொளல்‌. 


பரி:_(இ - ள்‌.) சால்பாகிய போலஸ்னி னளவறிதற்த உரைகலலா 
கிய சேயல யாதெனின்‌, 4 அது தம்மி னுயர்த்தார்‌ மாட்டுக்‌ கோள்ளுநீ 
தோல்வியை டுமிந்தார்மாட்டுங்‌ கோடல்‌, (௪ - று), 

துலை--ஒப்பு. ! எச்சவும்மையான்‌ இரு இறத்தார்‌ கண்ணும்‌ வேண்டுதல்‌ 
பெற்றாம்‌. கொள்ளு சல்‌--வெல்லுமாற்தலுடையராயிருந்தே $ஏ த்றுக்கொள் 
ரூசல்‌. இழிந்தாரை வெல்லுதல்‌ கருதித்‌ தம்மோ டொப்பித்துக்கொள்‌ 
ளாத தோல்வியான்‌ 4 அவரி னயர்வராயின்‌, | அதனாற்‌ சால்பளவறியப்‌ 
படு மெனபதாம்‌. | 

தேளி:--(இ-ள்‌.) சால்பிற்கு - சால்பாகிய பொன்னினளவதிதற்கு, 
கட்டளை - உரைகல்லாதிய செயல்‌, யாதெனின்‌ - யாதென்றால்‌, (௮), 
தோல்வி - (தம்மினுமுயர்ச்சவரிடத்‌ துக்‌ கொள்ளுந்‌) தோல்வியை, அலையல்‌ 
லார்கண்ணும்‌-இழிந்தவரிடத்தும்‌, கொளல்‌ - கெள்ளுசலாம்‌, (௭-௮). 


.... துலை-சமானம்‌. துலையல்லார்கண்ணும்‌ என்ற எச்சவும்மையால்‌ தோல்‌ 
வியை இருதிறத்தாரிடச்‌.தும்‌ வீரும்புதல்பெர்றாம்‌. கொள்ளுதல்‌-(சான்றோர்‌ 
இழிர்சாரை) வெல்லும்வவீமையுடையராயிருர்தே (அவரிடத்துத்தோல்வி 

வய) உழ தக்தொன்ாகல்‌ A, ர்‌ இழிந்தாரை வெல்லக்‌ ஜ்‌ தம்‌ 


NINN GN 73% கூகூூடு கூடை கையை வை கைகூட டை வரப 


* ன்‌ வமா பபான்‌. 1 அஅ - ட்‌ 

1 துலையல்லார்‌ கண்ணும்‌ என்ற எதிரது தழுவிய எச்சவும்மையினால்‌ 
உயர்ந்தார்‌ இழிர்தா ரென்னும்‌ இருதிறத்தாரிடத்தும்‌ (தோல்வி) வேண்டுதல்‌ 
பெற்றாம்‌. உயர்ந்தார்கண்‌ கொள்ளும்‌ தோல்வியைச்‌ துலையல்லார்‌ கண்ணும்‌ 
கொளல்‌ என்று கொள்க. 

$ ஏற்றுக்கொள்ளுதல்‌ - அங்கீகரித்‌ தக்‌ கொள்ளு தல்‌. 

ஏ அவரின்‌ - இழிந்தாரைக்காட்டி லும்‌. 

| அதனால்‌ - தோல்வியாலுயரு தலால்‌, 


ஒழிபியல்‌ ௪-வது சான்றாண்மை. i059 


மோடு சமானமாக்கிக்‌ கொள்ளாமல்‌ சோல்வியால்‌ அவரிலும்‌ உயர்வராயின்‌ 
அதனால்‌ அவரத சால்பினளவு அறியப்படு மென்பதாம்‌. 


(க - து) சான்றோர்‌ தம்மினும்‌ உயர்ந்தாரிடத்துக்‌ கொள்‌ 
ரூந்தொல்வியை இழிந்தாரிடத்‌ அங்‌ கொள்ளுவர்‌ என்பது, 


6, The touch-stone of perfection is to acknowledge 
defeat even at the hands of one’s inferiors. 
jE 
௭. இன்னாசெய்‌ தார்க்கு மினியவே சேய்யாக்கா 
லென்ன ப.பத்ததோ சால்பு, 


பரி:--(இ-ள்‌.) தமக்கீன்னதவற்றைச்‌ சேய்தார்க்குத்‌ சாலபுடை 
யார்‌ இனியவற்றைச்‌ சேய்யாராமின்‌, அச்சாலபு வேறேன்ன பயனை 
யுடைத்து, (எ - று), 

சிறப்பும்மை அவர்‌ இன்னாசெய்தற்‌ உடனாதல்‌ விளக நின்றது. ஓகா 
ரம்‌-ஐசை. * வினா-எஇர்மறைப்‌ பொருட்டு, 1 தாமு மின்னா செய்வராயின்‌, 
சால்பா லொருபயனுமில்லை யென்பதாம்‌. இவை யைச்கு பாட்டானுஞ்‌ 
சிறப்புவகையாற்‌ கூறப்பட்ட. 


தேளி:--(இள்‌.) (சால்புடையார்‌) இன்னா - (தமக்குத்‌) அன்பரந்கரு 
வனவற்றை, செய்தார்க்கும்‌-செய்தவர்க்கும்‌, இனிய? வ-இன்பச்‌ தரு௨னவ 
ற்றை, செய்யாக்கால்‌-செய்யாராயின்‌, சால்பு-அச்சால்பு, என்ன பயத்தத- 
(வேறு) என்ன பயனை யுடையது, (௪ - அ), 


இன்னாசெய்தார்க்கும்‌ என்‌ ற, இழிவுசிறப்பும்மை அவர்‌ சால்பு டயார்‌ 
இன்னாதவற்றைச்‌ செய்தற்கு இட... ஈதலை விளக்கின்றஅ. ஓ-அசை.என்ன 
என்னும்வினா எதிர்மறைப்‌ பொருள அ.தாமும்‌ இன்னாசெய்தவர்க்கு இன்னா 
செய்வாராயின்‌, தம்முடைய சால்பால்‌ ஒருபயனும்‌ இல்லை யென்பதாம்‌. 
இவை ஐந்து பாட்டாலும்‌ சால்பு சிறப்புவகையா ற்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) சால்புடையார்‌ இமை செய்தவர்க்கும்‌ நன்மைசெய்‌ 


யாராயின்‌, அவர்‌ சால்பா லொருபயனுமில்லை என்பது, 


7. Of what avail is perfect goodness if one cannot do 

delightful actions even to those who do evil (for good). 
ro=hi{Eze 
௮. இன்மை யொருவற்‌ கிளிவன்று சால்பேன்னுந்‌ 
திண்மையுண்‌ டாகப்‌ பெறின்‌. 
ண என்னும்வினா இங்குஎஇிர்மறைப்பொருளில்‌ வந்தது. [என்ன 

என்பது யாதொருபபனையு முடையதன்றாமென்னும்‌ பொருளில்‌ வந்த 
தென்பதாம்‌.] 1 தாமும்‌ - சால்புடையாரும்‌, 


106௦ திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) சால்பேன்று சோல்லப்படூம்‌ வலியுண்டாகப்‌ 
பேறின்‌, ஒருவனுக்கு நல்தாவு இளிவாகாது, (எ - று). 


* தளராமை காட்டுதலின்‌, வலியாயிற்று. * இன்மையான்‌ வருவதனை 
இன்மைதானாக வுபசரித்துச்‌ கூறினார்‌. சால்புடையார்‌ நல்கூர்ந்தவழியும்‌ 
மேம்படு தலுடைய ரென்பதாம்‌. 


தெளி: - ள்‌.) சால்பென்னும்‌ - சால்பென்று சொல்லப்படும்‌, 
திண்மை - வலிமை, உண்டாகப்பெறின்‌ - உண்டாகப்பெற்றால்‌, ஒருவர்கு- 
ஒருவனுக்கு, இன்மை-வறுமை, இளிவன்று - இழிவாகாது, (எ - று), 


தளராமல்‌ காட்டுதலால்‌, சால்பு வலியாயிற் ற. இன்மையால்‌ வரும்‌ வறு 
மையை இன்மையாகவே உபசரித்துக்‌ கூறினார்‌. சாக்புடையவர்‌ வறுமை 
கேரிட்டவிடத்‌ தம்‌ மேம்படுதலுடையராவ சென்பசாம்‌. 


(க - து.) சால்புடையார்‌ வறுமை யடைச்தவிடக்தும்‌ அத 
னால்‌ இழிவடைவதில்லை என்பது, 


8. Poverty is no dishonor to one who abounds in good 
qualities. 


ஒன: 2௦ 


௯, 1 ஊழி பேயரினுந்‌ தாம்பெயரார்‌ சான்றாண்மைக்‌ 
காழி யெனப்பட வார்‌, 


பரி.--(இ - ள்‌.) சாலபுடைமையாகிய கடற்தக்‌ கரையேன்று சோ 
லலப்படுவார்‌ ஏனைக்கடலுங்‌ கரையுணிலலாமற்‌ காலந்திரிந்தாலும்‌, 
தாந்திரியார்‌, (எ - று). 

சாண்ராண்மையது பெருமைசோன்ற 1 அதனைக்‌ கடலாக்தியும்‌, 
| அதனைத்சாங்கிக்கொண்டு நிற்றலின்‌ : அஃ்துடையாரைச்‌ கரையாக்இயுங்‌ 





1 சளராமை நாட்டுசலின்‌-சால்பு வறுமையால்‌ மனந்தளராவாறு நிலை 
பெறச்‌ செய்தலால்‌. 


* இன்மை (பொருளில்லாமை)யால்‌ வரும்‌ வறுமையை இன்மையாக 
வே உபசரித்துச்‌ சொல்லினார்‌. இது காரணம்‌ காரியமாய வுபசாரவழக்காம்‌; 
கருவீமாகுபெயரெனினு மொக்கும்‌. 

1 ட தலைப்படு சால்பினுக்‌ குந்தள ரென்‌சித்தம்‌ பித்தனென்று, மலைத்‌ 
தறி வாரில்லை யாரையுக்‌ தேற்றுவன்‌”? என்று இருக்கசோவையார்‌ கூஅவதிங்‌ 
குணர்தற்பாலதாம்‌. 

4 அதனை -சான்றாண்மையை | அதனை-சான்ருண்மையாகயகடலை, 


: அஃஅடையாரை - சான்றாண்மையுடையவரை. 


ஓழிபியல்‌--ச-வது சான்றாண்மை, 1061 


கூறினார்‌. * “பெருங்கடற்‌ காழி யனையன்‌ மாதோ'?என்றார்‌ பிறரும்‌. () ஏக 
தேச வுருவகம்‌, 

தேளி:--(இ-ள்‌). சான்றாண்மைக்கு - சால்புடைமையாதிய கட 
லுக்கு, ஆழியெனப்படுலார்‌ - கரையென்று சொல்லப்படுவார்‌, ஊழிபெயரி 
னும்‌ - (மற்றைக்கடலும்‌ கரையுள்‌ நில்லாமற்‌) காலம்‌ வேறுபட்டாலும்‌? 
தாம்‌ பெயரார்‌ - தாம்‌ வேறுடடார்‌, (௭ - அ). 

சான்றாண்மையின்‌ பெருமை தோன்ற அதனைக்‌ கடலாக்பயும்‌, அத 
னைத்‌ தாங்கக்கொண்டு நிற்றலால்‌ அதனை யுடையாரைக்‌ கரையாக்கியும்‌ 
சொல்லிஞர்‌. இஃது ஏகதேசவுருவகவணி, 

(க - து.) சால்புடையார்‌ தமக்குப்‌ பெரும்அன்ப முண்டாய 
விடத்தும்‌ தமது நிலையினின்றும்‌ மா றுபடார்‌ என்பது, | 


9. Those who are said to be the shore of the sea of 

perfection will never change, though ages may change. 
ஆது புகட்டி 
௧௦ சான்றவர்‌ சான்றாண்மை குன்றி னிருநிலந்தான்‌ 
ருங்காது | மன்னோ பொறை. 

பரி:--(இ-ள்‌) 1 பலகுணங்களானு நிறைந்தவர்‌ த்ந்தன்மை தன்‌ 
றுவராயின்‌, மற்றையிநநிலந்தானுந்‌ தன்‌ போறையைத்‌ தாங்காதாய்‌ 
மடியும்‌, (எ-று). 

ஏ தானுமென்னு  மெச்சவும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கத. $ அவாக்‌ 








* புறநானூறு, - 820. இதன்டொருள்‌ (பகைவரதஅசேனை தன்னளவு 
கடச்‌ தவா ராதபடி விலக்குதலினாலே)பெரியகடலுக்கு (அதனிரை யளவுகட 
ந்து வாராதபடி விலக்குகினற) கரையை யொத்சவன்‌ என்பது. 

() சான்றுண்மையுடையாரை ஆழியாக (கரையாக) வுருவகஞ்‌ செய்த 
வர்‌ அதற்கியையச்‌ சான்றாண்மையைக்‌ கடலாக வருவகஞ்‌ செய்யாமையின்‌, 
இஃது ஏகதேச வுருவகமாயிற்ற. 

* மன்னோ என்பதன்கண்‌ மன்‌ என்னு மிடைச்சொல்‌ ஈழியிசைப்‌ 
பொருளிலும்‌, ஒ என்னு மிடைச்சொல்‌ அசைநிலைப்பொருளிலும்‌ வந்தன. 
ஒழியிசையாவ ௮ எச்சமாய்‌ ஒழிக்‌து நின்ற சொர்பொருளை யுணர்த்தவதாம்‌, 

| சான்றவர்‌ சான்றாண்மை குன்றுவதால்‌ இருநிலம்‌ பொறை தாங்‌ 
சாது போதலால்‌, சான்றாண்மை குன்றுதல்‌ காரணமாம்‌; பொறை தாங்‌ 
காமை காரியமாம்‌. 4 இருநிலக்தானும்‌ என்பது சான்றவர்‌ சான்றாண்மை 
குன்று தலைச்‌ தழுவி நிற்றலின்‌, தொக்குநின்ற சானு மென்றவும்மை 
எதிரது தழீஇய லெச்சவும்மையாயிற்று, 

இ ௮வர்ச்கது - சான றவாக்குச்‌ சான்றாண்மை. 


1062 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


கது குன்றாமையும்‌ % அதற்கது தாங்கலும்‌ இயல்பாகலான, * அவை 
யெஞ்ஞான்று மூளவாகா நின்றனவென்பது தோன்ற நின்றமையின்‌, மன்‌ 
ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது. ஓகாரம்‌ - அசை. 1 இதற்கு இருநிலம்‌ பொறை 
தாங்குவது சான்றவர்‌ துணையாக வருதலான்‌, ௮அவும்‌ ௮௮ தாங்கலாற்றா 
தென்றுரைப்பாருமூளர்‌. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ அவற்று னிறைந்தவ 
ரது சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது, 

தேளி;:—(இ - ள்‌.) சான்றவர்‌ - (பல குணங்ஈளாலும்‌) நிறைந்தவர்‌, 
சான்றாண்மை - (தமது) தன்மை, குன்றின்‌ - குன்றுவராயின்‌, இருநிலம்‌ 
தான்‌ - மற்றைப்‌ பெரிய பூமிதானும்‌, பொறை-(தன்‌) பாரத்தை, சாங்காது- 
தாங்காதாய்‌ முடியும்‌, (எ - அ). 

தானுமென்ற எத்து தழுவிய எச்சவும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
தொக்குகன்றத. அவர்க்கு அது குன்றாமையும்‌ அதற்கு அத தாங்கலும்‌ 
இயல்பாகலால்‌, அவை எந்காளும்‌ உளவாகா நின்றன வென்பது தோன்ற 
நின்றமையால்‌, மன்னென்னு மிடைச்சொல்‌ ஒழியிசைப்‌ பொருளில்‌ வட்‌ 
தது, ஓகாரம்‌ - அசை. இவை மூன்று பாட்டாலும்‌ அப்‌ பலகுணங்களா 
லும்‌ நிறைந்தவரது சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டது. 


(க - து.) சால்புடைபார்‌ தம நிலையினின்றும்‌ மராஹறுபடுவ 
ராயின்‌, உலகம்‌ நிலைபெராது போம்‌ எனபது, 


10. If there be a descent in the character of the perfect, 
even the great world cannot bear its burden. 


ல்‌ இ 
ஐந்தாவது அதிகாரம்‌. 


பண்புடைமை:-- 797௦22 Dehaviour. 


பரி:--அஃதாவது பேரநமை சான்றண்மைகளிற்‌ றம்‌ வழவாது 
நன்றே. SNEED AD மறித்தோத்தோழததல்‌; 1 “பண்பேனப்‌ 


* அதற்கது - டட 5. பாரம்‌. 
* அவை - சான்றவர்க்குச்‌ தட்டம்‌ மம்‌ குன்றாமையும்‌, பூமிக்குப்‌ 


பாரந்தாங்கலும்‌. 


இதற்கு (இக்குகளுக்கு) இருநிலம்‌ - பெரிய பூமி, பொறை-பாரத்‌ 
தைத்‌ தாங்குவது, சான்றவர்‌ - (பல குணங்களாலும்‌) நிறைந்தவர்‌, (அணை 
யாக வருதலான்‌), (அவர்‌ சான்றாண்மை குன்றின்‌), தாங்காத - (அப்பூமியும்‌ 
அப்பாரத்தை) தாங்குதல்‌ செய்யாது என்று பொருள்‌ கூ அவாருமுண்டு. 


1 கலித்தொகை - நெய்தற்கலி. 16. இதன்‌ பொருள்‌. மக்கட்‌ பண்பு 
என்று சொல்லப்படுவது உலக வொழுக்க மறிச்தொழுகுதல்‌ என்பது. 
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படுவது பாடறிந்‌ தோழததல ” என்றர்‌ பிறநம்‌. 1 அதிகார முறைமை 
யும்‌ இதனானே விளங்கும்‌. 

தேளி:-—அஃதாவத பெருமை சான்‌்றண்மைகளில்‌ தாம்‌ வழுவாது 
நின்றே எல்லாரியல்புகளும்‌ அறிந்து அவற்றிற்கொத்தொழுகுதல்‌. அதிசார 
முறைமையும்‌ இதனாலே விளக்கும்‌. | 


க. எண்பதத்தா லேய்த லெளிதென்ப யார்மாட்டூம்‌ 
பண்புடைமை யென்னும்‌ வழக்கு, 


பரி:--(இ-ள்‌.) யாவர்மாட்டூ ! மேளியசேவ்வியராதலால அரிதாய 
பண்புடைமை யென்னும்‌ நன்னேறியினை யேய்துதல்‌ எளிதேன்று 
சோலலுவர்‌ நூலோர்‌, (எ-று), 


குணங்களா னிறைந்து செவ்வியெளியரு மாயக்காற்‌ பண்புடைமை 
தானே உளதா மாகலின்‌ £ எண்பதத்தா லெப்த லெளிது' என்றும்‌, 4 ௮ஃ 
துலகத்தை யெல்லாம்‌ வசிகரித்தற்‌ பயத்த தாகலின்‌்‌ அதனைத்‌ சொல்‌ 
லோர்‌ சென்ற $ ஈன்னெறி யாக்கியும்‌, * அதனை யெளிடு னெய்‌அதர்கு 


: இது நூலோடூராதிய வுபாயமென்பார்‌ | அவர்மேல்‌ வைத்துங்‌ கூறினார்‌ 


தெளி:--(இ-ள்‌.) யார்மாட்டும்‌-யாவரிட.த்‌.தும்‌, எண்பதத்தால்‌-எளிய 
சமயத்தராதலால்‌, பண்புடைமை யென்னும்‌ - (அரிதாகிய) பண்புடைமை 
யென்று சொல்லப்படுகின்ற, வழக்கு - நல்‌ வழியினை, எய்தல்‌ - அடைதல்‌, 
எளித- இலேசு, என்ப - என்ற சொல்லுவர்‌, ( நாலோர்‌), (௪-3). 


குணங்களால்‌ நிறைந்து எளிய சமயத்தருமாகியவிடத்‌. தப்‌ பண்புடைமை 
தானே உளதாமாகலால்‌ “ எண்பதத்தா லெய்த லெளிது ? என்றும்‌, அலஸ்‌.து 
உலகத்தையெல்லாம்‌ தன்வயப்படுத்தற்‌ றன்மையதாக விருத்தலால்‌ அதனை 
“வழக்கு ” என்று பழையோர்‌ சென்ற நல்வழியாக்இயும்‌, அதனை எளிதி 
லடைவதற்கு இது நாலோசோதிய உபாயமென்பார்‌ “என்ப? என்று அவர்‌ 
மேல்‌ வைத்‌ அம்‌ 2சால்லினார்‌. 
(க--து.) குணங்களால்‌ நிறைந்து யாவரிடத்தும்‌ எளிப சம 
யத்தை புடையவசாயிருப்பவர்‌ பண்புடைமையை யெனிதிற்‌ பெறு 
வர்‌ எனபது, 


1. By being easily accessible to all, it will be easy 
for one to acquire the virtue of goodness. 


TE 
1 பெருமை, சான்றாண்மை யென்னு மதிகாரங்களின்பின்‌ பண்‌ 
புடைமை யென்னும்‌ அதிகாரம்‌ வைத்த முறைமையும்‌. 
1 எளிய செவ்வியராதல்‌ - காண்பதற்‌ கெளிதாய சமயத்தராயிரு த்தல்‌, 
ஏ அஃஅ -பண்புடைமை. + அ சுனை - பண்புடைமையை, 
உ நன்னெறி - சன்மார்க்கம்‌. * அதனை - பண்புடைமையை. 


: இது_யாவரிடதீஅம்‌ எளியசமயத்தராயிருத்தல்‌. | அவா-நூலோர்‌. 


1064 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


௨. அன்புடைமை யான்ற குடிப்பிறத்த லிவ்விரண்டூம்‌ 
பண்புடைமை யேன்னும்‌ வழக்கு. 


பரி:-(இ - ள்‌.) பிறர்மே லன்புடைய தைலும்‌ உலக்த்தோ 
டமைந்த தடியின்கட்‌ பிறத்தலுமாகிய இவ்விரண்டூம்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பண்‌ 
புடைமை யென்று உலகத்தார்‌ சோலலும்‌ நன்னேறி, (எ - று). 


அமைதல்‌ - ர ஒத்துவருதல்‌. $ குடிப்பிறத்த ' லென்றது பிறந்தார்‌ 
செயலை. ! சனித்த வழி ஆகாது இரண்டும்‌ கூடிய வழியே ஆவதென்ப 
தோன்ற, முற்றும்மை கொடுத்தார்‌. * காரணங்கள்‌ காரியமாக வுபசரிக்கப்‌ 
பட்டன. இவையிரண்டு பாட்டானும்‌ பண்புடையராதற்‌ காரணங்‌ கூறப்‌ 


பட்டது. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) அன்புடைமை - (பிறர்மேல்‌) அன்புடைய னாத 
லும்‌, ஆன்றகுடிப்‌ பிறத்தல்‌ - (உலகத்தோடு) அமைந்த குடியிற்‌ பிறத்தலும்‌? 
( ஆ௫ய) , இவ்விரண்டும்‌, பண்புடைமை யென்னும்‌-- (ஒருவனுக்குப்‌) பண்‌ 
புடைமை யென்று (உலகத்தார்‌) சொல்லும்‌, வழக்கு-நல்வழியாம்‌, (௪ - று) 


அமைதல்‌ - ஓத்துவருதல்‌. குடிப்பிறத்தலென்‌ றஅ குடியிற்‌ பிறந்தவரது 
செயலை. தனித்தவிடத்து ஆகாது இரண்டுங கூடியவழியே பண்புடைமை 
யாவதென்பது தோன்ற, இவ்விரண்டும்‌ என முற்றும்மை கொடுத்தார்‌. 
அன்புடைமை ஆன்ற குடிப்பிறத்தல்‌ என்னும்‌ காரணங்கள்‌ * பண்புடை 
மை யென்னும்‌ வழக்கு” என்று காரியமாக உபசரிக்கப்பட்டன. இவை 


இரண்டு பாட்டாலும்‌ பண்புடையபாதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


யு னு கர 





mr 


4 ஒத்‌ துவருதல்‌ - உலகத்தொடொத்தொழுகுதல்‌. 





8 குடிப்பிறத்தல்‌ என்பது குடிப்பிறர்தாரத செயலை யுணர்த்‌ததலின்‌, 
இருமடியாகுபெயராம்‌. குடிப்பிறத்தலென்பது குடிப்பிறந்தாரை யுணர்த்‌ 
அதலால்‌ தொழிலாகுபெயராம்‌; குடிப்பிறச்தசாரென்பத ௮௨ரது செயலை 
யுணர்த்துதலால்‌ பொருளாகுபெயராம்‌, 

1 அன்புடைமை ஆன்ற குடிப்பிறத்தல்‌ என்னு யிரண்டனுள்‌ ஒன்று 
தணித்துள்ள விடத்துப்‌ பண்புடைமை யுண்டாகாஅ இவவிரண்டுல்‌ கூடிய 
விடத்தே (பண்புடை மை) யுண்டாவ தென்பது தோன்ற “இவ்விரண்டும்‌ ' 
என முற்றும்மை கொடுத்தார்‌. 

* அன்புடைமையாலும்‌ ஆன்ற குடிப்பிறத்தலாலும்‌ உண்டாகும்‌ 
பண்புடைமையை “அன்புடைமை யான்ற குடிப்பிறத்த லிவ்விரண்டும்‌, பண்‌ 
புடைமை யென்னும்‌ வழக்கு என்றொற்றுமை செய்து கூறினமையின்‌ 
“காரணங்கள்‌ (அன்புடைமை ஆன்ற குடிட்பிறத்தல்‌ என்னுங்‌ காரணங்‌ 
கள்‌) காரியமாக (பண்புடைமை யென்னும்‌ வழக்கு என்று காரியமாக) வுப 
சரிச்சப்பட்டன ? என்று கூறப்பட்டது. இவ்வாறு வருவது காரணம்‌ 
காரியமாய வுபசார வழக்காம்‌, 
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(க - த.) பண்புடைமை அன்புடைமையாலும்‌ உயர்ந்த குடி. 


பிற்‌ பிறத்தலானு முண்டாவதாம்‌ என்ப, 


2. Affectionateness and high born dignity, these two 
are beaten paths of courtesy. 
க [:2௯- 


௬. உறப்போத்தன்‌ மக்களோப்‌ பன்றால்‌ | வேறுத்தக்க 
பண்போத்த லோப்பதா மோப்பு, 


பரி:--(இ-ள்‌.) கேறியத்தகாத வுடம்பாலோத்தல்‌ ஒரவனுக்த 
நன்மக்களோ (டொப்பாகாமையின்‌, 4 அது போநந்துவதன்று; இனிப்‌ 
பொருநீதுவதாய வோப்பாவது செறியத்தக்க பண்பா லோத்தல்‌; 

$ வடநூலார்‌ அங்கமென்‌ றமையின்‌ * உறுப்பு என்றார்‌ ஒருவனுக்கு 
நன்மக்களோடு பெறப்படு மொப்பாவது * உயிரின்‌ வேறாய்‌ நிலையுதலில்லா 
வுடம்பொத்தலன்‌ ற; வேறன்‌ றி நிலையுசலுடைய பண்பொ ச்தலாகலான்‌, அப்‌ 
பெத்றிச்சாய அவர்‌ பண்பினையுடையனாக வென்பதாம்‌. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) உறுப்பொத்தல்‌ - (ரெருங்கத்தகாத) உடம்பா 
லொத்தல்‌, மக்களொப்பன்று - (ஒருவனுக்கு) ஈன்மக்களோடு ஒப்பாகா ௮, 
(ஒப்பாகாமையால்‌ ௮௮ பொரும்‌ அவதன்‌ அ), ஒப்பதாம்‌ - (இனிப்‌ பொரும்‌ 
வதாதிய, ஒப்பு - ஒப்பாவஅ, வெறுத்தக்க - ரெருங்கத்தக்க, பண்பொத்தல்‌ , 
பண்பாலொத்தல்‌, (௭ - அ) 


வடநூலார்‌ உடம்பை அங்க மென்று கூறுகின்றமைபற்றி “உறுப்பு? 
என்றார்‌. ஒருவனுக்கு ஈன்மக்களோடு பெறப்படும்‌ ஒப்பாவது உயிரின்‌ 
வேரளுய்‌ நிலைபெறுவதில்லாச உடம்பா லொத்தலன்று; வேறாகாது நிலை 
பெறுதலுடைய பண்பா லொத்தலாகலால்‌, அச்தன்மையதா திய அவர்‌ பண்‌ 
பினை யுடையவனாக வென்பதாம்‌. 


(க - து.) நன்மச்கமிளாடு உடம்பா லொக்இசாது குணக்தா 
லொத்‌ திருப்பவரே பண்புடையாராவர்‌ என்பது, 


ஈக வ வச வச்‌ வச வய வவ வ வவ 


! வெறுத்தக்க என்பது வெறுச்கத்தக்க என்பதன்‌ விசாரம்‌, வறுத்‌ 
தல்‌ செறிதல்‌ அல்லத கெருங்கல்‌. ர ௮து-உடம்பா லொத்தல்‌, 

$ நீதிநெறி விளக்கம்‌ (அங்கங்‌ (உடல்‌) குலைவதறிவு” என்ற கூறுவது 
மிங்குணர்தற்‌ பாலதாம்‌, 

* ஓருவன்‌ உடம்பு உயிரின்‌ வேறாய்‌ நிலைபெறுவதில்லா இரு ீசலின்‌, 
அதனால்‌ நன்மக்களோடு ஒப்பாதல்‌ கூடாது) பண்பு (நற்குணம்‌, உயிரின்‌ 
(8ீரில்‌ கெழெச்சிபோல) வேராகாது நிலபெறுவதாக விருச்சலின்‌, ௮ னால்‌ 
ஒப்பாதல்‌ வேண்டும்‌ என்றுணர்ஈது ஈன்மச்களது பாடறிக்கொழுகும்‌ பண்‌ 
பினனாகக்‌ கடவனென் பதாம்‌. * அவர்‌-ஈன் மக்கள்‌, 
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1065 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


3. Men are not one because their members seem alike; 
similitude of kindred qualities makes true likeness. 


ண 
ணை 


1 

௪, நயனோட நன்றி புரிந்த பயனுடையார்‌ 

பண்புபா ராட்டூ முலகு. 

பரி:--(இ - ள்‌.) நீதியையும்‌ அறத்தையும்‌ விநம்புதலாற்‌ பிறர்க்தந்‌ 
தமக்கும்‌ பயன்படுத லுடையாரது பண்பினை உலகத்தார்‌ கோண்‌ 
டாடா நிற்பர்‌, (எ-று). 

* புரிந்த வென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈண்ூச்‌ காரணப்‌ பொருட்டு, 
4 ஈயனொடு ஈன்றிபுரிதலும்‌ பயனுடைமையும்‌ பண்புகாரணமாக வந்தமை 
யின்‌, 4 அதனைப்‌ “பாராட்டும்‌” என்றார்‌. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) ஈயனொடு-நீதியையும்‌, நன்‌ றி.அறத்தையும்‌, புரிந்த 
விரும்புதலால்‌, பயனடையார்‌-(பிறர்க்கும்‌ தமக்கும்‌) பயன்படுத லுடையவ 
ரக, பண்பு - பண்பினை, உலகு - உலகத்தார்‌, பாராட்டும்‌ - சொண்டாடா 
நிற்பா, (எ - று). 

புரிந்த என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ இங்குக்‌ காரணப்‌ பொருளில்‌ வநகத. 
நயனொடு ஈன்றிபுரிதலும்‌ பயனுடைமையும்‌ பண்பு காரணமாக வந்தமை 
யால்‌, (உலகு) அதனைப்‌ “பாராட்டும்‌” என்றார்‌. 


(க - து.) பண்புடையார்‌ நீதியையும்‌ தருமத்தையும்‌ விரும்‌ 
புதலால்‌ பிறர்க்கும்‌ தமக்கும்‌ பபன்படுதலுடையவசாக விருக்க 
லின்‌, அவரது குணத்தை உலகத்தார்‌ கொண்டாடாகிற்பர்‌ (). 

4. The great applaud .the character of those whose 
fruitfulness results from their equity and charity. 

hi 

௫, நகையுள்ளு மின்னா திகழ்ச்சி பகையுள்ளும்‌ 

பண்புள பாடறிவார்‌ மாட்‌, 

பரி:--(இ-ள்‌.) | தன்னை யிகழ்தல்‌ ஒரவற்த விளையாட்டின்கண்‌ 
ணும்‌ இன்னாது; ஆகலாற்‌ பீறர்பாடறிநீ தோழதவார்‌ மாட்டுப்‌ பகைமை 
யுள்வமீயும்‌ அஃ துளதாகாது டனியவாய பண்புகளேஉளவாவன, எ-று. 
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* புரிந்த என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ பயனென்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டுமுடிந்‌ 
தது. (ஈயனொடுென்‌ றி) புரிதலால்‌ பயனுண்டாவதால்‌ புரிதல்‌ காரணமாம்‌; 
டயன்‌ காரியமாம்‌. 

* பண்பில்லாரிடத்து ஈயனொடுன்‌ றி புரிதலும்‌ ௮.௫ காரணமாகப்‌ பிற 
ர்க்கும்‌ தமக்கும்‌ பயன்‌ படுதலு மிலவாமென்க. 4 அதனை-பண்பினை. 

* பிறர்‌ தன்னை யிகழ்ந்து பேசு தல்‌. 


ஒழிபியல்‌--௫-வது பண்புடைமை, 1067 


'பாடறிவார்‌' எனவே 4 அவ்வின்னால 2 யறிதலும்‌ பெற்றாம்‌. ! அத 
னையறிந்தவர்‌ பின்‌ ர ௮து செய்யார்‌; இணியவே செய்வரென்பது கருத்து, 
* இதற்குப்‌ பிறரெல்லாம்‌ $இரண்டு தொடரும்‌ தம்மு | ளியையாம லுரை 
ப்பாரும்‌, இன்னாதென்னுஞ்‌ சொற்குப்‌ பிறவாதென்‌ றுரைப்பாரு மாயிஞர்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) இகழ்ச்சி - (தன்னை) இகழ்தல்‌, நகையுள்ளும்‌ - 
(ஒருவனுக்கு) விளையாட்டினிடத் தும்‌, இன்னா.அ-அனபந்தருவதாம்‌, (ஆக 
லால்‌), பாடதிவார்‌ மாட்டு - (பிறர்‌) இயல்பினையறிச்‌ து ஈடப்பவரிடத்அ, 
பகையுள்ளும்‌ - பகையுள்ளவிடத்தம்‌, பண்பு - (அப்பகை யுண்டாகாமல்‌ 
இணிமையனவாகிய) பண்புகளே, உள - உண்டாவனவாம்‌, (எ-று), 

'பாடறிவார்‌' எனவே அவ்வின்னாமையை யறிதலும்‌ பெற்றாம்‌, அதனை 
அறிந்தவர்‌ பின்‌ ௮௮ செய்யார்‌; இனியனவே செய்வாசென்பது கருத்து. 

(க - த.) பண்புடையார்‌ பகையுண்டாய விடத்தும்‌ இனி 
மைக்குண முடையவசாக2வ இருப்பார்‌ என்பது. 

5. Contempt is painful even in sport; they who know 
man’s nature therefore exhibit courteous qualities even when 
they are hated. 

ஆவ 
௬. பண்புடையார்‌ பட்டூண்‌ 6லக மதுவின்றேன்‌ 
மண்புக்கு மாய்வது மன்‌. 

பரீ:--(ஓ - ள்‌.) பண்புடையார்கண்ணே படூதலால்‌ உல | சியல்‌ 
எத்தான்று நண்டாய்‌ வாராநீன்றது; () ஆண்டூப்படுத லில்லையாயின்‌, 
அது மண்ணின்கட்‌ புக்த மாய்ந்து போவதாம்‌, (எ - று). 

்‌ படவென்பது திரிந்து நின்றது. ௦ உலகு-அகுபெயர்‌, மற்றைப்பண்‌ 
பில்லார்‌ சார்பன்மையின்‌ ஓர்‌ | ]சார்புமின் றி மண்ணின்சட்புக்கு 0 மாயுமது 
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ர்‌ தகையுள்ளும்‌ இகழ்ச்சி யின்னாதென்பகை, 

1 அதனை - நகையுள்ளும்‌ இகழ்ச்சியின்னா சென்பசை, 

ஏ அது - இன்னாமை. * இதற்கு - இக்குறளிற்கு, . 

$ இரண்டு தொடரும்‌ - இகழ்ச்சி நகையுள்ளுமின்னா.; பாடறிவார்‌ 
மாட்டுப்‌ பகையுள்ளும்‌ பண்புள என்னும்‌ இரண்டு தொடரும்‌, 

| இயையாமல்‌ - பொருக்தாமல்‌, | இயல்‌ - ஒழுக்கம்‌, 

() ஆண்டுப்படுதல்‌ (உலகியல்‌) பண்புடையவரிடத்தே பொருந்து தல்‌, 

: தாரணப்பொருளில்‌ வந்த படவென்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ பட்டு 
எனத்‌ "இரிந்து நின்றது, ௦ உலகு என்னுமிடப்பெயர்‌ உலகில்‌ நிகழும்‌ 
இயலை (ஒழுக்கத்தை) யுணர்த்‌ து தலால்‌, இடவாகுபெயராம்‌. 

[] சார்புமின்றி- ஆதாரமுமில்லா மல்‌. 

0 மாயுமன (சாசமுறும்‌ உலகியல்‌) வேண்டாவாயிற்று; (சானிறுத்தற்்‌ 
காதாரமாகப்‌ பண்புடையவ ரிருத்தலால்‌ நாசமுறு தலை விரும்பா தாயித்‌ ஓ). 


4068 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


வேண்டாவாயிற்‌ றென்பது பட நின்‌ றமையின்‌ மன்‌ ஒழியிசைச்கண்வ? 
தது. . இவை நான்கு பாட்டானும்‌ 1 அதனை யுடையார.துயர்ச்சி கூறப்‌ 
பட்டது. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) பண்புடையார்‌ - பண்புடையவரிடத்தே, பட்டு-படு 
தலால்‌, உலகம்‌-உலகியல்‌, உண்டு - (எக்காளம்‌) உள தாய்வசாகின்றது, இன்‌ 
றேல்‌ - (அங்குப்பதெல்‌) இல்லையாயின்‌, ௮ - அவ்வுலஇயல்‌, மண்புக்கு- 
மண்ணிற்புகுக்து, மாய்வது - மாய்க்‌துபோவதாம்‌,(எ - அ). 


படவென்னும்‌ எச்சம்‌ பட்டெனத்‌ இரிக்து நின்றது. உலகு-இடவாகு 
பெயர்‌. மற்றைப்பண்பில்லார்‌ சார்பல்லாமையால்‌ ஒருசார்பு மில்லாமல்‌ மண்‌ 
ணீற்‌ புகுந்து மாயுமது வேண்டாவாயிற்றென்பது தோன்ற கின்றமையால்‌, 
மன்னென்னுமிடைச்சொல்‌ ஒழியிசைப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. இவை நான்கு 
பாட்டாலும்‌ அதனை யுடையவர.௮ உயர்ச்சி சொல்லப்பட்ட அ. 


(க- து.) உலயெல்‌ டண்‌ பட மவரிட ததன்றி மற்றவரிடத்‌ 
இல்லையாம்‌ என்பது, 


6. The world abides by contact with the good; if not, 
it would fall to dust and perish. 


ர 1-௧ 


எ, அரம்போலுங்‌ கூர்மைய ரேனு மராம்போல்வர்‌ 
மக்கட்பண்‌ பில்லா தவர்‌. 
பரி:--(இ - ள்‌.) நன்மக்கட்கேயுரிய பண்பில்லாதவர்‌ அரத்தின்‌ 
கூர்மைபோலுங்‌ கூர்மையையுடையரே யாயினும்‌ () ஜாறிவிற்றய மாத்‌ 
தினை யோப்பர்‌. (எ - று). 


1 அரம்‌-ஆகுபெயர்‌. ஒரறிவு-ஊற்றினையறிதல்‌. (| உஉமையிரண்டனுள்‌, 
* முன்னது தான்‌ $ மடிவின்றித்‌ தன்னையுற்ற பொருள்களை () மடிவித்த 
லாகிய டட பக்க வந்தத; i 1 த்‌ i விசேட ம்‌ வனத்‌ 
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() “புன்மா முதலவுற்‌ றறியுமோ ரறிவுயிர்‌ ? என்பது நன்னூல்‌. 

1 அரம்‌-என்னும்‌ பொருட்பெயர்‌ அரத்தின்‌ பண்பாகிய கூர்மையை 
யுணர்த்து தலால்‌, பொருளாகுபெயராம்‌. 

௭ உவமை யிரண்டனுள்‌ - அரத்தின்கூர்மை, மரம்‌ என்னுமுவமான 
மிரண்டனுள்‌. 

* முன்ன து - அரத்தின்‌ கூர்மை யென்பது, 

& மடிவு - மடங்குதல்‌, () மடிவித்தல்‌ - கெடச்‌ செய்தல்‌. 

| ஏனையது - மரம்‌ என்பது, 

2 விசேடவறிவு - மனவுணர்வு (பஞுத்தறிவு). “ மச்ச டாமே யாறறி 
௮யிரே ?? என்பது தொல்காப்பியம்‌, ஆருவதறிவு-மன வுணர்வு. 


ஒழ்பியல்‌ டு ௫-வது பண்புடைமை, 1069 


பண்புபற்றி வந்தது, அவ்விசேட. வறிவிற்குப்‌ பயனாய மக்கட்பண்பின்மை 
யின்‌, 1 அது. சானுமில்லை யென்பதாயிற்று. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) மக்கள்‌ - நன்மக்களுக்கே, (உரிய), பண்பில்லாத 
வர்‌, குணமில்லாதவர்‌, அரம்போலும்‌, அரத்தின்‌ கூர்மைபோலும்‌, கூர்மைய 
பேனும்‌ - கூர்மையை யுடையவஃரேயாயினும்‌, மரம்போல்வர்‌ - (ஒரறிவீன 
தாதிய) மரத்தினை யொப்பர்‌, (௭ - ற), 


அரம்‌ - பொருளாகு பெயர்‌. ஒரறிவு - பரிசத்தை யறிதல்‌. உவமான 
மிரண்டனுள்‌, முன்னது தான்‌ மடிசலில்லாமல்‌ சன்னையுற்ற பொருள்களை 
மடிவித்தலாகிய தொழில்‌ பற்றி வந்தது; மற்றது விசேட அறிவில்லாமை 
யாகிய குணம்பற்றி வந்தது. அவ்விசேட வறிவிற்குப்‌ பயனாகிய மக்கட்‌ 
பண்பில்லாமையால்‌, அவ்வறிவுகானு மில்லை யென்பசாயிற்று. 

(க - து.)பண்பில்லாதவர்‌ ௮ ரக்தின கூர்மை போலுங்‌ கூரிய 
புக்தியையுடையவசாயிருப்பினும்‌ மரத்‌ தொடொப்பாவர்‌ என்பது. 


௪. He whois devoid of humane courtesy only resembles 

a tree, though sharp his wit may be as a file. 
அமு எட 
௮. ஈண்பாற்றா ராகி நயமில செய்வார்க்கும்‌ 
பண்பாற்றா ராதல்‌ கடை, 
௮(இ-ள்‌.) தம்மோடு நட்பினைச்‌ சேய்யாது பகைமையைச்‌ 

சேய்‌ தோழதவார்மாட்டும்‌ தரம்‌ பண்புடையராா யோழகாமை அறி 
வுடையார்க்கீழக்காம்‌, (எ - று). 

ஈயம்‌ - 1 ஈரம்‌. சிறப்பும்மை ர அவர்‌ பண்பாற்றாமைக்‌. கிடனாதல்‌ 
தோன்ற நின்றஅ. ௦ அதனைச்‌ செய்யிற்‌ * ராமும்‌ () அவர்‌ தன்மையராவ 
ரென்பார்‌ £ கடை” என்றார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கண்பு - நட்பினை, ஆற்றாரா - (தம்மொடு) செய்‌ 
யாதவராகி, நயமில - பகைமையை,ெெய்வார்க்கும்‌ - செய்து நடப்பவரிடத்‌ 
அம்‌, பண்பாற்றா ராதல்‌-(தூம்‌) பண்புடையவராய்‌ நடவாமை, கடை-(அழி 
வுடையவர்க்கு) இழுக்காம்‌, (௪ - ஐ. 

நயம்‌ - ஈரம்‌. செய்வார்க்கும்‌ என்ற இழிவு சிறப்பும்மை அவர்‌ பண்‌ 
புடையார்‌ பண்புடையவராய்கடவாமைக்கு இடமாதல்‌ தொன்ற நின்றஅ.அத 


னைச்‌ செய்யின்‌ தாமும்‌ அவர்‌ தன்மைய ராவரென்பார்‌ * கடை ” என்றார்‌, 


(க - து.) பண்புடையார்‌ பசைவரிடத்தும்‌ ௮ன்புடையவசாக 


கப்‌ 6T ன்பஅ. 


NAAN A ~ NAAN 


+ அ.அதானும்‌ - - விடி சட ன்றும்‌, ந ஈரம்‌ - அன்பு. 
ஏ அவர்‌-நயமிலசெய்வார்‌. 0 அதனை-பண்புடையவராய்‌ நடவாமையை 
* தாமும்‌-பண்புடையாமும்‌. () அவர்‌ - ஈயமிலசெய்வார்‌. 


1070 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


8. It is uttermost disgrace to fail in courtesy even 
towards those who bearing no friendship for them do only 
what is harmful. 

EZ 

௯. நகல்வல்ல ரல்லார்க்கு மாயிரு ஞாலம்‌ 

பகலும்பாற்‌ பட்டன்‌ றிருள்‌. 

பரி:--(இ - ள்‌.) பண்பின்மையான்‌ ஒருவரோடூங்கலந்‌ து உண்மகீழ்‌ 
தன்மாட்டாதார்க்த மிகவும்‌ பேரிய ஜாலம்‌ இருளிலலாத்‌ பகற்போழதி 
னும்‌ இநளின்கட்‌ கீடந்ததாம்‌, (எ - று), 

எல்லாசோடுங்‌ கலந்தறியப்‌ பெருமையிற்‌ பண்பில்லார்க்கு உலகியல்‌ 
தெரியாசென்பார்‌, (1) மாயிரு ஞாலம்‌ பகலும்‌ இருள்பாற்‌ பட்டன்று என்‌ 
ரர்‌. ] பாழ்பட்டன்றிரு ளென்று பாடமோதி, இருணீங்நிற்றன்‌ றென்‌ 
அரைப்பாரு முளர்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈகல்வல்ல சல்லார்க்கு - (பண்பில்லாமையால்‌ 
ஒருவரோடுங்‌ கலந்து) உள்‌ மகிழ்தல்‌ மாட்டாதவர்க்கு, மாயிருஞாலம்‌ - மிக 
வும்‌ பெரிய பூமியானது, பகலு. ப்‌ - (இருளில்லாத) பகற்‌ பொழுதிலும்‌, 
இருள்பால்‌ - இருளினிடத்து. பட்டன்று - இடந்ததாம்‌, (எ - ற]. 

எல்லாரோடும்‌ கலந்து அறியப்‌ பெறாமையால்‌ பண்பில்லாதவர்ககு 
உலூயல்‌ தெரியாசென்பார்‌, மாயிருஞாலம்‌ பகலும்‌ இருள்பாற்‌ பட்டன்று 
என்னார்‌. 

(க - து.) பிறரோடு ஈட்புச்‌ செய்தொழுகும்‌ பண்பில்லாத 
வர்க்கு ௨ .லகியல்‌ தெரியாது என்பது, 

9. To those who cannot rejoice in kindnes, darkness 
broods over the vast & mighty world even in day time. 

zh io 
க ட ன. ல 

௧௦. பண்பிலான்‌ பெற்ற பேருஞ்சேல்வ நன்பால்‌ 

கலந்தீமை யாற்றிரிந்‌ தற்று. 

பரி:_(இ-ன்‌.) பண்பில்லாதவன்‌ ன்னை நல்வினையானேய்திய 
பயப்‌ செல்வம்‌ ர] அக்தற்றத்தால்‌ ப்‌ பம CAL 


ANNI NEN NOAA INLINE EN INANE NENA ERE SL SA ART A 


(4) உலக மிருளின்கட்‌ பட்டது என்றும்‌ பதனம்‌, 

1 பாற்பட்டன்‌ றிறாள்‌ என்பதர்குப்‌ பிரதியாகப்‌ பாழ்பட்டன்‌ றிருள்‌ 
என்று பாடஞ்‌ சொல்லி, (மாயிரு ஞாலம்‌ பகலிலும்‌) இருள்‌ நீங்கயதன்‌ 
றென்று பொருள்‌ கூறுவாருமுண்டு, இருள்‌ பாழ்பட்டன்று (இருள்‌ பாழ்‌ 
பட்டதில்லை) என்று கொள்க. 


ஏ அக்குற்றத்தால்‌ - பண்பில்லாதிருக்குங்‌ குற்றதீதால்‌. 


ஒழிபியல்‌ ட வத பண்டடைமை - . 9071 


தல்‌ நல்ல வான்‌ பால்‌ ஏற்ற * கலத்தின்‌ தற்றத்தால்‌ இன்சுவைத்‌ 
தாகாது கேட்டாற்போலும்‌, (எ - று). 

1 கலத்திமை யென்பது மெலிந்து நின்றது. ! கொழிலுவமமாகலின்‌, 
1 பொருளின்‌ கண்‌ $ ஒதீததொழில்‌ வருவிச்சப்பட்டத, : படைக்குமாற்ற 
லிலனாத ரோன்றப்‌ (பெற்ற? என்றும்‌, எல்லாப்பயனுங்‌ கோடற்கேற்ற 
இடனுடைமை தோன்‌ றப்‌ “ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ ? என்றுக்‌ கூறினார்‌. அச்‌ 
செல்வமும்‌ பயன்படா சென்ற இதனான்‌ வருகின்ற () அதிகாரப்‌ பொருண்‌ 
மையுக்‌ 0 தோற்றுவாய்‌ செய்யப்பட்ட த. இவை நான்கு பாட்டானும்‌ 
| அஃதில்லாரதிழிவு கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இ - ள்‌.) பண்பிலான்‌ - பண்பில்லா தவன்‌, பெற்ற (முன்னை 
கல்வினையால்‌) அடைந்த, பெருஞ்‌ செல்வம்‌ - பெரிய செல்வம்‌, (அக்குற்றத்‌ 
தால்‌ ஒருவர்ச்கும்‌ பயன்படாது கெடுதல்‌), ஈன்பால்‌ - நல்ல (பசுவின்‌) பால்‌, 
கலம்‌ - (ஏற்ற) கலத்தின ௮, இிமையால்‌ - குற்றத்தால்‌, (இனியசுவையுடைய 
தாகா), திரிக்தற்று - கெட்டாற்‌ போலும்‌, (௪ - று), 


கலத்திமை யென்பது சலக்‌ மை யென மெலித்தல்‌ விகாரமடைந்து 
நின்றது. தொழிலுவம மாகலால்‌,உவமேயத்தில்‌ ஒத்ததொழில்‌ வருவிக்கப்‌ 
பட்டத. படைக்கும்‌ வலிமையிலனா தல்‌ தோன்றப்‌ “பெற்ற' என்றும்‌, 
எல்லாப்‌ பயனுங்‌ கொள்ளுதற்கு ஏற்ற இடமுடைமை தோன்றப்‌ (பெருஞ்‌ 
செல்வம்‌? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. அச்‌ செல்வமும்‌ பயன்படாதென்ற இத 
னால்‌ வருகின்ற அதிகாரப்‌ பொருண்மையும்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்யப்பட்ட து. 
இவை நான்கு பாட்டாலும்‌ ௮ஃதில்லாதவரஅ இழிவு சொல்லப்பட்ட ௫, 


(க - து.) பண்பில்லா தவன அ செல்வம்‌ ஒருவாக்கும்‌ பயன்‌ 
படுதலில்லை என்ப, 


NAY வவ வாவா சய வாவாயு 


* கலத்தின்‌ - பாத்திரத்தின்‌, 

1 செல்வத்தகைத்‌து என்பது செல்வர்‌ தகைத்து என மெலிந்து 
நின்றாற்போன்று கலத்தீமை யென்பது கலந்‌தமையென மெலிந்து நின்‌ 
றது, 

1 தொழிலுவம மாசலின்‌ - 4 ஈன்பால்‌ கலக்‌ சீமையால்‌ ? திரிதற்றொழில்‌ 
உவமானமா யிருத்தலால்‌. 

1 பொருளின்கண்‌ - £ பண்பிலான்‌ பெற்ற பெருஞ்செல்வம்‌ ? என்னும்‌ 
உவமேயத்தில்‌, 

$ ஒத்ததொழில்‌ - அக்குற்றத்தால்‌ ஒருவர்ச்கும்‌ பயன்படாது கெடுதல்‌ 
என்றெொத்த தொழில்‌. 

்‌ படைக்கும்‌ - பொருளைச்‌ சம்பா இக்கும்‌. 

() அதிகாரப்‌ பொருண்மையும்‌ - அதிகாரத்தின ௫ பொருளும்‌. 

0 தோற்றுவாய்‌ - தொடக்கம்‌. 
| ௮ஃதில்லாரது - பண்பில்லாதவா அ. 


1072 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


10. The great wealth possessed by an unkind man will 
perish like sweet cow’s milk spoilt by the impurity of the 
vessel. 


DR 
ஆறாவது அதிகாரம்‌. 
நன்றியில்‌ செல்வம்‌: npழrofitabls TO2alth. 
பரி: அஃதாவது ஈட்டிபாற்தம்‌ பிறர்க்தம்‌ பயன்படுத லில்லாத 
செல்வத்தின தியல்பு. * உடையான து குற்றத்‌ சேலவக்தின்மே லேறி 
றப்பட்டது, 0 அதிகார முறை ர்‌ மேற்றேற்றுவாய்‌ சேய்தவதனுற்‌ 
பேற்றும்‌. 
தெளி: அஃதா ௮ (தன்னைச்‌) சம்பா தித்தவனுக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்‌ 
படுதலில்லாத செல்வத்தி னியல்பு. செல்வமுடையான அ குற்றம்‌ செல்‌ 
வத்நின்மேல்‌ ஏற்றப்பட்டது. அதிகார முறைமை முன்‌ தோற்றுவாய்‌ 


செய்தவதனாற்‌ பெற்றாம்‌. 


த. வைத்தான்வாய்‌ சான்ற | பெரும்பொரு எஃதுண்ணான்‌ 
செத்தான்‌ செயக்கிடந்த தீல்‌, 


பரி: --(இ-ள்‌.) தன்‌ மனையகல (மெல்லாம்‌ நிறைதற்‌ கேதுவாய 
பேரும்போரனளை 1 மீட்டிவைத்து உலோபத்தால்‌ அதனை யுண்ணத 
வன்‌ உனனயினுத்‌ செத்தானம்‌; அதன்கண்‌ அவனும்‌ சேயக்கிடந்ததோ 
நரிமை யின்மையான்‌, (எ-று). 


EEE ரில்‌ பகவ ப தழுவுவது டத ப பகத ப அடவ ட வட பத்‌ வட்டப்‌ பபப பட 


* செல்வத்தைத்‌ தேனான அ ஈன்றியின்மையாகிய குற்றத்தை அவ 
னது செல்வத்இன்மே லேற்றி *ஈன்றியில்‌ செல்வம்‌ என்று கூறினமை 
யின்‌, இஃ உடையவன்‌ குற்றம்‌ உடைமை லாய உபசார வழக்காம்‌, 

0 பண்புடைமையென்னும்‌ அதிகாரத்தின்பின்‌ நன்றியில்‌ செல்வ 
மென்னும்‌ அதிகாரத்தைவைத்த கிரமம்‌. 

* மேல்‌ அதிகரரத்தி னிறுதியில்‌ “ பண்பிலான்‌ பெற்ற பெருஞ்‌ 
செல்வ நன்பால்‌, கலந்தீமை யாற்றிரிம்‌ தற்று! என்று தொடச்கஞ்செய்த 
வதலை பெறப்பட்டது. 

| “ வைத்தப்‌ பொருளை த்‌ தானுகரான்‌ வழங்கா னிருர்‌கஞ்‌ செத்தானே, 
செத்த பின்ன ரென்செய்வான்‌'? என்பத விமாயகபுராணம்‌. 

1 4 தியாலோ நீராலோ தேர்‌ 2வநீதர்‌ தம்மாலோ, மாயாத தெவ்வர்‌ 
வலியாலோ - யாதாலோ, இப்பொருள்‌ போய்‌ மாய்கின்ற தென்றுபொருள்‌ 
வைத்தார்கள்‌, எப்பொழுது நீங்கா ரிடர்‌ ?? என்று பெருந்தேவனார்‌ பாரதங்‌ 


கூறுவதில்‌ கறிதற்பாலசாம்‌, 
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* வைத்தானென்பத முற்றெச்சம்‌. உண்ணுதல்‌ - அதனா 4 னைம்புலன்‌ 
களையும்‌ நகர்தல்‌.  வாய்சான்‌ நபெரும்பொருளை வைத்தானொருவன்‌ ௮ சனை 
யுண்ணாது செத்தவழி அதன்கண்‌ அவனாற்‌ செயக்டெந்ததோ ருரிமை 
யில்லையாகலான்‌, வையாது பெற்றபொழுதே நசர்கவென்‌ றுரைப்பினு 
மமையும்‌. 1 இதற்குச்‌ செத்தானென்பஅ எச்சம்‌. இதனால்‌ ஈட்டியானுக்‌ 
குப்‌ பயன்பட லின்மை கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) வாய்சான்ற - (தன்‌) மனையசலமெல்லாம்‌ நிறைத 
ற்குக்‌ காரணமாகிய, பெரும்பொருள்‌-பெரிய பொருளை, வைத்தான்‌ (சம்பா 
தித்து) வைத்து, ௮&௮-அப்பொருளை, உண்ணான்‌ - (உலோபச்கால்‌) அனு 
பவியாதவன்‌, (உளஞயினும்‌), செத்தான - செத்தானாம்‌, செயக்டெர்கது- 
(அப்பொருளினிடத்து அனால்‌) செபக்டெர்ததோ ருரிமையான அ, இல்‌-. 
இல்லை, ( ஆகலால்‌): (௪-3, 

வைத்தான்‌ என்பது எச்சப்பொருளில்‌ வந்தமுற்று. உண்ணுதல்‌ - அப்‌ 
பொருளால்‌ 8ம்புலன்களையுமனுபவித்தல்‌. இசனால்‌ செல்வத்தைச்‌ சம்பாதித்‌ 
தவனுக்கு அச்செல்வம்‌ பயன்படுதலில்லாமை சொல்லப்பட்ட ௮. 


(க - து.) பெரும்போருளைத்‌ சேடிவைத்து உலோபகுண த்‌ 
தால்‌ அதனை யனுபவியாதவன்‌ உயிபராடிருக்குங்‌ காலத்‌ அஞ்‌ 
செக்கவனுக்‌ கொப்பாவன்‌ என்பது. 


1. He who (earns &) fills his house with immense 
riches, enjoying none, 15 to be considered as dead, as naught 
(with the useless heap) is achieved by him. 


=] (=> 


ரூ கக பைக்கு பகு கூடைக்கு கூகூகூகுச வகர குக கு யக கூர கு கு குக ரகூ; 


* வைத்தான்‌ என்னும்‌ தெரிநிலை வினைமுற்று வைத்து என வினை 
யெச்சப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. வினைமுற்று, பெயர்கொண்டு முடியாது 
வினைகொண்டு முடியுமிடத்‌து எச்சமாம்‌. இங்கு வைத்தான்‌ என்பது உண்‌ 
ணான்‌ என்பதைக்‌ கொண்டு முடிங்க அ. 

1 ஐம்புலன்கள்‌ - (சுகத்தைத்‌ சருவதாய்‌ அனுபயித்தற்கு விரோத 
மின்றிய) சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றமென்னும்‌ விஷயங்கள்‌, 

1 இக்குறளிற்கு மற்றோருரை கூஅன்றார்‌. ௮௮ வருமாறு? வாய்‌ 
சான்ற - தன்மனையகல மெல்லாம்‌ நிறைதற்குக்‌ காரணமாகி ப, பெரும்பெர 
ரு.ள்‌-பெரும்பொருளை, வைகத்தான்‌-(சம்பாகுத்து) வைத்தானொருவன்‌ , அஃ 
அண்ணான்‌-அப்பொருளை யனுபவியா௮, செத்தான்‌-செத்தவிடச்து, செயக்‌ 
இடந்தது - (அப்பொருளினிடத்து அவனால்‌) செட்யக்‌ கடச்சசோ , மை 
(சு தந்தம்‌), இல்‌-இல்லை. [ஆகலால்‌], (பொருளைச்‌ சேர்த்த) யாது 
பெற்றகாலச்திலேயே அனுபவிக்கக்‌ கடவன்‌ என்பதாம்‌ 

4 இதற்கு - [இந்த அருத்தத்திற்குச்‌] செத்தான்‌ என்னும்‌ தெரிநிலை 
வினைமுற்று, செச்சவிடசது என வினையெச்சப்‌ பொருளில்‌, வந்துது, 
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௨. பொருளானா மேல்லாமென்‌ நீயா திவறு 
* மருளானா மாணாப்‌ பிறப்பு. 

பரி:_(இ - எ.) போநலோன்று ழண்டாக அதனா லேல்லா மண்‌ 
டாமென்றறிந்து ! அதனை ஈட்டிப் பின்‌ பிறர்க்க்யாது பற்றுள்ளஞ்‌ 
செய்யு மயக்கத்தாலே ஒநவனுக்த 9 நிறைதலிலலாத பேரிப்பிறப்‌ 
புண்டாம்‌, (எ-று), 

இருமையினு மெய்து மின்பங்கள்‌ பலவுமடங்க “எல்லாம்‌ என்றம்‌, 
ஈட்டுதற்கு முன்னண்டாய வறிவு பின்மயங்குதலின்‌ *மருள்‌' என்றும்‌, 
பொருளுண்டாமிருக்கப்‌ பிறர்பசி கண்டிருந்த தீவினை. ற்றி உணவுகளுளவா 
யிருக்கப்‌ பசித்து வருந்தும்‌ பிறப்புளதா மென்பார்‌ மாணாப்பிறப்பாம்‌ என்‌ 
அற்‌ கூறினார்‌. 

தெளி:--(இ.- ள்‌). பொருளான்‌ - (பொரு ளொன்றுமுண்டாக அப்‌) 
பொருளால்‌, எல்லாம்‌ ஆம்‌ - எல்லாமுண்டாகும்‌, என்று - என்று (அதிர்து 
அதனைச்‌ சம்பாதித்து), ஈயாது - (பின்‌ பிறர்க்குக்‌) கொடாது. இவனும்‌ - 
பற்றுள்ளஞ்செய்யும்‌, மருளான்‌-மயக்கத்தினாலே, மாணா-நிறைதலில்லாத, 
பிறப்பு - (பேய்ப்‌) பிறப்பு, ஆம்‌-(ஒருவனுக்கு) உண்டாம்‌, (௭-௮). 

(இம்மை மறுமை யென்னு.:்‌) இருமையிலும்‌ அடையும்‌ இன்பங்கள்‌ 
பலவும்‌ அடங்க *எல்லாம்‌' என்றும்‌, பொருளைச்‌ சம்பாதிப்பதற்கு முன்‌ 
உண்டாயெ அறிவான அ சம்பாதித்தபின்‌ மயங்குதலால்‌ “மருள்‌” என்றும்‌, 
பொருளுண்டாயிருச்சப்‌ பிறருடைய பசி கண்டிருந்த தீவினைபற்றி உணவு 
கள்‌ உண்டாயிருக்கப்‌ பசித்து வருந்தும்‌ பிறப்புண்டா மென்பார்‌ மாணாப்‌ 
பிறப்பாம்‌ என்றும்‌ சொல்லினார்‌. பற்றள்ளம்‌-உலோபகுணம்‌, 

(க - து.) பொருளின்‌ பயனையறிந்‌ அ அதனைச்சம்பாதித்துப்‌ 
பிறர்க்யேரது பற்றுளளஞ்‌ செய்பவனுக்கு மறுமையில்‌ .மீபய்ப்‌ 


பிறப்பு ண்டாம்‌ என்பது, 


2. He who knows that from wealth all blessings spring 
and yet is blind as to lead a miserly life (by giving naught 
to others) takes a degraded demon birth. 


=] ச 
௩.. * ஈட்ட மிவறி யமிசைவேண்டா வாடவர்‌ 
தோற்ற நிலக்குப்‌ போறை. 


குக கு ரு க ர ரர வவ கருக கூகூடுுு ௩ உ உட உ ௫;௩௫ உக ௫௫௫௫௩௫௫௫௫௯ 


* பொருளல்லவற்றைப்‌ பொருளென்‌ ௮ணரு, மருளானா மாணாப்‌ 
பிறப்பு?” என்னும்‌ பிரயோகமுமிங்‌ குணர்தற்‌ பாலதாம்‌, 
1 அதனை - பொருளை. ரி நிறைதல்‌ - இிருப்கியடைசல்‌. 


* ஈட்டம்‌ என்பது அம்‌ ஈற்றுத்தன்மைப்பன்மை வினைமுற்று, 


அக்க அட்ட. ப ட்மை பட 
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பரி:-(இ- னள.) யாம்‌ பிறரின்மிக வீட்டுது மேன்று போநளின 
தீட்டன்‌ மாத்திரத்தையே விரும்பி அதன்பயயை புகழை விரும்பாத மக்‌ 
களது பிறப்பு நிலத்திற்தப்‌ பாரமா மத்‌ துணையே, (எ-று). 


* இசை இருமைக்கு முறுதியாய அறமாகலின்‌, ; ஈகையான்‌ அதனை 
யே வேண்டல்‌ செய்யாது ஈட்டற்றுன்பத்தையும்‌ காத்தற்‌ றுன்பத்தையும்‌ 
வேண்டிய வறிவின்மைபற்றி *நிலக்குப்பொறை' என்றார்‌. பிறப்பென்றது 
அதற்குரிய வுடம்பினை, 


தேளி:--(இ.எ்‌.) ஈட்டம்‌ (யாம்பிதரைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுதியாகச்‌) 
சம்பாதிப்போம்‌, (என்று), இவறி-(பொருள்சம்பா இத்தல்‌ மாத்திரத்தையே) 
விரும்பி, இசை - (அப்பொருளின்‌ பயனாகிய) புழை, வேண்டாவாடவர்‌ - 
விரும்பாத மக்களஅ, தோற்றம்‌-பிறப்பு,-நிலக்கு-— பூமிக்கு, பொறை - பார 
மாம்‌, (அவ்வளவே), (௪ - இ). 


புகழ்‌ இருமைக்கும்‌ உஐதியாயெ அறமாகலல்‌, ஈகையால்‌ அப்புகழி 
னைஃய விரும்புதல்‌ செய்யாமல்‌ பொருளைச்‌ சம்பாதித்தற்‌ அன்பத்தையும, 
காப்பாற்றற்‌ றுன்பச்தையும்‌ விரும்பிய அறிவில்லாமைபற்றி (ஈட்டமிவறி 
யிசைவேண்டாவாடவர்‌, தோற்றத்தை) *நிலக்குப்பொறை'என்றார்‌, பிறப்‌ 
பென்றது அப்பிறப்பிற்‌ குரிய உடம்பினை, 2 


3 ்‌ ப்‌ ்‌ | ட்‌ [ம (5) 
(க - து.) பொருளைச்‌ சம்பாதித்து அதன்‌ பயனாகிய புகழை 
விரும்பாத மக்கள்‌ உலகிற்குப்‌ பாரமாக விருப்பாரன்‌ றிப்பயனுடை 


யவராக லிரார்‌ என்பது, 


3. Who lust to heap up wealth but not glory, are burden 
to the earth. 


El uE= ல்‌ 


௪, எச்சமேன்‌ றென்னேண் ணுங்‌ கொல்லா வோருவரா 
னச்சப்‌ படாஅ தவன்‌. 


பரி:-—(இ.ள்‌.) ஒரு போநளு மீந்தறியாமையில்‌ ஒருவராலும்‌ நச்‌ 
சப்‌ படுதலில்லாதவன்‌ தானிறந்தவமி ஈண்டோமிந்து நிற்பதாக யாத 
னைக்‌ கநதுமோ? (எ-று, 


1 ஈகையாலுண்டாகும்‌ அறம்‌ இசை (புகழ்‌) வடிவமாக விளங்குதலின்‌, 
(இசை இருமைக்கு முற தியாய அறமாசலின்‌” என்அகூறப்பட்டஅ. இசை 
யுடையார்‌ இம்மைக்குரிய உறுதியும்‌ மறுமைக்குரிய வுறு இய மடைவரென்‌ 
பதாம்‌. 

1 ஈத லிசைபட வாழ்த லஅவலல, தூதிய மில்லை யயிர்க்கு” என்‌ 


னும்‌ குற ளிங்‌ குணர்தற்பாலதாம்‌, 


1076 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ஈண்டொழிந்து * நிற்கும்புகழ்‌ ஈவான்மேலன்றி நில்லாமையின்‌, 
1 அவனுக்கதனோ டியாது மியைபில்லையென்பார்‌ “என்ணெண்ணுங்‌ கொல்‌ 
லோ? என்றார்‌. ஓகாரம்‌ - அசை. இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ பிறர்க்குப்‌ 
பயன்படலின்மை கூறப்பட்டது, 

தேளி:-—(இ.- ள்‌.) ஒருவரான்‌ - (ஒருபொருளூங்‌ கொடுத்து அறியா 
மையால்‌) ஒருவராலும்‌, ஈச்சப்‌ படாஅதவன்‌ - விரும்பப்படுத லில்லாதவன்‌ , 
(சான்‌ இறந்தவிடத்து), எச்சமென்று (இங்கு) ஒழிந்து நிற்பதாக, என்‌- 
எதனை, எண்ணுங்கொல்‌-நினைப்பானோ, (௭ - அ). 

இக்கு ஒழிந்து நிற்கும்‌ புகழ்‌ ஈவான்மே லல்லாமல்‌ (பிறன்‌ மேல்‌) நில்‌ 
லாமையால்‌, அவனுக்கு அப்புகழோடு எவ்வளவும்‌ சம்பந்தம்‌ இல்லையென்‌ 
பார்‌ “என்னெண்ணுங்கொல்லோ? என்றார்‌. ஓஒ - அசை, இவை மூன்றுபாட்‌ 
டாலும்‌ அச்செல்வம்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்படலில்லாமை சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) உலோபகுணமுடையவனா யிருத்தலால்‌ ஒருவரா 
௮ம்‌ விரும்பப்படுதலில்லாதவன்‌ தான்‌ இறந்தபின்‌ இங்மிகாழிந்து 
நிற்பதாக எதனை நினைப்பா னொ? என்பது, 

4. What will the miser whom none loves (when he 
shall pass away) look to leave behind 


- வு 
௫. கோடூப்பதூஉந்‌ தய்ப்பதூஉ மில்லார்க்‌ கடூத்கிய 
கோடியுண்‌ டாயினு மில்‌. 


பரி:-(இ-ள்‌.) பிறர்க்‌ கீவதும்‌ தாநுகர்வதுமாய இர.௭ட சேய்‌ . 


கையு ழடையாலலாதார்க்கப்‌ பலவாக வடுக்கிய கோடிபோந ண்‌ 
டாயினும்‌ ஒன்றுமில்லை, (எ-று). 

1 இன்பத்தினும்‌ அறஞ்‌ றெர்தமையின்‌, சொடுத்தற்றொழில்‌ முற்கூறப்‌ 
பட்ட அ. ர்‌ EAA ஈண்டெண்ணப்படும்‌ கு 


ட ட்‌ சட வசவு 


* “ப்பா ருரைப்பவை லகி! கல்‌ ஹிவார்மெ 
ளிற்கும்‌ புகழ்‌? என்னுங்‌ குறளிங்‌ குணர்தற்பாலதாம்‌, 

1 அவனுக்கு - ஒருவராலும்‌ ஈச்சப்‌படுத லில்லாதவனாகிய வுலோபிக்கு. 

| அய்ப்பதாலுண்டாகும்‌ இன்பத்திலும்‌ ஈதலாலுண்டாகும்‌ அறஞ்‌ 
சிறந்திருத்தலால்‌ 'கொடுப்பதூஉம்‌” என்று கொடுத்தற்றொழில்‌ முன்னர்க்‌ 
கூறப்பட்ட அ. “'ஈதலறம்‌?' என்று ஓளவைப்பிராட்டியார்‌ கூறியிருப்பது 
இங்குணர்தற்‌ பாலதாம்‌, 


ந கோடி என்னும்‌ எண்ணுப்‌ பெயர்‌ கோடியளவின தாகிய பொருளை 


யுணர்த்துதலின்‌, எண்ணலளவை யாகுபெய. ஈம்‌. குடிமையஇகாரத்தில்‌ 
“அடுக்கிய கோடி? என்று வர்திருத்தலு மிங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 


ணத துக்‌ நன்‌ 


ஒழ்பியல்‌-- ௬-வது நன்றியில்‌ செல்வம்‌, ந 0” சீ 


னின்று. ஒன்றுமில்லார்‌ போலப்‌ % பயனிரண்டு மிழத்தலின்‌ இல்‌” 
என்றார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கொடுப்பதூஉம்‌ - (பிறர்க்கு) ஈவதம்‌, அய்ப்ப 
தூஉம்‌ - (தாம்‌) அனுபவிப்பதும்‌, (ஆகிய இரண்ட செய்கையும்‌), இல்லார்‌ 
க்கு- உடைய ரல்லாதார்க்கு, அடுக்கெ - (பலவாக) அடுக்கிய, கோடியுண்டாயி 
னும்‌-கோடி பொருளுண்டாயினும்‌, இல்‌ - (ஒன்ற ப்ட்‌ இல்லை,(எ - அ). 


இன்பத்தினாம்‌ அறம்‌ இறெந்தமையால்‌, சொடுத்தத்றொழில்‌ கொடுப்ப 
தூஉம்‌என்று முன்‌ சொல்லப்பட்டது, அடுக்கியகோடி யென்றது இங்கு 
எண்ணப்படும்‌ பொருளின்மேல்‌ நின்றது. (கொடுப்பதூ உர்‌ அய்ப்பதூ உ 
மில்லார்‌) ஒருபொருளு மில்லார்போலப்‌ பயனிரண்டும்‌ இழத்தலால்‌ “இல்‌ 


என்றார்‌. 


(௧ - து. அறத்‌ தின்‌ பொருட்டுப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தலும்‌ 
இன்பத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தாம்‌ அனுபவிக்கனும்‌ ஆ௫ூய இரண்டு 
செய்கையும்‌ இல்லாதார்க்கு எவ்வளவு பொருளிருந்தாலும்‌ அத 
னால்‌ யாதொரு பயனுமில்லை என்பது... 


ப who neither give to others nor enjoy el 
property themselves are truly poor, though possessing 
accumulated millions. 


டை. பிர ௮௮ம்‌ 


௬. 1 ஏதம்‌ பெருஞ்சேல்வக்‌ தான்றுவ்வான்‌ றக்கார்க்கொன்‌ 


நீத லியல்பிலா தான்‌. 


பரி:_(இ-ன்‌.) வகா அதன்மேலுநீ தததியுடையார்க்த 
அவர்‌ வேண்டிய தோன்றனை யீதலியற்கை யிலனயினான்‌  இரண்டுத்‌ 
சேய்தற்கிடனுடைத்தாய சேல்வத்திற்த ஒர நோய்‌, (௭ - று). 


* பயனிரண்டும்‌-கொடுச்சலா லுண்டாகும்‌ அறப்பயனையும்‌ அய்ப்பதா 
ஓுண்டாகும்‌ இன்பப்பயனை யும்‌. 

1 ஈதலியல்பிலாதான்‌ ஏதம்‌ (நோய்‌) என்பது * ஏவவுஞ்‌ செய்கலான்‌ 
ரூன்றேரா னவ்வுயிர்‌, போ ஓ மளவுமோர்‌ நோய்‌”? என்பதுபோலச்‌ செறலி 
னால்‌ (கோபத்தினால்‌) உயர்‌ திணை அஃ றிணையாய வழுவமைகியாம்‌. ஈதலியல்‌ 
பிலாதான்‌ உயர்‌ திணை ; ஏதம்‌ - ௮ஃறிணை. இவ்வாறு ௨ருவதனை ஈச்சினார்‌ 

க்னியர்‌ இழிபினால்‌ உபர்தி ண ௮ஃ றிணையாயவழுவமைதியா மென்பர்‌. 


1 இரண்டும்‌ - தானுகாதலும்‌, தகுதியுடையார்க்கு அவர்‌ வேண்டிய 
தொன்றனை மீதலும்‌, 


1078 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தகுதி - * தானங்‌ | கோடற்‌ கேற்புடைமை. 1 ஏதம்‌ - ஆகுபெயர்‌. 
துகரப்படுதலும்‌ ஈயப்பதெலுமாதிய தொழிற்‌ குரியதனை 4 அன்றாக்கன 
மையின்‌ (1)“ஏதம்‌” என்றார்‌. $ ஈசலியல்பிலாதான அ பெருஞ்செல்வம்‌ அவ 
னுக்கு | ஈட்டல்‌ காத்தன்‌ முதலியவற்றால்‌ அன்பமே யாமென்‌ அரைப்‌ 
பாரு முளர்‌. இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ || அவவிமுமையும்‌ உடன்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) சான்றுவவான்‌-தான்‌ அபைவியாதவனாகி,(அதன்‌ 
மேலும்‌), தக்கார்க்கு - தகுதியுடையவர்க்கு, ஒன்று - (அவர்‌ வேண்டியத) 
ஒருபொருளை, ஈதலியல்பிலாதான்‌ - கொடுத்தற்‌ தன்மை யில்லா தவனாயி 
னான்‌, ' பெருஞ்செல்வம்‌ - (இரண்டுஞ்‌ செய்தற்கு இடமுடையதாகிய) 
பெரிய செல்வத்திற்கு, ஏதம்‌- ஒருகோய்‌, (எ-று). 

தக்கார்‌ - தானம்‌ வாங்குதற்கு ஏற்றவர்‌. ஏதம்‌ - காரியவாகு பெயர்‌. 
அனுபவிக்கப்படுதலும்‌ ஈயப்படதலுமாகிய தொழிற்குரிய பொருளினை 
அன்றாகச்‌ செய்தமையால்‌ (ஈதலியல்பிலாதானை) “ஏதம்‌ என்றார்‌. இவை 
இரண்டு பாட்டாலும்‌ அ௮வ்விருமையும்‌ உடன்‌ சொல்லப்பட்டன. 

(க-து. செல்வத்தைத்‌ தான்‌ அனுபவித்தலும்‌ தகுதியுடை 
யார்க்‌ தலும்‌ இல்லாதவன்‌ அதற்கொரு கோயாவன்‌ என்பது. 


6. He who enjoys not his riches nor relieves the wants 
of the worthy is a disease to his wealth. 








* தானமாவது தருமவழியால்‌ கிடைத்த பொருள்களை தீ தக்கவர்க்கு 
மடிழ்ச்சியுடன்‌ கொடுத்தலாம்‌. 
* கோடற்கேற்புடைமை - கொள்ளுவதற்குத்‌ தகுதியுடைமை. 
1 ஏதம்‌ (அன்பம்‌) என்னுங்‌ காரியப்‌ பெயர்‌ அதனைத்தருவதற்குக்‌ கருவி 
யாகிய நோயை யுணர்த்துதலால்‌, காரியவாகு பெயராம்‌. 
ஏ அன்றாக்னெமையின்‌ - அத்தொழிற்குரிய தல்லதாகச செய்தமையால்‌, 
(1) கோய்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. 
ல்‌ (தானணுபவியாதவனாகி அதன்மேலும்‌ தக்கார்க்கு ௮வர்‌ வேண்டிய 
தொன்றனை) ஈதலியல்பிலாதான்‌ - கொடுத்தற்றன்மை யில்லாதவன ௮, 
பெருஞ்செல்வம்‌ - பெருஞ்செல்வமானது, ஏதம்‌ - (அவனுக்கு ஈட்டல்‌ காத்‌ 
தல்‌ முதலியவற்றால்‌) அன்பமேயாம்‌ என்ற இக்குறளிற்குப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவாருமுண்டு. 
| ஈட்டல்‌ - சம்பாதித்தல்‌. £ஈட்டலுக்‌ துன்பமற்‌ நீட்டிய வொண்பொரு 
ளைக்‌, காத்தலு மாங்கே கடுந்துன்பங்‌ காத்தல்‌, குறைபடிற்றுன்பங்‌ கெடிற்‌ 
இன்பச்‌ துன்பக்‌, குறைபதி மற்ரைப்‌ பொருள்‌?” என்று நாலடியார்‌ கூறுவ 
திங்‌ கறியத்தக்கதாம்‌. 
| அவ்விருமையும்‌ - (நன்றியில்‌ செல்வம்‌) சம்பா இத்தவனுக்குப்‌ பயன்‌ 
படலில்லாமையும்‌, பிறர்க்குப்‌ பயன்பட லில்லாமையும்‌. 


ஒழிபியல்‌--௬-வது நன்றியில்‌ செல்வம்‌, 1079 


எ, அற்றார்க்கோன்‌ றாற்றாதான்‌ செல்வ மிக௩லம்‌ 
பெற்றா டமியண்முத்‌ தற்று, 

பரி:--(இ-எ்‌.) ஒநபோநளு மிலாாயிஞரிக்கு அவர்‌ வேண்டிய 
தொன்றனைக்‌ கொடாதானது சேல்வங்‌ கோன்னே கழிதல்‌ ர பேண்டி 
ரின்‌ மிக்க நலத்தினைப்‌ பெற்றலொநத்தி கோடுப்பாரின்மையிற்‌ கொழ 
ந னின்றித்‌ $ தமியலாய்‌ மத்த தன்மைத்து, (எ- று). 

நலம்‌--வடி.வினன்மையும்‌ குணச்இினன்மையும்‌ 0 இரண்டு மொரு 
ங்கு பெறுத லரிசாகலின்‌, * பெற்றாள்‌ ' என்றார்‌. கொடுப்பாருங்‌ கொழு௩ 
னுமே யன்றிச்‌ தானும்‌ ப:பனிழக்து கழிக்க 1 குமரியோ * டுவமை கூறின 
மையின்‌, () தானு மேற்பானுமே யன்றிச்‌ செல்வமும்‌ பயனிழந்து கழியு 
மென்பதாயிற்று, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) அற்றார்க்கு - (ஒரு பொருளும்‌) இலராயினார்க்கு, 
ஒன்று - (அவர்வேண்டியஅ) ஒரு பொருளினை, ஆற்றாதான்‌ - கொடாதவ 
னது, செல்வம்‌ - செல்வமான ௮, (வீணாகக்‌ கழிதல்‌), மிகநலம்‌ - (பெண்டி 
ரின்‌) மிக்க நலத்தினை, பெற்றாள்‌ - பெற்ற வொருத்தி, (கொடுப்பா ரில்‌ 
லாமையினால்‌), தமியள்‌ - (கணவனில்லாமல்‌) தமியளாய்‌, மூச்தற்று-மூத்த 
சன்மைத்து, (எ - று), - 

நலம்‌ வடிவினன்‌ மையும்‌ குணத்தி னன்மையும்‌. இரண்டும்‌ ஒருசே 
ரப்‌ பெறுதல்‌ அரிசாகலால்‌ * பெற்றாள்‌ ' என்றா. கொடுப்பாரும்‌ கணவ 
னுமே யல்லாமல்‌ தானும்‌ பயனிழர்து கழிந்த குமரியோடு (அற்றார்க்கொன்‌ 
ரூற்றாதானஅ செல்வத்தை) உவமை கூறினமையால்‌ தானும்‌ ஏற்பானுமே 
யல்லாமல்‌ செல்வமும்‌ பயனிழர்கு கழியுமென்பதாயிற்று, 

(க - து.) வறியார்க்கு அவர்‌ வேண்டிய தொரு பொருளைக்‌ 
கொடா தவன து செல்வம்‌ பயனின்றிக்‌ கெடும்‌ என்பது, 

கூ. The wealth of him who bestows naught on needy 
men is like a woman of beauty growing aged without a 
husband. 

- அ (எவ 
௮. 8 நச்சப்‌ படாதவன்‌ செல்வ நவேரு 
ணச்சு மரம்பழுத்‌ தற்று. 








4 பெண்டிரின்‌ - பெண்களுள்ளே. $ தமியளாய்‌ - சணித்சவளாய்‌, 

0 இரண்டும்‌-வடிவத்தின்‌ (உருவ ச தின்‌ ) அழகும்‌ குணத்தினழகும்‌ (கற்‌ 
குணமும்‌). 1 (திக்கற்ற) குமரி தன்னைக்கொடூப்பாரும்‌ கொள்லானுயில்‌ 
லாது வீணேயொழிவத போல உலோபியின்‌ செல்வழும்‌ தன்னைக்‌ கொடுப்‌ 
பாரும்‌ கொள்வாருமில்லாது வீணேயொழீயுமென்பதாம்‌. * உவமை-ஒப்பு. 
() தானும்‌ - (பொருளைத்‌ தரித்திரர்க்குக்கொடா சவனாகய) தானும்‌. 

1 4 அருகல தாகிப்‌ பழபழுத்தக்‌ கண்ணும்‌, பொரிசாள்‌ விளவினை 
வாவல்‌ குறுகா, பெரிதணிய ராயினும்‌ பீடிலார்‌ செல்வம்‌, கருதுங்‌ சடப்‌ 
பாட்ட தன்று ' என்று நாலடியார்‌ கூறுவது இங்குணர்தற்‌ பாலசாம்‌. 


1083 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி:--(இ.-ள்‌.) வறியார்க்கணியை யிநந்தும்‌ ஒன்றுங்‌ கோடா 
மையின்‌ * அவரா னச்சப்படாத்வன்‌ சேலவமேய்துதல்‌ ஊரிடை நீற்ப 
தோர்‌ நச்சுமம்‌ பழத்தாற்போலும்‌, (எ-று). 

* ஈடுவூரென்ப.அ பின்முன்னாகத்‌ தொக்க வாறாம்வேற்றுமைத்‌ சொ 
கை. அண்மை யுடைைகளாற்‌ பயனில்லை யென்பதாம்‌. 

தெளி:--(இ-ள்‌) (வறியார்க்குச்‌ சமீபத்திலிருப்பவனா யிருக்‌அம்‌ 
ஒன்றுங்‌ கொடாமையால்‌) நச்சப்படாதவன்‌ - (அவரால்‌) விரும்பப்‌ படாத 
வன்‌, செல்வம்‌ - செல்வத்தை, (பெறுதல்‌), ஈடுவருள்‌ - ஊர்கடுவில்‌, (நிற்ப 
தோர்‌), ஈச்சுமரம்‌ - எட்டிமரம்‌, பழுத சற்று - பழுத்தாற்போலும்‌, (௭ - அ). 

ஊர்நடு என்பது - கடுவூர்‌ என்ரு யிற்று, இவ்வாறு வருதல்‌ இலக்க 
ணப்‌ போலியாம்‌. ஈச்சுமரம்‌ ஊர்‌ ஈடுவேயிருப்பதாலும்‌ பழுத்திருப்பசாலும்‌ 
பிறர்க்கு ப பயனில்லாமைபோல, உலோபி சமீபத்திருத்தலாலும்‌ பொருளு 
டைமையாலும்‌ வறியவர்க்குப்‌ பயனில்லை யென்பசாம்‌. 

(க - து.) வறியவரால்‌ விரும்பப்படா சவன்‌ செல்வமடை. கல்‌ 
நநிஷருள்‌ எட்டிமரம்‌ பழுத்தாற்‌ போலுமாம்‌ என்பது, 

8. The wealth of him who is disliked by all is like the 
fruit bearing of the etty tree in the midst of a town. 


இட அனு 


௯, ஓ அன்பொரீஇத்‌ தற்செற்‌ றறநோக்கா தீட்டிய 
வொண்பொருள்‌ கோள்வார்‌ பிறர்‌. 


பரி: (இஃ-ன்‌.) ஒருவன்‌ கோடாமைப்‌ போட்டுச்‌ சுற்றத்தார்‌ 
நட்டார்கண் அன்பு சேய்தலை யோழிந்து வேண்டுவன நுகராது தன்‌ 
னைசீ செறுத்து வறியார்க்க ஈதன்‌ மதலியவறத்தை நினைப்பதுத்‌ சேய்‌ 
யாது ஈட்டிய வோள்ளிய பொநனைக்‌ கோண்டுபோய்ப்‌ () பயன்‌ 
(பேறுவர்ர்‌ பிறர்‌ (எ-று). 

பயனாய அறனும்‌ இன்பமுஞ்‌ செய்தகொள்ளாதானுக்குப்‌ பொருளா 
லுள்ளஅ ஈட்டற்றுன்பமே யென்பது சோண் த * ஈட்டிய” என்றும்‌, அவன்‌ 
வழியினுள்ளார்ச்கும்‌ உசவாதென்பது தோன்றப்‌ “பிறர்‌” என்றும்‌ கூறி 


னார்‌, 


ஷ்‌ க க ய 





t அவரால்‌ - வறியவரால்‌. 

* ஊர்நடு என்னும்‌ ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை நிலைத்தொடர்‌ 
ஈடுவூர்‌ எனப்‌ பின்முன்னாகமாறி நின்றது. அஃது ஊரினது நடு என 
விரியும்‌. 

ஓ “பிறர்க்குதவி செய்யார்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ வேறு, பிறர்க்குதவி யாக்‌ 
9 


குபவர்‌ பேராம்‌? என்று நன்னெறி கூறுவ திங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 


() பயன்‌ கொள்வார்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


ஒழிபியல்‌--௬-வது நன்றியில்‌ செல்வம்‌, 1081 


தெளி:--(இ- ள்‌.) (ஒருவன்‌) அன்பொரீஇ - (கொடா இருத்தற்‌ 
பொருட்டுச்‌ சற்றத்தாரிடத்தும்‌ ஈட்பினரிடத்தும்‌) அன்புசெப்தலைஒழிந்‌. 5 
தீற்செற்று - (வேண்டுவனவற்றை யபைவியாமல்‌) தன்னை வருத்தி? 
அறம்‌ - (வறியவர்க்குக்‌ கொடுத்தல்‌ முதலிய) அறத்தை, நோக்கா அ - நினைப்‌ 
பதுஞ்‌ செய்யாமல்‌, ஈட்டிய-சம்பா இத்த, ஒண்பொருள்‌-ஒள்ளிய பொருளை, 
கொள்வார்‌ - (கொண்டுபோய்ப்‌ பயன்‌) பெறுவார்‌, பிறர்‌ - அன்னியராவர்‌. 

(பொருளின்‌) பயனாயெ அறமும்‌ இன்பமும்‌ செய்‌. துகொள்ளா தவனு 
க்குப்‌ பொருளால்‌ உள்ளத சம்பாதித்தற்‌ றுன்பமே யென்பது தோன்ற 
ஈட்டிய என்றும்‌, அவன்‌ சந்ததியி லுள்ளவர்க்கும்‌ அப்பொருள்‌ உதவா 
சென்பது தோன்றப்‌ “பிறர்‌ என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 

(க - து.) உறவினர்‌ முதலாயிமனார்க்கும்‌ி கொடாது தானும்‌ 
அனுபவியா அ சம்பா தித்துச்‌ சோத்து வைததவன த பொருளைப்‌ 
பிறர்கொண்டு பாய்‌ அனுபவிப்பர்‌ என்பத. 

g. Strangers will take (and enjoy) the wealth (of those 
who) hoarded (it) by abandoning வப்‌ self -affliction and 
forsaking virtuous ways. 

அ 
௧௦. சீருடைச்‌ செல்வர்‌ சிறுதுனி மாரி 
* வறங்கூர்க்‌ தனைய துடைத்து. . . 

பரி:-—(௫ - ள்‌.) புகழடைத்தாய சேலவத்தினை யுடையவரது நிற்‌ 
தங்காலத்‌ சிறியதாய வறுமை உலகத்தை யேல்லாம்‌ நிலை நிறுத்து 
மேகம்‌ வறுமை மிக்காற்போல்வதோ ரியலபினை யுடைத்து, (எ - 2) 

* அனி - வெறுப்பு; அதனைச்‌ செய்தலாற்‌ இனியெனப்பட்ட த. யா 
1 அதனான்‌ வறியராய வழியும்‌ அவ்வறமை கடித 
னீங்குதலிற்‌ பின்புஞ்‌ செல்வராய்ப்‌ பயன்படுவரென்பது 4 உவமையாற் 


வர்க்கும்‌ பபன்பட்டார்‌ 


டட றங்‌ நன்‌ றியில்லாத செல்வம்‌ எஞுக்ள்மம்‌ பயன்படா 

* வறங்கூர்தல்‌ - நித்தல்‌ 

4 துனியை (வெறுப்பை)ச்‌ செய்யும்‌ வறுமையைத்‌ அனியென்‌ றமை 
யின்‌, ௮௮ காரியவாகு பெயராம்‌. வறுமை-காரணம்‌; அனி-காரியம்‌. 

1 அதனான்‌ - யாவர்க்கும்‌ பயபைபைடுதலால்‌. 

4 உவமையால்‌ - மாரிவறங்கூர்ந்தனையஅ என்னுமுவமான த்தால்‌. மே 
கம்‌ மழை பொழிதலால்‌ நீரில்லாது வறுமையடைந்த விடத்தும்‌ அர்நீரில்லா 
வறுமை விரைவில்‌ நீங்கப்பெற்றுப்‌ பின்பும்‌ நீருடையதாய்‌ மழை பொழி 
வது போலச்‌ சீருடைச்‌ செல்வர்‌ யாவர்க்கும்‌ பயன்படுதலால்‌ தரித்திரராய 


விடத்தும்‌ அத்தரித்திரம்‌ விரைவில்‌ நீங்கப்பெற்றுப்‌ பின்பும்‌ செல்வமுடை. 
யவராய்ப்‌ பயன்‌ படுவரென்பதாம்‌. 
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சென்பதாயித்று, * இதற்குச்‌ ருடைச்‌ செல்வர்‌ இரவலரோடு வெறுக்கும்‌ 
நிலையில்வெறுப்பு மாரி வறங்‌ கூர்க்சனைய தன்மையை யுடைத்தென அதி 
காரத்தொடு பொருந்தாமைமேலும்‌ ஓர்‌ பொருட்டொடர்பு படாமலுரைப்‌ 
பாருமுளர்‌. இவை நான்கு பாட்டாலும்‌ அச்செல்வத்தது குற்றங்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) சீருடை - புகழுடையதாகிய, செல்வர்‌ - செல்வத்‌ 
தினையுடையவரது, சிறு அனி - (நித்குங்காலம்‌) றியதாய வறுமை, மாரி- 
(உலகத்தை யெல்லாம்‌ நிலைநிறுத்தும்‌) மேகம்‌, வறங்கூர்ந்தனைய து - 
வறுமை மிச்காற்‌ போல்கதோ ரியல்பினை, உடைத்து - உடையதாம்‌, 

அனி-வெறுப்பு;அவ்வெறப்பைச்செய்தலால்‌ வறுமை தனி எனப்பட்‌ 
டஅ. யாவர்க்கும்‌ பயன்‌ பட்டவர்‌ அதனால்‌ வறியவராடிய விடத்தும்‌ அவ்‌ 
வறுமை விரைவில்‌ நீங்குதலால்‌ பின்புஞ்‌ செல்வராய்ப்‌ பயன்படுவ ரென்‌ 
பத உவமானத்சாற்‌ பெறப்பட்ட அ; படவே, நன்றியில்லாத செல்வம்‌ எக்கா 
ஹூம்‌ பயன்படா தென்பதாயிற்று. இவை நான்கு பாட்டாலும்‌ அந்நன்‌ றியில்‌ 
செல்வத்தின௮ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) ஈகையாளர்‌ ஈகையால்‌ வறுமை யடைந்த விடத்‌ 
அம்‌, விரைவில்‌ அது நீங்கப்பெற்று யாவர்க்கும்‌ பயன்படுத 
லுடையவராவா என்பது. 


10. The short-lived poverty of those who are noble 
and wealthy is like the rain-cloud becoming dry for a while. 


HRD 4-4 
ஏழாவது அதிகாரம்‌. 
நாணுடைமை:-—,7/2௦எes4ழ. 


பரி: அஃதாவது மேற்சொல்லிய 1 சால்பு 1 பண்பு 4 மதலிய 
தணங்களா ட்ட ர AA ALES நாணுதலுடை 


பவா வைக ட்டை க 


4 இக்குறளுக்குச்‌ ய்‌ வு்‌ - றின (புகழினை. ணம்‌ 
இய செல்வத்தை யுடையவர்‌, சிறு.துணி - (யாசகரோடு வெறுக்கும்‌) நிலை 
யில்லாத வெறுப்பு, மாரிவறங்‌ கூர்ந்தனையஅ - மேகம்‌ வறுமைமிகுக்த தொ 
த்த தன்மையை, உடைத்து - உடையதாம்‌ என்று நன்றியில்‌ செல்வம்‌ என்‌ 
னு மிவ்வதிசாரத்தோடு பொருந்தாமை மேலும்‌ ஓர்‌ பொருட்‌ சம்பந்தம்‌ 
படாமற்‌ பொருள்‌ கூஐவாரு மூண்டு, சீருடைச்‌ செல்வர்‌ இரவலரோடு 
வெறுத்தல்‌ யாண்டு மின்மையின்‌, ௮&அரையாகா தாயிற்‌ நென்ச. 

1 சால்பு - பல குணங்களாலும்‌ நிறைதல்‌, 

1 பண்பு - எல்லாரியல்புகளு மறிந்தொத்தொழுகுதல்‌. 

1 முதலிய என்‌ றமையின்‌, நன்‌ றியில்‌ செல்வ மின்மை மூதலியனவுங்‌ 


MANN உக 


கொள்க, 
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யராந்தன்மை. * அதிகார முறைமையும்‌ இதனானே விளங்கும்‌. 

தேளி:—அஃதாவஅ முற்கூறிய சால்பு பண்பு முதலிய குணங்களால்‌ 
உயர்க்தோர்‌ தமக்குப்‌ பொருந்தாத கருமங்களில்‌ காணுதலுடையராம்‌ தன்‌ 
மை. அதிகார முறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌. 


௧. 14 கருமத்தா ணுத னாணுத்‌ திருநுத 
னல்லவர்‌ நாணுப்‌ பிற. 


பரி:--(இ - ள்‌.) நன்மக்கணுணவது இழிந்த கநமங்‌' காரணமாக 
நாணுதல்‌; 1 ௮ஃதன்றி மன மோழி மேய்கள தோடுக்கததான்‌ வந 
வனவோ வேனின்‌, அவை ( இவரனவல்ல; அழகிய நுதலினையுடைய 
தலமகளிர்‌ $ நாண்கள்‌, (எ - று). 
பிற ௦ திரு நதனல்லவர்‌ நாணென்றதனான்‌ () ஏனைய அ நன்மக்கணாணெ 
ன்பதும்‌, காணுதலென்றதனாற்‌ கருமத்ததிழிவும்‌ பெற்றாம்‌. தஇிருஐதனல்‌ 
லவ ரென்பது | புகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு. | ஏதுப்‌ பன்மைபற்றிப்‌ (பிற என்‌ 


% சான்றாண்மை, பண்புடைமை, நன்றியில்‌ செல்வங்களின்‌ பின்‌ 
நாணுடைமையை வைத்த அதிகாரக்ெம।மும்‌. 

* “இழிந்த தொழிலி ணாணுவதே யெய்தற்‌ கரிய நாணென்பர்‌,ஓபபிந்த 
ழனவாச்‌ குடலொடுக்க மொளிவா ணுதலார்‌ காணேயாம்‌' என்பது விகாயக 
புராணம்‌. 

1 அஃதைன்றி - இழிந்த கருமங்‌ காரணமாக நாணுத லல்லாமல்‌. 

11] அவரளவல்ல - நன்மக்க ளளவி லிருப்பன வல்ல. 

$ “நகாணென்பத பெண்டிர்க்கு இயல்பாக வுளதொரு தன்மை? என்‌ 
றனர்‌ நக்க ரனார்‌; “(நாணாவ அ செயத்‌ தசாதனவற்றின்கண்‌ உள்ள மொடுங்‌ 
குதல்‌?! என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்‌ இனியர்‌. 

௦ குலமகளிர்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

() ஏனையது - கருமத்தால்‌ நாணுதல்‌. 

| புகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு - புகழ்ச்சிப்பொருளில்‌, வந்த குறிப்புச்சொல்‌. 

| மனவொடுக்கத்தான்‌ மொழியொடுக்கத்தான்‌ மெய்யொடுக்கத்தான்‌ 
என ஏதப்பன்மை பற்றி (சாசனம்பலவாயிருத்தலால்‌) “பிற என்று பன்‌ 
மையாற்‌ கூறப்பட்டது. பிற வென்பது அஃறிணைப்பலவின்பால்‌ படர்க்‌ 
கைப்‌ பெயர்ச்சொல்‌. பிற - கறாமத்தால்‌ காணுதலொழிந்த நாண்கள்‌. 

. இனித்‌ இரு நத, னல்லவர்‌ நாணுப்‌ பிற என்பதற்குப்‌ பிற - அற்ற 
(அவமானத்தை; மறைத்தல்‌ முதலியன, திரு தல்‌ ஈல்லவர்‌ காணு - பெர 
அமகளிர்‌ ராணோடொக்கும்‌, என்று பொருள்‌ கூறுவாரு முண்டு, அவர்க்கு 
(பொ மகளிர்க்கு) நாண்‌ கேணெடாக்கும்‌ என்று விலக்கப்பட்டிருத்சலா 


1084 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


மென்‌ அரைப்பாராமுளர்‌, அவர்க்கு நாண்‌ கேடு பமக்குமென விலக்கப்‌ 
பட்டமையானும்‌, அவர்‌ பெயராற்‌ கூறப்படாமையானும்‌, அஃ துரையன்‌ 
மையறிக, இதனான்‌ நாணின இலச்கணங்‌ கூறப்பட்ட அ. 


தெளி:-—(இ - ள்‌.) காணு - (ஈன்மக்கள.அ) நாணாவஅ, கருமத்தால்‌ - 
(இழிக்த) கருமங்‌ காரணமாக, காணுதல்‌ - நாணுதலாம்‌, பிற - அஃதல்லா 
மல்‌ மன மொழி மெய்களது ஓஒடுக்கத்தால்‌ வரும்‌ நாணுக்களோ என்றால்‌ 
அவை, (அவரளவல்ல), திருஅதல்‌ - அழிய நெற்றியை யுடைய, நஈல்லவர்‌- 
குலமகளிர.த, காணு - நாணங்கள்‌, (௪ - ற), 

பிற இருநது தனல்லவா ௫ நாணென்றதனால்‌ மற்ற.௫) நன்மக்களது நா 
ணென்பதும்‌, நாணுத லென்றதனால்‌ கருமத்தின இழிலம்‌ பெற்றாம்‌. இரு 
அத னல்லவரென்பஅ புகழ்ச்சிக்‌ குறிப்புச்சொல்‌. காரணத்‌ தின அபன்மை 
பற்றிப்‌ “பிற என்றார்‌. இதனால்‌ ராணின ௮ இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) நன்‌ மக்களுக்கு நாணாவஅ இழிந்ககருமங்‌ காரண 
மாக நாணுதலாம்‌; மன மொழி மெய்களஅ அடக்கத்தால்‌ வரும்‌ 
நாணன்மும்‌ என்பது, 

1. True modesty is the fear of evil deeds; all other 
modesty is simply the bashfulness of the bright browed 
virtuous maids. 

iE 

௨. ஊணுடை யேச்ச முயிர்க்கெல்லாம்‌ வேறல்ல 

நாணுடைமை மாந்தர்‌ சிறப்பு, 

பரி:--(இ - ள்‌.) ஊணும்‌ உடையும்‌ அவை யோமிந்தனவும்‌ மக்க 
ரூயிர்க்கேலலாம்‌ போது; நன்மக்கட்தச்‌ சிறப்பாவது நாணுடைமை 
யே; 1 வவையலல, (எ -று). 


ஒழிக்தன - உறக்கமும்‌ அச்சமுங்‌ காமமும்‌, * இறப்பு - அவவயிர்க 





லும்‌, (.திருகதனல்லவர்‌ என்பதன்றி) அவர்‌ (பொதுமகளிர்ச்‌ குரிய) 
பெயரால்‌ கூறப்படாமையாலும்‌, அவ்வுரை யுரையன்றென்பதாம்‌. பொது 
மகளிர்‌ நராணமுடையவரா யிருந்தால்‌ அஃதவர்க்குக்‌ கேடுண்டாக்கு மென்‌ 
பது ““பெற்றமையு மென்னாப்‌ பெரியோரும்‌ பெற்றபொருள்‌, மற்றமையு 
மென்றே மூழ்வேந்து - முற்றியான்‌, மானமில்லா வில்லாளு மானஞுறும்‌ 
வேசியரும்‌, ஈன மூறவா ரிவர்‌?” என்ற நீதிவெண்பா கூறுவசனால்‌ ஈன்கு 
விளங்கும்‌. 
* அவை - ஊண்‌ உடை முதலியன, 


* ஊணும்‌, உறக்கமும்‌, அச்சமும்‌, காமமும்‌ கரண (மன) வியாபா 
ரத்தைச்‌ செவ்வையாகவுடைய பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ பொ அவாயிருப்பன 
லாம்‌; அவற்றுள்‌, மக்களுக்கோ உடை சிறப்பாயிருப்பசாம்‌; அவருள்‌ ஈன்‌ 
மக்களுக்கோ நாணுடைமை சிறப்பாயிருப்ப தாம்‌, மச்களினும்‌ சன்மக்‌ 
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ளின்‌ வேறுபாடு, * அச்சமென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. 

- தேளி:--(இஃள்‌.) ஊண்‌ - உணவும்‌, உடை - ஆடையும்‌, எச்சம்‌-(௮ 
வை) ஒழிக்கனவும்‌, உயிர்க்கெல்லாம்‌ - (மக்கள்‌) உயிர்க்கெல்லாம்‌, வேறல்ல- 
'வேறுபட்டனவன்றாம்‌ (பொதவாம்‌), மாந்தர்‌ சிறப்பு - ஈன்மக்களுக்குச்‌ 
சிறப்பாவஅ, நாணுடைமை - நாணமுடைமையே, (அவையல்ல), (௭-௮). 

ஒழிந்தன - உறக்கமும்‌ அச்சமும்‌ காமமும்‌. சிறப்பு - அவ்வயிர்சளின்‌ 
வேறுபாடு, 


(க - து.) மக்களுக்கு ஊணும்‌, உடையும்‌, உறக்கமும்‌, அச்‌ 
சமும்‌, காமமும்‌ பொதுவாயிருப்பனவாம்‌; நன்மக்களுக்குநாண்‌ 


சிறப்பாயிருப்பதாம்‌ என்ப. 


2. . Food, clothes and other things are alike to all men; 
but modesty 15 peculiar to the good. 
| 
௩. ஊனைக்‌ குறித்த வுமிரேல்லா: நாணேன்னு 
நன்மை குறித்தது சால்பு. 

-(இ-ள்‌.) எலலாவுயிர்களும்‌ உடம்பினை த்‌ தமக்த நிலைக்கள 
கைக்‌ கோண்டு அதனைவிடா ; அதுபோலச்‌ சால்பு நாணேல்னு நன்‌ 
மைக்‌ தணத்தைத்‌ தனக்கு நீலைக்களனாகக்‌ கோண்டு அதனை விடாது. 

உடம்பென்பது .சாதி யொருமை. 14 நன்மை - ஆகுபெயர்‌. உயிர்‌ 
உடம்போடு கூடியல்லது பயனெய்தாதவாறு போலச்‌ சால்யு காணோடு 
கூடியல்லது பயனெய்தா தென்பதாம்‌. 1 ஊணைக்‌ குறித்தவென்று பாட 
மோதவாரு முளர்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உயிரெல்லாம்‌ - எல்லா வயிர்களும்‌, ஊனை - உட 
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ம்பினை, குறித்த - தமக்கு இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு அதனை விடாவாம்‌, 





கள்‌ வேறுபட்டவசென்றறிதற்குச்‌ இதக்தகுறி வ்கி நிகழும்‌ ட 
மத்தால்‌ ந௬ாணுதலாதிய) காணாம்‌. 

கரணவியாபாரங்‌ குறைந்துள்ள பிராணிகளிடத்து, ஊணும்‌ உறக்க 
மும்‌ தவராதிருப்பனவாம்‌; அச்சமும்‌ காமமுமோ அவ்வப்பிராணிகளின்‌ 
தன்மைக்கேற்பச்‌ குறைந்தும்‌ மிக்கு மிருப்பனவாம்‌. 

* எச்சம்‌ என்பதனை அச்சமென்று பாடஞ்‌ சொல்லுவாரு மூண்டு, 
அச்சம்‌ - பயம்‌, அ விலங்கு முதலியவற்றானும்‌ கள்வர்‌ முசலாயினோரா 
லும்‌ வருவதாம்‌. 

1 ஈன்மையென்பஅ நன்மைக்கே அவாய குணத்தை யுணர்த்துதலின்‌, 
தாரியவாகுபெயராம்‌, 

1 ஊனைக்‌ குறித்த என்பதனை ஊணைக்‌ குறித்த என்று பாடங்‌ கூறு 
வாருமுண்டு, ஊண்‌ - உணவு. 


1086 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


(அஅபோல), சால்பு - (கற்குணற்களின்‌) நிறைவான அ, நாணென்னு ஈன்‌ 
மை. - நாணென்னும்‌ நன்மைக்‌ குணத்தை, குறித்தது - தனக்கு இருப்பிட 
மாகச்கொண்டு அதனை விடாது, (௪ - ௮), 

உடம்பென்பது ஈறுசோன்றாச சாதியொருமைப்பெயர்‌. ஈன்மை-காரி 
யவாகுபெயர்‌. உயிர்‌ உடம்போடு கூடியல்ல ௫ பயனடையாத விதம்போன்று 
சால்பு நாணோடு கூடியல்லது பயனடையாசென்பசாம்‌. 


(க-து, சால்பு கிலைக்குகிடம்‌ நாணென்னும்‌ நன்மைக்‌ 
குணமாம்‌ என்பது, 


3. &8 the body isthe abode of the jivas, so perfect 
virtue has modesty as its abode. 
அவ] அல்ட 
௪. அணியன்றோ நாணுடைமை சான்றோர்க்‌ கஃதின்றேந்‌ 
பிணியன்றோ பீட மடை, 


பரி:--(இ-ள்‌.) சான்றேர்க்க நாணுடைமை யாபரணமாம்‌; அவ்‌ 
வாபாண மீலலையாயின்‌, அவர்‌ * பேரமிதத்தையுடைய நடை கண்டார்‌ 
கீதப்‌ பிணியாம்‌, (எ - று)... 

அழகு செய்தலின்‌ (அணி? என்றும்‌, பொறுத்தற்‌ 'கருமையித்‌ “பிணி? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. 1 ஓகாரவிடைச்‌ சொற்கள்‌ எதிர்மறைக்கண்‌ வந்தன. 
இவை மூன்றுடாட்டானும்‌ அதன்‌ இறப்புக்‌ கூறப்பட்ட ௮. 


தேளி:-—(இ-ள்‌.) சான்றோர்க்கு - நற்குணங்களால்‌ நிறைந்தவர்க்கு, 
நாணுடைமை : காணமுடைை 2, அணியன்றோ-ஆபாணமாம்‌, அதின்‌ 
றேல்‌ - அவ்வாபரணம்‌ இல்லைய யின்‌, பீடை - (அவர்‌) பெருமிதத்தை 
யுடைய கடை, பிணியன்றோ - (கண்டவர்க்கு) ரோயாம்‌, (எ௪- று), 

நாணுடைமை அழகு செய்தலால்‌ அதனை “அணி! என்றும்‌, காணி 
ல்லாசவர்‌ பீடுகடை பொறுத்தற்‌ கருமையால்‌ அதனைப்‌ (பிணி? என்றும்‌, 


சொல்லினார்‌. ஒகாரவிடைச்சொற்‌ ற்கள்‌ எதிர்மறைப்பொருளில்‌ வந்தன. 
இவை மூன்று பாட்டாலும்‌ அந்நகாணின அ இறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட ௮, 


(௧- து.) நாணுடைமை என்னும்‌ ஆபரணமில்லார்க்‌- குப்‌ பெரு 
மிதநடையில்லை என்பது, 





* பெருமிதம்‌ - மேம்பாடு; அஃதாவ ௮ கம்பீரம்‌. 

* அன்று அன்று என்னும்‌ எதிர்மறைக்‌ குறிப்புவினை முற்றுக்க 
ளிரண்மெ எதிர்மறைப்பொருளில்‌ வந்த ஓகாரவிடைச்சொற்களூடன்‌ புணர்‌ 
ந்து ஆம்‌, ஆம்‌ என்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தி நின்றன. இரண்டெ திர்‌ 
மறைச்‌ சொற்கள்‌ தம்முட்‌ புணருமிடத்து ஒருடம்டாட்டுப்‌ பொருளை 
யுணர்த்து மென்பது நியமமாம்‌. 
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சீ: 15 not modesty an ornament to the noble? without 
it, their haughtiness would be painful to others. 
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= 


௫. பிறர்பழியுந்‌ தம்பழியு நாணுவார்‌ நாணுக்‌ 
குறைபதி யேன்னு முலகு. 

பரி:-—(௫ - ள்‌.) பிறர்க்த வநம்‌ பமியையுந்‌ தமக்த வரம்‌ பழியை 
யும்‌ ஒப்பமதித்து நாணுவாரை உலகத்தார்‌ நாணுக்‌ தறைவீடமேன்று 
சோலலுவர்‌, (எ- று), 

ஒப்பமதித்சல்‌ - அஅவுர்‌ தமக்கு வந்ததாகவே கருதுதல்‌, அக்கருத்து 
டையார்‌ பெரியராகலின்‌, அவரை உயர்க்தொர்‌ யாவரும்‌ புகழ்வரென்பதாம்‌. 
இதனால்‌ அதனை யுடையவரது இறப்புக்‌ கூறப்பட்டு. 

தேளி:--(இ-9்‌.) பிறர்‌ பழியும்‌ - பிறர்க்கு வரும்‌ பழியையும்‌, தம்‌ 
பழியும்‌ - தமக்குவரும்‌ பழியையும்‌, காணுவார்‌ - (சமமாக மதிச்து) நாணு 
வாரை, உலகு - உலகத்தார்‌, காணுக்கு-நாணத்திற்கு, உறைபஇியென்னும்‌- 
இருப்பிடமென்‌ அ சொல்லுவர்‌, (௭ - று), 

சமராகமதித்தல்‌ - அதனையும்‌ (பிறர்க்கு வரும்‌ பழியையும்‌) தமக்கு 
வந்ததாகவே கருதுதல்‌. அக்கருததுடையவர்‌ பெரியராகலால்‌, அவரை 
உயர்ந்தோர்‌ யாவரும்‌ புகழ்வரென்பதாம்‌. இதனால்‌ அந்நாணினை யுடைய 
வர. சிறப்புச்சொல்லப்பட்ட அ. 

(க: து.) பிறர்க்குவரும்‌ பழியையுக்‌ தமக்குவரும்‌ பழியாகக்‌ 
கருதி நாணுவாரே நாணத்திற்‌ கிருப்பிடமாவர்‌ என்பது, 

6. The world regards as the abode of modesty him who 
feels ashamed for others guilt as for his own. 

அ (ET 
௬. நாண்வேலி கொள்ளாது மன்னோ வியன்ஞாலம்‌ 
பேணலர்‌ மேலா யவர்‌. 


பரி:--(இ - ள்‌.) உயர்ந்தவர்‌, தமக்கேமமாக நாணினைக்‌ கோள்‌ 
வதன்றி, அகன்றஜாலத்தைக்‌ கோள்ள விநம்பார்‌, (எ - று). 

பழிபாவங்கள்‌ புகுதாமற காத்தலின்‌ “வேலி' என்றார்‌. * நாணும்‌ ஞால 
முந்‌ தம்முண்மாறாயவழி அந்காணினை ச்‌ கொள்வதல்லது அவை புகு: நெறி 
யாய ஞாலத்தினைக்கொள்ள விரும்பா ரென்பதாம்‌. மன்னும்‌ ஓவும்‌-அசை.. 


வ களக்‌ 











* நாணும்‌ ஞாலமும்‌ தம்முண்‌ மாறாயவழி - நாணம்‌ ஞாலம்‌ என்னு 
மிசண்டனுள்‌ யாதாவதொன்‌ றனைக்கொள்ள ரேர்ந்தவிடத்து. 


1088 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


௦ காணாயெ வேலியைப்‌ பெற்றல்லது ஞாலம்பெற விரும்பாரென்‌ அரைப்‌ 
பாருமூளர்‌. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) மேலாயவர்‌ - உயர்ந்தவர்‌, வேலி - (சமக்குக்‌) காப்‌ 
பாக, நாண்‌ - நாணத்தை, கொள்ளாத - கொள்வதல்லாமல்‌, வியன்ஞாலம்‌- 
பரந்த பூமியை, பேணலர்‌ - கொள்ளவிரும்பார்‌, (௭-௮). 

பழிபாவங்கள்‌ அடையாவாறுகாத்தலால்‌ காணினை (வெலி? என்றார்‌. 
(உயர்ந்தவர்‌) நாணமும்‌ பூமியும்‌ தம்முள்‌ மாறாய விடத்து அந்சாணத்சைக்‌ 
கொள்வதல்லஅ அப்பழிடாவங்கள்‌ புகும்‌ வழியாகிய பூமியைக்‌ கொள்ள 
விரும்பாரென்பதாம்‌. மன்னும்‌ ஓவும்‌ - அசையிலைகள்‌. 

கோது.) உயர்ந்தவர்‌ நாணதக்தைவிசிதலால்‌ உலகத்தைப்பெறு 
வதாயிருப்பினும்‌, ௮௮ செய்யார்‌ என்பது, 

6. The great make modesty their barrier of defence 
and not the wideworld. 


“அ [=> 


எ. நாணா லுபிரைத்‌ துறப்ப ருபிர்ப்போருட்டா 
னாண்டூறவார்‌ நாணாள்‌ பவர்‌. 

பரி:_(இ- ள்‌.) நாணினது சிறப்பறிந்து அதனை விடா தோழகு 
வார்‌ ர அந்நாணு ழயிருந்‌ .தம்ழண்‌ மாறயவமி நாண்சிதையாமற்பொரு 
ட்ட உயிரை நீப்பர்‌, உயிர்‌ சிதையாமற்போநட்டு நாணினை நீக்கார்‌. () 

1 உயிரினும்‌ நாண்‌ சிெறந்ததென்பதாம்‌. இவை யிரண்பொட்டானும்‌ 4 
௮வர்‌ செயல்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) காணாள்பவர்‌ (நாணின அ சிறப்பையறிந்‌த) அக்‌ 
நாணத்தினே விடாது ஒழுகுகின்‌ றவர்‌, (அந்காணும்‌ உயிருக்‌ தம்முள்மாராய 
விடத்து), காணால்‌ - நாண்‌ சிதையாமற்‌ பொருட்டு, உயிரை--, அறப்பர்‌ஃர்க்‌ 
குவர்‌, உயிர்ப்பொருட்டு - உயிர்சிதையாமற்பொருட்டு, நாண்‌ - நரணினை, 
துறவார்‌-நீக்கார்‌, (௭ - அ). 

நாண்‌ உயிரினுஞ்‌ சிறந்ததென்பதாம்‌. இவை இரண்டபொட்டாலும்‌ 
அவர்‌ செயல்‌ சொல்லப்பட்ட அ. பின்னுள்ள ஆல்‌ அசைநிலை. 





௦ மேலாயவர்‌--, காண்வேலி - நாணாகிய வேலியை, கொள்ளா - 
பெத்றாலல்லா மல்‌, வியன்ஞாலம்‌ பேணலர்‌ - பெரிய உலகத்தைப்‌ பெற 
விரும்பார்‌, என்றுரை கூறுவாரு முண்டு, 

1 நாணும்‌ உயிரும்‌ தம்முண்‌ மாராயவழி - நாண்‌ உயிரென்னுமிரண்ட 
னுள்‌ யாதாவதொன்றனை நீக்க நேர்ந்தவிட த்து. 

1 “உயிரினுஞ்‌ சிறர்தன்‌ று காணே”? என்பது தொல்காப்பியம்‌, 


1 அவர்‌ - நாணமுடையார்‌. 
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(க-து) காணின்‌ சிறப்பை யறிந்தவர்‌ ௮து கெடும்படி.வரின்‌, 
உயிரைவிட்டேனும்‌ அர்நாணத்தைக்‌ காப்பர்‌ என்பது, 


7. The modest would rather sacrifice their life for the 
sake of modesty than abandon it to preserve their life. 


EE 


௮. பிறர்காணத்‌ தக்கது தானாணா னாயி 
னறகாணத்‌ தக்க துடைத்து. 

பரி:--(இ-ள்‌.) கேட்டாநங்கண்டாந நாணத்தக்க பழியை நெ 
வன்‌ தாஹா து சேய்யுமாயின்‌, அந்நாணமை அவனை அறம்‌ விட்டூ நீங்‌ 
கத்தக்க குற்றத்தினை யுடைத்து, (எ-று), 

தானெனச்‌ செய்வானைப்‌ பிரிக்ின்றாராகலின்‌ “பிறர்‌? என்றார்‌. 
நாணோ டியைபில்லாதானை அறஞ்சாரா சென்பதாம்‌. 

தெேளி:-(இ-ள்‌.) பிறர்‌ - கேட்டவரும்‌ கண்டவரும்‌, காணத்தக்கது 
நாணத்தக்கபழியை, தானாணானாயின்‌ (ஒருவன்‌) கான்காணாது செய்வா 
னாயின்‌, (அந்காணாமை), அறம்‌ - அறமான ௮, காணத்தக்கது. (அவனை) 
விட்டி நீங்கத்தக்க குற்றத்தினை, உடைத்து - உடையதாம்‌, (௭ - இ). 

தான்‌ என்று பழியைச்‌ செய்வானைப்பிரிக்கின்றா ராகலால்‌ (கேட்டவ 
ரையும்‌ கண்டவரையும்‌) “பிறர்‌ என்றார்‌. காணோடு சம்பந்தமில்லாதவனை 
அறம்‌ சாராதென்பதாம்‌. 

(க-து.) பிறர்‌ காணத்தக்க பழியைச்‌ Erle 


அறம்‌ சாராது என்பதாம்‌. 


உ, Virtue will forsake him who shamelessly does what 

others are ashamed of doing: 
அல] ௨ 
கட குலஞ்சு6ங்‌ கொள்கை பிழைப்பி னலஞ்சு ௫ 
நாணின்மை நின்றக்‌ கடை, 

பரி:--(இ - ள்‌.) ஒரவனுக்‌ கோழக்கம்‌ பிழைக்தமாயின்‌, அப்‌ 
பிழைப்பு அவன்‌ தடிப்பிறப்‌ இப்னு பயங்‌ கெடுக்தம்‌; ஒநவன்மாட்டூ 
நாணின்மை நின்றவமி அந்நிலை அவனலம்‌ யாவற்றையுங்‌ கேடுக்தம்‌. 


நிற்றல்‌ - ஒருபொழுதும்‌ நீங்காமை. கலம்‌ சாதியொருமை யாகலின்‌, 
பிறப்பு, கல்வி, குணம்‌, செயல்‌, இனமென்‌ றிவற்றான்‌ வந்தனவெல்லாங்‌ 
கொள்ளப்படும்‌. ஒழுக்க அழிவினும்‌ நாணழிவு இறப்பத்‌ தீ தென்பதாம்‌. 
தெளி:--(இ- ள்‌.) கொள்கை - ஒழுக்கம்‌, பிழைப்பின்‌ - (ஒருவனு 
க்குத்‌தவறமாயின்‌, (அத்தவஅ), குலம்‌ - (அவன்‌) குடிப்பிறப்பொன்‌ றனை 
யும்‌, சடும்‌-கெடுக்கும்‌, நாணின்மை - நாணில்லாமை, நின்றக்கடை (ஒருவ 
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னிட சத) நின்றவிடத்‌.௫, (அந்நிலை), கலம்‌ - (அவனத) நன்மை 
யெல்லாவற்றையும்‌, சுடும்‌ - கெடுக்கும்‌, (எ-று). i 


நிற்றல்‌ - (காணின்மை) ஒருகாலத்‌.அம்‌ - நீங்காமை, ஈலம்‌ சாதியொரு 
மைப்‌ பெயராகலால்‌, பிறப்பு, கல்வி, குணம்‌, செயல்‌, இனம்‌ என்ற இவற்‌ 
ரூல்‌ வந்த ஈன்மைகளெல்லாங்‌ கொள்ளப்படும்‌, ஒழுக்க அழிவினும்‌ 
நாணழிவு மிகத்‌ தி தென்பதாம்‌. 


(க - தி.) ஓருவனிடத்து நாணில்லாமை யிருக்குமாயின்‌, 
அஃது அவனது நன்மைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கெடுக்கும்‌, 

9. Failing of good manners consumes one’s family; but 
want of modesty consumes every kind of goodness. 

hE 
௧0. நாணகத்‌ தில்லா ரியச்க மரப்பாவை 
நாணா லுயிர்மருட்டி. யற்று, 

பரி:--(இ-ள்‌.) தம்மனத்தின்‌கண்‌ நாணிலலாத மக்கள்‌ உயிநடை 
யார்‌ போன்றியங்ககின்ற வியக்கம்‌ மாத்தாற்‌ சேய்த * பாவை * இயந்‌ 
திரக்‌ கயிற்றினனாய தன்னியக்கத்தால்‌ உயிநடைத்தாக மயக்கினாற்‌ 
போலும்‌, (எ-று). | 

1 கருவியே கருத்தாவாயிற்று, நாணில்லாத மக்களியக்கம்‌ 4 நாணு 
டைய பாவை யியக்கம்‌ போல்வ தல்லது உயிரியக்க மன்தென்பசாம்‌. இவை 
மூன்‌ றுபாட்டானும்‌ காணில்லார இழிவு கூறப்பட்டது. 








* பாவை - பிரதிமை (பொம்மை). * இயர்திரக்கயிறு-சூத்‌இரக்கயிறு. 
| நாணால்‌ என்னும்‌ துணைக்கருவியே கருத்த (செய்பவ) னாக 
நின்‌ றது. சேனாவரையர்‌ தொல்காப்பியம்‌ மூன்றாம்வேற்றுமைச்‌ சூத்திரத்தி 
னுரையில்‌ ““வினைமுதலாவ ௮ (கருத்தாவாவத) கருவிமுதலாயின காரணம்‌ 
களைத்‌ தொழிற்படுத்தவது. கருவியாவது வினைமுதற்றொழிற்‌ பயனைச்‌ 
செயப்படுபொருட்கணுய்ப்பது”'என்றனர்‌. “'செமப்படு பொருளை ச்செய்ச ௫ 
போல”? என்னும்‌ சொல்காப்பிய குத்திரச்தின்‌ விசேடவுரையில்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியார்‌ “இனி ஒன்றெனமுடித்தலால்‌ இவவாளெ றியும்‌ எனக்‌ கருவியைத்‌ 
தானே செய்வதாகக்கூ அங்‌ கருவிச்கருத்தாவும்‌...... கொள்க? என்‌ றனர்‌. நக்‌ 
இரஞார்‌ இறையனாகப்பொருள்‌ ““குறியெனப்படுவ அ)? என்னுஞ்‌ சூத்திர 
வுரையில்‌ '“கருதீதன்‌, ஏஅக்கருத்தன்‌, கருவிக்கருத்தன்‌, கருமக்கருத்தன்‌ 
என இவை. அவற்றுள்‌, (1) கருத்தனென்பது தச்சன்‌ எடுத்தமாடம்‌, 
கொல்லன்செய்தவாள்‌; (2) ஏஅக்சருத்தனென்பது ஏவிஞனைக்கருத்சா 
வாகச்‌ செய்வது. அரசர்தொட்ட குளம்‌, அரசர்‌ எடுத்த தேவகுலம்‌ என 
இத்தொடச்கச்தன; (9) இனிக்கருவிக்கருத்தனென்பது வாள்‌ எறியும்‌. 
சுரிகை குற்றும்‌, இம்மிடா நார்குருணி யரிசிச்சோறு அமெ என இத்‌ 
தொடக்கத்தன; (4) இனிக்சருமக்கருத்தனென்பது இிண்ணைமெழுதிற்று, 
கலங்கழுவிற்று, மரங்குறைத்தது என்‌ சொல்வ அ?! என்றனர்‌. இவை யிங்‌ 
குணர்தற்‌ பாலனவாம்‌. 1 ஈாணுடைய - சூத்திரச்கயிறுடைய, 
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ட அறு மை தல்‌! ட ப்‌ 
இல்லார்‌ - இல்லாதமக்கள்‌, இயக்கம்‌ - (௨யிருடையார்போன்று இயங்கு 
இன்ற) இயக்கமான அ, மரப்பாவை - மரத்தாற்‌ செய்தபாவை, நாணால்‌ -எந்‌ 
திரச்கயிற்றினால்‌, (ஆயெ தனது இயக்கத்தால்‌), உயிர்‌ - உயிருடையதாக, 
மருட்டியற்று - மயக்கனாற்போலும்‌, (௪ - ௮), 

நாணால்‌ என்னும்‌ கருவியே கருத்தாவாக நின்‌ றது. நாணில்லாத மக்க 
ளியக்கம்‌ காணுடைய பாவையியக்கம்‌ போல்வ தல்லது உயிரியக்கமன்‌ 
ழென்பதாம்‌. இவை மூன்‌ அ பாட்டாலும்‌ காணில்லாதவரது இழிவு சொல்‌ 
லப்படட்த. இயக்கம்‌ - அசைதல்‌. 

(க - து.) காணமில்லாதார்‌ ஈடைப்பிணமாவர்‌ என்பது, 

10. The actions of those who are void of modesty at 
heart are like those of a wooden puppet moved by a string: 


2589 இஷ 
௮-வது அதிகாரம்‌. 
குழ செயல்வகை 
Jllethod of maintaining the Raimly. 
பரி: அஃதாவது ஒநவன்‌ றன்பிறந்த தடியை உயாச்செய்தலின்‌ 
றிறம்‌. * இது தாம்வின்கணணுதலுடையார்க்‌ UA நாணு 
டைமையின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 
தேளி:--௮ல்காவஅு ஒருவன்‌ தான்பிறந்த குடியை உயர்ச்செய்தலின்‌ 
திறம்‌. இது சாழ்வினிடத்து நாணுதலுடையவர்க்கு உண்டாவதாகலால்‌, 
நாணாடைமையின பின்‌ வைக்கப்பட்ட து, 
க. கருமஞ்‌ சேயவோருவன்‌ கைதூவே னென்னும்‌ 
பேருமையிற்‌ பீடூடைய தில்‌, 
பரீ:--(இ-- ள்‌.) தன்தடி சேய்தற்போநட்டூத்‌ தேர்டங்கிய 1 கநம 
ழடியாமையின்‌ எண்ணிய கநமத்‌ சேய்தற்கியான்‌ 9 கையோமியே 
னென்னும்‌ ஆள்வினைப்‌ பேரமையோல ஓஒரவனுக்த மேம்பாடுடைய 
பேநமை பிறிதீலலை, (எ - று). 
குடிசெய்தற்பொருட்டென்பது | அதிகாரத்தான்‌ வந்தது. பலவகைத்‌ 
தாய கருமசசெயலாற்‌ செல்வமும்‌ புகழுமெய்திக்‌ குடியுயருமாகலின்‌ “பீடு 
டைய இல்‌” யம்‌ | குடிசெய்தற்‌ கருமமே நடம்‌ ஞ்‌ பலே 
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* இது - ட 

1 கருமம்‌ - காரியம்‌, 1 கையொழியேன்‌ - விடேன்‌. 

| அகொரத்தான்‌ - குடிசெயல்வகை யென்னுயிவவ திகாரத்தால்‌. 

| கருமஞ்செய என்பதற்குக்‌ குடிசெய்தற்கருமமே ஈடத்தலால்‌, தன்‌ 
கருமஞ்‌ கெய்ய என்றும்‌, பிறர்‌ கருமஞ்செய்ய என்றும்‌, (இருவகையாகப்‌ 
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செய்யவென்றும்‌ பிறர்‌ கருமஞ்‌ செய்யவென்று முரைப்பாரு முளர்‌; தன்‌ 
கருமமும்‌ ௮துவேயாசலானும்‌, பிறரேலல்‌ செய்தல்‌ தலைமையன்மையா 
னும்‌, அவையுசையன்மை யறிக. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (தன்குடியை யுயாச்செய்‌்தற்பொருட்டுத்‌ தொடங்‌ 
இய கருமமுடியாமையால்‌), கருமஞ்செய - (எண்ணிய) கருமத்தைச்‌ செய்‌ 
தற்கு, கை தூவேனென்னாம்‌ - (யான்‌) கையொழியே னென்றெ, பெரு 
மையின்‌ - ஆள்‌ வினைப்பெருமைபோல, ஒருவன்‌ -ஒருவனுக்கு, பீடுடைய த- 
மேம்பாடுடைய பெருமை, இல்‌-(மற்றொன்று) இல்லை, (௪-௮). 

குடியையுயாச்‌ செய்தற்பொருட்டென்பது அதிகாரத்தால்‌ வந்தது. பல 
வகைத்தாகிய கருமச்தைச்செய்தலால்‌ செல்வமும்புகமுமடைந்து குடியுயரு 
மாகலால்‌ “பீடுடையதில்‌' என்றார்‌. ஆள்வினை-முயற்சி, 


(௧-து.) சன்குடியை யுயரச்செய்தற்பொருட்டதெ தான்‌ மேற்‌ 
கொண்ட கருமத்தைச்செப்து முடிப்பவனுக்கு மேம்பாடுடைய 
பெருமையுண்டாகும்‌ ஏன்பது. 

1. There is no higher dignity than that of one saying 
that 1 will not slack in my effort to raise my faimly. 

அ (= 

௨. ஆள்வினையு மான்ற வறிவு மெனவிரண்டி 

னீள்வினையா னீளுங்‌ குடி. 

-_(இ- ன்‌.) ழயற்சியும்‌ நிறைந்த வறிவுமென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட இரண்டினையுழடைய * இடையறத கநமச்‌சேயலால்‌ ஒநவன்‌ 
தடியுயநம்‌, (எ-று), 

நிறைதல்‌ - 1 இயற்கையறிவு செயற்கையறிவோடகூடி. நிரம்புதல்‌. 


தகவ்‌ வவ, NTT nn 
௮ கி ப வலய அன ~~ அப mm ல்‌ 





பொருள்‌) கூறுவாரு முண்டு; தன்கருமமும்‌ அதுவே (குடிசெய்தற்‌ 
கருமமே) யாகலாலும்‌, (இஅ குடிசெய்தற்‌ கருமமே ௩டத்தலால்‌, தன்‌ 
கருமஞ்செய்ய என்ற கூறிய முதலுரையின்‌ மறுப்பு, தன்‌ கருமமும்‌ குடி 
செய்தற்கருமமாயே யிருத்தலறியா அ குடிசெய்தற்கருமம்‌ வேறு; தன்‌ கரு 
மம்‌ வேறு என்று பிரித்தது வழுவா மென்பது கருத்து.) பிறரது ஏவலைச்‌ 
செய்தல்‌ தலைமையல்ல வாதலாலும்‌ , [இத பிறர்‌ கருமஞ்செய்ய என்று 
கூறிய இரண்டாமுரையின்‌ மறுப்பு. சுதந்தரமாக விருத்தலைக்‌ கருதாது 
பிறரது ஏவலைச்செய்திருத்தல்‌ உத்தமமான தன்றென்பது கருத்து] 
அவை யுரையாகா வென்றறிக. 


* இடையறாத - நடுவே நீங்காத. 


1 இயற்கையறிவு - முற்பிறப்பிற்‌ செய்த ஈல்வினையா வம்பில்‌ 


கல்வி கேள்விகளி னுசவியின்றி பண்டாய நல்லறிவு. 


ன்‌ 
i 
ஆ. 


இ 
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8 ஆள்வினை - மடிபுகுதாமற்‌ பொருட்டு; அன்றவறிவு - உயர்தற்கேற்றசெய 
ல்களும்‌ அவைமுடிக்குக்‌ திறமும்‌ பிழையாம லெண்ணுதற்‌ பொருட்டு. 
இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ | அச்செயற்குக்‌ | காரணங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- *.) ஆள்வினையும்‌-முயற்சியும்‌, ஆன்றவறிவும்‌-நிறைந்த 
வறிவும்‌, என விரண்டின்‌ - என்று சொல்லப்பட்ட இரண்டினையுமுடைய, 
நீள்‌ - இடையறாத, வினையால்‌ - கருமச்செயலால்‌, குடி-(ஒருவன௮), குடி. 
யானது, நீளும்‌ - உயரும்‌, (எ - று), 

நிறைதல்‌ - இயற்கையறிவு செயற்கையறிவோடுகூடி நிரம்புதல்‌. ஆள்‌ 
வினை- சோம்பல்‌ அடையாமற்பொருட்டாம்‌; ஆன்‌ றவறிவு-(குடி) உயர்தற்கு 
ஏ.ந்றசெயல்களையும்‌ அவற்றை முடிக்கும்‌ விதத்தையும்‌ தவராமல்‌ எண்ணு 
தற்பொருட்டாம்‌. இவை யிரண்டுபாட்டாலும்‌ அச்செயற்குக்‌ காரணம்‌ 
சொல்லப்பட்ட த. 


(௧ - து.) ஒருவனது குடியானது அவனது முயற்சியும்‌ 
நிறைந்த அறிவுமென்று சொல்லப்பட்ட இரண்டினையுமுடைய 
இடையறா க தொழிலால்‌ உயரும்‌ என்பது, 


2. The status of one’s family is raised by untiring 
perseverance in both effort & wise cantrivances. 


om] [== : 
௩.. குடிசேய்வ லேன்னு மோருவற்குத்‌ தெய்வ 
மடிதற்றத்‌ தான்முந்‌ துறும்‌. 


பரி:--(இ- ள்‌.) என்‌ தடியினை யுயரச்சேய்யக்கடவே னென்று 





செயற்கையறிவு - கல்விகேள்விகளினாலாய நல்லறிவு, 


இப்பிறப்பில்‌ காரணமின்றி யுண்டாய நல்லறிவு இயற்கையறிவாம்‌; 
காரணத்சாலுண்டாய நல்லறிவு செயற்கை யறிவாமென்று கொள்க. 


$ ஒருவன்‌ தான்‌ பிறந்த குடியை யுயாச்செய்தற்‌ பொருட்டு அதற்கு 
வேண்டிய செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ பா, அவனுக்கு அவற்றைச்‌ செய்தற்‌ 
கண்‌ சோம்பலுண்டாகாமைப்‌ பொருட்டு ஆள்வினை (முயற்சி)யும்‌,அச்செய 
ல்களையும்‌ அவற்றை முடிக்கும்‌ வகையையும்‌ தவறாம லாலோசரித்தற்பொரு 
ட்டு ஆன்றவறிவும்‌ * வேண்வெனவாயின. ஆள்வினை-மெய்ம்முயற்ச; ஆனற 
வறிவு - செயற்கை யறிவோடு கூடி நிரம்பிய இயற்கையறிவு. 


| அச்செயற்கு - தான்‌ பிறந்த குடியை யுயரச்செய்தற்கு. 


| காரணம்‌-—கைதாவே னென்னும்‌ பெருமை, ஆள்வினை, ஆன்ற 
அறிவு என்பனவாம்‌. 


1094 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


கோண்டு அதற்கேற்ற கநமங்களின்‌ ழயலும்‌ ஒநவனுக்கத்‌ * தெய்வம்‌ 
ஆடையைத்‌ தற்றுக்கோண்டூ தான்‌ ழந்துற்று நிற்தம்‌, (எ - று). 

முயற்சியை | அதன்‌ காரணத்தாற்கூறினார்‌. தற்றுதல்‌-இறகவுடுத்தல்‌. 
1 மூன்னடப்பார்‌ செயல்‌ நியதிமே லேற்றப்பட்டஅ. 

தேளி:-—(இ ள்‌.) குடிசெய்வலென்னும்‌-(என்‌) குடியினை உயரச்‌ 
செய்யக்கடவே னென்று கொண்டு (அதற்கு ஏற்றகருமங்களில்‌) முயலும்‌, 
ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, தெய்வம்‌-தெய்வமான ௮, மடி-ஆடையை, த.ற்று- 
தற்றுக்கொண்டு, தான்‌ முந்துறும்‌- தான்‌ முன்னே வந்து நிற்கும்‌. 
(௭ - அ). 

முயற்சியை அதன அ காரணத்தால்‌ தெய்வம்‌! என்று சொல்லினார்‌. 
தற்றுதல்‌ - இறுக வுடுத்தல்‌ ; அஃதாவது ஆடையை நன்றாக அரையில்‌ 
இழுத்துச்சட்டுசலாம்‌. மூன்னடப்பாரது செயல்‌ ஊழ்மேல்‌ ஏற்றப்பட்ட அ. 


(க - து.) தன்‌ குடியை யுயரச்செய்தற்‌ பொருட்டு அதற்‌ 
கேற்ற கருமங்களில்‌ முயலுபவனுக்கு அவனது நல்வினையே 
முன்னின்று அக்கருமங்களை முடிவுபெறச்செய்யும்‌ என்பது, 

3: The Deity will gird its loins and come forward to help 


him who resolves himself to make his family renowned. 
=. 


௪. சூழாமற்‌ ருனே முடிவெய்தும்‌ தங்குடியைத்‌ 
தாழா துஞற்ற பவர்க்கு. 
பரி:-—(௫இ-ள்‌.) தங்குடிக்காம்‌ வினையை ரி விரைந்து ழயலவார்க்த 
அவ்வினை மடிக்தந்திறம்‌ அவர்‌ சூழவேண்டாமற்‌ றனே ழடிவேய்தும்‌. 
க தபயர்‌ த்‌ ப அத்தகு பய இவை 


% ர gi அதன்காரணம்‌- ந்‌ ராணம்‌ 
முயற்சியென்‌ அ கூறாது தெய்வம்‌ என்று கூறினமையின்‌, 'முயற்கியை 
அதன்‌ காரணத்தாற்‌ கூறினார்‌' என்று கூறப்பட்ட அ. தெய்வத்தின்‌ காரிய 
மாய முயற்சியைத்‌ தெய்வமென்று கூறினமையின்‌, இத கருவியாகு பெய 
ராம்‌. 

| எமது குடியினை உயரச்செய்யக்‌ கடவேமென்று கொண்டு அதற்‌ 
கேற்ற காரியங்களை ச்செய்ய முன்னடப்பவரது செயல்‌ (௮வர.து செயலுக்‌ 
குக்‌ காரணமான) நியதி (தெய்வத்தின்‌)மே லேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது, 
இஃது ஒன்றன்செயல்‌ மற்றொன்றன்‌ மேலாய வுபசாரவழக்காம்‌. 

4] விரைந்து - சாமதியாது, 


தீங்குடிக்காக்‌ தொழிலை விரைர்‌அசெய்ய முயல்வார்க்குத்‌ தெய்வம்‌ 
(ஆகூழ்‌ - கல்வினை) தன்பயனைத்தர முற்பட்டு நிற்றலால்‌, அவர்‌ ௮.து 
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யிரண்டு பாட்டானும்‌ * அதற்குத்‌ தெய்வந்‌ தணையாதல்‌ கூறப்பட்ட அ. 


தெளி:—(இ - ள்‌.) தங்குடியை - தமது குடிக்காக்தொழிலை, தாழாது- 
விரைந்து, உளுற்றுபவர்க்கு - முயல்பவர்க்கு, (அத்தொழிலை முடிக்கும்வித 
ம்‌), குழாமல்‌ - (அவர்‌) ஆலோசிக்க வேண்டாமல்‌, தானே முடிவெய்தும்‌ - 
தானே முடிவுபெறும்‌, (௪ - அ). 

குடியென்பது அது விருத்தியாதற்குக்‌ கசருவியாய தொழிலை யுணர்த்‌ 
அதலால்‌, சாரிய அகுபெயராம்‌, ஊழ்முன்வர்‌.அ நிற்றலாற்‌ பயன்சொல்லிய 
படியாம்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ அதற்கு ஊழ்‌ துணையாசல்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டத. 

(௧ - து.) தமதுகுடியுயர்‌ தற்காற்‌ தொழிலை விரைந்து செய்ப 
வர்க்கு அத்தொழில்‌ யாதொரு தடையுமின்றி முடிவுபெறும்‌. 

4. Those who labor unremittingly for the betterment of 
their family, need no deliberation; such efforts spontaneously 
fructifiy. 


நடக்க 
=} (Eo 


௫. குற்ற மிலனாய்க்‌ குடிசெய்து வாழ்வானைச்‌ 
சுற்றமாச்‌ சுற்று முலகு. 

ப்சி:--(இ-ள்‌.) தற்றமாயின சேய்யாது தன்‌ தடியை யுயரச்‌ 
சேய்‌ தொழதவானை அவனுக்தச்‌ சுற்றமாக வேண்டித்‌ தாமே சேன்று 
சூழ்வர்‌ உலகத்தார்‌, (எ - று). 

குற்றமாயின--அறநீதிசட்கு மறுதலையாய செயல்கள்‌. தாமும்‌ பய 
னெய்தனோச்கி யாவருஞ்சென்‌ று சார்வ ரென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) குற்றமிலனாய்‌ - குற்றமாமினவற்றைச்‌ செய்யா 
மல்‌, குடி செய்து - (தன்‌) குடியை யுயரச்செய்து, வாழ்வானை-ஒழுகுகன்‌ ற 
வனை, சுற்றமா - (அவனுக்குச்‌) சுற்றமாக, (வேண்டி), உல்கு - உலகத்தார்‌, 
சுற்றும்‌ - (சாமேசென்று) சூழ்வர்‌, (௭ - அ). 

குற்றமாயின - அறத்திற்கும்‌ நீதிக்கும்‌ விரோதமாய செயல்கள்‌. 
தாமும்பயனடைதல்‌ நோக்கி யாவரும்சென்று (குற்றமிலனாய்க்‌ குடிசெய்து 
வாழ்வானைச்‌) சார்வரென்பதாம்‌. 

(க-து) அறத்திற்கும்‌ நீ திக்கும்மாரய செயல்களைச்‌ செய்யா 
மல்‌ ,தன்குடியை எக்க பமல அர்த உலகத்தார்‌ அவ 
அக்குல்‌. த நல்‌ யல்‌ ப கமா: 


CEPA; NTI இத இட இடத ஆலு ட இட இட] 


பதாம்‌. “*ஊழையு முப்பக்கங்‌ காண்ப ருலைவின்றித்‌, தாழா அஞற்று பவர்‌? 
என்னுங்குற ளிங்குக்‌ கவனித்தற்குரியதாம்‌. 
* அதற்கு - குடியை யுயரச்செய்தற்கு. 


1096 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


உ The world will circle and seek the friendship of the 
blamless man who raised his family by fair means. 


EES 


௬. நல்லாண்மை யென்ப தொருவற்குத்‌ தான்பிறந்த 

வில்லாண்மை யாக்கிக்‌ கொளல்‌. 

_(இ-ள்‌.) ஒருவனுக்கு நல்ல ஆண்மையேன்று உயர்த்தும்‌ 
சோல்லப்படுவது தான்‌ பிறந்த தடியினை யாளுந்தன்மையைத்‌ தனக்‌ 
தளதாக்கிக்கோடல்‌, (எ -று). 

* போர்த்சொழிலி னிக்குதற்கு “ஈல்லாண்மை? என விசேடித்தார்‌. 
குடியினையாளுர்‌ தன்மை குடியிலுள்ளாரை யுயரச்செய்து தன்வழிப்படுத்‌ 
தல்‌. * அதனைச்‌ செய்‌ தகோடல்‌ ஈல்லாண்மையாமாறு வருகின்ற பாட்‌ 
டாற்‌ பெறப்படும்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, நகல்லாண்மையென்பத- 
ஈல்ல ஆண்மை யென்று உயர்த்திச்‌ சொல்லப்பவெ.து, தான்‌ பிறந்த இல்‌ - 
தான்‌ பிறந்த குடியினை , ஆண்மை-ஆளுந்தன்மையை, ஆக்இக்கொளல்‌- (தன 
க்கு) உளதாக்கிக்‌ கொள்ளுதல்‌, (௭ - 2). 

போர்ச்தொழிலி னீக்குதற்கு நல்லாண்மை” என விசேடித்தார்‌. குடி 
யினை யாளும்‌ தன்மை-தன்‌ குடியிலுள்ளவரை உயாச்செய்‌ து தன்வழிப்படுத்‌ 
தல்‌. அதனைச்‌ செய்தகொள்ளுதல்‌ ஈல்லாண்மையாம்விதம்‌ வருனெற பாட்‌ 
டாற்‌ பெறப்படும்‌. 


செப்‌ அ, அதனையாரா 


(க - து.) தான்பிறந்த குடியையுயசச்‌ 
தலைக்‌ தனக்குரியதாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ ஒருவனுக்குச்‌ இறந்த 


ஆண்மையாம்‌ என்பது, 


6. A man’s true manliness consists in making himself 
the head and benefactor of his family. 


==] [E> 


எ. அமரகத்து வன்கண்ணர்‌ போலத்‌ தமரகத்து 
மாற்றுவார்‌ மேற்றே பொறை, 
பரி;--(இ-ள்‌.) 1 களத்தின்கட்‌ சேன்றர்‌ பலராயினும்‌ போர்தாங்‌ 
த்தல்‌ வன்கண்ணர்‌ இம தத்தம்‌ பப கட்ட பறக்க க பலரா 


ரய சவ்வு வவ வப விவசா வ வாவ வ NIAAA NIN வு வ வாவ AAAS வ வ AANA NNSA வச வ வ வ ப 


* ஆண்மை யென்று வாளா கூறாது நல்‌ என்னும்‌ விே சடந்தந்‌அ, 'நல்‌ 
லாண்மை' என்று கூறியது போர்த்தொழிலிற்‌ காட்டும்‌ ஆண்மையை நீக்கு 
தற்காம்‌. | விசேட த்தல்‌ - பிரித்துக்‌ காட்டல்‌]. 

அதனை - தன்வழிப்படுத்தலை. 
1 சளத்தின்சண்‌ - போர்செய்யு யிடத்தில்‌. 


ஒழிபியல்‌-- ௮-வது குடிசெயல்வகை. 17097 


யினும்‌ * அதன்பாரம்‌ பொறுத்தல்‌  அதுவல்லார்‌ மேலதாம்‌, (எ-று). 

1 பொருட்கொச்ச வேண்டுஞ்சொற்கள்‌ உவமைக்கண்‌ வருவிக்கப்‌ 
பட்டன. நன்குமதிக்கப்பவொர்‌ ஏ அவரே யென்பதாம்‌. இவை மூன்று 
பாட்டானும்‌ 0 ௮.௮ செய்வா ரெய்கஞ்‌ சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) அமரகதத - போர்ச்களத்தினிடத்‌ ௮, (சென்றவர்‌ 
பலராயினும்‌ போரைத்‌ தாங்குதல்‌), வன்கண்ணர்போல - சூரர்‌(மேலதானாற்‌) 
போல, தமரகத்தும்‌ - குடியினிடத்து (பிறந்தவர்‌ பலராயினும்‌), பொறை. 
(அதன அ பாரத்தை) பொறுத்தல்‌, ஆற்றுவார்‌ மேற்றே - (௮௮) வல்லவர்‌ 
்‌ மேலதேயாம்‌, (௪ - று), 


உவமேயத்திற்‌ கொக்க வேண்டுஞ்‌ சொற்கள்‌ உவமான தீதில்‌ 
வரு விச்சப்பட்டன நன்‌ கும திக்கப்பவொர்‌ அவரேயென்பதாம்‌. இவை 


மூன்‌ அபாட்டாலும்‌ ௮.௮ செய்வா டையும்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - தி) குடியின்‌ பாரத்தை (உரிமையைப்‌ பொறுத்தல்‌ 
அக்குடியிற்பிறந்கார்‌ பலருள்‌ ஒருவரிடத்த?தயாம்‌ என்பது, 

7. Like heroes bearing the brunt of the fight in the 
battle-field the burden of protection of the family rests upon 
those who are efficient in it. 


ANE 
௮. குடிசெய்வார்க்‌ கில்லை பருவ மடிசெய்து 
மானங்‌ கருதக்‌ கெடும்‌. 


பரி:--(இ -ள்‌.) தங்குடியினை யுயரச்சேய்வார்‌ அசசெயலையே 
நோக்காது காலத்தை நோக்கி மடியினைச்‌ சேய்துகோண்டு மானத்‌ 
தையுங்‌ கர துவராயிற்‌ தடிகேடும்‌; ஆகலான்‌ அவர்க்கக்‌ காலநீயதி 
யில்லை, (எ - று). 


டல்‌ இ TTT 


* அதன்‌ - குடியினது, 1 அது - பாரத்தைப்‌ பொறுத்தல்‌. 





* தமரகத்து மாற்றுவார்‌ மேற்றே பொறை என்னும்‌ பொருட்கு (உவ 
மேயத்திற்கு) ஒக்க (ஒத்திருக்கும்படி) சென்றார்‌ பலராயினும்‌ போர்தாங்கு 
தல்‌ மேலதானால்‌ என்னும்‌ வேண்டுஞ்‌ சொற்கள்‌, அமரகத்த வன்கண்ணர்‌ 
போல என்னும்‌ உவமைக்கண்‌ (உவமானத்தில்‌) வருவிக்கப்பட்டன. உவ 
மேயத்தில்‌ பிறந்தார்‌ பலராயினும்‌ என்றும்‌ அதன்பாரம்‌ (பொறுத்தல்‌) 
என்றும்‌ வருவித்தற்‌ கேற்ப, உவமானத்தில்‌ சென்றார்‌ பலராயினும்‌ என்‌ 
றும்‌ போர்தாங்குதல்‌ மேலதானால்‌ என்றும்‌ வருவிக்கப்பட்டன. பொருட்‌ 
கேற்க என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


4 அவரே - குடியின்‌ பாரத்தைப்‌ பொறுப்பாரே. 


0 அதசெய்வார்‌ - தாம்‌ பிறந்த குடியை யுயாச்செய்வார்‌. 
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10398 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


காலத்தை நோக்க மடிசெய்தல்‌--வெயின்‌ மழை பனியென்பனவுடை 
மை போக்கிப்‌ பின்னர்ச்‌ செய்தமென்‌ ரொழிர்நிருத்தல்‌-மானங்‌ கரு.து.தல்‌- 
இக்குடியிலுள்ளார்‌ யாவரும்‌ இன்பமுற இக்காலத்துத்‌ அன்பமுறுவேன்‌ 
யானோ வென்று உட்கோடல்‌. மேல்‌ * (இகல்வெல்லும்‌, வேந்தர்க்கு வேண்‌ 
டும்‌ பொழுது? என்ற அட்கொண்டு 4 இவர்கீகும்‌ வேண்டுமோ வென்று 
கருதினும்‌ | ௮௪ கருதற்கவென்று மறுத்தவாறு, 

தெளீ:-—(இஃள்‌.) மடிசெய்து - (தமது குடியினை யுயரச்செய்வார்‌ 
அச்செயலையே ரோக்காஅ காலத்தை நோக்கிச்‌) சோம்பலைச்‌ செய்துகொ 
ண்டு, மானம்‌ - மானத்தையும்‌, கருத - நினைப்பாராயின்‌, கெடும்‌ - (குடி) 
கெடும்‌, (ஆகலால்‌), குடி செய்வார்க்கு - அக்குடியினை யுயாச்செய்வார்க்கு, 
பருவம்‌-காலநியதி, இல்லை, (௪ - ற]. 

காலத்தை நோக்கிச்‌ சோம்பலைச்‌ செய்தல்‌ - வெயில்‌ மழை பனியென்‌ 
பனவுடைமை ரோச்கிப்‌ பின்னே செய்வோமென்று ஒழிக்திருத்தல்‌. மானங்‌ 
கருது கல்‌-இக்குடியிலுள்ளார்‌ யாவரும்‌ இன்பத்சையடைய இக்காலத்தில்‌ 
அன்பத்தை யடைகின்றவன்‌ யானோ வென்று உட்கொள்ளுதல்‌. முன்‌ 
*இகல்வெல்லும்‌, வேந்தர்க்கு வேண்டும்‌ பொழு து? என்‌. றதனையுட்கொண்டு 
இவர்க்கும்‌ வேண்டுமோவென்று நினைக்நினும்‌ ௮.து நினைக்கலாகாதென 
மறுத்தவாறாம்‌. 

(க - த.) தமஅ குடியினையுயரச்செய்வார்‌ ே சாம்பலையும்‌ மா 
னத்தையும்‌ மேற்கொள்ளா அ, மேற்கொண்ட கருமத்தை விரை 
ந்து செய்து முடிப்பர்‌ என்பது. 


8. One who strives to uprear one’s family ‘should wait 
for no season ; it would perish through one’s 1040187006 and 
false dignity. 

அவ மவ 

௯. இடம்பைக்கே கொள்கலங்‌ கொல்லோ குடூம்பத்தைக்‌ 

குற்ற மறைப்பா டைம்பு. 

பரி:--(இ-ள்‌.) | ழவகைத்‌ துன்பழ ழறற்பாலதாய தன்தடியை 
அவை யுறமற்காக்க ழயலவானது உடம்பு அம்ழயற்சித்‌ துன்பத்திற்கே 





* இருக்குறள்‌ - காலமறிதல்‌ - ௧, இதன்பொருள்‌. பகைவாத வலிமை 
யை வெல்லகினைக்கும்‌ அரசர்க்கு அதற்கேற்றகாலம்‌ வேண்டும்‌ என்பது, 

4 இவர்க்கும்‌ வேண்டுமோ - குடிசெய்வார்க்கும்‌ காலத்தை நோக்‌ 
மடி. செய்தல்‌ (சோம்பிக்‌ படெத்தல்‌) வேண்டுமோ என்றெண்ணினாலும்‌ 
௮.௮ (மானத்தைக்‌) கருதுதல்‌ கூடாதென்று மறு ததுக்கூறியவாறாமென்க. 

1 குடி செய்வார்‌ காலத்தை நேக்கி மடிசெய்தாலும்‌ மானங்கருதலாகா 
சென்பதாம்‌. 

“| தன்னை(உடம்பைப்பற்றி வருவனவும்‌, பிறவுயிர்களைப்பற்றி வரு 
வனவும்‌, தெய்வத்தைப்‌ பற்றி வருவனவுமென மூவகையால்வரும்‌ பிறவித்‌ 
அன்பங்கள்‌. 


ஒழிபியல்‌--. 9-வது குடிசெயல்வகை, 1095 


கோள்கலமா மத் துணையோ, * அஃதோமீிந்து இன்பத்திற்‌ காதலில்‌ 
லையோ, (எ-று). 


ர “உறைப்பெய லோலை போல, மறைக்குவன்‌ பெருமகிற்‌ குறித்து 
வரு வேலே! என்புழியும்‌ மறைத்தல்‌ 1 இப்பொருட்டாயிற்று. என்குடி 
முழுஅயின்புற்றுயரவே 0 கானிருமையுமெய்துதலான்‌ இம்மெய்வருதீத 
மாத்திரம்‌ எனக்கு நன்றென்று முயலுமறிவுடையான்‌ அஃதொருஞான்‌ அ 
மொழியாமை நொக்கி “இடும்பைக்கே கொள்கலங்‌ கொல்லோ? என்றார்‌. 
1 இத குறிப்புமொழி. இவை யிரண்பொட்டனும்‌ | அவர்‌ : அத செய்யு 
மியல்பு கூறப்பட்ட, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) குடும்பத்தை - (மூ௨கைத்துன்பமும்‌ அடைதற்‌ 
பாலதாயெ தன்‌) குடியை, குற்றமறைப்பான்‌ - அம்மூவகைத்‌ துன்பமும்‌ 
(அடையாமற்‌) காக்க முயல்பவன அ, உடம்பு-தேகம்‌, இடும்பைக்கே - (அம்‌ 
முயற்சிதி) துன்பத்திற்கே, கொள்கலங்கொல்லோ - கொள்கலமா மவவள்‌ 
வோ, (அ௮த்அுன்ப மொழிர்து இன்பத்திற்‌ காதலில்லையோ], (௭ - று). 

மறைத்தல்‌ என்பது இங்குக்‌ காத்தல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தத, 
எனகுடியிலுள்ளார்‌ யாவரும்‌ இன்பழாற்று உயாவே நான்‌ இருமையும்‌ 
அடைதலால்‌ இம்மெய்வருத்த மாத்திரம்‌ எனக்கு ஈல்லசென்றுமுயலும்‌அறி 
வுடைய்வன்‌ அம்மெய்வரு த்தத்தை ஒருநாளும்‌ விடாமையை போக்கிக்‌ குடும்‌ 
பத்தைக்‌ குற்றமறைப்பானுடம்பு 'இடும்பைக்கே கொள்கலங்‌ கொல்லோ? 
என்றார்‌. இது குறிப்புமொழி. ஒ-௮சை, இவை இரண்பொட்டானும்‌ அவர்‌ 
அது க ப்‌ த பாட்ட மெய்‌ - உடம்பு. 

ன தொயிர்த டட சா. ல (ப 
தஇிர)மாசலொழிந்து] இன்பத்திச்காத லில்லையோ (இன்பத்திற்குக்‌ கொள்‌ 
கலமாத லில்லையோ]. 

* புறகானூறு - 290. இதன்பொருள்‌. மழை பெய்தலை. (மேல்விழ 
வொட்டாது) ஓலைக்‌ குடையானது காப்பதுபோன்று காப்பாற்றுவன்‌ 
(என்று) பெருமானே உன்னைக்கருதி வருவேன்‌ என்பது, 

1 இப்பொருட்டாயிற்று - காத்தல்‌ என்னும்‌ பொருளின தாயிற்று. 

0 காணிருமையு மெய்அதலான்‌ - நான்‌ இம்மைப்பயன்‌ மறுமைப்பய 
னென்னு மிரண்டையு மடை தலால்‌, 

1 இது (உடம்ப இடும்பைக்கே சொள்கலங்‌ சொல்லோ என்பஅ)குறி 
ப்புமொழி. குறிப்பாற்‌ பொருளுணர்த்து மொழி குறிப்பு மொழியாம்‌. குடும்‌ 
பத்தைக்‌ குற்றமறைப்பானுடம்பு இமெபைக்கே கொள்கலமாயினும்‌,. அவன்‌ 
இருமையின்பரு மடைதற்குக்‌ காரணமாயிருத்தலால்‌, ௮ஃது அவனுக்கு 
இன்பச்திற்கே கொள்கலமா மென்பது குறிப்பாற்‌ பெறட்பலெசா மென்க, 
பஇடும்பைக்‌ இடும்பை யியலுடம்பி தன்றே?” என்று நல்வழி கூறுஇன்றத.. 

| அவர்‌ - குடிசெய்வார்‌. 

2 ௮௮ செய்யுமியல்பு - குடியை யுயாச்செய்தலின்‌ இறம்‌, 


1100 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


(க - து) தனது குடியைக்காக்க முயலுகன்றவன அ உடம்ப 
அம்முயற்சித்‌ அன்பத்திற்கே யிருப்பிடமாம்‌ என்பஅ. 

9. Is it only to suffering that his body is exposed who 
wishes to preserve his family from evil? 

=] iE 

௧௦. இடக்கண்கால்‌ கொன்றிட வீழ மடூத்தூன்று 

நல்லா ளிலாத குடி. 

பரி:_—(௫ - ள்‌.) துன்பமாகிய நவியம்‌ புதந்து தன்ழதலை வெட்‌ 
டிச்‌ சாய்க்க ஒரு * பற்றின்றி வீழாநிற்தம்‌, + அக்காலத்‌ துப்‌ 14 பற்றவன 
கோடுத்துத்‌ தாங்கவல்ல நலலவாண்மகன்‌ பிறவாத தடியாகிய மரம்‌. 

முதல்‌! அதன்வழிக்குரியார்‌. வளர்ப்பாரைப்‌ பெற்றுழி வளர்ந்‌ 
டயன்படுதலும்‌ அல்லாவழிக்‌ கெடுசலு முடைமையின்‌, மரமாக்கினார்‌; 0 
: தூங்குசகிறை வாவலுறை தொன்மரங்க ளென்ன ,ஒங்குகுல நையவத னுட்‌ 
பிறந்த வீரர்‌, தாங்கல்கட னாகுந்தலை சாய்ப்பவரு திச்சொ, ஸீங்கன்மட 
வார்கள்கட னென்றெழுந்து போந்தான்‌”? என்றார்‌ பிறரும்‌, | இஅ குறிப்‌ 
புருவகம்‌. இதனான்‌ : அவரில்லாத குடிக்குள தால்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்ட. 

* பற்றின்றி - ஆதாரமில்லாமல்‌. 

1 அக்காலத்‌ து-தான்‌ விழும்பொழு த. 
| பற்றுவன - வீழாது தாங்கவல்ல முட்டுக்கள்‌ (உதவிகள்‌ ). 
1 அதன்‌ வழிக்குரியார்‌ - அக்குடியிற்றோன்‌ றியவர்‌ (சந்ததியார்‌). 

0 சீவகசிந்தாமணி - கார்தருவதத்தையார்‌ லம்பகம்‌ 6. இதன்பொருள்‌. 
தொங்கிய சிறகுகளையுடைய வாவல்‌ (வவ்வால்‌) விக்கன்ற ஆலமரங்கள்‌ 
(சாம்‌ கெட அவை கெடாதபடி அவற்றுட்டோன் றிய விழுது தாக்கினாந்‌) 
போல, ஓங்கிய தமது குலமான து (உதவியின்‌ றித்‌) தளர்ச்சியடைஇன்‌ ற 
அளவிலே அக்குடியினுட்பிறந்த வீரர்‌ தலைசாய்க்குமா றுண்டாகா நின்ற 
(இவன்‌ பிறந்து இக்குலங்கெட்டதென்னும்‌) தீச்சொல்‌ (பிறவாதபடி, தமது 
குலத்தைத) தாங்குதல்‌ (உயரச்செய்தல்‌) கடமையாகும்‌ ; (தமது குலத்‌ 
தைச்‌ தாங்காது) போதல்‌ பேசைய (மூட)ரத கடமையாகும்‌ ; (ஆத 
லால்‌ யானுழுயன்று பொருள்‌ தேடி. என்குலத்தைத்‌ தாங்குவேன்‌) என்று 
கூறியெழுர்‌து வச்சான்‌ தத்தன்‌ என்பது. “தலை இனெப்பட்ட வால 
மரத்தை, மதலையாய்‌ மற்றதன்‌ வீழுன்றி யாங்குக்‌, குதலைமை தர்தைகட்‌ 
டோன்றிற்றுன்‌ பெற்ற, புதல்வன்‌ மறைப்பக்‌ கெடம்‌ என்று நாலடியார்‌ 
கூறுவது யிங்கறியச்தக்கதாம்‌. 

| இடுச்கணை ஈவியமாகவும்‌ குடியை மரமாகவும்‌ அடுக்தான்்‌றம்‌ என்‌ 
னம்‌ எ.தவால்‌ குறிப்பாக வணருமாறு உருவகஞ்செய்தமையின்‌, இக்குறள்‌ 
குறிப்புருவகமாயிற்று. 

உவா - தாங்குவார்‌, 


கழிபியல்‌--௯-வது உழல்‌. 1101 


தேளி:--(இ.-ள்‌.) அடுத்து - (தான்‌ விழும்போது பற்றாவன) 
கொடுத்து, ஊன்றும்‌ - தாங்கவல்ல, நல்லாள்‌ - ஈல்லவாண்மகன்‌, இலாத - 
பிறவாத, குடி - குடியாகய மரம்‌, இடுக்கண்‌ - துன்பமாகிய கோடரியா 
னத, (புகுக்து), கால்‌ - (தன்‌) முதலை, கொன்றிட - வெட்டிச்சாய்க்க, 
விழும்‌ - (ஒருபற்றில்லாமல்‌) லீழாநிற்கும்‌, (௪ - ற), 

முதல்‌-அக்குடியின்‌ வழிக்கு உரியவர்‌. (மரம்‌) வளர்ப்பாரைப்‌ பெற்ற 
விடத்து வளர்ந்து பயன்படுதலும்‌ அல்லாவிடத்துக்‌ கெடுதலும்‌ உடைமை 
யால்‌, குடியை மரமாக்கினார்‌. இது குறிப்புருவகவணி, இதனால்‌ அவரில்லாத 
குடிக்கு உளதாம்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட௮. ப 

(க-து.) தன்னைத்‌ தாங்கவல்ல நல்ல ஆண்மக னிலலாத குடி 
யானது அகரவற்றுக்கெடும்‌ என்பது, 


10. If there be no strong man nigh to prop up and 
maintain a tottering family in distress, it would fall at the 
stroke of the axe of misfortune 


௮௮௮௫௫ 02 
௯-வது அதிகாரம்‌. 


உமவு:-- 32 2௪1௦17112௪. 

பரி:---அலஃதாவது சிறுபான்மை * வாணிகர்க்தம்‌ பேரநம்பான்மை 
வேளாளர்க்த மரித்தாய உழதற்றேமில; மசேய்விக்தங்கால்‌ 1 ஏனை 
யோர்க்த மரித்து. ர இது, மேற்‌ தடியுயர்தழ்‌ கேதுவேன்ற ஆள்‌ 
வினைவகை யாகலின்‌, தடிசெயலவகையின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 

தேளி:--அ௮அஃகாவத சிறுபான்மை வாணிகர்க்கும்‌ பெரும்பான்மை 
வேளார்க்கும்‌ உரியதாகிய உழுதற்றொழிலாம்‌. இத செய்விக்கும்போது 
மற்றவர்க்கும்‌ உரியதாம்‌. இது, முன்னே குடி உயர்தற்கு ஏதுவென்ற 
ய கலா 2 வயி பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. 


NADIA கக AMAIA 


ர ன ன்‌ மாந்தர்க்‌ குமுதா ணல்ல, சட பட்‌. டப்ப 
நிகழ்ச்சி)? என்னும்‌ (தொல்காப்பியம்‌ மாபியற்‌) சூத்திரத்தின்‌ விசேடவுரை 
யில்‌ ஈக்சினார்க்‌ இனியார்‌ “அவருள்‌ வணிகர்க்கும்‌ ஓழிக்த வேளாளர்க்கும்‌ 
ஓத்தசெய்தியனவாதிய உழவுதொழிலும்‌ நிரைகாத்தலும்‌ வாணிகமு 
மென்பன அவற்றின்‌ ஒத்தடிறப்பினவன்றி அவற்றுள்ளும்‌ ஒரோவொ 
ன்று ஒரோவருணத்தார்க்கு உரியவாமாகலானும்‌ ஈண்டு அவை விதந்து 
கூறினானென்பஅ, நிரைகாவலும்‌ உழவுசொழிலும்‌ வணிகர்க்கும்‌ வே 
ளாளர்க்கு்தடுமாறுதல்‌ போலாது வாணிகவாம்க்கை வேளாண்‌மாந்தர்க்குச்‌ 
சிறுவரவிற்றெனவும்‌ உழுஅண்டல்‌ வணிகர்ச்குச்‌ சறுவரவிற்றெனவும்‌ 
எண்வகைச்‌ கூலத்தோடெட்டதே பெருவரவிற்றெனவுங்‌ கூறினான்‌ இக்‌ 
சூத்திரங்களானென்ப து.” என்று கூறியதிங்கறியத்தக்கதாம்‌, 

1 ஏனையோர்க்கும்‌-பிராமணர்‌ முதலாயினவர்க்கும, 

1 இது - உழவு, 


1102 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


க. * சுழன்றுமேர்ப்‌ பின்ன தலக மதனா 
லுழந்த முழவே தலை. 

பரி:-(இ. ஸ்‌.) உழதலான்வநம்‌ மேய்வநத்த நோக்கிப்‌ பிறதே 
மில்களைச்‌ செய்துதிரிந் தும்‌, முடிவில்‌ ஏநுடையார்‌ வமியதாயிற்று உல 
கம்‌; ஆதலான்‌, எல்லாவநத்த மற்றும்‌ தலையாயதோழில்‌ உழவே. () 

ஏர்‌-ர்‌ ஆகுபெயர்‌. பிறதொழில்களாற்‌ பொருளெய்தியவழியும்உண 
வின்பொருட்டு உழுவார்கட்‌ செல்லவேண்டுதலிற்‌ 'சுழன்றுமேர்ப்பின்ன 
அலகம்‌” என்றும்‌, வருத்த மிலவேனும்‌ பிறதொழில்கள்‌ கடையென்பஅ 
போதர (உழந்து முழவே தலை? என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனால்‌ உழவின அ 
சிறப்புக்‌ கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) உலகம்‌, சுழன்றும்‌ - (உழுதலால்‌ வரும்‌ உடல்‌ 
வருதீத கொக்கிப்‌ பிறதொழில்களைச்‌ செய்க) திரிந்தும்‌, எர்ப்பின்ன அ - 
(முடிவில்‌) ஏருடையார்‌ வழியதாயிற்ற, அதனால்‌ - ஆதலால்‌, உழந்தும்‌ - 
எல்லாவருத்த முற்றும்‌, தலை - தலைமையாகிய தொழில்‌, உழவே - உழு 
தற்றொழிலே, (௭ - அ). 

ஏர்‌ என்பது ஏருடையாரை யுணர்த்துதலால்‌ ஆகுபெயராம்‌. பிறதொ 
ழில்களால்‌ பொருளைப்‌ பெற்றவிடத்தம்‌ உணவி னியித்தம்‌ உழுவாரிடத்‌ 
அச்‌ செல்லவேண்டுதலால்‌ “சமன்‌ அமேர்ப்பின்ன தலகம்‌” என்றும்‌, வருத 
தீம்‌ இல்லையாயினும்‌ பிறதொழில்கள்‌ கடையென்பதுதோன்ற “உழந்த முழ 
வே சலை' என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இதனால்‌ உழவின து சிறப்புச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அ. 

(க “ து.) எத்மிதாழிலுள்ளும்‌ உழுவுதொயழிலை தலைமை 
யாய தொழிலாம்‌ என்பது, 

1. Agriculture, though laborious, is the most excellent 
form of labour ; for though people go about in quest of less 
laborious avocations, they have at last to resort to the 


farmer. 
w=} Eo 


௨. 1 உழுவா ருலகத்‌ நார்க்‌ காணி யஃதாற்றா 


கர்னல்‌: இ ன்றி ஆல்பத்தை கடல அன்‌ இடு வல்‌ பின்வ பம்‌ நத வ வு இட வத்த அபு ததத த க 


* தொழுதூண்‌ சுவையின்‌ உழுத ணிணித”? என்பது கொன்றை 
வேந்தன்‌. 

1 ஏர்‌(கலப்பை) என்னும்‌ உடைமைப்பெயர்‌ அதனை யுடையவரை 
யுணர்த்துதலால்‌, உடைமையாகுபெயராம்‌. இது “பொருண்முத லாறோ0' 
என்னும்‌ ஈன்னூல்‌ ஆகுபெயர்ச்‌ சூத்திரத்தின்‌ “ஆதி என்பதனுளடங்கும்‌. ' 

1 “அலகிலா மறைவிளங்கு மந்தணரா குதிவிளங்கும்‌, பலகலையாக்‌ 
தொகைவிளங்கும்‌ பாவலர்தம்‌ பாவிளங்கும்‌, மலர்குலாச்‌ திருவிளங்கு மழை 
விளங்கு மனுவிளங்கும்‌, உலகெலா மொளிவிளங்கு முழவருழு முழவாலே' 
என்பது ஏரெழுபது. 


ஒழிபியல்‌-—௯-வது உழவு. 1105 


பரி:--(இ-ள்‌.) அவ்வுழதலைச்‌ சேய்யமாட்டா து பிறதோமிற்கண்‌ 
மேற்‌ சேலவார்‌ யாவரையுந்‌ தாங்குதலால்‌, * அதுவல்ல ர்‌ உலகத்தா 
ராகிய தேர்க்த அச்சாணியாவர்‌, (எ-று). 


1 “காடு சொன்று காடாகச்இச்‌ குளந்தொட்டுஎன்றா ற்போல ! உழுவா 
சென்ற உழுவிப்பார்மேலுஞ்‌ செல்லும்‌, உலகச்தாரென்றது ஈண்டிவரை 
யொழிர்காரை. கலங்காம னிறுச்சற்கண்‌ ஆணிபோறலின்‌ ஆணி? என்றார்‌. 
பொறுத்தலான்‌ என்பது _ இரிர்து நின்றது. 4 ஏகதேச வருவகம்‌, 0 ௮ஃ 
சாற்றார்‌. சொழுவாரே யெல்லாம்‌ பொறுத்சென்று பாடமோதி, அது 
மாட்டாதார்‌ புரப்பார்‌ செய்யும்‌ பரிபவமெல்லாம்‌ பொறுத்து அவரைத்‌ 
தொழுவாரே யாவரென்‌ ஐரைப்பாரு முளர்‌. 


தேனி:-—(இ.- ள்‌.) உழுவார்‌-உழுசலில்வல்லவர்‌, ௮அஃதாற்றாது-அவ்‌ 
வுழுதலைச்‌ செய்யமாட்டாமல்‌, எழுவாரை யெல்லாம்‌ - (பிறதொழில்கள்‌ 
மேல்‌) செல்வார்‌ யாவரையும்‌, பொறுத்து - தாங்குதலால்‌, உலகத்தார்க்கு - 
உலகத்தா.ராகிய தேர்க்கு, ஆணி - அச்சாணியாவர்‌, (௪ - அ]. 


உழுவாெொன்பது உழுவிப்பார்க்குமாம்‌. உலகத்தாரென்ற அ இங்கு இவ்‌ 
வுழவரை யொழிந்தவரை, உலகச்‌ சாரைச்‌ கலக்காமல்‌ நிஐ த்சலில்‌ உழுவார்‌ 
அவர்க்கு ஆணிபொன்‌ நிருக்சலால்‌,(உழுவாருலகத்சார்க்கு) 'ஆணி? என்றார்‌, 
இஃசேகசேச வுருவகவணி. பொறுத்தலான்‌ என்னாம்‌ (செயினென்னும்‌ 
வாய்பாட்டு) வினையெச்சம்‌ பொறுத்து என்னும்‌ (செய்து என்னும்‌ வாய்‌ 
பாட்டு) வினையெச்சமாகச்‌ இரிந்து நின்‌ ந.௮. 


* அது - உழுதல்‌, 

1 பத்துப்பாட்டு, பட்டினப்பாலை, 238, 204 வதுவரி. இசன்பொருள்‌. 
(சோழ மண்டலத்தில்‌) காடாகிய இடங்களை வெட்டிப்‌ போட்டு (முன்பு 
போலக்‌) குடியிருந்து விளையப்பண்ணி, (தூர்ச்துபோன) குளங்களை த்‌ 
தோண்டி என்பது, 

| கொன்று, ஆக்கி, தொட்டு என்னுந்‌ சன்வினை கொன்றுவித்த, 
ஆக்குவிதீது, தொடுவித்து எனப்‌ பிறவினையும்‌ ஆனாற்போல, உழுவார்‌ என்‌ 
னும்‌ தன்வினை உழுவிப்பார்‌ எனப்‌ பிறவினையுமாயிற்‌ றென்பதாம்‌. 


4 உழுவாரை (அச்சு) அணியாக உருவகஞ்செய்தவர்‌ அதற்‌ இயைய , 


உலகத்தாரைத்‌ தெராக உருவகஞ்‌ செய்யாமையின்‌, இக்குறள்‌ ஏகதேச வரு 
வகவணியாயிற்று. 


0 “அஃதாற்றா, தெழுவாரை யெல்லாம்‌ பொறுத்‌ ௮” என்பதற்குப்‌ பிர 
தியாக அஃதாற்றுர்‌ தொழுவாரே யெல்லாம்‌ பொறுத்து என்று பாடங்‌ 
கூறி, அதற்கு ௮ஃதாற்றார்‌-அ௮அ (உழுதல்‌) செய்யமாட்டாதவர்‌, எல்லாம்‌ 
பொறுத்‌ த (காப்பவர்‌ செய்யும்‌ அன்பம்‌) எல்லாவற்றையும்‌ பொறுத்து, 
தொழுவாரே - (அவரைத்‌) தொழுவாரேயாவர்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவாரு 
முண்டென்ப.௮, 


17104 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


(க - து.) உலகத்தை நிலைபெறச்‌ செய்வோர்‌ உழுவாரே 


யாவர்‌ என்பது. 


2. Agriculturists are as it were the linch - pin of the. 
world, as they support all other workers who cannot till the 
soll. 


௩. உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்மற்‌ றேல்லாந்‌ 

தோழுதுண்டூ பின்செல்‌ பவர்‌. 

பரி:-(இ - ள்‌.) யாவந மண்ணும்‌ வகை உழதலைச்சேய்து * அத 
ந்‌ றழழண்டூ வாழ்கின்ற தமகீதரியராய்‌ வாழ்கின்‌ றவர்‌; மற்றையா 
ரெல்லாம்‌ பிறரைத்‌ தோழது ! அதறறைறழண்டு அவரைப்‌ பின்‌ சேல்‌ 
கின்றவர்‌, (எ-று). 

0 மற்றென்பது வழக்குப்பற்றி வந்தது. தாமு மச்கட்பிறப்பினராய்‌ 
வைத்துப்‌ பிறரைத்தொழுஅ அவர்‌ சிலகொடுப்பத்‌ தம்முயிரோம்பி அவர்‌ 
பின்‌ செல்வார்‌ தமக்குரியால்லென்பது கருத்து. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) உழுது - (யாவரும்‌ உண்ணும்படி) உழுதலைச்‌ 
செய்கு, உண்டு - (அதனால்‌ தாழும்‌) உண்டு, வாழ்வாரே - வாழுகின்‌ றவரே, 
வாழ்வார்‌ - (தமக்குரியராய்‌) வாழ்கின்றவர்‌, மற்றெல்லாம்‌ - மற்றையா 
ரெல்லாம்‌, தொழுஅ - (பிறசைதி கொழுத, உண்டு - (அதனால்‌, தாம்‌) 
உண்ட, பின்‌ செல்பவர்‌ - (அவரைப்‌) பின்‌ செல்லுகின்றவர்‌, (௪ - று). 

மற்றென்பது உலகவழக்குப்‌ பற்றிப்‌ பிறிது என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வந்தது, தாமும்‌ மச்சட்பிறப்பின ராய்ப்‌ பிறந்திருக்கும்‌ பிறரைத்‌ தொழுது 
அவர்‌ சிலபொருள்‌ கொடுப்பத்‌ தம்முயிரைச்காத்து அவர்பின்‌ செல்லு 
இன் றவர்‌ தமக்குரியரல்லரென்பஅ கருத்து. 

(௧ஃ து.) உழுதுண்டுவாழ்வார வாழ்வே வாழ்வா மென்பது. 

3. They alone are Said to be living who live by 
agriculture ; all others lead a cringing, dependant life. 

அவ மக 
௪,  பலகுடை நீழலுக்‌ தங்குடைக்கீழ்க்‌ காண்ப 
ரலகுடை நீழ லவர்‌. 








1 அதனால்‌ - உழுதலால்‌. 1 அசனால்‌-பிறரைத்‌ தொழுதலால்‌. 0 மத்‌ 
றெல்லாம்‌ என்பசன்கணுள்ள மற்றென்னு மிடைச்சொல்‌ வினைமாற்றிலும்‌ 
அசைநிலையிலும்‌ வாராத உலகவழக்குப்பற்றி (மற்றையாரெனட்‌) பிறிது 
என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்த, பிறிது என்பது வினைமாற்றி லடங்கும்‌ என்‌ 
டாருமுண்டு. 

“மற்றென்‌ களவி வீனைமாற்‌ றசைநிலை, யப்பா லிரண்டென மொழி 
மனார்‌ புலவர்‌! என்பது தொல்காப்பியம்‌, (“வினைமாற்‌ றசைநிலை பிறி 
தெனு மற்றே? என்பத நன்னூல்‌. 


ஒழிபியல்‌-௯-வது உழவு, 1105 


பரி: (௫ - ள்‌.) உழதற்றெமிலான்‌ நெல்லினை யுடையராய தண்‌ 
ணளியுடையார்‌ பல வேந்தர்‌ குடைநீழலதாய மண்‌ மழதினையுந்‌ தம்‌ 
வேந்தர்‌ தடைக்கீழே காண்பர்‌, (எ-று), 


அலகு - கதிர்‌; * அஃ ூண்டாகு பெயராய்‌ நென்மேலதாயிற்று. 
* உடையவென்பு குறைந்துநின்றது. ! 8ீழல்போறலின்‌ நீழலெனப்பட்‌ 
டது. நீழலவரென்றது இரப்போர்க்கெல்லாம்‌ ஈதனோக்டி. ர ஒற்றுமை 
பற்றித்‌ (தங்குடை' என்றார்‌. 0 குடைரீழலென்ப தூஉம்‌ ஆகுபெயர்‌, 
| “ஊன்றுசான்‌ மருங்கி னீன்றதன்‌ பயனே'”என்றதனால்‌ தம்மாசனுக்குக்‌ 
கொற்றம்‌ பெருக்கி மண்முழுதம்‌ அவன தாகச்‌ சண்டிருப்பரென்பதாம்‌. 
: “இரப்போர்‌ சுற்றமும்‌ புரப்போர்‌ கொற்றமு, முழவிடை விளைப்போர்‌? 
என்றார்‌ பிறரும்‌ 


தேளி.--(இ-்‌.) அலகுடை - (உழுதற்றொழிலால்‌) நெல்லினை 
யுடையராதிய, நீழலவர்‌ - தண்ணளியுடையோர்‌, பலகுடை நீழலும்‌ - பல 
வேந்தர்‌ குடை நிழலதாய பூமிமுழுவசையும்‌, தங்குடைக்‌€ழ்‌-தம.த (வேம்‌ 
தர்‌) குடைச்‌€ழே, காண்பர்‌ - காணுவர்‌, (எ - ஆ). 


சு 


ரத 


* அலகு என்னும்‌ முதற்பெயர்‌ அதன்‌ சனையாகய நெல்லினையுண 
அதலால்‌,முதலாகு பெயராம்‌. 

ர உடைய என்னும்‌ குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌ ஈறுகுறைர்து உடை என 
நின்ற. 

| உழுவா ரிடத்துள்ள தண்ணளி (கிருபை) யாசிப்பவர்க்கு நீழல்‌ 
பொன்றிருத்தலால்‌, நீழல்‌ (நிமல்‌) என்று கூறப்பட்ட அ. (வெயிலால்‌ வரு 
நீதினவர்க்கு மரச்தின அ நீழல்‌ ஆதரவாயிருப்ப ௫ போன்று வறுமையால்‌ 
வரு இனவர்க்கு உழுவாரது சண்ணஸி ஆதரவாயிருக்கின்‌ ற சென்பதாம்‌), 
நீழல்போன்ற கண்ணளியை நீழலென்றது உவமையாகு பெயராம்‌. 


4 அரசர்க்கும உழுவார்க்கு முள்ள ஒற்ஐுமைபற்றி அரசா அ குடை 
யை உழுவாரின்மே வேற்றித்‌ “தங்குடை' என்று கூறினார்‌. இவவொற்ற 
மையை “'வார்சான்ற கூந்தல்‌ வரம்புயர வைகலும்‌, நீர்சான்‌ அயரவே நெல்‌ 
லுயரும்‌ - சீர்சான்ற, தாவாக்‌ குடியுயாத்‌ தாங்கருஞ்சீர்க்‌ கோவுபரும்‌, ஓவா 
அரைக்கு முலகு" என்று சிறுபஞ்சமூலங்‌ கூ அதலானுமறிக, 

0 குடைநீழல்‌ என்னும்‌ தாணியின்‌ பெயர்‌ அதற்குத்‌ சானமாயெ 
பூமியையணர்த்‌ அதலால்‌, தானியாகு பெயராம்‌. 

| புறகானூறு - 85, இதன்பொருள்‌. (உழுகின்ற கலப்பை நிலத்இ 
னிடத்தே) ஊன்றியசாலினிடச்து விளைர்த நெல்லின்‌ பயனே என்‌ 
பஅ. 

: சிலப்பதிகாரம்‌ - நாடுகாண்காதை., 149-[50-வ.த வரி. இசன்பொ 
ருள்‌. யாசிப்பவருடைய சுற்றத்தாரையும்‌ தம்மைக்காக்கும்‌ அசருடைய்‌ 
வெற்றியையும்‌ தமத உழவினிடச்தே யுண்டாக்குவோர்‌ என்பு, 
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1106 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


அலகு - தெற்கதிர்‌ ; அஃது இங்கு ஆகுபெயராய்‌ நெல்லின்மேலதா 
யிற்று. உடைய என்பது உடையெனக்‌ குறைர்துநின்‌ றது, தண்ணளி நீழல்‌ 
போன்‌ றிருத்தலால்‌ நீழலெனப்பட்ட அ. உழவரை நீழலவரென்‌ றது அவர்‌ 
இரப்போர்க்கெல்லாம்‌ ஈதலைகோக்‌இயாம்‌. அவவுழவரது அரசரஅகுடையை | 
ஒற்றுமைபற்றித்‌ (தங்குடை! என்றார்‌. குடை ரீழலென்பதும்‌ ஆகுபெயர்‌. 
உழவர்‌ விளைவினை மிகுதியாகச்‌ செய்கு தம்மாசனுக்கு வெற்றியைப்பெரு 
கச்செய்து மண்முழுதும்‌ அவன தாகக்‌ கண்டிருப்ப சென்பதாம்‌. தகண்ணளி- 
பெருங்கருணை; நீழல்‌ - நிழல்‌. தங்குடை - தம்மாசன்‌ குடை. 

(௧-து.) உழுதற ரெழிலாலுண்டாகிய செல்வது நினை யுடை 
யவர்‌ பலவாசர அ நாட்டையும்‌ தமமரசாஅ ஆட்டக்குள காணுந௩ 
தனமையராவா கப. 

4. Patriotic farmers desire their monarch to bring all 
other lands under the sway of their own king. 

SENET 

௫. இரவா ரிரப்பார்க்கோன்‌ றவர்‌ கரவாது 

கைசெய்தூண்‌ மாலை யவர்‌. 

பரி:-(இ-ள்‌.) தங்கையா லுழ துண்டலை யியல்பாகவுடையார்‌ 
பிறரைத்‌ தாமிரவார்‌ ; தம்மையிரப்பார்க்கு அவர்‌ வேண்டியதோன்ற 
னைக்‌ கரவாது கொடுப்பர்‌, (எ - று). 

* செய்தென்பதற்கு உழு தலையெனவருவிக்க, 1! கைசெய்தூண்மா 
லையவசென்பது 4 ஒரு ஞான்றும்‌ அழிவில்லாத செல்வமுடையசென்னும்‌ 
ஏ.துவையுட்கொண்டு நின்றது. 
செய்த என்னும்‌ (செயப்படுபொருள்‌ குன்றாத) விளைக்கியைய 
தலை என்னும்‌ செயப்படுபொருளை வருவித்துரைத்துக்‌ கொள்க. 
்‌ கைசெய்தூண்‌ மாலை யவர்‌ என்பது ஏ அகர்ப்ப விசேஷணமுடைய 


+ 
தாம்‌. விசேஷண த்தையுடைய அ விடெ்டமெனப்படும்‌. இங்குக்‌ கைசெய்‌. 


உழி 


தூ ன்‌ என்பதுஏதுகர்ப்ப விசேஷணமாம; மாலையவா என்பதுவிசேஷியமாம்‌. 


ஏ கர்ப்ப விசேஷணமாவது ஏதுவை யுட்கொண்டுள்ள விசேஷணமாம்‌. 
கைசெய்தூண்‌ மாலையவர்‌ என்னும்‌ விட்டம்‌ ஒரு ஞான்றும்‌ அழிவில்லாத 
செல்வமுடையரென்னும்‌ ஏ அவை யுட்கொண்டு நின்றமையின்‌, கைசெய்‌ 
தூண்‌ என்னும்‌ விசேஷணம்‌ (அடை ),ஒரு ஞான்றும்‌ அழிவில்லாத செல்வ 
முடைமையென்னு மேதுவை யுட்கொண்டு நின்‌ றதென்க. 

கைசெய்‌ தூண்‌ மாலையவர்‌ ஒருஞான்‌ அம்‌ அழிவில்லாத செல்வமுடை 
யவராக விருத்தலால்‌,பிறரைத்‌ தாம்‌ இரவாஅ தம்மை இரப்பவர்க்கு அவர்‌ 
வேண்டிய தொன்‌ றனைக்‌ கரவாது கொடுக்கன்றா சென்பதாம்‌. 

ஏ ௨ ஆற்றங்‌ கரையின்‌ மாமு மரசரிய, வீற்றிருந்த வாழ்வும்‌ விழுமன்‌ 
றே - யேற்றம்‌, உழுஅண்டு வாழ்வதற்‌ கொப்பில்லை கண்டீர்‌, பழுதுண்டு 
வேறோர்‌ பணிக்கு? என்று நல்வழி கூறுவதும்‌ “£மேழிச்‌ செல்வங்‌ கோழை 
படாது?” என்று கொன்றைவேந்தன்‌ கூறுவதும்‌ ; இங்கறியத்தக்கனவாம்‌. 


ஒழிபியல்‌--௯-வது உழவு, 1107 


தெளி: இ-ள்‌.) ஈக - (தமத) கையால்‌, செய்து - (உழுதலைச்‌) 
செய்து, ஊண்மாலையவர்‌ - உண்ணுதலை இயல்பாகவுடையவர்‌, இசவார்‌ - 
(பிநரைத்தாம்‌) இரவார்‌, இரப்பார்க்கு - (சம்மை) இரப்பவர்க்கு, ஒன்று- 
(அவர்‌ வேண்டிய) ஒருபொருளை, கரவாது - ஒளிக்காமல்‌, ஈவர்‌ - கொடுப்‌ 
பார்‌, (எஃறு). 


செய்து என்னும்‌ வினைக்யைய உழுதலை யென்பது வருவிக்கப்‌ 
பட்ட. கைசெய்தாண்மாலையவரென்பது ஒருநாளும்‌ அழிவில்லாதசெல்‌ 
வமுடை யாரென்னுல்‌ காரணத்தை உள்ளே சொண்டு நின்ற அ. 


(க - து) தங்கையாலுழுஅண்பவர்‌ தாம்‌ பிறரையாசியா மல்‌ 
தம்மை யாசிப்பவர்க்கு அவர்‌ வேண்டிய கொன்றனை யில்லையென்‌ 


ட 
னாது கொடெ்பர்‌ எ னபது, 


5. They who by nature live on the food raised by their 
own hands, will never ask anything from others, but give 
something to those who beg. 

a 

௬, உழவினார்‌ கைம்மடங்கி னில்லை விழைவதூஉம்‌ 

விட்டேமென்‌ பார்க்கு நிலை. 


பரி:—(இ - ள்‌ ) உழதலையுடையார்கை அதனைச்‌ செய்யாது 
.மடங்கமாயின்‌, யாவநம்‌ விழையுழணவும்‌ யாந்துறந்தே மேன்‌ 
பார்க்த * அவ்வறத்தின்்‌கணிற்றலு ழனவாகா, (ன - று), 
1 உம்மை இறுஇக்சண்ணும்‌ வந்தியைந்தத. உணவின்மையால்‌ 
ATE ட்‌ ்‌ ்‌ A து 9 
தாமுண்டலும்‌ இல்லறஞ்‌ செய்தலும்‌ யாவர்க்கு மில்லையாயின, ! அவ 
ருஅப்பு மாத்திரமாய கை வாளாவிருப்பின்‌ உலகத்து இம்மை மறுமை 
வீடென்னும்‌ பயன்கள்‌ நிகழா வென்பதாம்‌. 3 ஒன்றனை மனத்தால்‌ விழை 
தலுமொழிக்தே மென்பார்க்கென வுரைப்பாரு முளர்‌, இவையைந்கு பாட்‌ 
டானும்‌ 0 அதனைச்‌ செய்வாரது இறப்புக்‌ கூறப்பட்ட ௮. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) உழவினார்‌ - உழுதலையுடையவர்‌, கைம்மடங்‌இன்‌ 
கை (அவ்வுழுதலைச்‌ செய்யா அ) மடங்குமாயின்‌, விழைவதூஉம்‌ - (யாவ 
ரும்‌) விரும்புமுணவையும்‌, விட்டேமென்பார்ச்கு- (யாம்‌) அறந்தோ மென்‌ 
பார்க்கு, நிலை - (அவ்வறத்தின்கண்‌) நிற்றலும்‌, இல்லை-உளவாகா, (எ-று), 


ANNAN ர 


* அவ்வறத்தின்சண்‌ - அறவறத்தில்‌. NT 
* விழைவ தூஉம்‌ என்னும்‌ உம்மை நிலையென்பசன்சண்ணும்‌ வக்கு 

பொருந்திய ௮, 1 அவர்‌ - உழவினார்‌. 

1 விழைவ தூஉம்‌ விட்டே மென்பார்க்கு என்பதற்கு ஒரு பொருளை 

மனத்தால்‌ விரும்புதலும்‌ ஒழிக்தே மென்பார்க்கு என்று பொருள்‌ கு 

வாரு முண்டென்ப அ, 0 அதனை - உழுதலை, 


1108 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


உம்மை இறுதியிலும்‌ வந்தியைந்தது. (உழவினார்‌ கைம்மடங்கின்‌ ) 
உணவில்லாமையால்‌, தாமுண்டலும்‌ இல்லறம்‌ செய்தலும்‌ யாவர்க்குமில்லை 
யாயின. அவரு அப்பு மாத்திரமாகிய கை சும்மாலிருக்கின்‌ உலகத்தில்‌ இம்‌ 
மை மறுமை வீடென்னும்பயன்கள்‌ நிகழாவென்பதாம்‌. இலையைர்‌த 
பாட்டாலும்‌ அதனைச்‌ செய்வாரது சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


(க ன்‌ து.) உழுதற்றொழில்‌ நின்றவிடதக்துத்‌ துறவிகள்‌ தம்‌ 
மறத்‌, இன்‌ கணிற்ற னமில்லை என்பது. 


6. If the farmers’ hands remain folded, the state of the 
ascetics who have left all what other men love, i fall: 
EEE 


எ.  தொடிப்புழுதி கஃசா வுணக்கிற்‌ பிடித்தெருவும்‌ 
வேண்டாது சாலப்‌ படும்‌, 


பரி:-(இ - ள்‌.) ஒந நிலத்தினை யுழதவன்‌ ஒருபலப்புழதி ௧ஃ 
சாம்‌ வண்ணம்‌ * அதனைக்‌ காயவிடுவனுயின்‌, ! அதன்கட்‌ சேய்தபயிர்‌ 
ஒரு பிடியின்க ணடங்கிய எரவுமிட வேண்டாமல்‌ பைத்து விளையும்‌. 


பிடித்து.-பிடியின்கண்ணது,; * பிடித்தவென்பதன்‌ விகாரமென்பாரு 
முளர்‌. வேண்டாமல்‌, சான்று என்பன இரிர்து நின்றன. 

தேளி:--(இ -ள்‌.) (ஒரு நிலத்தினை யுழுசவன்‌) தொடிப்புழுதி - ஒரு 
பலப்புழுதி, கஃசா - காற்பலமாம்படி, உணக்கின்‌ - (அதனைக்‌) காயவிடுவ 
னாயின்‌, (அதனிடத்அச்‌ செய்த பயிர்‌), பிடித்செருவும்‌-ஒரு பிடியில்‌ அடங்‌ 
இய எருவும்‌, வேண்டாது - (இட) வேண்டாமல்‌, சாலப்படும்‌ - பருத்து 
விளையும்‌, (௭ - அ). | 

பிடித்து - பிடியிலுள்ள ௮. மேண்டாமல்‌ என்பது வேண்டாது என்‌ 
றம்‌, சான்று (பருத்து) என்பது சால என்றும்‌ இரிந்து நின்றன. 


(க - து.) உழுதலாலுண்டா இய புழுதி நன்றாய்‌ உலருமாறு 
செய்‌ அபயிரிடும்கிலத்திற்குஎருவிட தல்‌ அநராவ௫ூயகமாம்‌ என்பது, 
7. If theland is dried so as to reduce one pollum of 


earth to a quarter, it will secure abundant crops even without 
a handful of manure: 


~~ ப ன்‌ rr 


1 அதனை புழுதியை, 

1 அதன்கண்‌ - அக்நிலத்தில்‌. 

* பிடித்தெரு என்பதைப்‌ பிடித்து எரு எனப்பிரிக்கா ௮, பிடித்த ௪௬ 
எனப்பிரித்து,பிடித்த என்னும்‌ பெயரெச்சத்து அகர விகுதி (௮) செய்யுள்‌ 
விகாரத்தால்‌ தொக்குநின்‌றஅ என்று கூறுவாருமுளர்‌. 
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௮. ஏரினு நன்றா லெருவிதேல்‌ கட்டபி 
னீரினு நனறதன்‌ காப்பு. 

பரி:--(இ - ஸ்‌.) அப்பயிர்க்து அவ்வுழதலினும்‌ எநப்பேய்தல 
நன்று; * இவ்விரண்டுத்‌ சேய்து க/ளைகட்டால்‌ * அதனைக்‌ காத்தல்‌ 
1 அதற்த நீர்கால யாத்தலினு நன்று, (எ - று). 

ஏர்‌--0 ஆகுபெயர்‌. காத்தல்‌ பட்டி 4 முதலியவற்றான்‌ அழிவெய்‌ 
தாமற்‌ காத்தல்‌. உழுதல்‌, எருப்பெய்தல்‌, களைகட்டல்‌, 41 நீர்‌ கால்யாத்தல்‌, 
காத்த லென்றிம்முறையவாய இவ்வைந்தும்‌ வேண்டு மென்பதாம்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (அப்பயிர்க்கு) எரினும்‌ - அவவுழுதலினும்‌, எரு 
விடுதல்‌ - எருப்பெய்தல்‌, ஈன்று - நல்லது, கட்டபின்‌ - (இவலிரண்டுஞ்‌ 
செய்து) களைபிடுங்கனொல்‌, அதன்‌ காப்பு - அதனைக்‌ காத்தல்‌, (அதற்கு), 
நீரினும்‌ - நீர்‌ பாய்ச்சலினும்‌, ஈன்று - நல்லக, (௪ - று), 

ஏர்‌ ஏன்பஅ (ஏரினால்‌) உழுதலையுணர்த்‌ அதலால்‌ கருவியாகு பெயராம்‌. 
ஆல்‌ -அசை. காச்தல்‌ - பட்டிமாடு முதலியவற்றால்‌ அழிவடையாமற்‌ (பயி 
ரைக்‌) காத்தல்‌, உழுதல்‌, எறுப்பெய்சல்‌. களைபிடுங்கல்‌, மீர்‌ பாய்ச்சல்‌, காத்‌ 
தல்‌ என்று இமமுறையினவா கிய இவவைந்தும்‌ (பயிர்க்கு) வேண்டுமென்ப 
தாம்‌, 


(க - து.) உழுது பயிர்‌ செய்வோர்‌ அதற்கு உழுதல்‌ முத 
லிய உந்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பது, 

8. Manuring is better than ploughing; after weeding 
well, watching is better than watering. 


த 
௯. செல்லான்‌ கிழவ னிருப்பி னிலம்புலந்‌ 
தில்லாளி டி விமே. 
பரி:_-(இ- ள்‌.) அந்நிலந்திற்‌ தரியவன்‌ அதன்க ஞூடோறுத்‌ செ 
ன்று பார்த்து அம்த்தனசெய்யாது மடிந்திநக்தமாயின்‌; அஃது அவ 
னில்லாள்‌ போலத்‌ தன்னுள்ளே வேறுத்துப்‌ பீன்னவஜே டூடிவிடூம்‌. 
6 செல்லுதல்‌-ஆகுபெயர்‌, பிறரை யேவியிராது தானே சேறல்வே 








NT 
rr வு, 


* இவ்விரண்டும்‌ - உழுதலும்‌ எருவிடுதலும்‌. 

* அதனை - அப்பயிரை. 1 அதற்கு - அப்பயிர்க்கு, 

0 ஏர்‌ என்னும்‌ கருவியின்‌ பெயர்‌ அதன்‌ காரியமாகிய உழுதலையுணர்‌ 
த்துதலால்‌, கருவியாகு பெயராம்‌. 

1 முதலிய என்றமையின்‌, பறவை, பூச்சி முதலியவற்றையும்‌ கொள்க, 

14 நீர்கால்யாத்சல்‌ - நீரைக்‌ கால்வாயினின்‌ அம்‌ பாயச்‌ செய்தல்‌. 

8 செல்லுதல்‌ என்னும்‌ சருவியின்பெயர்‌ அதன காரியமாகிய பார்‌ 
சீது அடுத்தன செய்தலை யுணர்ததுதலால்‌, கரு வியாகுபெயராம்‌. பார்த்து 
அடுத்தன செய்தற்குச்‌ செல்லுதல்‌ காரணமா மென்க. செல்லுதல்‌ என்‌ 
பது செல்லானென்னும்‌ முற்றெச்சத்தின்‌ பகு தியாயசெல்்‌என்பதாம்‌, 


71139 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ண்டுமென்பது போதரக்‌ கிழவன்‌” என்றார்‌. 4 அதன்கட்சென்று வேண்டு 
வன செய்யாது வேறிடத்‌ இருந்தவழி 4 மனையாஞூடுமாறுபோல வென 
றது 1 அவன்‌ போகமிழத்தனோக்கி. இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ * அது 
செய்யுமாறு கூறப்பட்டது. 

கேளி:--(இ- ள்‌.) இழவன்‌-(அக்நிலத்திற்கு) உரியவன்‌, செல்லான்‌- 
(அந்கிலத்தினிடத்௫ு காள்கோறும்‌) சென்றுபார்த்து வேண்டியவற்றைச்‌ 
செய்யாமல்‌, இருப்பின்‌ - (சோம்பி) இருப்பாயின்‌, நிலம்‌ - அந்நிலம்‌, 
இல்லாளின்‌ - (அவன்‌) மனைவிபோல,புலக்து - (தன்னுள்ளே) வெறுத்த, 
(பின்‌), ஊடிவிடும்‌ - (அவனோடு) பிணங்கிவிடும்‌, (௪-௨), 

செல்லுதல்‌-ஆகுபெயர்‌. (பயிர்‌ செய்யும்‌ நிலத்‌ நின்கண்‌) பிறரை ஏவியிசா 

மல்‌ தானே செல்லுதல்‌ வேண்டுமென்பது. தோன்றக்‌ “கிழவன்‌” என்றார்‌. 
அக்நிலத்தினி... ததுச்சென்‌ ற வேண்டுவனவற்றைச்‌ செய்யாது வேறிடத்‌ 
இருக்‌ சவிடத்‌து இல்லாளூடுமாறுபோல வென்றது அவன்‌ போக மிழதி 
தலைக்‌ கருதியாம்‌. இவை மூன்றுபாட்டாலும்‌ ௮ செய்யும்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டத. ஊடுதல்‌ - பிணங்குதல்‌. 

(க - து.) விளைகிலத்திற்கு வேண்டுவனவற்றைச்‌ செய்யாது 
சோம்பியிருப்பவன அதன பயனை யடையான்‌ என்பது, 

9. If the owner stands aloof without personally atten- 
ding to his cultivation, his land will sulk like an angry wife 
and yield him no pleasure. 


ந 
௧0. இலமேன்‌ றசைஇ யிருப்பாரைக்‌ காணி 
னிலமேன்னு நல்லா ணகும்‌. 
பரி: (௫ - ன்‌.) யாம்‌ வறியேமேன்று சோலலி மடிந்திநப்பா 
ரைக்‌ கண்டால்‌, நிலமகளேன்று உயர்த்‌ துச்‌ சோலலப்படுகின்ற நல்‌ 
லாள ண்கள்‌ அவ்வப்‌ பத்‌ று)... 


ல்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ விற்க ல நாடோறும்‌ ல்‌ 
வற்றைச்‌ செய்யாது வேறிடத்திருக்த விடத்து அவள்‌ சன்னுள்ளே வெறுத்‌ 
தப்‌ பின்‌ அவனோட பிணங்குவதுபோல விளைகிலச்திற்‌ குரியவனும்‌, அத 
னிடத்‌.த நாடோறும்‌ சென்று வேண்டுவனவற்றைச்‌ செய்யாது வேறிடத்‌ 
இருந்தவிடத்து ௮௮ (அவ்வினைநிலம்‌) தன்னுள்ளே வெறுத்துப்‌ பின்‌ அவ 
¥ோடு பிணங்கு மென்பதாம்‌, தன்கட்‌சென்று- (மனைவியாகிய தன்னிடத்து 
வந்து) என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

ஏ இல்லாளூடுமாறுபோல என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

1 அவன்‌ போகமிழச்தனோக்கி என்றது அர்நிலத்திற்குரியவன்‌ அட்‌ 
நிலத்தின்‌ போகத்தை (விளைவாகிய பயனை) யிழத்தலைக்‌ கருதியாம்‌, 

௬ அது - உழவு: 


ப அகட்ட எவ ட்ட ர அதத்‌ எழத என்‌ அ னி 


ஒழிபியல்‌--௧0-வது நல்குரவு. 111 


உழுதன்‌ முதலிய செய்வார்‌ யாவர்க்குஞ செல்வங்‌ கொடுத்து வரு 
இன்நலாறுபற்றி “ஈல்லாள்‌? என்றும்‌, * அத சண்டுவைத்தம்‌, ர அவை 
செய்யாது வறுமை யுறுஇன்உ பேசைமைபற்றி நகும்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
1 இரப்பாரை யென்று பாட மோ,தவாரு முளர்‌ இதனான்‌ 0 அது செய்‌ 
யாதவழிப்படு மிழுக்குக்‌ கூறப்பட்ட அ. 1 வருகின்ற ௨௫இகார முறைமைக 
குச காரணமுயி௫, 

தேளி:--(இ - ள்‌.) இலமென்று - (யாம்‌) வறியேமென்‌.று சொல்லி, 
அசைஇ யிருப்பாரை-சோம்பியிருப்பவரை, காணின்‌ - கண்டால்‌, நில 
மென்னறுல்லாள்‌ - நிலமகளென்று உயர்த்திச்‌ சொல்லப்படுகிற நல்லாள்‌, 
ககும்‌-( சன்னுள்ளே) இரியாகிற்பள்‌, (எ - ஐ.) 

உழுதல்மு.சலியவ்றைச்‌ செய்வார்‌ யாவர்க்கும்‌ செல்வங்கொடுத த 
வருகின்ற விதம்பற்றி “ஈல்லாள்‌' என்றும்‌, ௮அகண்டிருந்‌ தம அவற்றைச்‌ 
செய்யா அ வறுமையுற கின்ற அறிவில்லாமைபற்றி *நகும்‌' என்றும்‌ சொ 
ல்லினார்‌. இதனால்‌ ௮து செய்யாதவிட தீது உண்டாகும்‌ இழுக்குச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. வருகின்ற அதிகார முறைமைக்குக்‌ காரணமுமி அ. 
றைச்‌ செய்யாது சே ம்பியிருப்பவர்‌ அவம திப்படைவர்‌, 


10. The maiden earth will laugh to see men seated idle, 
pleading poverty. 
3 086 
௧0 - வத அதிகாரம்‌. 
நல்குரவு-- ஊஊ: 

பரி:--அஃதாவது நுகாப்படுவனயாவு மிலலாமை. 
தெளி:--௮ஃ சாவது அனுபவிக்கப்பவெனயாவும்‌ இல்லாமை, 

க. * இன்மையி னின்தை தியாதெனி னின்மையி 

னின்மையே மின்னா தது. 











* அது கண்டுவைத்தும்‌ - உழுதல்‌, எருவிதெல்‌, களைபிடுங்கல்‌, நீர்‌ 
பாய்ச்சல்‌, பட்டி (இருட்டு) மாடு முதலியவற்றாலழிவடையாமற்‌ காத்தல்‌ 
செய்வார்‌ யாவர்க்கும்‌ செல்வங்கொடுத அ வருநின்றவிதத்தைப்‌ பார்ச்தும்‌, 

4 அவை - உழுதல்‌ முதலியவற்றை. 


1 இருப்பாரை என்பதற்குப்‌ பிரதியாக இரப்பாரை (யாசிப்பாரை) 


என்று பாடங்‌ கூறுவாருமுண்டு, 0 அது - உழவு. 

1 வருகின்ற அதிகாரம்‌ - ஈல்குரவாம்‌; ஈல்குரவிற்குக்காரணம்‌ இல 
மென்றசைஇ யிருத்தலாம்‌ (யாம்‌ வறியேமென்றுகூறிச்‌ சோம்பியிருத்த 
லாம்‌). அதுபற்றி உழவின்பின்‌ ஈல்ளுரவு லைச்சப்பட்ட அ. 

.* “வறுமை போல வின்னாது வறுமை யன்றி வேறில்லை? என்று 
விகாயகபுராணக்‌ கூறுகின்ற. 


1112 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌ 


பரி:--(இ-ள்‌.) ஒநுவனுக்க வறுமைபோல வின்தைது யாதென்று 
வினவின்‌, வறுமையோல வின்தைது வறுமையே, பிறிதில்லை. () 

இன்னாத. - அன்பஞ்செய்வ அ. 1 ஓப்பதில்லையெனவே, மிக்கஇன்‌ 
மை சொல்லவேண்ட வாயிற்று, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) இன்மையின்‌ -( ஒருவனுக்கு) வறுமைபோல, இன்‌ 
னாகஅ-.அன்பஞ்செய்வ அ, யாதெனின்‌-யாதென்று கேட்டால்‌, இன்மை 
யின்‌ - வறுமைபோல, இன்னாதது - அன்பஞ்‌ செய்வது, இன்மையே - 
வறுமையே, (வேறில்லை), (எ - அ). 

வறுமைக்கு ஓப்‌ பதில்லை யெனவே, அதற்கு மிக்கதில்லாமை சொல்ல 
வேண்டாவாயிற்று 


௩ ரு ்‌ ல்‌ ்‌ 2 ட்‌ | . 
(த ” ஜி.) வறுமைமபாலத துன்பு செய்வது பிறிகொ ன்‌ 


றில்லை எனபது. 


1. If youask what sharper pain than poverty is, you will 
findthere 15 nothing that afflicts one more than poverty, than 
poverty alone. 

EEE 

௨. இன்மை யெனவொரு பாவி மறுமைய 

மிம்மையு மின்றி வரும்‌ 


பரி:--(இ-ள்‌.) வறுமையேன்று சோலலப்படுவ தோநபாவி 
ஒநவனுழை வநங்கால்‌ அவனுக்க மறுமையின்பழ மீம்மையின்பழ 
மில்லையாக வநரம்‌, (எ - று). 


“இன்மை யெனவொரு பாவி” என்பதற்கு மேல்‌ * “அழுச்காறென 
இப்பக்‌ ்‌ cir tg ப. ம ட்ட 4 மறுமை இம்மையென்பன 


i RENN NTN NNN NNN ன்‌ அ த த க க 





1 இற்‌ ப்‌ டம என்றெ யெனவே. 
1 அழுக்காறாமை - ௮. (இலக்கண நூலார்‌ கொள்கைப்படி) இன்மை 
யென்னும்‌ பண்பிற்கு (ஞுணத்திற்கு)ப்‌ பஸ்‌ பி (பண்பியாந்தன்மை அஃதா 
வது இன்மை யென்னுங்‌ குணமே மற்றொரு குணத்தையேற்றுக்‌ குணி 
பாகும்‌ தன்மை) யில்லையேனும்‌, கன்னை (இன்மையா கிய தன்னை) யாக்கி 
னானை (சோம்பலா லுண்டுபண்ணின வனை ) இருமையும்‌ (இம்மைப்‌ பய 
னும்‌ மறுமைப்‌ பயனும்‌) கெடுத்தற்‌ கொடுமைபற்றி இன்மையைப்‌ பாவி 
என்றார்‌; கொடியானைப்‌ பாவி யென்னும்‌ வழக்குண்மையின்‌ என்பது, 
இலது உரைத்தாங்குரைக்க என்பதன்‌ விரிவு, 
4 மறுமை, இம்மை என்னு மிடப்பெயர்கள்‌ மறுமையிலும்‌ இம்மை 
யிலும்‌ நிகழும்‌ இன்பங்களையுணர்ச்‌ ததலால்‌, இடவாகுபெயர்களாம்‌. 
மறுமை - தேவருலகம்‌; இம்மை - இவ்வுலகம்‌, 
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அகுபெயர்‌, * ஈயாமையானும்‌ அஇவ்வாமையானும்‌ அ௮லையிலவாயின , 
* இன்றிவிடுமென்று பாடமோதிப்‌ பாவியாலென விரித்துரைப்பாரு 
முளர்‌. 

-(இ - ள்‌.) இன்மை யெனவொரு பாவி & வறுமை யென்று 
சொல்லப்பவகொரு பாவி, (ஒருவனிடத்து வரும்போது அவனுக்கு), 
மறுமையும்‌ மறுமையின்பமும்‌, இம்மையும்‌ - இம்மையின்‌ பழமும்‌, இன்றி - 
இல்லையாக, வரும்‌ - வாராநிற்கும்‌, (௭ - இ). 


£ இன்மை யெனவொரு பாவி? என்பதற்கு மேல்‌ “அழுக்கா றென 
வொருபாவி? என்றவிடத்‌ துச்‌ சொல்லியவாறு சொல்லிக்கொள்க. மறுமை 
இம்மை யென்பன இடவாகுபெயர்‌. கொடாமையாலும்‌ அனுபவியாமையா 
லும்‌ அலையிலவாயின. 


(த ு து.) வறுமை புடையவனுக்கு இம்மையின்ப 1ம்‌ [உறு 


ப, . று . 
மையின்பமும்‌ இல்லை என்பது, 


2. When poverty comes, it destroys this world’s and 
the next world’s Joys. 


க இ படல அத 


௩. தோல்வரவந்‌ தோலுங கேக்கும்‌ தோகையாக 
நல்குர பெனனு நசை, 


பரி:--(இ - ) நலதரவேன்று சேரல்லப்படு மாசை தன்‌ மஹ 
1 பற்றப்பட்டாநடைய பழைய தடிவரவினையும்‌ ரி ௮தற்கேற்ற சோல 
வினையும்‌ ஒருங்கே கெடுக்தம்‌, (எ-று). 


8 ஈசையில்வழி நல்கு ரவு மில்லையாகலின்‌, ஈல்குரவையே ஈசையாககி, 
௦ அஃது பர்‌ ப த்திய ர லலோர்க்கில்லா த உ ல யும்‌ இளிவர்த. 

* ஈயாமையால்‌ லட. நச சன்னா ட்டம்‌ 
மூம்‌ இலவாயின வென்பதாம்‌. 

{ இன்‌ றிவரும்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாக இன்‌ றிலிடும்‌ என்று பாட 
கூறி, பாவி யென்பசனைப்‌ பாவியால்‌ என (மூன்‌ றனுராபு) விரித்து, (வறு 
மை யென்று சொல்லப்பவெதொரு பாவியால்‌ மறுமையின்பமும்‌ இம்மை 
யின்பமும்‌ இல்லா தொழியும்‌ என்று) சொல்லுவாரு முண்டு 

* பற்றப்பட்டார்‌ - பிடி ச்சப்பட்டவர்‌. 

ஏ அதற்கேற்ற - பழைய குடிவரவிற்குத்‌ தகுந்த, 

$ ₹: தசையிற்‌ பெரியசோர்‌ நல்குர வில்லை”! என்பது மு. துடுமாழிக்‌ 
காஞ்சி. 

௦ அஃது - நசை ௪ (ஆசை). 
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சொற்களையு முளவாக்கலான்‌ * அவ்விரண்டனையுக்‌ | தொசையாகக்‌ கெடுக 
கும்‌ என்றார்‌. 1 4: குடிப்பிறப்‌ பழிக்கும்‌ விழுப்பங்‌ கொல்லும்‌! என்றார்‌ 
பிறரும்‌. தோலாவஅன 1 ': இழுமென்‌ மொழியால்‌ விழுமியது நுவறல்‌ "' 
என்றார்‌ தொல்காப்பியனாரும்‌. | இதற்கு உடம்பென்றுரைப்பாரு முளா; 
0 அஃததற்குப்‌ பெயசாயினும்‌ உடம்பு கெடுக்கு மென்றற்கோர்‌ பொருட்‌ 
சிறப்பில்லாமையறிக, 

'தெளி:_(இ- ள்‌.) ஈல்குரவென்னும்‌ - வறுமை யென்று சொல்லப்‌ 
படும்‌, நசை - அசை, தொல்வரவும்‌ - (தன்னால்‌ பத்தப்பட்டவருடைய) 
பழைய குடிவரவினையும்‌, தொலும்‌-(அதற்கேற்ற) சொல்லினையும்‌, தொகை 
யாக - ஒருமிக்க, கெடுச்கும்‌--,(௪ - இ). 

நசையில்லாதவிடத்‌.து நல்குரவும்‌ இல்லையாகலால்‌, கல்குரவையே நசை 
யாக்கி, அஃ ர அக்குடியிற்‌ பிறந்த முன்னோர்க்‌ இல்லா த இழிதொழில்களை 
யும்‌ இளிவந்தசொற்களையும்‌ உண்டாக்கலால்‌ அவ்விரண்டனையம்‌ தொகை 
யாக (ஒருமிக்க)க்‌ கெடுக்கும்‌ என்றார்‌. 

(க - து.) வறுமையான அ உயர்குடிப்பிறப்பினையும்‌ அதற்‌ 
க: 


. ஆ . 
மகம? சொல்லினையு மொழுக்‌ தக கெடுக கும்‌ என்பது, 


2. Hankering poverty destroys both the ancient 
descent and the dignity of its fame. 


அன சலக 
௪.  இற்பிறந்தார்‌ கண்ணேயு மின்மை யிளிவந்த 
சொற்பிறக்குஞ்‌ சோர்வு தரும்‌, 


பா:-(இ-ள்‌.) இளிவந்தசோழற்பிறவாத தடிப்பிறந்தார்‌ மாட்டே 
யும்‌ அது பிறத்தற்கேதுவாகிய சோர்வினை நலதரவு உண்டாக்தம்‌. 


ட. $ அவாமாட்ட௦ அது ப ப நின்றது. 


த்‌ TTT 





த்‌ து லு னு அவை வண 


i டம்‌ பப்‌ டில வரவையும்‌ தலைய! 

1] ஒருங்கு கெடுக்கும்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

1 மணிமேசலை-பாச்‌இரம்‌ பெற்ற காதை. 16-வ அவரி: இதன்‌ பொருள்‌. 
(பசிப்பிணியான அ தன்னாற்‌ பற்றப்பட்டாருடைய) உயர்குடிப்பிறப்பையும்‌ 
கெடுக்கும்‌; (அக்குடிக்கிருர்த) சசப்பையும்‌ அழிக்கும்‌ என்பது. 

1 சொல்காப்பியம்‌-செய்யுளியல்‌, 239. இதன்‌ பொருள்‌. மெல்லென்‌ ற 
சொல்லால்‌ (அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌) றந்த பொருள்‌ 
(உண்டாகச்‌) சொல்லுதல்‌ என்பது, 

| இதற்கு - தோல்‌ என்பதற்கு. 0 ௮ஃததற்கு-சோல்‌ உடம்பிற்கு 


: சிறப்பும்மை - இற்பிறந்தார்‌ சண்ணேயுமென் ற வுயர்வு சிறப்பும்மை, 
ஸி அவர்‌ - இற்பிறந்தார்‌. ௦ ௮௮ - இளிவந்தசொல்‌. 


கு அ ஆவடு டை... ௭ ஆ. ஆட்டு. ௮ வர்க்கு. னு 
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இளிவர்தசொல்‌ - * இளிவருதற்கேதவாயெசொல்‌; அஃதாவது எமக்கய 
வேண்டு மென்றல்‌. சோர்வு - தாமூறுகன்ற அன்பயிகுதிபற்றி ஒரோ 
வழித்‌ தம்பிறப்பினை மறந்த | ௮த சொல்லுவதாக நினைத்தல்‌. 


தேளி:-—(இ.ஃ ள்‌.) இன்மை - வறுமையான அ, இற்பிறக்தார்ண்‌ 
ணேயும்‌-(இளிவர்த சொல்பிறவாத) குடியிற்‌ பிறந்தவரிடத்தேயும்‌, இளி 
வந்தசொல்‌ - அவ்விளிவந்‌ தசொல்‌, பிறக்கும்‌ - பிறத்தற்குக்‌ காரணமாயிெ, 
சோர்வு - சோர்வினை, தரும்‌ - உண்டாக்கும்‌, (௭ - அ). 

சிறப்பும்மை அவரிடத்து ௮௮ பிறவாமை தோன்ற நின்றது. இளி 
வந்த சொல்லாவஅ இளிவருவதற்குக்‌ காரணமாதிய சொல்‌; அஃதாவது எம 
க்கு ஈய 2வண்டு மென்றல்‌. சோர்வு - இற்பிறக்சார்‌ தாம்‌ ௮டைஇன்ற 
அன்பமிகுஇபற்றி ஒரோவிடச்தத்‌ தீங்குடிப்பி பிறப்பினை மறந்து அதனைச்‌ 
சொல்லுவதாக நினைத்தல்‌. இணி - இழிவு, 


(௧ - தி.) வறுமையான து உயர்ந்த குடியிற்‌ பிமந்தாரிடத்‌ 
அம்‌ அவமானச்‌ சொல்லை உண்டாக்கும்‌ என்பது, 


4. Even in those of noble birth, poverty will give rise 
to words that bring disgrace. 


EE 


௫. நல்குர வேன்னு மிடம்பையுட்‌ பல்குரைத்‌ 
துன்பங்கள்‌ சென்று படம்‌, 
பரி:--(இ-ள்‌-) நலதரவேன்று சோலலப்படுந்‌ துன்பமோன்ற 
னுள்ளே பலதுன்பங்களும்‌ வந்து விளையும்‌, (எ - று). 
ட | இசைநிறை. 4 செலவு--வாரவின்சண்‌ வச்சது. 0 தன்‌ 


ரர ர 00 எய்கொல ” PE, 2 
சொல்‌;௮ஃதாவத இல்லார்உள்ளாரை கோக்க யாசாவது எமக்யே வேண்டு 
மென்றுகூறுதலாம்‌. :'ஈயென்‌ கிளவி யிழிக்தோன்‌ கூற்றே”? என்பது 
தொல்காப்பியம்‌, : ர்‌ ௮௫ - இளிவந்தசொல்‌. 

| செய்யுளில்‌ இசை (ஒசையை) நிறைத்துவருவ அ இசைநிறை 
யெனப்படும்‌, தொல்காப்பியம்‌ - இடைச்சொல்லியல்‌ 4 ஏயும்‌ குரையு 
மிசைநிறை யசைநிலை, யாயிரண்‌ டாகு மியற்கைத்‌ தென்ப !? என்று கூறு 
இன்ற.து. 

1 சென்று என்பதன்‌ பகுதியான செலவு என்பது வரவென்னும்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது. செலவு வி௰ரவின்‌ கண்வர்தது என்றும்‌ பாடமுண்பி, 

0 நல்குரவு (வறுமை) நிசழ்ர்தபோஃத அன்பமும்‌ கிகழ்தலின்‌, விரைவு 
பற்றி நல்கு!வைத்‌ அன்பமாக்கி ல்குர வென்னு இ ட்ட க என்று 
கூறினார்‌. இத காரணம்‌ காசியமாய வுபசார வழக்காம்‌, ௩ல்‌ க்‌ - தார 
ணம்‌; இடுமடை-காரியம்‌. - 


1116 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பழமும்‌ ! தானுமுடனே நிகழ்தலின்‌ ஈல்குரவைத்‌ அன்பமாக்தியும்‌, அத்‌ 
அன்பமடியாகச்‌ செல்வர்‌ சுடைரமோக்கிச்‌ சேறற்றுன்பமும்‌, அவரைக்‌ காண்‌ 
டற்றுன்பமும்‌, கண்டான்‌ மறுச்துழி நிகழும்‌ அன்பமும்‌, மறாவழியும்‌ அவர்‌ 
கொடுத்த. லாங்கற்‌ அன்பமும்‌, ௮௮ கொடுவந்து நுகர்வன கூட்டற்றுன்‌ 
பழு முதலாயின கநாடொலும்‌ வேறுவேறாக வருதலின்‌ * 'பல்குரைத்‌ அன்‌ 
பங்கள்‌ சென்று படும்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இவை யைந்துபாட்டானும்‌ கல்‌ 
குரவின்கொடமை கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈல்குரவென்னும்‌ - வறுமையென்று சொல்லப்‌ 
பூம்‌, இமெபையுள்‌ - துன்பமொன்றனுள்ளே, பல்‌ - பலவாகிய, அன்ப்ங்‌ 
கள்‌ - அன்ப எகளும்‌, சென்ற - வந்து, படும்‌-வினையும்‌, (எ-று, 

குரை - இசைநிறை, செலவு - வருதலென்னும்‌ பொருளில்‌ வர்த.து, 
அன்பமும்‌ தானும்‌ உடனே தோன்‌ அதலால்‌ “ஈல்குரவென்னு மிடும்பையுள்‌? 
என்து வறுமையைத்‌ அன்பமாக்கியும்‌, அத்தன்பல்‌ காரணமாகச்‌ செல்வர்‌ 
மனைவாயிலைமொக்கிச்‌ செல்லுதற்‌ ழன்பழும்‌, ௮ ௮வரைச்காணுதற்றுன்பமும்‌, 
கண்டால்‌ அவர்‌ இல்லையென்று மறுத்தவிடசத்து உண்டாகு£ துன்பமும்‌, 
மனுக்காதவிடத்தும்‌ அவர்‌ கொடுத்தபொருளை வாங்குசத்றுன்பமும்‌, அப்‌ 
பொருளைச்கொண்டுவந்து அனுபவீப்பனவற்றைக்‌ கூட்டுதற்றுன்பமும்‌ முத 
லானவை நாள்தோறும்‌ வேமவேரறுகவருதலால்‌ “ பல்குரைத்‌ துன்பங்கள்‌ 
சென்றப்‌ என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இவை ந்துபாட்டாலும்‌ வறுமை 
யின்‌ கொடுமை சொல்லப்பட்ட ௪, 


(க - து.) வறுமையடையான்‌ அன்பம்‌ பலவற்றிற்‌ குறைவிட 
மாவன்‌ என்பது, 


o. From the misery of poverty, attendant sorrows grow 
plentiously. 


- ௮2] (22 


ரூ. * நற்போரு ணன்குணர்ந்து சொல்லினு நல்‌ கூர்ந்தார்‌ 
சோற்போருள்‌ சோர்வு படம்‌. 


பரி:--(இ- ன்‌.) மேய்த்நூந்போநனைத்‌ தெளியவறிந்து சொன்‌ 
ராயினும்‌, நல்கூர்ந்தார்‌ சொலலியசோல்‌ போநளின்மையைத்‌ 
தலைப்படும்‌, (எ-று). 

எ ம TREAT யாமிவர்‌ சொல்லியன இஸ்‌ 

| தானும்‌-கல்குரவும்‌ (வறுமையும்‌) 

* பல துன்பங்களும்‌ வந்து விளையும்‌ என்றும்‌, எல்லாத்‌ துன்பங்களு 
மேளவாமென்றும்‌ பாடமாண்டு, 

* “ஏணோத்துணேய வேனு மிலம்பாட்டார்‌ கல்வி; ண்ட்‌ பவட. 


£ீர்ப்பா டிலவாம்‌'? என்று நீதிரெறிவிளக்கல்‌ கூறுகின்றது. 
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பிக்‌ () சேட்ருமாயித்‌ கண்ணோட இவருஅநின்ற குறை முடிக்கவேண்டு 
மென்‌ றஞ்சி யாவருங்‌ கேளாமையிற்‌ பயனில்சொல்லாய்முடிதல்‌. கல்வியும்‌ 


பயன்படா தென்பதாம்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) கஈத்பொருள்‌ - மெய்க்நூற்பொருளை, நன்குணர்‌ 

ந்து“ தெளியவறிர்‌ அ, சொல்லினும்‌ - சொன்னாரானாலும்‌, ஈல்கூர்க்தார்‌ - 

- வறுமையுையவர்‌, சொல்‌ - சொல்லிய சொல்லானது, பொருள்‌ சோர்வு - 
பொருளில்லாமையை, படும்‌ - தலைப்படும்‌, (௪ - று), 


பொருளில்லாமையைத்‌ கலைப்படுதலாவது யாம்‌ இவர்‌ சொல்லியவற்‌ 
றை விரும்பிக்‌ கேட்போமாயின்‌ முகங்கொடுத்து இவரடைகின்‌ ற குறை 
யை முடிக்கவெண்டுமென்று அஞ்சி யாவரும்‌ கேளாமையால்‌, பயனில்‌ 
சொல்லாய்‌ முடிதல்‌, (வறுமையுடையவர்‌) கல்வியும்‌ பயன்படா மென்ப 
தாம்‌, 


(க - து.) வறியவர்‌ மெப்ந் தூ ற்பொருளை தி தெளி பவறிம்‌ அ 


சொ ன்னாலும்‌,௮து பயனபடாதபொம எனபது. 


6. 116 words of the poverty-stricken, will. be valueless, 
though they may be deep in sense and clear in expression. 


அ லவ 


௭  & அறஞ்சாறா நல்குர வீன்றதா யானும்‌ 
பிறன்போல நோக்கப்‌ படம்‌. 


பரி:-—(இ - ன.) அறத்தேோ டியைபில்லாத நலதரவுடையான்‌ 
தன்னையின்ற தாயானும்‌ பிறனைக்‌ கரதுமாறுபோலக்‌ கநதி (நோக்‌ 
கப்படும்‌, (௪ - று). 4 


1 அதத தாடுகூடாமைஃ 1. காரணகாரியக வ சொன்றானுமியையாமை. 


() மொயின்‌ ல்‌ ne என்றும்‌ பலன்களா 


* “தாயும்‌ பகைகொண்ட பெண்டீர்‌ பெரும்பகை தன்னுடைய, சேயும்‌ 
பகையுற வோரும்‌ பகையிச்‌ செகழும்பகை, ஆயும்‌ பொழுதி லருஞ்செல்வ 
நீஜ்தில்‌? என்று பட்டினத்தடிகள்‌ கூறுவஇங்குணர்தற்பால சாம்‌, 

1 அறத்தசொ டியைபில்லாமை என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

1 அறத்தின்‌ காரியம்‌ செல்வமாயும்‌ பாவத்தின்‌ காரியம்‌ தரித்திரமாயு 
மிருச்தலின்‌, £கசாரணகாரியல்களூ ளொன்றானு மியையாமை என்று கூறப்‌ 
பட்டது, நல்குரவு அறத்தின்‌ காரிபமாகாமைபின்‌. *அறஞசாரா கல்குரவு' 
என்று கூறினார்‌. காரணகாரிபங்களூள்‌ ஒன்றானு.॥யைபாமையாவது அறத்‌ 
தோடு நல்குர, பாவச்தோகி செல்யமும்‌ பொருந்தாமைபாம்‌, எனவே, 
அறத்தோடு செல்வமும்‌ பாவத்‌தாட கல்குரவும்‌ பொருந்துமென்பதா 
யிற்று, இங்குப்‌ பொருர்துதலாவது செல்வம்‌ அறம்இின்காரியமும்‌ கல்கு ரவு 
பாவத்தின்‌ காரியமு மாதலாம்‌. 


1115 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


* நல்குரவு - ஆகுபெயர்‌ சிறப்பும்மை * அவள தியற்கை மன்புடைமை வின 
சீசிநின்றத. கொள்வதின்றாதலே யன்‌ றிக்‌ கொடுப்பதுண்டாசலு முடை 
மையின்‌, 1 ௮௮ போக்கிச்‌ சுற்றத்தார்‌ ப £வரும்‌ அறப்பரென்பதாம்‌. 

தெளி:-(இ- ள்‌.) அறஞ்சாரா - அறத்தோடு பொரும்‌அசலில்லா த, 
ஈல்குரவு - வறுமையையுடையவன்‌, ஈன்றதாயானும்‌ - (தன்னைப்‌) பெற்ற 
தாயாலும்‌, பிறன்போல - அன்னியனைக்‌ (கருதும்‌ விதம்‌) போல, நோக்‌ 
கப்படும்‌ - (கருதி) பார்க்சப்படுவான்‌, (எ - று), 

அறத்தொடு டொருர்‌அதலில்லாமை-காரண காரியங்களுள்‌ ஒன்றானும்‌ 
அமையாமை. ஈீலஃகுரவு - பண்பாகுபெயர்‌. ஈன்றதாயானும்‌ என்ற உயர்வு 
சிறப்பும்மை அவளது இயற்கையன்‌ புடைமையை: விளக்கிநின்ற து. வறு 
மையுடையவ ஸிடத்ீதுக்‌ கொள்வதில்லாமையே யன்றிக்‌ கொடுப்ப துண்‌ 
டாதலு முடைமையால்‌, ௮௮ கோக்டச்‌ சுற்றத்தார்‌ யாவரும்‌ அவனைக்‌ கை 
விடுவரென்பதாம்‌. 


(க - து.) வறுமையுடையவன்‌ தன்னைப்‌ பெற்றதாயாலு 


ட நகு! ட ந ந்‌ 
(பிகமயபமிவான எனபது. 


1. The poor man devoid of virtue’s grace will be 

regarded as a stranger even by his mother. 
வ ட 
௮. இன்றும்‌ வருவது கொல்லோ நெருநலுங்‌ 
கொன்றது போலு நிரப்பு, 

பரி:--(இ-ள்‌.) நேருநற்றுக்‌ கொன்றது போன்று எனக்கின்னாத 
வற்றைச்‌ சேய்த நல்தரவு இன்றும்‌ என்பால்‌ வரக்கடவதோ, வந்தால்‌ 
இன்‌ யாது செய்வேன்‌, (எ- று), 

அவ்வின்னாதனவாவன :--1 மேற்சொல்லிய அன்பங்கள்‌. கெருகன்மிக 
வருந்தித்‌ தன்‌ வயிறு நிறைத்தானொருவன்‌ கூற்று, 

தேளி:--(இ - ள்‌.) கெருநலும்‌ - நேற்றும்‌, கொன்ற அ 2பாலும்‌-கொ 
னறதஅபோன்று (எனக்குத்‌ அன்பங்களைச்‌) செய்த, நிரப்பு - வறுமையா 
னது, இன்றும்‌ - இன்றைக்கும்‌, வருவஅகொல்லோ - (என்னிடத்‌த) வரக்‌ 
கடவசெர, (வந்தால்‌ இனி யாத செய்வேன்‌), (௭ - ற), 





* நல்குரவு என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ அதனை யுடையவனை யுணர்த்துத 
லால்‌, பண்பாகு பெயராம்‌. 

1 அவளது (தாயின ௮) இபற்கையன்புடைமை விளக்கிகின்றது என 
வெ, அவளுக்கு மைந்தனி_சதச்‌ செல்வங்‌ காரணமாகவன்றி இயற்கையாக 
அன்பில்லையென்ப த பெறப்பட்டவாறறிக, 

1 அது - கொகிப்பது, 
1 மேற்சொல்லிய - இவவதிகாரத்தின்‌ தாவது குறளிற்சொல்லி.ப . 


ஒமிபியல்‌---௧0-வது நல்குரவு. 1119 


அத்‌ அன்பங்களாவன :--மூன்னேசொல்லிய அன்பங்கள்‌. இஅ௫ நேற்று 
.பிசவும்‌வருக்கிச்‌ தன்வயிற்றை நிறைத்தானொருஃன்‌ சொல்லிய சொல்லாம்‌. 


கூஃ து.) வறு மைத்துனபத்கைச்‌ ஈதித்‌ ஜ்‌ லட யாடு தன பது. 


3. Will the erief of want that killed me yesterday come 
to me today too. 


த] [ET 
க ண்‌ 


௯. நெருப்பினுட்‌ டஞ்சலு மாகு நிரப்பினுள்‌ 

யாதொன்‌ றங்‌ கண்பா டரிது. 

பரி:_(௫ - னள.) மந்திர மநந்துகளான்‌ ஒநவணனுக்கு நேரப்பிடை 
யே கடந்துறங்கலுமாம்‌; நீரப்பு வநீதுமி யாதோன்றனு மழறக்கமிலலை. 

கெப்பினும்‌ நிரப்புக கொடிதென்‌ றவா ரூயிற்று. * இதுவுமவன்‌ கூற்‌ 
அ. இவை நான்குபாட்டானும்‌ நல்கூர்ந்தார்க்குள சாங்‌ குற்றங்கூறப்பட்ட த 

தெளி: (இஃ ள்‌.) நெருப்பினாள்‌-தீயின்கடுவே, அஞ்சலும்‌-(கடர்‌.) 
தூங்கலும்‌, ஆகும்‌ - (ம௬்திரமருர்‌அகளால்‌ ஒருவனுக்குக்‌) கூடும்‌, நிரப்பி 
னுள்‌ - வறுமை வந்தவிடத்‌த, யாதொன்றும்‌ - யா தான்றாலும்‌, கண்பாடு . 
தாங்குதல்‌, அரிது - இல்லை, (௪ - ற), 

(“நெருப்பினுட்‌ நிஞ்சலு மாகும்‌” என்றதனால்‌) நெருப்பினும்‌ வறுமை ' 
கொடிதெஃ றபடி யாயிற்று, இதுவும்‌ ௮௨ன்‌ சொல்லிய சொல்லாம்‌. இவை 
நான்கு பாட்டாலும்‌ வறுமையுடை. யார்க்கு உண்டாகுங்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட. 


(க-து.) வறுமையுடையவனுக்குக்‌ தூக்கமும்‌ இல்லைஎனப து. 
9. One may sleep in the midst of fire; but in poverty 


the eye knows no repose. 


வென 


டதத கன்‌ | 1 





௧0. துப்புர வில்லார்‌ துவாத்‌ தறவாமை 
யப்‌ 9ற்குங்‌ காடிக்குங்‌ கூற்ற. 
பரி:---(இ- ன.) நுகாப்படம்‌ போருள்க ளிலலாதார்‌ தம்மாற்‌ சே 
யற்பாலது மற்றத்‌ துறத்த லேயாகவும்‌, : அது செய்யா தொமிதல பிற 
சில்லி னுளவாய உப்பிற்குங்‌ காடிக்குங்‌ கூற்றம்‌, (ஏ - று). 
மான மழியாமையிற்‌ செயற்பாலது 1 அதுவே யாயிற்று. முற்றத்‌ 





% இதுவும்‌ அலன்‌ கூற்று - இக்குறளும்‌ நேத்ரா மிசவும்‌ வருர்தித்‌ 
தன்‌ வயிற்றை நிறைத்தானொருவன்‌ சொல்லியசொல்லாம்‌. 

: அது - முற்றத்‌ துறத்தல்‌. 

1 ௮துவே-முழுதுக்‌துறத்கலே (இறத்தலே). 


1120 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


அறத்தல்‌ - | சற்றம்‌ தானே விட்டமையின்‌ ஒருவாற்றாற்‌ அறந்தாராயினார்‌ 
நின்ற  தம்நுடம்பினையுக்‌ அறச்சல்‌, * ௮௮௫ செய்யாத கொண்டிருத்‌ 
சல்‌ 1 இரண்டனையு மாளப்பண்ணுதலின்‌, ! அதனை ஏ அவற்றிற்கு 
(கூற்று! என்றார்‌, இனி முற்றத்தறத்தலாலது 0 அப்புர வில்லாமையின்‌ 
ஒருவாற்றாற்‌ அறர்தாராயினர்‌ பின்னவற்றை மனத்தாற்றுறவாமை யென்‌ 
அரைப்பாரு முளர்‌. இதனான்‌ ௦ அஃதுளதசாயவழிச்‌ செய்வது கூறப்‌ 


பட்டது. 


தேளி:---(இ-ள்‌.) அாப்புரவில்லார்‌-அனுபவிக்கப்படும்‌ பொருள்களில்‌ 
லாதவர்‌, (தம்மால்‌ செயற்பால௯ முழுதும்‌ அறத்தலே யாகவும்‌), அவரச்‌ 


அதவாமை-அம்முழுஅக்‌ அறவாசொழிதல்‌, (பிறர்லீட்டிலுள்ள), உப்பிற்‌ 


குங்‌ காடிச்கும்‌--, கூற்று-யமனாம்‌, (எ-று). 

மானமழியாமையால்‌ (அப்புரவில்லார்‌) செயற்பாலது அதுவேயா 
யிற்று. முழுஅந்‌ தறத்தல்‌-சற்றந்‌ தானே விட்டமையால்‌ ஒருவழியால்‌ 
அறந்தாராயினார்‌ கின்ற தம்முடம்பினையம்‌ அறத்தலாம்‌, அது செய்யாது 
சொண்டிருத்தல்‌ இரண்டனையும்‌ மாளப்பண்ணுதலால்‌, அதனை அவற்‌ 
றிற்குக்‌ “கூற்று? என்றார்‌ இதனால்‌ அஃ ஐ உண்டானவிடத்த ௫ செய்வது 
இறத்தலே யெனச்‌ சொல்லப்பட்டது. ச௪ற்றம்‌-உறவினர்‌. 

(க-து) அணனுடூ க்கப்ப ம்பொ ன்‌ கள்‌ யாகொன்று மில்லா 
கவர்‌ முழுதுக்குறத்தலை 8மற்கொள் ட்ட லே தகு தியா ம்‌ என்பது. 

10. The destitute poor who do not utterly deny them- 
selves, are a burden to their neighbours’ salt and vinegar. 


உல்‌) GRE 2-௮ 
கக-வது அதிகாரம்‌, 


இரவ—//endicancy: 
பரி: இனி மானநீ தீரா விரவு இரவாமையோ டோத்த்வின்‌, 
அதனாலும்‌ வீடேய்தற்பயத்ததாம உடம்‌ போம்பப்படு மேன்னும்‌ அற 
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| சுற்றர்‌ தானே லிட்‌. மையின்‌-நல்கூர்க்தாரைச்‌ சுற்றம்‌ (கொள்வ 
இன்மை பற்றியும்‌ கொடுப்பது பற்றியும்‌) தானே (நெகிழ) விட்டமையால்‌. 

* அது-உடம்பினை ச்‌ துறத்தல்‌ (இறத்தல்‌|. 

4 இரண்டனையும்‌-உப்பையும்‌ காடியையும்‌ (புவித்தரீரையும்‌). 

1 அதனை-துவாத்துறவாமையை, 

ஏ அவற்றிற்கு-உப்பிற்கும்‌ காடிக்கும்‌. 

0 அனுபவிக்கப்படும்‌ பொருள்களில்லாமையால்‌ ஒருவழியினால்‌ அற 
ந்தவராயினர்‌ பின்பு அவ்வனுபவிச்கப்படிம்‌ பொருள்களை மனத்தால்‌ 
அறவாமை (விடாமை அஃ தாவது நினை ச அக்கொண்டேயிருத்தல்‌) என்று 
கூறுவாருமுண்டு. ௦ ௮ஃஅ-வறுமை. 


ல்‌ அன்னு தா கடை” 


ஒழிபியல்‌--கக-வது இரவு. : 1121 


நூல்‌ வழக்தப்பற்றி 4 மேலேய்திய () துவாத்‌ துறத்தல விலக்குதற்‌ போ 
நட்ட இரவு கூறுகின்றர்‌. * அதிகார முறைமையும்‌ இதனானே விளங்கும்‌. 

தேளி:--இனி மானங்கெடாத விரத்தல்‌ இரவாமையோடு ஒத்தலால்‌, 
தவில்‌ இறும்‌: வீடுபெறுதற்கு உதவிசெய்வதாதிய உடம்பு பாுகாக்கப்‌ 
படுமென்னும்‌ அறநூல்‌ வழக்குப்பற்றி முன்னர்க்கூறிய அவரத்துறத்த 
லென்னும்‌ இறத்தலை விலக்குசற்பொருட்டு இரவுசொல்லுனெரார்‌. அதி 
காரமுறைமையும்‌ இதனாலே விளக்கும்‌. இரவு-யாசிச்தல்‌; இரவாமை-யாசி 


யாமை; வீடு-மோட்சம்‌. 


க. இரக்க விரத்தக்கார்க்‌ காணிற்‌ கரப்பி 
னவர்பழி தம்பழி யன்று. 
பரி.--(இ-ள்‌.) நல்கூர்ந்தார்‌ இரத்தற்‌ *கேற்புடையாரைக்‌ கா 
ணின்‌ அவர்மாட்‌ டிரக்க, இரந்தால்‌ அவர்‌ காந்தாராயின்‌, அவர்க்தப்‌ 
பழியாவதலலது தமக்குப்‌ பழியாகாமையான்‌, (எ-று). 


1 இரவென்னு முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர இறு இச்சண்‌ நான்கனுருபு 
விகாரத்தாற்‌ றொக்கது, இரத்தற்‌ கேற்புடைய ராவார்‌ - உரையாமைமுன்‌ 
னுணருமொண்மை யுடையராய்‌ மாற்று தீவார்‌. அவர்‌ உலகத்தரியராகலிற்‌ 
“காணின்‌? என்றும்‌, அவர்மாட்‌ டிரந்தார்க்கு இரவானவரு மிழிவின்மை 
யின்‌ இரக்க? என்றும்‌, அவரி தலிற்‌ குறைகாட்டாமையிற்‌ “கரப்பின்‌” - என்‌ 
றும்‌, 0 காட்டுவராயின்‌ அப்பழி தூவெள்ளவவைக்சண்‌ மாசுபோல அவர்‌ 
கட்‌ கடிதுசேறலின்‌ “அவர்‌ பழி? என்றும்‌, ஏற்பிலார்மாட்‌ டி.ரவன்மையின்‌ 
“தம்பழியன்‌ அ” என்றுங்‌ கூறினார்‌ 

தெளி:(இஃள்‌.) (வறுமையுடையார்‌) இரத்தக்கார்‌ - இரத்தற்கு ஏற்‌ 
புடையவரை, காணின்‌-கண்ட விடச்து, இரக்க-(அவரிடதீது) இரக்கக்கட 
வர்‌, (இசந்தால்‌) , கரப்பின்‌ - (அவர்‌) ஒளி த்தா மாயின்‌, அவர்பழி-அவர்ச்சுப்‌ 
பழி,( ஆவதல்லாமல்‌), தம்பழியன்று- தமக்குப்பழியாகாது, (ஆதலால்‌), () 

இரவு என்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயா அ இறுதியில்‌ கான்கனுருபு 
விகாரத்தால்‌ தொக்கு கின்றது. இரத்தற்‌ கேற்புடையராவார்‌-சொல்லாமைக்‌ 
இனன்‌ Ara இல்‌ யன்‌ க்‌ கர்‌ அவர்‌ 


ஏ மலியிஇய்‌: - நல்கு: ரத்தில்‌ பத்தாவது அவிற்ண்றியி। 

() அவரத்‌ துறத்சல்‌ - முழுது அறதீதல்‌ 

1 நல்குரவு என்னும்‌ அதிகாரத்தின்பின்‌ இரவு என்னும்‌ அதிகாரம்‌ 
வைத்த முறைமையும்‌. 

* எற்புடையார்‌- தகுதியுடையார்‌. 

1 இரத்தக்கார்‌ என்பதன்‌ பகுதியான இரவு என்பதனிறுதியில்‌ (கு 
என்னும்‌) சான்சனுருபு செய்யுள்விகாரத்தாற்றொக்‌ சுநின்றஅ. 

0 காட்வெராயின்‌-(உரையாமைமுன்‌ னுணரு மொண்மை யுடையராய்‌ 
மாற்றா தீவார்‌) குறைகாட்டுவாரானால்‌. 
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ME த பலபட அதிட்ப்‌ வ AAAS 


A அகத்து திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


உலகத்தில்‌ அரியராகலால்‌ *காணின்‌'என்றும்‌, அவரிடத்‌.து இரந்தலா்க்கு இர 
வால்வரும்‌ இழிவு (அவமானம்‌) இல்லாமையால்‌ *இரக்க' என்றும்‌, அவர்‌ 
கொடுத்தலில்‌ குறைகாட்டாமையால்‌ *கரப்‌.பின்‌? என்றும்‌, காட்வெரானால்‌ 
அப்பழி பரிசுத்தமான வெள்ளை த்‌ அணியில்‌ அழுக்குச்‌2சரு.சல்‌ போல அவ 
ரிடத்்‌அக்‌ கடிதசெல்லுதலால்‌ “அவர்‌ பழி” என்றும்‌, ஏற்பில்லாதவரிடத்து 
இசவல்லாமையால்‌ “தம்பழியன்‌ ௮” என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 

(க-து.) யாசிப்பவர்‌ யாசித்தற்குரியாரிடத்தே யாசிக்கக்கட 
வர்‌: அஃதவர்க்குப்‌ பழியா காது என்பது, 

1. When you find those from whom it is meet to ask 
for help, you may beg; but theirs is the sin and not yours if 
they with-hold their gift. 

அதக ட 

௨. இன்ப மொருவற்‌ கிரத்த லிரந்தவை 

துன்ப முறாஅ வரின்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) ஒரவந்த இரத்தறனும்‌ இன்பத்திற்‌ கேதுவாம்‌, 
இரந்த போருள்கள்‌ ஈவார துணர்‌ வுடைமையாற்‌ றன்‌ றுன்புறமல்‌ வந 
மாயின்‌, (எ-று). 

இன்பம்‌ - ஆகுபெயர்‌. உரறாமலென்பது கடைக்குறைந்து நின்றது. 
அன்பம்‌—சாதியொருமைப்பெயர்‌, அவையாவன :ஈவார்கட்‌ காலமு 
மிடன மறிந்து சேறலும்‌, அவர்‌ குறிப்பறிதலும்‌, அவரைத்‌ தம்வயத்தராக்‌ 
கலும்‌, அவர்‌ மனநெகிழ்வன நாடிச்‌ சொல்லலு முதலியவ ற்றான்‌ வருவன 
வும்‌, மறுக்துழி வருவனவுமாம்‌. * அவையுமாமல்‌  வருதலாவத அவர்‌ 
முன்‌ ஒணர்ந்தீயக்‌ கோடல்‌. 1 இரந்தவர்‌ அன்ப முறாஅ வரி னென்று 
பாடமோதி, இரச்சப்பட்டவர்‌ பொருளின்மை முதலியவற்றுற் அன்புறு 
எ திர்வம்‌ தீவராயி னென்‌ அரைப்பாரு முளர்‌, இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ 
நல்குரவா னயிர்ரீங்கு மெல்லைக்கண்‌ இளிவில்லாவிரவு விலச்சப்படா சென்‌ 
பது கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-௭ .) ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, இரத்தல்‌-இரத்தல்தானும்‌, 
இன்பம்‌: இன்பத்திற்கு ஏதுவாம்‌, இரந்தவை-இரந்தபொருள்கள்‌, (ஈவார து 
அறிவுடைமையால்‌), அன்பமுறா௮, (சான) அன்பமுறாமல்‌, வஙின்‌-வரு 
மானால்‌, (௭-௮). 

இன்பம்‌ என்பது இன்பத்திற்கே தஅவையுணர்சத்துசலால்‌, காரியவாகு 
பெயராம்‌, உறாமலென்பது உறாஅ எனக்‌ சடைக்குறைந்‌்தநின்றஅ. அன்பம்‌- 


ய்‌ * அவை - துன்பங்கள்‌. 

1 இசந்தவை அன்ப மூரா௮ வரின்‌ என்பதந்குப்பிரஇியாக இரம்தவர்‌ 
துன்ப முழு௮ வரின்‌ என்று பாடங்கூறி, அதற்கு ய' க்கப்பட்ட வர்‌ பொரு 
ளில்லாமை முதலியவற்றால்‌ அன்பமடையா து எதிர்வந்து கொடுப்பாசானால்‌ 
என்று பொருள்‌ கூறுவாரு முண்டென்ப ௮௫. 


சய வவ சவ்‌ பம தழு பக்‌ த பய பரப வட்‌ அழத ப ப அது அப பு: 








பண்ன வடை அ ஆட்டை அட டட அ ல ல குக 





ஓ மிபி யல்‌-—கக-வது இரவு. 11 ௮ ர்‌] 


ஈறுதோன்று தசா தியொருமைப்பெயர்‌. அச்‌. துன்பங்களாவன?--ஈவாரிடத்‌ துக்‌ 
காலமும்‌ இடமும்‌ அறிந்துசெல்லுசலும்‌, அ௨சதுகுறிப்பறிதலும்‌, அவரைத்‌ 
தம்வயத்தராக்கலும்‌, அவர்‌ மன மிரங்கத்தச்கனவற்றை யாராய்ந்து சொல்ல 
லும்‌ முதலியவற்றால்‌ உத்‌, அவரில்லையென்று மறுத்சவிடத்து 
வருவனவுமாம்‌. அலையுறாமல்‌ வருதலாவஅ அவர்‌ முன்னறிர்து கொடுக்‌ 
கக்கொள்ளுதீல்‌. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ வறுமையால்‌ உயிர்நீங்குமள 
வில்‌ ௮வமானமில்லாவிரவு விலக்கப்படாதென்பஅ சொல்லப்பட்ட து. 


(க - து.) யாசிப்பவனுக்கு யாசிக்கும்பொருள்‌ அன்பமின்றி 
வருமாயின்‌, யாசித்தல்‌ அவனுக்கு இன்பத்‌ இற்கேதுவாம்‌. 


2. Even begging may give pleasure, if what is asked is 
obtained without annoyance. 


EE 


ர. கரப்பிலா நெஞ்சிற்‌ கடனறிவார்‌ முன்னின்‌ 
நிரப்புமோ மேோஎ ருடைத்து. 


பரி:--(இ - ள்‌.) காத்த வில்லாத நேத்சினையுடைய மானமறிவார்‌ 
மன்னர்‌ நின்று அவர்மாட்‌ டோன்‌ றிரத்தலும்‌ நலகூர்ந்தார்க்த ஜாடி 

* “இறிய கருக்கதீது வேண்டு முயர்வு? என்றதனால்‌, ர அவர்க்கு 
1 ௮௮ கடனெனப்பட்ட அ. ரி அதனையறிதல்‌--செல்லுதலுற்‌ நுரைக்சலா 
காமைக்‌ கேஅலாய () அதணியல்பினை யறிதல்‌. 0 அவ்வறிவடையார்க்கு 
முன்னிற்றன்‌ மாத்திரமே யமைதலின்‌ 'முன்னின்று” என்றும்‌, சொல்லுத 
லான்‌ வருஞ்‌ சிறுமை யெப்தாமையின்‌ *ஓசேஎருடைச்து” என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. உம்மை அதனிழிபு விளக்கி நின்றது. 

கேளி:--(இ-ள்‌.) கரப்பிலா - ஒளித்தலில்லாத, கெஞ்சின்‌-கெஞ்சி 
னையுடைய, கடனதிவார்முன்னின்‌ அ-மானமதிவார்முன்னர்‌ நின்று, இரப்‌ 
பும்‌ - (அவரிடதீது ஒருபொருளை) இரசதலும்‌, (வஅமையுடையார்க்கு), 
ஒரேசர்‌-ஒரழகை, உடைத்‌. த-உடையதாம்‌, (எ-று). 

இறிய சுருக்கத்‌து வேண்டு முயர்வு' என்றதனால்‌ அவர்க்கு அஅகட 
னெனப்பட்ட து. அதனையறிதல்‌-சொல்லத்தொடங்கிச்‌ சொல்லமாட்டா 
மைக்குக்‌ காரணமாகிய அ.தனியல்பினை அறிதல்‌. அவ்‌ ௨றிவுடையவர்க்கு 
EN நித்தல்மாத்‌, இரமே தஸ்‌ வல்‌ ர வங்க என்றும்‌, 


௩ மானம்‌ - 8: பலன்‌ னாள்‌ குல்ந்கீத வறுமை ம்‌ எல்ல ஜல்‌ 
வணங்காமை வேண்டும்‌ என்பது, 

1 அவர்க்கு-கரப்பிலாரெஞ்சத்தார்க்கு. 1 ௮௮ - மானமறிதல்‌, 

11 அதனை-மானத்தை. () அதனியல்பினை-மானத்‌ தின்‌ தன்மையை, 

0 அவவறிவுடையார்க்கு-மான த்தினியல்பினையறிதலுடையார்க்கு, 


1124 திருக்குறள்‌ - டோருட்பால்‌, 


என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இரப்பும்‌ என்ற உம்மை அவ்விரச்தலினிழிவை 
விளக்கி நின்றது. 


(க-து. கொடுக்கக்‌ கூடியதை இல்லையென்று ஒளிக்காது 


கறு ்‌ ° 
மானமறிக்கிவாரிடத து யாகத்தல்‌ யாசகர்க்‌ே காரழகாகும்‌ என்பது, 


3. There is grace even in standing as suppliants before 
those who deny nothing and understand their duty. 


= ட க 


௪. இரத்தலு மீதலே போலுங்‌ கரத்தல்‌ 
கனவிலுக்‌ தேற்றாதார்‌ மாட்டு, 


பரி:--(இ-ள்‌.) தமக்தள்ளது கரத்தலைக்‌ கனவின்கண்ணு மறியா 
தார்மாட்டுச்சேன்‌ றென்றனை யிரத்தலும்‌ வறியார்க்‌ கதலே போலும்‌. 


உம்மை ஈண்டு * மவ்வாறு நின்றது. * தான்‌ புகழ்‌ பயவா தாயினும்‌ 
முன்னுளதாய புகழ்கெட வாராமையின்‌ :ஈதலேபோலும்‌” என்றார்‌. ஏசாரம்‌- 
ஈற்றசை. 


தேளி:-—(இ ள்‌.) கரத்தல்‌ - (தமக்கு உள்ளத) மறைத்தலை, கனவி 
லும்‌ - சொப்பன த்திலும்‌, தேற்றாதார்மாட்டு - அறியாதவரிடத்க, இரத்த 
லும்‌ - (சென்றொருபொருளை ) யாசித்தலும்‌, ஈசலேபோலும்‌ - ai 
குக்‌) கொடுத்தலேபோலும்‌, (௪ - று), 


இசத்தலும்‌ என்ற வும்மை இல்விடத்தும்‌ அவ்வாறு நின்றது. தான்‌ 
புகமுண்டாக்கா தாயினும்‌ மூன்னுண்டாகிய புகழ்கெடும்படிவாராமையால்‌ 
“ஈதலே போலும்‌” என்றார்‌. (ஈதலே என்பதன்‌) ஏகாரம்‌ - ஈற்றசை. 


(க - து) தமக்குள்ள தொளித்தலைச்‌ சோ ப்பனத்திலும்‌ நினை 
யாதவரிடத்துச்‌ சென்மிமுன்றனை யாசரித்தல்‌ யாசகாக்குத்தா 
Ap ன்றனைப்‌ பிறர்‌ க்குக்கொடு த்தல்‌ வ என்பது, 


4. To seek alms from those who never think of denial 
even in their dreams is tantamount to giving (it oneself). 


௫. கரப்பிலார்‌ வையகத்‌ துண்மையாற்‌ கண்ணின்‌ 
றிரப்பவர்‌ மேற்கோள்‌ வது. 
பரி: --(இ-ள-) சோலலுதன்‌ மாட்டாது மன்னிற்றன்‌ மாத்திரத்‌ 
தான்‌ இரப்பார்‌ 4 உயிரோம்பற்போநட்ட அதனை மேற்கொண்டு 
போ துகன்றது 1 அவர்க்த உள்ளது கரவாது கோடூப்பார்‌ சிலர்‌ உல 
கத திரம்‌, கன்ையு கர பறிதறமு என்று டு று). 


nT ~~ nn 


லு ல்‌ NT ~~ 


* அவ்வாறு - ர்தவினிழிலிலி ல்‌ ரக்‌, * தான்‌ - இரத்தல்‌. 
1 உயிரோ ம்பற்பொருட்டி- தமது உயிரைக்‌ காப்பாற்றுதற்பொருட்டு, 
1 அவர்க்கு - யாசகர்க்கு. 
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* அவரில்லையாயின்‌, மான நீக்சமாட்டாமையின்‌ உயிர்‌ ீப்பரென்ப 
தாம்‌. 

(தெளி:-—(இ - ள்‌.) கண்ணின்று - (சொல்லுதல்‌ மாட்டாமல்‌) முன்‌ 
னிற்றல்‌ மாத்திரத்தால்‌, இரப்பவர்‌ - யாசிப்பவர்‌, (உயிர்காத்தற்பொருட்டு), 
மேழ்கொள்வ அ - (அவயாரசித்தலை) மேற்கொண்டு செல்லுகின்ற அ, கரப்‌ 
பிலார்‌-( அவர்க்கு உள்ளதை) ஒளிக்காமற்கொடுப்பவர்‌, (சிலர்‌), வையகத்‌ து- 
உலகத்தில்‌, உண்மையான்‌ - இருக்கெ தபடியினாலே, (பிறிதொன்றாலன்‌ று), 


அவரில்லையானால்‌, (இரப்பவர்‌) மானம்விட மாட்டாமையால்‌ உயிர்‌ 
விவெரென்பதாம்‌, 


(க - து.) குறிப்பறிந்து உள்ளகொளிக்காது கொடுக்கவல்‌ 
லார்‌ இலா இருப்பதனாற்றுன்‌, மான முடையார்‌ உயிர்விடாத யாச 


கத்தொழிலை மேற்கொ ண்டி ருக்கின்றனர்‌ என்பது, 


5. As there are men in this world who give without 
saying nay, there are also those who prefer to beg by simply 
standing before them. 

=p [Eo 
௬.  கரப்பிடம்பை யில்லாரைக்‌ காணி னிரப்பிட்பை 
யேல்லா மொருங்கு கேடூம்‌, 


பரி:--(இ - ள்‌.) உள்ளது காத்தலாகீிய நோயிலலாரைக்‌ கண்‌ 

டால்‌, மானம்‌ விடாதிாப்பார்க்து நீரப்பான்வரந்‌ துன்பங்களெலலாத்‌ 
0 = x 
சேரக்கேடும்‌, (எ - று). 


கரத்தல்‌ ஒருவற்கு வேண்டுவ தொன்றன்மையின்‌, ! அதனை () ரோய்‌ 
என்றும்‌, 1 அஃதில்லாத .இரக்கத்தக்காரைக்‌ கண்ட பொழுதே ரி அவர்‌ 
கழியுவகைய ராவராகலின்‌ 'எல்லா மொருங்கு கெடும்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. 
0 இடும்பை - ஆகுபெயர்‌. | மூழுதுவ்‌ கெடுமென்ற பாடமோதி, எஞ்சா 
மற்கெடுமென்‌ நுரைப்பாருமாளர்‌. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) கரப்பிடும்பை - (உள்ளதை) ஒளித்தலாயெ கோய்‌, 
இல்லாரை - இல்லாதவரை, காணின்‌ - கண்டால்‌, (மானம்‌ விடாமலிரப்ப 








% அவர்‌ - கரப்பிலார்‌. 
! அதனை - கரத தலை. () இமெபை என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

* அஃதில்லாத - உள்ளது கரத்தலாகிய ரோயில்லாத. 

ரி அவர்‌ - யாசிப்பவா்‌. 

0 துன்பம்‌ என்னும்‌ பொருளதான இடும்பையென்னுங்‌ காரியப்பெ 
யர்‌ அதனைத்‌ தருவதற்குக்‌ கருவியாகிய நோயினை யுணர்த்துதலால்‌, காரிய 
வாகுபெயராம்‌, 

| ஒருங்குகெடும்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாக முழுதுங்கெமிம்‌ ஏன்று 
பாடங்கூறி, அதற்குச்‌ குறைபாமற்கெடும்‌்என்று பொருளுரைப்பாரு முண்டு, 


11256 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


வாக்கு), கிரப்பிடும்பையெல்லாம்‌ - வறுமையால்வருக்‌ அுன்பங்களெல்லாம்‌, 
ஒருங்குகெடும்‌ - ஒரு சேரக்கெடும்‌, (௭ - அ). 


கரதீதல்‌ ஒருவனுக்கு வேண்வெ தொன்‌ றல்லாமையால்‌, அதனை (ஆகு 
பெயரால்‌) ரோய்‌ என்றும்‌, அக்கோயில்லாத யாசிக்கத்தக்கவரைக்கண்ட 
பொழுதே அவ்விரப்பவர்‌ பெருமஇழ்ச்சியின ராவராகலால்‌ 'எல்லாமொருங்கு 
கெடும்‌' என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இமெபை - காரியவாகுபெயர்‌. 


(க - து.) மானம்‌ விடாது யாடப்பவர்‌ உள்ளதொளித்தலென்‌ 
ணும்‌ நோயில்லாரைக்‌ காண்பாராயின்‌, அவரது வறுமைதஅன்‌ 


பங்களெல்லரம்‌ ஓருங்கேகெடும்‌ என்பது, 


6. All plague of poverty will flee at the sight of those 
who are free from the evil of denial. 


== 
எ.  இகழ்ந்தெள்ளா தீவாரைக்‌ காணின்‌ மகிழ்ந்துள்ள 
முள்ளு ளுவப்ப துடைத்த, 


பரி:-(இ- ள்‌.) தம்மை யவமதித்‌ திழிவு சோலலாது போநள்‌ 
கோடுப்பாரைக்‌ கண்டால்‌, அவ்விரப்பாரது உள்ளமகிழ்ந்து * உள்ளு 
ளளே யுவக்தந்தன்மை யுடைத்து, (எ-று). 


“இகழ்க்தெள்ளாஅ? எனவே, * நன்குமதித்தலும்‌ இனியவைகூறலும்‌ 
] பெறுதும்‌. நிரப்பிடும்பை கெடுதலளவேயன்றி 0 8ம்புலன்களானும்‌ 
பேரின்பமெய்தினாராகக்‌ க நதலான்‌, £உள்ளுளுவப்பதஅடைத்து என்றார்‌, 
இலவையைந்துபாட்டானும்‌ அவ்விரத்தக்கார திடல்‌ | கூறப்பட்ட அ, 


தேளி:--(இஃள்‌.) இகழ்ரது - (தம்மை) அவமதித்து, எள்ளாஅ .. 
இழிவுசொல்லாமல்‌, ஈவாரை- (பொருள்‌) கொடுப்பவரை, காணின்‌ - கண்‌ 
டால்‌, உள்ளம்‌ -(அவ்விரப்பவரத) மனம்‌, மகிழந்து - மகிழ்ச்சியடைந்து, 
உள்ளாள்‌ - உள்ளுள்‌ 2ள, உவப்பு - ௨வக்குக்கசன்மையை, உடைத்து- உடை 
யதாம்‌, (௪- று), 


“இகழ்ச்தெள்ளா.து” எனவே, ( இகழ்ர்தெள்ளா வார்‌ இரப்பாரை)£ன்கு 
மதித்தலும்‌, ௮ வர்க்கு இனியவை கூறலும்‌ பெறப்படும்‌. ( அவ்விரப்பவர்‌) வறு 
மைத்துன்பம்‌ கெடுவதுமாத்திரமே யன்றி மேபுலன்களாலும்‌ பேரின்பத்‌ 
தை யடைந்தவராக (தம்மை) நினைத்தலால்‌ (அவர்‌ மனம்‌) “உள்ளுளுவப்ப 
அடைத்த என்றார்‌. இவையைர்‌ த பாட்டாலும்‌ அவவிரக்கத்‌ தக்கவரி 
னியல்பு சொல்லப்பட்ட அ. 


லில்‌ இண்‌ வு லில்‌ 2 AD அட க தகவ அது அதவம து A OO mn * 
ன டப ய 


* உளளுள்ளே யுவக்கும்‌ - உள்ளுக்குள்ளே களிக்கும்‌. . 
1 ஈன்குமடிச்தல்‌ - கெளரவித்தல்‌. 1 பெறுதும்‌ - பெறுவோம்‌, 
0 லம்புலன்களாலும்‌ - செவி முதலிய து இட்திரியங்களாலும்‌, 
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(க - து.) கம்மை யவமதித்திழிவு சொல்லாது பொருள்‌ கொ 
டுப்பவரைக்‌ கண்டால்‌, யாசிப்பவர்க்கு அளவிறந்த மகிழ்ச்சியுண்‌ 
டாகும்‌ என்பது, 

7. The minds of beggars will thrill with joy through 
and through at the sight of those who give alms with 
kindness & courtesy. 

fe 

௮. * இரப்பாரை யில்லாயி னீர்ங்கண்மா ஞால 

மரப்பாவை சேன்றுவந்‌ தற்று, 


பரி:--(இ -ள்‌.) வறுமையும்‌ நிரப்பா ரிலலையாயின்‌, தளிர்ந்தவிட 
த்தையுடைய பெரியஜாலத்துள்ளார்‌ சேலவு வரவுகள்‌ உயிரில்லாத மா 
ப்பாவை ர்‌ இயந்திரக்‌ கயிற்றற்‌ சென்றுவந்தாற்‌ போலும்‌, (எ-று). 

() காரம்‌ - அசைநிலை. 1 ஞாலமென்னும்‌ 4 அகுபெயர்ப்பொருட்கு உவ 
மையோடொச்தசொழில்‌ வருவிக்கப்பட்ட த. ஞாலத்துள்ளாரென்றது அவ 
ரை யொழிக்தாரை. 11 அவர்க சலைச்செய்‌௫ புகழும்‌ புண்ணியமுமெய்தா 
மையின்‌, உயிருடையால்லரென்பதாம்‌. : **ஈவாருங்‌ கொள்வாரு மில்லாத 
வானத்து, வாழ்வாரே வன்க ணவர்‌'?என்றார்‌ பிறரும்‌. 0 இச்சொடையின்ப 


கோக்காத, இரப்பவரில்லாயி னென்று பாடமோ அவாரு முளர்‌. 








* நச்சினார்க்கினியர்‌ தொல்காப்பியம்‌ - சொல்லஇகாரம்‌ 'ஈதாகொடு? 
என்னுஞ்சூத்‌இரவுரையில்‌ (1) இரப்பார்‌ (பொருளிருர்‌அம்‌) இல்லென இரப்‌ 
பார்‌, (2) இடனின்று (பொருளில்லாது) இரப்பார்‌, (8) (உள்ளபொருள்‌) 
சொலைவாகி யிரப்பாரென முத்திறப்பவெசென்று கூறுகின்றனர்‌. 

* இயந்திரக்கயிறு - குது இரச்சயிறு, 

() இரப்பாரை என்னும்‌ ஐகாரம்‌ ': கேரை ரொக்க காரி பரு?” என்‌ 
பதுபோல அசைநிலையாம்‌. 

1 ஞாலமென்னும்‌ இடப்பெயர்‌ ஞாலதீதிலுள்ளவரை யுணர்ச்‌ அதலால்‌, 
இடவாகு பெயராம்‌. ஞாலம்‌-பூயி. 

1 ஆகுபெயராற்‌ பெற்ற ஞாலத்‌ தள்ளார்‌ என்னும்‌ பொருட்கு (உவ 
மேயத்திற்கு) மரப்பாவை சென்றுவக்சற்று என்னும்‌ உவமான ததோ 
டொத்த (செலவு வரவுகள்‌ என்னும்‌) தொழில்‌ வருவிக்கப்பட்ட ௮. 

11 அவர்க்கு - வறமையும்‌ றிரப்பார்க்கு. 

: இதன்பொருள்‌. கொடுக்கின்‌ றவருங்கொள்ளுகின்‌ றவருயில்லாத சுவ 
ர்க்லோகத்தில்‌ வாழுகின்‌றவரே சொடுமையுடையோராவர்‌ என்பது. 

0 இரப்பாரை மரப்பாவை என்னுயித்‌ தொடையின்பத்தைரோக்கா ௫, 
இரப்பாரை யில்லாயின்‌ என்பதனை இரப்பவ ரில்லாயின்‌ என்று பாடங்கூறு 
வாரு முண்டென்ப ௮. 


1128 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) இரப்பார்‌ - (வறமையடைந்அு) இரப்பவர்‌, இல்லா 
யின்‌-இல்லையாயின்‌, ஈர்ங்கண்மாஞாலம்‌ - குளிர்ந்த இடத்தையுடைய பெரிய 
பூமியிலுள்ளவர.து, (செலவு வரவுகள்‌), மரப்பாவை - (உயிரில்லாத) மரப்பா 
வை,சென்றுவந்தற்ற- (இயர்‌ இரக்கயிற்றால்‌) சென்‌ அவர்தாற்‌ போலும்‌. 

(இரப்பாரை யென்பசன்‌) கோரம்‌ அசைநிலை. ஞாலம்‌ - இடவாகுபெ 
யர்‌; அவவாகுபெயர்ப்‌ போருளாகிய உவமேயத்திற்கு உவமானத்தோடு 
ஒத்ததொழில்‌ வருவிக்கப்டட்ட அ. பூமியிலுள்ளாரென்‌ ஐது இரப்பவரொழிந்த 
வரை. அவர்க்குக்‌ கொடுத்தலைச்செய்‌.௮ புகழும்புண்ணியமும்‌ அடையாமை 
யால்‌, (இரப்பாரில்லாத ஞாலத்தார்‌) உயிருடையால்ல ரென்பதாம்‌. மரப்‌ 
பாவை-மரட்பொம்மை. 

(க - து.) யாசகரில்லாதவிடக் து உலகத்துள்ளாரது இயக்‌ 
கம்‌ மரப்பாவைபின்‌. இயக்கம்‌ போல்வதாம்‌ என்பது, 


8. If there be no beggars, the actions done in this 


mighty world would resemble a stage where wooden puppets 
come and go. 


ஆரத்‌ [ல்‌ 
௯. ஈவார்க ணென்னாண்டாரந்‌ தோற்ற மிரந்துகோண்‌ 
மேவா ரிலா௮க்‌ கடை.. | 
பரி.-(இ-ள்‌.) * அவர்பாற்‌ சென்று ஒன்றனை யிரந்துகோடலை 
விநம்புவாரில்வமிக்‌ கோடுப்பார்மாட்‌ டென்ன புகழண்டாம்‌? யாது 
மீல்லை, (எ - ற). 

4 தொற்றம்‌ - ஆகுபெயர்‌. மேவுவா ரென்பது விகாரமாயிற்று, கொடு 
த்தல்‌ வன்மை வெளிப்படாமையின்‌, ! அதனாற்‌ புகழெய்தா ரென்பதாம்‌, 
இவை யிரண்பொட்டானும்‌ உலகிற்‌ இரப்பார்‌ வேண்டுமென்பது கூறப்‌ 
பட்டஅ, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) இரந்தகோள்‌ - (அவரிடத்அச்சென்‌ று ஒருபொரு 
ளை) இரர்‌அகொள்ளுதலை, மேவா ரிலா௮க்‌ கடை - விரும்புவாரில்லாதவிட 
தீது, ஈவார்கண்‌ - கொடுப்பவரிடத்து, என்‌ - என்ன, தோற்றம்‌ - புகழ்‌, 
உண்டாம்‌ - உண்டாகும்‌, (யாதுமில்லை), (௭ - அ]. 

தோற்றம்‌ - கருவியாகு பெயர்‌. மேவுவாரென்பது மேவார்‌ என 
இடைக்குறை விகாரமாயிற்று. (இரப்பாரில்லாசவிட தீது) கொடுத்தல்வல்‌ 
லமை வெளிப்படாமையால்‌, அதனால்‌ (சொடுப்பார்‌) புகமடையாரென்ப 
தாம்‌. இவை யிரண்டு பாட்டாலும்‌ உலஇற்கு இரப்பவர்‌ வேண்டுமென்ப த 
சொல்லப்பட்ட ௮. 








* அவர்பால்‌ - கொடுப்பாரிடத் ௮. 

1 தொற்றம்‌ என்னுங்‌ கருவிப்பெயர்‌ அதனாலாதிய புகழினை யுணர்ச்‌ 
அதலால்‌, கருவியாகு பெயராம்‌. தோற்றம்‌ - றெந்‌ த விளங்கு தல்‌. 

1 அதனால்‌ - கொடுத்தல்‌ வன்மை வெளிப்படாமையால்‌, 


ஒழிபியல்‌--௧௧-வது இரவு. 1129 


(க - து.) இரப்பா ரில்லாதவிடத்‌ அ ஈவார்க்குப்‌ புகழுண்டாவ 
இல்லை என்பது, 


9. What glory would there be to givers of alms if there 
were no beggars to seek for alms. 


அணத [2 - 
௧0. () இரப்பான்‌ வெகுளாமை வேண்‌ ட நிரப்பிடும்பை 
தானேயுஞ்‌ சாலுங்‌ கரி. 

பரி:--(இ-ள்‌.) ஈவானுக்குப்‌ போநளுதவாவமி,இவனேனக்க்கன்‌ 
நிலனேன்று * அவனை மிரப்பான்‌ வேதளா தொழிதல்‌ வேண்டும்‌ ; 
1 அதுவேண்டியபோழது உதவாதென்பதற்கு வேறுசான்று வேண்டா) 
நிரப்பாகிய தன்னீடும்பைதானேயுத்‌ சான்றத லமையும்‌, (எ-று). 

யாவர்க்கும்‌ தேட வேண்டுதலும்‌ நிலையின்மை முதலிய பிறசான்‌ அ 
முண்டென்ப துபட நின்‌ றமையின்‌, | உம்மை எச்சவும்மை. 1 தனக்கேயன்‌ றி 
மற்றையிசந்தார்க்கும்‌ அற்றைக்கன்று பொருள்‌ கடைக்கூட்டற்கு $ அவ 
னுறுந்‌ துன்பத்தைத்‌ தனக்கேயாகவைத்அத்‌ தானுறுக்துன்பம்‌ தான றிந்து 
வெகுளற்க வென்பதாம்‌. இதனால்‌ | அவர்க்கன்‌ நியமையாததோ உ ரியல்பு 
கூ றப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) (ஈவானுக்குப்‌ பொருள்‌ உதவாதவிடத்‌ த) இரப்‌ 
பான்‌ - இரப்பவன்‌, வெகுளாமைவேண்டும்‌ - (இவன்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கி 
ன்றிலனென் று அவனைக்‌) கோபியாதொழிதல்வேண்டும்‌, (௮.௧ வேண்டிய 
பொழுது உதவாசென்பதற்கு வேறுசான்று வேண்டாம்‌), நிரப்பிமெபை 
தானேயும்‌ - வதுமையாகிய தன்மோய்தானேயும்‌, கரி - சான்ரா தல்‌,சாலும்‌- 
அமையும்‌, (எ - று), 

யாவர்க்கு தேடவேண்டதலும்‌ நிலையில்லாமை முதலியபிறசான்‌ 
றும்‌ (பொருளுக்கு) உண்டென்பது தோன்‌ றநின்‌ றமையால்‌, உம்மை எச்ச 
வும்மையாம்‌. (இரப்பவன்‌), தனக்கேயல்லாமல்‌ மற்றை இரம்தவர்க்கும்‌ 
அன்றைக்கன்‌ ஆ பொருள்‌ சம்பாடிச்தற்கு அவனடையுக்‌ துன்பத்தைத்‌ 
சனச்கேயாசவைச்துதி சானடைகின்ற துன்பத்தைத்‌ தானறிந்த கோபியா 











() ்பிச்சைபுக்‌ குண்பான்‌ பிளிராமை முன்னினிதே”' என்று இணி 
யவை நாற்பது கூறுகின்ற. 

* அவனை - ஈவானை, * அத - அப்பொருள்‌. 
: உம்மை - தானேயும்‌ என்றவும்மை; இஃது எதிரதுதழுவிய எச்ச 


+ 
வும்மையாம்‌. 
4 தனக்கேயன்றி - யாசிப்பவனாயெ தனக்செயல்லாமல்‌. 
ஓ அவன்‌ - ஈவான்‌. | அவர்க்கு - யாசிப்பவாக்கு. 
: இயல்பு - ஈமானைச்‌ கோபியாதிருத்தல்‌. 
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1130 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


தருக்கக்சடவனென்பதாம்‌, இகனால்‌ அவர்க்கு அவசியமான தோரியல்பு 
சொல்லப்பட்டது. சான்று-சாட்‌0ி, 

(க - து.) பொருள்‌ வேண்டியபோ அதவா தென்பதற்குத்‌ 
தன அவ றுமையே சாட்சியாக விருத்தலின்‌, இரப்ப பன்‌ ஈவான்‌ 
பொருளில்லையென்ற விடத்து அவனைச்‌ கோபியா இருக்கக்‌ கட 
வன்‌ என்பது, 


70. He who begs ought not to be angry at a refusal; as 
the misery of his own poverty should serve as a sufficient 
testimony for so doing. 

௬0 68 


௧௨-வது அதிகாரம்‌. 


இரவச்சம்‌:--0822௪. of begging. 
பரி: அஃதாவது மானந்தீர வநமிரவிற்‌ கஞ்சுதல்‌. ( அதிகார 
முறைமையும்‌ இதனானே விளங்கம்‌. 
தெளி: அஃதாவது மானங்கெட டவரும்‌ இரததலுக்கு அஞ்சு தல்‌. அதி 
காரமுறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌ E 


க, 1 கரவா தவந்தீயுங்‌ கண்ணன்னார்‌ கண்ணு 
மிரவாமை கோடி யுறம்‌. 


பரி:-(இ-ள்‌.) தமக்குள்ளது கரவாது இவர்‌ வரப்பேற்றே. 
மேன்று உண்மகிழ்ந்து கெடுக்தங்‌ கண்போலச்‌ சிறந்தார்‌ மாட்டும்‌ 
இரவாதே ஒருவன்‌ வறுமை கூர்தல்‌. இரந்து சேல்வமேர்தலிற்‌ 
கோடிமடங்கு நன்று, (எ- ற, 

நல்குரவு மறைக்கப்படாத ஈட்டார்மாட்டும்‌ ஆகாதென்பதுபட நின்ற 
மையின்‌, 4 உம்மை உயர்‌ வுறெப்பின்‌்கண்வர்கது. அவ்விரவான்‌ மானந்தீரா 
சென்னும்‌ துணை யல்லது | அதற்கு :மிகூ.தி கூடாமையின்‌, வல்லதோர்‌ 
முயற்யோ னுயிசோம்பலே சல்லி கருத்து. 

கேளி:-(இ-ள்‌.) (ஒருவன்‌) கரவா - (தமச்குள்ளசை) ஒளிக்கா 
SD உவர்து - (இவர்‌ வாப்பெத்‌ே றுமென்‌அமன) மஇிழ்க்து, ஈயும்‌ - "கொடுக்‌ 








1 இரவிற்குப்பின்‌. இரவச்சம்‌ வைத்த அ திகாரமுறைமையும்‌. 
1 ““ தரவாத இண்ணன்‌ பிற்‌ கண்ணன்னார்‌ கண்ணும்‌ 
இரவா வாழ்வசாம்‌ வாழ்க்கை--யிரவினை 
உள்ளுங்கா லுள்ள மூருகுமா லென்கொலோ 
கொள்ளுங்காற்‌ கொள்வார்‌ குறிப்பு! என்று நாலடியார்‌ கூறுவ 
இவ கு ஊர்தற்‌ பாலதாம்‌, ரி கண்‌ ஊன்னார்‌ கண்ணும்‌ என்ற வும்மை. 
| அதற்கு - அவவிரச்தலுக்கு, : மிகுதிகி டாமையின்‌ - மேம்பாடு 
பொருக்தாமையால்‌. 
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கும்‌, கண்ணன்னார்கண்ணும்‌ - கண்போலச்‌ இறச்சவரிடத்தும்‌, இரவாமை - 
இரவாமலே, (வழமையை . யடைக்‌இருச்சல்‌), கோடியுறும்‌ - (இரந்து 
செல்வ மடை. சலினும்‌) கோடிமடங்கு நல்லது, (௪-2). 


வறுமை மறைக்கப்படாத நட்பினரிட த்தும்‌ இரத்தலாகாதென்பத 
தோன்ற நின்றமையால்‌,உம்மை உயர்வுசிறப்பில்‌ வந்தது. (கரவா அுவந்தீயுங்‌ 
கண்ணன்னார்கண்ணும்‌ இரக்கும்‌) அவ்விரவால்‌ மானங்கெடாதென்னும்‌ 
அளவல்லாமல்‌ அதற்க மிகுதி கூடாமையால்‌, செய்யவல்லசோர்‌ முயற்சி 
யால்‌ €வனஞ்செய்தலே நல்லதென்பது கருத்து. 


(க-து. ஸ்‌ நவன கமக்குள ளதை மறைக்காது கொடிக்குஞ்‌ 
சிறந்தவரிடத் தும்‌ யாடுியா ஆ! வறுமை யடைம்‌ திருத்தல்‌ [நிக நல்ல 
தாம்‌ எனபது. 


1. Not to beg at all is far ereater than seeking alms 
even from those who cheerfully give without refusing. 


EE 


* இரந்து முயிர்வாழ்தல்‌ வேண்டிற்‌ பரந்து 
கேடக வுலகியற்றி யான்‌ 


-_(இ -ள ) இவ்வுலகத்தைப ர படைத்தவன்‌ இதன்கண்வாழ்‌ 
வார்க்த மயன்‌ றுயிர்வாழ்தலை யன்றி இரந்து ழயிர்வாழ்தலைவேண்டி 
விதித்தானுயின்‌, 1 அக்கொடியோன்றனும்‌ 4 அவரைப்போன்று எங்த 
மலமந்து கேடுவாகை, (எ-று 


மக்களுயிர்க்கெல்லா உ வாழ்நாளும்‌, ') அதற்கு வேண்டுவதாய வண்டி 
யும்‌, | அதற்கெதுவாய செய்தொழிலும்‌ பழவினை வயத்தாற்‌ கருவொடு 
கலந்தவன்றே | அவன்‌ கற்பிக்குமன்றே; : அவற்றுட்‌ சிலவயிர்க்கு இரத்‌ 
தலையும்‌ ஒரு செய்‌ தாழிலாகக்‌ கற்பித்தானாயின்‌, அத்திவினையாற்றானும்‌ 
அத்தன்ப முறல்வேண்டு மென்பதாம்‌. இவை யிரண்பொட்டானும்‌ ௮வ 


விரவின்கொடமை கூறப்பட்டது. 








ப்பட்ட நாரு த்‌ தகடேபோ னன்மலர்மே ற்‌ பொற்பாவாய்‌ 
நீழுய்‌ நிலத்‌ து விளியரோ-வேராய 
புன்மக்கள்‌ பக்கம்‌ புத பல பொன்போலும்‌ 
நன்மக்கள்‌ டக்கர்‌ துறந்து ?' என்று நாலடியார்‌ கூறுவதில்‌ குணர்‌ 
தற்‌ பாலதாம்‌. | 
1 படைத்தவன்‌ - பிரமன்‌. 
1 அக்கொடியோன்றானும்‌ - பிரமனும்‌, 
ஏ அவரை - இரம்து (யாசித்து) சீவனஞ்செப்பவரை. 
() அதற்கு - அவ்வாழ்நாளி ற்கு. | அதற்கு - அவவுண்டிக்கு. 
| அவன கற்பிக்குமன்றே - அப்பிரமனே ற்படுத்‌ தவானல்லவா. 
: அவற்றுள்‌ - வாழ்காள்‌, உண்டி, செய்தொழிலென்பனவற்றுள்‌,, 


1132 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) உலகியெற்றியான்‌ - இவ்வுலகச்சைப்படைத்த வன, 
( இவவுலகினிடத்.அ வாழ்வார்க்கு முயற்சிசெய்து 2வனஞ்செய்தலை யல்லா 
மல்‌), இரம்‌அம்‌ - யாகித்‌ தம்‌, உயிர்வாழ்தல்‌ வேண்டின்‌ - 2வனஞ்செய்தலை 
வேண்டி யேற்படுத்தினனாயின்‌, (அக்கொடியோன்றானும்‌), பரந்து - (அவ 
ரைப்போன்‌ ற எங்கும்‌), சுழன்ற, கெ௫க - கெடக்கடவனாக, (எ-று). 

மக்களுயிர்ச்செல்லாம்‌ வாழ்நாளும்‌, அதற்கு வேண்டுவதாகிய உண்டி 
யும்‌, அதற்குக்‌ பாரணமாதிய செய்தொழிலும்‌, பழவினை வசத்தாற்‌ கருவோடு 
(கருப்‌ ,த.தடன்‌) கலந்த வப்போதே அவன்‌ கற்பிப்பானன்றே; அவற்றுள்‌ 
சிலவயிர்க்கு யாசித்தலையும்‌ ஒரு செய்தொழிலாக வேற்படுச்‌ இனானாயின்‌, ௮2 
தீவினையால்‌ அவன்றானும்‌ அத்அன்பமடைதல்‌ வேண்டுமென்பதாம்‌. இவை 
யிசண்டு பாட்டாலும்‌ அவயாரித்தலின்‌ கொடுமை சொல்லப்பட்டது 

(க - து.) பிரமன்‌ சிலரை யாசித்துப்‌ பிழைக்குமான படை 
தீதானாயின்‌, அவனும்‌ ௮வர்போல எங்குஞ்‌ சுழன்று வருந்தக்‌ 
கடவன்‌ என்பு, 

2. lf the creator of the universe has ordained even 
seeking alms as a means of livelihood, may he too go a 
begging and founder. 

அ [வ 
௩. இன்மை யிடூம்பை யிரந்துதீர்‌ வாமேன்னும்‌ 
வன்மையின்‌ வன்டாட்ட தில்‌. 


பரி:-—(இ - ள்‌.) வறுமையான்‌ வநந்துன்பத்தை ழயன்று நீக்கக்‌ 
கடவேமேன்று கநதாது இரந்து நீக்கக்கடவேமேன்று கநதும்‌ வன்‌ 
மைபோல வலிமைப்பாடுடையது பிறிதில்லை, (எ - று). 


நெறியாய முயற்சி நிற்க நெறியல்லாத இரவாற்றிர்க்கக்‌ கருததலின்‌, 
வன்மையாயிற்ற, வன்பாடு - முருட்டுத்தன்மை ; % அஃதாவது ஓராது 
செய்துகிற்றல்‌. இதனான்‌ வறுமை தீர்தற்குரெறி இரவன்றென்பது கூறப்‌ 
பட்டது. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) இன்மை - வறுமையால்‌, (வரும்‌), இடும்பை - 
அன்பத்தை, (முயற்சி செய்து ரீக்கக்கடவோமென்று நினையாமல்‌), இரந்து 
தீர்வாமென்னும்‌ - யாசித்து நீக்கக்ட்ேவோமென்று நினைக்கும்‌, வன்மை 
யின்‌ - வல்லமைபோல, வன்பாட்ட.து - வலிமைப்பா டுடையஅ, இல்‌ - 
(வே௮) இல்லை, (௭ - று). 

வறுமைத்‌ துன்பத்தை நீக்கிக்கொள்ளுதற்கு வழியாக முயற்சி . 
இருக்க வழியல்லாத யா௫ித்தலால்‌, அதனை நீக்கநினை த்தலால்‌, (இம்‌ தீர்வா 
மென்பது) வன்மையாயிற்று. வன்பாடு - முருட்டுத்தன்மை; அஃதாவது 








* அஃதாவது - முருட்டுத்தன்மையாவ ௮. 
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மேற்கொள்ளுங்‌ காரியத்தை யாலோடியாது செய்துகிற்றல்‌, இதனால்‌ 
வறுமை தர்சற்கு வழி யாசித்தலன்றென்பத சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) வறுமையுடையவன தனது வறுமையை முயற்சி 
செய்த நீக்கக்‌ கருகாது, யாசகத்தால்‌ நீக்கக்‌ கருதுதல்‌ அறிவீன 
மாம்‌ என்பது, 


3. There is nothing so powerful as the determination 
with which one seeks to surmount the misary of poverty by 
begging, rather than by working: 

்‌ coe 

௪.  இடமேல்லாங்‌ கொள்ளாத்‌ தகைத்தே யிடமில்லாக்‌ 

காலு மிரவோல்லாச்‌ சால்பு. 

பரி:--(இ -ள்‌.) நுகரவேண்டூவனவின்றி நல்கூர்ந்தவமியும்‌ பிறர்‌ 
பாற்சேன்றிரத்தலை யுடம்படாத அமைதி எல்லாவுலதம்‌ ஓருங்கியைநீ 
தாலுங்‌ கொள்ளாத பேருமையுடைத்து, (எ - று). 


அவ்விரத்தலைச்‌ % சால்பு விலக்குமாகலின்‌, 1 இரவொல்லாமை அதன்‌ 
மேலேற்றப்பட்டத. இதனை [ அந்நெறியல்ல தனைச்‌ சால்புடையார்செய்‌ 
யாரென்பது கருத்து. ்‌ 

தேளி:--(இ -ள்‌.) இடயில்லாக்காலும்‌ - ( அபைவிக்கவேண்டும்‌)பொ 
ருள்களில்‌ லாமல்‌ வழமையடைந்த விடத்தும்‌, இரவு-(பிறரிடத்துச்சென்‌ அ) 
யாசித்தலை, ஒல்லா - உடம்படாத, சால்‌ - அமை தி, இடமெல்லாம்‌ - எல்லா 
வுலகமும்‌, (ஒருசோப்‌ பொருந்தினாலும), கொள்ளாத்தகைத்தே - கொள்‌ 
ளாத பெருமையை யுடையஅ, (எ - இ). 

அவ்விரத்தலைச்‌ சால்பு விலக்குமாகலால்‌ , இரவொல்லாமையை அச்சால்‌ 
பின்மேல்‌ ஏற்றி “இரவொல்லாச்‌ சால்பு என்று கூறப்பட்டது. இதனால்‌ 
அவ்வழியல்லாததனைச்‌ சால்புடையார்‌ செய்யாரென்பது கருத்து. 


(க - து.) சால்புடையார்‌ அனுபவித்தற்குரிய பபொருள்க 
ளின்றி வறுமையுற்ற விடத்‌.தும, பிறரிடத்துச்‌ சென்று யாசியார்‌. 


த. The universe cannot adequately praise the dignity 
that would not stoop to beg even in dire destitution. 


+p 2-௪ 





* சால்பு - பலகுணங்களாலும்‌ நிறைதல்‌. 

* சால்பினாலுண்டாகு2௦ இரவொல்லாமையை (யாசித்தலுக்கு உடன்‌ 
படாதிருத்தலை] அச்சால்போடொற்றமைசெய்‌௫ 'இரவொல்லாச்சால்பு என்‌ 
றுகூறினமையின்‌,இஅ காரியங்‌ காரணமாய வுபசாரவழக்காம்‌, “'பிறப்பென்‌ 
னும்‌ பேதைமை! என்பதற்குப்‌ பிறப்பிற்குக்‌ காரணமாதிய பேதைமை 
யென்று பொருள்‌ பொண்டாற்‌ சபான்‌ அ, இரவொல்லாச்‌ சால்பு என்பதற்‌ 
கும்‌ இரவொல்லாமைக்குக்‌ காரணமாகிய சால்பு என்று பொருள்‌ கொள்க. 
1 இர்தெறியல்லசனை - பிறர்பாற்சென்றிரத்தலை. 





115% | திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


௫. தெண்ணி ரட6புற்கை யாயினும்‌ தாடந்த 
துண்ணலி றூங்கினி.ப தில்‌. 


பரி:--(இ- ன்‌.) நேறியாய ழயற்சி கொடுவநீது தந்தது தெளிந்த 
நீர்போலும்‌ அடுபுற்கையேயாயினும்‌, * அதனை யூண்டற்தமே வினிய 
தில்லை, (எ - று). ப 

தாடந்த கூழ்‌ செறிவின்றித்‌ தெண்ணீர்‌ போன்றதாயினும்‌ இளிவாய 
இராவான்‌ வந்ததன்றித்‌ தம்மு டைமை யாகலின்‌, அயிழ்தத்தோடொக்கு 
மென்பசாம்‌. இதனால்‌ நெறியினையத சிறிதெனும்‌ | ௮௮ செய்யுமின்‌. 
பம்‌ பெரிதென்பது கூறப்பட்டது, 

தெளி:-(இ-ள்‌.) தாள்‌ - (வழியாகய) முயற்9, தர்தது-(கொண்டு 
வந்து) தந்தது, தெண்ணீர்‌ - தெளிக்க நீர்போலும்‌, அபெ ந்கையாயினும்‌ - 
சமைத்த கூழேயாயினும்‌, உண்ணலினூங்கு - (அதனை) உண்ணுதற்கு 
மேல்‌, இனியஅ - இன்பந்தருவஅ, இல்‌ - இல்லை, (எ - ற), 

முயற்சி சந்த கூழ்‌ அழுத்த மில்லாமல்‌ தெளிர்த நீர்போன்ற தாயினும்‌ 
இழிவாய யாசித்தலால்‌ வக்ததல்‌ லாமல்‌ தம்முடையதாக விருப்பதாகலால்‌, 
அமிந்தத்தொடு ஒக்கு சமன்பதாம்‌, இசனால்‌ முயற்சிவழியா லாகியது சிறி 
தெனினும்‌ ௮௮ செய்‌.புமின்பம்‌ பெரிசென்பது சொல்லப்பட்டது, 


(௧ - து.) யாசித்தலாலன்‌ றி முபற்சியாற்‌ கிடைத்த பொ நள்‌ 
சிறிகாயிருப்பினும்‌, அஃது அணு விக்கும்போது அ ழ்தம்‌ 


போன்று பேரின்பத்தைத்‌ த நம்‌ என்பது, 
5. Even thin gruel would be delicious to him who has 
obtained it by labor. 


௬. ஆவிற்கு நீரென்‌ றிரப்‌ னு நாவிற்‌ 
கிரவி னிளிவந்த தில்‌. 


பரி:--(இ-ள.) தண்ணீர்பெறது இறக்குநீலைமைத்‌ தாயதோ 
ராவினைக்‌ கண்டு அறனோக்கி இதந்தத்‌ தண்ணீர்‌ தால்வேண்டூ மென்‌ 
றிரந்துசொல்லுங்காலும்‌, அவ்விரவுபோல ஒநவனுவிற்‌ களிவந்தது 
பிறிதில்லை, (எ - று). ம 

ஆ காத்தோம்பல்‌ பேரறமாகலின்‌ “ஆவிற்கு” என்றும்‌, பொருள்கொ 
டுத்துக்கொள்ள வண்‌ _ாத எண்மைத்தாகலின்‌ “நீர்‌ என்றும்‌, இரக்கின்று 
னுக்கு இளிவு 1 அச்சொல்லளவேயாகலின்‌ (நாவிற்கு என்றம்‌, 4 அது 


த்‌ TT - 


ட்‌ அதனை 1 கூழ்‌, ர்‌ அதி - வழியாலாயது, 
! அச்சொல்லளவே - இப்பசுவிற்குத்‌ தண்ணீர்தரல்வேண்மி்‌ ' என்‌ 


னுஞு சொல்மாத்திரமே. 1 அதுதான்‌ - அச்சொல்லே. 
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தான்‌ எல்லாவிளிவினம்‌ மேர்படுசலின்‌ 'இளிவர்ததில்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
இதனான்‌ அறனும்‌ * முயன்று செய்வசல்லது இரர்துசெய்யற்கவென்பத 
கூ நப்பட்ட ௮. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஆவிற்கு - ( தண்ணீர்பெறா மலிறக்கும்‌ நிலைமைய 
தாயெதோர்‌) பசுவினை (க்கண்டு), நீரென்று - (அறரோக்கி இதற்குத்‌) 
தண்ணீர்தரல்‌ வேண்டுமென்று, இரப்பினும்‌ - இரந்து சொல்லும்போதும்‌, 
இரவின்‌ - அவ்விரவுபோல, நாவிற்கு - (ஒருவன்‌) காவிற்கு, இளிவரந்தது - 
அவமானம்வரந்த க, இல்‌.(ற்றொன்று) இல்லை, (௭ - ௮) 

அவைக்காச்திட்சிச்தல்‌ பெறியவரமாகலால்‌ “ஆவிற்கு! என்றும்‌, 
பொருள்‌ கொடுத அக்‌ கொள்ளவேண்டாத எளிமையதாசலால்‌ “ஈர்‌? என்றும்‌, 
யாெப்பவனுக்கு அவமானம்‌ அச்சொல்லளவே யாகலால்‌ (நாவிற்கு என்‌ 
றம்‌, அததான்‌ எல்லா அவமானங்களிலும்‌ மேற்படுதலால்‌ “இளிவர்‌்ததில்‌' 
என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இதனால்‌ அறமும்‌ மூயற்டிசெய்து செய்வதல்ல த 
யாத்‌ செய்தலாகாசென்பத சொல்லப்‌. ட்ட அ. 


(க - தி.) அறஞ்செய்கற்‌ பொருட்டும்‌ யாகித்கல்‌ கூடாது, 


6. There is nothing more desgraceful to one's tongue 
than to use it in begging water even fora thirsting cow. 
ட டட௧ 
எ. இரப்‌ ஸிரப்பாரை யேல்லா மிரப்பிற்‌ 
கரப்பா ரீரவன்மி னேன்று, 
பரி: (௫ - ன்‌.) இரப்பாரையேலலாம்‌ யானிரவாநீன்‌ றேன்‌ யாது 
கொல்லி யெனின்‌, நுமக்கிரக்கவேண்டுமாயிற்‌ நறமக்தள்ளது கரப்பா 
ரை யிரவா தோழிமினேன்று சோலலி, (எ-று). 
4 இரண்டாவது விகாரத்தாற்றொக்கது. இவ்விளிவந்க 1 செயலான்‌ 
| ஊட்டிய வழியும்‌ உடம்பு ஈீல்ல: தாகலின்‌, | இதுவேண்டாவென்பது 
தோன்ற *இசப்பண்‌' என்றார்‌. இசனான்‌ மானந்த ரவருமிரவு விலக்கப்பட 
டது, 





* முயன்று செய்வதல்ல - முயத்சிசெய்து பொருளைச்‌ சம்பாதஇத்‌ 
அச்‌ செய்வதல்லாமல்‌ 

ட தரப்பாரை என்னும்‌ (3யெ௮்னாம்‌) இரண்டனுருபு செய்யுள்விகாரச்‌ 
தால்‌ தொக்கு நின்ற... 

* செயலான்‌ - இரத்தற்றொழிலால்‌, 

| “மான வருங்கல நீக்கி யிரவென்ன, மீன விளிவினால்‌ வாழ்வேன்‌ 
மன்‌ - எனத்தால்‌, ஊட்டியக்‌ கண்ணு மூறு இசேர்க்‌ இவ்வுடம்பு, நீட்டி த்து 
நிற்கு மெனின்‌'' என்று நாலடியார்‌ கூறுவதிங்குணர்தற்பாலசாம்‌. 

| இது - இளிவந்க செயல்‌, : 


1136 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. ் க] 


தேளி:--(இ - ள்‌.) இரப்பாரையெல்லாம்‌ - யாசிப்பவர்‌ யாவரையும்‌, 
இரப்பன்‌ - (யான்‌) யாசியா நின்றேன்‌, (யாது சொல்லியெனின்‌)), இரப்‌ 
பின்‌ - (உமக்கு) யாரிக்கவேண்டுமாயின்‌, கரப்பார்‌ - (தமக்கு உள்ளதை) 
ஒளிப்பவரை, இரவன்மினென்‌ ௮-மாசியாதொழியுங்களென்று, (சொல்லி). 

கரப்பாரை என்னும்‌ இரண்டனுருபு விகாரத்தால்‌ தொக்கு நின்றது. 
இவவவமானச்‌ செயலால்‌ ஊட்டிவளர்ச்சவிடக்‌ தம்‌ உடம்புகில்லாதாகலால்‌, 
இது வேண்டாமென்பது தோன்ற “இரப்பன்‌? என்றார்‌. இதனால்‌ மானங்‌ 
கெடவரும்‌ இரவு விலக்கப்பட்ட அ. 

(க - து.) யாசிப்பவர்‌ தமக்குள்ளதை யில்லையென்று கூறி 


யொளிப்பவரிடச் அச்‌ சென்று யாரித்தல்‌ கூடாது என்பது, 


7. I beg all beggars and say ‘‘if you need to beg, never 

beg of who unwillingly give ””. 
EE 
௮. இரவேன்னு மேமாப்பி றோணி கரவேன்னும்‌ 
டார்தாச்கப்‌ பக்கு விடம்‌. 

பரி.--(இ-ள்‌.) இவ்வறுமையேன்னுங்கடலை %* இதன்‌ சடத்து 
மேன்றுகநதி ஒருவனேறிய இரவேன்னுத்‌ சேமமற்ற தோணி, 1 அதன்‌ 
கணோடூங்காற்‌ கரத்த லேன்னும்‌ | வன்னிலத்தோடூ தாக்தமாயில்‌ பில 
ந்துபோம்‌, (எ - று). 

முயற்சியாற்‌ 4 கடப்பதனை இரவாற்‌ கடக்கலுந்ரான்‌ | அதன்‌ கரை 
காணாமையின்‌ “௭ மாப்பிறரோணி' என்றார்‌. | ஏமாப்பின்மை சோணிமேலே 
ற்றப்பட்டத. 4௮௫ கடத்தற்கேற்ற தன்மையானும்‌, கிலமறியா அசெலுத்‌ 








% இதனால்‌ - யாசித்தலென்னுங்‌ காவலற்ற சோணியால்‌, 
அதன்கண்‌ - வறுமையென்னுங்‌ கடலில்‌. 1 வன்னிலம்‌-கற்பாறை, 
ஏ கடப்பதனை - கடப்பதாஇய வறுமைக்கடலை. 
| அதன்‌ - வறுமைச்கடலின அ, 
| ஏமாப்பின்மை (பா.துகாப்பவரில்லாமை)யாலுண்டாகும்‌ இரவென்னுர்‌ 
தோணியை அவ்வேமாப்பின்‌ மயோடொற்துமைசெய்துஏமாப்பி?ரணி? 
என்று கூறினமையின்‌, .இ.து கா ரணம்‌ காரியமாய உபசாரவழக்காம்‌. ஏமாப்‌ 
பின்மை - காரணம்‌; இரத்தல்‌ - காரியம்‌. 

4 அ.௮அ (இரவென்னுமேமாப்பிரோணி) கடச்தற்கேற்ற தன்மையா 
னும்‌ (தரிததிரமென்னுங கடலைக்கடந்து செல்லுவதற்குத்‌ தகுதியுடைய 
சல்லாமையாலும்‌), நிலமறியாத: ( இடமறியாத) செலுத்தியவழி (போன 
விடத்து) உடைசலானும்‌ (மாறுபட்டுப்‌ போதலாலும்‌)) அதன்கண்‌ (இர 
வென்னுக்‌ தோணியில்‌) ஏறற்க வென்பசாம்‌. [மாசித்தல்‌ வறுமையை யொ 
ழித்தற்குரிய தல்லாமையாலும்‌, சருஇயில்லாதவரிடத்தப்‌ போனபோது 
அதனால்‌ அவமானம்‌ நேரிடுதலாலும்‌, ௮௮ செய்யலாகாதென்பது இதன்‌ 


இரண்டபொருளாம்‌] ்‌ 
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தியவழி யுடைதலானும்‌, அதன்கணேறற்க வென்பதாம்‌. இ * தவயவ 
வுருவகம்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌,) (இவ்வறுமை யென்னுங்கடலை இதனாற்கடப்போ 
மென்று நினைத்து ஒருவனேறிய) இரவென்னும்‌ - யாசகமென்னும்‌, ஏமாப்‌ 
பில்‌ - காவலற்ற, தோணி - மரக்கலம்‌ (அதனிடத்து ஓடுங்கால்‌), கரவென்‌ 
னும்‌ - ஒளித்தலென்னும்‌, பார்‌ - வன்னிலத்தோடு, தாக்க - தாக்குமாயின்‌, 
பக்குவிடும்‌ - பிளந்துபோம்‌, (எ - இ). 

மூயற்சியாற்‌ கடப்பதனை யாசகத்தால்‌ கடக்கலுற்றவன்‌ அதன்‌ கரை 
யைச்‌ காணாமையால்‌ ஏமாப்பிறோணி என்றார்‌. ஏமாப்பின்மையைத்‌ தோணி 
யின்மேல்‌ ஏற்றி :ஏமாப்பிரோணி': என்று கூறப்பட்டது. ௮௮ கடத்தற்கு 
ஏ ற்றதல்லாமையா லும்‌, நிலமறியாது செலுத்தியவிடத்து உடைசலாலும்‌, 
அதனிடத்து ஏறலாகாதென்பசாம்‌. இஸ்‌ சவயவ வுருவச௨ணி, 


(க - து.) வறுமையை யிரத்தலாலொழிக்கப்‌ புகுந்தவன்‌ 
ஈவாரில்லை யென்றவிடக்துச்‌ செயலற்று வருந்துவான்‌ என்பது, 


8. The unsafe ship of begging will split when it 
striketh on the rock of refusal. 
த உ- 
௯. இரவுள்ள வுள்ள முருகுங்‌ கரவுள்ள 
வுள்ளதூ௨ மின்றிக்‌ கேட, 
பரி:--(இ -ள்‌) உடையார்‌ மன்‌ இல்லார்‌ சென்றிரந்து நீற்றவின்‌ 
கொடுமையை நினைந்தால, எம்ழனளலவங்‌ கரைந்‌ துநகா நிற்கும்‌; இனி அநீ 
நிலையைக்‌ கண்டு வைத்தவர்‌ இலலை யேன்றலின்‌ கொடுமையை நீனைநீ 
தால்‌,அவ்வுருகுமளவுதானு மின்றிப்‌ போன்றிவிடம்‌, (ன - று). 
* “இரவினை, யுள்ளுங்கா லுள்ள முருகுமா லென்கொலோ, கொள்‌ 
ளுங்காற்‌ கொள்வார்‌ குறிப்பு? என்றார்‌ பிறரும்‌. இசவினுங்கரவு கொடிதெ 
* அவயவியை (உறுப்பியை) நீக்கி அவயவங்களை ( 
இரம்‌ உருவகஞ்செய்வ அ அவயவ வுருவகமாம்‌. இங்கு வறுமையென்னாம்‌ 
அவயவியை நீக்கி, இரவு கரவு என்னும்‌ அவயவங்களைமாத்திரம கோணி 
யென்றும்‌ பாரென றும்‌உருவகளு செய்தமையின்‌, இக்குறள்‌ அவயவ வுருவக 
வணியாம்‌. (வறுமை யென்னும்‌ முதலுக்கு இரவும்‌ காவும்‌ அவயவ 
மாம்‌). இரவென்னு மேமாப்பி ரோணி என்பதும்‌, கரவென்னும்‌ பார்‌ என்‌ 


NAN ச சு டை கா a IN 


உறுப்புகளை) மாத்‌ 


பதும்‌ உருவகமாம்‌. 

* காலடியார்‌ இரவச்சம்‌, ௮. இதன்பொருள்‌. (பொருளுடையார்‌ முன 
அ அஃபதில்லாதார்‌ சென்று) இரந்த நிற்றலின்‌ கொடுமையை நினைந்‌ 
தால்‌ எம.துள்ளங்‌ கரைந்துருகாகிற்கும்‌ ; ஏற்பவருடைய கருக்கு எ௱குங்‌ 
காலத்து யாதாகுமோ என்பது. இரவினை யுள்ளுங்காலுள்ள முருகும்‌; 
கொள்வார்குறிப்பு, கொள்ளுங்கால்‌என்கொலோ என்றச்‌ வயித்துக்கொள்க. 
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1138 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


ண்பதாம்‌. * இதற்குப்‌ பிறொல்லாம்‌ இரக்கின்றவருள்ள முருகுமென்‌ 
அரைக்தார்‌. 

தேளி:--(இ-. ள்‌.) இரவு - (பொருளுடையார்முன்‌ அஃதில்லார்செ 
ன்று] யாசித்து நிற்றலின்‌ கொடுமையை, உள்ள - நினைந்தால்‌, உள்ளம்‌ - 
(எமது) உள்ளமான அ, உருகும்‌ - கரைந்துருகாநிற்கும்‌, கரவு - (இணி அட்‌ 
நிலையைக்‌ கண்டிருந்தவர்‌) இல்லை யென்றலின்‌ கொடுமையை, உள்ள - 
நினைச்சால்‌, உள்ளதாஉம்‌ - அவ்வுருகுமளவுதானும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, 
கெடும்‌ - அழிந்துபோம்‌, (௭ - அ). 

யாசிச்தலிலும்‌ இல்லையென்றுள்ளசை யொளித்தல்‌ மிகச்சொடிதென்‌ 
பசாம்‌, 

(க - து.) யாசிப்பாரது கொடுமையிலும்‌ உள்ளதை யொளித்‌ 
இல்லை யென்பாரது கொடுமை மிகத்தியத என்பது, 

9. Even the thought of the lot of begging is enough to 
melt one’s heart ; but the thought of rebuff makes it die 
away. 


EE EN 
௧0. கரப்பவர்க்‌ கியாங்கொளிக்குங்‌ கொல்லோ விரப்பவர்‌ 
சோல்லாடப்‌ டோஒ முயிர்‌. 
பரி.--(இ-ள்‌.) காப்பார்‌ இல்லையென்று சோலலாடிய துணை 
யானே இரப்பார்க்க உயிர்போகாநின்றது; இனிச்சோலலாடுகின்ற 
அவர்தமக்கு உயிர்‌ பின்னுநீம்றலான்‌ * அப்போழது ர எப்புரையுட்‌ 
புக்கோளித்து நிற்தம்‌, (எ-று). 
| உயிர்போகலாவ அ இனி யாமென்செய்‌.அமென்‌ நேங்கிச்‌ செயலற்று 
நிற்றல்‌; | (அந்நிலே்யே, மாயானோ மாற்றி விடின்‌! என்றார்‌ பிறரும்‌, 
கேட்‌ ரைக்‌ கொல்லவற்றாயசொல்‌ சொல்வாரைக்‌ கோறல்‌ சொல்லவேண்‌ 
டா வாயினும்‌, : ௮௮ சாண்‌இன்றிலம்‌ ; இஃதென்னோ வென்பதாம்‌, 


தத ஆத இ ஆது இத இ இ அ அ இ வச வ ததத நத த 01 AOSTA 


* இதற்கு (உள்ளமுருகும்‌ என்பதற்கு) ஏனைய வுரைகாரர்‌ யாவரும்‌ 
யாசிக்கின்றவரது உள்ளம்‌ உருகும்‌ என்று பொருள்‌ கூறினார்‌. 

1 அப்பொழு அ - இரப்பார்க்குக்‌ கரப்பார்‌ பொருளில்லையென்னு மக்‌ 
காலத்தில்‌. 1 எப்புரையுள்‌ - எவவுட்டுளையில்‌. 

| உயிர்போகலாவது - இரப்பவர்க்கு உயிர்போ சலாவ. 

| சாலடியார்‌ இசவச்சம்‌,8, இதன்பொருள்‌. (மானந்தீராத யாசக னெரு 
வன்‌ பொருளுடைய ஒருவனிடத்துச்‌ சென்று எனக்குப்பொருள்‌ ஈவா 
யென்‌ அ சொல்லியாரிக்க வு_ன்படுவானானல்‌) மாற்றிவிடின்‌ - (அப்பொரு 
ரடையான்‌ பொருளில்லையென்‌ று சொல்லி) மறுதீதுவிட்டால்‌, அந்நிலை 
யே - அப்பொழுதே, மாயானோ - (அவன்‌) உயிர்நீக்காம லிருப்பானே, 
(இரான்‌) என்பது, 

: ௮௮ - சொல்வாரைக்‌ கொல்லுதல்‌. 


ஒழிபியல்‌--௧௩-வது தயமை 1159 


% வறுமையுற்றுழி மறையாது இரக்கப்பவொராய கேளிர்கட்கும்‌ அதனைச்‌ 
சொல்லாட உயிர்போம்‌; ஆனபின்‌, மறைக்கப்பவொ ராய பிறர்க்குச்சொல்லா 


> 


6 ஆ ர்‌ 


டியக்கா ற்‌ போகாதெங்கே யொளித்துநிற்கும ; இரண்டானும்‌ போமேயன்‌ 
ரேவென இரவஞ்சனா னொருவண்‌ கூற்றாக்கி யுரைப்பாருமுளர்‌. இவை 
மூன்று பாட்டானும்‌ அவ்‌ விரவின்‌ குற்றமும்‌ கரவின்‌ குற்றமும்‌ ஒருங்கு 
கூறப்பட்டன. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) சொல்லாட - (ஒளிப்பவர்‌ இல்லையென்‌ ஐ) சொல்‌ 
லிய வளவாலே, இரப்பவர்‌-இரப்பவர்க்கு, உயிர்போஓம்‌-உயிர்‌ போகா நின்‌ 
ற), கரப்பவர்க்கு - (இனிச்சொல்லுகின்ற) அவ்வொளிப்பவர்க்கு, (உயிர்‌ 
பின்னும்‌ இருத்தலால்‌ அப்பொழு), யாங்கு-எப்புரையுள்‌, ஒளிக்குங்கொல்‌- 
புகுந்தொளித்து நிற்குமோ, (௪-று). 

உயிர்‌ போகலாவது (ஒளிப்பவரில்லையென்று சொல்லிய வளவாலே 
இரப்பவர்‌) இனியாமென்ன செய்வோமென்று ஏங்கிக்‌ செயலற்று நிற்றல்‌, 
( இல்லையென்பதைச்‌) கேட்டாரைக்‌ கொல்லவல்லதாகிய சொல்‌ (அதனைச்‌) 
சொல்வாரைக்‌ கொல்லுதல்‌ சொல்‌கவேண்டாவாயினும்‌, ௮து சாண்‌்இன்‌ 
றில!; இஃது என்னே வென்பதாம்‌. இவை மன்‌ ஐபாட்டாலும்‌ அவவிர 
வின்‌ குற்றமும்‌ கரவின்‌ குற்றமும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லப்பட்டன. 

(க - து.) தமக்குள்ளதை யொளிப்பார்‌ இல்லையென்று கூறிய 
அளவாலே இரப்பா ரகக; உயிர்‌ (போகா நின்றது; அவ்வாறாக, 


௬. ௪ ம்‌ ௪ + 18 ்‌ ௩ ௩ ம்‌ 5 1 
அவ்வொளிப்பரர்க்கு உர பாகா இருத்தல்‌ விபப்பே என்பது, 


10. Where doth the life of the refuser hide itself when 
he says nay to the beggar? on hearing the sound of rebuff, 
the beggar s life ebbeth away. 

௧௩-வது அதிகாரம்‌, 


தயமை;— 9 ௨22255. 
பரி: அஃதாவது மேல்‌ அரசியலுள்ளும்‌ அங்கவியலுளிளுத்‌ 
சிறப்பு வகையாற்‌ கூறப்பட்ட தணங்களுள்‌ ஏற்புடையன தறிப்பினால்‌ 
யாவர்கீத மெய்த வைத்தமையின்‌, 1 ஆண்டுக்‌ குறிப்பாற்‌ கூறியனவும்‌ 
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க 


* (வறுமையுற்றவிடத்து மறையாமல்‌ யாரசிக்கப்பவொராகிய சுற்றத்‌ 





தார்க்கும்‌ அவ்வறுமையை) இரப்பவர்‌ - யாடுப்பவர்‌, சொல்லாட-சொல்ல, 
போஓழஞுயிர்‌ - உயிர்போம்‌, (ஆனபின்‌), கரப்பவர்க்கு - மறைக்கப்படுவாராய 
பிறர்க்கு, யாங்கொளிக்குங்கொல்‌ - (சொல்லாடியக்கால்‌ போகாது) எங்கே 
ஒளித்து நிற்கும்‌, (சொல்லுதலிரண்டா லம்‌ உயிர்‌ போமேயன்றோ) என்ற 
இரத்தலுக்கஞ்சினா. னொருவன சொல்லாக்கி (இக்குற்ளுக்குப்பொருள்‌) 
உரைப்பாரு முண்டென்பது. 


| ஆண்டு - அரசிபலுள்ளூம்‌, அங்கவியலுள்ளும்‌. 


1140 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ஈண்டோமீபியலுள்‌ வெளிப்படக்‌ கூறியனவுமாய தணங்கள யாவு 
மீலா£ய கீழோரது தன்மை. அதை * இஃ தெலலாவற்றிற்தும்‌ பின்‌ 
வைக்கப்பட்டது. 


தேளி:- அஃதாவது முன்னே அரசியலள்னாும்‌ அக்கவியலுள்ளும்‌ 
சிறப்பஃகையாற்‌ சொல்லப்பட்ட குணங்களூள்‌ ஏற்புடையவற்றைக்‌ குறிப்‌ 
பில்‌ யாஃர்க்கும்‌ பொருக்தவைத்சமையால்‌, அங்குக்‌ குறிப்பாற்‌ சொல்லி 
யனவும இங்கு ஒழிபியலுள்‌ வெளிப்படச்‌ சொல்லியனவும்‌ ஆய குணம்‌ 
கள்‌ யாவுமிலராகிய ழோர. தன்மை. அதனால்‌ இஃது எல்லாவற்றிற்கும்‌ 


பின்‌ வைக்கப்பட்ட து. 


க. * மக்களே போல்வர்‌ கபவ ரவரன்ன 


வோப்பாரி யாங்கண்ட தில்‌. 


பர்‌:-(இ- ள்‌.) வடிவான்‌ மழதும்‌ மக்களை யோப்பர்‌ கயவர்‌; 
அவர்‌ மக்களை யோத்தாற்போன்ற வோப்பு 4 பேறிரண்டூ சாதிக்கண்‌ 
யாங்கண்டதிலலை, (எ-று). 


- க உ 3 வே » ட்‌ 3 . ௬ 
| முழுதமொத்தல்‌ | தேற்றேகாரத்தாற்பெற்றாம்‌. : அவரென்றத 
அவர்மாட்ளைதாய () வொப்புமையை. மக்கட்சாதிக்குல்‌ கயச்சாதிக்கும்‌ வடி 
வொ த்தலிற்‌ $குணங்களது உண்மையின்மைகளா னல்ல வேற்றுமை யறி 


யப்‌ படாதென்பதாம்‌. இதனாற்‌ கயவா.௮ குற்றமிகுதி கூறப்பட்ட அ. 


தேளி:-—(இ - ள்‌.) கயவர்‌ - கழோர்‌, மக்கனளேபோல்வர்‌ - (வடி வால்‌ 
முழுதும்‌) மக்களை யொத்திருப்பர்‌, அவரன்ன வொப்பாரி - அவர்‌ மக்களை 
யொத்தாற்‌ போன்‌ ஐ வொப்பு, யாம்‌ கண்டதில்‌ -. (வேதிரண்டு சா திக்களிட 
தீது) யாம்‌ கண்டதில்லை, (௪ - று), 


_— வகு ய்ய ~~ லு த்து யுவ கபய கவச ப அணக வயது க்கு 
த த்‌ கவை பக்‌ 


2 


2 இஃதெல்லாவற்றிற்கும்‌ பின்‌ - இக்கயமை பொருட்பாலின்‌ எல்லா 
வதிகாரங்கட்கும்‌ பின்னே. 

* “மக்க டாம யாதறி வயிரே? என்று தொல்காப்பியம்‌ கூறுதலால்‌, 
வடிவால்முழுதும்‌ மக்கள்‌ போல்பவசாதிய கயவர்க்கு ஆராவ தறிவின்றென்‌ 
பத பெறப்பலெசாம்‌. ஆருவதறிவு-மனவுணர்வ; அஃதாவது தக்கதின்‌ னது; 
தகாத தன்னதென்‌ நுணர்தல்‌. 

| வேறிரண்டிசா திக்கண்‌ - மக்சட்சாதி கயச்சாதி யென்னுமிரண்டு 
சாதியு மொழிந்த வேறிரண்டு சாதியினிடத்‌௮, 

| முழுதுமொத்தல்‌ - மக்களும்‌ கயவரும்‌ வடிவால்‌ மூழுதுமொத்திருத்‌ 
தல்‌. | தேற்றம்‌ - துணிவு. : அவரென்றது - கயவரென்ன கூறியது. 

() ஒப்புமையை - (வடிவால்‌ முழுதும்‌ மக்களை) ஓத்திருத்தலை. 

1 குணமுடையவர்‌ மக்கள்‌; ௮ஃதில்லாதவர்‌ கயவரென்றறிய வேண்டு 
மென்பதாம்‌. 
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மக்களும்‌ கயவரும்‌ வடிவால்‌ முழுதுமொத்தல்‌ மக்களே என்னும்‌ 
தேற்றேகாரத்தாற்‌ பெற்றாம்‌. அவரென்‌ றஅ அ௮க்சகயவரிடத்துள தாய வொப்பு 
மையை, மக்கட்சா இக்கும்‌ சயச்சாஇக்கும்‌ வடிவு ஒத்திருத்தலால்‌ குணங்க 
ளினிருப்பாலும்‌, இல்லாமையாலும்‌ அல்லது அவ்விரு திறத்தார்க்கும்‌ 
வேற்றுமை அறியப்படாதென்ப சாம்‌. இதனாற்‌ கயவரது குற்றமிகுதிசொல்‌ 
லப்பட்ட அ. ஒப்பாரி - ஒப்பு. 

(க - து.) மக்களூங்‌ கயவரும்‌ வடிவால முழுதுமொத்தறுக்‌ 


அடை 


ட்‌ டை | . ௩ . - . 
தேணங்களரா மலாவவ? தஇறுப்பா pT odlt } cf - 


1. The base resemble men perfectly in form; and we 
have never seen likeness so exact among other Species. 
E+ 
௨ நன்றறி வாரிற்‌ கயவர்‌ திருவுடையர்‌ 
நெஞ்சத்‌ தவல மிலர்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) தமத்தறுதியாவன வறிவாரின்‌ * அவை யறியாத 
க்ழ்‌ மக்கள்‌ நன்மையுடையர்‌, * அவர்போல அவை காரணமாகத்‌ தந்‌ 
நேஞ்சத்தின்கட்‌ கவலையில ராகலான்‌, (எ - ஐ). 

நன்றென்பத சாதியொருமை, ௨௪ திகளாவன: 4 இம்மை மறுமை 
வீடுகட்குரியவாய புகழறஞானங்கள்‌. | இவத்றையறிவார்‌ | இவை செய்யா 
நின்றே மிகச்‌ செயப்‌ பெறுகின்றிலே மென்றும்‌, செய்கின்ற விவைதம 
க்கு இடையூறு வருங்கொ லென்றும்‌, : இவற்றின்‌ -* மறு சலையாய பழி 
பாவ மறியாமை யென்பனவற்றுள்‌ யாதுவிளையுமோ வென்றும்‌ இவவாற 
ரூற்‌ சவலையெய்துவர்‌; கயவர்‌ அப்புகம்‌ முதலிய வொழித்துப்‌ பழி முதலிய 
செய்யா நின்றும்‌ யாதுங்‌ சவலையுடையால்லசாகலான்‌ “திருவுடையர்‌” எனக்‌ 
குறிப்பா லிகழ்க்தவாறு. இதனாற்‌ கயவர்‌ பழிமுதவீயவற்றிற்‌ கஞ்சாரென்‌ 
பத கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) நன்‌ அ- ( தமக்கு) உறு தியாவனவற்றை,அ.றிவாரின்‌- 
அறிவாரைக்‌ காட்டிலும்‌, கயவர்‌ - (அவற்றை யறியாத) கீழ்மக்கள்‌, திருவு 


* அவை- தமக்கு உறுதியாவன வத்தை * அவர்‌-நன்‌ நறிவார்‌. 


! அவை - தமக்குறுதியாவன. 


4 இம்மைக்குரியத புகழ்‌ என்றும்‌, மறுக மக்குரியது அறமென்தும்‌, 
வீட்டிற்‌ குரியது ஞானமென்றும்‌ கொள்க, 

| இவற்றை - புக ழற ஞானங்களை. | இவை - புகழறஞானங்கள்‌. 

: இவற்றின்‌ - புகமறஞானங்களின்‌, 

4 புகழ்க்கு மறு தலையாய பழி; அறத்திற்கு மறு தலையாயது பாவம்‌) 


ஞானத்திற்கு மறு தலையாயது அறியாமை (அஞ்ஞானம்‌) என்று கொள்க, 
மறுதலை - விமோதம்‌. 


1142 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


டையர்‌ - நன்மையுடையவராவர்‌, (அவர்போல அவைகாரணமாக), நெஞ்ச 
தீது-(தம த ) செஞ்சினிட ச்‌.௫, அவலமிலர்‌. கவலையிலர்‌, (ஆகலால்‌), (௪ - று), 

ஈன்றென்பது ஈறுதொன்றாத சாதியொருமைப்‌ பெயர்‌. உற நிசளா 
வன: இம்மை மறுமை வீகெளுக்கு உரியன வாடியபுசம்புண்ணியஞானநங்கள்‌. 
இவற்றையறிவார்‌ இவை செய்யாநின்றே மிகுதியாகச்‌ செய்யப்பெறுஇன்‌ றி 
லே மென்றும்‌, செய்கின்ற இவற்றிற்கு இடையூறவருமோ வென்றும்‌, 
இவற்றின்‌ மறு தலையாகிய பழி பாலம்‌ அறியாமை யென்பனவற்றுள்‌ யாது 
விளையுமோ வென்றும்‌ இவ்வழியால்‌ கவலையையடைவர்‌; கயவர்‌ அப்புகழ்‌ 
முதலியவற்றை யொழித்தப்‌ பழி முதலியவற்றைச்‌ செய்யா நின்றும்‌ 
சிறிஅவ்‌ கவலையுடைய ரல்லராகலால்‌ “இருவுடையர்‌? என அவரைக்‌ குறி 
ப்பா லிகழ்ந்தவாமும்‌. இதனால்‌ கயவர்‌ பழிபாவ முதலியவற்றிற்கு அஞ்சா 
ரென்பது சொல்லப்பட்ட. அ. 

(க - து.) கீழ்மக்கள்‌ பழிகுதலியவற்றிற்‌ கேதுவாய காரிய 
களை அஞ்சாது செய்தும்‌ அதுபற்றிக்‌ கவலையில்லா அமிருப்பர்‌. 


2. The base are happier than those who know what is 
good ; as they have no anxiety as to the good. 


co] (Ee 
௩. தேவ ரனையர்‌ கபவ ரவருர்தா 
மேவன சேய்தோமுக லான்‌. 


பரி:-(இ-ள.) தேவநங்‌ கயவநம்‌ ஒர தன்மையர்‌; அஃதியா தின 
னென்ன, தேவரைப்போன்று தம்மை நியமிப்பாரின்றிக்‌ கயவருந்தாம்‌ 
விரநும்புவனவற்றைச்‌ சேப்தோழகலான்‌, (எ-று). 


* 


உயர்வும்‌ இழிவுமாகய தங்‌ காரணவேறுபாடு குறிப்பாற்றோன்ற 
நின்றமையின்‌, இது 1 புகழ்வார்போன்று பழித்தவாறாயிற்று, இதனால்‌ 
கயவர்‌ விலக்கற்பாடின்‌ றி வேண்டி௰ செய்வரென்பது கூறப்பட்ட ௮. 


கெளி:-(இ-ள்‌.) தேவரனையர்கயவர்‌-தெவரும்‌ கயவரும்‌ ஒருதன்‌ 


த சவ வசவச வ சாவ ச வச வச வசட ன்‌ பவ ச ்‌்‌ லிவி அ அட்ட ஆ AP AM 


* விரும்புவனவற்றைச்‌ செய்யாமை உயர்விற்குக்‌ காரணமாமென்‌ 
அம்‌, (விலக்சப்படிசலில்லாமல்‌) விரும்புவனவற்றைச்‌ செய்தல்‌ இழிவிற்குக்‌ 
காரணமா மென்றுங்‌ கொள்க. 'உயரச்சியும்‌ தாழ்ச்சியுமாமெ' என்றும்‌ 
பாடமுண்டு, 

1 (தேவ ரனையர்‌ கயவர்‌? என்று புகழ்வார்போன்‌ று£மேவன செய்தொ 


க லான்‌? என்னும்‌ ஏதுலினால்‌ கயவரைப்பழித்தா ரென்க. 
மு த 


இது புகழ்வது பாலப்‌ பழித்திறம்‌ புனைதலாம்‌; அஃதாவஅ ஒன்ற 
னைப்‌ புகழ்ந்தாற்‌ போன்று பழிப்ப தாம்‌. 
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போன்று தம்மை நியமிப்‌. ஈரில்லாமல்‌), தாமேவன - தாம்விரும்புவன வற்‌ 
றை, செய்தொழுகலான்‌ - செய்து ஈடத்தலால்‌, (௭ - இ). 


உயர்வும்‌ இழிவுமாகிய தமத காரண வேறபாடு குறிப்பால்‌ தோன்ற 
நின்றமையால்‌, இத கயவரைப்‌ புகழ்வார்‌ போன்று பழித்தபடியாயிற்று, 
இதனால்‌ கயவர்‌ லிலக்கப்பதெ லில்லாமல்‌ வேண்டியவற்றைச்‌ செய்வாரென்‌ 
ப.அு சொல்லப்பட்ட அ. 


(க - து,) கீழ்மக்கள்‌ விலக்கப்படதெலில்லா த! தா ம்விரும்பிய 


வற்றை விரும்பிபவா ற செய்வர்‌ என்பன. 


3... The base are likened to gods; for they act as they 
like. 


ட ச 


௪. அகப்பட்டி யாவாரைக்‌ காணி னவரின்‌ 
மிகப்பட்டூச்‌ செம்மாக்குங்‌ கீழ்‌. 


பரி:-(இ-ள்‌.) €ழாயினன்‌ தன்னிற்‌ சுருங்கிய % பட்டியா யோ 
மதவாரைக்‌ கண்டாஷையின்‌ , அவ்வோழக்கத்தின்்‌௧ண்‌ 1 ௮வரிற்‌ றன்‌ மே 
ம்பட்டு 1 அதனாற்‌ றன்மிததிகாட்டி யிறுமாக்கும்‌, (எ - று). 


() அகப்பட்டி - அகமாஇயபட்டி. பட்டிடோன்று வேண்டியவாறே 
யொழுகலின்‌ பட்டி” என்றார்‌; $ “கோதக்க செய்யுஞ்‌ சிறுபட்டி'? என்றார்‌ 
பிறரும்‌. இதனால்‌ : அவர்‌ மேம்படுமாழ கூறப்பட்ட ௮. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) ழ்‌ - €ழாயினன்‌, அகப்டட்டியாவாரை - (தன்‌ 
னிற்‌) சருங்யெபட்டியாய்‌ ஈடப்பவரை, காணின்‌ - சண்டாளுயின்‌,( அ£்நடக்‌ 
கையில்‌), அவரின்‌ - அவரைக்‌ காட்டிலும்‌, மிகப்பட்டு - (தான்‌) மேம்பட்டு, 
செம்மாக்கும்‌ - (அதனால்‌ சன்‌ மிகுதியைச்‌ சாட்டி) இறுமாப்படைவன்‌, 0) 


அகப்பட்டி - அ5மாதஇியபட்டி.. (கீழாயினார்‌) பட்டிபோன்று வேண்‌ 
டியபடியே நடத்தலால்‌ (அவரை) “பட்டி” என்றார்‌. இதனால்‌ அவர்‌ மேம்‌ 
படும்‌ விதம்‌ சொல்லப்பட்டது. 


* பட்டியாய்‌ - காவலில்லாதவராய்‌, 


வண்டை. 
(3 


அவரின்‌ - அகப்பட்டியாயொழுகுவாரிலும்‌. 

* அதனால்‌ - அம்மேம்பாட்டினால்‌. 

() அகப்பட்டி - ௮கமாகய மனம்‌ சருங்குதலுடையவராய்ப்‌ பட்டி 
(கள்வன்‌) போன்று தாம்விரும்பியவாறே யொழுகுக்‌ றவர்‌. 


8 கலித்தொகை-குறிஞ்சிக்கலி, 15, இசன்பொருள்‌, கோவத்சக்க தொ 
ழில்களைச்‌ செய்யுஞ்‌ சிறியனாகிய காவலில்லாத௨ன்‌ என்பது. 


அவா ௩ குவா, 


1144 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


(க - து.) ¥ழ்மகன்‌ தன்னிற்‌ மோயினாசைக்‌ கண்டவிடத்து 
அவரிடத்துத்‌ கனகு செய்கைகளை வியந்து கூறி, இறுமாப்‌ 


படைவன்‌ எனப்‌ ன்‌, 


4. Ihe base prides himself when he sees those whose 

acts are meaner than his own. 
டம்‌ அலை 
௫. அச்சமே கீழ்கள தாசார மெச்ச 
மவாவுண்டே லுண்டாஞ்‌ சிறிது 

பரி.--(இ-ள்‌.) * கயவரதாய வாசாரங்கண்டதுண்டாயின்‌, 4௮த்ற்‌ 
துக்‌ காரணம்‌ அரசன்‌ ஏதம்‌ வந மேன்றத்கு மச்சமே; 1 அஃதோழிந்‌ 
தால, தம்மால்‌ அவாவப்படூம்போநள்‌ 1 அதவலைண்டாமாயிற்‌ | சீறி 
துண்டாம்‌, (எ-று. 

| ஆசாரத்தின்‌ காரணத்தை “ஆசாரம்‌ என்றும்‌, : அவாவப்படுவ தனை 
“அவா' என்றுங்‌ கூறினார்‌. ௦ எச்சத்தின்கண்‌ ணென்னுமேழாவ இறுதிக்‌ 
கட்‌ டொக்கு. $ பெரும்பான்மை அச்சம்‌, சிறுபான்மை பொருட்பேறு, 
இவ்விரண்டானு மன்றி இயல்பாக வுண்டாகாதென்பகாம்‌,. வேண்டியசெய்‌ 
தலே இயல்பு, ஆசாரஞ்‌ செய்தல்‌ இயல்பன்றென்ப ச இதனாற்‌ கூறப்பட்‌ 
டது. 

தேளி:-—(இ- ள்‌.) சழ்களதாசாரம்‌ - ழோ ஆசாரத்தை, (கண்ட 
அண்டாயின்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌), அச்சமே-(அரசனால்‌ அன்பம்‌ வருமென்‌ 
அ அஞ்சும்‌) அச்சமே, எச்சம்‌ - (அஃ ஐ) ஒழிந்தால்‌, அவா - (தம்மால்‌) 
அவாவப்படும்‌ பொருள்‌, உண்டேல்‌ - (அதனால்‌) உண்டாமாயின்‌, றி 
அண்டாம்‌ - ப்‌ சிறிதண்டாகும்‌, (௭ - அ). 








* கயவரதாய - i தன வட்டம்‌, 

* அதற்கு - அவ்வாசாரத்‌ இற்கு. * அஃது - அவவச்சம்‌, 

1 அதனால்‌ - அவ்வாசாரச்தால்‌, 

| சிதி தஅண்டாம-£€ழ்மக்களிடச்‌அு௮அவ்வாசாரம்‌ ச எட்கா மம ட. 

| தீ தரப்‌ ஆசாசத்தின்‌ காரணம இய அச்சத்தை “அச்சமே கீழ்கள 

தாசாரம்‌' என்றொற்றுமை செய்து கூறினமையின்‌, இது காரணம்‌ காரிய 
மாய உபசார வழக்காம்‌-அச்சம்‌-சாரணம்‌; ஆசாரம்‌ - காரியம்‌, 

: அவா என்பது அவாவப்‌ படுதற்கே தஅவாயபொருளை யுணர்த்துத 
லால்‌, காரியவாகு பெயராம்‌, பொருள்‌ காரணம்‌; அவா - காரியம்‌. 

௦ எச்சம்‌ என்பதனிறுதியில்‌ கண்‌ என்னும்‌ ஏழனுருபு செய்யுள்‌ விசா 
ரத்தால்‌ தொக்கு நின்றது; அசன்‌ பொருள்‌ ஒழிந்தால்‌ என்பதாம்‌. 

$ கிழ்மக்களிடத்து ஆசாரம்‌ பெரும்பான்மை அச்சங்கா ரணமாகவும்‌ 
சிறுபான்மை பொருட்பேறு சாரணமாசவு பிருப்பதன்‌் றி, இயல்பாக இரு 
ப்பதில்லை யென்பதாம்‌. பொருட்பேறு - மணி, பொன்‌, நெல்‌ ம்‌ 
பொருள்களைப்‌ பெறுவதாம்‌. 


ஒழிபியல்‌--௧௩-வது கயமை. 1145 


அசாரத்தின்‌ காரணத்தை “ஆசாரம்‌ என்றும்‌, அவாவப்படும்‌ பொருளை 
“அவா? என்றும்‌ சொல்லினார்‌, எச்சத்தின்கண்‌ என்னும்‌ (கண்‌ என்னு?) 
ஏழனுருபு இறுதியில்‌ தொக்கு நின்றது ஈீழ்மக்களூக்கு ஆசாரம்‌ பெரும்‌ 
பான்மை அச்சம்‌, சிறுபான்மை பொருட்பேறு என்னுமிவ்விரண்டாலு 
மல்லாமல்‌ இயல்பாக உண்டாகா தென்பதாம்‌. €ழ்மக்களுக்கு வேண்டிய 
வற்றைச்‌ செய்தலே யியல்பு, ஆசாரஞ்‌ செய்த லியல்பன்‌ றென்பது இத 
னாற்சொல்லப்பட்ட த. ஆசாரம்‌ - ஒழுக்கம்‌. 


(௧ - து.) கீழ்மக்‌ கணிடத்து ஆசாரம்‌ அச்சம்‌ பொ ருட்பேறு 
சன்னு மிவற்றுள்‌ ஒன்றாலன்‌ றி இயல்பாக விருப்ப இல்லை என்ப அ, 


5. Fear is the only motive power in the degenerate ; 
if any other, hope of gain, to some extent. 


=] 1 


௬. அறைபறை யன்னர்‌ கயவர்தாங்‌ கேட்ட 
மறைபிறர்க்‌ குய்த்து ரைக்க லான்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌ ) தாங்கேட்டமறைகளை இடநீதோறுந்‌ தாங்கிக்கோ 
ண்டு சேன்று பிறர்க்தச்‌ சோல்லுதலான்‌, கயவர்‌ அழையப்படூம்‌ 
* பறையினை யோப்பர்‌, (எ - று). 


மறை - வெளிப்படிற்‌ குற்றம்‌ விளையுமென்று பிறரை மறைத்‌ ஒரு 
வன்‌ சொல்லிய சொல்‌. பிறர்‌ - அம்மறைத்தற்குரியார்‌. (உய்த்து? என்றார்‌; 
4 அவர்க்கது பெரும்பாரமாதனோக்டி, பறை ஒருவன்‌ கையாற்றன்னை யறி 
வித்த தொன்றனை இடர்தோறுங்‌ கொண்டுசென்று யாவரையு மறிவிக்கு 
மாகலான்‌, ! இது தொழிலுவமம்‌, இதனால்‌ அவரது செறிவின்மை 
கூறப்பட்ட அ. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) சாங்சேட்ட--, மறை-இரக௫ியங்களை, உய்த்து 
(இடக்தோ ற்‌) தாங்கக்கொண்டபோய்‌, பிறர்க்கு-,உரைக்கலான்‌ - சொல்‌ 
லுதலால்‌, கயவர்‌ - €ழ்மக்கள்‌, அறைபறையன்னர்‌ - அறையப்படும்‌ பறை 
யினை யொப்பாவர்‌, (எ-று). 


* பறை - பறையர்‌ கொட்ூ€ம்‌ வாத்தியங்களுள்‌ ஒன்ற. 


* அவர்க்கு (£ழ்மக்களுக்கு) ௮௮ (தாங்கேட்ட இரகசியம்‌) பெரும்‌ 
பாரமாதல்‌ (பெரும்பளூவா யிருத்தலை) நோக்கி. 


1 பறை ஒருவன்‌ சையால்‌ தன்னை யறிவித்ததொரு விஷயத்தையிடக்‌ 
தோறுங்கொண்டு சென்று யாவாக்கும்‌ அறிவித்தல்‌ 2பான்று இஜ்மக்கள்‌ 
தாங்கேட்ட இரகரியத்சை யுட்கொண்டு பலவிடங்களிற்‌ சென்று பிநர்க்குச்‌ 
சொல்லுதலால்‌, இக்குறள்‌ தொழிலுவமை யாயிற்றென்க. பழையறிலித்தல்‌ 
உவமானம்‌; சழ்மக்கள்‌ சொல்லுதல்‌- உவமேயம்‌. 


ஏ அவரது செறிவின்மை - கயவரனு அடக்கமில்லாமை, 
14க்‌ 


1146 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


மறை - வெளிப்பட்டால்‌ குற்றம்‌ விளையுமென்று பிறரைமறைத்‌ அ 
ஒருவன்‌ சொல்லியசொல்‌. பிறர்‌-அவ்லிரகசியங்களை மறைத்தற்குரியவர்‌. 
உய்த்த? என்றார்‌; அவர்க்கு அத பெரும்பாரமாதலை நோக்கி. பறை ஒரு 
வன்‌ கையால்‌ தன்னையறிவிச்ததொன்றனை இடந்தோறுங்‌ கொண்டுசென்று 
அறியாதவர்‌ யாவரையும்‌ அறிவிக்குமாசலால்‌, இது சொழிலுவமமாம்‌. இத 
னல்‌ அவாது செறிவில்லாமை சொல்லப்பட்ட த. 


(க - து.) ீழ்மக்களிடத்து இரகசியம்‌ வெளியாகா திருத்த 
லில்லை எனபஅு, 


6. The degenerate are like a drum that is beaten, for 
they reveal the secrets they have heard. 


f= 

௭. & ஈர்ங்கை விதிரார்‌ கயவர்‌ கோடிறுடைக்குங்‌ 

கூன்கைய ரல்லா தவர்க்கு. 

பரி:--(இ - ள்‌.) கயவர்தங்‌ 1 கதுப்பின்‌ நெரிப்பதாக வளைந்த 
கையினையுடைய ரல்லாதரர்க்கத்‌ தாழண்டூ ர்‌ பூசியகையைத்‌ தேறித்‌ 
தல்‌ வேண்டுூமேன்றிரந்தாலுநீ தேறியார்‌, (று). 

வளைக்சுகை - முறுக்யெகை. 4 மெலிவார்க்கு யாதுங்கொடார்‌; கலி 
வார்க்கு எல்லாங்கொடுப்பரென்பதாம்‌, 

(தெளி:-—(இ - ள்‌.) கயவர்‌ - £ழ்மக்கள்‌, கொடிறுடைக்கும்‌ - (தமத) 
கதப்பிணை நெரிப்பதாக, கூன்‌ - வளைந்த, கையரல்லாதவர்க்கு - கையினை 
யுடைய ரல்லாதவர்க்கு, ஈர்க்கை - (சாம்‌ உண்க) பூசியகையை, (தெறிக்க 
வேண்டுமென்று இரந்தாலும்‌), விதிரார்‌ - நெறியார்‌, (௪ - அ). 

வளைந்சகை-மாறுக்கெயகை, கீழ்மக்கள்‌ மெலிவார்க்கு ஒன்றங்கொடார்‌; 
தம்மை வருத்துவார்க்கு எல்லால்‌ கொடுப்பரென்பதாம்‌. 

(க - து) கீழ்மக்கள்‌ தம்மை வருத்துவார்க்கன்‌ றி மெலிவார்‌ 


க்கு அவர்‌ யானுகூறினும்‌ ஒன்றுக கொடார்‌ என்பது, 





தக ல TTT TTT TTT mn 
~~ றும்‌ ல்‌ ப 


% “தளிர்மேலே நிற்பினும்‌ தட்டாமற்‌ செல்லா, உளிரீரார்‌ மாதோ 
கயவர்‌ - அளிநீரார்க்‌, கென்னானுஞ செய்யா ரெனைத்தானுஞ்‌ செய்பவே” 
இன்னாங்கு செய்வார்ப்‌ பெறின்‌” என்று நாலடியார்‌ கூறுவதும்‌, “பெற்றார்‌ 
பிறந்தார்‌ “பெருகாட்டார்‌ பேருலகில்‌, உற்றா ருகந்தா ரெனவேண்டார்‌ - மற்‌ 
ரோர்‌, இரணங்‌ கொடுத்தா லிடுவ ரிடாரே, சரணங்‌ சொடுத்தாலுர்‌ தான்‌? 
என்று நல்வழி கூறுவது மிங்குணர்‌ சர்பாலனவாம்‌. 


* கதுப்பினை - கன்னத்தை, 1 பூசியகை - கழுவிய கை. 


4 மெலிவார்க்கு-உணவின்மையால்‌ வருந்தி யாசிப்பவர்க்கு. 
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7. The degenerate would grudge even to shake off (a 
bit of rice) that sticks to their hands save to those who 
would break their Jaws with clenched tists. 

le 

௮. சோல்லப்‌ பயன்பவேர்‌ சான்றோர்‌ கரும்புபோற்‌ 

கொல்லப்‌ பயன்படூங்‌ கீழ்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) மேலியார்‌ சேன்று தங்தறையைச்‌ சோல்லிய 
துணையானே டாங்கிப்‌ பயன்படுவர்‌ மேலாயிஞர்‌; மற்றைக்கீழாயினர 
கநம்புபோலவலியார்‌ நையநேருக்கியவமிப்‌ பயன்படுவர்‌, (எ-று). 

பயன்படுதல்‌ - உள்ளதகொடுத்தல்‌. €ழாயினாதிழிவு தோன்ற மேலா 
யினாரையும்‌ உடன்‌ கூறினார்‌. இவை யிரண்பொட்டானும்‌ * அவர்‌ கொடுக்கு 
மாறு கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) சான்றோர்‌ - மேலாயினார்‌, சொல்ல - (மெலிய 
வர்‌ சென்று தங்குறையைச்‌) சொல்லியவளவாலே, பயன்படுவர்‌-( இரக்கிப்‌) 
பிரயோசனப்படுவர்‌, €ழ்‌ - மற்றைகக€ழாயினார்‌, கரும்புபோல்‌ - கரும்பை 
(கையகெருக்குவது) போல, கொல்ல-(வலியவர்‌) கையகெருச்சய விடத்து? 
பயன்படும்‌ - பிரயோச௫ன ப்படுவர்‌, (௪ - இ). 

பிரயோஜனப்படுதல்‌ - உள்ளபொருளைக்‌ கொடுத்தல்‌. சழாயினாரது 
இழிவுதோன்றச்‌ 'சொல்லப்பயன்டடுவர்‌ சான்றோர்‌' என மேலாயினாரையும்‌ 
(ஒன்றின முடித்தல்‌ தன்னின முடித்தலென்னு முத்தியால்‌) உடன்‌ 
சொல்லினார்‌. இவை இரண்பொட்டாலும்‌ அவர்‌ கொடுக்கும்‌ விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட. வலியவர்‌--கொடுங்கோல்மன்னர்‌, கள்வர்‌ முதலாயினார்‌. 


(க-து.) கீழ்மக்கள்‌ வலியார்‌ தம்மை நன்றாக வருத்‌ இயவிட 
க்தே அவர்க்குத்‌ தமக்குள்ள பொருளைக்‌ கொடுப்பர்‌ என்பது, 


8. The noble become fruitful (by giving alms on hearing 
the sufferings of the poor; but the base, like the sugar-cane, 
only give when tortured. 


EE 
௯.  உடூப்பதூஉ முண்பதூஉங்‌ காணிற்‌ பிறர்மேல்‌ 
வடூக்காண வற்றாகுங கீழ்‌, 

பரி:--(இ-ள்‌.) பிறர்‌ செலவத்தாற்‌ பட்டுந்‌ அகிலு ழடுத்தலையும்‌ 
பாலோ டடிசி லுண்டலையுங்‌ கீழாயினை்‌ காணுமாயின்‌, * ௮வற்றைப்‌ 
போறது 1 அவர்மாட்டு வவிலலையாகவும்‌ உண்டாக்க வல்லனும்‌, () 

* அவர்மாட்டு - பிறரிடத்து. :*உண்டு குணமில்‌ கொருவர்க்‌ செனி 
னும்‌£ழ்‌, கொண்டு புகல்வதவர்‌ குற்றமே? என்று ஈன்னெறி கூறுவதில்‌ 
குணர்த ற்பாலதாம்‌. 


1148 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


* உடுப்பது உண்பதென்பன ஈண்டவவத்‌ தொழின்மே னின்றண; 
* அவற்றாற்‌ பூண்டல்‌ ஊர்தன்‌ 1 முதலிய பிறதொழில்களுங்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌. 4 அவற்றைச்சகண்ட தணையானே பொராமையெய்தலிற்‌ 'காணின்‌' 
என்றும்‌, கேட்டார்‌ இத கூடுமென்‌ றியையப்படைத்தல்‌ அரிதாகலின்‌ 
“வற்றாகும்‌' என்றுங்கூறினார்‌. இதனாற்‌ | கயவர்‌ பிறர்செல்வம்‌ பொறாமை 
கூறப்பட்ட அ. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ழே - கிழாயினோன்‌, (பிநர்செல்வத்தால்‌), உட்ப 
காஉ௰ - (பட்டுந்துதிலும்‌) உடுத்தலையும்‌, உண்பதூஉம்‌ - (பாலுடன்சோறு) 
உண்ணுதலையும்‌, காணின்‌ - கண்பானாயின்‌, (அவத்றைப்பொருமல்‌), பிறர்‌ 
மேல்‌ - அவரிடத்த, (குற்றமில்லையாகவும்‌|), வடுக்காண - குற்ற முண்டாக்க, 
வற்றாகும்‌ - வல்லவனாவன்‌, (௭ - று). 

உடுப்பது உண்பது என்பன இங்கு அவவத்தொழிலின்மேல்‌ நின்றன; 
அவற்றால்‌ ஆபரணம்‌ பூணுதல்‌ வாகனமேறுதல்‌ முதலிய பிறதொழில்‌ 
களும்‌ கொள்ளப்படும்‌. சீழாயினோன்‌ அவற்றைக்‌ கண்டவளவாலே பொ 
ருமையடை தலால்‌ காணின்‌ என்றும்‌, கேட்டவர்‌ இக்குற்றம்‌ இவரிடத்‌ 
திருக்கலாமென்றன உடன்படச்செய்தல்‌ ௮ரிதாகலால்‌ “வற்றாகும்‌' என்றும்‌, 
சொல்லினார்‌. இதனால்‌ கயவர்‌ பிறர்செல்வம்‌ பொறாமை சொல்லப்பட்ட த. 


(க - து.) கீழ்மக்கள்‌ பிறருடுப்பதையும்‌ உண்பதையும்‌ காண்‌ 
பாசாயின்‌, பொறுமையடைர்‌ து, ௮வரைப்பழித்‌ துக்கூறுவர்‌. 


9. The vile man will bring an evil accusation against 
others when he sees them well clothed & fed. 


வ ஓ 
௧0. எற்றிற்‌ குரியர்‌ கயவரொன்‌ றுற்றக்கால்‌ 
ய்‌ கரியர்‌ வக 

* உடுப்பது உண்பது என்னும்‌ வல்லப இங்கு iyo 
உண்டல்‌ என அந்தந்தத்‌ தொழிலின்மேல்‌ நின்றன. *£ உலகர்‌ தழீஇய 
தொட்பம்‌?? என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “ தழீஇயத இல்லது 
என்பன அவ்வத்சொழின்மே னின்றன”? என்று வரைந்திருப்‌- தும்‌ இங்‌ 
குணர்தற்பால தாம. 

* அவற்றால்‌ - உடுத்தல்‌ உண்டல்களால்‌. 

முதலிய என்றமையின்‌, கலவைபூசுதல்‌, பூச்சூடுதல்‌ மூதலியவத்‌ 
றையுங்‌ கொள்க. 

| அவற்றை - உடுத்தல்‌ உண்டல்‌ மு. சலியவற்றை. 

-| கயவர்‌ பிறர்செல்வம்‌ பொறாமை - இழ்மக்கள்‌ பிறர்‌ செல்வமுடைய 
வராயிருத்தலைச்சண்டு பொருமையடை. தல்‌. 
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பரி:-_(௫ - ள்‌.) கயவர்‌ தம்மை யாதானுமோரு துன்ப மற்றக்‌ 
கால்‌ அதுவே பற்றுக்கோடாக விரைந்து தம்மைப்‌ பிறர்க்த விற்றற்‌ 
தரியர்‌; அதுவன்றி வேறேத்தோமிற்தரியர்‌, (எ-று). 

உணவின்மையாசப்‌ 1 பிறிதாக ஒன்றுவந்‌ துற்றதுணையானென்பது 
தோன்ற 'ஒன்றுற்றக்கால்‌” என்றும்‌, கொள்கின்றார்‌ தங்‌ கயமையறிந்து 
வேண்டா வென்றற்குமுன்னே விற்று நிற்றலின்‌ விரைந்து” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. ஒரு தொழிற்கு முறியரல்லரென்பது குறிப்பெச்சம்‌. இதனாற்‌ 
கயவர்‌ தாம்பிறர்க்கடிமையாய்‌ நிற்பசென்பது கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) கயவர்‌ - கீழாயினார்‌, ஒன்‌ அ-(தம்மையாதாஇலும்‌ | 
ஒரு துன்பம்‌, உற்றக்கால்‌ - அடைக்தீவிடதீது, (அத்‌ தன்பமேசார்பாக), 
விரைந்து, விற்றற்குரியர்‌ - (தம்மைப்‌ பிறர்க்கு) விலைசெய்தற்கு உரியவ 
ராவர்‌, எற்றிற்குரியர்‌ (அதுவல்லாமல்‌ வேறு) எ த்தொழிற்கு உரியவ 
ராவர்‌, (எ-று). 


உணவில்லாமையாகவாவது வேறாகவாவது ஒருதுன்பம்‌ வந்தடைக்த 
அளவாலென்பது தோன்ற 'ஒன்றுற்றக்கால்‌ என்றும, ழாயிஞர்‌ தம்‌ 
மைக்கொள்ளுகன்றவர்‌ தமது ீழ்மையை அறிந்து வேண்டாமென்றற்கு 
முன்னே விற்று நிற்றலால்‌ விரைந்து”? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. (கயவர்‌) 
ஒரு தொழிலுக்கும்‌ உரியரல்லரென்பது குறிப்பெச்சமாம்‌ இதனால்‌ கய 
வர்‌ தாம்‌ பிறர்க்கு அடிமையாய்‌ நிற்பரென்பத சொல்லப்பட்ட ௮. 


க-து.) கீழ்மக்கள்‌ தமக்கொரு அபைம்‌ நேோர்ந்தகவிடத் அ, 
அதுவே சார்பாகத்தமமைப்‌ பிறக்கு விற்றற்குரியவ.ரா வரன்‌ றி 
வேழெதற்கு முரியவராகார்‌ என்பன. 


10. The ignoble will quickly sell themselve as soon as a 
calamity befalleth them. For what else are they fitted 5 


ஒழிபியல்‌ முற்றிற்று. 
பொருட்பால்‌ முற்றிற்று, 


பொருட்பாலின்‌ அதிகாரத்தொகை £70; அவற்றுள்‌, ௮சசியல்‌ 24, அங்க 
வியல்‌ 82, ஒழிபியல்‌ 18 ஆம. 

திருவள்ளூவமாலையில்‌ பொருட்பால்‌ ஏழுவசைப்படுமென் ன கூறப்பட்‌ 
டிருக்னெ றத. பரிமேலழகர்‌ அவவேமும்‌ அரசியல்‌, அங்கவியல்‌, ஒழிபியல்‌ 
என்னுமூன்‌ றனுளடங்குமென்‌ அட்கொண்டீ, பொருட்பால்‌ அமசியல்‌, அங்க 
வியல்‌, ஒழிபியலென மூன்றுவகைப்படுமென்று, அதனைவகுதீதுக்கொண் 
டாசென்ப.து இங்குணர்தற்பாலதாம்‌. அவ்வேழாவன :(1) அரசியல்‌, (2)அமை 
ச்சியல்‌, (8) அரண்‌, (4) கூழ்‌ (பொருள்‌), (5) படை. (6) ஈட்பு, (7) குடி 
யென்பனவாம்‌. பொக்கியார்‌ திருவள்ளூவமாலையில்‌ அரசிய லையைம்‌ 
சமைச்சய லீசைர்‌, அருவல்‌ லரணிரண்டொன்‌ ரொண்கூழ்‌--இருவிய, றிண்‌ 
படை ஈட்புப்‌ பதினேழ்‌ குடிபதின்மூன்‌, றெண்பொரு ளேழா மிவை ?' 
என்று கூறியிருப்பஇங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 





nn ககமவச்‌ வெசவரவு ம ரயய்கு, 


1 பிறிதாச-உடுப்பது முதலியவற்றுள்‌ ஒன்‌ சில்லாமையாலாவ ௫. 


மி. காமத்துப்பால--ட2! OVE 
* 1 களவியல்‌ 11 Union. 


பரி:--1 இனி அப்டோருளைத்‌ துணைக்காரணமாகவுடைத்தாய்‌ 
இம்மையே பயப்பதாய வின்பங்‌ கூறுவா னெடுத்துக்கொண்டார்‌. 
ஈண்டின்பமென்றது ஒருகாலத்தோரு பொருளால்‌ 8ம்புலனுநுகர்தற்சிற 
A வழ்க ரர்‌ க மப்பும்‌ பட்‌ ரி பகல 


Ts ட சச NN NIN NAN 


+ ன ரப லு காமம்‌ லல ண... சமயத்தா 
ரானும்‌ உலகத்தாரானுங்‌ கடியப்பட்டன? அவற்றுள்‌ ஒன்றன்றாலோ இஃ 
தெனின்‌, அற்றன்று; களவெனுஞ்‌ சொற்கேட்டுக்களவு தீசென்ப தூஉங்‌ 
காமமெனுஞ்‌ சொற்கேட்டுச்‌ கா மநீத்தென்பதாஉமன்‌ அ; மற்றவை ஈகல்லவா 
மாறு முண்டு; என்னை? ஒரு பெண்டாட்டி தமரொடு கலாய்த்து நஞ்சுண்டு 
சாவலென்னும்‌ உள்ளச்தாளாய்‌ ஈஞ்சுகூட்டிவைத்து விலக்குவார்‌ இல்லாத 
போழ்து உண்பலென்று நின்றவிடத்து, அருளுடையான்‌ ஒருவன்‌ அத 
னைக்கண்டு, இவள்‌ இதனையுண்சொவாமைக்கொண்டுபோய்‌ உகுப்பலென்று 
அவளைக்காணாமே கொண்டுபோய்‌ உகுத்திட்டான்‌ ; அவளுஞ்‌ சனநீக்கத்‌ 
அக்கண்‌ நஞ்சுண்டு சாவான்‌ சென்றாள்‌ ; அதுகாணாளாய்ச்‌ சாச்காடு நீங்க 
னாள்‌. அவன்‌ அக்களவினான்‌ அவளை உயக்கொண்டமையான்‌ ஈல்லூழிக்‌ 
செல்லுமென்பத. மற்றும்‌ இதுபோல்வன களவாகா, ஈன்மை பயக்கு 
மென்பது,” என்றும்‌, சிறப்பின்‌ பெயர்பெற்றது களவியலென்பத 
என்னை? களவு கற்பு என்னும்‌ கைகோள்‌ (ஒழுக்கம்‌) இரண்டனுள்‌ சள 
வினைச்‌ சிறப்புடைச்தென்று வேண்டும்‌ இவ்வாசிரியன்‌; என்னை? “முற்ப 
டப்புண ராதசொல்‌ லின்மையிற்‌, சற்பெனப்‌ படுவது களவின்‌ வழித்தெ? 
என்று வேண்டுதலின்‌. கற்புக்‌ களவுபோல ஒருதலையான அன்பிற்றன்‌ ற?? 
எள்‌ றம்‌, இறையனூகப்‌ பொருளின்‌ முதற்குத்திரவுரையிற்‌ கூறப்பட்டிரு 
க்‌ கவனித்தற்பாலதாம்‌, 

1 இலச்சணவிளக்க.நூலார்‌ ““இன்பமாவது பொருள்‌ அணைக்காமண 


மாக ஒருகாலத்த ஒரு பொருளான்‌ 8ம்புலன்களும்‌ நகர்தந்சிறப்புடைய 


தாம்‌? என்றனர்‌. 


ந்‌ 


ஏ போஜராஜனென்பவன்‌ சாராககரச்தை யாண்டவரசர்களூள்‌ ஒரு 
வன்‌. இவ்வரசன்‌ சிறுவயதிலேயே தந்ைதையையிழர்்‌து, தனத இறியதக்‌ 
தையாஇயமுஞ்சன்‌ செய்யவெண்ணிய கொலையினின்‌ றம்‌ தப்பிச்‌ இம்மாசன 
மேறி, காளிதாசன்‌, வாரு, பாணன்‌ முதலிய பண்டித இரத்தினங்கள்‌ 
சூழுமாறிருக்து, புலவர்களுக்கு வரையாஅகொடுத்துப்‌ பெரும்புகழ்பெற்று 
வாழ்ர்து வந்தானென்பது கதை, 


களவியல்‌. 1151 


ராசனும்‌ * சுவைபலவேன்று கூறுவார்‌ கூறுக ; யாங்கூறுவ 
1 தின்பசீசுவை யோன்றனையுமே' என இதனையே மிதத்துக்‌ கூறி 
னன்‌, இது | புணர்ச்சி பிரிவென விருவகைப்படூம்‌, ஏனையிநத்தல, 
இரங்கல்‌ ஊடலேன்பனவோவேனின்‌,இவர்‌ 4 பொநுட்பாதபாட்டினை 
அறம்‌ போந ளின்பமேன வடநூல்வழக்கப்பற்றி யோதுதலான்‌, அவ்‌ 
வாறே இ யவற்றைப்‌ பிரிவின்க ணடக்கீணரேன்க. இனி | அவை 
தம்மையே தமிழ்‌ நால்கலோடும்‌ போநந்தப்‌ புணர்ச்சியைக்‌ களவேன்‌ 
றும்‌ பிரிவை& கற்பென்றும்‌ பெநம்பான்மைபறிறி வதத்து' () அவற்‌ 
றைச்‌ சுவை மிததிபயப்ப உலகநடையோடு ஒப்பு மோவ்வாமையு 
ழடையவாக்கக்‌ கூறுகின்றர்‌. ௦ அக்கைகோளிரண்டினுள்ளுங்‌ களவா 
வது பிணிழப்பிறப்புக்களின்றி எத்தான்று மோநதன்மையராய்‌ உந 
வுநீ திநவும்‌ பநவழங்‌ தலனுங்‌ தணனு மன்பு ழதவியவற்றுற்‌ றம்ழ ளோ 





* சுவை - சொற்சுவை, பொருட்சுவையெனவிருவகையாம்‌. சொத்‌ 
சுவை-குணம்‌ அலங்காரம்‌ என விருவகையாம்‌; பொருட்சுவை- காமம்‌, ஈகை, 
கருணை, வீரம்‌, உருத்திரம்‌, அச்சம்‌, இழிப்பு, வியப்பு, சாந்தமென 
ஒன்பது வகையாம்‌. பொருட்சுவை மெய்ப்பாட்டினடியாசப்‌ பிறக்கும்‌. 
மெய்ப்பாடாவ ௮ புறச்‌. சக்கண்ட தோர்‌ பொருள்‌ காரணமாக கெஞ்சின்சட்‌ 
டோன்றிய விசாரச்இன்‌ விளைவாம்‌. 

4 இன்பச்சுவையாவ௫ புணர்ச்பபெற்றிய விருப்பம்‌, இதனைச்‌ திங்‌ 
காரரசம்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. இன்பம்‌, காமம்‌, சிங்காரம்‌ என்பன ஒரு 
பொருட்கிளவி. 

* முதற்பொருள்‌, கருப்பொருள்‌, உரிப்பொருள்‌ என்னும்‌ மூன்ற 
னுள்‌ புணர்ச்சி முதலியன உரிப்பொருளாம்‌ குறிஞ்சித்திணைக்குப்‌ புணர்‌ 
தலும்‌ புணர்தல்‌ நிமித்தமும்‌, பாலைத்‌இணைக்குப்‌ பிரிதலும்‌ பிரிதல்‌ நிமிச்த 
மும்‌, முல்லைத்திணைக்கு இருத்தலும்‌ இருத்தல்‌ நிமித்தமும்‌, மருதத்திணை 
க்கு ஊடலும்‌ ஊடல்‌ நிமித்தமும்‌, நெய்தற்றிணை க்கு இரங்கலும்‌ இரங்கல்‌ 
நிமித்தமும்‌ உரிப்பொருளா மென்பதிங்‌ கறிதற்பாலதாம்‌. 

ஏ பொருட்பாகுபாட்டினேத்‌ தமிழ்‌தூலார்‌ அகப்பொருள்‌ புறப்பொ 
ருள்‌ என இருவகைப்படுத்திக்‌ கூ அவர்‌. [அகத்தை (மனத்தை)ச்‌ சார்ந்து 
வரும்‌ பொருள்‌ அகப்பொருளாம்‌; புற ச்சைச்சார்ந்து வரும்‌ பொருள்‌ புறப்‌ 
பொருளாம்‌. | “போக்கு மரபிற்‌ பொருளெனப்‌ படுவது? என்னுஞ்‌ குத்தி 
ரத்தினுரையில்‌ இலக்கண விளக்கதூலார்‌ “*உலககடையானும்‌ வேதநடை 
யானும்‌ அறமும்‌ பொருளு மின்பமுமென மூன்று வகைப்படும்‌. அங்ங 
னம்‌ விரித்துக்கூறப்படும்‌ பொருளே சொகுத்துச்‌ கூறும்‌ தமிழகடையான்‌ 
அகப்பொருளும்‌ புறப்பொருளுமென இரண்டு வகைத்தாய்‌ ?? என்று 
கூறுவஇங்‌ குணாசற்‌ பாலதாம்‌. 

உ அவற்றை-இருத்தல்‌, இரங்கல்‌, ஊடலென்பன வற்றை, 

| அவைதம்மையே-புணர்ச்சி, பிரிவுகளையே, 

() அவற்றை-புணர்ச்சி பிரிவுகளை. 

௦ களவு கற்பென்னும்‌ கைகோள்‌ (ஒழுக்கம்‌) இரண்டனுள்ளாம்‌. 


1152 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


ப்புமையுடையராய தலைமகனுந்‌ தலைமகளும்‌ பிறர்கோடுப்பவு மடப்‌ 
பவுமன்றிப்‌ பால்வகையாற்‌ றமே யெதிர்ப்பட்டுப்‌ புணர்ந்து வநவது. 
அதனை யேழதிகாரத்தாற்‌ கூறுவான்‌ றேடங்கி, மதற்கட்‌ டகையணங்‌ 
தறுத்தல்‌ கூறுகின்றர்‌. 

தேளி:--இனி அப்பொருளை ச்‌ அணை ச்சாரணமாக வுடையதாய்‌ இம்மைப்‌ 
பயனையே தருவதாகய இன்பச்தைச்சொல்லும்படி யெடுச்‌ தச்கொண்டார்‌, 
இங்கு இன்பமென்றது ஒருகாலத்தில்‌ ஒருபொருளால்‌ சுவை ஒளி ஊறு 
ஓசை மாற்றம்‌ என்னும்‌ 8மபுலன்களையும்‌ 3ம்பொறிகளாலும்‌ அனுபவித்தற் 
சிறப்புடையதாகியகாமவின்பத்தினை இச்சறப்புப்பற்றி வடதூலுள்‌ போச 
சாசனும்‌ 'சுவைபலவென்று சொல்லுவார்‌ சொல்லுக: யாம்‌ சொல்வது இன்‌ 
பச்சுவை யொன்றனையுமே” என்று இதனையே மிகுதியாகக்‌ கூறினான்‌. 
இவவிண்பச்சவை புணர்ச்சி பிரிவு என விருவசைப்பகிம்‌. மற்றை இருத்தல்‌ 
இரங்கல்‌ ஊடல்‌ என்பனவோ வென்றால்‌, இவர்‌ பொருட்பாகுபாட்டினை 
அறம்பொருளின்பமென வடரால்‌ வழக்குப்பற்றிச்‌ சொல்லுதலால்‌, அவ்‌ 
வாறே அவற்றைப்பிரிவினிடத்‌ தடக்கினாரென்றறிக. இனி அவற்றையே 
தமிழ்நூல்களோடும்‌ பொருந்தப்‌ புணர்ச்சியைக்களவென்றும்‌ பிரிவைக்‌ கற்‌ 
பென்‌ றும்‌ பெரும்பான்மைபற்றி வருத்‌ த, அவற்றைச்‌ சுவைமிகு தி தோன்ற 
உலக நடையோடு ஒத்தலும்‌ ஒவ்வாமையுமுடையனவாக்கிச்‌ சொல்லுஇன்‌ 
ரர்‌. அக்கைகோளிரண்டினுள்ளும்‌ களவாவ ௮ பிணி மூப்பு இறப்புக்களில்‌ 
லாமல்‌ எப்போதும்‌ ஒருதன்மையராய்‌ உருவும்‌, இருவும்‌,பருவழும்‌, குலமும்‌, 
குணமும்‌, அன்பும்‌ முதலியவற்றால்‌ தம்முள்‌ ஒப்புமை யுடையவசாகய 
திலைமகனும்‌ தலைமகளும்‌ பிறர்‌ கொடுப்பவும்‌ அடுப்பவும்‌ இல்லாமல்‌ ஊழ்‌ 
வகையால்‌ தாமே எதிர்ப்பட்டுப்‌ புணர்ந்து வருவது. அதனை எழதிகாரத்‌ 
தாற்‌ சொல்லத்தொடங்கி, முதலில்‌ தகையணங்குறுத்தல்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 


8ம்பொறி-8ந்து இந்திரியங்கள்‌; ஊழ்வகையால்‌ - விதிவசத்தால்‌. 
முதல்‌ அதிகாரம்‌. 
தகையணங்குறுத்தல்‌ [in கர்‌ the sight of DReauty. 


பரி: வஃதாவது * போழிலவிளையாட்டூ விநப்பான்‌ ஆய நீங்க 
அதன்கட்‌ டமியளாய்‌ நீன்றனை வேட்டவிநப்பான்‌ இளையார்‌ நீங்கத்‌ 
தமீயைவந்து கண்ணுற்ற தலைமகன்‌ அவன்‌ வனப்புத்‌ தன்னை வந 
த்தழறுவித்தலை* சொல்லுதல்‌. இது கண்ணுற்றபோழதே நீகழ்வதாக 
லின்‌, முதற்கட்‌ கூறப்பட்டது. 











என்னுஞ்‌ சூதீதிரத்தினுரையில்‌ இலக்கண விள 
க்க.நூலார்‌ அத வே, தானே யவளே?” என்னும்‌ இறையனாரகப்பொருட்‌ 
சூதீதிரத்தினுரையை யனுசரித்து, “இக்களவொழுக்கங்‌ கொடுப்போரும்‌ 
அடுப்போரும்‌ இன்றித்‌ தாமே தனியிடத்து எதிர்ப்பட்டுப்‌ புணருங்‌ கந்தரு 
வத்தோடு ஒச்குமென்‌ தலின்‌, இவரும்‌ அவ்வாறு ஒரிடததம்‌ வேறிடத்‌ தங்‌ 
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* ஒன்றே வேறே! 


களவியல்‌ ௧-வது தகையணங்குறுத்தல்‌. 3353 





காண்புழிச்‌ தனித்துக்‌ சாண்பரென்பதாஉம்‌ பெற்றாம்‌; பெறவே, இருவ 
ரும்‌ முட்டில்‌ செல்வத்தராதலின்‌ தலைவனுங்‌ கறங்குங்‌ சந்துகத்தேரேறிப்‌ 
போத்துல்‌ கடுங்கண்யானையும்‌ கறுகட்‌ பன்றியும்‌ கருவரையும்‌ இருநிலனும்‌ 
பெருவிசும்பும்‌ அனையார்‌ ஆளிமொய்ம்பின்‌ அரிமான்‌ அப்பினார்‌, பற்பன்‌ 
னூருயிரவர்‌ கூர்வேலிளைஞர்‌ தற்குழவேட்டை விருப்பாற்‌ செல்வானென்‌ 
ப.த முடிந்தது. தலைவியும்‌ உடன்பிறந்த உடன்‌ வளர்ந்து நீர்‌ உடனாடிச்‌ 
சர்‌ உடன்பெரு ஒல்‌ உடனாட்டப்‌ பால்‌ உடனுண்டு பல்‌ உடனெழுக்து 
சொல்‌ உடன்‌ கற்றுப்‌ பழைமையும்‌ பயிற்சியும்‌ பண்பும்‌ நண்பும்‌ விழுப்ப 
மும்‌ ஒழுக்கமும்‌ மாட்சியும்‌ உடையார்‌ பற்பன்னூராயிரவர்‌ கண்ணும்‌ மன 
முங்கவரும்‌ ஒண்ணுதன்‌ மகளிர்‌ தற்குழத்‌ தாரகை நடுவண்‌ சண்மதஇிபோலப்‌ 
பொழில்‌ விளையாட்டு விருப்பாற்‌ செல்வாளென்பது முடிந்தது. முடிய 
வே, தனித்துக்‌ காண்டன்‌ முடியாதெனின்‌, முடியும்‌; என்னை? அவள்‌ 
ஆயங்களும்‌ பொழிலிடம்‌ புகுதலும்‌ விளையாட்டு விருப்பினால்‌ ஒவ்வொரு 
வரின்‌ முன்னம்‌ தழைவிழைந்தன கொடுத்து மென்றும்‌, கண்ணிதண்ணறு 
நாத்றத்தனசெய்௫ மென்றும்‌, போதுமேதக்கன கொய்து மென்றும்‌, மயி 
லொடு மாறாடுது மென்றும்‌, குயிலொடு மாறு கூறுஅமென்றும்‌, அருவி 
யாடி. அஞ்சுனேகுடைகுது மென்றும்‌, வாசமலர்க்‌ கொடியினூசலாடுது 
மென்றும்‌ பரந்து, அப்பாலுள்ளார்‌ இப்பாலுள்ளார்‌ கொல்லோ வென்றும்‌, 
இப்பாலுள்ளார்‌ அப்பாலுள்ளார்‌ கொல்லோவென்றும்‌, இவ்வகை நினைத்துப்‌ 
பிரிவரென்க. இவ்வகை தமியளாகப்‌ பிரிவரோவெனின்‌, எட்டியுஞ்‌ சுட்‌ 
டியுங்காட்டப்படுங்‌ குலதீஅள்ளாளல்லாளாதலானும்‌, பான்மை அவவகைத்‌ 
தாதலானும்‌, பிறவாறு நினையார்‌ பிரிவரென்க. ஆயின்‌, இவவகைப்பட்ட 
ஆயத்திடை மேனாட்‌ பிரிந்தறியாதாள்‌ சமியளாய்‌ நிற்குமோ வெணின்‌, 
நிற்கும்‌; தான்‌ பயின்ற இடமுந்‌ தன்னாயத்தோடு ஒக்குமாதலானென்க. 
யாங்ஙனம்‌ நிற்குமோவெனின்‌, சந்தனமுஞ சண்பகமுந்‌ தெமாவும்‌ தண்‌ 
பலாவும்‌ ஆசினியும்‌ அசோகமும்‌ கொங்கமும்‌ வேங்கையுங்‌ குரவமும்‌ விரி 
நீது, நாகனார்‌ இலகமும்‌ நறவும்‌ நந்தியும்‌ மாதவியும்‌ மல்லிகையும்‌ மெளவ 
லொடு மணங்சமழ்க்‌ து, பாதிரியும்‌ பரவைஞாழலும்‌ பைங்கொன்றையொடு 
பிணியவிழ்ம்‌ ௮, பொரிப்புன்கும்‌ புன்னாகமும்‌ முருக்கினொடி முகை திற 
ந்து, வண்டறைக்து தேனார்த்து வரிச்குயிலினம்‌ வரிபாடச்‌ சறுசென்றல்‌ 
இடை விராய்த்‌ தனியவரை முனிவு செய்யும்‌ பொழில்‌ அன்றி, அவண 
தோர்‌ மாணிக்கச்‌ செய்‌ குன்றின்மேல்‌ வீசும்பு துடைத்துப்‌ பசும்பொன்‌ 
பூத்து வண்டுதுவைப்பத்‌ கண்டேன்‌ அளிப்பதொர்‌ வெறியு.றம்‌ நறுமலர்‌ 
வேங்கை கண்டாள்‌; கண்டுபெரியசோர்காதற்களிகூ ர த, தன்‌ செம்மலர்ச்£ீ றடி. 
மேற்‌ சிலம்பு இடஈது செம்பு புடைப்ப அம்மலரணி கொம்பர்‌ கடை கற்ப 
தென நடந்து சென்று, ஈறுவிய வேங்கை நாண்மலர்‌ கொய்தாள்‌; கொய்த 
விடத்து மரகத விளிமபடுத்த மாணிக்கச்‌ சுனைமருங்கின்‌ ஒருமாதவிவல்லி 
மண்டபத்திற்‌ போதவேயம்க பூமாறுபொழில்‌ நிழற்றக்‌, கடிக்குருக்கத்திக்‌ 
கொடிப்பிடித்‌ ஐத்‌ தகடு படு பசும்பொற்சிசரங்களின்‌ முகடுசொறும்‌ ஞான்று 
வந்த இழியும்‌ மணியருவிபொன்கொழித்து மணிவரன்‌ றி மாணிக்கத்தோடு 
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(தேளி:--அஃசாவத பொழில்விளையாட்டு விருப்பால்‌ மகளிர்‌ 
கூட்டம்‌ நீங்க அப்பொழிலிடத்‌ அத்‌ சனிமையளாய்‌ நின்றவளை வேட்டை 
விருப்பால்‌ இளையார்நீங்கத்‌ தணிமையனாய்வந்து கண்ட தலைமகன்‌ அவ 
ளழகு தனக்கு வருச்தமுண்டாக்குசலைச்‌ சொல்லுதல்‌. இது கண்டபொ 
முதே தொன்‌ அவதாகலால்‌, முதலில்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


க. அணங்குகோ லாய்மயில்‌ கொல்லோ கனங்குழை 
மாதர்கோன்‌ மாலுமேன்‌ னெஞ்சு. 


[ தலைமகளுருவு முதலியன முன்கண்டறிவனவன்‌ றிச்‌ சிறந்சமையின்‌, 
அவளைத்‌ தலைமகனையுற்றத]. 


பரீ:-(இ-ள்‌.) இக்கனவிய தழையையுடையாள்‌ டப்போழிற்‌ 
கணுறைவாளோர்‌ தெய்வமகளோ, அன்றி யோநமயிவவிசேடமோ, 
அன்றியோருமானுடமாதரோ, இவளையின்னனளேன்று துணியமாட்டாது 
என்னேக்சு மயங்காநின்றது. (எ-று). 

ஓ - அசை. ஆய்மயில்‌ - படைத்சோன்‌ விசேடமாக வாய்ந்து படைத்த 
மயில்‌: ot A * கனங்குழை - 


J 
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வயிரம்‌ ப a வ fa க... 
இரட்ட,வண்டு்சேனும்‌ யாழ்முரல,வரிக்குயிலும்‌ கிளியும்‌ பாடச்‌, சண்டாது 
தவிசுபடப்போர்த்ததோர்‌ பளிச்குப்பாறை மணித்தலச்‌.துமிசை ஆலவட்டம்‌ 
விரித்தாற்போலத்‌ தன்‌ கோலக்கலாபம்‌ விரித்து இளஞாயிந்றின்‌ எதிர்‌ 
கதிர்‌ எறிப்ப ஒர்‌ இளமயில்‌ ஆடுவஅ கண்டு நின்றுாளென்க. அப்பால்‌ தலை 
வனும்‌ பற்பன்னூருயிரவர்‌ கூர்வேலிளைஞரொடு குளிர்மலைச்‌ சாரல்‌ வேட்‌ 
டம்போய்‌ விளையாடுஇன்றான்‌ ஆண்டெழுர்ததோர்‌ கடமானின்‌ பின்னே 
டிக்‌ காவலிளைஞரைச்சையகன்று, கெடுமான்றேமொடு பாகனை நிலவு 
மணற்கான்யாற்றில்‌ £ நிற்கச்செய்த, தொகெழல்‌ அடியதிரச்‌ சுருளுறு 
குஞ்சி பொன்னாணிற்‌ பிணித்துக்கட்டிக்‌ கமழ்கறுங்கண்ணிக்கண்‌ வண்டு 
மணமயா, அஞ்சாந்தின்‌ கறுகாற்ற்‌ தண்பொழிவிடைப்‌ பரர்துநாற, வரி 
சிலை எதிர்கணை ஏந்தி வடிவுகொண்ட காமன்போலச்‌ சென்று அவள்‌ 
நின்ற இரும்‌ பொழில்புகும்‌. ௮ஃ௮அ யாங்ஙனமோ வெனின்‌, வடகடலிட்ட 
ஒருநுகம்‌ ஒருதுளை தென்கடலிட்ட ஒருகழிசென்று கோத்தாற்போலவும்‌, 
வெங்கதிர்க்கனலியுந்‌ தண்கதிர்மதியமுக்‌ தங்கதிவழுவித்‌ தலைப்பெய்தாற்‌ 
போலவும்‌, புகுமென்க. அதனால்‌ ஒருவர்‌ ஒருவரைத்தலைப்பெய்து காண்ப 
ரென்ப. “அஅவே,தானே யவளே தமியர்‌ காணக,காமப்‌ புணர்ச்சி யிருவயி 
னெொத்தல்‌” என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ இறையனாரு மெனக்கொள்க? என்று வரைக்‌ 
இருப்பது இங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 

% கனம்‌ என்னும்‌ அடையடுத்த குழை யென்னும்‌ தாணியின்‌ பெயர்‌ 
அதற்குத்‌ சானமாகிய பெண்ணையுணர்த்துசலால்‌, அடையடுத்த தானியாகு 
பெயராம்‌; குழையென்பதனைப்‌ புறச்‌. துறுப்பாகக்‌ கொண்டால்‌, அடையடுத்த 
சினையாகு பெயராம்‌. கனங்குழையென்பது தொகையோக்கத்தில்‌ அன்‌ 
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ஆகுபெயர்‌. 1 கணங்குழையென்று பாடமோதிப்‌ பலவாய்த்‌ திரண்ட 
குழையென்‌ அரைப்பாரு முளர்‌. எழுதலாகா வுருவுச்‌ தன்‌ வருத்தமும்பற்றி 
'அணங்குகசொல்‌” என்றும்‌, சாயலும்‌ பொழில்வயி னிற்றலும்‌ பற்றி “ஆய 
மயில்கொல்‌” என்றும்‌, தன்னெஞ்சஞ சென்றமையும்‌ அவளெ திர்கோக்கிய 
வாறும்‌ பற்றி (மாதர்கொல்‌' என்றுங்‌ கூறினான்‌. 

தேளி:--(தலைமகளது உருவுமுதவியன முன்சண்டறிவனவல்லா 
மல்‌ சிறந்திருத்தலால்‌, அவளைத்‌ தலைமகன்‌ 8யுற்றது.) (இஃள்‌.) 
கனங்குழை - இக்கனமாதிய குழையையுடையவள்‌, அணங்குகொல்‌ - (இச்‌ 
சோலையில்‌ வ௫ப்பவளாஇய ஒரு) தெய்வப்பெண்ணோ, (அல்லாமல்‌), ஆய்‌ 
மயில்கொல்‌ - ஒருமயில்‌ விசேஷமோ, (அல்லாமல்‌), மாதர்கொல்‌ - (ஒரு) 
மானுடமாதரோ, என்னெஞ்சு - என்மனம்‌, மாலும்‌ - (இவளை இன்ன 
ளென்று அணியமாட்டாமல்‌) மயங்கா நின்றது, (எ - அ). 

ஓ - அசை, ஆய்மயில்‌ - படைப்புக்கடவுள்‌ (பிரமன்‌) விசேஷமாக ஆரா 
ய்ந்து படைத்த மயில்‌; மயிற்சாதிகளூள்‌ ஆராய்ந்தெடுத்த மமிலெனினும்‌ ஓக்‌ 
கும்‌. கனங்குழை - அடையடுத்த தானியாகு பெயர்‌; பண்புத்தொகைப்புறத்‌ 
அப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகையுமாம்‌. தலைமகன்‌ தெய்வப்பெண்போல 
எழுதலாகா தவுருவும்‌ தன்‌ வருத்தமும்பற்றி (அணங்குகொல்‌” என்றும்‌,மயில்‌ 
போல்சாயலும்‌ பொழிலிடத்‌து நிற்றலும்‌ பற்றி “ஆய்மயில்கொல்‌” என்றும்‌, 
தன்மனம்‌ சென்றமையும்‌ அவள்‌ எதிர்‌ கொக்கிய விதமும்பற்றி “மாதர்‌ 
கொல்‌” என்றும்‌ சொல்லினான்‌. சாயல்‌-8ம்பொறியால்‌ நகரும்‌ மென்மை, 

(க-து.) தலைமகள்‌ தனித்து நிற்றலைக்‌ கண்ட தலைமகன்‌ 
அவளை இன்னளென்று துணிந்தறியமாட்டாது மயங்கினான்‌. () 


1, Is this Jewelled female a celestial maiden, a choice 

peahen, or a human being 2 my mind 15 bewildered. 
Toh 
௨. நோக்கினா ணோக்கெதிர்‌ நோக்குத 4 ருக்கணங்கு 
தானைக்கொண்‌ டன்ன துடைத்து, 

மொழித்தொகையாம்‌; பெயர்கோக்கத்தில்‌ ஆகுபெயராம்‌. பரிமேலழகர்‌ 
பெயர்மோக்கம்பற்றி ஆகுபெயசென்ருர்‌. சிலப்பதிகாரம்‌ புறஞ்சேரியிறுத்த 
காதையினுமையில்‌ அடியார்க்கு கல்லார்‌ “ அருந்திறல்‌ - இராமன்‌; அன்‌ 
மொழித்தொகையாகுபெயர்‌'' என்று கூறியிருப்பது மிங்குணர்தற்பலசாம்‌, 
இதுபற்றி விரிவாயறிய விரும்புவோர்‌ “'முதவிற்‌ கூறுஞ்‌ சனையறி செவி 
யம்‌”? என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்தின்‌ சேனாவரையருரையிலும்‌, 
பொருள்‌ மு.தலாரோ '' என்னும்‌ இலக்கண விளக்கச்‌ குத்திரத்தினுரை 
யிலும்‌ கண்டுகொள்க. இஃதறியா து பரிமேலழகரை வாளாபுறங்கூறுவாரு 
முண்டு, 

்‌ கனங்குழை யென்பதனைக கணங்குழை யென்று பாடங்கூறி, 
அதற்குப்‌ பலவாய்த்‌ இரண்டகுழை யென்று பொருள்‌ கூறுவாருமுண்டு, 

ஏ அணங்கு - காமநெறியான்‌ உயிர்கொள்ளும்‌ தெய்வமகள்‌; தாக்கு 
தல்‌ - தீண்டுதல்‌, 


1156 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


[மானுடமாதராதல்‌ தெளிந்த தலைமகன்‌ அவணோக்கனொனாய 
வருத்தங்‌ கூறியது]. 

பரி:-(௫- ன்‌.) இப்பேற்றித்தாய வனப்பினையுடையாள்‌ என்‌ 
ஜேக்கிற்‌ கேதிர்நோக்ததல்‌ தானே தாக்கி வநத்‌ துவதோரணங்த தாக்‌ 
ததற்தத்‌ தானையையுங்‌ கொண்டு வநீதாந்போலுந்‌ தன்மையையுடை 
த்து, (எ-று). 

மேலும்‌ (அணங்குகொ லாய்மயில்கொல்‌” என்றமையான்‌, * இகரச்‌ 
சுட்டு வருவிக்கப்பட்ட து. “எதிர்சோக்குதல்‌” என்றமையின்‌, ௮.து குறிப்பு 
கோக்காயிற்று, வனப்பால்‌ வருர்துசன்‌ மேலுங்‌ குறிப்புரோக்கால்‌ வரும்‌ அ 
தல்‌ கூறியவாறு, 1 கோக்னொ ளென்பதற்கு என்னா ஜேச்சப்பட்டாளென்‌ 
அரைப்பாருமுளர்‌. 

தேளி:-—[மானுடமாதராதலைத்‌ தெளிந்தறிந்த தலைமகன்‌ அவள்‌ நோக்‌ 
கினாலாகிய வருத்தத்தைச்‌ சொல்லியது, | (இ-ள்‌.) போக்கினாள்‌ - இத்தன்‌ 
மையதாய அழகினையுடை.யவள்‌, நோக்குஃ-(என்‌) மொக்கிற்கு, எதிர்நோக்கு 
தல்‌ - எதிரே நோக்குதல்‌, தாக்கணங்கு - (கானே) தாக்கிவருத்துவ தொரு 
தெய்வப்பெண்‌, தானைக்கொண்டன்ன து - தாக்குதற்குச்‌) சேனையையுங்‌ 
கொண்வெர்தாற்‌ போலும்‌ தன்மையை, உடைத்து - உடையதும்‌, (௭ - அ). 

மேற்‌ செய்யுளிலும்‌: அணங்குகொ லாய்மயில்கொல்‌”என்‌ றமையால்‌,இக 
ரச்‌ சுட்டு வருவிக்கப்பட்டது. £௭ இர்நோக்கு.தல்‌? என்றமையால்‌, அக்சோக்கு 
குறிப்பு கோக்காயிற்று, தலைமகன்‌ அழகால்‌ வருந்து தல்மேலும்‌ குறிப்பு நோக்‌ 
கால்‌ வரு அதல்‌ சொல்லியபடியாம்‌. 

(க - து.) கால்நிலக்‌ தோய்தல்‌ கண்ணிமைத்தல்‌ முதலியகுறி 
களால்‌, இவள்‌ மானுடப்பெண்ணென்‌ றறிந்த தலைமகன்‌ அவள தூ 
குறிப்புப்‌ பார்வையால்‌ வருந்‌ தினான்‌ என்பது, 

2. 14/5 beauty returning my looks (by her glance) 


1s like a celestial maiden leading -an armed band to war 
against me. 


==> 
௩. பண்டறியேன்‌ கூற்றேன்‌ பதனை யினியறிந்தேன்‌ 
பேண்டகையாற்‌ போமர்க்‌ கட்ட. 


[இஅவுமஅ.] 

பரி:—(இ - ள்‌.) கூற்றேன்று நூலோர்‌ சோல்வதனைப்‌ பண்டுகே 
ட்டறிவதல்லது கண்டறியேன்‌; இப்போழது கண்டறிந்தேன்‌; அது பெ 
ண்டகையுடனே பெரியவாள்‌ அமர்த்த கண்களை புடைத்து, (எ - று) 


அதல்‌ அடை அன வட ட இ அத்த க அ வல அ ப ல த்‌ பத்‌ பப பு 











* இகசச்சுட்டுச்‌ சமீபத்திலுள்ளபொருளைக்‌ குறித்‌ தக்காட்டும்‌; அஃது 
இக்கோக்கினாள்‌ ( இப்பெந்றித்தாய வனப்பினையுடையாள்‌) என்பதாம்‌. 

* கோக்கினாள்‌ என்பதற்கு என்னால்‌ நோக்க (பார்க்ச)ப்பட்டாள்‌ என்‌ 
ற௮ுரைகூறுவாரு முண்டு, 
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பெண்டகை: * நாணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பென்னுங்‌ குணங்கள்‌” 
அவை அவவக்குறிகளா னறியப்பட்டன. அமர்த்தல்‌ - அமர்செய்தல்‌; | பெ 
ய ரடியாய வினை. பெண்டகையால்‌ இன்பம்‌ பயத்தலு முண்டேனும்‌ அன்‌ 
பம்‌ பயத்தன்‌ மிகுஇபற்றிக்‌ 1 கூற்றாக்கிக்‌ கூறினான்‌. 


தேளி:-(இஅவுமஅ.) (இஃ ள்‌.) கூற்றென்பதனை - கூற்றுவனெ 
ன்று (நூலோர்‌) சொல்லுவதை, பண்டறியேன்‌-மூன்‌ (கேட்டறிவதல்லா 
மல்‌ கண்டு) அறிந்திலேன்‌, இனியறிந்தேன்‌-இப்பொழுஅ கண்டறிந்தேன்‌, 
(௮.௧), பெண்டகையால்‌ - பெண்தகையுடனே, பேரமர்‌-பெரியவாயமர்த்த; 
கட்டி.கண்களை யுடைய ௮, (௪ - று), 


பெண்டகை: நாணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என்னுங்‌ குணங்கள்‌. 
அக்குணங்கள்‌ அந்தந்தக்‌ குறிகளால்‌ அறியப்பட்டன. அமர்த்தல்‌ - போர்‌ 
செய்தல்‌; இஃ அமர்‌ என்னும்‌ பெயாடியாகப்பிறர்சவினைச்சொல்‌. தலை 
மகன்‌ பெண்தகையால்‌ இன்பந்தருசலும்‌ உண்டாயினும்‌ மிகுதியாகத்‌ 
அன்பந்தருதல்‌ பற்றித்‌ தலைமகள்‌ கண்கனைக்கூற்றாக்‌ி(யமனாக்கி)ச்‌ சொல்‌ 
லினான்‌. 


(க - து.) வருத்தமிகுஇபற்றித்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளது கண்க 
ளைக்‌ கூற்றாக்கிக்‌ கூறினன்‌ என்பது, 


3. I knew not death’s form before; [ see it now coming 
in lovely maiden’s guise with fascinating eyes. 
கப 
௪. கண்டா ருயிருண்ணுந்‌ தோற்றத்தாற்‌ பேண்டகைப்‌ 
பு த்க்‌ கண்‌. 


x கப்பல்‌ த வ ப னுரையில்‌ “தலை 
மக்கு காணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பென்பனகுணம்‌, அவற்றுள்‌, காணெ 
ன்பது பெண்டிர்க்கு இயல்பாக வுளதொருதன்மை ; மடமென்பது கொளு 
தீதச்கொண்ட கொண்டது விடாமை ; அச்சமென்ப பெண்மையிற்‌ ரான்‌ 
காணப்படாதசோர்‌ பொருள்‌ கண்டவிடத்து அஞ்சுவது; பயிர்ப்பென்பது 
பயிலாத பொருட்கண்‌ அருவருத்து நிற்கும்‌ நிலைமை ?” என்று கூறப்பட்‌ 
டிருதீதல்‌ இங்குணர்‌ தற்பாலதாம்‌. 

1 அமர்த்தல்‌ என்பது அமர்‌ என்னும்‌ பெயாடி யாகப்‌ பிறந்த செயற்கை 
வினை, வினையடியாகப்‌ பிறந்த வினைச்சொல்‌ இயற்கைவினையென்‌ அம்‌, 
பெயர்‌, இடை, உரி அடியாகப்பிறந்த வினைச்சொல்‌ செயற்கைவினை யென்‌ 
௮ம்‌ சொல்லப்படும்‌. 

| “பண்டறியேன்‌ கூற்றென்பதனை' எனக்‌ கண்களைக்‌ கூற்றாக்இக்‌ 
கூறினான்‌. கூற்று - யமன்‌, 


1158 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


[இஅவுமஅ,] 

பரி:-—(இ - ள்‌.) பேண்டகையையுடைய விப்பேதைக்கு உளவாய 
கண்கள்‌ தம்மைக்கண்டா நயிநண்ணுந்‌ தோற்றத்துடனேகூடி அமர்த்‌ 
தீநந்தன, (எ - று). 

அமர்த்தல்‌ - மாறுபடுதல்‌. குணங்கட்கும்‌ பேதைமைக்கு மேலாது கொ 
டியவாயிருந்தன வென்பதாம்‌. 

தேளி:-—[இஅவுமஅ.| (இ-ள்‌. பெண்டகை - பெண்தகையை 
யுடைய, பேசைக்கு - இப்பேதைக்கு, கண்‌-(உளவாய) கண்கள்‌, கண்டார்‌ - 
(தம்மைச்‌) கண்டவரஅ, உயிருண்ணுக்‌ தோற்றத்தால்‌ - உயிரையுண்ணுஈ்தோ 
ற்றத்தடனேகூ.டி, அமர்த்தன - அமர்த்திருந்தன, (௪ - ற). 

அமாத்தல்‌ * (கண்கள்‌) மாறுபட்‌ டிருத்தல்‌. கண்கள்‌ நாணமுதலியகுண 
ங்களூக்கும்‌ பேதைமைக்கும்‌ பொருந்தா அ கொடியனவாயிருந்தன வென்ப 
தாம்‌. 

(க - து.) தலைமகன்‌ இவள்‌ கண்கள்‌ தம்மைக்‌ கண்டாரைக்‌ 
கொல்லுந்‌ தோற்றத்துடனே கூடியிருக்கின்றன வென்று கூறி 
னன்‌ என்பது. 

4: These eyes that apparently drink the life of those 
who look at them are at strife with this feminine 
simplicity. 


pr! 


௫. கூற்றமோ கண்ணோ பிணையோ மடவர 
னோக்கமிம்‌ மூன்ற முடைத்து. 


[இ௫வுமத.] 
பரி.--(இ-ள்‌.) என்னை வநத்துதலுடைமையாற்‌ கூற்றமேோ, என்‌ 
மேலோடூத லுடைமையாற்‌ கண்ணே, இயல்பாக வெநவுத லுடைமை 
யாற்பிணையோ, அறிகின்றிலேன்‌; இம்‌ * மடவரல்‌ கண்களி ஜனோக்கடி 
| இம்ழன்றன்‌ றன்மையையு மடைத்தாயிராநின்றது, (எ- று), 
இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ ஒருங்கு செய்யாநின்ற சென்பதாம்‌. தொழில்‌ 
பத்றிவர்த ௦ 8யநிலையுவமம்‌. 


பையை கவ்வை வையக யவை கய குவ்கய வை கவ வைகையை ையகுய வைபவ யகுயவ்யயகயச வசய்ய யக -ய-ூ 





ல 








ர மடவரல்‌ - மடமைவரப்பெற்றவள்‌, மடமை - யெளவரப்பருவம்‌. 
॥ இம்மூன்‌ றன்‌ , றன்மையையும்‌ - வருத்துதல்‌, ஓடுதல்‌, வெருவுதல்‌ 
என்னு மிம்மூன்றன்‌ தன்மையையும்‌. 


௦ உவமானத்தையும்‌ உவமேயச்சையும்‌ சயமுற்றுரைப்பது 8யகிலை 
யுவமையாம்‌. (ஐயம்‌ - சச்தேசம்‌). 


களவியல்‌--௧க-வது தகையணங்குறுத்தல்‌. 1159 


தேளி:--(இதவுமத.) (இ-ள்‌.) கூற்றமோ - (என்னை வருத்துத 
லுடைமையால்‌) கூற்றமோ, கண்ணோ - (என்மேலோடுதலுடைமையால்‌) 
கண்ணோ, பிணையோ - (இயல்பாக அஞ்சுதலுடைமையால்‌) பெண்மானே, 
(அறிஏன்றிலேன்‌), மடவரனோக்கம்‌ - இம்மடவரலது (கண்களின்‌ ) கோக்‌ 
கம்‌, இம்மூன்றும்‌ - இம்மூன்றன்‌ தன்மையையும்‌, உடைத்து- உடைய 
தாயிருச்கின்றது, (௪ - ற). 

ரொக்கம்‌ இன்பமும்‌ அன்பமும்‌ ஒருசோச்‌ செய்யாநின்‌ றதென்பதாம்‌. 
இது வருத்துதல்‌ முதலிய தொழில்பற்றிவந்த யநிலை யுவமையணி, 


(க - து.) தலைமகன்‌ இன்பமுற்‌ அன்பமுஞ்‌ செய்தல்பற்றித 
தலைமகளது கண்களைக்‌ கூற்றமோ, கண்ணோ, பிணையோ வென்‌ 
றையமுற்றுக்‌ கூறினன்‌ என்பது, 


5. Is it death’s dart, eye’s bright beams or a hind’s 
lance? I know not; these three are in the looks of this 
maiden. 

NE 

௬. கொடூம்புருவங்‌ கோடா மறைப்பி ன டீங்களர்‌ 

செய்யல மன்னிவள்‌ கண்‌. 


[இஅவுமஅ. | 
பரி:-—(௫ - ள்‌.) பிரியாநட்பாய கோடும்புநவங்க டாத்‌ * சேப்ப 
ழடையவாய்‌ விலக்கினவாயின்‌, அவற்றைக்‌ கடந்து இவள்‌ கண்கள்‌ 
எனக்த நடுங்தநீதுயனைச்‌ செய்யமாட்டா, (எ - று), 


நட்டாரைக 1 கழறுவார்க்குத்‌ தாஞ்‌ செம்மையுடையராதல்‌ வேண்ட 
விற்‌ “கோடா” என்றும்‌, செய்கன்ற அவற்றிற்கும்‌ உறஇன்ற தனக்கும்‌ 
இடை நின்று விலக்குங்காலுஞ்‌ சிறிஇடைபெறின்‌ 1 அஅ வழியாக வந்து 
அஞர்‌ செய்யுமாகலின்‌ *மறைப்பின்‌? என்றுங்‌ கூறினான்‌. நடுங்கஞர்‌ - ஈடுங்‌ 
கற்கேதுவாய வஞர்‌. | தாயியல்பாகக்‌ கோதெலுடைமையான்‌ | அவற்றை 
: மிகுதிக்கண்‌ மேற்சென்றிடிக்க மாட்டாவாயின வென்பதுபட நின்ற 


மையின்‌, மன்‌ க்‌ வந அ, 


MANNION கூடை கரு உ வை வைக வைகு பகு ந குரு கூ AIAN 


ப்பம்‌ - op யுடைமை; அஃதாவது மாறுபடாமை., 
கழறுதல்‌-இடித்‌அக்கூறல்‌ ; அஃதாவது உறுஇச்சொல்லுசைச்தல்‌, 
அஅவழியாக - சிறிதிடைபெறுதல்‌ வாயிலாக. 

| தாம்‌ - புருவங்களாயெதாம்‌. 

| அவற்றை - கண்களை. 

: மிகுதிக்கண்‌ மேற்சென்றிடி த்தல்‌ - தகாதசெய்கை யுண்டான விட 
தீது முற்பட்டுச்சென்‌ அ கண்டித்தப்‌ புத்திசொல்லுதல்‌. “ஈகுதற்‌ பொருட்‌ 
டன்று நட்டன்‌ மிகுதிக்கண்‌, மேற்சென்‌ நிடித்தற்‌ பொருட்டு”? என்னுன்‌ 
குற ளிங்குணர்தற்பாலதாம்‌, 


fe oe 


1160 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


தெளி:_—(இ.அவுமத) (இஃ ள்‌.) கொடும்புருவம்‌-(பிரியா ஈட்பாகிய) 
கொடும்‌ புருவங்கள்‌, கோடா: (தாம்‌) செப்பமுடையனவா யிருர்‌அ, மறைப்‌ 
பின்‌- விலக்கனெவாயின்‌, (.அப்புருவங்களைக்‌ கடத), இவள்கண்‌ - இவளது 
கண்கள்‌, நடுங்களர்‌ - (எனக்கு) நடுங்கும்‌ துன்பத்தை, செய்யல - செய்ய 
மாட்டா, (௭-2). 

நட்பினரைச்‌ கண்டித்துப்‌ புத்திசொல்வார்க்குத்‌ தாம்‌ செம்மையுடை 
யவராதல்‌ வேண்டுதலால்‌ 'கோடா' என்றும்‌, அன்பத்தைச்‌ செய்கின்ற அக்‌ 
கண்களுக்கும்‌ அன்பத்தை யடைஇன் ற தனக்கும்‌ நடுகின்று விலக்கும்போ 
அம்‌ றி துச்‌ துடைக்கப்பெத்றால்‌அ.துவழியாகவர்து அன்‌ பஞ்செயயுமாக 
லால்‌ *மறைப்பின்‌' என்றும்‌, தலைமகன்‌ சொல்லினான்‌. க$ங்கஞர்‌-கடுங்கு சுற்‌ 
குக்‌ காராணமாயெ அஞர்‌; இ.௮ நான்காம்‌ வேற்றுமையுருபும்‌ பொருளு 
முடன்தொக்க தொகையாம்‌.தாம்‌ இயல்பாகக்கோணுதலுடைமையால்‌ அவற்‌ 
றை யிகுதிக்கண்‌ மேற்சென்றிடிக்க மாட்டாவாயின வென்பஅதோன்ற 
நின்‌ றமையால்‌, மன்னென்னுமிடைச்சொல்‌ ஒழியிசைப்பொருளில்‌ வந்தது. 

கொடும்புருவம்‌-வளைந்தபுருவம்‌. 

(க - து) இவள்‌ கண்கள்‌ புருவங்களால்‌ விலக்கப்பட்டால்‌, 


எனக்குத்‌ தன பஞ்‌ செய்யமாட்டாவென்று கலைமகன்‌ கூறினன்‌. 


6. Her eyes will cause no trembling sorrow if their 
elances are properly veiled by her cruel arched eyebrows. 
அதது ஓ 
எ. தடா௮க்‌ களிற்றின்மேற்‌ கட்படா மாதர்‌ 
படாஅ முலைமேற்‌ றுகில்‌. 


[ அவண்‌ மூலைகளினாய வருத்தங்‌ கூறியது]. 

பரி:--(இ - ள்‌.) இம்மாதர்‌ படாழலைகளின்‌ மேலிட்ட துகில்‌, 

* அவைகோல்லாமற்‌ காத்தலின்‌, கோல்வதாய மதக்களிற்றின்மே 
லிட்ட ழகபடாத்தினை யோக்கும்‌, (௭ - று). 

1 கண்ணை மறைத்சல்‌ பற்றிக்‌ “கட்படாம்‌' என்றான்‌. துகலான்‌ 
மறைத்தல்‌ நாணுடை மகளிர்க்‌ யெல்பாகலின்‌, அத்துிலோடு அவற்றின்‌ 
1 வெம்மையும்‌ பெருமையும்‌ கண்டு இத்‌ தணையாற்றலுடையன இனியெஞ்‌ 
ஞான்றுஞ்‌ சாய்விலவெனக்‌ கருதிப்‌ ;படாஅமுலை” என்றான்‌. 4 உவமை 
சிறி துமறையாவழி உவை கொல்லுமென்பது கோன்‌ றநின்‌ றது. 











* அவைகொல்லாமல்‌ - அம்முலைகள்‌ (என்னைச்‌) கொல்லாமல்‌. 
1 யானைமுகத்துமெ படாம்‌ (ஆடை) அதனது கண்ணைமதைத்தல்‌ 
பற்றி, கட்படாம்‌ என்று கூறப்பட்ட அ. 
வெம்மையும்‌ - உக்கிரத்தையும்‌. 


ட்ட 
ஏ உவமை - கடாஅக்‌ களிற்றின்மேற்‌ கட்படாம்‌ என்னும்‌ உவமானம்‌, 


களவியல்‌--௧-வது தகையணங்குறுத்தல்‌. 711861 


தேளி:--(அவளது முலைகளினலாயெ வருத்தத்தைச்‌ சொல்லிய ௮.) 
(இ-ள்‌.) மாதர்‌-இம்மாதர்‌, படாஅ மூலைமேற்றுஇல்‌ - சாய்தலில்லாத முலை 
களின்மேலிட்ட ஆடையான ௮, (அவை கொல்லாமற்‌ காத்தலால்‌), சடா௮ச்‌ 
களிற்றின்மேல்‌ - (கொல்வதாக)  மதயானையின்மேல்‌, (இட்ட), 
படாம்‌-மூகபடாச்தினை, (ஒக்கும்‌), (௭ - அ). 


கண்ணைமறைத்தல்பற்றிக்‌ “கட்படாம்‌' என்றான்‌, (தமது முலைகளை) 
ஆடையால்‌ மறைத்தல்‌ நாணமுடை ய மச ளீர்க்கு இயல்பாகலால்‌, தலைமகன்‌ 
அவ்வாடையோடு அம்முலைகளின்‌ வெம்மையையும்‌ பெருமையுங்கண்டு 
இவ்வளவு வலிமையுடையன இணி எர்நாரூஞ சாயாவென்று நினைத்தப்‌ 
(படாஅமுலை' என்றான்‌. உவமானம்‌ ஆடையால்‌ சிறிது மறையாதவிடத்து 
இம்முலைகள்‌ கொல்லுமென்பத தோன்ற நின்றது, 


(க - து.) இவள கன்று ஸ்தனங்களபை ஆடையால்‌ மறைக்காத 
விடத்‌ த, அவை என்னை நிச்சயமாகக்‌ கொல்லுமென்று தலை 
மகன்‌ கூறினன்‌ என்பது, 

7. The cloth which covers the unbending breast of 
this maiden is like the veil which covers the eyes of a 
raging elephant. 

த 
௮ * ஒண்ணுதற்‌ கோஒ வுடை ர ஞாட்பினு 
ணாண்ணாரு முட்குமேன்‌ பட. 


( நதலினாய வருத்தங்‌ கூறியது.) 


பரி:—(இ-ள.) போர்க்களத்து வந்து நேராத பகைவரும்‌ நேர்ந்‌ 
கார்‌ வாயக்கேட்‌ டஞ்சுதற்‌ கேதுவாய என்வலி இம்மாதா தோள்ளிய 
நுதலோன்றற்கமே அழிந்துவிட்டது, (எ-று). 


மாதரென்பஅ அதிகாரத்தான்‌ வந்தது. “ஞாட்பினுள்‌' என்றசனாற்‌ 
பகைவராதல்‌ குல்‌ * பீடென்ற பொதுமையான மனவலியுங்‌ காய 
ட்‌ கொள்க. ௮ ரட்ட வியப்பின்கட்‌ பல்‌ ரி க்‌ 


வச தது வ வசி யச வாவ வச த்‌ UV Ww SN 


* “தொம்பிக்‌ ங்க யாமஞ்ஞை குஞ்சாங்‌ க்‌ 
பாம்பைப்‌ பிடித்துப்‌ படங்‌ சழித்‌ தூங்கப்‌ பணைமுலைக்கே,தேம்பற்‌ றுடியிடை 
மான்மட னோக்திதில்‌ லைச்சிவன்றா, ளாம்பொற்‌ றட மலர்‌ குடுமென்‌ னாற்ற 
லகத்றிய2த'? என்து திருக்கோவையார்‌ கூறுவ இங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 

1 இன்னபீடென்று சிறப்புவகையாற்‌ கூறாத, பொதுவகையால்பீடு 
என்றமையின்‌, ர. கொள்ளவேண்டு மென்பதாம்‌. அவை 


மனவலி, காயவலி என்டனவாம்‌. 


1 ஓ என்பது வியப்புப்‌ பொருளில்வந்த சிங்வி 


4 அவ்வலிகள அ - மனவலி காயவலிகள அ. 
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7122 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


பெருமையும்‌ நுதலது சறெமையுர்‌ தோன்ற நின்றது. % கழிந்ததற்‌ இரங்‌ 
கலித்‌ 1 றற்புகழ்த லன்றாயிற்று. 

தேளி:—(நெற்றியாலாநய வரு ச்ச ச்தைச சொல்லியது.) (இஃள்‌.) 
ஞாட்பினுள்‌ - போர்க்களத்தில்‌, ஈண்ணாரும்‌ - (வந்து) எதிர்க்காசபசைவரும்‌, 
உட்கும்‌-(எஇர்ச்‌ துநின்‌ றவர்‌ 'வாய்ச்சொற்கேட்டு) அஞ்சுதற்குக்காரணமாகிய 
என்பீடு-என்வலி, ஒண்ணுதத்சோஒ - (இம்மாசருடைய) ஒளிஃபாருந்திய 
நெற்றி யொன்றற்குமே, உடைந்தது - அழிந்து விட்டத, (௪ - 2). 


மாதரென்ப௫ சகையணங்‌ குறத்த லென்னும்‌ அதிகாரத்தால்‌ வந்தஅ, 
'ஞாட்பினுள்‌? என்‌ றதனால்‌ *ஈண்ணாரும்‌” 
பீடென்ற பொதுமையால்‌ மனவலியும்‌ காயவலியும்‌ கொள்க. ஓ வென்‌ 
னும்‌ வியப்பினிடச க்‌ குறிப்பு அவ்வலிகளின்‌ பெருமையும்‌ நெற்றியின்‌ 
சிறுமையும்‌ தோன்ற நின்றது. தலைமகன்‌ கழிந்ததற்‌ இரங்கலால்‌ இது 
தீற்புகழ்த லன்றாயிற்று. 


என்பது பகைவராதல்‌ பெற்றாம்‌. 


(௧ - து.) தலைமகன்‌ என்னுடைய சிறந்த வலிமை இவளது 
ரெற்றியொன்றற்குமே அழிர்‌ விட்டதென்று கூறினன்‌. 


> E> 


3. Even my might which awed the most fearless foes 
in the battlefield is destroyed by the lustre of her beaming 
brow. 

௯. பிணையேர்‌ மடநோக்கு நாணு முடையாட்‌ 
கணியேவனோ வேத்ல தந்து. 
(அணிகலத்தானாய வருச்சம்‌ கூறியது.) 

-(இ-ள்‌.) புறத்து மான்பிணையோத்த மடநோக்கினையும்‌ 
அகத்து நாணனையுழடையளாய விவட்த ஒற்றுமையுடைய இவ்வணி 
களே யமைந்திநக்க வேற்றுமையுடைய வணிகளைப்‌ படைத்தணிதல்‌ 
என்னபயனுடைத்து, (எ-று). 


மடகோக்கு - வெருவதலுடையரோக்கு. இவட்குப்‌ பாரமாதலும்‌ எனக்‌ 
சணங்காதலுங்‌ கருதாமையின்‌ , அ௮ணிக்சார்‌ அறிவில ரென்பதாம்‌. 

தெளி:-—(அணிகலத்தினாலா யெ வருத்தத்தைச்‌ சொல்லிய ௮. ) (இஃள்‌.) 
பிணையேர்‌ . (புறத்தில்‌) பெண்மானையொத்த, மடகோக்கும்‌ - மடநோக்‌ 
இனையும்‌, நாணும்‌ - (அகத்தில்‌) நாணினையும்‌, உடையாட்கு - உடையவ 
ளாய இவளுக்கு, (ஒர்‌ அடையுடைய நோக்கமும்‌ நாணமும்‌ ஆயெ இவ்வணி 
களே பொருந்தி யிருக்க), ௨திலதந்து - வேற்றமையுடைய அணி. 
சளைச்செய்னு, அனு கல்‌ எவன - என்‌ வப்யனை தித (௭ - ஹஜ). 


NIAAA NT அ அ ய யவ வ வர வச வார வ யாவரு இல்‌ 


ய ல ல்‌ வட (0 அத கு 4. தனத வலியை மெண்ணி 
அ தற்கு வருந்து, தலால்‌. 
1 தற்புகழ்தல்‌ - ஒருவன்‌ தன்னைச்‌ தானே யுயர்த்திப்‌ பேசுதல்‌. 


களவியல்‌ ௧-வது தகையணங்குறுத்தல்‌. 1153 


ஓ - அசை. மடரோக்கு - அஞ்சுதலுடைய பார்வை. இவவேற்றுமை 
யுடைய அணிகள்‌ இவளுக்குப்‌ பாரமாதலைபம்‌ எனக்கு வருத்தமாதலையும்‌ 
எண்ணாமையால்‌, அவ்வணிகளை அணிந்தார்‌ அறிவிலா ரென்பதாம்‌. 

(க - து.) தலைமகன்‌ இவளுக்கு சொக்கும்‌ நாணும்‌ 
ஆபசணங்களா யிருக்க, இவற்றையறியா து, 'சீவறு ஆபரணங்களை 
அணிந்தவர்‌ அறிவிலாராவரென்‌ நு கூறினன்‌ என்பது 


9. What added beauty can be lent by alien jewels to 
her who is clothed with modesty and tender looks of a hind. 


i 
௧0. உண்டார்க ணல்ல தடநேறோக்‌ சாமம்போற்‌' 
கண்டார்‌ மகிழ்செய்த லின்ற. 
( தலைமகள்‌ குறிப்பறிதலுற்றன்‌ சொல்லியது.) 
பரி:--(௫-ள்‌.) அடப்படூ * நற தன்னையுண்டார்மாட்டு மகழ்ச்சி 
யைச்‌ சேயவதலலது காமம்போலக்‌ கண்டார்மாட்டூ மகிழ்ச்சியைச்‌ 
சேயத லுடைத்தன்று, (எ-று), 

ர அடுகறா - வெளிப்படை, 1 காமமென்றது ஈண்டு அது நுகர்தற்‌ 
கிடனாயொரை, ர கண்டார்கணென்னு மேழாவது இறுஇச்சட்டொக்கது, 
மகிழ்செய்சற்கட்‌ காமம்‌ நறவினாஞ்‌ சிறந்ததே யெனினும்‌ இவள்‌ குறிப்பா 
ராய்ந்தறியாமையின்‌ : யானது பெற்றிலேனெனக்‌ குறிப்பெச்சம்‌ வரு 
வித்துரைக்க; | “*அரிமயிர்த்திரண்முன்கை?? என்னும்‌ புறப்பாட்டிற்‌ குறிப்‌ 
புப்போல. 

தேளி:-— (தலைமகள்‌ த குறிப்பறியலுற்ற தலைமகன்‌ சொல்லிய அ.) 
(இ - ள்‌.) அரெரு - சாய்ச்சப்பட்டம அவான ௮, உண்டார்கணல்ல அ - (தன்‌ 
னை) உண்டவரிடத்து மஇழ்ச்சியைச்‌ செய்வதல்லாமல்‌, சாமம்போல்‌ - காம 





* கறு -கள்‌. * அடுநறு-காய்ச்சியள்‌; அஃ தாவது சாராயம்‌. வெளிப்‌ 
படை - வெளிப்படைச்‌ சொல்‌ 


| காமம்‌ என்னும்‌ தாணியின்‌ பெயர்‌ அது நகர்தற்குத்‌ தானமாதிய 


மகளிரை யுணர்த்துசலால்‌, தானியாகு பெயராம்‌. தானி - தானத்தை 
யுடையது ; தானம்‌ - இடம்‌, 

॥ கண்டார்‌ என்பதன்‌ இறுதியில்‌ கண்என்னும்‌ ஏழனுருபு சொக்கு 
நின்றது. 

: யானது - யான்‌ அம்மநிழ்ச்சியை, 

| பூறசனூறு. 11. இதன்பொருள்‌. அழகிய மயிரையுடைய இரண்ட 
முன்கை என்ப. “அரிமயிரத்இாண்‌ மன்னை" என்னும்‌ பாட்டின்‌ விசேட 
வுரையில்‌ “பாடினி இழைபெற்றீள்‌; பாணனபூப்பெற்றான்‌; யான்‌ அது 
பெறுன்றிலேன்‌”எனக்குழிப்பெச்சம்வரு விததுரைக்கப்பட்டிருக்ன்றத. 


1164 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


த்தைப்போல, கண்டார்‌ - கண்டவரிடத்து, மகிழ்செய்தல்‌ - மதிழ்ச்சிடைச்‌ 
செய்தல்‌, இன்று - உடையதன்று, (௪ - று,) 

காமமென்ற ஐ இங்கு அக்காமத்தை யனுபவித்தற்கு இடமாகிய மகளி 
ரை. கண்டாரிடத்து என்னும்‌ ஏழனுருபு இறுதியில்‌ தொக்குறின்‌றஅ, 
மஇழ்ச்சியைச்‌ செய்தலில்‌ காமமா அ மதுவினும்‌ சிறந்ததே யெனினும்‌ 
இவள்‌ ருறிப்பை ஆராய்க்தறியாமையால்‌ யான்‌ அது பெற்றிலேனெனக்‌ 
குறிப்பெச்சம்‌ வருவித்துரைச்துச்சொள்க. 

(க-து. கலைமகளஅ கூறிப்பறிந்த தலைமகன்‌ மகஇிழ்ச்சிசெய்‌ 
வதில்‌ கள்ளினுங்‌ காமஞ்‌ சிறந்த தென்றான்‌ என்பது. 

10. Unlike boiled honey which gives delight only 


when it is drunk, love hath great felicity for those that only 
look at. 


& -. வது அதிகாரம்‌. 
* குறிப்பறிதல்‌ 


Recognition of the signs (of mutual love). 

பரி:-௮ஃதாவது தலைமகன்‌ தலைமகன்‌ 1 தறிப்பினை யறி 
தலும்‌, கோமி குறிப்பினை யறிதலும்‌, அவடான்‌ அுவ்விநவர்‌ தறப்‌ 
பினையு மறிதலுமாம்‌. தகை:பணங்குற்ற தலைமகன்‌ நலைமகளைக்‌ கூடுங்‌ 
கால்‌ ! இது வேண்டூமாகலின்‌, தகையணங்‌ தறுத்தலின்‌ பின்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டது. 

தெளி: -அஃதாவன தலைமகன்‌ தலைமகளது குறிப்பினை யறிதலும்‌, 
பாங்கியின்‌ குறிப்பினை யறிதலும்‌, அப்பாற்‌ அவ்விருவர்‌ குறிப்பினையும்‌ 
அறிதலுமாம்‌. தலைமகள அ அழகைக்கண்டு வருந்திய தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ 
கூடும்போது இது வேண்மொகலால்‌, தகையணங்குறுத்சலின்‌ பின்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டது. 

க. 4 இருநோக்‌ கிவளுண்க ணுள்ள தொருரோக்கு 
கோய்கோக்கொன்‌ றந்நோய்‌ மருந்து, 

( தலைமகன்‌ றலைமகளூளப்பாட்டுக்‌ குறிப்பினை அவணோக்தினா. னறிந்த த.) 

பரி:_(இ-ள்‌.) இவளுடைய வுண்க ணகத்ததாய நோக்த இது 
போழுது என்மே லிரண்டு நோக்காயிற்று; அவற்றுள்‌ ஒருநோக்கு 
என்க ~ோய்சேய்யு நோக்க, ஏனையது அந்நோய்க்க மநந்தாய 
நோக்க, (எ-று). 


* குறிப்பறிதல்‌ - பிறர்‌ கருதியதனை அவர்‌ கூறாமலறிதலாம்‌, 
ர குறிப்பு - கருத்து. ! இத - குறிப்பறிதல்‌. 
4 “பிணியு மதற்கு மருந்தும்‌ பிறழப்‌ பிறழமின்னும்‌, பணியும்‌ புரை 
மருங்‌ குற்பெருந்‌ தோளி படைக்கண்கசோ”' என்று திருக்கோவையார்‌ கூறு 
இன்று. ' 
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உண்கண்‌ - * மையுண்டசண்‌. ரோய்‌ செய்யுரோக்கு - அவண்‌ மனத்தி 
னாய காமக்குறிப்பினை வெளிப்படுக்கன்‌ றரோக்கு; மரும்தாயரோக்கு -1 தன்க 
ணிகழ்கன்ற அற்புகோக்கு சோய்செய்யு ரோக்கினைப்‌ பொ௫ரோக்கென்‌ 
பாருமுளர்‌;1 ௮.௮ கோய்செய்யிற்‌ ஏசைக்களையா வதல்லது ்‌ அகமாகாமை 
யறிக. () இவ்வருத்தர்‌ திரும்‌ | வாயிலு முண்டாயிற்‌ ழென்பதாம்‌. 

தெளி:— (தலைமகன்‌ தலைமகள்‌ அஉளப்பாட்டுக்‌ குறிப்பினை அவள்கோக்‌ 
இனால்‌ அறிந்தது.) (இ-ள்‌.) இவளுண்கண்‌ - இவளுடைய (மை) உண்ட 
கண்களில்‌, உள்ளத - இருப்பசாயெ போக்கம்‌ , இருரோக்கு - (இப்பொ 
முத என்மேல்‌) இரண்டு நொக்கமாயிற்று, (அவற்றுள்‌), ஒருநோக்கு - 
ஒரு நோக்கமான அ, கோய்சோக்கு - (என்னிடத௮) மோய்செய்யும்‌ கோச்க 
மாம்‌, ஒன்று - மற்றொரு கொக்கு, அர்ரோய்‌ மருந்து - அந்ரோய்க்கு மருக்‌ 
தாய நோக்கமாம்‌, (௪ - ற), 

ரோய்செய்யும்ரோக்கு- அவள அ மனத்தில்‌ உண்‌ டாகியகாமக்குறிப்பினை 
வெளிப்படுத்‌ தஇன்ற நோக்கு; மருந்தாயரோக்கு - தன்ணிடத்து உண்டா 
இன்ற அன்பு நோக்கு. எனக்கு இவ்வருத்தம்‌ தீரும்வழியும்‌ உண்டாயிற்‌ 
ஜென்பதாம்‌. நோக்கு - பார்வை. உளப்பாட்டுக்‌ குறிப்பு - மன த்தின்கணுண்‌ 
டாதிய காமக்‌ குறிப்பு. 


(க - து.) தலைமகளது கருத்‌ தினையஸிந்த தலைமகன்‌ இவளது 


(நொ க்கு எனது வருத்தத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்கு வாயிலாயிற்‌ றென்று 
கூறினான்‌ என்ப ௮. 





* மையுண்டகன்‌ - மையிட்டசண்‌. 

1 தன்கண - தலைமகனிடத்து. 1 அது - அம்கோக்கு, 

4] கைக்கிளை - ஒருதலைக்காமம்‌;. ௮௮ ஆண்பெண்‌ என்னுமிருவ 
ருள்‌ ஒருவரிடத்‌ அண்டாய புணர்ச்சி பற்றிய விருப்பமாம்‌. “'கையென்பது 
சிறுமை; இளையென்பது உறவு; ஆகலின்‌ சிறுமையுற வெ பது கைக்கே 
யென்று பெயராயிற்று?” என்பர்‌ சொக்கப்பகாவலர்‌. 

“மெய்க்கிளை யாழோர்‌(கக்தருவர்‌) வேண்டும்‌ புணர்ச்சிமுன்‌, சைக்ளே 
நிகழ்தல்‌ கடனென மொழிப”? என்பத விதியாதலால்‌,களவொழுக்கத்திற்கு 
முஸ்னர்க்சைக்கிளை நிகழவேண்டுமென்க. கைக்ளெயில்‌ காட்ச, ஐயம்‌, 
அணிவு, குறிப்பறிதல்‌ என்பன நிகழும்‌; காட்டி யையம்‌ அணிவுகுறிப்‌ பறி 
வென, மாட்சி நான்கு வகைத்தே கைக்கிளை? என்பது விதியாஃலாலென்க, 

-- ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ தம்முள்‌ ஓத்த அன்பினராய்க்‌ கூடும்‌ கூட்ட 
தீதின்கண்‌ பிறந்த இன்பம்‌ அகமெனப்படுமென்க. 'அகமெனப்‌ படுவது 
வகையொரு மூன்றனுள்‌, இன்ப மென்னு மியல்பிற்‌ ரு, யசத்துநிக 
ழொழுக்க மாதல்‌ வேண்டம்‌? என்பது இலக்கண விளக்கம்‌. 

() இவ்வருத்தம்‌ - (அவளழ.கா லுண்டாகிய)இக்காமத்‌ அன்பம்‌, | வா 
யில்‌ - இருவகைகொக்கு, 


1166 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


1. The glances in the dyed eyes of this maiden have a 
double witchery ; one causes pain and the other is the cure 
thereof. 

ட்‌. ந 2 ஆன 
௨, கண்களவு கொள்ளுஞ்‌ சிறு நோக்கங்‌ காமத்திற்‌ 
செம்பாக மன்று பெரிது. 


[இ அவுமஅ.] 

பரி:-—(இ-ள்‌.) இவள்கண்கள்‌ யான்காணமல்‌ என்மே னேக்க 
கன்ற அநகிய நோக்கம்‌ * மெய்யுறு புணர்ச்சியின்‌ ஒத்த பாதியள 
வன்று, 1 அதனினுமிதம்‌, (எ-று). 

தானோக்நியவழி காணியிறைஞ்சியும்‌ சோக்காவழி உற்று நோக்கியும்‌ 
வருதலாற்‌ *களவுகொள்ளும்‌' என்றும்‌, அஃ தளதாங்‌ காலஞ்‌ சிறிதாகலிற்‌ 
சிறு மோச்கம்‌' என்றும்‌, ௮ஃது உளப்பாடுள்வழி நிகழ்வதாகலின்‌ இனிப்‌ 
புணர்தல்‌ ஒருதலை பென்பான்‌ *செம்பாசமன்று பெரிதுஎன்்‌௮ங்கூ றினான்‌. 

தேளி:-(இதவுமத) (இ-ள்‌.) கண்‌ - (இவளது) கண்கள்‌, களவு 
கொள்ளுஞ்‌ சிறு நோச்கம்‌ -யான்‌ காணாமல்‌ என்மேல்‌ பொக்குதின்ற ௮௬ 
இயகோக்கம்‌, காமத்தில்‌ - மெய்யுறுபுணர்ச்சியில்‌, செம்பாகமன்று - ஒத்த 
பாதியளவன்று, பெரிது - (அதனிலும்‌) மிகும்‌, (௭ - அ]. 

தான மகோக்கெடோது நாணித்‌ தலை ஈனிந்தும்‌ கோச்சாவிடத்து உற்று 
கோக்கியும்‌ வருதலால்‌ 'களவு கொள்ளும்‌” என்றும்‌, அஃது உண்டாகுங்‌ 
காலம்‌ சிறிதாகலால்‌ “சிறுநோக்கம்‌? என்றும்‌, அச்சிறுகோக்கம்‌ உளப்பாடு 
உள்ளவிடச்து உண்டா வதாகலால்‌ இனி இவளைக்‌ கூடுசல்நிச்சயமென்பான்‌ 
(செம்பாக மன்று பெரிது என்றும்‌ சொல்லினான்‌. அ௮ருூய சோச்கம்‌ - 
சுருங்கிய பார்வை. உளப்பாடு - சம்மதம்‌ 

(க - து.) தலைமகன்‌ இவளது அருகிய ரோக்கம்‌ எனக்கு 
அளவுகடந்த ம௫ழ்ச்சியைச்‌ செய்கின்றதென்‌ மூ கூறினன்‌ என்பது, 


2. The furtive glance that gleams bright one instant 
{rom her eyes is more than half the pleasure of sexual 
embrace. 


Eh ஜாட 





* மெய்யுறு புணர்ச்சி - மெய்‌ (உடம்பு) தொட்டுப்‌ புணரும்‌ புணர்ச்சி 
உள்ள. புணர்ச்சியென்‌ மொன்றிருத்தலால்‌, அதனினும்‌ வேற்றுமைதோ 
ன்ற (புணர்ச்சி யென்று வாளா கூறாது மெய்யுறு என்னும்‌ விசேடணர்‌ 
தந்து) மெய்யுறு புணர்ச்சி என்று கூறப்பட்டது, “உள்ளப்‌ புணர்ச்சியு 
மெய்யுறு புணர்ச்சியுங்‌, கள்ளப்‌ புணர்ச்யுட்‌ காதலர்க்‌ குரிய)? என்பது 
அகப்பொருள்‌ விளக்கம்‌, 

1 அதனினும்‌ - மெய்யுறு புணர்ச்சியிலும்‌. 

4 ௮ஃது- கண்‌ களவு கொள்ளுதல்‌. 
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௩, நோக்கினா ணோக்கி மிறைஞ்சினா ளஃதவள்‌ 
யாப்பினு எட்டிய நீர்‌. 


[ கொக்கினானும்‌ நாணினானு மறிந்த.து. | 

பரி:--(இ-ள்‌.] யானேக்காவளவிற்‌ றனென்னை யன்போடு நோக்‌ 
கிளை, நோக்கி * ஒன்றனை யுட்கொண்டு நாணி இறைஞ்சிளை, அக்‌ 
தறிப்பு  இநுவேமிடையுந்‌ தோன்றிய அற்புப்‌ பயிர்வளா 1 அகன்க 
ணவள்‌ வார்த்த நீராயிற்று, (எ - று). 

அஃகென்னாஞ்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ ஏ அச்செய்கைச்‌ கேதவாய குறிப்பின்‌ 
மேனின்‌ றது. - யாப்பினா னயதனை யாப்பென்றார்‌, () ஏ கதேசவுருவகம்‌. 

தேளி:—(தலைமகன்‌ தலைமகளக குறிப்பை அவளதுநோகஇனாலும்‌ 
நாணினாலும்‌ அறிந்தது.) (இ- ள்‌.) நோக்கனொள்‌-(யான்‌ நோக்காதவளவில்‌ 
தான்‌ என்னை அன்போகி)பார்த்சாள்‌, ரோக்டிபொர்த்ு, இறைஞ்சினாள்‌-(ஒன்‌ 
தனை உட்கொண்டு நாணித்‌) தலை குனிர்தாள்‌, ௮அஃ௮-௮அக்குறிப்பு, யாப்பி 
னுள்‌ - (இருவே மிடத்தும்‌ தோன்றிய) அன்பாயெ பயிராள்‌,(௮அ.௫ வளரும்‌ 
படி), அவள்‌ அட்டியரர்‌ - அவள்‌ வார்த்த நீராயிற்று, (௭ - ஐ). 

யாப்பு - கட்டு. அஃதென்னுஞ்‌ சட்ட்பெயர்‌ அச்செய்கைக்குக்‌ கார 
ணமா$ய குறிப்பின்மேல்‌ நின்ற. யாப்பினாலாகய அன்டையாப்பென்றார்‌. 
இஃது ஏகதேச வுருவகவணி, 


(க - து.) இவளது குறிப்பு கோக்கு எம்மிருவரிட த்‌.துக்‌ 
தோன்றிய காமப்பயிரைவளாப்பதற்கு நீரராயிற்றென்‌ றுகூறினான்‌. 


3. She looked at me and looking drooped her head, 
and that sign waters as it were the corn of our love. 


> (= 
௪, யானோக்குங்‌ காலை ரிலனோக்கு ரோக்காக்காற்‌ 
முனோக்கி மெல்ல நகும்‌. 
[காணினானும்‌ மஇூழ்ச்சியினானு மறிந்தத.] 





A Nn து! 


* ஒனறனை யென்றது புணர்ச்சியை, 

ர இருவேயிடையும்‌ - எம்மிருவரிடத்தம்‌. . 

1 அதன்கண்‌ - அன்பாகிய பயிரில்‌. 

1 அச்செய்கைக்கு - ரோக்‌ யிறைஞ்சுசலாகிய ௮ச்செய்கைக்கு. 

ர யாப்பினாலாகிய அன்பை யாப்‌ பென்றமையின்‌, இது கருவியாகு 
பெயராம்‌. யாப்பு-ஒருவர்க்கு மற்றொருவரிடச்‌ துண்டாய சம்பந்தம்‌, 

() நோக்கிச்‌ சலைகுனிதலுச்குக்‌ சாரணமாயெ குறிப்பினை நீராக வுருவ 
கஞ்செய்தவர்‌ ௮தற்கெயைய, யாப்பினை (யாப்பினலா யெ அன்பைப்‌ பயிராக 
வுருவகஞ்‌ செய்யாமையின்‌, இஃ, எகதேசவுரு வகமாயிற்றென்ச. 


11568 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


பரி: (௫ - ள்‌.) யான்‌ றன்னை நோக்தங்காற்‌ றனேதீர்‌ நோக்‌ 
காது இறைத்சி நிலத்தை நோக்காநிற்கும்‌; ௮ஃதறிந்தியா ¥ுக்காக்‌ 
காற்‌ றனேன்னை நோக்கித்‌ தன்னுள்ளே மகிழாநீற்கும்‌, (எ - று). 

மெல்ல--வெளிப்படாமல்‌. மதிழ்ச்சியாற் புணர்‌ தற்குறிப்பினிஅவிளங்‌ 
கும்‌. மெல்ல நகு மென்பசற்கு 1 முறுவலிக்குமென்‌ றுரைப்பாருமுளர்‌. 

தெளி:_— (தலைமகன்‌ தலைமகள ௮ குறிப்பை அவள அநாணினாலும்மகிம்‌ 
ச்சியினாலும்‌ அறிர்தது.|(இஃள்‌.) யானோக்குங்காலை-( தன்னை) யான்‌ கோக்கும்‌ 
போது, நிலனேக்கும்‌ - (, தான்‌ எதிர்கோச்காமல்‌ நாணித்‌ தலைகுனிகர்‌.த) நிலத்‌ 
தை நோக்இ நிற்கின்றாள்‌, ரோக்காக்கால்‌ - ( அதனையறிந்து யான்‌ )ரோக்காத 
போது, தானோக்கி - தான்‌ (என்னை) கோச்சி, மெல்லாகும்‌ - (தன்னுள்‌ 
ளே) வெளிப்படாது மகிழா நிற்பள்‌, (எ-று). 

மெல்ல நகுதல்‌ - வெளிப்படாமல்‌ மஇூழ்தல்‌. அம்ம$ழ்ச்சியால்‌ 
(தலைமகள ௫) புணர்தற்‌ குறிப்பு இனி விளங்கும்‌, 

(க - த.) இவள்‌ யான பார்க்கும்போது நிலத்தைப்பார்க்கின்‌ 
முள்‌ ;! ஈராதபோது என்னைப்பார்ச்து மெல்ல மகிழ்கின்ற ளென்று 
கூறினான்‌ தலைமகன்‌ என்பது, 


4. When I look at her, she looks down - when I look 
away she looks on me with timid smile. 


of [= 
௫. குறிக்கொண்டு நோக்காமை யல்லா லொருகண்‌ 
சிறக்க ணித்தாள்‌ போல நகும்‌. 
[இ அவும ௮]: 
பரி: (இ - ள்‌.) நேரே தறிக்கோொண்டு நோக்காத்‌ துணையலலது 
ஒர கண்ணைச்‌ சிறங்கணித்தாள்போல என்னை நோக்கப்‌ பின்‌ றன்‌ 
னுள்ளே மகிமா நீற்தம்‌, (எ - று). 
திறக்கணித்தா ளென்பத செய்யுள்விகாரம்‌. சிறங்கணித்தல்‌ - சுருங்கு 
தல்‌. * அதுதானும்‌ வெளிப்பட நிகழாமையிற்‌ (போல என்றான்‌. நோக்கி 
யென்பது சொல்லெச்சம்‌. இனி இவளை யெய்‌அதல்‌ ஒருதலை யென்பது 
குறிப்பெச்சம்‌. | 
கெளி:--[இதவுமத..] (இ-ள்‌.) குறிக்கொண்டு - (கே.2ர) குறிக்‌ 
கொண்டு நோக்காமையல்லால்‌ - கோக்காத அளவல்லத, ஒருகண்‌ - ஒரு 
கண்ணை, சிறக்கணித்தாள்போல - சுருங்கின வள்போல, நகும்‌ - (என்னை 
நோக்கிப்‌ பின்‌ தன்னுள்ளே) மதிழாநின்றாள்‌, (எ - அ). 





1 முறுவலிக்கும்‌-புன்ன கைசெய்வாள்‌, 
1 அதுதானும்‌ - கண்‌ சுருங்குதலும்‌, 
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சிறங்கணித்தாளென்ப அ செய்யுள்‌ விகாரத்தினால்‌ சிறக்கணித்தாளென்‌ 
ரூயிற்று; இதுவலித்தல்‌ விசாரமாம்‌. சறங்கணித்தல்‌ - சுருங்குதல்‌.. ௮௮௫ 
வும்‌ வெளிப்படத்‌ தோன்றாமையால்‌ “போல” என்றான்‌. நோக்‌ என்பது 
சொல்லெச்சம்‌. இணி இவளை அடைவது நிச்சயமென்பஅ குறிப்பெச்சம்‌. 
(௧ - து.) இவள்‌ நேர யென்னை நோக்காது ழ்‌ நோச்கால்‌ 


தொக்கிப்‌ பின்‌ தன்னுள்ளே மநிழ்ன்றுளன்‌ று கூறினன்‌. 


9. She seems not to see me direct, but looks with a 
side - long glance and smiles. 


அவ = 
௬. உறாஅ தவர்போற்‌ சோலினுஞ்‌ செறாஅர்சொ 
லொல்லை யுணாப்‌ படும்‌, 


[* தோழி சேட்படுத்தவழி அவள்‌ குறிப்பறிக்க கலைமகன்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லிய அ. ] 


பரி:(இ- ள்‌.) புறத்து நோதுமலர் போலக்‌ கடூத் சொற்‌ சொன்‌ 
ராயினும்‌, அகத்துச்‌ செறுதலிலாதார்சோற்‌ பிற்பயத்தல்‌ தறையுற்‌ 
றூராற்‌ கடிதினறியப்படும்‌, (ஏ - று). 

கடுஞ்சொலென்ப.அு இவ்விடங்‌ காவன்‌ மிகுஇயுடைத்து;* வரற்பாலிர 
ல்லீரென்றன்‌ 1 முதலாயின. “செரா அர்‌? எனவே, அருளுடைமை பெறப்‌ 


* தோழிசேட்படுத்தலென்பது பாக்கியிற்‌ கூட்டம்‌ 
ஒன்று. இருக்கோ வையாருரையில்‌ “சேட்படை யென்பது தலைமகளைக்‌ 
குறை௩யப்பிதீதுத்‌ தன்னினாய கூட்டங்‌ கூட்டலுறுந்தோழி தலைமகளது 
பெருமையும்‌ தனது முயற்சியதருமையும்‌ தோன்றுதல்‌ காரணமாக 
வும்‌, இத்துணையருமைய/டையாள்‌ இணி கமக்கெய்துதற்‌ கருமையுடைய 
ளென இதுவே புணர்ச்சியாக நீட்டியாது விரையவரைந்துகோடல்‌ (கலி 
யாணஞ்‌ செய்துகொள்ளுதல்‌) காரணமாகவும்‌, தலைமகனுக்கியையமறு த்துக்‌ 
கூரறாநிற்றல்‌”” என்று கூறப்பட்டி ருக்கிறது. 

1*விரைகமழ்‌ சாரல்‌ விளைபுனங்‌ காப்பார்‌,வரையிடை வாரனீ யைய— 
வுரைகடியர்‌, வில்லினர்‌ வேலர்‌ விரைசெலு மம்பினர்‌, கல்லிடை வாழ்க 
செமர்‌'”? என்று இணைமொழிகூறுவ திங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 





உய 


பன்‌ னிரண்டனுள்‌ 


1 முதலாயின என்றமையின்‌, பாங்கி தலமுறைகளத்தல்‌ முதலாயின 
வெல்லாங்‌ கொள்க. (பாங்கியிற்‌ கூட்டத்தில்‌ தலைமகன்‌ சொல்லவன 
வெல்லாம்‌ இரந்து பின்னிற்றற்கும்‌ பாங்கசொல்லுவனவெல்லாம்‌ சேட்‌ 
படுத்தற்கும்‌ உரியன வாமென்‌ அணாக. ) 
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ந்து, & உலயென்மே லிட்டிக்‌ கூறியவாறு, இது வருகின்ற பாட்டிற்கு 
மொக்கும்‌. 

தேளி:--(பாங்கிசேட்படுத்தியவிடத்து அவளது குறிப்பை அறி 
ந்த தலைமகன்‌ சன்னுள்ளே சொல்லியது.) (இ - ள்‌.) உறுஅதவர்போல்‌- 
(புறத்‌. த) அயலார்போல, சொலினும்‌ - (கடுஞ்சொல்‌) சொன்னாசானாலும்‌, 
செரு அ௮ர்சொல்‌ - (அகத்து) பகையாதவர்சொல்‌, (பின்‌ பயனைத்தரு சல்‌), 
ஒல்லையுணரப்படும்‌-(குறையுற்றவரால்‌) கடிதில்‌ அறியப்படும்‌, (௪-௮). 

கடுஞ்சொலென்ப.௫ இவ்விடம்‌ காவல்யிகுதியை யுடைய; வாராத 
ரென்ற சொல்லுதல்‌ முதலாயின. (செறாஅர்‌” என வே, (தோழியின்‌ ) ௮௬ 
ஞுடைமை பெறப்பட்ட அ. தலைமகன்‌ பாங்கி தன்குறையை முடிக்க நினைத்‌ 
தே சேட்படுத்தலைக்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்‌ து,உலூயலின்மேல்வைத்துச்‌ சொல்‌ 
லியபடியாம்‌, இது வருஇன்றபாட்டிற்கும்‌ ஓக்கும்‌. புறம்‌-வெளி; அகம்‌-உள்‌. 

பாங்கசேட்‌ படுத்தலாவது தலைமகளது சோழி தலைமகனுக்‌ இயைய 
மறுத்துக்‌ கூறுதலாம்‌. 

(க - து.) பாங்கிசேட்படுத்திய விடத்து அவள்‌. குறிப்பினை 
யறிந்த தலைமகன்‌ அன்புடையார்‌ கடுஞ்சொல்கூறினும்‌ அச்சொல்‌ 


நன்மையை யுண்டாக்குமென்று கூறினன்‌ என்பது, 


0, Though they may speak harshly as if they were 
strangers, the words of the friendly are soon known. 


=]: Te 


எ. செறா௮ச்‌ * சிறுசொல்லஞ்‌ சேற்றார்போ னோக்கு 
முறாஅர்போன்‌ றற்றார்‌ குறிப்பு. 
[இ அவும அ]. 
படி. -(இ-எள்‌.' பின்னினிதாய ழன்னின்னுதாய சோலலும்‌ அகத்‌ 
துச்‌ செறதிரநந்தே புறத்துச்‌ செற்ற போன்ற வேதளிநோகத்தம்‌ 
நொதுமலர்‌ போன்று நட்பாயினர்க்க ஒரு தறிப்புப்பற்றி வருவன. () 
குறிப்பு: 1 ஆகுபெயர்‌, ரி இவைஉள்ளே யொருபயன்‌ குறித்துச்‌ செ 
ய்ன்றன; இயல்பல்லவாகலான்‌, இவற்றிற்‌ கஞ்சவேண்டா வென்பதாம்‌. 
*% தலைமகன்‌ “உறு௮ தவர்போற்‌ சொலினுஞ்‌ செரு அர்சொ,லொல்லை 
யுணரப்‌ படில என்றுலகியல்மேல்வைத்துூக்‌ கூறியவாரும்‌. 
! றெசொல்‌ - கடுஞ்சொல்‌. 
* குறிப்புப்பற்றி வருவன வற்றைக்‌ குறிப்பு என்றமையின்‌, இத கர 
வியாகுபெயராம்‌. குறிப்பு - காரணம்‌ ; வருவன - காரியம்‌, 


4 இவை - செறா௮அச்‌ சிறசொல்லும்‌ செற்றார்போல்‌ போக்கும்‌. 
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தெளி:--(இதுவுமஅ.) (இஃ ள்‌.) செறுஅச்‌ றுசொல்லும்‌ - பின்‌ இனி 
தாவதாய்‌ முன்னே இன்னாததாகியசொல்லும்‌, செற்றார்போனோக்கும்‌- 
(அகச்துப்‌ பகையாதிருந்தே புறத்து) பகைத்தவர்போன்ற கோபப்பார்வை 
யும்‌, உரு அர்போன்‌ நுற்றார்‌- அயலார்போலிருக்து நட்பாயினவர்க்கு, குறிப்பு- 
ஒருகுறிப்புப்‌ பற்றி வருவனவாம்‌, (௪ - ற). 

குறிப்பு - கருவியாகுபெயர்‌. இவை உள்ளே ஒருபயன்‌ குறித்துச்‌ 
செய்னெறன ; இயல்பல்லவாகலால்‌, இவற்றிற்கு அஞ்சவேண்டா மென்‌ 
பதாம்‌. இன்னாத த-அன்பஞ்செய்வ ௮. 


(க - து.) அன்புடையா ரிடத்து ஒரு குறிப்புப்பற்றிக்‌ சுடுஞ்‌ 


சொல்லும்‌ வெகுளிகோக்கு முண்டாமென்‌ று கூறினன்‌ என்பது. 


7. Slighting words that are harsh and looks that are 
hateful are but the feigned expressions of lovers who wish 
to act like strangers. 


PE 


௮. அசையியற்‌ குண்டாண்டோ ரேளர்யா லேக்கப்‌ 
பசையினள்‌ பைய நகும்‌. 


[தன்னை ரோக்‌ மகிழ்க்ச தலைமகளை க கண்டு தலைமகன்‌ கூறிய ௮] 


பரி:--(இ-ள.) என்னையகற்றுகின்ற சோற்காற்ற தியானிரந்து 
நோக்க்யவமி % ௮ஃதறிந்து நேகிழ்ந்து உள்ளே மேலல நகாநின்றள்‌, 
அதனால்‌ நுடங்கிய வியலபினையுடையாட்கு அந்நகையின்‌ கண்ணே 
தோன்றுகின்ற தோர்‌ நன்மைக்‌ தறிப்புண்டு, (எ - று), 


ஏர்‌ - * ஆகுபெயர்‌. 1 அக்குறிப்பு இனிப்பழுதாகா தென்பசாம்‌. 
தேளி:--(தன்னைகோக்கி மகிழ்ச்சி யடைந்த தலைமகளை க்கண்டு தலை 
மகன்சொல்லியது.) (இ - ள்‌.) யானோக்க - (என்னை நீக்குகின்ற சொல்லு 
க்குப்‌ பொறாமல்‌) யான்‌ (இரந்து) கோச்கியவிடத்து,பசையினள்‌ - (அதனை 
யறிக்து) இரங்கனனெவளா ட, பையாகும்‌ - (உள்ளே) மெல்ல ஈகா நின்றாள்‌, 
(அதனால்‌), அசையியற்கு - அசைந்த வியல்பினை யுடையவளுக்கு, ஆண்டு- 
அந்ககையினிடத்தெ, ஒரேளர்‌ - (தோன்றுஇன்றதாகிய) ஒரு ஈன்மைக்‌ 
குறிப்பு, உண்டு - உளது, (எ - ற), 
ஏர்‌ - காரியவாகுபெயர்‌. அக்குறிப்பு இனிப்‌ பமுதாகா தென்பதாம்‌. 





* அஃதறிந்து - யானிரந்து சோக்கியதை யறிந்து. 
4 ஏர்‌ (௪ன்மை) என்னும்‌ காரியத்தின்‌ பெயர்‌ அதற்குக்‌ கசாரணமாயெ 
குறிப்பினை யுணர்த்‌த தலால்‌, காறியவாகு பெயராம்‌. 


1 அக்குறிப்பு-அர்ஈகையினிடத்தே தோன்‌ றுநின்ற நன்மைக்குறிப்பு. 


1172 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


(க - த.) பாங்கசேட்படுத்‌ அவ தன்பொருட்டு வருர்துனைற 
வென்னைக்‌ கண்டு இவள்‌ ஈகைத்தலால்‌, இக்ஈகைபினிடத்து ஒரு 
நன்மைக்குறிப்‌ புண்டென்று கூறினன்‌ தலைமகன்‌ எனபது. 


9. When I look, the maid pitying me looks in return 
with tender smiles ; and in that smile there isa sign of her 
grace. 

NES 
௯. ஏதிலார்‌ போலப்‌ பொதுநோக்கு ரோக்குதல்‌ 
காதலார்‌ கண்ணே யுள. 
(* தொழி மதியுடம்பலவா டன்னுள்ளே சொல்லிய, | 


பரி:--(இ-ள்‌.) ழன்னறியாதார்போல ஒருவரை யோநவர்‌ போது 
நோக்கத்தா னோக்ததல்‌ இக்காதலை யுடையார்கண்ணே யுளவாகா 
நீன்றன, (எ-று). 

பொதுகோக்கு-யாவர்மாட்டும்‌ ஒரு தன்மைத்தாய நோக்கு, நோக்குதற்‌ 
ரெொழில்‌ ஒன்றே யாயினும்‌ இருவர்கண்ணு கிகழ்சலானும்‌, ஒருவர்கட்டா 
னுங்‌ குறிப்பு வேறுபாட்டாற்‌ பலவா மாகலானும்‌ “உள? எனப்‌ பன்மையாற் 
கூறப்பட்டது, 1 இருவரும்‌ மதுமறைர்‌ அண்டோர்‌ மடிழ்ச்சபோல உள்‌ 
ளத்தள்ளே மஇிழ்தலின்‌ அதுபற்றிக்‌ 'காதலார்‌' என்றம்‌, 4 ௮2 புறத்த 
வெளிப்படாமையின்‌ 'ஏதிலார்போல' என்றுங்‌ கூறினாள்‌. 

தேளி:--(பாங்கி மதியுடன்படச்‌ கருஇத்தன்னுள்ளே சொல்லிய.) 
(இ -!ள்‌.) ஏதிலார்போல - மூன்னறியா தவர்போல, பொதுகோச்கு நோக்‌ 
குதல்‌ - (ஒருவரை ஒருவர்‌) பொது நோச்கத்தால்‌ நோக்குதல்‌, காசலார்‌ 
கண்ணே - இக்காதலையுடையவரிடத்தே, உள - உண்டாகா நின்றன. 

பொதுகோக்கு - யாவரிடத்‌அம்‌ ஒரு தன்மையதாயெ போக்கு.ரோக்குதல்‌ 

தொழில்‌ ஒன்றேயாயினும்‌ இருவரிடத்‌அம்‌ உண்டா தலாலும்‌, ஒருவரிடத்தி 
லேயும்‌ குறிப்புவேறு பாட்டால்‌ பலவாமாகலாலும்‌ (உள என்று ஒருமை 





1 தோழி மதியுடம்படுவா சாவது பாங்கி தலைமகளது வேறுபாட்டைக்‌ 
கண்டு புணர்ச்சி யுண்மையை யாராய்ந்தறிர்து தன்மதியை (புத்தியை) 
யுடன்படுத்த தலாம்‌. 

| இருவரும்‌ - தலைமகனும்‌ தலைமகளும. “ஏனல்‌ காவ லிவளு மல்‌ 
லள்‌, மான்வழி வருகுவ னிவனு மல்லன்‌, ஈரந்தல்‌ கண்ணி யிவனோ டிவ 
ளிடைக்‌, கரந்த வுள்ளமொடு கருதியது பிறிதே, ஈம்மு னாணினர்‌ போ 
லத்‌ தம்முள்‌, மதுமறைந்‌ துண்டோர்‌ மகிழ்ச்சி போல, வெள்ளத்‌ தள்ளே 
மதிழ்ப, சொல்லு மாடுப கண்ணி னானே.” (தொல்‌-பொரு - கள. 28-உரை) 
என்னுஞ்‌ செய்யுள்‌ இல்குணர்தற்பால தாம்‌. 

ஏ அது - அம்மிழச்சி, 
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யாற்‌ கூறாது) உள” என்றுபன்மையாற்‌ சொல்லப்பட்டது, இருவரும்‌ 
மதமறைந்துண்டோர்‌ ம௫ழ்ச்சிபோல உள்ளத்துள்ளே மூழ்தலால்‌ ௮௮ 
பற்றிச்‌ *காதலார்‌? என்றும்‌, ௮.து புறத்து வெளிப்படாமையால்‌ (ஏதிலார்‌ 
போல? என்றும்சொல்லினாள்‌. ம.த-கள்‌. 


(க - து) பாங்கி இக்காதலை யுடையவரிடத்து முன்னறி 
யாதவர்போல ஒருவரை யொருவர்‌ பொஅலநாக்கத்தால்‌ நோக்‌ 
குதல்‌ உளவாகா நின்றனவென்று கூறினள்‌ என்பது. 


9, The indifferent look that would disguise love is only 
possible with lovers. 
coh rE 
௧0, கண்ணொட கண்ணிணை கோக்கொக்கின்‌ வாய்ச்சோற்க 
ளென்ன பயனு மில. 


[இஅவுமத.] 

பரி:--(இ - ள்‌.) காமத்திற்தரிய விரவரள்‌ நெவர்‌ கண்களோடு 
ஒநவர்கண்கள்‌ நோக்கா லோக்தமாயின்‌, அவர்‌ வாயமைதோன்றச்‌ 
சொல்லுகின்ற வாய்ச்சோற்கள்‌ நெபயனு மடையவலல, (எ - று). 

ரோக்காலொத்தல்‌ - காதனோக்கினவாதல்‌. வாய்ச்சொற்கள்‌ - மனத்‌ 
தின்கணின்றி வாயளவிற்‌ றோன்றுனெற சொற்கள்‌. * இருவர்‌ சொல்லுங்‌ 
கேட்டு உலடியன்மேல்‌ வைச்‌.தச்‌ கூறியவாறு, இருவர்சொல்லுமாவன ;-- 
ர அவள்‌ புனங்காவன்மேலும்‌ அவன்‌ வேட்டத்தின்மேலுஞ்‌ சொல்லுவன. 
பயனில்‌ சொற்களாகலின்‌, இவை கொள்ளப்படா வென்பதாம்‌. இவை 
! புணர்த னியித்தம்‌. 

தேளி:--[இதவுமத.] (இஃ ள்‌.) (காமத்திற்குரிய விருவருள்‌) கண்‌ 
ணொடு - (ஒருவரது) கண்களோடு, கண்ணினை - (ஒருவாது) கண்கள்‌, 
ரொக்கொக்கின்‌-ரோக்கால்‌ ஓச்குமாயின்‌, வாய்ச்சொற்கள்‌ - (அவர்‌ உண்மை 


உட 





* பாங்கி தலைமகன்‌ தலைமகளென்னும்‌ இருவர்‌ சொல்லையுங்‌ கேட்டு 
“கண்ணொடு கண்ணினை கோக்கொக்கின்‌ வாய்ச்சொற்க, ளென்ன பயனு 
மில என்றுலகியலின்மேல்‌ வைக்அச்கூ றியவாறாம்‌, 

ந “மெய்யே யிவற்கில்லை வேட்டையின்‌ மேன்மன மீட்டிவளும்‌, 
பொய்யே புனத்தினை காப்ப இறைபுலி யூரனையாள்‌, மையேர்‌ குவனைக்‌ 
கண்‌ வண்டினம்‌ வாழுஞ்செக்‌ தாமரைவாய்‌, எய்யே மெனினுங்‌ குடைக்‌ 
தின்பத்‌ சேனுண்‌ டெழிறருமே என்று திருக்கோவையார்‌ கூறுவது 
இங்குணர்தற்பாலதாம்‌, 

1 “புணர்தல்‌ பிரிதல்‌?” என்னும்‌ (தொல்காப்பியச்‌) சூத்திரத்தின்‌ 
விசேடவுரையில்‌ நச்சினார்க்சினியார்‌ (தலைவன்‌ தோழியைச்‌ குறையுறும்‌ 
பகுதியும்‌, அண்டுச்சோழி கூறுவனவும்‌, குறை நேர்சலும்‌, மறுத்தலு முதலி 
யன புணர்ச நிமித்தம்‌? என்று கூறியதில்‌ குணர்தற்‌ பாலதாம்‌, 


11714 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


தோன்றச்‌ சொல்லுகின்‌ ற) வாய்ச்சொற்கள்‌, என்னபயனும்‌ - ஒருபயனும்‌, 
இல - உடையவனல்ல, (௭ ௮), 

நோக்கா லொத்தல்‌-(இருவர்‌ கண்களும்‌) காதல்கோக்‌ குடையனவா தல்‌. 
வாய்ச்சொற்கள்‌ - மனத்‌ தினிடத்தில்லாமல்‌ வாயளவில்‌ தோன்றுகின்ற 
சொற்கள்‌. இருவர்சொல்லும்கேட்டு உலநியலின்மேல்‌ வைத்துச்‌ சொல்லிய 
படியாம்‌. இருவர்‌ சொல்லுமாவன :-—அவள்‌ புனங்காவலின்மேலும்‌ அவன்‌ 
வேட்டத்தின்‌ மேலும்‌ சொல்லுவன. பயனில்‌ சொற்சளாகையால்‌, இச்‌ 
சொற்கள்‌ கொள்ளப்படா வென்பதாம்‌. இவை புணர்தல்‌ நிமித்தம்‌. புனம்‌- 
தினைப்புனம்‌; வேட்டம்‌ - வேட்டை; காதல்‌ - புணர்ச்பெற்றிய விருப்பம்‌. 

(௧ - து,) பாங்கி காமத்திற்குரிய விருவர்‌ நோக்கம்‌ தம்முள்‌ 
ஓக்குமாயின்‌, அவர்தம்‌ பேச்சாற்‌ பயனில்லையென்று கூறினள்‌, 

10. All words uttered through lips will prove useless, 
when there is perfect agreement between the eyes of lovers. 


+82 ஒட 
வ - வது அதிகாரம்‌, 

புணர்ச்சி மகிழ்தல்‌: 27௦1௦2 in sexuality. 

பரி:--அஃதாவது அங்ஙனங்‌ தறிப்பறிந்து புணர்ந்த தலைமகன்‌ 
அப்புணர்ச்சியினை மகிம்ந்து கூறல்‌. * அதிகாரழுறைமையும்‌ இதனானே 
விளங்கும்‌. 

கேளி: அதாவ அ அப்படி குறிப்பறிர்‌ து தலைமகளை ப்புணர்ந்த தலை 
மகன்‌ அப்புணர்ச்க்யினை மகிழ்ந்து சொல்லுதல்‌. அதிகாரமுறைமையும்‌ 
இதனாலே விளக்கும்‌, 

க. 1 கண்டூகேட்‌ டூண்டூயிர்த்‌ துற்றறியு மைம்பூலனு 

மொண்டோடி கண்ணே யள. 


[! இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி யிறுதிக்கட்‌ சொல்லிய], 











* குறிப்பறிதற்குப்பின்‌ புணர்ச்சி மழெதல்‌ வைத்த அதிகார முறை 
மையும்‌. 

1 “கண்டுகேட்‌ டுற்றுமோர்‌ துண்டுழலு மைங்கருவி, கண்டவின்பர்‌ 
தெரிவரிய வளவில்லாச்‌ சிற்றின்பம்‌, ஒண்டொடியா டிருமகளு நீயுமே 
நிலாநிற்பக்‌, கண்டசதிர்‌ கண்டொழிக்தே னடைந்சேனுன்‌ திருவடியே"? 
என்று இருவாய்மொழி கூறுகின்றது. 

1 “இயற்கைப்புணர்ச்சி யென்பது பொருளதிகாரத்திற்‌ கூறப்பட்ட 
தலைமகனும்‌ தலைமகளும்‌ அவ்வாறொரு பொழிலிடச்‌ தெதிர்ப்பட்டுத்‌ தெய்வ 
மிடைகிற்பப்‌ பான்மை (விதி) வழி2பாடி ஓராவிற்‌ (பசுவிற்‌) இருசோடு 
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பரி:-(இ - ள்‌). கண்ணாற்‌ கண்டூம்‌ சேவியாற்‌ கேட்டும்‌ நாவா 
லுண்டூம்‌ மக்கான்‌ மோந்தும்‌ மெய்யாற்‌ நீண்டியும்‌ அனுபவிக்கப்படு 
* மைம்புலனும்‌ இன்வோள்ளிய தோடியை யுடையாள்கண்ணே யுள 
வாயின, (எ-று). 

1 உம்மை - முற்றும்மை, ! தேற்றேகாரம்‌ வேறிடத்தின்மை விளக்கி 
நின்றது. வேறுவேறு காலங்களில்‌ வேறுவேறு பொருள்களா னனுபவிக்‌ 
கப்படுவன ஒருகாலச்‌.து இவள்கண்ணே யனுபவிக்கப்‌ பட்டன வென்பதாம்‌. 
வடநூலார்‌ 4] இடக்கர்ப்‌ பொருளவாசச்‌ சொல்லிய $ புணர்ச்‌சித்‌ தொழில்‌ 
களும்‌ ஈண்டடக்கி்‌ கூறப்பட்டன. 

கெளி:— (தலைமகன்‌ இயற்கைப்புணர்ச்சியின்‌ முடி வில்சொல்லிய ௮,) 
(இ ள்‌.) கண்டு - (கண்ணால்‌) கண்டும்‌, கேட்டு - (செவியால்‌) கேட்மெ, 
உண்டு - (காவால்‌) உண்டும்‌, உயிர்த்‌ - (மூக்கால்‌) மோக்தும்‌, உற்று-(மெய்‌ 
யால்‌) தீண்டியும்‌, அறியும்‌ - அனுப விக்கப்படுகிற, 8ம்புலனும்‌ - ஜந்துவிட 
யங்களும்‌, ஒண்டொடிகண்ணே - இவ்வொளி பொருந்திய வளையலை யுடை 
யவளிடத்தே, உள - உளவாயின, (௭ - அ). 

ஐம்புலனுமென்னும்‌ உம்மை - முற்றுமை. ஒண்டெடிகண்ணே என்‌ 
னும்‌ சேற்றேகாரம்‌௮ வை வேறிடத்தில்லாமையை விளக்க நின்றது. வேறு 
வேறுகாலங்களில்‌ வேறுவேறு இகந்திரியங்களால்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ விடயங்‌ 
கள்‌ ஒருகாலத்தில்‌ இவளிடச்தே என்னால்‌ அனுபவிக்கப்பட்டன வென்ப 
தாம்‌. வடநூலார்‌ இடக்கர்ப்பொருளினவாகக்‌ கூறிய புணர்ச்சித்தொழில்‌ 


களும்‌ இவ்விடத்சடக்கிச்‌ சொல்லப்பட்டன. 


TTT ல இ லி ன்‌ 











DE 


(கொம்புத்‌) தோன்‌ றினாற்போலத்‌ தம்முளொத்த வன்பினரரய்‌ அவ்விருவ 
ரொத்தார்‌ தம்முட்டாமே கூடும்‌ கூட்டம்‌'' என்று திருக்கோலையாருரை 


யிற்‌ கூறப்பட்‌ டிருக்கன்றது. 





* ஐம்புலனும்‌-சவை யொளி யூறோசை நாற்றமென்னும்‌ 8க்துவிட 
யல்களும்‌. கண்ணால்‌ காண்டல்‌ உருவம்‌, செவியால்‌ கேட்டல்‌ ஒசை, நாவா 
லுண்டல்‌ சுவை, மூக்கால்‌ மோத்சல்‌ நாற்றம்‌; மெய்யால்‌ தீண்டல்‌ பரிசம்‌ 
என்‌ கொள்க. நாற்றம்‌ - வாசனை; மெய்‌ - உடம்பு, 

4 ஐம்புலனும்‌ என்‌ றவும்மை இனைச்சென்‌ றறிபொருளில்‌ வந்த முற்‌ 
றும்மையாம்‌. 

1 ஒண்டொடி கண்ணே என்ற தேற்றேகாரம்‌ ஜர்திந்‌ திரியங்களா லும்‌ 
சுவைமுதலிய 85௮ விஷயங்களையும்‌ (வேறு வேறு காலங்களி லல்லாமல்‌) 
ஒருகாலத்தி லனுபவித்தல்‌ இவளிடத்தன்றி வேறிடத்தில்லே யென்பதை 
விளக்கிரின்ற.து. 

4] இடக்கர்ப்பொருளவாக - மறைத்த சொல்லின்‌ பொருளினவாக. 

புணர்ச்சித்கொழில்கள்‌ - பயோதரங்களை வருடல்‌, ஆடையை கெ 
ழ்த்தெறிதல்‌, இறுகத்தழுவல்‌, இதழ்‌ சுவைத்தல்‌ முதலியனவாம்‌ இவற்‌ 
றின்‌ பாகுபாட்டை மதா.நாலிழ்‌ காண்க. 


1176 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


(க - து. தலைமகன்‌ இயற்கைப்புணர்ச்சியின்முடி வில்‌ இவள்‌ 
பஞ்‌ 0௪ந்திரியங்களு க்கும்‌ விடயமாயிரு க்கின்றாளென்றுகூறினன்‌. 


1. The enjoyment of the tive senses of sight, hearing, 
taste, smell and touch at one and the same time are to be 
fouud in this beautious maiden. 

“வு த 
௨. பிணிக்கு மருந்து பிறம னணியிழை 
தன்னோய்க்குத்‌ தானே மருந்து. 
(* இடச்‌ தலைப்பாட்டின்சட்‌ சொல்லியது ) 

பரி:--(இ-ள.) வாத மதலிய பிணிகட்த மருந்தாவன அவற்றிற்த 
4 நிதானமாயினவன்றி ! மாறயவியலபினை யுடையனவாம்‌; அவ்வா 
றன்றி இவ்வணியிழையினையுடையாள்‌ தன்னியைபிணிக்கு மநந்துந்‌ 
தானேயாயிளை, (எ-று). 

இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியை நினை ௮ முன்வருக்தினனாகலின்‌ *சன்னோய்‌? 
என்றும்‌, அவ்வருத்தக்‌ தமியாளை யிடத்தெதிர்ப்பட்டுத்‌ தீர்ந்தானாகலின்‌ 
தூனேமருந்‌ த என்றுங்‌ கூறினான்‌. 4 இப்பிணியும்‌ எளியவாயவற்றா ற்‌ 
றீரப்பெற்றிலமென்பது பட. நின்‌ தமையின்‌, மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தத. 

தெளி: (தலைமகன்‌ இடந்தலைப்பாட்டில்‌ சொல்லிய.) (இஃள்‌,) 
பிணிக்கு - (வாதமுதலிய) பிணிகளுக்கு, மருந்து - மருக்சாவன, பிற - 
அப்பிணிகளுக்குக்காரணமாயின வல்லாமல்‌ மாரூயகுணச்தினை யுடையன 
வாம்‌, (அவ்வாறல்லாமல்‌), அணியிழை - இவவணியிழையினையுடையவள்‌, 
தன்னோய்க்கு - தன்னாலாகிய பிணிக்கு, மருந்து - மருந்தும்‌, தானே. 
தானேயாயினாள்‌, (௪ - அ). 

(கலைமகன்‌) இயற்கைப்புணர்ச்சியை நினைந்து முன்‌ வருக்தினானாக 
லால்‌ “தன்னோய்‌” என்றும்‌, அவவருத்தம்‌ தனித்தவர்து நின்ற தலைமகளை 
முன்‌ கூடிய விடத்துச்‌ சென்று எதிர்ப்பட்டுத்‌ தீர்ச்கா னாகலால்‌ “தானே 
மருந்து? என்றும்‌ சொல்லினான்‌. இப்பிணியும்‌ எளியவாய பொருள்களால்‌ 
தீரப்பெற்றில மென்பதுதோன்ற நின்றமையால்‌, மன்‌ என்னும்‌ இடைச்‌ 
சொல்‌ ஒழியிசைப்பொருளில்‌ வர்தது, இழை - ஆபரணம்‌. 


சவகு அவக AIT ந ல்‌ ல்‌ த கவ அவ சவகு 
க்கல்‌ 2 த்‌ ~ இ வசவு வச௩பச அவச வச்ச த க கவ்வ வ வசம்‌ 


* இடக்சலைப்பாடாவது இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி புணர்க்ததலைமகன்‌ மற்‌ 
றைத்‌ தினத்தில்‌ புணர்ச்தவவ்விடத்‌ தில்‌ வரத தலைமகளைக்‌ கூடுதல்‌, 

4 “நோம்மாடி?? என்னுங்குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ (சோய்வரு சத்‌) 
கரமணம்‌-உணவு செயலென முற்கூறியவிரண்டும்‌. அவற்றை ஆயுள்வேத 
முடையார்‌ நிசானமென்‌..! என்‌ றிருப்பஅ இங்‌ தணர்தற்பால தாம்‌. 

1 மாறாய - விரோதமாய. 


4 இப்பிணியும்‌ - தலைமகளாலாய இடர்ரோயும்‌. 
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(க எ து.) தலைமகன்‌ பிணிக்குமரு்து அது வருதற்குக்‌ 
காரணமாவதாகாமல்‌ அதற்கு மாறாயதாக விருப்பதாம்‌; ஆனால்‌ 
இவள்‌ தன்னாலாகய காமரோய்க்குத்‌ தானே மருக்துமா யிருக்‌ 
இன்றாளென்று கூறினான்‌ என்பது. 


2. The remedy for a disease is surely something 
antagonistic to it ; but the cure for the disease caused by 
this maiden is herself. 


Eh E> 


௩. தாம்வீழ்வார்‌ மென்றோட்‌ டயிலி னினிதகோ 
ருமரைக்‌ கண்ணா னுலகு. 
(* நிரதிசய வின்பத்திற்குரிய£ இச்சிற்றின்பத்திற்‌ இன்னையாசதல்‌ 
தகாதென்ற பாங்கற்குச்‌ சொல்லியது.) 

பரி:-(இ - ள்‌.) ஐம்புலன்களையு நுகர்வார்க்தத்‌ தாம்‌ விநம்பு மக 
ளிர்‌ மெல்வியதோளின்கட்டுயிலுந்‌ துமிலபோல வநந்தாம லேயத 
லாமோ; * அவற்றைத்‌ துறந்த தவயோகிகளேயதுஞ்‌ 1 சேங்கண்மா 
லுலகம்‌, (எ - று). 

ஏ ஐம்புலன்களையு நகர்லார்க்கென்னும்‌ பெயர்‌ அவாய்நிலையான்‌ வம்‌ 
த.து. $ இப்பெற்றித்தாய அயிலைவிட்டுத்‌ || தவயோகங்களான்‌ வருந்த வே 
ண்டுசலின்‌ எம்மனோர்க்‌ சாகாதென்னுங்‌ கருத்தால்‌ *இனிஅகொல்‌? என்‌ 


OPEL வி லி லி இ இ லு ல லி 


* இன்பம்‌ அதிசயவின்பம்‌ நிரதிசயவின்பமென விருவகைத்தாம்‌” 
அதிசயவின்‌ பம்‌ - சிற்றின்பமாம்‌; கிரஇிசயவின்பம்‌ - பேரின்பமாம்‌. அதி 
சயம்‌ - பேதம்‌; நிரதிசயம்‌ - பேதமற்றது., 

4 அவற்றை - சப்தமுதலிய அவவைம்புலன்களை . 


1 செக்கண்மாலுலகம்‌ - செந்தாமரைமலர்போலுங்‌ கண்களையுடைய 
விஷ்ணுஜூர்‌ ச்தியின அ வைகுண்டலோசம்‌. 

6 தரஉய்மை யென்ப தவாவின்‌்மை)? என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேட வுரை 
யில்‌ “வீடாவஅ உயிர்‌ அவிச்சை முதலிய மாசு நீங்குதலாகலின்‌?? என்று 


வரையப்பட்டி ருப்பது ஈண்டுக்‌ கவணித்சற்‌ பாலதாம்‌. 

4] துயிலின்‌ என்பது 8ம்புலன்களையு நுகர்வார்ச்கு என்னும்‌ பெயரை 
அவாவி (வேண்டி ) நின்றது. 

£ இப்பெற்றித்தாய-தாம்‌ விரும்பும்மசளிர்‌ மெல்லிய தோளின்கட்டுயி 
லுவதாதிய, 

| தவயோகங்சளான்‌ ௨ருந்தவேண்டுதலின்‌- (தாமரைக்‌ சண்ணானுல 

இனையுடைய) தவத்தைச்செய்வதாலும்‌ யோகத்தைச்செய்வதாலும்‌ வருக்க 
வேண்டுதலால்‌. 
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ரன்‌. * இந்திரனுல கென்‌ இரைப்பாரு முளர்‌; தாமரைக்கண்ணானென்ப அ 
* அவனுக்குப்‌ பெயரன்மையின்‌, ௮ &அரையன்மை யறிக, 

தெளி: (பேரின்பத்திற்குரியக இச்சிற்றின்பச்திற்கு இச்சன்மைய 
தல்‌ தசாதென்ற பாங்கனுக்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியஅ.) (இ ள்‌.) (9ம்‌ 
புலன்களையும்‌ அபைவிப்பவர்க்கு | தாம்‌ வீழ்வார்‌ - தாம்விரும்பும்‌ மகளிரது, 
மென்றோள்‌ - மெல்லிய தோள்களிடத்‌அ, அயிலின்‌ - (துயிலும்‌) அயில்‌ 
போல, தாமரைச்‌ சண்ணானுலகு -( அவற்றைத்‌ துறந்த தவயோகசெள்‌ அடை 
யும்‌)கமலக்கண்ணண அ உலகம்‌, இனிஅகொல்‌ - வருந்தாமலடையலாமோ ? 

ஐம்புலன்களையும்‌ அனுபவிப்பவர்க்கென்னும்‌ பெயர்‌ அவாய்கிலையால்‌ 
வந்தது. இச்சன்மையதாகய அயிலை விட்டுத்‌ தவயோகங்களால்‌ வருந்த 
வேண்டுதலால்‌ (தாமரைச்‌ கண்ணானுலகு) எம்‌ மனோர்க்கு ஆகாதென்னுங்‌ 
கருத்தால்‌ (இணனிதுகொல்‌' என்றான்‌, எம்மனோர்‌ - எம்மை யொத்தவர்‌. 

(க - து.) தலைமகன்‌ தாம்‌ விரும்பிய மசளி£து மெல்லிய தோ 
ளிற்னுயிலு மின்பம்‌ எணி திற்‌ பெறப்படுவதாக விருத்தலால்‌, அது 
தாமரைக்‌ கண்ணா னலகின்பிலும்‌ நெற்ததாகு மென்று கூறினன்‌, 


3. Can the lorus- eyed Vishnu’s heaven be attained 
easily and become as sweet to those who delight to sleep in 
the delicate embrace of their beloved. 

hie 
௪, நீங்கிற்‌ றேறாஉங்‌ குறகுங்காற்‌ றண்ணென்னுந்‌ 
தீயாண்டூப்‌ பேற்றா ளிவள்‌. 
(1 பாங்கற்கூட்டத்திற இக்சட்‌ சொல்லியத,] 


பரி:-(இ-ள்‌.) தன்னை யகன்றுமிச்‌ சுடாநிந்தம்‌, அணதமிக்‌ 
தளிரா நீற்தம்‌, இப்பேற்றித்தாய தீயை யேன்கட்‌ டநதற்க இவ ளேவ்‌ 
வுலகத்துப்‌ பெற்றள்‌, (எ-று), 

கூடாமுன்‌ அன்புறுதலின்‌ “சீக்கிற்‌ றெறூஉம்‌? என்றும்‌, கூடியபி 
னின்புறுதலிற்‌ குறுகுங்காற்‌ றண்ணென்னும்‌? என்றும்‌, இப்பெற்றிய 
தோர்‌ தீ உலகத்தில்லையாமாகலின்‌ *யாண்டுப்பெற்றாள்‌? என்றல்‌ கூறினான்‌. 
தன்‌ காமத்தீத்தன்னையே அவடந்தாளாகக்‌ கூறினான்‌; அவளான்‌ 1 ௮.து 
வெளீப்படு தலின்‌. 

தேளி:--(தலைமகன்‌ பாங்கனது கூட்டத்துமுடிவில்‌ சொல்லிய த.) 
(இ-ள்‌.) நீங்கின்‌ - (தன்னை) நீங்யெவிடதத, தெறுஉம்‌ - சுட- நிற்கும்‌, 








* தாமரைக்கண்ணானுலகு என்பதற்கு இந்திரனுலகென்று பொருள்‌ 
கூறு வாரு மூண்டு. 1 அவனுக்கு - இந்திரனுக்கு. 

| பாங்கற்கூட்டமாவது(மூன்றாகாள்‌) பாங்க (தோழ) னைத்‌ துணையாகச்‌ 
கொண்டு தலைமகன்‌ தலைமகளைச்‌ கூடுதல்‌. ॥ ௮௮ - தனது சாமத்தீ, 


களவியல்‌--௩-வது புணர்ச்சி மகிழ்தல்‌, 1173 


கு. அகுங்கால்‌ - நெருங்கியவிடச்‌ அ, தண்ணென்னும்‌ - குளிராநிற்கும்‌, தீ “ 
(இத்சன்மையதாகய) தியை, (என்னிடதீஅத்தருவதற்கு), யாண்டு - எவ்‌ 
வுலகத்தில்‌, இவள்‌-, பெந்றாள்‌.பெற்றனள்‌, (எ-று): 

கூடாமுன்‌ அன்பமடைதலால்‌ “நீங்கிற்றெறாஉம்‌? என்றும்‌, கூடிய 
பின்‌ இன்பமடை தலால்‌ 'குதுகுஙகாற்‌ றண்ணென்னும்‌' என்றும்‌, இத்தன்‌ 
மையதாயதோர்தி உலச்திலின்றாமாகலின்‌ “யாண்டுப்‌ பெற்றாள்‌” என்றும்‌ 
சொல்லினான்‌. தன்‌ காமத்தியையே அவள்‌ தந்தாளாகச்‌ சொல்லினான்‌) 
அவளால்‌ ௮௮ வெளிப்படு தலால்‌. 

(க - து.) இவள்‌ தன்ன நீங்கினால்‌ சுடுதலும்‌ நெருங்கினால்‌ 
குளிர்ச்கிருக்கலுமாகிய இயை யென்னிடத்அத்‌ தருவதற்கு எவ்‌ 
விடத்துப்‌ பெற்றுளென்‌ அ வியந்து கூறினான்‌ கலைமகன்‌ என்பது, 

& Whence has the maiden got this wondrous fire that 
burns when 1 withdraw and soothes the pain when 1 
approach. 


த 1 


டு * வேட்ட பொழுதி னவையவை போலுமே 
தோட்டார்‌ கதுப்பின டோள்‌. 
(1 தோழியிற்கூட்டத்‌ தஇிறுடிக்சட்‌ சொல்லியது, ) 
பரி:--(இ-ள்‌.) மிகவினியவாய போரள்களைப்‌ பெறது அவற்றின்‌ 
மேல்‌ விருப்பங்‌ கூர்ந்த போழதின்கண்‌ அவையவை தாமேவநீ தின்‌ 
பத்சேய்யுமாறுபோல இன்பத்செய்யும்‌, எப்போழுதும்‌ பெற்றுப்‌ 
புணரினும்‌ பூவினையணிந்த தழைந்த கூந்தலினையுடையா டோள்‌ 
கள, (எ-று). 
தோடு ஆகுபெயர்‌, இயற்கைப்புணர்ச்டி, இடக்தலைப்பாடு, பாங்கற்‌ 
கூட்டத்‌தக்கண்‌ முன்னரே நிகழ்ந்திருக்கப்‌ பின்னரும்‌ புநியவாய்‌ நெஞ்சம்‌ 
பிணித்தலின்‌, அவ்‌ 1 வாராமைபற்றி 1 இவ்வாறு கூறினான்‌. $ தொழிலுவ 


மம்‌. 


* “உணர்ந்தார்க்‌ குணர்வறி யொன்றில்லைச்‌ சிற்றம்‌ பலத்தொருச்சன்‌, 
குண£சான்‌ வெளிப்பட்ட கொவ்வைச்செவ்‌ வாயிச்‌ கொடியிடைதோள்‌, 
புணர்ந்தாம்‌ புணரும்‌ தொலும்பெரும்‌ போசம்பின்‌ னும்புதிதாய்‌, மணந்தாழ்‌ 
புரிகுழ லாளல்குல்‌ போல வளர்னெறதே ? என்று இருக்கோவையார்‌ கூறு 
வதில்‌ கொப்பிட்டறிதற்‌ பாலதாம்‌. 

ர தொழியிற்‌ கூட்டமாவது தலைமகளை த்‌ தொழி (பாங்கி) கூட்டுவிக்‌ 
கத தலைமகன்‌ கூடஙெ கூட்டம்‌. 

4 ஆராமை - விருப்பம்‌ தணியாமை. 
ஏ இவ்வாறு கூறினான்‌-(வேட்ட பொழுதி னவையவை போலுமே, 
தொட்டார்‌ கதப்பினா டோள்‌” என்றிவ்வாறு தலைமகன்‌ கூறிருன்‌, 
$ வேட்டபொழுதின்‌ அவையவை தாமே வந்த இன்பஞ்செய்.பம்‌ 
தொழிலைத்‌ தோட்டார்‌ கஅப்பினாள்‌ தோள்‌ இனபஞ்செய்தலுக்கு உவமான 
மாகச்‌ கூறினமையின்‌, இது தொழிலுவமமாயிற்றென்க, 


1180 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. - 


தெளி:-_— (தலைமகன்‌ பாங்கியின துகூட்டத்து முடிவில்‌ சொல்லியது.) 
(இ - ள்‌.) (எப்பொழுதும்‌ பெற்றுப்புணர்ந்தா லும்‌) தோடு-மலரினை, (அணி 
நீத), ஆர்‌ - தழைந்த, கஅப்பினாள்‌-கூர்தலையுடையவள்‌ அ, தோள்‌-தோள்‌ 
கள்‌, வேட்டபொழுதின்‌ - (மிகவும்‌ இனியவாயபொருள்களைப்‌ பெறாமல்‌ 
அப்பொருள்களின்‌ மேல்‌) விருப்பமிகுந்த பொழுதில்‌, அவையவைபோலு 
மே - அவ்வப்பொருள்கள்‌ தாமேவர்து இன்பஞ்‌ செய்யும்‌ விதம்போல இன்‌ 
பஞ்‌ செய்யும்‌, (௭ - று). 

தோடு (இதழ்‌) என்னுஞ்‌ னை ப்பெயர்‌ அதன்‌ முதலாகிய மலரினை 
யுணர்த்துதலால்‌ னையாகுபெயராம்‌. இயற்கைப்புணர்ச்‌சி, இடந்தலைப்பாடு, 
பாங்கற்‌ கூட்டத்தின்கண்‌ முன்னரே அத்தோள்கள்‌ அனுபவிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கப்‌ பின்னரும்‌ புதியனவாயிருக்‌ த நெஞ்சத்தைப்‌ பிணித்தலால்‌, அவ்வா 
சாமைபத்றி இப்படி சொல்லினான்‌. இது தொழிலுவமையணி, 

(க - து.) தலைமகன்‌. இவளது தோள்கள்‌ புணருந்தோறும்‌ 
புதியனவாயிருக்கன்‌ றனவெேன்றான்‌ என்பது. 

5, The embrace of the maiden whose locks are adorned 
with flowery wreaths delight me as if it were the very 
sweets 1 desired to enjoy. 

TE 
௬. உறுதோ றயிரதளிர்ப்பத்‌ தீண்டலாற்‌ பேதைக்‌ 
கமிழ்தி னியன்றன தோள்‌. 
(இஅவுமஅ .) 

பரி: (இ - ள்‌.) தன்னைப்பேறது வாடிய என்னுயிர்‌ பேற்றுறுந்‌ 
தோறும்‌ தளிர்க்தம்வகை தீண்டூதலான்‌, இப்பேதைக்தத தோள்கள்‌ 
தீண்டப்படுவதோ ரமிம்தினற்‌ சேயயப்பட்டன, (எ - று). 

* ஏது வாகலாற்‌ றீண்டல்‌ அமிழ்திற்கு மெய்திற்று. வாடிய வுயிரைத்‌ 
தளிர்ப்பித்தல்பற்றி, அவை “அமிழ்தி னியன்றன? என்றான்‌. தளிர்த்தல்‌. 
இன்பத்தாற்‌ றழைத்தல்‌. 

தேளி;:--(இதுவுமது.) (இ-ள்‌.) உயிர்‌ - (சன்னைப்பெறாதுவாடிய 
என்‌) உயிர்‌, உறுதோறும்‌ - (பெற்று) உறுந்தோறும்‌, தளிர்ப்ப - தளிர்க்கும்‌ 
படி, தீண்டலால்‌ - தீண்டுதலால்‌, பேதைக்கு - இம்மங்கைக்கு, தோள்‌ - 
தோள்கள்‌, ௮மிழ்‌ இனியன்‌ றன - ( தீண்டப்படுவதோர்‌) அமிழ்‌ இனால்‌ செய்‌ 


யப்பட்டன, (௪ - அ). 





* உயிர்தளிர்ப்பதற்குத்‌ தோள்களைத்‌ தீண்டுதல்‌ ஏதுவா (காரணமா) 
யிருத்தலால்‌ அத்‌. தீண்டுதல்‌ அத்தோள்களைச்‌ செய்வதற்‌ கேதுவாகிய 
அமிழ்திற்கும்‌ பொருந்தியதென்ச. தீணடுர்‌ தோள்களைக்‌ செய்வதற்குக்‌ 
காரணமா யிருந்த அமிழ்தமும்‌ தீண்டப்படுதலால்‌ (தோள்கள்‌ தீண்டப்‌ 
படுவதோரமிழ்தினா£்‌ செய்யப்பட்டன? என்று கூறப்பட்டது. 
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இண்டுந்தோளுக்கேதுவாகலால்‌ இண்டல்‌ அமிழ்திற்கும்‌ பொருந்தி 
யது, வாடிய உயிரைத்‌ தளிர்ப்பித்தல்பற்றி, அத்தே ள்களை ' அமிழ்‌தினியன்‌ 
றன” என்றான்‌.தளிர்த்தல்‌ - இன்பத்தால்‌ தழைத்தல்‌. உறுந்தோறும்‌ - புண 
ருந்தோறும்‌. ( தீண்டப்படாத அமிழ்தம்‌ - மோட்சம்‌). 

(க ன்‌ து.) இவள்‌ தோள்கள்‌ புணருந்தொறும்‌ என்னுயி ரின 

பத்தாற்‌ மழைக்குமாறு செய்கின்றன வென்றான்‌ என்பது. 

6. The maiden’s shoulders are made of ambrosia as they 
revive me with pleasure every time 1 embrace them. 


அ 

எ. தம்மி லிருந்து தமதுபாத்‌ துண்டற்றா 

லம்மா வரிவை முயக்கு. 

( இவளை நீவரைந்‌ தகொண்டு உலகோர்‌ * தம்மிலிருந்து தமது 4 பாத்‌ 
துண்ணு மில்லறத்தோடு படல்வேண்டுமென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லியது). 

பரி: (இ - ள்‌.) அழகிய மாமை நிறத்தையுடைய அரிவையது 
மயக்கம்‌ இன்பம்‌ பயத்தற்கட்‌ டமக்தரிய வில்லின்க௧ணிநந்து உலகோர்‌ 
தந்தாளான்‌ வந்நபோருளைத்‌ தேன்புலத்தார்‌ தேயவம்‌ விநந்தொக்கல 
கட்தப்‌ பதத்துத்‌ தங்‌ கூற்றை உண்டாற்போலும்‌, (எ - று). 

1 தொழிலுவமம்‌. இல்லறஞ்செய்சா செய்துக்‌ தறக்கத்தின்பம்‌ எனக்‌ 
இப்‌ புணர்ச்சியே தருமென உரைவுடன்படான்‌ கூறியவாருயிற்று, 

தெளி:--(இவளை £ கலியாணஞ்செய்துகொண்டு உலகோர்‌ தமது 
இல்லிலிருர்‌ தமது பாகத்தை உண்ணும்‌இல்லறத்தோடுபொருந்தல்வேண்டு 
மென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியது) (இ-ள்‌.) அம்மாவரிவை 
முயக்கு - அழயெ பொன்னிறத்தையுடைய மங்கையின்‌ புணர்ச்சயான ௮, 
( இன்பர்தரு தலில்‌), தம்மிலிருர்கு - தமக்குரிய மனையிலிருந்‌ அ, தமது 
(உலகோர்‌) தமது (முயற்சியால்‌ வந்தபொருளை), பாத்து - (தென்புலத்தார்‌ 
தெய்வம்‌ விருந்து சுற்றத்தார்‌ என்னு மிவர்களுக்கு) பகுத்துச்கொடுத்து, 
உண்டற்று - (தமது பாகத்தை) உண்டாற்போலும்‌, (௭ - அ). 

இஅ தொழிலுவமையணி. இல்லறஞ்‌ செய்தாரடையும்‌ சுவாக்க வின்‌ 
பத்தை எனக்கு இப்புணர்ச்சியே தருமென்று கலியாணத்திற்கு உடன்‌ 
படா தவன்‌ சொல்லியபடியாயித்று. 

(க - து.) தலைமகன்‌ தலைமகள து புணர்ச்சி உலகோர்‌ தம 
தில்லிலிரும்‌ து தமது முயற்சியால்‌ வந்த பொருளைத்‌ தென்புலத்‌ 











*தம்மில்‌ - தமது வீடு, 

ர பாத்‌ துண்ணுதலைத்‌ “தென்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌” என்னும்‌ குறளி 
னுரையிற்‌ காண்க. 

1 தம்மிலிருந்து தமது பாத்துண்டற்றொழிலை அரிவை முயக்டிற்கு 
உவமானமாகச்‌ கூறினவையின்‌, இது தொழிலுவமமாயிற்றென்க. 


1182 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


தார்‌ முதலாயினோர்க்குப்‌ பகுத்துக்‌ கொடுத்துத்‌ தமது பாகத்தை 
யுண்டாற்போலு மின்பத்தைச்‌ செய்வதாமென்றாுன்‌ என்பது, 


7. The embrace of the gold-complexioned maiden is as 
pleasant as dwelling in one’s own house and living in 
one’s own earning, sharing it in charity. 

SNES 
௮. வீழு மிருகர்க்‌ கினிதே வளியிடை 
போழப்‌ படா௮ முயக்கு. 


(ஒத்‌. தவன்புடைய நமக்கு ஒருபொழுதும்விடாத முயக்கமே 
இனியதென வரைவுகடாய தோழிக்குச்‌ சொல்லிய.) 


பரி:--(இ-ள்‌.) நீசோலலுகின்றதொக்தம்‌. ஒருபோழது *நேகி 
மாமையிழ்‌ காற்ற விடையறுக்கப்படாத ழயக்கம்‌ ஒரவரையோருவர்‌ 
விழைவாரிரவர்க்த மினிதே, (எ - று). 


முற்றும்மை விகாரச்தாற்‌ ரொக்க. ஏகாரம்‌ தேற்றச்தின்சண்வந்‌ 
கீத. ஈண்டு * இருவரில்லை; இன்மையான்‌ ! இஃதொவ்லாதென்ப த] கரு 
தீஅ, களவிற்‌ புணர்ச்சியை மகிழ்ந்து வரைவுடன்ப_ான்‌ கூறியவாறு. 

தேளி;-—(ஒத்த அன்புடைய உமக்கு ஒருபோதும்‌ விடாத புணர்ச்‌ 
சியே இனியதென விவாகஞ்‌ செய்தகொள்ளென்று வினாவிய தோழிக்குத்‌ 
தலைமகன்‌ சொல்லியது.) (இஃள்‌.) (ந சொல்லுகின்ற அ ஓக்கும்‌) வளி 
யிடை போழப்படா௮-(ஒருபொழுஅம்‌ கெகிழாமையால்‌) காற்றால்‌ இடைய 
அக்கப்படாத, முயக்கு - புணர்ச்சியான அ, லீழுமிருவர்க்கு - (ஒருவரை 
ஒருவர்‌) விரும்புவாரிருவர்க் கும்‌, இனிதே - இனியதேயாம்‌, (௭ - அ). 

இருவர்க்கும்‌ என்னும்‌ முற்றும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ ரொக்கது, 
இணிசே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றத்டுல்‌ வந்தது. இங்கு இருவரில்லை; இல்‌ 
லாமையால்‌, இஃது ஒவ்வாதென்பது கருத்து. களவுப்புணர்ச்சியை மகிழ்‌ 
நத விவாகத்திற்கு உடன்படாதவன்‌ சொல்லியபடியாம்‌. 


(௧ - து.) ஒருவரையொருவர்‌ விரும்பு மிருவர்ககே காற்றால்‌ 
இடையறுக்கப்படாத புணர்ச்‌ிி யினிகாகு மென்றான்‌ என்பு, 


8. Sweet is the embrace of those whom fond affection 
binds, when no dissevering breath of discord finds entrance. 








* நெதிழாமை - தளராமை, 


1 இருவரில்லை - நான்‌ இவள்‌ என்னும்‌ வேற்றுமையோடு கூடிய 
இருவரில்லை. 


| இஃது - விவாகஞ்செய்துகொள்‌ ளென்றல்‌, 
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௯. ஊட லுணர்தல்‌ புணர்த லிவைகாமங்‌ 
கூடியார்‌ பேற்ற பயன்‌, 


( கரத்தல்‌ வேண்டாமையின்‌ இடையறவில்லாத கூட்டமே இன்பப்பய 
னுடைச்தென வரைவுகடாவியாட்குச்‌ சொல்லிய ௫.| 


பரி. -(இ-ள்‌.) புணர்ச்சி யினிதாதந்போரட்டு வேண்டுவதாய 
வூடலும்‌ அதனை பளவறிந்து நீங்குதலும்‌ அதன்பி னிகம்வதாய வப்புண 
ர்ச்சிதானு மேன விவையன்றே வரைந்துகொண்டு காமத்தையிடை 
விடர்‌ தேயதியவர்‌ பேற்ற பயன்கள்‌, (எ-று). 


ஆடவர்க்குப்‌ பிரிவென்பதொன்‌ ௮ளதாதன்மேலும்‌ அதுதான்‌ * பாத்‌ 
தையர்மாட்‌ டாதலும்‌, அதனையறிர்‌ அ மகளி * ரூடிநிற்றலும்‌, அல்வூடலைத்‌ 
தவறு செய்தவர்‌ தாமே தர்தவறின்மைகூறி நீக்கலும்‌, பின்னுமவ்‌ விருவ 
ரும்‌ ஒத்த வன்பினராய்க்‌ கூடலுமன் றே முன்வரைம்‌ தெய்தினார்‌ பெற்ற 
பயன்‌; அப்பயன்‌ 1 இருதலைப்புள்ளி னோருயிராய 1 உழுவலன்புடைய 
வெமக்கு வேண்டாவென அவவரைர்‌ தெய்தலை யிகழ்க்து கூறியவாறு, 

தேளி:--[ மறைத்தல்வேண்டாமையால்‌ நடுவே நீங்குசலில்லாத புண 
ர்ச்சியே இன்பப்பயனுடையதென விவாகஞ்செய்து கொள்ளென்று வினா 
விய தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லி.ப௮.] (இ- ள்‌.) ஊடல்‌ - (புணர்ச்சி 
இனிதாதற்பொருட்டி வேண்டுவதாய) ஊடலும்‌, உணர்தல்‌ - (அதனை அள 
வறிந்து) நீங்குதலும்‌, புணர்தல்‌ - (அதன்பின்‌ உண்டாவதாய) அப்புணர்ச்ச 
யும்‌, (என), இவை - இவையல்லவா, காமங்‌ கூடியார்‌ - (விவாகஞ்செய்‌ த 
கொண்டு) காமத்தை இடைவிடாதடைந்தவர்‌. பெற்றபயன்‌ - பெற்றபயன்‌ 
கள்‌, (எ - று), 

ஆடவர்க்குப்‌ பிரிவென்பதொன்று உண்டாசல்மேலும்‌ அப்பிரிவதான்‌ 
பரத்தையரிடத்தாதலும்‌, அதனை அறிந்து மகளிர்‌ ஊடிநிற்றலும்‌, அவ்வூட 
லைத்‌ தவறுசெய்சவர்‌ தாமே தமது தவறில்லாமையைச்‌ சொல்லி நீக்கலும்‌, 
பின்னும்‌ அவவிருவரும்‌ ஒத்தவன்‌ பினராய்க்கூட.ல மல்லவா முன்‌ விவாகஞ்‌ 
செய்‌ அுகொண்டவர்‌ பெற்றபயன்‌; அப்பயன்‌ இருதலைப்புள்ளி னொருயிரா 
இய மாறாஅன்புடைய எமக்கு வேண்டாமென்று அவ்விவாகஞ்‌ செய்து 
கொண்‌ டின்பமடைதலை யிகழ்க்அ சொல்லியபடியாம்‌. 


(௧க-த.) விவாகஞ்செய்துகொண்டு காமத்தை பிடைவிடர 
தடைந்தவர்‌ பெற்ற பயன்கள்‌ பிணங்கலும்‌, அதனை யளவறிந்து 
நீங்குக லும்‌, அப்பாற்‌ புணர்தலு மல்லவாவென்று கூறினான்‌. 


9. The jealous variance, reconciliation and intercourse- 
these are the fruits accruing from wedded love, 


EAE 











* பரத்தையர்‌ - பொதுமகளிர்‌. ர ஊடி - பிணங்‌இ, 
1 இருதலைப்புள்‌ - இருதலைப்பட்‌ச. 4] உழுவலன்பு - மூழுவன்பு, 


1184 திருக்குறள்‌-காமத்தப்பால்‌. 


௧0. அறிதோ றறியாமை கண்டற்றாற்‌ காமஞ்‌ 

சேறிதோறுஞ்‌ சேயிழை மாட்ட, 

[புணர்ந்‌ * தடன்போஇன்றான்‌ றன்னுள்ளே சொல்லிய ௮.] 

பரி:--(இ - ன்‌.) நால்களானும்‌ நுண்ணுணர்வானும்‌ போருள்களை 
யறிய வறிய மன்னையறியாமை கண்டாற்போலக்‌ காணப்படா நின்றது 
சிவந்த விழையினையுடையாளை இடைவிடாது சேறியச்சேறிய இவண்‌ 
மாட்டுக்‌ காதல்‌, (எ-று). 

களவொழுக்கத்திற்‌ பல * விடை யீடுகளா னெய்சப்பெரறாது அவாவுற்‌ 
ரன்‌ இதுபொழுது 1 நிரக்சரமாக வெய்தப்பெற்றமையின்‌“செறிதோறும்‌” 
என்றான்‌. அறிவிற்‌ கெல்லைபின்மையான்‌ மேன்மேலறியவறிய முன்னை 
யறிவு அறியாமையாய்‌ முடியுமாறுபோலச்‌ செறிவிற்‌ கெல்லையின்றி மேன்‌ 
மேற்‌ செறியச்செறிய முன்னைச்செறிவு செறியாமையாய்முடியாநிற்னெற 
தெனத்‌ சன்னாராமை கூறியவா அ. இப்புணர்‌ *சிமதிழ்தல்‌ தலைமகட்கு முண்‌ 
டேனும்‌ அவண்மாட்டுக்‌ குறிப்பானிகழ்வதல்லஅ கூற்று னிகழாமையறிக, 

தேளி;--(தலைமகளைப்‌ புணர்க்து உடன்கொண்டு போகின்ற தலைமகன்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லிய அ.) சேயிழைமாட்டு - சிவரதவாபரண த்தை யுடை 
யவளை, (இடைவிடாமல்‌), செறிதோழம்‌ - புணரப்புணர, (இவளிடத்), 
காமம்‌ - காதல்‌, அறிதோறும்‌ - (நூல்களாலும்‌ தண்ணறிவாலும்‌ பொருள்‌ 
களை) அறியவறிய, அறியாமை - (முன்னை) அறியாமை, கண்டற்று - கண்‌ 
டாற்போலக்‌ காணப்படா நின்றது, (எ - ஐ). 

களவொழுர்கத்தில்‌ பலவிடையீடுகளால்‌ தன்‌ கருத்தின்படி அனுபவிக்‌ 
கப்பெறாமல்‌ ஆசையுற்ற தலைமகன்‌ தலைமகளை உடன்கொண்டுபோ யிப்‌ 
போது புணர்ச்சியை நிரந்தரமாக அடையப்பெற்றமையினால்‌ “செறி 
தொழும்‌” என்றான்‌. அறிவிற்கு எல்லையில்லாமையால்‌ மேலுமேலும்‌ அறி 
யவறிய முன்னையறிவு அறியாமையாய்‌ முடியும்விதம்போலப்‌ புணர்ச்சிக்கு 
எல்லையில்லாமல்‌ மேலுமேலும்‌ புணரப்புணர முன்னைப்புணர்ச்சி புண 
ராமையாய்‌ முடிசன்றசென்று தன்னாராமையைச்‌ சொல்லியபடியாம்‌. இப்‌ 
புணர்ச்மெடிழ்தல்‌ சலைமகளுக்கு முண்டாயினும்‌ அவளிடத்துக்‌ குறிப்பால்‌ 
நிகழ்வதல்லாமல்‌ சொல்லால்‌ நிழாமையை யறிக, ஆல்‌ - அசை, 

(௧ - து.) இவளைப்‌ புணரப்‌ புணர இவளிடத்‌ தாசையான அ 
பொருள்களை நூல்களாலும்‌ நுண்ணடிவாலும்‌ அரிய அறிப 
முன்னுள்ளவறியாமையைக்‌ கண்டாற்போ லிருக்கன்றதென்முன்‌. 

10. The more one learns the more one’s ignorance is 
discovered; so the repeated intercourse with a jewel bedec- 
ked maiden only creates a desire for more. 


2 ல்‌ 





* உடன்போக்காவஅ தலைமகன்‌ சலைமகளைப்‌ பாங்கியினுரைப்படி யிர 
கசியமா யழைத் துக்கொண்டு தன்னூர்க்குச்‌ செல்லுதல்‌. 
* இடைமீடுகள்‌ - தடைகள்‌.  $ நிரந்தரமாக - எப்பொழு தமாக. 


களவியல்‌--௪-வது நலம்பனைந்‌ துரைத்தல்‌. 1185 


£$..வது அதிகாரம்‌ 
நலம்புனைந்‌ துரைத்தல்‌:--- 79215௪ of Pleasure: 
I பரி: ௮ஃதாவது தலைமகன்‌ றலைமகணலத்தைப்புனைந்து சோல்‌ 
லியது. * இது புணர்ச்சி மகம்ந்துமிநிகம்வதாகலின்‌, புணர்ச்சிமகிம்த 
வின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 
தேளி:---அஃ தாவது தலைமகன்‌ தலைமகள து நலத்தினை வருணித்துச்‌ 
சொல்லியது, இத புணர்ச்சி ம௫ழ்ச சவிடத்‌ ௫ உண்டாவ தாகலால்‌, புணர்ச்சி 
மஇூழ்‌ சலின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. நலம்‌ - (அவயவங்களின்‌ ) அழகு. 


க. நன்னீரை வாழி 1 யனிச்சமே நின்னினு 
மேன்னீரள்‌ யாம்வீழ்‌ பவள்‌. 


(இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி யிறுஇக்கட்‌ சொல்லிய ௮.) 


பரி:--(இ - ள்‌.) அனிச்சப்பூவே! வாழ்வாயாக, ! மேன்மையால்‌ 
நீயெல்லாப்பூவினு நல்லவியற்கையை யுடையை, அந்ஙனமாயினும்‌ 
எம்மால்‌ விநம்பப்பட்டவள்‌ நீன்னினுமேல்லிய வியற்கையையுடை 
யன (எ-று). 

அனிச்சம்‌ - 0 ஆகுபெயர்‌, 6 வாழியென்பது உடன்பாட்டுக்குறிப்பு. 
இனி யானே மெல்லியனென்னுக்‌ தருக்னை யொழிவாயாக வென்பதாம்‌, 
௮ பொழு அற்றறிந்தானாகலின்‌, ஊ ற்றினினிமையையே பாராட்டினான்‌. 
| இன்னீரளென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. 


வால்‌ அவக ருபா வசர கம்ம அரட்டை! கட 








அண. 





* இது - ஈலம்புனேந்துரைத்‌ தல்‌. 

1 அனிச்சமே என்று கேளாதது கேட்பதுபோல விளித்தச்‌ கூறப்‌ 
பட்டத. “ஞாயிறு இங்க ளறிவே? என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரமும்‌ 
ீகேட்குக போலவும்‌?” என்னும்‌ நன்னூற்‌ சூத்திரமும்‌ இங்குச்‌ கவனித்தற் 
பாலனவாம்‌. 

* அனிச்சப்பூ எல்லாப்பூ வினும்‌ மென்மையுடையசென்பது “மோப்‌ 
பக்‌ குழையு மனிச்சம்‌'' என்னும்‌ குறளாலு மறிதற்பாலதாம. 

ஏ அனிச்சம்‌ என்னும்‌ முதற்பொருளின்‌ பெயர்‌ அதன்‌ சனைப்பொரு 
ளாயெ மலரினையுணர்த்துதலால்‌, பொருளாகு பெயராம்‌. 

ஓ வாழியென்பது (வாழ்வாயாக என்பது) உடன்பாட்டுப்பொருளில்‌ 
வந்த குறிப்புச்சொல்‌. (அனிச்சப்பூவே ! இணி ரீ யானேமென்மைத்‌ தன்‌ 
மை யுடையவனென்று செருக்குற்று வாழமாட்டாய்‌ என்பது அக்குறிப்‌ 
பின்‌ கரத்து). இஃது உடன்பாட்டுச்‌ சொல்லால்‌ எதிர்மறைப்பொருளை 
யுணர்த்திய குறிப்பாம. 

ந] மென்னீரள்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாக இன்னீரள்‌ (இனியதன்மை 
யை யுடையவள்‌) என்று பாடங்‌ கூஅவாருமுண்டு, 
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1186 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


தேளி:--| தலைமகன்‌ இயற்சைப்புணர்ச்சியின்‌ முடிவில்‌ சொல்லிய. | 
(இ-ள்‌.) அனிச்சமே - அனிச்சப்பூவே, வாழி - வாழ்வாயாக, ஈன்னீரை- 
(மென்மையால்‌ நீ எல்லாப்பூ வினும்‌) நல்ல தன்மையையுடை த்தாயிருக்கின்‌ 
ராய்‌, (அவ்வாறிருக்சாலும்‌), யாம்வீழ்பவள்‌ - எம்மால்‌ விரும்பப்பட்டவள்‌; 
நின்னினுமென்னீரள்‌ - உன்னிலும்‌ மேல்லிய தன்மையையுடையவள்‌, () 

அனிச்சம்‌ - பொருளாகுபெயர்‌. வாழியென்பது உடன்பாட்டு வியல்‌ 
கோள்‌ குறிப்பச்சொல்‌. (அனிச்சமே ! நீ) இணி யானே மெல்லியதன்மை 
யை யுடையவனென்னுஞ்செருக்னெ ஒழிவாயாகவென்பதாம்‌. (தலைமகன்‌ 
தலைமகளை ) அப்பொழுது பரிசத்த அறிந்தானாகலால்‌, பரிசத்தி னினிமை 
யையே பாராட்டினான்‌. 1 செருக்கு .. கர்வம்‌. பரறிசித்து - தொட்டு, 


(க- து.) தலைமகன்‌ தலைமகளஅ பரிசத்இன்‌ இனிமையை 
அனுபவித்த, அவளது மென்மைக்கன்மையை வியக்து கூறி 
னான்‌ என்பது, 

1. May you flourish, டு anicham! (of the sensitive 
plane). You have a tender nature; but my beloved maiden 
is more tender than you. 

EE 

உ.  மலர்காணின்‌ மையாத்தி நெஞ்சே மிவள்கண்‌ 

பலர்கா ணும்‌ பூவொக்கு மென்று, 


[இடர்தலைப்பாட்டின்கட்‌ சொல்லிய௮.] 


பரி:--(இ-ள்‌.) நேத்சே ! யானேகாணப்பெற்ற இவள்கண்களைப்‌ 
பலரானுங்‌ காணப்படும்‌ பூக்கள்‌ ஒக்தமேன்று கரதித்தாமரை,தவளை 
நீலழதலிய மலர்களைக்கண்டால்‌ மயங்காநின்றய, நீன்னறிவிநந்வா 
றேன்‌ ? (எ-று). 
மையாத்தல்‌ - ஈண்டு ஒவவாதவற்றை யொக்குமெனக்கோடல்‌ ; இறு 
மாத்தல்‌ செம்மாத்த லென்பன போல * வொருசொல்‌. இயர்கைப்புணர்ச்சி 
நீக்கமுதலாகத தலைமகள்‌ கண்களைக்‌ காணப்பெருமையின்‌ அவற்றே 
டொருபுடை யொக்கு மலர்களைக்‌ கண்டுழியெல்லாம்‌ அவற்றின்கட்‌ காதல்‌ 
செய்அபோர்தான்‌, இதுபொழு.து அச்கண்களி னலமுழுதம்‌ தானே தமி 
யாளை யிடத்தெதிர்ப்பட்டனுபவித்தானாகலின்‌, அம்மலர்கள்‌ ஒவ்வாமை 
கண்டு ஒப்புமைகருதிய நெஞ்சை யிகழ்க்து கூறியவாறு. 
தேளி:--| தலைமகன்‌ இடந்தலைப்பாட்டில்‌ சொல்லிய. ] (இ-ள்‌.) 
கெஞ்சே - மனமே, இவள்கண்‌ - (யானேகாணப்பெற்ற) இவள்கண்களை, 
பலர்காணும்‌ - பலராலும்‌ காணப்படும்‌, பூவொக்குமென்‌ ஐ - மலர்கள்‌ ஓக்கு 





* மையாத்தல்‌ என்பது (மை - மயச்சத்தை, யாத்தல்‌ - கொள்ளுதல்‌ 
என்று இருசொல்லாகச்‌ கொள்ளாது) ஒருசொல்லாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட ௫; 
ஒரு சொல்லாகக்‌ சொள்ளுமிடத்து மையாபகுஇ, தல்தொழி ற்பெயர்விகுதி, 
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மென்று, (நினைத்து), மலர்காணின்‌ - (தாமரை குவளை நீலமுதலிய) மலர்‌ 
களைக்‌ கண்டால்‌, மையாத்தி - மயங்காநின்றாய்‌, (உன்‌ னறிவிருக்தவிதம்‌ 
என்ன)? (எ- அ). 

மையாத்தல்‌ - இங்கு ஒப்பாகாதவற்றை ஒப்பாமென்று கொள்ளுதல்‌ ; 
இறமாத்தல்‌ செம்மாத்தல்‌ என்பன போல ஒருசொற்றன்மைய ௮. இயற் 
கைப்புணர்‌சசியி னீச்சம்‌ முதலாகத்‌ தலைமகள்‌ ௮ கண்களைக்‌ காணப்பெறொ 
மையால்‌ ௮க்கண்களோ டொருசிறிதொச்திருக்கிற மலர்களைக்‌ கண்ட 
விடத்தெல்லாம்‌ அ௮ம்மலர்களிடச்‌ ௮ ஆசைசெய்அ வர்ததலைமகன்‌, இப்பொ 
முது அக்கண்களினலமுழு அம்‌ தானே தனி, அவம்‌ தநின்றவளை இடத்‌ 
தெதிர்ப்பட்டு அனுபவித்தானாகலால்‌, அம்மலர்கள்‌ (அவள்‌ கண்களுக்கு) 
ஒப்பாகாமையைக்கண்டு ஒப்புமைகரு இய கெஞ்சை இகழ்ர்‌து சொல்லியபடி 
யாம்‌. 

(க - து.) கெஞ்சே ! நீ யானேகாணும்‌ இவளது கண்களைப்‌ 
பலர்‌ கா ணும்மலர்களுக்கொப்பா கக்கரு,திமயங்குதல்‌ கூடாதென்று 
தலைமகன்‌ தன்மன த்தை தகோக்டு யிகழ்ந்து கூறினான்‌ என்பது, 

2. O my mind! deeming that flowers seen by many 
can resemble the eyes of my beloved, you bécome confused 
at their sight. 


- ர [E> 


௩. முறிமேனி முத்த முறுவல்‌ வெறிநாற்றம்‌ 
வேலுண்கண்‌ வேய்த்தேோ ளவட்கு. 
[* கூட்டுதலுற்றபாங்கற்குத்‌ தலைமகன்‌ றலைமகள தியல்பு கூறியது. | 
பரி. -(இ-ள்‌.) வேய்போலுந்‌ தோளினையுடையவட்த நீறந்‌ 
தளிர்நிறிமாயிரக்கும்‌, பலலுழத்தமாயிருக்தம்‌, இயலபாயநாற்றம்‌ நறு 
நாற்றமாயிநக்கும்‌, உண்கண்கள்‌ வேலாயிருக்கும்‌, (௪ - று). 
1 பெயாடையானும்‌ ஓரியல்பு கூறப்பட்டது, 1 முறி, டவ 
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* கூட்டுதலுற்ற - (தலைமகளை தீதான) கூடதெலைச்‌ செய்த. 
4 வேய்த்தோளவட்கு என்னும பெயரின்‌ அடை (விசேடணம்‌) 
வேய்‌ என்பத. அப்பெயரடையான வேய்‌ என்பதனானும்‌ தலைமகளுக்கு 
ஒரியல்பு கூறப்பட்டது. அவ்வியல்பாவது தலைமகளது தோள்கள்‌ ௮ள 
வாலும்‌ வடி.வாலும்‌ பசுமை நிறத்தாலும்‌ வேயை (மூங்கிலை) ஒத்திறாக்‌ 
கும்‌ என்ப ௮. “அளவே வடி வொப்பஃ தன்‌ நியெ பச்சை, யிளவேய்‌ நிறத்‌ 
தானு மேய்க்கும்‌ - அளவேய்‌, கலைக்குமரி போர்‌ அளக்குங்‌ காரவுணர்‌ வீரம்‌, 
தொலைக்குமரி யேறுகைப்பா டோள்‌”' என்றார்‌ பிறரும்‌. 

1 முறி (தளிர்‌) என்னும்‌ முதலின்‌ (பொருளின்‌) பெயர்‌ அதன்பண்‌ 
பராயெ நிறத்தினையும்‌, முறுவல்‌ (சிரிப்பு) என்னும்‌ பண்பின்பெயர்‌ அதன்‌ 


1188 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


லென்பன ஆகுபெயர்‌, * உருவசவகையாற்‌ கூறினமையின்‌, புனை துரை 
யாயிற்று, நின்னாற்‌ கருதப்பட்டாளை யறியேனென்று சேட்படுத்த தோழி 
க்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லிய தூஉமாம்‌. 

தெளி; [கூட்டுதலுற்ற பாங்கனுக்கு,த தலைமகன்‌ தலைமகள்‌ அ இயல்‌ 
பினைச்சொல்லியது.] (இ - ள்‌.) வேய்த்தோளவட்கு-மூங்கில்போலுர்‌ தோ 
ளினையுடையவளுக்கு, மேனி-நிறம்‌, முறி-தஸிர்கிறமாயிருக்கும்‌, முலவல்‌- 
பல்லு, முத்தம்‌ - முத்தமாயிருக்கும்‌, நாற்றம்‌-இயற்கையாயவாசனை , வெறி 
நல்லவாசனையாயிருக்கும்‌, உண்கண்‌ - (மை) உண்டகண்கள்‌, வேல்‌ - வேலா 
யிருக்கும்‌, (எ - று), 

வேய்ச்சோளவட்கு என்பதன்‌ கணுள்ள வேய்‌ என்னும்‌ பெயரடையா 
லும்‌ ஒருசன்மை சொல்லப்பட்ட ௮. முறி-பொருளாகு பெயர்‌; முறுவல்‌ - 
பண்பாகுபெயர்‌. (மேனிமுறி, முறுவல்‌ முத்தம்‌, நாற்றம்‌ வெறியென்‌ அ) 
உருவகவகையால்‌ சொல்லினமையால்‌, இது புனைந்‌தரையாயிற்று. இஃது 
உன்னால்‌ கருதப்பட்டவளை யானறியேனென்ற சேட்படுத்திய தோழிச்‌ 
குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியதுமாம்‌. 


(க - து.) தலைமகளது அழகைத்‌ தலைமகன்‌ தன்பாங்கனுக்கு 
உருவகவகையால்‌. மேனிமுறி, முறுவல்‌ முத்தம்‌, நாற்றம்‌ வெறி 
யென்று சிறப்பித்துக்‌ கூறினன்‌ என்ப ௮. 

3. The complexion of the bamboo—shouldered maiden 
is like a tender shoot ; her teeth are like pearls ; her breath 
emits good fragrance; and her dyed eyes are like the darts 
of a lance. 

EAE 

௪. காணிற்‌ குவளை கவிழ்க்க நிலனோக்கு 

மாணிழை கண்ணோவ்வே மென்ற. 

[பாங்கற்கூட்டத்தச்சென்று 1 சார்தலு தவான்‌ சொல்லிய த.] 

பரி:--(இ - ள்‌.) தவளைப்பூக்கடாழம்‌ காண்டற்றேமிலை யுடைய 
வாயின்‌, மாண்டவிழையினை யுடையாள்‌ கண்களை 1 யாமோவ்வே மே 
ன்று கநதி அந்நாணினு விறைதஜ்சி நீலத்தினை நோக்கும்‌, (எ - று], 








முதலாகிய பல்லினையு முணர்த்து தலால்‌, முறையே இவை முதலாகு 
பெயரும்‌, பண்பாகுபெயருமாம்‌. 

* மேனி முறியென்றும்‌, மூ௮வல்‌ முத்தம்‌ என்றும்‌, நாற்றம்‌ வெறி 
யென்றும்‌ உருவசவகையால்‌ கூறினமையின்‌, (இக்குறள்‌) புனைக்துரை 
(அலங்கரித்துச்சொல்லுதல்‌) ஆயிற்றென்பது, உருவகமாவது உவமானத்‌ 
தையும்‌ உவமேயத்தையும்‌ வேற்றுமை யொழிவித்து ஒன்றென்னும்‌ உள்‌ 
ரூழை (கருத்து) தோன்றக்‌ கூறுவதாம்‌. 

4 சார்தலுறுவான்‌-தலைமகளைக்‌ கூடும்‌ தலைமகன்‌. 


1 யாமொவ்வேம்‌ “ யாம்‌ ஒப்பாகோம்‌, 
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-பண்பானேயன்றித்‌ தொழிலானு மொவ்வாதென்பான்‌ “காணின்‌ ' 
என்றும்‌, கண்டால்‌ அவ்வொவ்வாமையால்‌ நாணுடைத்தாமென்பத தோன்‌ 
றக்‌ “கவிழ்ந்க” என்றுங்‌ கூறினான்‌. காட்சியு நாணுயின்மையிற்‌ செம்மாந்து 
வானைநோக்னெ வென்பதாம்‌. 

தெளி: [பாங்கற்‌ கூட்டத்திற்சென்று சார்தலுறுந்தலைமகன்‌ சொல்‌ 
லியது.] (இ-ள்‌.) குவளை - குவளை மலர்களும்‌,காணின்‌ காணுதற்றொழிலை 
யுடையனவாயின்‌,  மாணிழைகண - மாட்மையுடைய ஆபரணங்களை 
யுடையவள்‌ ௮ கண்களை, ஓவ்வேமென்‌ இஅ--(யாம்‌) ஒவ்வேமென்று (நினை 
த்து), கவிழ்ந்து - (அந்ரணச்தினால) தலைகுனிர்‌து, நிலன்‌ - நிலத்தினை, 
கோக்கும்‌ - பார்க்கும்‌, (௪ - அ). 

(தலைமகன்‌ தலைமகள அ கண்களுக்கு) குவளைப்பூ கருமை நிறமென்‌ 
னும்பண்பாலேபன்‌ றிக்‌ சாண்டற்ளெழிலாலும்‌ ஒவ்வா தன்பான்‌ (காணின்‌ 
என்றும்‌, கண்டால்‌ அவ்வொவ்வாமையால்‌ நாணுடையதாமென்பது 
தோன்றக்‌ 'கவிழ்ந்து” என்‌ றும்சொல்லினான்‌. காணுதலும்‌ நாணுதலும்‌ 
இல்லாமையால்‌ குவளைப்பூக்கள்‌ இறுமாந்து ஆகாயத்தை நோக்கனெவென்ப 
தாம்‌. 

(க - து.) தலைமகன்‌ இவள அ கண்களைக்‌ குவனளைமலாகள்‌ 
காணுந்தன்மையனவா யிரக்குமாயின, அவையாமிவளது கண 
களுக்கொப்பாகோமென்‌ அ கருதி நாணமஞுந்றுதி தலைகுனிர்‌ து 
நிலத்தை கோக்குமென்று கூறினான்‌ என்பது, 

4: If the lotus could see, It would bend looking at the 
ground as if with shame saying “I can never resemble the 
eyes of the jewelled maiden ”. 

அத்‌ Ee 
௫. அனிச்சப்பூக்‌ கால்களையாள்‌ பேய்தா ணுசுப்பிற்கு 
நல்ல படாஅ பறை, 
[* பகற்குறிக்கட்‌ பூ ௨ணிகண்டு சொல்லிய அ. ] 

பரி:--(இ - ள்‌.) இவள்‌ தன்மென்மை கநுதாது அனிச்சப்பூவை 
* ழகிம்களையாது சூடிளை;இன யிவளிடைக்கு நல்லபறைக | ளோலி 
யா, (எ-று). 





* பகற்குறியாவது பகலிற்‌ கூடுமிடத்‌ தடையாளமாம்‌; அ௮ல்சாவது 
பகலில்‌ ஒரிடத்தைக்‌ குறியா (அடையாளமா) வேற்படுத்திக்கொண்டு 
தலைமகன்‌ வந்து தலைமகளைக்கூதெலாம்‌., பகற்குறி யென்பது தலைமகளை தீ 
தழையேற்பித்ததோழி தலைமகனுடன்‌ அவளைப்‌ பதற்குறிக்கண்‌ தலைப்‌ 
பெய்வியா (கூட்டா) நிற்றல்‌? என்று இருக்கோவையாருமையிற்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. * மூ௫ழ்‌ - சாம்பினடி; களையாஅ - நீக்காது, 

1 ஓலியா என்பது ஒலிக்கும்‌ என்னும்‌ பொருளது, [படாஅ என்னும்‌ 
எதிர்மறைச்சொல்‌ படும்‌ (ஒலிக்கும்‌) என்றுடன்பாட்டுப்பொரு ஞணர்த்தி 
நின்ற]. 


1190 திருக்குறள்‌ - காமததுப்பால. 


அம்முழெப்பாரம்‌ பொறாமையின்‌ இடைஞுரியும்‌ ; முரிக்தால்‌, அத 
ற்குச்‌ செத்தார்க்குரிய * நெய்தற்பறையே பவெகென்பதாம்‌. மக்கட்குரிய 
சாக்காடும்‌ பறைபடுதலும்‌ 1 இலக்கணைக்குறிப்பால்‌ அசுப்பின்மே லேற்றப்‌ 
பட்டன. 


தெளி: --.[ தலைமகன்‌ பகற்குறியில்‌ தலைமகள்‌ ந பூ வணிகண்டு சொல்‌ 
லியஅ.) (இ-ள்‌.) (இவள்‌ தன்மென்மையை நினையாமல்‌) அனிச்சப்பூ - 
அனிச்சமலரை, கால்களையாள்‌ - தாள்களையாத, பெய்தாள்‌ - குடினாள்‌, 
அசுப்‌ ிற்கு - (இனியிவள்‌) இடைக்கு, நல்லபறை - நல்லபறைகள்‌, படா௮- 
ஒலியா, (௪ - ). 

அம்மலர்தீதாளின்பாரம்‌ பொறாமையால்‌ (இவள்‌) இடைமுரியும்‌; 
முரிக்தால்‌, அவவிடைக்குச்‌ செத்தவர்க்கு உரிய ரெய்தந்பறையே ஒலிக்கு 
மென்பதாம்‌ மக்சட்குரியசாவும்‌ பறையொலித்தலும்‌ இலக்சணைக்‌ குறிப்‌ 
பால்‌ அசுப்பின்‌ (இடையின்‌) மேல்‌ ஏற்றப்பட்டன. இதனால்‌ நுசுப்பு மிக 
அண்மையதென்பஅ பெறப்பவெதாம்‌, 

(௧ - தி.) கலைமகன்‌ தலைமகளஅ இடை யினுண்மையைக்காம்பு 
களையா த பூவணிவாயிலாக விபர்‌ துகூறினன்‌ என்பது, 

5. No merry drums will be beaten as the anicham 


adorned by the maiden without removing the stems will 
wring down her delicate waist. 


௬. மதியு மடந்தை முகனு மறியா 
பதியிற்‌ கலங்கிய மீன்‌. 
(1 இரவுக்குறிக்கண்‌ மதிகண்டு சொல்லிய அ, ) 
பரி:--(இ-ள்‌.) வானத்து 4 மீன்கள்‌ வேறுபாடு பேரிதாகவும்‌ 
தம்மதியினையும்‌ எம்மடந்தை மகததினையும்‌ இதுமதி இதுழகமேன்‌ 
றறியமாட்டா து தநீநீலையினின்றுங்‌ கலங்கித்‌ திரியாநின்றன, (எ-று). : 





* கெய்தற்பறை - சாப்பறை, 

1 இக்கும்‌ பிரதி பதத்தடனே ? என்னும்‌ பிரயோகவிவேகச்‌ செய்‌ 
யுளினுமையில்‌ “: நசுப்‌ பிற்கு, கல்ல படாஅ பறை”?என இலக்கணையடியாய்த்‌ 
தொன்‌ றிய குறிப்பை இலக்கணாமூலத்தொனி என்பர்‌? என்ற கூறப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. இலக்கணேக்‌ குறிப்பாலது ஒருபொருளின அ இலக்கணத்தை 
மற்றொருபொருட்குத்‌ தக்‌ துரைப்பசாம்‌. இங்கு மக்கட்குறிய சாதலும்‌ பறை 
படுதலும்‌ இடையின்மேலேற்றப்பட்டவாறறிக., 

1 இரவுக்குறியாலத இரவிற்‌ கூடுமிடத்‌ தடையாளமாம்‌ ; அஃதாவது 
தலைமகன்‌ தலைமகளை இரவில்‌ அவள அமனையினருகே குறித்சதோ 
ரிடத்தில்‌ வந்து புணருதலாம்‌. 4 மீன்கள்‌ - நட்சத்திரங்கள்‌. | 


எவை 


களவியல்‌ ௪-வது நலம்புனைந்துரைத்தல்‌. 11971 


ஒரிடத்து நில்லாது எப்பொழு௪ 1 மியங்குதல்பற்றிப்‌ (பதியிற்கலங்‌ 
இய? என்றான்‌. [வேறுபாடு வருஇன்றபாட்டாற்பெறப்படும்‌. 4 இணி யிரண்‌ 
டனையும்‌ பதஇியிற்கலங்சாத மீன்களறியமல்லது கலங்க மீன்கள்‌ அறியா 
வென்‌ நுரைப்பினு மமையும்‌, 

தேளி:--[ இரவுச்குறியில்‌ தலைமகன்‌ சர்‌ இரனைச்சண்டு மொல்லிய.) 
(இ-ள்‌.) மின்‌ - (வானத்துத்‌) தாரகைகள்‌, (வேறுபாடு பெரிதாயிருக்க 
வும்‌), மதியும்‌ - (தமது சந்திரனையும்‌, மடந்தை முகனும்‌ - (எமது) மடக்‌ 
தையின்‌ முகத்தையும்‌, அறியா - (இத சந்திரன்‌ இத முகமென்ற) அறிய 
மாட்டாமல்‌, பதியின்‌ - (தமது) நிலையினின்றும்‌, கலங்கிய-கலங்இ த்‌ இரியா 
நின்றன, (எ - இ), 

வானத்துத்‌ தாரகைகள்‌ ஒரிடத்து நில்லாமல்‌ எப்போதும்‌ இயங்குதல்‌ 
பற்றிப்‌ £பதியிற்கலங்கிய? என்றான்‌. வே௱பாடு பின்வரும்‌ பாட்டாற்‌ பெ 
றப்படும்‌. இணி (மதி, மடர்தை முகமென்னும்‌) இரண்டனையும்‌ நிலையிற்‌ 
கலங்காத தாரகைக எறியுமல்லாமல்‌ கலக்கிய தாரகைகள்‌ அறியமாட்டா 
வென்றுரைகூறினு மொக்கும்‌. தாரகை - நட்சத்திரம்‌. 

(௧ து.) தலைமகள அ முகத்திற்கும்‌ மதிக்கும்‌ உளள வேறு 
பாட்டினை யறியாது நட்சத்திரங்கள்‌ கமத நிலையினின்‌ றுற்‌ கலங்‌ 
கித்திரிர்தன வென்று கூறினன்‌ தலைமகன்‌ என்பனு. 

6. The stars perplexed are rushing from their spheres, 
not being able to distinguish between the moon and the 
maiden’s face. 
அறி ஏ 

எ.  அறுவாய்‌ நிறைந்த வவிர்மதிக்குப்‌ போல 

மறுவண்டோ மாதர்‌ முகத்து, 
(இ.க வம.) 

பரி:--(இ-ள்‌.) அம்மீன்கள்‌ அங்ஙனங்‌ கலங்கதற்தக& காரணம்‌ 
யாது? ழன்குறைந்தவிடம்‌ வந்து நீரம்பியே விளங்கதமதிக்கட்போல 
இம்மாதர்‌ மகத்து மறுவுண்டோ, (எ - று). 


இடம - கலை, இ மதிக்கென்பது வேற்றுமை மயக்கம்‌. சேய்தலும்‌ 

















* இயங்குதல்‌ - இரிசல்‌, 

1 வேறுபாடு--மதிக்கும்‌ மடர்தைமுகத்திற்கு மூள்ளவேற்றுமை, 

4] இனி £மதியு மடந்தை முகனும்‌” என்னும்‌ இரண்டனையும்‌ பதி 
(தமஅ நிலையிற்‌ கலங்காத மீன்‌ (ட்சத்இிரங்‌) கள்‌ _அறியுமல்லாமல்‌ (பதி 
யிற்‌) கலங்கனெ மீன்‌(ஈட்சத்திரங்‌) சள்‌ அறியா என்று பொருளுரைப்பினும்‌ 
பொருந்தும்‌. 

$ மதிக்கு என்பதன்சணள்ள கு என்னும்‌ நான்சனாருபு தனக்குரிய 
பொருளை விட்டு மதிக்கண்‌ என ஏழனுருபின்‌ பொருளில்‌ வச்தமையின்‌ , 
வேற்றுமை மயக்கமாயிற்று, 


1192 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


வளர்தலும்‌ மறுவுடைமையு மின்மைபற்றி வேறபாடறியலாயிருக்க அறிச்‌ 
இலவென விகழ்க்து கூறியவாறு, 

தேளி:--(இ௫வுமத.) (இஃ ள்‌.) (அத்தாரகைகள்‌ அவவாறு கலங்கு 
தற்குக்‌ காரணம்யா ௫?) அறுவாய்‌ - முன்குறைந்த விடம்‌, நிறைந்த - வந்து 
நிரம்பியே, அவிர்‌ - விளங்குற, மதிக்குப்போல - சந்திரனிடத்‌ அதுப்போல, 
மாதர்முகச்து-இம்மாதர்‌ மூகத்தினிடத்து, மறு-களங்கம்‌, உண்டோ. இருக்‌ 
இன்றதோ, (இல்லை), (௪-௮). 

இடம்‌-கலை. மதிக்கு என்பது மதிக்கண்என வேற்றுமை மயக்கமா 
யிற்று. (முகத்திற்கு) தேய்தலும்‌ வளர்தலும்‌ களங்கமுடைமையும்‌ இல்லா 
மைபற்றி (இதமதி இதமுகமென்ற) வேறுபாடு அறியலாயிருக்கத்‌ தார 
கைகள்‌ (அவ்வேறுபாட்டை) அறிர்நிலவென்றனு (தலைமகன்‌ அவற்றை) 
இகழ்ந்து சொல்லியபடியாம்‌. நிறைந்த என்பது இங்கு வினையெச்சப்‌ பொ 
ருளில்‌ வந்த அ. 

(க - து.) கேய்தலும்‌ வளர்தலும்‌ களங்கமு முடைய ௪ந 
இரன்‌ அவையில்லா த தலைம கள அமுகத்‌ இிற்குஓப்பாகாதென்றான்‌, 

7. Could there be dark spots in the face of this maiden 
like the waxing & waning of the moon. 

1 
௮. மாதர்‌ மூகம்போ லொளிவிட வல்லையேற்‌ 
காதலை வாழி மதி. 
( இதுவுமது.) 

பரி:--(இ - ள்‌.) மதியே! வாழ்வாயாக, இம்மாதர்‌ ழகம்போல 
யான்‌ மகிழம்வகை ஒளிவீசவலலையாயின்‌ , நீயுமேன்காதலை யுடையை 

மறுவுடைமையின்‌ ௮௫ மாட்டாய்‌; மாட்டாமையின்‌, என்னாற்‌ காத 
லிச்சவும்‌ படாயென்பதாம்‌. 8 வாழியென்பது இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (இஅவுமஅ.) (இ - ள்‌.) மதி - சந்திரனே, வாழி- 
வாழ்வாயாக, மாதர்முகம்போல்‌ - இம்மாதர்‌ முகத்தைப்போல, ஒளிவிட 
வல்லையேல்‌ - (கான்‌ மதிழும்படி) ஒளி வீசவல்லையாயின்‌, காதலை - (நீயும்‌ 
என்‌) காதலை (உடையையாவாய்‌), (எ - து), 

மதியே ! உன்னிடத்துக்‌ களங்கமிருத்தலால்‌ 6 இம்மாதர்முகத்தைப்‌ 
போலொளிவிடமாட்டாய்‌;ஒளிவிட மாட்டாமையால்‌ என்னால்‌ விரும்பவும்‌ 
படாயென்பதாம்‌. வாழி - இகழ்ச்சிக்குறிப்புச்சொல்‌. காதல்‌ - விருப்பம்‌. 





* வாழியென்பது இகழுதற்கண்வர்த குறிப்புச்சொல்‌. இவவாறுவரு 
தலைப்‌ “பல்சான்‌ நீரே பல்சான்‌ நீரே, சயன்முள்‌ என்ன ஈசைழு இர்‌ திரை 
சவுட்‌, பயனின்‌ மூப்பிற்‌ பல்சான்‌ நீரே?” என்பதனாலு மறிக, 
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(௧ - து,) தலைமகன்‌ சந்தரனைகோக்கி நீ களங்கமுடைமை 
யால்‌, இவள்‌ முகம்போல ஒளிவீசும்‌ சன்மையனல்லை என்றிழித்‌ 
அக்கூறினன என்பது, 

8. Farewell O moon! if you can shine bright like the 
face of the maiden you would be worth loving. 


-==h மு. 


௯. மலரன்ன கண்ணாண்‌ முகமோத்தி யாயிற்‌ 
பலர்காணத்‌ தோன்றன்‌ மதி. 


(இதவும) 
பரி:(இ - எள.) மதியே! இம்மலர்போலுங்‌ கண்ணினையுடை 
யாண்‌ ழகத்தை நீயோக்கவேண்டுதியாயின்‌, இதுபோல யான்‌ 
காணத்‌ தோன்று, பலர்காணத்‌ தோன்றதோமி, (எ - று). 
தானே முகத்தி னலமுழுஅங்‌ கண்டனுபவித்சானாகலின்‌, * ஈண்டும்‌ 


பலர்‌ காணத்தோன்றலை யிழிச்துக்‌ கூறினான்‌. தோன்றின்‌ நினக்கவவொப்‌ 
புண்டாகா 2தன்பதாம்‌. 


தேளி:--(இதவுமத.) (இ-ள்‌.) மதி - சந்திரனே, மலரன்னகண்‌ 
ணாள்‌ - இம்மலர்போலுங்‌ கண்களை யுடை யவள ௮, முகம்‌ - முகத்தை, ஒத்தி 
யாயின்‌ - (6) ஒத்திருக்க விரும்புயாயாயின்‌, (இம்முகத்தைப்போல யான்‌ 
காணத்தோன்‌ ௮), பலர்காணத்‌ தோன்றல்‌ - பலர்காணத்தோன்றாதொழி. 


(தலைமகன்‌) தானே (தலைமகளஅ) முகத்தினலநுமுதம்‌ கண்டுஅனுப 
வித்தானாகலால்‌, இங்கும்‌ (சக்திரன்‌) பலர்காணத்‌ தோன்றலை இழித்‌ 
அச்சொல்லினான்‌. ( சந்திரனே! நீ பலர்காணதிதோன்‌ றினால்‌ உனக்கு அம்‌ 
முகத்தோடு ஒப்பு உண்டாகா தென்பதாம்‌. ஈலம்‌-அழகு. 


க-து.) தலைமகன்‌ சந்இர ன! நீ என்‌ தலைவியின்‌ முகத்திற்‌ 
கொப்பாக விரும்புவாயாயின்‌, பலர்‌ காண தம கானறுவ தொழியக்‌ 


கடவாயென்றதனையிழித்துக்‌ கூறினன்‌ என்பது. 


9. O moon! if you wish to resemble the face of her 
whose eyes are like flowers, do not appear for all to see. 


El ==. 





* “மலர்காணின்‌ மையாத்தி கெஞ்சே யிவள்கண்‌ ,பலர்காணும்‌ பூவொ 
க்கு மென்று? என்றுள்ள இவ்வதிசாரதீதி னிரண்டாவது குறளில்‌ மலர்‌ 
பலசானுங்‌ காணப்பட தலை யிழித்துச்‌ கூறினாற்போல, ஈண்டும்‌ தலைமகன்‌ 
மதி பலர்காணத்தோன்‌ றலை யிழித்தச்‌ கூறினான்‌ என்பது, 
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1194 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


௧0. அனிச்சமு மன்னத்தின்‌ றாவியு மாத 
ரடிக்கு நெருஞ்சிப்‌ பழம்‌. 
(* உடன்போக்குரைத்த தொழிக்கு 1 அதனதருமைகூறி மறுத்தது.) 


பரி:_—(இ - ள்‌.) உலகத்தாரான்‌ மேன்மைக்கோடுக்கப்பட்ட அனி 
ச்சப்பூவும்‌ அன்னப்புள்ளின்‌ சிறதமாகிய விரண்டூம்‌ மாதாடிக்த நே 
நஞ்சிப்பழம்போல வநத்தத்செய்யும்‌, (எ - று). 


ர முள்‌ வலிசாத லுடைமையிற்‌ “பழம்‌? என்றான்‌. இத்தன்மைத்‌ 
தாயவடி 9 “பாத்தியன்ன குடுமிக்‌ கூர்ங்கற்‌?”களையுடைய இ வெஞ்சுரத்தை 
யாங்ஙனங்‌ கடக்குமென்பது குறிப்பாற்‌ பெறப்பட்டது. : செம்பொருளே 
யன்‌ றிக்‌ குறிப்புப்‌ பொருளும்‌ அடில னழியாமையாகலின்‌, () இஅவுயிவ 
வதிகாரத்த தாயிற்று. 


தெளி;--(உடன்போக்குரைத்த தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ ௮சனது 
அருமையைக்கூறி மறுத்த௫.) (இ-ள்‌.) (உலகத்தாரால்‌ மென்மைக்கு எடுக்‌ 
கப்பட்ட) அனிச்சமும்‌ - அனிச்சமலரும்‌, அன்னத்தின்றூவியும்‌ - அன்‌ 
னப்‌ பறவையின்‌ சிறகும்‌, (ஆகிய இரண்டும்‌), மாதரடிக்கு - மாதரது பாதத்‌ 
திற்கு, கெருஞ்சிப்பழம்‌-நெருஞ்சிப்பழம்‌ (போல வருத்தஞ்செய்யும்‌) ,( ௭-௮). 

முள்வலிதாதலுடைமையால்‌ “பழம்‌ ? என்றான்‌. இச்சன்மையதாய 
அடி பாத்தியிட்டாற்பொோன்ற வுச்சியினையுடைய கூரியகற்களையுடைய 
பாலைநிலவழியை எவ்வாறு கடக்குமென்பத குறிப்பால்‌ பெறப்பட்ட த. 
செம்பொருளே யன்றிச்‌ குறிப்புப்பொருளும்‌ அடிரல னழியாமையாக 
லின்‌, இஅவும்‌ இவவதிகாரத்ததாயிற்று, 


வெறில 








* உடன்போக்கு-தலைமகன்‌ தன்னூர்க்குத்‌ தலைமகளை யுடன்‌ சொண்டு 
போதல்‌. 1 அதனருமை - உடன்‌ போக்செருமை. 


ர 


1 தலைமகன்‌ நெருஞ்பெ்பழத்தின்முள்‌ வவிதாத (கடினமாத) லுடை 
மையால்‌, ரெருஞ்சிமுள்‌ என்று கூறாது நெருஞ்சிப்பழம்‌ என்று கூறினான்‌. 
41 அசகானூறு, களிற்றியானைநிரை. ப இதன்பொருள்‌. பாத்தியிட்‌ 
டாத்போன்ற உச்சியினையுடைய கூரியகல்‌ என்பத. பார்ப்பதி யன்ன என்‌ 
அம்‌ பாடமுண்டு. பார்ப்பதி - பெருகெருஞ்ல்‌. 
த வெஞ்சுரம்‌-குடுமிக்க மணற்காடு; அஃதாவது பாலைவனம்‌. 


: “ இத்தன்மைத்தாயவடி ... யாங்ஙனம்‌ கடக்கும்‌?? என்பதுவரை குறி 
ப்புப்‌ பொருள்‌; மற்றது செம்பொருள்‌. குறிப்புப்பொருள்‌ - கேராற்றலா 
லன்றிக்‌ குறிப்பாற்‌ பெறப்படும்‌ பொருள்‌. கேராற்றல்‌ இச்சொல்லாலிப்‌ 
பொருளையறிக வென்னாஞ்‌ சங்கேதம்‌ (இச்சை), செம்பொருள்‌ - செஞ்‌ 
சொல்லாற்‌ பெறப்படும்போருள்‌. செஞ்சொல்‌ - வெளிப்படைச்சொல்‌, 


() இதவும்‌ - இக்குறளும்‌, 


களவியல்‌--௫-வது காதற்சிறப்புரைத்தல்‌, 1 195 


(க - து.) தலைமகன்‌ தலைமகளது பாதத்தின்‌ மென்மைச்சிறப்‌ 


பை வியந்துகூறினன்‌ என்பது. 


10. The (flowers of the sensitive plant) anicham and 
the feathers of the swan are to the (delicate) feet of 
woman like the thorny Nerunji fruit. 


ee 


RE 
௫-வது அதிகாரம்‌ 
காதற்சிறப்புரைத்தல்‌:-— eclaration of excessive love. 
பரி. வுஃகாவது தலைமகன்‌ தன்காதன்‌ மீததிகூறலும்‌, தலை 
மகள்‌ தன்காதன்‌ மிததிகூறலுமாம்‌. * இது புணர்ச்சியும்‌ நலனும்‌ 
பற்றி நீகம்வதாகலின்‌, புணர்ச்சிமகிம்தல நலம்புனைந்துரைத்தல்‌ 
களின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 
தெளி: அஃதாவது தலைமகன்‌ தன்காதல்மிகு தியைச்‌ சொல்லுத 
லும்‌, தலைமகள்‌ தன்காதல்‌ மிகுதியைச்‌ சொல்லுதலுமாம்‌. இது புணர்ச்சி 
யும்‌ நலனும்பற்றி நிகழ்வதாகலால்‌, புணர்ச்சிமகிழ்தல்‌ ஈலம்புனைந்‌ 
அரைத்தல்களின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. காதல்‌ - ஆசை 
க. பாலொடு தேன்கலந்‌ தற்றே பணிமொழி 
வாலேயி றூறிய நீர்‌. 
(இயற்கைப்புணர்ச்சி மிறுதிக்கட்‌ டலைமகன்‌ றன்னயப்புணர்த்தியது.) 
பரி:--(இ - ள்‌.) இம்மேல்லிய மோழியினை யுடையாளது வாலிய 
வெயிறூறியநீர்‌ பாலுடனே தேனைக்கலந்ந கலவைபோலும்‌, (எ-று). 


கலந்ததற்றென்பது விகாரமாயிற்று) கலக்கப்பட்டதென்றவாறு. 
(பாலொடு தேன்‌? என்றவதனால்‌ 1 அதன்சுவைபோலுஞ்்‌ சுவையினையுடைத்‌ 
தென்பதாயிற்று, “எயிறூறிய” என 1 இட த்தநிகழ்பொருளின்‌ ரொழில்‌ 
இடத்தின்மே னின்றது. வேறவே றறியப்பட்ட சுமையவாய பாலுந்தே 
னுங்‌ கலர்‌ துழி அக்கலவை இன்னதென்றறிடலாசாத இன்சுவைத்தாமாக 
சின்‌, இது பொருளாகிய ஈர்க்கு மெய்‌ அவிக்க. 

கேளி; வட்டியாக அபிவ முடிவில்‌ தலைமகன்‌ சன்‌ காதலை 
யறிவித்தது] (இ - ள்‌.) பணிமொழி - இம்மெல்லிய சொல்வினை 
யுடையவள ௮, வாலெயிறு - தூய்மையான பல்லில்‌, ஊறிய நீர்‌ - ஊறிய 
நீரான அ, பாலொடுதேன்‌ கலந்தற்று - பாலுடசன தேனைக்‌ கலந்த சலவை 
தக (எ - ஐ). 





1 இது - தக] 


1 அதன்‌ - பாலொடுகூடிய தேனின ௮. 


4 எயிறு (பல்‌) என்னும்‌ இடச்‌ துநிகழ்வகான நீரென்னும்‌ ர] 
ன அ ஊறுதல்‌ (சுரத்தல்‌) என்னும்‌ தொழிலை இடத்தின்‌ (பல்லின்‌) மேல்‌ 
ஏற்றி 'எயிதூறிய' என்று கூறப்பட்டது. 


1196 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


கலந்ததற்றென்பத கலந்தற்று என விசாரமாயிற்று; அதன்பொருள்‌ 
கலக்கப்பட்டதென்பதாம்‌, (பாலொடுதேன்‌" என்றவசனால்‌ (வாலெயிதூறிய 
கீர்‌? அதன்‌ சுவைபோலுஞ்‌ சுவையினை யுடையசென்ப தாயிற்று, “எயிறூ 
றிய” என்பது இடதீஅநிகழ்‌ பொருளின்சொழில்‌ இடத்தன்மேலாய உப 
சார வழக்சாம்‌. வேறு வேறறியப்பட்ட சுலையினையுடையன வாயபாலையும்‌ 
தேனையும்‌ கலந்தவிடத்‌து ௮க்கலவை இன்னதென்று அறியலாகாத இணிய 
சுவையை யுடையதாமாகலால்‌, இச்சுவை யை உவமேயமான நீர்க்கும்‌ அடை 
விச்சு. பணிமொழிவாலெயி.நூறியநீர்‌ இன்னதென்‌ றறியலாகா த இணிய 


சுவையையுடை யதாமென்க. ஏ-அசை, 

(க - து.) தலைமகளது அதரபானஞ்செய்த தலைமகன்‌ அத 
ன சிறப்பைப்‌ “பாலொடு தேன்கலந்தற்றே ” என்றுவமை வாயி 
லாக வியந்து கூறினன்‌ என்பது. 


1. The water soaked in the white teeth of this soft 
speeched maiden is like the admixture of milk & honey. 


செப அடிய 
௨. உடம்போ டூமிரிடை யென்னமற்‌ றன்ன 
மடந்தையோ டேம்மிடை நட்பு. 


(* பிரிவச்சங்‌ கூறியது.) 


பரி;-—(இ - ள்‌.) உடம்போடூயிரிடையுளவாய நட்புக்கள்‌ எத்தன்‌ 
மைய அத்தன்மைய இம்மடந்தையோடூ எம்மிடையுளவாய நட்புக்‌ 
கள, (எ ட்ப று). 


'என்ன' எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறியது, இரண்டும்‌ 4 தொன்று தொ 
ட்டு வேற்றுமையின்‌ றிக்‌ கலந்து வருதல்‌, இன்பத்தன்பங்க சொச்கவனுப 
விச்சல்‌, இன்றியமையாமை யென்றிவற்றை நோக்கி, ! தெய்வப்புணர்‌ச9ி 
யாகலான்‌ ௮௮ பொழுது உணர்ச்சியிலளாகியாள்‌ பின்னுடையளாமன்‌ே ற, 
ஆயவழி இவன்‌ யாவன்‌ கொலெனவும்‌, என்சணன்புடையன்கொ லென 
வும்‌, இன்னுமிவனைத்‌ தலைப்பெய்சல்‌ கூடுங்கொலெனவும்‌, அவண்மன த்‌ 





* பிரிவச்சங்கூறியஅ- தலைமகன்‌ தலைமகளைப்பிரியும்போ தண்டா 
அச்சத்தைச்‌.சொல்லிய௫. அச்சம்‌ - பயம்‌, 

* தொன்றுதொட்டு - ௮காஇயாக, 

| இயற்கைப்புணர்ச்சி தெய்வத்தாற்‌ புணரும்‌ புணர்ச்சியும்‌ தலைமக 
ளாற்‌ புணரும்‌ புணர்ச்சிபுமென்‌ நிருவகையாம்‌. அவற்றுள்‌, தெய்வப்புணர்‌ 
ச்சியாவஅ தெய்வம்‌ (ஊழ்‌) கூட்டத்தன்னறிவு மாறுபட்டுத்தலைமகன்‌ தலை 
மகளைப்‌ புணருசலாம்‌; “வேட்கை யுணர்த்தல்‌ மறுத்ச லு_ன்படல்‌, கூட்ட 
மென்‌ நிறைவியிழ்‌ கூட்டகால்‌ வகைத்தே?? என்பது மற்றதாம்‌. 
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இன்க ணிகழும்‌; அந்நிகழ்வனவற்றைக்‌ குறிப்பான றிக்து அவைதீரச்‌ கூறிய 
வாறு, * என்னை யென்று பாட மோதுவாரு முளர்‌. 

தேளி;--(தலைமசன்‌ பிரிவிலுண்டாடிய அச்சத்தைச்‌ சொல்லியது.) 
(இ - ள்‌.) மடக்தையொடெமமிடை-இ£மமடந்தையோடு எம்மிடத்‌ த, (உள 
வாடிய), நட்பு - நட்புக்கள்‌, உடம்பொடுயி "டை - உடம்போடு உயிரிடத்‌அ, 
(உளவாதிய நட்புக்கள்‌), என்ன - எத்தன்மையன, அன்ன - அத்தன்மை 
யனவாம்‌, (௭ - று) 

“என்ன? எனப்‌ பன்மையாற்‌ சொல்லியது, உயிரும்‌ உ௨டம்புமாகிய இர 
ண்டும்‌ தொன்றுதொட்டு வேற்றுமையில்லாமல்‌ கலந்துவருசல்‌, இன்பத்‌ அன்‌ 
பங்களை யொக்க அனுபவித்தல்‌, ஒன்றற்கொன்று அவசியமாதல்‌ என்த இவ 
ற்றை போக்கியாம்‌. தெய்வப்‌ புணர்ச்சி பாகலால்‌ அப்பொழுது உணர்ச்சியில்‌ 
லாதிருந்தவள்‌ பின்னே உணர்ச்சியுடையவளாமன்ேே, ஆகியவிடத்து 
இவன்‌ எவனோவென்றும்‌,என்னிடத்த அன்புடையவனோவென்‌ அம்‌, இன்‌ 
னம்‌ இவனைக்‌ கலத்தல்‌ கூமோ வென்றும்‌ அவளுள்ளத்துத்‌ தோன்றும்‌) 
அவ்வாறுதோன்‌ றுவனவற்றைத்‌ தலைமகன்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்து ( தலைமக 
ளுக்கு) அவை இரச்சொல்லியபடியாம்‌. மற்று-அசைமிலை, 

(க - து.) தலைமகன்‌ இவளுக்கும்‌ எனக்கும்‌ உளவாகிய ஈட்‌ 
பூக்கள்‌ உயிருக்கும்‌ உடலுக்கும்‌ உளவாகிய நட்புக்கள்‌ போன்றன 
வாமென்று கூறினன்‌ என்பது, 

2. The friendship between this maiden & myself is like 
the union of the body & atman. 

he வட 

௩,  கருமணியிற்‌ பாவாய்நீ போதாயாம்‌ வீழுந்‌ 

| இடக்தலைப்‌ பாட்‌ டின்கட்‌ டலைமகணீக்கத்துச்‌ சொல்லியது. | 

பரி:_(இ- ள்‌.) என்கண்ணிற்‌ கநமணியின்க றையும்‌ பாவாய்‌, 
நீ யங்தநீன்றும்‌ போதருவாயாக, போதராகதிருத்தியாயின்‌, எம்மால்‌ விந 
ம்பப்‌ பட்ட திநுநுதலை யுடையாடத இரக்க விடமிலலையாம்‌, (எ - று) 

யான்‌ காணா தமையாமையின்‌ இவள்‌ புறத்துப்போகற்பாலஎன்றி என்‌ 
கண்ணு ளிருக்கற்பாலள்‌; இருக்குங்கால்‌ நின்னோடொருங்கிருக்க இடம்‌ 
போ தாமையின்‌, நின்னினுஞ்‌ சிறந்த விவட்கு அவவிடத்தைக்‌ கொடுத்து 
நீ போதுவாயாக வென்பதாம்‌. 

தெளி:  இடசசலைப்பாட்டி௰ தலைமகள்‌ நீங்கும்போது தலைமகன்‌ 
வெட்பம்‌. ] (இ-ள்‌. ) கருமணியிற்பாவாய்‌ - (என்‌ கண்ணிற்‌) கருமணி 





* என்ன என்பதற்குப்‌ பிரதியாக என்னை யென்று பாடங்கூறுவாரு 


மூண்டு, 


1198 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


யில்‌ வசிக்கும்‌ பாவையே, நீ போதாய்‌ - நீ (அவ்விடத்தி னின்றும்‌) போ 
வாயாக, (போகாதிருந்தாயானால்‌), யாம்‌ வீழும்‌ - எம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட, 
திருததற்கு - அழகிய நெற்றியை யுடை யவளுக்கு, இடம்‌ - இருக்கவிடம்‌, 
இல்லை - இல்லையாம்‌, (௭ - இ). 

(இவளை) யான்‌ சாணாதிருத்தல்‌ முடியாமையால்‌ இவள்‌ புறத்திற்‌ போ 
குந்தன்மையளாகாமல்‌ என்‌ கண்ணுள்‌ இருக்குக்‌ தன்மையள்‌; இருக்கும்போ 
அ (கருமணியிற்‌ பாவையே ! கருமணியில்‌) உன்னோடொருமித்திருக்க 
இடம்‌ போதாமையால்‌, உன்னிலுஞ்‌ இறந்த இவளுக்கு அவவிடத்தைக்‌ 
கொடுத்து நீ போய்விடுவாயாக வென்பதாம்‌, 

(க - து ) அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளை உறுப்‌ 
பிற்‌ றாத கண்ணின்‌ கருமணியின்‌ பாவையிலும்‌ சிறந்தவளாகக்‌ 
கூறினன்‌ என்பது, 


3: O pupil of my eye! begone; there is no room for 

my fair browed beloved. 
1 

௪. வாழ்த லுயிர்க்கன்ன ளாயிழை சாத 

லதற்கன்ன ணீங்கு மிடத்து. 
[பகற்குறிக்கட்‌ புணர்க்‌தரீங்குவான்‌ சொல்லிய அ. ] 

பரி:--(௫ -ள்‌.) தேரிந்த விழையினை யுடையாள்‌ எனக்தப்‌ புண 
நமிடத்து உயிர்க்தடம்போடூ கூடிவாழ்தல்‌ போலும்‌; பிரியுமீடத்து 
அதற்த அதனி வீங்கிப்‌ போதல்‌ போலும்‌, (எ-று), 

* எனக்கென்பதும்‌ புணருமிட தீதென்பஅம்‌ அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தன. 
 வாழுங்காலத்து வேற்றுமையின்றி 1 வழிகிற்றலானும்‌, சாங்காலத்து 
॥ உருத்சஞ்‌ செய்தலானும்‌, () அவற்றை அவள்புணர்வுபிரிவுகட்‌ குவமை 
யாக்இனான்‌. 

தேளி:--(பகற்குலியில்‌ தலைமகளைப்‌ புணர்ர்து நீங்கும்‌ தலைமகன்‌ 
சொல்லிய] (இ- எ்‌.) ஆயிழை- ஆராய்ந்‌ சணிக த ஆப. ரணச்சையுடையவள்‌, 


(எனக்குப்‌ புணருமிடச்து), உயிர்ச்கு-, வாழ்தலன்னள்‌ - (உடம்போடுகூடி) 





* உயிர்க்கு வாழ்தலன்னள்‌ என்பது எனக்கு என்பதையும்‌, புணரு 
மிடத்து என்பதையும்‌ அவாவி (வேண்டி) நின்றது, 

1 வாழுங்காலத்து - உயிர்‌ உடம்போடுகூடி வாழுங்காலத்தில்‌, 

1 வழிகிற்றல்‌ - ஒருசொல்‌; அ. சன்பொருள்‌ இருத்தல்‌ . 

1 வருத்தஞ்‌ செய்தலானும்‌ - உயிர்க்கு உடம்பு அன்பத்தைச்‌ செய்த 
லாலும்‌. 


ப அவற்றைஃவாழ்தலையும்‌ சாதலையும்‌, 
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வாழ்தல்போ லாதின்றாள்‌, நீங்குமிடச்து - பிரியுமிடத்து, அதற்கு - அவ 
வுயிர்க்கு, சாதலன்னள்‌ - அவவுடம்பி னின்‌ அம்‌ நீக்கிப்போதல்போ லா 
கின்றாள்‌. 

எனக்கென்பதும்‌ புணருமிடத்தென்பதும்‌ அவாய்நிலையால்‌ வந்தன. 
வாழுங்காலத்து (உயிருமுடம்பும்‌) வேற்றுமையி5 லாமல்‌ வழிகிற்றல:லும்‌, 
சாங்சாலத்து வருத்தஞ்செய்தலாலும்‌, தலைமகன்‌ அவற்றை அவள்‌ புணர்‌ 
வுபிரிவுகளுக்கு உவமையாக்கஇனான்‌. 


(க - து.) கலைமகன்‌ இவளென்னோடு புணருதல்‌ உயிருடம்‌ 
போடுகூடி வாழ்தலையொக்கும்‌; இவளென்னினின்‌ மும்‌ பிரிதல்‌ உயி 
ருடம்பினின்றும்‌ பிரிதலே மொக்குமென்று கூறினன்‌. 


4. The fair - jewelled maiden resembles the life in the 
body when she is in union with me, & the lifeless body 
when she leaves me. 

oh i= 
௫. உள்ளுவன்‌ மன்யான்‌ மறப்பின்‌ மறப்டறியே 
னொள்ளமர்க்‌ கண்ணாள்‌ குணம்‌. 


(* ஒருவழித்தணச்‌ துவந்த தலைமகன்‌ நீயிர்தணந்தஞான்று எம்மை 
யுள்ளியுமறி இரோவென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லியஅ.) 


பரி:--(இ - ள்‌.) ஒள்ளியவாய அமரைச்சேய்யுங்‌ கண்ணினை 
யுடையாள்‌ குணங்களை யான்மறந்தேயின்‌, நினைப்பேன்‌, ஒருபோழ 
தும்‌ மறத்தலையறியேன்‌, ஆகலான்‌ நீனைத்கலையுமறியேன்‌ , (எ-று). 


மன்‌-—ஒழியிசைக்கண்வர்த து. குணங்கள்‌ -நாணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, 
பயிர்ப்பு 1 முகலாயின. இதச்துணையுர்‌ தலைமகன்‌ கூற்று ; மேற்றலைமகள்‌ 

தேளி:-—[ஒருவழித்தணந்து வந்த தலைமகன்‌ நீர்‌ தணந்த காலத்தில்‌ 
எம்மை நினைத்து மறிவீரோவென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லியது ] (இசஃள்‌.) 
ஒள்ள மர்க்கண்ணாள்குணம்‌ - ஒள்ளியவாம்ப்‌ போரைச்செய்யுங்‌ கண்களை 
யுடையவள அ குணங்களை, யான மறப்பின்‌ - யான்‌ மறந்தேனாயின்‌, உள்ளு 
வன்‌ - நினைப்பேன்‌, மறப்பறியேன்‌ - (ஒருகாலத்தும்‌) மறத்தலையறியேன்‌, 
( ஆகலால்‌ நினை தீதலையு மறியேன்‌), (௪-2). 


கத கா்‌ சவ்சவ்‌ ~ oN ச வசவு வவர 


* ஒருவழித்தணத்தலாவது அலரடங்குமாறு சிலநாள்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
தலைமகன்‌ தலைமகளைப்‌ பிரிந்‌ வத்தல்‌, அலராவது களவுப்புணர்ச்சியைப்‌ 
பலரறிந்து பழித்துப்‌டெசுதல்‌. 

1 முதலாயின என்றமையின்‌, மனைத்தக்கமாண்பு, தெய்வக்தொழா 
மை, தற்காத்தல்‌, தற்கொண்டாற்பேணல்‌, சொற்காத்தல்‌, நிறை முதலிய 
வற்றையுங்கொள்க. 


7200 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


மன்‌ என்னுமிடைச்சொல்‌ நினைத்தலையமறியேனென்னும்‌ ஒழியி 
சைப்பொருளில்‌ வந்தது. குணங்கள்‌ - நாணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு 
முதலாயின, இவ்வளவும்‌ தலைமகன்‌ கூற்று; பின்வருவது தலைமகள்‌ 
கூற்று, கூற்று - வார்ச்தை. ஒள்ளியவ? ய்‌-பிரகாசமுடையனவாய்‌, 


(க - த.) கோொழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ யானிவபை மறர்தாலன்றோ 
நினைப்பேன்‌ ; ஆகலான்‌ யானிவளை மற்த்தலையுமறியேன்‌ நினைத்‌ 
தலையுமறியேன்‌ என்றானென்ப அ. 


5. 111 could forget the maiden whose eyes gleam like 
warriors dart, 1 might remember thee (maid); but I never 
forget her charms. 

ட்ட ப ல்‌ 
௬ கண்ணுள்ளிற்‌ போகா ரிமைப்பிற்‌ பருவரார்‌ 
நுண்ணியரெங்‌ காத லவர்‌, 
(ஒருவழித்தணப்பின்கட்‌ டலைமகனைத்‌ தோழிர்‌ இயற்பழிக்குமென்‌ றஞ்சி 
அவள்கேட்பத்‌ தன்னுள்ளே சொல்லிய அ. ) 

பரி;-—(௫ - ள்‌.) தாங்காணாமைபற்றிச்‌ சேய்மைக்‌ கட்போயின 
சேன்று கநதுவார்‌ கநதுக ; எம்ழடையகாதலர்‌ எங்கண்ணகத்துநின்‌ 
றும்‌ போகார்‌; யாமறியாதிமைத்தேமாயின்‌ 1 அதனால்‌ வருந்துவதுஜ்‌ 
சேயயார்‌; ஆகலாற்‌ காணப்படாநுண்ணியர்‌, (எ -று), 

இடைவிடாத நினைவின்‌ முஇர்ச்சியாண்‌ சாதலன்றோற்றம்‌ எப்பொழு 
அம்‌ முன்னே தோன்‌ றலிற்‌'கண்ணுள்ளிற்‌ போகார்‌? என்றும்‌, இமை அழி 
யும்‌ ௮௮ நிற்றலான்‌ *இமைப்பிற்பருவரார்‌' என்றுங்‌ கூறினாள்‌. 


தெளி:-—[ஒருவழித்தணத்தலில்‌ தலைமசனைத்‌ தொழி இயற்பழிப்பா 
ளென்று அஞ்சி அவள்கேட்பத்‌ தலைமகள்‌ தன்னுள்ளே சொல்லிய. ] 
(இ-ள்‌.) (சாம்‌ காணாமைபற்றிசக்‌ தாரதேயத்தின்௧ண்‌ போயினாரென்று 
நினைப்பவர்‌ நினைக்கக்கடவர்‌) எங்காதலவர்‌ - எம்முடைய காதலா, கண 
ணுள்ளில்‌ - (எமத) கண்ணிடத்நினின்றும்‌, பொகார்‌-, இமைப்பின்‌ - 
(யாமறியாமல்‌) இமைத்தேமாயின்‌, பருவரார்‌ - (அதனால்‌) வருர்துவஅஞ்‌ 
செட்யார்‌, (ஆகலால்‌), அண்ணியர்‌ - (காணப்படாத) அண்ணியர்‌, (எ - று), 

இடைவிடாத நினைவின்‌ மு£இர்ச்யொல்‌ காதலனஅ கோற்றம்‌ எப்‌ 
போதும்‌ முன்னே தோன்றலால்‌ 'சண்ணுள்ளிற்போகார்‌ என்றும்‌, இமை 
தீதபோதும்‌ அது நிற்றலால்‌ *இமைப்பித்‌ பருவரார்‌” என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. 

(௧ - து) தலைமகள்‌ தனது தோழி கேட்குமாறு எஙகாதலா 
எங்கண்ணினின்றும்‌ நீங்கா இருக்கின்றார்‌ ; யாமிமைத்தேமாயின்‌, 








* இயற்பழிக்கும்‌-ஒழுக்கமில்லாதவனென் று பழித்துப்‌ பேசுவாள்‌. 
1 அதனால்‌ - இமைத்தலினால்‌. 4 அத - காதலன ௫ தோற்றம்‌, 


களவியல்‌ ௫-வது காதற்சிறப்புரைத்தல்‌. 1201 


அதனால்‌ வரும்‌ அவ அஞ்‌ செய்யார்‌;ஆகலாலவர்‌ மிக நண்ணிய வடி 
வினரென்று கூறினாள்‌ என்பது. 


6. My lover would not depart from my eyes; I wink 
them not lest [ should pain him ; he is so subtle. 


Ep jE 


எ. கண்ணுள்ளார்‌ காத லவராகக்‌ கண்ணு 
மெழுதேங்‌ கரப்பாக்‌ கறிந்து. 


(இஅவுமஅ.) 
பரி:-(௫ - ன்‌.) காதலர்‌ எப்போழது மெங்கண்ணினுள்ளாராக்‌ 
லாற்‌ கண்ணினை யத்சனத்தா லேழதுவதுத்‌ சேய்யேம்‌, ௮த்துணைக்‌ 
காலழம்‌ அவர்‌ மறைதலையறிந்து, (எ- று), 
* இழிவுசிறப்பும்மை மாற்றப்பட்ட ஐ. 14 கரப்பாச்சென்பது வினைப்‌ 
பெயர்‌; வருகின்ற வேபாக்கென்பது மது. யா 1 னிடையீடின்றிச்‌ காண்டி 
ன்றவரைப்‌ பிரிக்தாரென்‌ ஐ கரு அமாறென்னை யென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


தேனி:-—[இஅவம.அ.] (இ-ள்‌.) காதலவர்‌ - தலைவர்‌, (எப்பொழும்‌), 
கண்ணுள்ளாராக-। எமது) ட்‌ இருக்கன்றா ராகலால்‌, கண்ணுமெழு 
தெம்‌ - கண்ணினை (மையினால்‌) எழுஅவதஞ்‌ செய்யேம்‌, கரப்பாக்‌ கறிந்துஃ 
(அவ்வளவு காலமும்‌ அவர்‌) மறைதலை அறிந்து, (௭ - று]. 

கண்ணும்‌ என்னும்‌ இழிவு சிறப்பும்மை பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்ட அ. 
கரப்பாக்கு என்பது தொழிற்‌ பெயர்‌; பின்‌ வருரின்ற வேபாக்கு என்பதும்‌ 
தொழிற்‌ பெயர்‌. யான்‌ இடைவிடாமற்‌ காணுகின்ற தலைவரைப்‌ பிறிந்தாரெ 
ன்று (தோழி) நினைக்கும்‌ விதம்‌ என்னை யென்ப ச குறிப்பெச்சம்‌, 


(க-து. ) தலைமகள்‌ எப்பொழுதுல்‌ காதலா எமதுகண்ணின்க 


ணிருக்கின்றார்‌ ; ஆகலால்‌, அவர்‌ மறைக்துபோவாசென் று கருதிக்‌ 
கண்ணுக்கு மையியவெதுஞ்‌ செய்யேமென்றுள்‌ என்பது, 


7. As my lover (ever) abides in my eyes, I will not paint 
them; lest 1 should hide his form. 


EN E> 








கண்ணும்‌ என்னும்‌ இழிவு சிறப்பும்மை (எழு அம்‌என) எழுது என்‌ 
பதனோடு பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. எழுதும்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ எழுது 
வதும்‌ என்பசாம்‌. 


* கரப்பாக்கு என்பது பாக்குவிகுதிபெற்ற தொழிற்பெயர்‌ ; வருகிற 


பாட்டில்‌ வேபாக்கு என்றுள்ளதும்‌ ௮௮ (பாக்குவிகுதி பெற்ற தொழிழ்‌ 
பெயர்‌) , 


% 


1 இடையீடின்‌ றி-சடையில்லாமல்‌. 
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1202 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


௮. நெஞ்சத்தார்‌ காத லவராக வேய்துண்ட 
லஞ்சுதும்‌ வேபாக்‌ கறிந்து, 
[இஅவுமஅ. | 
பரி:-(இ - ன்‌.) காதலர்‌ எந்நேத்சினுள்ளாராகலான்‌ உண்ணுங்‌ 
கால்‌ வேயதாக உண்டலை யஞ்சாநீன்றேம்‌, அவர்‌ * அதன்‌ வெய்து 
றலை யறிந்து, [ள- று). 

எப்பொழு அம்‌ எர்கெஞ்சின்‌௧ ணிருக்கின்றவரைப்‌ பிரிர்சா ரென்று 
கருஅமா றென்னை யென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 

தேளி:-—[இஅவுமஅ.] (இஃ ள்‌.) காதலவர்‌ - தலைவர்‌, ரெஞ்சத்தாராக- 
(எமத) நெஞ்சினுள்‌ இராுக்னெரறாராகலால்‌, (உண்ணும்போ .௫),வெய்‌ அண்‌ 
டல்‌ - குடுடையதாக உண்ணுதலை, ௮ஞ்சுதும்‌ - அஞ்சாநின்றேம்‌, வெபாக்‌ 
கறிந்து - (அவர்‌ அதனால்‌) சூடுறுதலை அறிக்து, (எ - அ). 

எப்பொழுதும்‌ எமத நெஞ்சிலிருக்கின்‌ ற தலைவரைப்‌ பிரிந்தசாரென்று 
(சோழி) நினைக்கும்‌ விசம்‌ என்னையென்பது குறிப்பெச்சம்‌, 

(க - து.) தலைமகள்‌ எப்பொழுதும்‌ காதலர்‌ எமது நெஞ்சின்க 
ணிருக்கின்றார்‌; ஆகலால்‌, அவர்‌ சூடிறுவாசென்றஞ்சு யுணவினைச்‌ 
சூடாக வுண்பதுஞ்‌ செய்யேமென்றா ளென்பது, 

8. As my lover abides in my heart, I கரு afraid of 
eating anything hot lest it would burn him. 

அவ -௮உ 

௯. இமைப்பிற்‌ கரப்பாக்‌ கறிவ லனைத்திற்கே 

யேதில ரேன்னுமிவ்‌ வூர்‌. 


[4 வரைவிடைவைச்துப்‌ பிரிவினகட்‌ பக்‌ தம அத்து 








* அத ன்‌ வுண்டலால்‌. 


1 வரைலவிடைவை ச அப்‌ பிரிதல்‌ - கலியாணஞ்‌ செய்‌ அகொள்ளுதலை 
இடையில்‌ வைத்து ௮து காரணமாகப்‌ பொருள்‌ சம்பாதிக்கப்‌ பிரிதல்‌, தஞ்‌ 
சைவாணன்‌ கோவையினுரையில ““வரைவிடைவைச் அப்‌ பெருள்‌ வயிற்‌ 
பிரிதல்‌: அஃதாவது வரைலையிடையிலெனவைச்ு வரைதற்கு வேண்‌ 
டும்‌ பொருள்காரணமாகப்‌ பிரிதல்‌, தலைவன்‌ வரைதற்குப்‌ பொருள்‌ கார 
ணமாகப்‌ பிரிந்தானெனின்‌, பொருளிலனாயிற்20; ஆகவே, பொருவிறந்தா 
(ஒப்பில்லா தவ) னென்பஃனோடு மாஐகொள்ளுமெனின்‌ ,மாஜகொள்ளா ௮. 
பழங்கிடையாய்க்‌ டெக்குஞ்‌ செம்பொருள்‌ பலவுளவேனும்‌ அதனை யெடு 
ச்து நுகர்வோன்‌ சிறியனாகலானும்‌, ஆள்வினை (முயற்சி) யுடையனல்ல 
னெனப்படுதலானும்‌, இவன்‌ தன்‌ னூக்கதீதால்‌ (முயற்சியால்‌) ஈட்டிய (சம்‌ 
பா தித்த) பொருளைப்‌ பலவாற்றானும்‌ நகர்தல்‌ (அபைவித்தல்‌) உத்தம 
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தொழி தலைமகனை யியற்பழித்தவழி ௮௨ * ஸியற்பட மொழிந்தது. ] 
பரி:_(இ - ன்‌.) என்கண்ணிமைக்தமாயின்‌ உள்ளிரக்கின்ற காத 
லர்‌ மறைதலை யறிந்து இமையேன்‌, அவ்வளவிற்கு அவரைத்‌ துயிலா 
நோய சேய்தார்‌ ௮ன்பிலரேன்று சேர்ல்லாநீற்தம்‌ இவ்வூர்‌, (எ - று). 
தன்‌ கருத்தறியாமை பற்றிப்‌ புலக்‌ ௫ சொல்லுகன்றா ளாகலின்‌, தோ 
ழியை வேறுபடுத்து “இவ்வூர்‌! என்றாள்‌. ஒரு பொழுஅம்‌ பிரியாதவரைப்‌ 
பிரிந்தாரென்று பழிக்கற்பாலையல்லை யென்ப சாம்‌. 


தேளி:--(வரைவிடைவைத்அப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிந்தவிடத்‌து.த்‌ தலை 
மகள்பொறுதீதிருத்தற்பொருட்டுத்‌ தோழிதலைமகனை இயற்பழித்த விடத்து 
அவள்‌ இயற்படச்‌ சொல்லியது.) ( இ-ள்‌.) இமைப்பின்‌ - (என்கண்‌) இமை 
க்குமாயின்‌, கரப்பாக்கறிவல்‌ - (உள்ளிருக்கின்‌ ற காதலர்‌) மறைதலை யறிந்து 
இமையேன்‌, அனைத்திற்கு - அவ்வளவிற்கு, இவ்வூர்‌ -, ஏதிலரென்னும்‌ - 
(அவரைச்‌ தூங்காத நோய்‌ செய்தார்‌) அன்பிலரென்று சொல்லா கற்கும்‌, 

தலைமகள்‌ தோழி தன்கருத்தறியாமைபற்றிக்‌ கோபித்துச்‌ சொல்லுக 
ன்றாளாகலால்‌, அவளை வேறுபடுத்தி *இவவூர்‌' என்றாள்‌. தோழியே! 
நீ ஒருபோதும்‌ பிரியாசதலைவமைப்‌ பிரிக்‌ தாரென்‌ ஐ பழித்தல்‌ செய்யாதிருக்‌ 


கக்கடவா யென்பதாம்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழி பவெறுக்து என்‌ லம்‌ 
குங்‌ காதலர்‌ மறைவாசென்று கருதி யான்‌ இமைக்தலுஞ்‌ செய்‌ 
யேன்‌ ; அஃதறியா அ இவவூர்‌ அவமைப்‌ பழித்துப்‌ பேசுகின்‌ ற 
தென்று கூறினாள்‌ என்பது. 

9. I would not wink lest my lover would hide his form; 
for this reason the townspeople say he is unloving. 

ohio 

௧0. உவந்துறைவ ருள்ளத்து ளென்று மிகந்துறைவ 

ரேதில ரென்னாமிவ்‌ வூர்‌. 
[இஅவுமது. | 

பரி-(இ- ன.) காதலர்‌ எத்ஜான்றும்‌ என்னுள்ளத்துள்ளே 
யுவந்துறையா நிற்ப, அதனையறியாது அவரைப்‌ பிரிந்துறையாநீன்றர்‌ 
இரு பாற வாம்‌ ம்‌ இவ்வூர்‌, ( எ - று). 


TTT nn 


விலக்கணமென்‌ அகருநிப்‌ பொருள்வயிற்‌ ட ரரிக்கானென்‌ அணர்க)' என்று 
கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றது. 

* இயற்படமொழிதல்‌ - சொற்பொருள்‌ ஓரியல்புபடக்‌ கூறுதல்‌, 
“அடம்பமர்‌ நெடுங்கொடி யுள்புதைம்‌ தொளிப்ப, வெண்மணல்‌ விரிக்கும்‌ 
தண்ணம்‌ அறைவன்‌, கொடிய னாயினு மாக, அவனே தொழியென்‌ னயி 
ர்கா வலனே”? என்பதிங்குணர்தற்பாலதாம்‌. (சொல்‌- பொருள்‌ - 28% . வத 
பக்கம்‌). 


1204 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


உவர்‌ தறைவர்‌” என்றதனால்‌ அன்‌ புடைமைகூ நினாள்‌. பிரியாமையும்‌ 
அன்புமுடையாரை * இலரெனப்‌ பழிச்கற்பாலையல்லை யென்பதாம்‌. 

தேளி:--[இதவுமத:;] (இ - ள்‌.) (காதலர்‌) என்றம்‌ - எப்போதும்‌, 
உள்ளத்துள்‌ - (என்‌) உள்ளத்தினுள்ளே, உவர்‌ - மஇழ்ந்து, உறைவர்‌ - 
வாசஞ்செய்யா நிற்பர்‌, (அதனையறியாமல்‌ அவரை), இவ்வூர்‌ -, இகந்துறை 
வர்‌ - மிரிந்துவ௫ியா நின்றார்‌, ஏதிலரென்னும்‌ - அன்பிலரென்று சொல்லா 
நிற்கும்‌, (௭ - ௮). 

“உவர்‌ அறைவர்‌” என்றதனால்‌ தலைமகன அ அன்புடைமையைக்‌ கூறி 
ளை. பிரியாமையும்‌ அன்பும்‌ உடையவரை இலரென்று தோழியே! நீ 
பழித்தல்‌ செய்யா திருக்கக்‌ கடவா யென்பதாம்‌. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ இவ்வூர்‌ காதலர்‌ என்மனதின்க௧ ணெப்‌ 
போது முவந்்‌து வசித்தலை யறியாது அவமைப்பிரிர்‌ துபோனாரென்‌ 
௮ம்‌ அன்பில ரென்றும்‌ சொல்லுதல்‌ ககுஇயாகா கென்றா 
ளென்ப அ. 


10. My lover ever lives in my heart rejoicing; but the 
towns-people say he is unloving and therefore dwells afar. 


வகு அ ஆர க்‌ 
டூ -ம்‌. அதிகாரம்‌. 
நாணுத்தறவுரைத்தல்‌-—;/]andonment of modesty. 


பரி: அுஃதர்வது சேட்படூக்கப்பட்டு 1 ஆற்றை தலைமகன்‌ 
தோழிக்தத்‌ தன்‌ 1 ணைடுறவுரைத்தலும்‌, 4 அறத்தொடு நிற்டிக்க 





* இலரென  பிரியாமையும்‌ அன்புமில்லாதவரென்று, 

1 ஆற்றானாய - தலைமகளைப்‌ பிரிர்‌ இருக்கச்‌ சகயொசவனான. 

1 காண்‌ - சால்பு பண்பு முதலாய குணங்களா லுயர்க்தோர்‌ தமக்கு ஒவ்‌ 
வாத கருமங்களில்‌ நாணுதல்‌. 

1 அறக்தொடு நிற்பிக்கலுற்ற - களவுப்புணர்சியை முறையே வெ 
ளிப்படுத்தி நிற்கத்தொடங்கெ, தஞ்சைவாணன்‌ கோவையினாரையில்‌ அற 
த்தொடு நிற்றலென்பது களவை முறையே வெளிப்படுத்தி நிற்றல்‌, முறை 
யே வெளிப்படுத்தி நிற்றலால து தலைவி பாங்‌இக்‌ கறத்தொட நிற்கும்‌; பாங்கி 
(பக்கத்திலிருப்பவள்‌) செவிலி (வளர்க்கும்‌ தாம்‌)க்கறத்தொடு நிற்கும்‌; 
செவிலி கற்றாய்‌ (பெற்றதாய்‌)ச்‌ கறத்தொடு நிற்கும்‌; கற்றாய்‌ த்தை தன்‌ 
னையர்‌ (தமையன்‌ மார்‌) ககறத்தொடு நிற்குமென்று கொள்க, அறத்தொடு 
நிற்றற்குப்‌ பொருள்‌ முறையேவெளிப்படுத்தி நிற்றலென்பது. இப்பொ 
ருள்‌ எவ்விடத்திற்குமாசாது; இவவிடத்திற்குமாத்திர மென்று கொள்க?” 
என்று கூறப்பட்டிருக்கின்றது. 
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லுற்ற தலைமகள்‌ அவட்தத்‌ தன்னுண்டூறவுரைத்தலுமாம்‌.*இது காதன்‌ 
மிக்தமி நிகழ்வதாகலின்‌, காதற்சிறப்‌ புரைத்தலின்பின்‌, வைக்கப்‌ 
பட்டது. 

தேளி;--௮௯ தாவது சேட்படுத்தப்பட்டுப்‌ பொருதவனாகிய தலை 
மகன்‌ தோழிக்குச்‌ தனத காணமிழத்தலைச்‌ சொல்லுதலும்‌, அறத்தொடு 
நிற்பிக்கலுற்ற தலைமகள்‌ அத்தொழிக்குத்‌ சனத நாணமிழத்தலைச்‌ சொல்‌ 
அதலுமாம்‌. * இத காதல்மிக்சகவிடத்கு நிகழ்வதாகலால்‌, காதற்சிறப்‌ 
புரைத்தலின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட ௮. 


க. காம முழந்து வருந்தினார்க்‌ கேம 
மடலல்ல தில்லை வலி. 
[சேட்படிக்கப்பட்டு , ஆற்றானாய தலைமகன்‌ சொல்லியது. | 


பரி:-(இ - ள்‌.) அரியராய மகளிரோடு காமத்தை யனுபவித்துப்‌ 
பின்‌ 1 னதுபெறது துன்புற்ற வாடவர்க்தப்‌ பண்டும்‌ ஏமமாயவநுகின்ற 
ர மடலலலது இனியேனக்த வலியாவதிலலை, (எ - று). 


ஏமமாதல்‌-$ அத்‌அன்ப நீங்கும்வகை ௦ அ௮வ்வனுபவத்தினைச்கொடுச்‌ 
தல்‌. : வலி--அகுபெயர்‌. பண்டுமாடவராயினார்‌ இன்பமெய்தி வருகின்ற 
வாறு நிற்க, நின்னை () யதற்குத்தணையென்ழ கருதிக்‌ கொன்னேமுயன்ற 
யான்‌ இதுபொழுது அல்லாமையை யறிந்தேனாகலான்‌,இனி யானு | மவ 
வாற்றான்‌ | அதனை யெய்துவலென்பது கருத்த. 
தெளி:--[சேட்படுத்தப்பட்டுப்‌ பொறா, தவனாகிய தலைமகன்‌ 
சொல்லியஅ.] (இ- ள்‌.) காமமுழர்து - (அரியராஇய மகளிரோடு) காமத்‌ 
தை யனுபவித்து, (பின்‌ ௮துபெருமல்‌), வருந்தினார்க்கு - அதண்பமடைந்த 
ஆடவர்க்கு, ஏமமடலல்லத - (முன்னும்‌) ஏமமாய்வருஇன்ற மடன்மாவல்‌ 
லாமல்‌, (இணி யெனக்கு), வலியில்லை - வலியாவதில்லை, (௪ - அ). 
ஏமமாதல்‌ - அதீஅன்பம்ரீங்கும்வகை அவ்வனுபவத்தைக்‌ கொடுத்தல்‌. 
வலி-பண்டாகுபெயர்‌. முன்னும்‌ ஆடவராயினார்‌ இன்பமடைக்து வருகின்ற 
வழியிருக்க, உன்னை அதற்குத்‌ அணையென்ற நினைத்த லீணாகமுயன்‌ ற 








* இது - மாணுத்துறவுரைத்தல்‌. 
* அதுபெரூது - அச்காமத்தை யனுபவித்தலைப்‌ பெறாமல்‌, 
ஏ மடல்‌ - பனைமடலாற்‌ செய்த குதிரை. 
ந அத்துன்பம்‌ - காமத்தை யனுபவித்தலைப்‌ பெறாமையாலுண்டா திய 
துன்பம்‌, 
௦ அ௮அவவனுபவத்‌இனை-அரியராயமகளிசோடு காமத்தை யனுபவிதீதலை. 
: வலியென்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ அதனையுடையபொருளையுணர்த தத 
லால்‌, பண்பாகு பெயராம்‌. () அதற்கு - அவ்வின்பமடைதற்கு, 
| அவவாற்றுன்‌ - முன்னும்‌ ஆடவ(புருஷ) ராயினார்‌ மடன்மாவேறி 
யின்பமடைந்து வருகின்ற வழியால்‌. | அதனை - அவவின்பத்தை, 


1294 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


நான்‌ இப்போது நீ தஅணையாகாமையை அறிந்தெனாகலால்‌,இனியானும்‌ அவ்‌ 
வழியால்‌ அதனை யடைவேனென்பது கருத்து. ஆடவர்‌ - புருஷர்‌. 


(க - நு .) தோழியால்‌ சேட்படுத்தப்பட்டு வருர்‌திய மலே 
மகன்‌ இனி ன்‌ தலைமகளை யடைதற்கு எனக்கு மடல்மா வேறுவ 
தல்லது வேறு வவியாவதில்லை யென்று கூறினன்‌ என்பது, 


1. To those who have experienced loves joy and suffer 
afflicted, there is no help so efficient as the palmyra horse. 


Efi 


௨. நோனா வுடம்பு முமிரு மடலேறு 
நாணினை நீக்கி நிறுத்து. 
[காணுடையஅமக்கு ௮௮ மூடியாசென மடல்விலக்கலுற்றாட்குச 
சொல்லியது. | 

பரி:--(இ- ள்‌.) அவ்வநத்தத்தனைப்‌ போறத வுடம்பு மயிநம்‌ 
*அதற்‌ கேமமாய மடன்மாவினை [யூக கநதாநீன்றன, ௦ அதனைவிலக்‌ 
தவதாய நாணினையகற்றி, (எ - று). 

1 *வருக்தினார்க்கு” என மேல்வந்தமையிற்‌ செயப்படுபொருள்‌ ஈண்‌ 
டுச்‌ கூறா ராயினார்‌. 4 மடல்‌--ஆகுபெயர்‌. $ நீக்கிநிறுத்தென்பது ஒரு 
சொன்னீர்மைத்து. | அறிவு, நிறை, ஐர்ப்பு, கடைப்பிடி 1 முதலிய 
முன்னே நீங்கவும்‌ காணீங்காது நின்றது; அதுவு மிதுபொழுது நீங்இற்‌ 





* அதற்கு-அவ்வருத்தத்தினே நீக்குவதற்கு, 

* ஊர்தல்‌ - ஏறிச்‌ செலுத்துதல்‌. 

0 அதனை - மடன்மாவேறுதலை. 

t 'வருந்தினார்க்கு' என்று மேலுள்ள குறளில்‌ வந்தமையின்‌, அவ்‌ 
வருத்தச்‌ இனை யென்னுஞ்‌ செயப்படுபொருளை யிங்குச்‌ சொல்லா அவிட்டார்‌. 

ஏ மடல்‌ (பனைமடல்‌) என்னுங்‌ கருவீயின்பெயா அதன்‌ காரியமாகிய 
குதிரையை யுணர்த்துதலால்‌, கருவியாகுபெயராம்‌, 

5 ரீச்கிறுத்து என்பது (தொடர்மொழியாகாது) அகற்றி என்னும்‌ 
பொருளை ச்தந்‌அ ஒருசொல்லின்‌ தன்மையதாய்‌ நின்றது. 

| இறையனாகப்பொருளி னிரண்டாவது சூச்இமவுரையில்‌ “(தலை 
மகற்கு அறிவு, நிறை, ஒர்ப்பு, கடைப்பிடி என்பன குணம்‌. அறிவென்‌ 
பது என்னோவெனின்‌, “எப்பொரு ளெத்தன்மைத்‌ தாயினு மப்பொருள்‌, 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப தறிவு என்றாராஎலின்‌, எப்பொருளாயினும்‌ அப்‌ 
பொருட்சணின்று அம்மெய்ம்மையை யுணர்வது அறிவு; நிழையென்பது 
என்னோவெனின்‌, காப்பன காத்துக்‌ கடிவனகடிந்து ஒழுகும்‌ ஒழுக்கம்‌; 
ஒர்ப்பென்பது ஒருபொருளை ஆசாய்க்‌ துணர்தலென்ப.து ; கடைப்பிடி யென்‌ 
பது கொண்டபொருள்‌ மறவாமை” என்று கூறப்பட்டிருக்கின்றது. 

| முதலிய என்றமையின்‌ அன்புடைமை, இனியவைகூறல்‌, கடிவுகிலை 
மை முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க. 





களவியல்‌--௬-வது நாணுத்துறவுரைத்தல்‌, 1207 
றென்பான்‌ (உடம்பு முயிரும்‌? என்றான்‌. * அவைதாம்‌ தம்முணிங்காமற் 
பொருட்டு 1 மடலேறுமென்றது அவள்‌ தீன்னாற்றாமையறிந்கு கடிதிற்‌ 
குறைரேர்‌தலேக்‌ட, 

தெளி:--(நகாணமுடைய உமக்கு அம்மடன்மாவேறுதல்‌ முடியாதெ 
ன்று அதனை விலக்கலுற்ற தோழிக்குச்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியது.) (இஃள்‌,) 
மோனா - (அவவருத்தத்தினைப்‌) போறாத, உடம்புமுயிரும்‌ -, மடலேறும்‌ - 
(அதற்கு ஏமமாகய). மடன்மாவினை பூரகினையாகின்றன, ஈாணினை - 
(அதனை விலக்குதலாமெ) நாணத்தை, நீக்கிநிறுத்து - ஒழித்து, (௪ - அ). 


“வருந்தினார்க்கு' என்று முன்னேவந்தமையின்‌ , செயப்படுபொருளை 
இங்குச்‌ சொல்லா ராயினார்‌. மடல்‌-சருவியாகுபெயர்‌. நீக்கி நிறச்‌. என்பது 
ஒருசொல்லின்‌ றன்மையஅ. அறிவு, நிறை, ஒர்ப்பு, கடைப்பிடி முதலா 
யின முன்னே நீங்கவும்‌ காண்டீங்காது கின்றது; அந்தநாணும்‌ இப்பொழுது 
நீஙதிற்றென்பான்‌ 'உடம்பு முயிரும்‌” என்றான்‌. அவைதாம்‌ தம்முள்‌ நீங்‌ 
காமைப்பொருட்டு மடலேறமென்ற த அவள்‌ தன்னாற்றுாமையை (சக்க 
முடியாமையை) யறிந்து விரைவில்‌ உடன்படுதல்‌ குறித்தாம்‌. 


(க - து.) தலைமகன்‌ வருத்தமிகுதியால்‌, யான்‌ நாணத்தை 
விட்டு மடன்மாவெறுவனென்று கூறினான்‌ என்பது, 


2. Laying reserve aside, the body & atman that can 
endure no more will mount the palmyra horse. 


வ இ 





* அவைதாம்‌ - உடம்பும்‌ உயிரும்‌. 

ர “மடலேறலாவது தலைவன்‌ ஓவவாக்காமத்தால்‌ பனங்கருக்காற்‌ குதி 
மையும்‌, பனட்தருவினுள்ளன வற்றால்‌ வண்டில்‌ முதலான வுஞ்செய்‌.௧ அக்கு இ 
ரையின்மே லேறுவத. மடலேறவான்‌ திகம்பரனாய்‌ உடலெங்கும்‌ நீறு 
பூசிக்‌ கிழி ஒவியர்‌ கைப்படாத தானே திட்டிக்‌ கழியின்‌ தலைப்புறச்தில்‌ 
தன்‌ பேரைவரைந்து கைப்பிடித்து, ஊர்கடுவே நாற்சந்தியில்‌ ஆகார தித்‌ 
திரையின்‌ றி, அக்கிழிமேற்‌ பார்வையுஞ்‌ சிர்தையுமிருத் தி, வேட்கைவயத்‌ 
தனாய்‌ வேறுணர்வின்றி, அஷரினும்‌ அழல்மேற்‌ படினும்‌ அறிதலின்றி 
மழை வெயில்‌ காற்றான்மயங்காதிருப்புழி, அவவூரீலள்ளார்‌ பலருங்‌ கூடி 
வந்து ரீ மடலேறுதியோ? அவளை த்சருதும்‌, சோதனை தருதியோ? என்ற 
வழி இயைக்சானாயின்‌, அரசனுக்கறிலித்து, அவனேவலால்‌ அவன்‌ இனை 
ந்துரையத்தந்‌து மடலேறென்றவழி! ஏறு முறைமை: -வெண்பூளைப்பூ, எலு 
ம்பு, எருக்சமுகை இவைகளா ற்‌ கட்டியமாலை யணிர்தசொண்டு அம்மாவி 
லேற, அவ்வடத்தை வீதியிலீர்த்தலும்‌ அவ்வுருளை யுருண்டோடுமபொழு த 
பனங்கருக்கு அறுத்தவிடமெல்லாம்‌ இரத்தம்‌ தோன்றாது லீரியர்‌2 தான்‌ 
றின்‌, அப்போது அவளை யலங்கரித்துக்கொடுப்ப த ; இரத்தங்கண்டுழி 
அவனைக்‌ கொலைசெய்த விடுவஅ, இவை புலவரால்‌ மாட்டிய வழக்கென்‌ 


1208 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


௩. நாணொடு நல்லாண்மை பண்டூடையே னின்றுடையேன்‌ 
காமுற்றா ரேறு மடல்‌. 


[காணேயன்றி ஈல்லாண்மையுமுடைமையின்‌ முடியாசென்றாட்குச்‌ 
சொல்லிய. ] 


பரி:--(இ - ள்‌.) நாணும்‌ மிக்கவாண்டகைமையும்‌ யான்‌ பண்டு 
டையேன்‌; * அவை காமத்தானீங்கததலான்‌, அக்காமமிக்கா ரேறும்‌ 
மடலினை யின்றுடையேன்‌, (எ - று), | 

நாண்‌ - இழிவாயினசெய்தற்சண்‌ விலக்குவஅ. ஆண்மை - ஒன்‌ றற்குக்‌ 
தளராதுநிற்றல்‌. * அவை பண்டுள்ளன; இன்றுள்ள 1 இ.துவேயாகலிற்‌ 
கடிதின்‌ முடியுமென்பதாம்‌. 

தேளி:--[காணமேயன்றி ஈல்லாண்மையும்‌ உடைமையால்‌ மடலேறு 
தல்‌ முடியாதென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியது.] (இஃள்‌.) கா 
ணெொடு நல்லாண்மை - நாணத்தையும்‌ மிக்க ஆண்‌ தன்மையையும்‌, (கான்‌), 
பண்டுடையேன்‌ - முன்புடைத்தா யிருந்சேன்‌, (அவை காமத்தால்‌ நீங்குக 
லால்‌), காமுற்றாரேதுமடல்‌ - அக்காமமிக்கவரெறுமடலினை, இன்று - இப்‌ 
போது, உடையேன்‌ - உடையவளனாயிருக்கன்றேண்‌, (௪ - அ). 

நாண்‌ - இழிவாயவற்றைச்‌ செய்யுமிடத்து விலக்குவ அ: ஆண்மை-ஒன்‌ 
றற்குக்‌ தளராது நிற்றல்‌. ஆவை முன்னாள்ளன ; இன்றுள்ளது இதுவே 
யாகலால்‌ விரைவில்‌ முடியுமென்பதாம்‌, 


(க - து.) தலைமகன்‌ தோழிக்கு யான்‌ முன்பு நாணமும்‌ நல்‌ 
லாண்மையு முடையவனாயிருந்தென்‌; அவை காமத்தால்‌ நீங்கின; 
இப்போது மடன்மாவேறுதலை யுடையவனாயிருக்கின்றேனென்‌ 
முன்‌ என்பது. 

8. I once possessed modesty and manliness; now 1 
own the palmyra horse ridden by the lustful. 


ட்டி அலு 
௪. காமக்‌ கடம்புன லுய்க்குமே நாணோட 
நல்லாண்மை யென்னும்‌ புணை. 





றுணர்க” என்று தஞ்சைவாணன்‌ கோவையினுரையில்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
இறத. “கழிகின்ற வென்னையு நின்‌ றநின்‌ கார்மயி றன்னையும்யான்‌, கிழி 
யொன்ற நாடி யெழுதிக்கைக்‌ கொண்டென்‌ பிறவிசெட்டின்‌, றழிகின்ற 
தாச்ெயெ தாளம்பலவன்‌ கயிலையக்சேன்‌, பொழிகின்ற சாரனுஞ்‌ சீர்த்‌ 
தெருவிடைப்‌ போதுவனே”'? என்று இருக்கோவையார்‌ கூறுவது யிங்‌ 
குணர்தற்பாலதாம்‌. 

ஈ அவை - நாணும்‌ ஈல்லாண்மையும்‌. 1 அவை-நாணும்‌ ஈல்லாண்மை 
யும்‌, 1 இதுவே - மடலேலதலே. 


களவியல்‌ ௬-வது நாணுத்தறவுரைத்தல்‌. 1209 


[காணுல்லாண்மையுங்‌ காமவெள்ளச்தஇற்குப்‌ புணையாகலின்‌ * அதனால்‌ 
* அவை நீங்குவனவல்லவே யென்றாட்குச்‌ சொல்லிய.] 
பரி:_—(இ - ள்‌.) யான்‌ | றன்னைக்‌ கடத்தற்தக்‌ கோண்டநாணும்‌ 
நல்லாண்மையுமாகிய புணைகளை யேன்னிற்பிரித்‌ துக்‌ காமமாகிய கடிய 
புனல்‌ கோண்டூபேர்காநீன்றது, (எ - று). 

4 அஅ செய்யமாட்டாத எஏனைப்புனலினிக்குதற்குக்‌ கடும்புனல்‌? 
என்றான்‌ $ இப்புனற்கு ௦ அவை புணையாகா; | அதனான்‌ || அவை நீங்கு 
மென்பதாம்‌. 

தேளி:--(காணமும்‌ ஈல்லாண்மையும்‌ சாமவெள்ளத்திற்குப்‌ புணையாத 
லால்‌ அதனால்‌ அவை நீங்குவனவல்லவே யென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ 
சொல்லிய.) (இஃ ள்‌.) (யான்‌ தன்னைக்‌ கடத்தற்குக்கொண்ட ) நாணொடு 
நல்லாண்மை யென்னும்‌ புணை - நாணமும்‌ ஈல்லாண்மையும்‌ ஆயெ புணை 
களை,  (என்னிற்பிரித்து), காமக்கடும்புனல்‌ - காமமாதிய கடிய 
புனல்‌, உய்க்கும்‌ - கொண்போகா நின்றது, (௪ - று), 

௮௮ செய்யமாட்டாச மற்றைப்‌ புனவி ஸீக்குதற்குக்‌ “கடும்புனல்‌? 
என்றான்‌. இப்புனற்கு அவை புணையாகா; அசனால்‌ அவை நீங்குமென்ப 
தாம்‌, புனல்‌ - நீர்‌; புணை - தோணி. 

(க - து.) தலைமகன்‌ யான்‌ காமவெள்ளத்தைக்‌ கடத்தற்குக்‌ 
கொண்ட நாணமும்‌ நல்லாண்மையுமாகிய புணகளை அவ்வெள்ளம்‌ 
என்னிற்‌ பிரித்துக்கொண்டு '2பாகாகின்றதென்றான்‌ என்பது. 


4. The raft of modesty and manliness is swept away 
by love’s rushing tide. 
oh i= 
டு. தொடலைக்‌ குறுந்தொடி த௲தாண்‌ மடலோட 
மாலை புழக்குக்‌ துயர்‌. 
(இவவாற்றுமையும்‌ மடலும்‌ நமக்செவ்வாறு வர்‌ சனவென்றுட்குச்‌ 
சொல்லிய த.) 
-(இ-ள்‌.) மாலைப்போழதின்க ணனுபவிக்குநீ துயரினையும்‌ 
அதந்த மநந்தாய மடலினையும்‌ ழன்னறியேன்‌, இதுபோழது எனக்த 
மாலைபோலத்‌ பட்ட யவனையினையுடையாடந்தாள்‌,, (எ - று). 








* அதனால்‌ - த்‌ 

* அவை - நாணும்‌ நலலாண்மையும்‌. 

1 தன்னை - காமமாடிய கடிய (வேகமுள்ள) புனலை, 

ஏ ௮௬ - காணும்‌ நல்லாண்மையுமாகிய புணேகளை என்னிற்பிரித்தல்‌, 
8 இப்புன ற்கு- காமக்கடும்புன ந்கு 0 அவை-நாணும்‌ நல்லாண்‌ ௮ மயும்‌. 
| அதனான்‌ - காமக்கடும்புனலால்‌. || அவை-ாணும்‌ ஈல்லாண்மையும்‌. 
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1210 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


* காமம்‌ ஏனைப்பொழுஅகளினுமுளதேனும்‌ மாலைக்கண்‌ மலர்த 
லுடைமையின்‌ “மாலை யுழக்கும்‌ துயர்‌” என்றம்‌, மடலும்‌ 1 ௮அ.அபற்றி வந்த 
தாகலின்‌ 1 மடறந்தாள்‌ என்றும்‌, அவடான்‌ நீகூறியதே கூறமிளைமைய 
ளென்பஅ தோன்றக்‌ 'தொடலைக்குறும்‌ தொடி? என்‌ அங்‌ கூறினான்‌. 1 அப்‌ 
பெயர்‌ உலமைத்தொகைப்புறத் துப்‌ பிறர்தவன்மொழித்தொகை. $ இவை 
யவடந்தனவாகலின்‌, நின்னான ங்குமென்பத கருத்து. 

தேளி:--(இப்பொறுச்க மாட்டாமையும்‌ மடலும்‌ உமக்கு எவ்வாறு 
வந்தன வென்ற சோழிக்குச்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியஅ,) (இ- ள்‌.) மாலை 
யுழக்குக்‌ அயர்‌ - மாலைக்காலத்தில்‌ ௮நபவிக்கும்‌ அன்பத்மையும்‌, மடலொடு- 
(அதற்கு மருந்தாகிய) மடன்மாவையும்‌, (முன்‌ அறியேன்‌, இப்பொழுது 
எனக்கு), தொடலைக்‌ குறுந்தொடி - மாலைபோலத்‌ தொடர்ந்த சிறிய வளை 
யலையுடையவள்‌, தந்தாள்‌ - கொடுத்தாள்‌, (எ - று). 

காமம்‌ மற்றைப்பொழுஅகளிலும்‌ உளதாயினும்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ 
மலர்தலுடைமையால்‌ “மாலையுழக்குக்‌ ஐயர்‌” என்றும்‌, மடலும்‌ அஅபற்றி 
வந்தசாகலால்‌ மடல்‌ தந்தாள்‌ என்றும்‌, அவள்தான்‌ நீ சொல்லியதே 
சொல்லும்‌ இளமையளென்பத தோன்றத்‌ *தொடலைக்‌ குறுந்தொடி? 
என்றும்‌ சொல்லினான்‌. தொடலைக்கு றுந்தொடி யென்னும்பெயர்‌ உவமைத்‌ 
தொகைப்புறதீதப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை. இவை அவள்‌ தந்தனவா 
கலால்‌, உன்னால்‌ நீங்குமென்பது கருத்து, 

(௧ - து.) தலைமகன்‌ மாலைக்காலத்‌ தி லனுபவிக்குர்‌ அன்பத்‌ 
தினையும்‌ அதனை நீக்குவதற்கு மருந்காயெ மடன்மாவையும்‌ எனக்‌ 
குத்‌ தொடலைக்‌ குறுந்தொடி தந்தாளென்றான்‌ என்பது. 

gs. The maid that wears the small garland - 1116 anklets 
has given me the palmyra horse and the pangs of eventide. 


* “காலை யரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போதாடு, மாலை மலருமிக்‌ ரோய்‌? 
என்னுங்குற ளிங்குணர்‌ ச ற்பால தாம்‌, 

* அதுபற்றி - காமம்பற்றி, 

! அவ்விழிவு? (மடலேறும்‌ இழிவும்‌) அவளாற்றரப்பட்ட து என்‌ 
அம்‌ பாட முண்டு, 

௭ தொடலைக்‌ குறு்தொடி யென்னும்‌ பெயர்‌ மாலைபோலத்‌ தொடர்‌ 
ந்த சிறுவளையினையுடையாள்‌ என்று விரிந்தமையின்‌, அப்பெயர்‌ உவமைத்‌ 
தொகைப்புறத்‌ அப்பிறந்த வன்மொழித்தொகை” என்று கூறப்பட்டது. 
இ௫,போல என்னுமுவமை யுருபும்‌, உடையாள்‌ என்னும்‌ அல்லாத மொழி 
யும்‌ தொக்கு நின்றமையின்‌, உவமைத்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பீறந்த அன்‌ 
மொழித்‌ தொகையாயிற்று, அன்மொழித்தொகை என்பதன்பொருள்‌ அல்‌ 
லாத மொழி தொக்கு நிற்பதென்பஅ. * 8ந்தொகை மொழிமேற்‌ பிறதொக 
லன்மொழி?? என்பது நன்னூல்‌. $ இவை- மாலையுழக்குக அயரும்‌ மடலும்‌. 


களவியல்‌--௬-வது நாணுத்துறவுரைத்தல்‌, 1211 


௬. மடலார்தல்‌ யாமத்து முள்ளுவேன்‌ * மன்ற 
படலோல்லா பேதைக்கென்‌ கண்‌, 
[ர மடலூரும்பொழுத இற்றைக்குங்‌ கழிந்சதென்ரூட்குச்‌ 
சொல்லிய அ. | 

பரி:-(௫இ - ன்‌.) நின்பேதைகா ரணமாக என்கண்கள்‌ ஒரகாலுநீ 
துயிறலைப்போரந்தா, அதனால்‌ எலலாருநீ துயிலு மிடையாமத்தும்‌ 
யானிநந்து மடலூர்தலையே கநதாநிற்பேன்‌, (எ-று). 

1 பேதையென்றது பருவம்‌ பற்றியன்று, 4 மடமைபற்றி, இனிக்‌ 
குறை முடிப்பது காளையென வேண்டா வென்பதாம்‌. 

தேளி:--(மடல்மாவேறும்‌ பொழுது இன்றைக்கும்‌ கழிந்ததென்ற 
சோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியது.) (இ - ள்‌.) பேசைக்கு-(உன்‌)பேதை 
காரணமாக, என்கண்‌ - எனது கண்கள்‌, படலொல்லா - (ஒருபோதும்‌) 
தூங்குதலைப்‌ பொருந்தா, (அதனால்‌), யாமத்தும்‌ - (எல்லாரும்‌ தூங்குற) 
பா தியிரவிலும்‌, மன்ற - நிச்சயமாக, மடலூர்தல்‌ - (யாணிருக்து) மடல்மா 
வேறு தலையே, உள்ளுவேன்‌ - நினையாநிற்டேன்‌, (௪ - று), 

பேதை யென்றது பருவம்‌ (வயத) பற்றியன்று, மடமைபற்றியாம்‌. 
இனிமடல்மாவேறுல்‌ குறையை முடிப்பதுநாளையெனல்‌ வேண்டா மென்ப 
தாம்‌. 

(க - து.) தலைமகன்‌ தோழியே! உன்பேதை காரணமாகப்‌ 
பா தியிரவிலும்‌ மடல்மா வேறுதலைப்‌ பற்றியே யான்‌ கரன்‌ 
றே னென்றான்‌ என்பது, 


6. My eyes know no repose on account of your simple 
maid ; even at midnight will I think of mounting the pal- 
myra horse. 

= AE 

௭. கடலன்ன காம முழந்து மடலேறாப்‌ 

பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க தில்‌, 

[ ௦ பேதைக்கென்கண்படலொல்லா வென்பதுபற்றி அறிவிலராய 
மகளிரினும்‌ ௮% துடையராய வாடவரன்றே ஆற்றற்பால ரெனறாட்குச 

சொல்லிய .து.] 








*  மன்றவென்பது அணிவுப்‌ பொருளில்‌ வந்தத. (மன றவென்‌ 
கிளவி தேற்றஞ்‌ செய்யும்‌?) என்பத தொல்காப்பியம்‌, 

* மடலூரும்‌ பொழுதை இற்றைக்‌ கொழிக்த தூசென்றாட்குச்‌ சொல்‌ 
வலியது என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

1 பேதை- ஐந்து முதல்‌ எட்டுவயதுள்ள பெண்‌. “பேசைச்‌ இயாண்‌ 
டே ஐர்துமுத லெட்டே?' என்பது பன்னிருபாட்டியல்‌ , 

41 மடமை - அறியாமை. 

௦ பேதைக்கென்கண்படலொல்லா-நின்பேதை காரணமாக என்கண்கள்‌ 
ஒருகாலுர்‌ ஐயிறலைப்‌ பொருந்தா, 


1212 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


பரி: (இ - ள்‌.) கடல்போலக்‌ கரையற்ற காமநோயினை யனுப 
வித்தும்‌ * மடலூர்தலைக& செய்யாது ஆற்றியிருக்கும்‌ பேண்பிறப்புப்‌ 
போல மிக்க தததியினையுடைய பிறப்பு உலகத்திலலை; (எ - று). 

* பிறப்பு விசேடச்தால்‌ | ௮வ்வடக்கம்‌ எனக்கில்லையாகா நின்றது) 
நீயஃதறிஏன்றிலை யென்பதாம்‌. இத்‌ துணையுச்‌ தலைமகன்‌ கூற்று; மேற்‌ நலை 
மகள்‌ கூற்று, 

தேளி:-- [* படலொல்லா பேகைக்கென்‌ கண்‌” என்பது பற்றி 
அறிவில்லாதவராய மகளிரினும்‌ அவ்வறிவுடையவராய ஆடவரன்றே 
பொறுத்தற்குரியவ சென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லிய ௮. | 
(இ - ள்‌.) கடலன்ன காமமூழக்‌தும்‌ - கடல்போலக்‌ கரையற்ற காமகோயை 
அனுபவித்தும்‌, மடலேறா - மடல்மாவேறு தலைச்‌ செய்யாமல்‌, (பொறுத்தி 
ருக்கும்‌), பெண்ணின்‌ - பெண்‌ (பிறப்புப்‌) போல, பெருந்தக்கது - மிக்க 
தகுதியினை யுடைய பிறப்பு, இல்‌ - (உலகத்தில்‌) இல்லை, (எ- இ). 

பிறப்பு விசேடத்தால்‌ அவவடக்கம்‌ எனக்கு இல்லையாகா நின்று) 
நீ ௮வ்வடக்கச்தினை யறி௫ஏன்றிலை யென்பதாம்‌. இவ்வளவும்‌ தலைமகன்‌ 
கூற்று; இனிவருவது தலைமகள்‌ கூற்று, கூற்று-சொல்்‌, 

(க - து.) தலைமகன்‌ கடல்போலக்‌ கரையற்ற காம நோயினை 
யனுபவித்தும்‌ மடல்மாவேருது பொறுத்‌ இருக்கும்‌ பெண்பிறப்பே 
தகுதியினையுடைய பிறப்பாமென்ஞுன்‌ என்பது, 

௪. There is nought of greater worth than woman’s 
enduring nature that would not ride the palmyra horse 
though plunged in a sea of love. 

ல 

௮. நிறையரியர்‌ மன்னளிய யென்னாது காம 

மறையிறக்து மன்று படம்‌. 





* மடலூர்வேனென்று கருதுதலும்‌ சொல்லுதலும்‌ மடலூர்தலும்‌ 
ஆடவர்க்குரியவென்‌ ஓம்‌, மடலூர்வேனென்று கருஅதலும்‌ சொல்லுதலும்‌ 
மசளிர்க்குரிய வென்று மிங்குணர்‌ தற்பாலவாம்‌' “(நினைத்‌ தராகு மேங்கும்‌ 
விழி ரீரினாற்‌ கொங்கை, நனைக்குமட லூர்ந்திடவு நாடும்‌” என்றும்‌, *யாமட 
லூர்ந்தமெம்‌ மாழியங்கைப்‌ பிரானுடைத்‌, தூமடற்‌ றண்ணந்துழாய்‌ 
மலர்கொண்டு சூடுவோம்‌'' என்றும்‌ வருவன முறையேமகளிர்‌ மடலூர்தல்‌ 
பற்றிக்கரு அ.தற்கும்‌,சொல்லுதற்குமு.தாரணங்களாம்‌. எத்தணை மருங்கினு 
மக€௨ மடன்‌ மேற்‌, பொற்புடை நெறிமை யின்மை யான”? என்று தொல்‌ 
காப்பியங்‌ கூறுகின்றது. 

* பிறப்பு விசேடத்தால்‌ - ஆணாகப்பிறக்‌ திரு சதலால்‌. 

1 அவவடக்கம்‌ , மடல்மாவேறுதலைச்‌ செய்யாது பொறுததிருக்கும்‌ 


அடக்கம்‌. 
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[* காப்புச்சிறைமிக்குக்‌ காமம்பெருயெவழிச்‌ சொல்லியது.] 

பரி:-—(இ - ள்‌ ) இவர்‌ நிறையால்‌ நாமீதூர்தற்‌ கரியரேன்றத்சு 
தல்‌ சேயய து மிகவுமளிக்கத்‌ தக்காரேன்‌ நிரங்கதல்‌ சேய்யாது 
மகளிர்காமழம்‌ அவர்‌ மறைத்தலைக்‌ கடந்து மன்றின்கண்ணே வேளிப்‌ 
படுவதாயிநந்தது, (எ - று). ச்‌ 

என்னாது என்பது மூன்னுங்கூட்டி மகளிரென்பது வருவிக்கப்பட்‌ 
டது. 1 எச்சவும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. 1 மன்றென்பது தந்தை தன்‌ 
னையசை நோக்கி, உலகத்துப்பெண்பாலார்காமத்தியல்்‌ புக அவாள்போன்று, 
தன்காமம்‌ பெருகியலாறும்‌ இனி யறத்தொடு நிற்றல்‌ வேண்டுமென்பதுங்‌ 
குறிப்பாற்‌ கூறியவாருயிற்று, 

தேளி:--[காப்புச்சிறை அதிகரித்‌ அக்‌ காமம்பெருகியபோ துதலைமகள்‌ 
சொல்லியத,] (இ- ள்‌.) நிறையரியர்‌ (என்னா) -(இவர்‌) நிறையால்‌ (காம்‌ 
மேற்கொள்ளுவதற்கு) அரியபென்று ௮ஞ்சுதல்‌ செய்யாமலும்‌, மன்னளிய 
சென்னாது-மிகவும்‌ அளிக்கத்தக்கவரென்‌ அ இரங்குதல்‌ செய்யாமலும்‌,காமம்‌- 
(மகளிர்‌) காமமும்‌, மறையிறந்து - (அவர்‌) மறைத்தலைக்‌ கடக்‌, மன்று- 
சபையினிடத்தே, படும்‌ - வெளிப்படுவதா யிருக்தத, (எ - று), 

என்னாது என்பது நிறையரியரென்பதனுடனும்‌ கூட்டி மகளிரென்‌ 
பது வருவிக்கப்பட்டது. காமமுமென்ற இறந்தது தழுவிய எச்ச வும்மை 
செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு நின்ற து. மன்றென்பது தந்‌ைத தமையன்‌ 
மார்களை ரோக்க்யோம்‌. தலைமகள்‌ உலகத்தப்‌ பெண்களது காமத்தியல்பு 
சொல்லுவாள்போன்று, தன்சாமம்‌ பெருகிய விதமும்‌ இனி அறத்தொடு 
நிற்றல்‌ வேண்டுமென்ப தம்‌ குறிப்பாற்‌ சொல்லியவா ருயிற்று, 

(க - து.) தலைமகள்‌ தன்காமம்‌ பெருகிய விதத்தை, மகளி 
சது காமமும்‌ இவர்‌ நிறையரியர்‌, மன்னளிய சென்று கருதாது 
அவர்‌ மறைத்தலைக்‌ கடந்து மன்றின்கண்ணே வெளிப்படுவதா 
யிருந்ததெனப்‌ படர்க்கை வாயிலாகக்‌ கூறினள்‌ என்பது, 

8. Even the love of women rends the veil of secrecy 
and courts publicity, forgetting that they are too virtuous 
and liberal to be overcome by it. 


ர ல 
டன கக (] (=> 





* காப்புச்சிறை - காவலாசிய சிறை. தானினைத்தவாறொழுகுதலின்‌ 
றிப்‌ பிறர்‌ நினைத்தவாறே யொழுகும்படி காத்தல்‌ சிறையெனப்பமிம்‌. 


1 தொக்குநின்‌ றகாமமும்‌ என்றவும்மை நாணுத்‌ அறவே யன்றி யென்‌ 
னும்‌ பொருளைத்‌ தந்துநின்றமையால்‌, இறந்தது தழீஇய வெச்சவும்மையா 
யிற்று, 


1 மன்றென்பத இங்குத்‌ தந்‌ைத தமையனமார்‌ கூடிய கூட்டமாம்‌. 


1214 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 
௯. அறிகிலா ரெல்லாரு மென்றேயென்‌ காம 
மறுகின்‌ மறுகு மருண்டு. 


[இஅவும ஐ. ] 

பரி:--(௫ - ள்‌.) யான்‌ ழன்னடங்கி நிற்றலான்‌ எல்லாரு மேன்னை 
யறிதலிலர்‌ ;இனியவ்வாறு நீல்லாதியானே வெளிப்பட்டறிவிப்பலேன்று 
கரத்‌ என்காமம்‌ இவ்வூர்மறுகின்கண்ணே மயங்கிச்‌ சுழலாநின்றது. 

மயங்குதல்‌ - * அம்பலாதல்‌ ; மறுகுதல்‌ - அலராதல்‌. அமபலுமலரு 
மாயிற்று; இனியறத்தொடுநிற்றல்‌ வேண்டு மென்பதாம்‌. * அறிவிலா சென்‌ 
பதூஉம பாடம்‌. 

தெளி:--[இதவுமத.] (இ-ள்‌) (யான்‌ முன்‌ அடங்க நிற்றலால்‌) 
எல்லாரும்‌ - யாவரும்‌, அறிகலாசென்று.(என்னை) அறிதலிலர்‌ (இனி அவ்‌ 
வாஅ அடங்கி நில்லாமல்‌ யானேவெளிப்பட்டு அறிவிப்பேன்‌) என்று நினை 
தீது, என்‌ காமம்‌ - என்னுடைய காமம்‌, மறுஇல்‌ - (இவ்வூர்‌) வீதியிலே, மரு 
ண்டு - மயம்தி, மறுகும்‌-சுழலாகின்றத, (எ - று). 

மயங்குதல்‌ - அம்பலாசல்‌ ; மறுகுதல்‌- அலராதல்‌. என்‌ காமம்‌ அம்‌ 
பலும்‌ அலருமாயிற்று; இனி அறத்சொடு நிற்றல்‌ வேண்டு மென்பதாம்‌. 

(க - து. தலைமகள்‌ என்காமம்‌ அளவுகடந்த தாயிற்‌ 
றென்றாள்‌ என்ப, 

9: My love, feeling no one knows it, roves in public 
ways perturbed. 


PE 


௧0. யாங்கண்ணிற்‌ காண நகுப வறிவில்லார்‌ 
யாம்பட்ட தாம்படா வாறு, 





க ப கட வேகத்‌, 


* அம்பல்‌ - சிலரறிந்து தம்முள்‌ இரகயெமாய்ப்‌ பேசிக்கொள்ளுசல்‌, 

அலா-பலரறிக்து வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லுதல்‌, **அம்பலு மலருங்‌ 
களவு என்னும்‌ இறையனார்‌ அசப்பொருளின்‌ குத்திரவுரையில்‌ ஈ அம்ப 
லென்பது சொல்நிகழாதே முழெமுநிழ்ச்துச்‌ சொல்வதாயிற்று ; இன்ன 
தின்‌ கண்ண தென்ப அ அயலறியலாகா தென்பது. அலரென்பது இன்னா 
னோடு இன்னாளிடை இத போலும்பட்டதென விளங்கச்‌ சொல்லி நிற்பது, 
அம்பலென்பஅ பெரும்போதாய்ச்‌ சிறிதுகிற்க அலருமென நிற்பது; அல 
ரென்பது அப்பெரும்போது தாஅம்‌ அல்லியும்‌ வெளிப்பட மலர்ந்தாற்‌ 
போல நிற்கும்‌ நிலமையதென வேற்றுமை சொல்லப்பட்டதாம்‌ என்று 
கூறப்பட்டிருப்ப திங்குணர்தற்பாலதாம்‌, 

1 அறிகிலார்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாக அறிவிலார்‌ என்றும்‌ பாட 

முண்டு. 
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. | செவிலிக்கறத்சொடு நின்றுவைச்து யானிற்குமாறென்னை 
| த 
யென்று ஈகையாடிய தோழியோடு புலந்த 
தன்னுள்ளே சொல்லிய ௮. ] 


பரி:-(இ-ள்‌.) யாங்‌ கேட்தமாறுமன்றிக்‌ கண்ணாம்‌ * காணுமாறு 
எம்மை யறிவிலார்‌ நகாநீன்றர்‌, ௮வரங்ஙனத சேய்கின்றது யாழற்ற 
நேர்ய்கள்‌ தாழறமையான்‌, (எ-று). 


“கண்ணின்‌” என்றது 1 முன்கண்டறியாமை யுணரகின்றது, 1 அறத்‌ 
தொடுநின்‌ றமை யறியாது வரைவுமாட்சிமைப்‌ படுகன்றிலளெனப்‌ புலக்‌ 
ன்றாளாகலின்‌, ஏதிலாளாக்கிச்‌ கூறினாள்‌. 4 இத ஈகாநின்று சேட்படுக 
குந்‌ தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ கூறிய தாங்கால்‌, அதிகாரத்திற்‌ கேலாமை 


யறிக. 


தேளி:-—([செவிலிக்கு அறத்தொடு நின்‌ இவைத்‌ து யான்‌ நிற்கும்விதம்‌ 
என்னென்றுகூ.றி நகைசெய்க தொழியோடு பிணங்கித்‌ தலைமகள்‌ தன்னுள்‌ 
ளே சொல்லிய அ. | (இ- ள்‌.) யாம்‌--,சண்ணிற்காண - (கேட்குமாறு மன்‌ 
றிக்‌) கண்ணாற்காணுமாறு, (எம்மை), அறிவில்லார்‌ ககுப - அறிவில்லாதவர்‌ 
சிரிக்கன்றார்‌,( அவர்‌ அவ்வாறு செய்கின்ற த), யாம்பட்ட - யாம்‌ அடைந்த 
நோய்களை, தாம்படாவாறு - தாம்‌ அடையாமையால்‌, (௪ - று). 

“கண்ணின்‌? என்றது முன்‌ கண்டறியாமை யுணரநின்‌ றத - (தோழி 
செவிலிக்கு) அறத்சொடு கின்‌ மையை யறியாமல்‌ மணஞ்செயுமாட்சிமையிற்‌ 
பொருக்துகின்றில ளென்று பிணங்குன்றாளாகலால்‌ “யாங்கண்ணிற்‌ காண 
நகுப வறிவில்லார்‌ என்று (தோழியை) அயல ளாக்கிச்‌ சொல்லினாள்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியின்‌ கருத்தறியாது அவளை 
வெறுத்துத்‌ தன்னுள்ளே யாங்கண்ணிற்‌ காண ஈகுப வறிவில்லாசெ 
ன்று கூறினளென்பது. 





| செவிலி - தலைமகளை வளர்ச்தசாய்‌. 
.காணுமாறும என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
* மூன்‌ கண்டறியாமை - முன்‌ தோழிதன்னெதிரே நின்று சிரிப்‌ 


பசைப்பார்த்தறியாமை. 


1 தலைமகள்‌, தோழி செவிலிக்கு அறத்தொடு நினறமைமை (களவொ 
முக்கத்தை வெளிப்படுத்திறின்‌ மையை) யறியாமல்‌, வரைவுமாட்சிமைப்படு 
இன்றிலளென்று பிணங்குன்றாளாகலால்‌, அவளை அயலாளாக்கி, “யாங்‌ 
கண்ணிற்‌ காண நகுப வறிவில்வார்‌? என்‌ ற கூறினாள்‌. வரைவுமாட்சிமைப்‌ 
படுதலாவஅ தோழி பூத்சருபுணர்ச்சி புனல்‌ தருபுணர்ச்சு, களிறு தரு புணர்‌ 
ச்கெளை யறிவித்து, தலைமகனுக்கும்‌ தலைமகளுக்கும்‌ விவாகஞ்‌ செய்விக்கப்‌ 
பெருமுயச்சி செய்சலாம்‌. பூத்தருபுணர்ச்சி முதலியவற்றி ணியல்பைத்‌ 
தஞ்சைவாணன்‌ சோவை 800, 801, 802-வ.த செய்யுள்களிற்‌ காண்க, 


ஏ இக்குறள்‌ இரியாநின்று சேட்படுச்‌ துன்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ 
கூறிய தாமிடத்து, , நாணுத்த றவுரைத்தல்‌ என்னுமிவ வதிகாரத்திற்குப்‌ 
பொருர்தாமையை யறிர்‌தகொள்க. 


1216 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


10. Before our eyes the foolish laugh at us, for they 
have not endured the pangs we suffer from. 


உடு LE 
சீ-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


அலரறிவுறுத்தல்‌--2௧1% about Rumour. 

பரி: வுஃதாவது களவோழக்கம்‌ வேண்டிய தலைமகன்‌ பிறர்‌ 
கூறுகின்ற வலர்‌ தனக்காகின்றவாற்றைத்‌ தோழிக்‌ கறிவுறுத்தலும்‌, 
வரைவாக உடன்போக்‌ காக ஒன்றுவேண்டிய தலைமகளுநீ தோமியும்‌ 
அல்வலரை யவன்றனக்‌ கறிவுறுத்தலுமாம்‌- * இது நாணுத்துறந்தவமி 
நிகம்வதாகலான்‌, நாணுத்துறவுரைத்தலின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 

தெளி: அஃதாவஅ களவொழுக்கத்தை வேண்டிய தலைமகன்‌ பிறர்‌ 
சொல்லுகின்ற அலர்‌ தனச்சா௫ன்ற விதத்தைத்‌ தோழிக்கு அறிவித்தலும்‌, 
மணமாவது உடன்போச்காவது ஒன்று வேண்டிய தலைமகளும்‌ தோழியும்‌ 
அவ்வலரை அவனுக்கு அறிவித்சலுமாம்‌. இது நாணுச்துறந்தவிடதீத 
நிகழ்வத கலால்‌, நாணுத்துறவுரைத்தலின்‌ பீன்‌ வைக்கப்பட்ட. 

த.  அலரேழ வாருயிர்‌ நிற்கு மதனைப்‌ 

பலரறியார்‌ பாக்கியத்‌ தால்‌. 
[1 அல்லகுறிப்பட்ட பிற்றைஞான்‌ அ வந்த தலைமகனைச்‌ தோழி 
அலர்கூறி வரைவுகடாயவழி அவன்‌ சொல்லிய .] 

பரி: (இ - ள்‌.) | 'மடந்தையோ டேம்மிடைநட்பு' ஊரின்க ணல 
ராயேழதலான்‌ அவளைப்பேறது வநந்துமேன்‌ னரியவுயிர்‌ பெற்றது 
போன்று நிலைபேறும்‌, அந்நிலைபேந்றைத்‌ தேயவத்தால்‌ யானேயறி 
வதல்லது கூறுகின்ற பலரு மறியார்‌, (எ-று). 

அல்லகுறிப்பட்டுத்‌ தலைமகளை யெய்தப்‌ பெறாத வருத்த மெல்லாந்‌ 
: “ஆருயிர்‌” என்‌ ௮ம்‌, அங்கன மரியாளை எளியளாக்‌இயெடுக்கின்‌ ற 


தோன்ற 





1 இத - அலரறிவுறுத்தல்‌. 

 அல்லகுறி-குறியல்லாத குறி ; குறி - அடையாளம்‌. 

இல்‌ முன்‌ என்பது மூன்றில்‌ என்ராயதுபோலக்‌ குறியல்ல என 
பது அல்லகுறியென்றாயிற்று. அல்லகுறியாவ த தலைமகனால்‌ உண்டாக்கப்‌ 
பவெனவாயெ புள்ளெழுப்பல்‌, இளரீர்விழ்த்தல்‌, நீரில்‌ கல்லெறிதல்‌ முத 
லாயின மந்றொன்றனால்‌ உண்டாதல்‌. இதன் விரிவை  அல்லகுறிப்‌ படுத 
லும்‌!" என்னும்‌ இறையனாகப்‌ பொருளின்‌ சூத்கிரவுரையிற்‌ கண்டு 
கொள்க. 

| காதற்றெப்புரைத்தல்‌ - 2. 

: அரியவுயிர்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


களவியல்‌--௭-வது அலரறிவுறுத்தல்‌. 1217 


மையின்‌, * ௮ஃ 1 தவ்வாருயிர்க்குப்‌ பற்றுக்‌ கோடாகாநின்ற தென்பான்‌ 
“அலமரெழ வாருயிர்‌ நிற்கும்‌'என்றம்‌, ! பற்றுக்கோடாதலை | அவவூரா 
சறியிற்‌ அற்று தொழிவர்‌; ஒழியவே,ஆருயிர்போமாகலான்‌ அவசறியாதொ 
ழிகின்றது | “பாக்கியத்தால்‌'என்றுங்‌ கூறினான்‌. முற்றும்மை விகாரத்‌ 
தாற்றொக்க அ. 

கெளி:_ [இரவுக்குறி தவறிய மறுநாள்‌ வந்த தலைமகனை நோக்கித்‌ 
தோழி அலர்கூறி மணம்‌ வினாவிய விடத்‌ ௪, அவளுக்கு அவன்‌ சொல்‌ 
லியதஅ.] (இ-ள்‌.) (இம்மடக்தையோடு எம்மிடத்தளவாயெ நட்புக்கள்‌) 
அலரெழ-(ஊரில்‌) அலராயெழுதலால்‌, ஆருயிர்‌-( அவளைப்பெற அ வருந்து 
கிற என்‌) அரியவுயிரான அ, நிற்கும்‌ - (அவளைப்‌ பெற்றதுபோல) நிலை 
பெறும்‌, அதனை - அந்நிலை பேற்றை, பாக்யெத்தால்‌ - நல்லூழால்‌, (யானே 
அறிவதல்லத), பலர்‌ - (தூற்றுன்ற) பலரும்‌, அறியார்‌ -, (௪ - அ). 

இசவுக்குறிசவறித்‌ தலைமகளை அடையப்பெருத வருத்தமெல்லாம்‌ 
தோன்ற “ஆருயிர்‌” என்றும்‌, அவ்வாறு அரறியவளை எளியவளாக்‌இ எடுக்ின்‌ 
தமையால்‌, அஃது அவவாருயிர்க்குப்‌ பற்றுக்கோடாக கநிற்கன்ற தென்‌ 
பான்‌ அலமெழ வாருயிர்‌ நிற்கும்‌” என்றும்‌, பற்றுக்கோடாதலை அவ்வூசார்‌ 
அறிந்தால்‌ தூற்றா தொழிவர்‌; ஒழியவே, ஆருயிர்போமாகலால்‌ அவரறியா 
இருக்கின்றது “பாக்யெத்தால்‌ என்றும்‌ சொல்லினான்‌. பலருமென்னும்‌ 
முற்றும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குநின் றது, 

(க - து.) தோழியைரோக்கித்‌ தலைமகன்‌ அலர்காசணமாக 
என்னுயிர்‌ நிலைபெற்றி நக்கன்ற அ; அதனைத்‌ அதூற்றுகன்றவசறியா 
இருக்கின்‌ றன ரென்றான்‌ என்பது. 

1. My precious life stands fast by the rise of rumour, 
and to my good fortune, many know this not. 


ef 


௨. மலரன்ன கண்ண ளருமை யறியா 
தலரெமக்‌ கீந்ததிவ்‌ வூர்‌. 
[ இதவுமத] 

பரி:--(இ- ள்‌.) மலர்போலுங்‌ கண்ணையுடையாளது எய்தற்கரு 
மை யறியாது இவ்வூர்‌ அவளை யேளியளாக்கி அவளோ டலர்கூறலை 
எமக்தபகரித்தது, (எ-று). 
% ௮௬ - அடைதற்கரியவளை யெளியவளாக்க ஊராரெடுத்தக்கூறு 
தல்‌. * அவவாருயிர்ச்கு - வரும்‌அகன்‌் ற எனதரியவுயிர்க்கு, 

! பற்றுக்கோடாதலை - ஆதாரமாகவிருத்தலை. 

4 அவவேதிலா ரறியினென்றும்‌ பாடமூண்டு, 

| தெய்வத்தானென்றும்‌ பாடமுண்டு, 

153 


12018 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


அருமை - * அல்ல குறிப்பாட்டானும்‌ 1 இடையீடுகளானும்‌ ஆய. 
1 “ஈர்தஅ? என்றான்‌; தனக்குப்‌ பற்றுக்கோடாகலின்‌. அலர்‌ கூறுவாரை 


அவர்‌ செய்த வுதவிபற்றி 'இவவூர்‌? என்றான்‌. 

தெளி: [இ.தவுமஅ.] (இ -ள்‌.) மலரன்ன கண்ணாள்‌ - குவளை மலர்‌ 
போலுங்‌ சண்களையுடையவளது, அருமை-(அடைதற்கு) அருமையை, அறி 
யாது-அ.றியாமல்‌, இவ்வூர்‌ ,(அவளை எளியவளாக்டி), அலர்‌- (அவளோடு) 
அலர்‌ கூறலை, எமக்கு, ஈந்தது: உபகரித்தஅ, (எ - அ). 

அருமை - இரவுக்குறிசவறுதலாலும்‌ இடை மீடுகளாலும்‌ ஆயது: 
அலர்கூறல்‌ தனக்குப்பற்றுக்‌ கோடாகலால்‌ “ஈந்த” என்றான்‌. அலர்கூ அ 
வாரை அவர்செய்த உதவிபற்றி இவவூர்‌? என்றான்‌. 

(க ௯ து.) தலைமகன்‌ இவ்வூரார்‌ கூறும்‌ அலர்‌ எனக்குபகாரளு 
செய்வதா யிருக்சன்‌ றதென்றா னென்பனது. 

2. Not knowing the rareness of her with flower -like 
eyes, this village has got up a rumour that makes her mine. 

Eh 
௩.  உறாஅதோ வூரறிந்த கேளவை யதனைப்‌ 
பெறாஅது பேற்றன்ன நீர்த்து, 
(இதுவுமது. | 

பரி: -(இ-ள்‌.) எங்கட்தக்‌ கூட்டழண்மைடுவ்வூரறிதலான்‌ விளை 
நீதவலர்‌ எனக்குறுவ தோன்றன்றே, * அதுகேட்ட வேன்மனம்‌ அக்‌ 
கூட்டத்தைப்‌ பேறதிநந்தே பேற்றற்போலு நீர்மையை யுடைத்தா 
கலான்‌, (எ-று). 

பெற்றன்னரீர்மை - பெற்றவழியுளதா மின்பம்போலு மின்பமுடை 
மை. நீர்த்தென்பதற்கேற்ற மனமென்னும்‌ வினைமுதல்வருவிக்கப்பட்ட ௮. 

தேளி;--[இதவுமஅ.] (இஃ ள்‌.) ஊரறிந்தகெளவை - (எங்களுக்‌ 
குப்‌ புணர்ச்சி உண்டாயிருத்தலை) இவ்வூர்‌ ௮அறிதலால்‌ விளைந்த அலரான ௮, 
உருஅதோ - (எனக்கு). உறுவதொன்றன்றோ, (அதுகேட்ட என்‌ மனம்‌), 
அதனைப்பெரறாோ ௮ ௮ - அப்புணர்ச்சியைப்‌ பெருாதிருக்தேதேு, பெற்றன்ன 
நீர்த்து - பெற்றாற்‌ போலும்‌ நீர்மையை யுடைய, (ஆகலால்‌), (௪ - அ). 

பெற்றன்னநீர்மை - (புணர்ச்சியைப்‌) பெற்றவிட த தண்டாகும்‌ இன்‌ 
பம்போலு மின்பமுடைமை. நீர்த்தென்னும்‌ பயனிலைக்கு ஏற்ற மனம்‌ 
என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவிக்கப்பட்டஅு. மனம்‌ நீர்த்து என்று கொள்க. 


கவ ப I பதவ தவ ைகமகயகு 





* “அல்லகுறி வருக்தொழிற்‌ கருமை யென்றாங்‌, செல்லிக்குறி 
யிடைமீ டிருவகைத்‌ தாகும்‌” என்று அகப்பொருள்‌ விளக்கங்‌ கூறுகின்றது. 

* இடைமீகெள்‌ - தடைகள்‌. 

* அலர்‌ கூறல்‌ (பலமறிர்து தூற்றுதல்‌) தலைமகளை த்‌ தானடை தற்குப்‌ 
பற்றுக்கோடாகவிருத்தலால்‌, தலைமகன்‌ (இவ்வூர்‌ அலமெமக்கு) “ஈந்தது? 
என்று கூறினானென்க. ்‌ 
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(௧ - து.) தலைமகன்‌ இவவூரிலண்டாயெ அலமைக்‌ கட்ட 
என்மனம்‌ தலைமகளை யடைந்தாற்போல இன்பமுடையதாயிற்று 


என்றானென்பஅு. 


3... Will not the rumour that is known to the town be 
again to me; for what I have not got is as though that. 
were obtained. 

EE 

௪. கவ்வையாற்‌ கவ்விது காம மதுவின்றேற்‌ 

றவ்வேன்னாுந்‌ தன்மை யிழந்து. 
| இதுவுமது]. 

பரி:-(இ.-ள.) என்காமம்‌ இவ்வூரேடுக்கின்ற அலரானே யலர்‌ 
தலை யுடைத்தாயிற்று; அவ்வல ரிலலையாயின்‌, தன்னியலபிழந்து 
சுநங்தம்‌, (எ-று). 

அலர்தல்‌ - மேன்மேன்மிகுதல்‌. செவ்வையுடையதனைச்‌ செவ்விதென்‌ 
ரூ.ற்போலச்‌ கவ்வையுடையதனைக்‌ *சவ்விது” என்றார்‌. இயல்பு - இன்பம்‌ 
பயத்தல்‌. தவ்வென்னுமென்பது குறிப்புமொழி; * “நூல்கால்‌ யாத்த 
மாலை வெண்குடை, தீவவென்‌ றசைஇச்‌ தாழ்‌ அளி மறைப்ப?? என்புழியு 
மது. 

தேளி:--[இதவுமத.] (இஃள்‌.) காமம்‌ - (என்‌) காமம்‌; கவ்வை 
யால்‌ - (இவ்வூர்‌) எடுக்கின்ற அலராலே, கவ்விது - அலர்தலையுடையதா 
யிற்று, அதுவின்றேல்‌ - அவ்வலர்‌ இல்லையாயின்‌, தீன்மையிழம்‌ து - தன்னி 
யல்பிழ*து, தீவவென்னும்‌ - சுருங்ப்போகும்‌, (௭ - று), 

அலர்தல்‌ - (காமம்‌) மேலுமேலுமிகுதல்‌. செவ்வையுடையதனைச்‌ 
செவ்வி து என்று கூ.றுவதுபோலக்‌ சவ்வைய/டையதனைக்‌ கவ்வி? என்‌ 
ரேர்‌. இயல்பு - (காமம்‌) இன்பர்தருதல்‌. தவவென்னும்‌ என்பது குறிப்‌ 
பிடைச்சொல்‌. 

(க-து. தலைமகன்‌ அலரில்லாவிடின்‌, என்‌ காமர்‌ தனனியல்‌ 
பிழந்து கருங்கிம்போமென்றா னென்பது, 

4: Rumour increases my love; otherwise it would lose ’ 
its power & languish. 

come 


லு தா்‌ 











* பத்துப்பாட்டு நெடுல்வாடை, 184, 185-வ.து வரி. இசன்பொ 
ருள்‌. காலாலே சட்டத்தைக்‌ கட்டின முத்துமாலையினையுடைய வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடையான அ சுருங்கியசைந்து தாழ்‌ அளியை (பெய்கின்ற மழைத்‌ 
துளியை) (மேல்விழகொட்டாத) தடுக்காரிற்க என்பது, தாழ்‌ அளி என்ப 


1220 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


டு. களித்தோறங்‌ கள்ளுண்டல்‌ வேட்டற்றாற்‌ காமம்‌ 
வேளிப்படூந்‌ தோற மினிது. 


[இஅவுமத.] 

பரி:--(இ - ள்‌.) கள்ளுண்பார்க்தக்‌ களிக்தந்தோறுங்‌ கள்ளுண்‌ 
டல்‌ இனிதாமர்றுபோல, எனக்தக்‌ காமம்‌ அலாரநீ்தோறும்‌ இனிதாகா 
நீன்றது, (எ-று). 

வேட்கப்‌ பட்டதற்றாலென்பஅ வேட்டற்றாலென நின்றது. வேட்கை 
மிகுதியால்‌ அலரும்‌ இன்பஞ்‌ செய்யாநின்‌ உ தென்பதாம்‌. 

தேளி:-[இஅவுமஅ,] (இ- ள்‌.) (கள்ளுண்பார்க்கு) களித்தொறும்‌- 
களிக்குக்தொறும்‌, கள்ளுண்டல்‌ - கட்குடித்தல்‌, . வேட்டற்று - இனிதாம்‌ 
விதம்போல, காமம்‌ - (எனக்குக்‌) காமம்‌, வெளிப்படுந்தோறும்‌ - அலராம்‌ 
தோறும்‌, இனிஅ - இனிதாகா நின்ற, (எ - அ). 

ஆல்‌ - அசை. வேட்கப்பட்ட தற்றாலென்பது செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
வேட்டற்றாலென கின்றது. வேட்சைமிகுதியால்‌ அலரும்‌ இன்பம்‌ செய்‌ 
இன்ற தென்பதாம்‌. வேட்கை - புணர்ச்சி விருப்பம்‌. 

(க - து.) தலைமகன்‌ அலர்‌ மிகுந்தோறும்‌ எனக்குக்‌ காமம்‌ 
இனிதாகா நின்ற தென்று னென்ப.து. 

5. As drinking liquor is delightful whenever a drun- 
kard is in mirth, so love is sweeter to me the more it is 
revealed. 

EE 
௬. கண்டது மன்னு மோருகா ளலர்மன்னுக்‌ 
திங்களைப்‌ பாம்புகொண்‌ டற்று, 
| இடையீடுகளானும்‌ அல்லகுறியானுச்‌ தலைமகனை யெய்தப்பெறா த 
தலைமகள்‌ அவன்‌ இறைப்புறத்தானாகத்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லுவாளாய்‌ 
அலரறிவுறிஇ வரைவுகடாயது.] 

பரி:--(இ-ள்‌.) யான்‌ காதலரைக்‌ கண்ணுறப்பேற்றது ஒரு 
ஞான்றே, அதனியைவலர்‌ அவ்வளவிற்றன்றித்‌ திங்களைப்‌ பாப்பு 
கொண்ட வலர்போன்று உலகேங்கும்‌ பரந்தது, (எ - று). 

4 காரியத்தைக்‌ காரணமாக வுபசரித்துப்‌ 4 'பாம்புகொண்டற்று 


தற்குப்‌ பிரதியாகத்‌ தாதுளி என்றும்‌ பாடமூண்டு, தவ்வென்று என்ப 
தற்கு மச்சினார்க்கினியர்‌ ““தவ்வென்னும்‌ ஓசைப்பட்டு'? என்றுரையிட்‌ 
ழூ.ரு க்கின்றனர்‌. 

 இங்களைப்பாம்பு கொள்ளுதலாலாகிய அலசைத்‌ *இங்களைப்‌ பாம்பு 
கொண்டற்று? என்று கூறினமையின்‌, காரியத்தைக்‌ காரணமாக வுப்சரித்த 
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என்றாள்‌. * இருவழியும்‌ மன்னும்‌ உம்மையும்‌ அசைநிலை, காட்சியின்‌ றி 
யும்‌ அலர்பரக்கன்ற இவ்வொழுக்கம்‌ இனியாகாது, வரைந்துகோடல்‌ 
வேண்டுமென்பசாம்‌. 

தேளி:--[இடைமீகெளாலும்‌ இரவுச்குறிசவறு தலாலும்‌ தலைமகனை 
யடையப்பெரா த தலைமகள்‌ அவன்‌ சிறைப்புறத்தாாகைத்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லு 
வாளாய்‌ அலரை அறிவித்து மணஞ்செயல்‌ வினாவியத.] (இ-ள்‌.) கண்‌ 
டது - யான்‌ காதலரைக்‌ காணப்பெற்றது, ஒருநாள்‌-ஒருமாளேயாம்‌, அலர்‌ஃ 
(அதனாலுண்டாெ) அலரான அ, (அவ்வளவினதன்‌ றி), திங்களைப்‌ பாம்பு 
கொண்டற்று சந்திரனைப்‌ பாம்புகொண்ட அலர்போல உலகெங்கும்‌ பரம்‌ 
தீது, (௭ - ௮), 

அலராகிய காரியத்தைப்‌ பாம்புகொள்ளுதலாகய காரணமாக உபசரித்‌ 
அப்‌ “பாம்பு கொண்டற்று” என்றாள்‌. இரண்டிடத்‌ அம்‌ மன்னும்‌ உம்மையும்‌ 
அசைநஙிலைகள்‌. காதலரைக்காணுதலின்‌ றியும்‌ அலர்பாக்கன்ற இவ்வொழுக்‌ 
கமஇனியாகா அ, மணஞ்செய்‌ அகொள்ளுதல்‌ வேண்டுமென்பசாம்‌. சிறைப்‌ 
புறம்‌ - வேலிப்புறம்‌. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ சிறைப்புறத்து வந்து நிற்கும்‌ தலைமகன்‌ 
கேட்கத்‌ தோழிக்கு அலர்‌ தன்னளவு கடந்து எங்கும்‌ பரவிழ்‌ 
றென்றா ளென்பது, 

6. It was but a single day that 1 saw my lover ; but 
the rumour thereof has spread like the darkness when the 
dragon 561265 the moon. 


தக்‌ நல்‌ 
iE 


தாயிற்று. இங்களைப்பாம்புகொள்ளுசல்‌ காரணம்‌ ; அலர்‌ காரியம்‌. இங்கு 
அலர்‌ திங்களைப்‌ பாம்புகொண்டதென்‌ அலகத்தா றிந்து கூறுதலும்‌. 

பாகவதம்‌ ஆசிரியரை யுரைத்த வத்இயாயத்தில்‌ 4! களங்க மென்பது 
மதிக்கிலை கருதுமக்‌ களங்கம்‌, வளங்கொள்‌ பூமியின்‌ சயையென்‌ பாரதை 
மதித்தென்‌” என்று கூறுகின்றது. 

( கரகணகாலங்களில்‌) சந்திரனை மறைக்கின்ற பூமியின்‌ சாயையினை 
யும்‌ சூரியனை மறைக்கின்ற சந்திரனது சாயையினை பும்‌ இராகு கேதுக்க 
ளென்னும்‌ அரவுவடிவக்கிரகங்கள்‌ சந்திரனையும்‌ சூரியனையும்‌ விழுங்கு என்‌ 
றனவென்ற கூறுதல்‌ புராணமரபாம்‌. இராகுவும்‌ சேதுவும்‌ சாயாக்கிரகங்க 
ளெனப்படும்‌. இராகு கருநிறப்பாம்பாம்‌; கேது செர்கிறப்‌ பாம்பாம்‌. “இரா 
குக்சிகாள்‌ கரும்பாம்பு!” “துக்‌ 2காள்‌ செம்பாம்பு?' என்பது சேந்தன்‌ 
திவாகரம்‌. 

ரிபுகதை 81-வது அத்தியாயத்தில்‌ '“இந்துவினன்‌ சம்பந்த மன்றி 
ராகு வெங்கேனும்‌ தெறிவுற்றாற்‌ சகத்‌ அஞ்‌ சத்தாம்‌ ?? என்று கூறுவசால்‌, 
சந்திரனைப்பிடிப்பஅ ராகுவென்று விளங்குன்றதென்க. இக்து-சந்திரன்‌. 

* இருவழியும்‌ - சண்டது மன்னும்‌, அலர்‌ மன்னும்‌ என்னும்‌ இரண்‌ 
டிடத்திலு ம்‌. மன்னும்‌ உம்மையும்‌ - மன்‌ என்பதும்‌, உம்‌ என்பதும்‌, 


1222 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


௭, * ஊரவர்‌ கெளவை யெருவாக வன்னைசோன்‌ 


னீராக நீளுமிந்‌ கோய்‌ 


[வரைவுமீட ஆற்றாளாய தலைமகளை தீ தலைமகன்‌ சிறப்புறச்தானாத 
லறிந்சதோழி ஊரவரலரும்‌ அன்னை சொல்லுகோக்கி யாற்றல்‌ 
வேண்டுமெனச்‌ சொல்லெடுப்பியவழி அவள்‌ சொல்லிய ௮. ] 

பரி:-_(இ- ள்‌.) இக்காமநோயாகிய பயிர்‌ இவ்வூரின்மகளிரேடுக்‌ 
கின்ற அலர்‌ எநவாக 4 அதுகேட்டு அன்னை வேதண்டுசோலலுகின்ற 
வேத்சோல்‌ நீராக வளரா நின்றது, (எ-று). 

1 ஊரவரென்பது தொழிலான்‌ ஆணொழித்து நின்றது. 1 ஏகதேச 
வுருவகம்‌. நீ சுருங்குதற்‌ கேதுவாவனதாமே விரிதற்கெதுவாகா நின்றன 
வென்பதாம்‌. வரைவானாதல்‌ | பயன்‌. 

தேளி:--[சலியாணஞ்‌ செய்துசொள்ளுதல்‌ தாமதமாகப்‌ பொறுக்கா 
தவளாய தலைமகளை த்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாதலறிந்த தோழி ஊரவ 
மலரையும்‌ வ்‌ கணு கோச்சி நீ பொறுத்தல்‌ வேண்டுமெனச்‌ 
சொல்லெழுப்பியவிடத்‌ த அத்தொழிக்கவள்‌ சொல்லியத.] (இ.-ள்‌.) இக்‌ 
ரோய்‌ - இக்காம சோயாயெ பயிர்‌, ஊரவர்கெளவை - இவ்வூரிலுள்ளமகளிர்‌ 
எடுக்கின்ற அலரான ௫, எருவாக--, அன்னைசொல்‌-( அதுகேட்டுக்‌ கோபிச்‌ 
அ) அ௮ன்னைசொல்லுகின்ற கடுஞசொல்லான ௮, நீராக, நீளும்‌ - வளர 
நின்ற, (எ-று). 

ஊரவரென்பது கெளவையென்னுக்‌ தொழிலால்‌ ஆண்பாலையொழித்‌ 
அப்‌ பெண்பாலை யுணர்த்தி நின்றஅ. இஃது வல்‌ து காமமோய்‌ 





OA TES ட ட்‌ ட ~~ TT பயம க்க்பவவவையைகவகவைவவைகுவவைகை யைக்‌ 


* ஊரவர்‌ a தப்‌ ர ன்‌ னீர்மடுச்‌, இரநெல்‌ 
வித்தி முளைத்த கெஞ்சப்‌ பெருஞ்செய்யுள்‌, பேரமர்‌ காதல்‌ கடல்புரைய 
விளை வித்த, காரமர்‌ மேணிஈங்‌ கண்ணன்‌ தோழி கடியனே? என்று திரு 
வாய்மொழி கூறவதிங்கறிதற்பாலதாம்‌, 

* அத கேட்டு- அவலலரைக்கேட்டு 

1 ஊரவர்‌ என்னும்‌ (ஆண்பாலுக்கும்‌ பெண்பாலுக்கும்‌ பொதுவாகய) 
சொல்‌ கெளவையென்னும்‌ தொழிலால்‌ ஆண்பாலை யொழித்துப்‌ பெண்‌ 
பாலை யுணர்த்திநின்‌ றமையின்‌, ஒன்றொழி பொஅச்சொல்லாம்‌, 

ஏ ஊரவர்‌ கெளவையை யெருவாகவும்‌ அன்னை சொல்லை நீராகவும்‌ 
உருவஞ்செய்தவர்‌ ௮ தற்கியையக்‌ காமகோயைப்‌ பயிராக வருவகஞ்செய்யா 
மையின்‌, இக்குறள்‌ ஏகதேசவுருவகமாயிற்று , 

£ காமரோய்‌ சுருங்குதற்குச்‌ காரணமாய ஊரவர்‌ கெளவையும்‌ அன்னை 
சொல்லுமே ௮த விரிதற்குக்காரணமாகாநின்‌்றன என்பதாம்‌. 

| இத சொல்ல இன்னது பயக்குமென்றறிவது பயனாம்‌. “(இப்‌ 
பொருள்‌ பயக்குமிஃ தென்பது பயனே! என்ப. அகப்பொருள்‌ விளக்கம்‌, 

(ஊரவர்‌ * * மொய்‌) என்பது இது சொல்லலாம்‌; வரைவானென்‌ 
றறிவத இன்னது பயச்குமென்‌ றறிவதாம்‌. 
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சுருங்குதற்குக்‌ காரணமாவனதாமே விரிதற்குக்‌ காரணமாகா நின்றன 
வென்பதாம்‌. மணஞ்செய்வானாசல்‌ பயன்‌, அன்னை - தாய்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு இவஷரிலுள்ள மகளிரெடுக்‌ 
கின்ற அலராலும்‌ என தன்னை ற்‌ தவல்‌ வி்‌ எனக்‌ 


க்‌ காமரோய்‌ கப்படுவதாயிற்‌ டி றென( ளென்ப 
(த அ] (7 அ. 


7. This malady of lust crows apace by the talk of 
women manuring it and the harsh words of my mother 
watering it. 


=) (== 


௮. நெய்யா லேரிநுதுப்பே மென்றற்றாற்‌ கெளவையாற்‌ 
காம நுதுப்பே மெனல்‌. 


[இதுவுமஅ | 
பரி --(இ-ள்‌.) ஏதிலாரேடூக்கின்ற ௮லரால்‌ நாங்‌ காமத்தை 
யவித்துமேன்று கநதுதல்‌ நெேய்யாலேரியை யவித்துமேன்று கருது 
தலோ டோக்தம்‌, (எ-று). 
மூன்‌ றனாராபுகள்‌ கருவீக்கண்‌ வந்தன, இளர்தம்‌ காரணமாய அல 
ரால்‌ அவித்தல்‌ கூடாதென்பதாம்‌. 


தேளி:--|[இதுவமக.] (இ - ள்‌.) 'கெளவையால்‌ - (அயலவரெடுக்கி 
ன்ற) அலரால்‌, காமம்‌ - (நாம்‌) காமத்தை, நஅப்பேமெனல்‌ - அவீப்போ 
மென்று நினைத்தல்‌, நெய்யால்‌ -, எமி - நெருப்பை, அஅுப்பேமென்றற்று - 
அவிப்பொமென்‌ அ நினைத்தலோடொக்கும்‌, (௭ - ற). 

ரெய்யால்‌, கெளவையால்‌ என்னும்‌ மூன்றனுருபுகள்‌ அணைக்சருவிப்‌ 
பொருளில்‌ வந்தன. சாமம்‌ வளர்‌ தற்குக்‌ காரணமாயெ அலரால்‌ ௮க்காமத்‌ 
தை அவித்தல்‌ கூடாதென்பதாம்‌. ஆல்‌-அசை. 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ அயலவரெடுக்கின்ற அலசால்‌ நாம்‌ 
காமத்தை யடக்குதல்‌ முடியாதென்றாள்‌ என்பது. 


8. lo say that one could extinguish love by rumour, 
is like extinguishing fire with ghee. 


1 
௯. அலர்காண வோல்வதோ வஞ்சலோம்‌ பேன்றார்‌ 
பலர்காண நீத்தக்‌ கடை. 
(வரைவிடைவைகத்அப்‌ பிரிவின்க ணாற்றாளாய தலைமகள்‌ அவண்‌ 


வந்து சிறைப்புறத்தா னாதலறிர்து அலாஞ்சி யாற்றல்‌ 
வேண்டுமென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லிய ௮. ] 


1224 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


பரி:(இ- ன்‌.) * தம்மை யெதிர்ப்பட்டஜான்று ர்‌ நின்னிற்‌ பிரி 
யேன்‌ 1 ௮த்சலோம்பேன்றவர்தாமே இன்று கண்டார்‌ பலரும்‌ நாணும்‌ 
வகை நம்மைத்‌ துறந்தபின்‌ நாமேதிலார்‌ கூறுமலநக்த நாணக்கூ டூ 
மோ? கூடாது, (எ-று). 

| சாணவென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஒல்வதென்னும்‌ தொழிற்பெயருள்‌ 
ஒல்லுதற்‌ ரொழிலோடு முடிந்தது. கண்டார்‌ காணுநிலைமையமாய யாம்‌ 
நாணுதல்‌ யாண்டைய தெனபதாம்‌. 

தேளி:--[மணஞ்செய்தலை யிடையிலெனவைத்து அதற்குவேண்டும்‌ 
பொருள்‌ சம்பாஇக்சச்‌ தலைமகன்‌ பிரிந்தபோது பொறுக்காதவளாடிய தலை 
மகள்‌ அவன்வந்து சிறைப்புறத்தானாதலறிந்து அலாஞ்சிப்‌ பொறுத்தல்‌ 
வேண்டுமென்றசோழிக்குச்‌ சொல்லியது] (இஃள்‌.) (தம்மை யெதிர்ப்‌ 
பட்டுக்‌ கண்டராளில்‌) அஞ்சலோம்பென்றார்‌ - (உன்னைவிட்டு நீங்கேன்‌ ) 
அஞ்சுதலொழி யென்‌ றவர்தாமே, பலர்காண - (இன்றகண்டார்‌) பலரும்‌ 
நாணும்வகை, நீத்தச்சடை - (ஈம்மைவிட்டு) நீங்கியபின்‌, அலர்‌ - (அயலவர்‌ 
கூறும்‌) அலருச்கு, சாணவொல்வதசோ- (காம்‌) நாணக்கூடுமோ, (கூடாது). 

நாண என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஒல்வதென்னும்தொழிற்பெயரின்பகுஇ 
யாய ஒல்‌ என்பது கொண்டு முடிந்தது. கண்டார்‌ நாணும்‌ நிலைமையேமா 
இய நாம்‌ நாணுதல்‌ எவ்விடத்த தென்பதாம்‌: 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு இன்று கண்டார்‌ பலரும்‌ 
நாணமுறுமானு காதலர்‌ நம்மைவிட்டுப்‌ பிரிந்தபின்‌, நாம்‌ அயலார்‌ 
கூறும்‌ அலர்க்காக நாணுதல்‌ கூடாதென்றாள்‌ என்பது. 

9. When he who said “‘fear not” has put me to 


shame before others by leaving me, why should I be 
ashamed of scandal. 


==} [EE 


௧௦. தாம்வேண்டி னல்குவர்‌ காதலர்‌ யாம்‌வேண்டூங்‌ 
கெளவை யெகக்குமிவ்‌ வூர்‌. 
[தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தாகைத்‌ தோழி தலைமகட்குச்சொல்லுவாளாய்‌ 
அலரறிவுறீஇ அவன்‌ உடன்போக்கு ஈயப்பச்‌ சொல்லிய ௫ .] 


அச்யுத டைய வைட வைகு கவா ச தவ்வை்டைகு AANA ENA DAININININININININININAINININININININININS 


* தம்மை யென்றது தலைமகனை. 

1 “(ஆலியன்‌ னாம்கவ லேலக லெமென்‌ றளித்தொளிச்த, ஆவியன்‌ 
னார்‌” என்று திருக்கோவையார்‌ கூறுவதிங்கறிதற்பால சாம்‌. 

! அஞ்சலோம்பென்றவர்‌ - அஞ்சவேண்டாம்‌ ; கைவிடோமென்று 
கூறியவர்‌. 

| காண என்னும்‌ (செயவென்னும்‌ வாய்பாட்டு) வினையெச்சம்‌ ஒல்‌ 
வத என்னும்‌ தொழிற்பெயரின்‌ பகுதியதான ஒல்லுதற்றொழிலோடு 
முடிந்தது. 
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பரி:--(இ - ள்‌.) உடன்போகற்‌ கேதுவாகனோக்கி யாம்பண்டே 
விநம்புவதாய அலரை இவ்வூர்தானே யேடாநின்றது ; இனிக்‌ காத 
லர்தாழம்‌ யாம்‌ வேண்டியக்கால்‌ * அதனை யினிதினேர்வர்‌, * அதனால்‌ 
இவ்வலர்‌ நமக்த நன்றய வந்தது, (௪ - று). 

[ எச்சவும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. ஈங்கட்காதலுடைமையின்‌ மரா 
ரென்பக தோன்றக்‌ “காதலர்‌” என்றாள்‌. இவ்விருபதபாட்டும்‌ புணர்த 
னிமித்தம்‌, 

தெளி:-.[ தலைமகன்‌ றைப்புறத்தானாகத்‌ தோழி தலைமகளுக்குச்‌ 
சொல்லுவாளாய்‌ அலரறிவித்து அவன்‌ உடன்போக்குவிரும்பச்‌ சொல்லி 
யஅ.] (இ-ள்‌.) யாம்‌ வேண்டுக்கெளவை - (உடன்போகற்குக்‌ காரண 
மாதலை நோக்க) யாம்‌ முன்னரே விீறாம்புவதாயெ அலரை, இவ்வூர்‌ எடுக்‌ 
கும்‌ - இவ்வூர்‌ தானே எடாநின்றது, காதலர்தாம்‌ - (இனிக்‌) காதலர்‌ தாமும்‌, 
வேண்டின்‌ - (மாம்‌) வேண்டினால்‌, ஈல்குவர்‌-( அதனையினிதாக) உடன்படு 
வா, (அதனால்‌ இவ்வலர்‌ நமக்கு நன்றாம்‌ வந்தத), (எ - இ). 

தாமுமென்ற எதிரது தழுவிய வெச்சவும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
தொக்கு நின்றது. ஈம்மிடத்துக்காதலுடைமையால்‌ (தலைவர்‌ உடன் போக்‌ 
கை) மறுக்சாரென்பதுசோன்றக்‌ 'காதலர்‌' என்றாள்‌. '“காமமுழந்து?? என்‌ 
னுங்‌ குறள்முத லிவ்விருபது பாட்டும்‌ புணர்தல்‌ நிமித்தம்‌. 

(க - து) தோழி,தலைமகன கேட்கத்‌ தலைமகளை நோக்கு ஊரா 
செடுக்கன்ற அலர்‌ நமக்கு உடன்‌ போக்‌கஇிற்குற்ற துணையாக விருக்‌ 
இன்றது; நாம்‌ விரும்பினால்‌ காதலசதற்‌ குடன்பவொரென்று 
கூறினாள்‌ என்பது, 

10. The town raises the rumour 1 desire; and my 
lover would if desired grant my request (to follow him). 


களவியல்‌ முற்றிற்று. 


ஆடு +> 


வோ வரயா INE AAAI வச ச்ச NADAL NANG NN NTN NNN டட ௮. 


* அதனையினிதினேர்வர்‌-உடன்போக்கை யினிதாகவேற்றுக்கொள்வர்‌. 
1 அதனால்‌ - உடன்போகற்‌ கே.தவாயிருத்தலால்‌. 
! சொக்குநின்ற தாமும்‌ என்றவும்மை யாம்விரும்புவதேயன்‌ றியென்‌ 
னும்‌ பொருளை ச்‌ தந்தமையால்‌, எ திரதுதழிஇய வெச்சவும்மையாயிற்று. 
15% 
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Wedded Love. 





பரி;-— இனிக்‌ கற்புப்‌ பதினேட்டதிகராத்தாற்‌ கூறுவான்‌ றேடங்கி, 
மதற்கட்‌ பீரிவாற்றமை .கூ றுகின்றர்‌. 


தேளி:--இனிச்‌ கற்புப்‌ பதினெட்ட இசாரத்சால்‌ சொல்லத்தொ டங்கு, 
முதலில்‌ பிரிவாற்றாமை சொல்லுஇன்ளூர்‌, 


1-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
பிரிவாற்றுமை-— 1) நendurable Separation. 


பர்‌: அஃதாவது வரைந்தெய்தியபின்‌ தலைமகன்‌ அறம்‌ போந 
ளின்பங்களின்‌ போநட்டூச்‌ 1 சேயிடையினும்‌ ஆயிடையினுந்‌ தலைமக 
ளைப்‌ பிரிந்துசெல்லும்‌; செல்லுதான்று அப்பிரிவினை அவளாற்ற 
ளாநீ தன்மை. 1 அஃது ஈண்டுப்‌ பிரிவுணர்த்திய தலைமகற்தத்‌ தோமி 
கூறலும்‌, அவடனக்குத்‌ தலைமகடானே அவள்‌ தறிப்பாலுணர்நீது கூற 
லும்‌, பிரிவுணர்த்தியவமிக்கூறலும்‌, தலைமகன்‌ பிரிந்தும்‌ ஆற்றுவிக்‌ 
தந்‌ தோமிக்தத்‌ தலைமகள்‌ மறுத்துக்‌ கூறலுமேன நாலவகையாற்‌ 
கூறப்படும்‌, 

தெளி:--௮ஃ சாவது மணஞ்‌ செய்‌ தகொண்ட பின்‌ தலைமகன்‌ அறம்‌ 
பொரு ஸின்பங்களின்‌ பொருட்டுச்‌ சேயிடையினும்‌ ஆயிடை.யினும்‌ தலைமக 
ளைப்‌ பிரிக்க செல்லும்‌; செல்லுநாளில்‌ அப்பிரிவினை அவள்‌ பொறுக்க 
இங்குப்‌ பிரிவை அறிவித்த தலைமக 


மாட்டாதவளாந்‌ தன்மையாம்‌. ௮௮ 

1 கற்பியல்‌ - கற்பின து இலக்கணம்‌. 

“பொற்பமை சிறப்பிற்‌ கற்பெனப்‌ படுது” என்னும்‌ இலக்கண விள 
க்கச்‌ குச்திரவுரையில்‌ “அஃ தாவது (கற்பாவத) கொண்டானிற்‌ இறந்த 
தெய்வமின்றெனவும்‌ அவனை யின்னவாறே வழிபடுகவெனவும்‌ இரு 
முஅகுரவரானும்‌ அந்தணர்‌ நிறச்தும்‌ சான்றோர்‌ தேத்தும்‌ யோர்பாங்கினும்‌ 
அமார்ச்சுட்டியும்‌ ஒழுகு மொழுக்கமும்‌, தலைமகனானுங்‌ கற்பித்சவாறொழு 
குசலும்‌, இனித்‌ தலைமகனும்‌ களவின்கண்‌ ஓரையும்‌ காளம்‌ தீதென்றத 
னைச்‌ அறந்தொழுகனாொற்‌ போல ஒழுசாது ஓத்தினுங்‌ கரணத்தினும்‌ யாத்த 
சிறப்பிலக்கணங்களைக்‌ கற்பித்து க்கொண்டு அறவழதீதிற செல்லும்‌ துணை 
யும்‌ இல்லற நிகழ்ச்சலுமாம்‌?? என்று கூறப்பட்டிருப்பதும்‌, கற்பெனப்‌ 
படுவது கரணமொட புணரச்‌, கொளற்குரி மரபிற்‌ இழவன்‌ கிழத்தியைக்‌, 
கொடைக்குரி மரபினோர்‌ கொடுப்பக்கொள்‌ வச வே”! என்று தொல்காப்பி 
யங்‌ கூறுவதும்‌ இங்குணர்தற்பாலனவாம்‌. [கரணம்‌ - வேள்விச்‌ சடங்கு.] 

ர சேயிடை- தூ ரதேசம்‌; ஆயிடை-அவ்‌ விடம்‌, அஃதாவது நகர்ப்புறம்‌. 


] அஃது - பிரிவாற்றாமை, 


கற்பியல்‌ க-வது பிரிவாற்றாமை. 4 இதச்‌ 


னுக்குசத்‌ சோழி சொல்லுதலும்‌, அத்தோழிக்குத்‌ தலைமகள்தானே அவன்‌ 
குறிப்பால்‌ அறிக்துசொல்லுசலும்‌, அவள்‌ பிரிவை அறிவித்தவிடத்துச்‌ 
சொல்லுதலும்‌, தலைமகன்‌ பிரிந்தவிட த்து ஆற்றுவிக்கும்‌ தொழிக்குத்‌ தலை 
மகள்‌ மறுத் துச்சொல்லுகலும்‌ என நால்வசையாற்‌ சொல்லப்படும்‌. 


க. சேல்லாமை யுண்டே லேனக்குரை மற்றுநின்‌ 
வல்வரவு வாழ்வார்க்‌ குரை, 


[பிரிக்‌ த கடிதின்‌ வருவலென்ற தலைமகற்குத்‌ தொழி சொல்லிய.] 


பரி-(இ - ன்‌.) நீ யேம்மைப்‌ பிரியாமை யுண்டாயின்‌ அதனை 
யேனக்தச்‌ சோல்‌, * ௮ஃதோமியப்‌ பிரிந்துபோய்‌ நீன்விரைந்து வந 
தல்‌ சேலவையாயின்‌ அதனை அப்போழுது ஃயிர்வாழ்வார்க்தச்‌ 
சோல்‌, (எ-று). 


தலைமகளை யொழித்‌து “எனக்கு” என்றாள்‌; தானவளென்னும்‌ வேற 
அமை யின்மையின்‌. அக்காலமெல்லா மாற்றியிரும்‌த | அவ்வரவு காண 
வல்லளல்லள்‌; பிரிர்தபொழுதே யிறர்‌ அபடுமென்பசாம்‌, 1 அழுங்குவித்‌ 
தல்‌ பயன்‌. ; இதனைத்‌ தலைமகள்‌ | கூற்றாக்கி யுரைப்பாருமுளர்‌. 

தெளி:-—[பிரீந்ஐ விரைவில்‌ வருவேனென்ற திலேமகனுக்குச்‌ தோழி 
சொல்லிய. ] (இ - ள்‌.) செல்லாமையுண்டேல்‌ - (நீ எம்மைப்‌) பிரியாமை 
உண்டாயின்‌, எனக்கு உரை - (அதனை) எனக்குச்‌ சொல்லு, மற்று - அஃ 
தொழிய, நின்‌ வல்வரவு - (பிரிந்துபோய்‌) உன்வீரைம்‌. அ வருதலை,(சொல்‌ 
வையானால்‌ அதனை), வாழ்வார்க்கு - (அப்பொழுது உயிர்‌) வாழ்வார்க்கு, 
உரை - சொல்லு, (௪ - று), 

தொழி தலைமகளை யொழித்‌ து “எனக்கு என்றாள்‌; தான்‌ அவள்‌ என்‌ 
ஹும்‌ வேற்றுமையில்லாமையால்‌. தலைமகள்‌ நீ பிரிக்‌ திருக்கு மக்காலமெல்‌ 
லாம்‌ பொறுத்திருக்து அவவரவுகாண வஉலிமையுடையளல்லள்‌; பிரிந்த 
பொழுதே இறர்‌ ஐ வீிவெளென்பதாம்‌. அழுங்குவிச்சல்‌ பயன்‌. 

(க - து.) தலைமகனை ரோக்கெ தோழி நீ பிரிர்துபோவாயா 
யின்‌, தலைமகளுடனே இறந்துவிரிவாளென்று கூறினள்‌ என்பது, 


1. If it is not separation from me, then tell me so; 
but if it is your quick return, (611 it to those who would be 
alive then. 

அவ] 1-௨ 

௨. இன்க ணுடைத்தவர்‌ பார்வல்‌ பிரிலஞ்சும்‌ 

புன்க ணுடைத்தாற்‌ பணர்வு. 


TTT மவ ய வவகயுச்‌ யய னைகள்‌ வைகை கய வைஷு ப 


* அஃது - பிரியாமை, 





ng 


| அவவரவுகாணு மதுகையளல்லள்‌ என்றும்‌ பாடடுண்டு, மதுகை - 
வல்லமை, 
* அழுங்குவிச்தல்‌ - இரங்கச்செய்தல்‌. 
1 இதனை - இக்குறை. 1 கூற்றாக்கி - சொல்லாக்க, 


1 228 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


[பிரிவு தலைமகன்‌ குறிப்பான றிந்த தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. | 


பரி:--(இ -ள்‌.) தழையுங்‌ கண்ணியுங்கோண்டு பின்னின்ற ஞா 
ன்று அவர்‌ நோக்கு மாத்திரழம்‌ புணர்ச்சி தறித்தமையான்‌ நமக்கின்ப 
ழடைத்தாயிநக்தம்‌, இன்று அப்புணர்ச்சிதான்‌ நிகழா நிற்கவும்‌ அது 
பீரிவரேன்றத்சு மச்சத்தினை யுடைத்தாயிற்று, அவான்பி னிலைமை 
மிது, (எ-று), 

“பார்வல்‌ என்றதனாற்‌ புணர்ச்சிபெறாத பின்னிலைக்காலம்‌ பெறப்‌ 
பட்டது. * புன்கண்‌ என்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ காரணச்நின்மேல தாயிற்று, 
அவவச்சத்தினையுடைத்தாதலாவது 14 “முள்ளுறழ்முளையெயிற்றமிம்‌ தர அம்‌ 
திரைக்‌, கள்ளினு ம௫ழ்செய்யு மெனவுசைத்து மமையாரென்‌, னெொள்ளி 
ழை திருத்தம்‌ 1 பண்டையிற்‌ சிறப்பால்‌ ௮வன்‌ பிரிதற்குறிப்புக்காட்டி 
அச்சஞ்செய்தலுடைமை. அழுங்குவித்தல்‌ பயன்‌. 

தெளி:-—[தலைமகன அ பிரிவை அவன்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்த தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியத.] (இஃள்‌.) (தழையும்‌ மாலையுங்‌ கொண்டு பின்‌ 
னின்ற நாளில்‌), அவர்‌ பார்வல்‌ - அவர து பார்வை மாத்திரமும்‌, (புணர்ச்சி 
குறித்தமையால்‌), இன்கணுடை த்‌ ௮-(நமக்கு) இன பமுடைய தாயிருக்கும்‌, 
(இன்று அப்புணர்ச்சிதான்‌ நிகழ்ச்‌ தகொண்டிருக்சவும்‌), புணர்வு-அப்புணர்‌ 
ச்சி, பிரிவஞ்சும்‌-பிரிவரென்றஞ்சுசன்ற, புன்கண்‌ - அச்சத்தனை, உடை 
தீது - உடையதாயிற்று, (அவரன்பினிலைமை இத), (௭ - அ). 

ஆல்‌-அசை. “பார்வல்‌ என்றதனால்‌ புணர்ச்சி பெறாமல்‌ தலைமகன்‌ 
பின்னின்‌ ற சாலம்‌ பெறப்பட்ட. புன்கண்‌ என்னும்‌ சாரியப்பெயர்‌ கா 
ணத்தின்மேல தாயிற்று. புன்கண்‌ .. அன்பம்‌; அதற்குக்‌ காரணம்‌ அச்ச 
மாம்‌. அவவச்சத்தினை யுடையதா தலாவ து புணரும்போது பல்லினிடத்‌ 
தூறும்‌ நீரைக்‌ கள்ளைக்காட்டி லும்‌ சாட்டில்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ சருமென்று 
மிகப்‌ புகழ்வசாலும்‌, அணிகளை த்‌ திருத்தலாலும்‌ தலைமகன்‌ தீன்பிரித ந்‌ 
குறிப்புச்சாட்டி. ௮ச்சஞ்‌ செய்த லுடைமை, அமுங்குவித்தல்‌ பயன்‌. 

(க - து. தலைவர்க்கு நம்மிடத்‌ தன்பில்லாமை அவரது பிரி 
வின்‌ குறிப்பால்‌ தெரிகின்றதென்று தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ கூறி 
ளை என்பது, 


வசு குடை கூடு உரு ரு AE ப பத்‌ 


* புன்கண்‌ என்னும்‌ காரியப்பெயர்‌ புன்கண்ணுக்கு (அன்பத்திற்கு)க்‌ 
காரணமான அச்சத்‌ தின்மேலதாய்‌ நின்‌றஅ. இத காரியவாகு பெயராம்‌. 

1 கலித்தொகை பாலைக்கலி, 8, இதன்பொருள்‌, முள்ளைமாறுபடு 
கின்ற முனையினையுடைய நாணல்முளைபோலும்‌ பல்லினிடத்து விடாமல்‌ 
ஊறும்‌ அமிழ்துபோலும்‌ இனிய நீரைச்‌ கள்ளினும்‌ காட்டில்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ 
தருமென்‌ ற கூறியும்‌, வேட்கைதணியாராட யென்னுடைய ஒள்ளிய பூண்‌ 
கள்‌ (புணர்ச்சியால்‌ நிலைகுலைந்தவற்றைப்‌ பழையநிலைகளிலே இடச்கும்படி) 
திறாத்துின்ற என்பது, 

1 பண்டையின்‌ - பழைமையின்‌. 
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2. His very look was once joyful; but now, the fear 
of parting saddens even embrace. 


அவ சட 
௬. அலிதூரா தேற்ற மறிவுடையார்‌ கண்ணும்‌ 
பிரிவோ ரிடத்துண்மை யான்‌. 


[இஅவுமஅ.] 

(இ-ள்‌. ) பிர்யேனேன்ற தஞ்சோலலும்‌ நம்பிரிவாற்றமை 
யும்‌ அறிதலுடையராய காதலர்‌ கண்ணும்‌, TABS பிரிவு நீகழ்த 
லான்‌ அவர்‌ சொலலும்‌ * தலையளியும்‌ பற்றி நம்மாட்‌ டன்புடைய 
மானத்‌ தேறுந்தேற்றம்‌ அரிதாயிரந்தத, (எ - று). 


அரோ அசைநிலை. உம்மை உயர்வு இறப்பின்௧ன்‌ வந்த அ. 


தேளி:--[இதவுமத] (இஃ ள்‌.) அறிவுடையார்‌ கண்ணும்‌ - (பிரியே 
னென்ற தஞ்சொல்லையும்‌ 5 ம்பிரிவாற்றாமையையும்‌) அறிதலுடைய 
வராய காதலரிடத்தும்‌, ஓரிடத்து - ஒரேவழி, பிரிவுண்மையான்‌ - பிரிவு 
நிகழ்தலால்‌, தேற்றம்‌ - (அவர்சொல்லும்‌ தலையளியும்‌ பற்றி ஈம்மிடத்து 
அன்புடைய ரென்‌ ௮ தெளியும்‌) தெணிவு, அரி௫-அரிதாயிரும்தது, (௭-௮). 
அரோ - அசைநிலை. (அறிவுடையார்‌ கண்ணும்‌ என்ற) உம்மை உயர்வு 
சிறப்புப்‌ பொருளில்‌ வந்தது, 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியை ரோக்டித்‌ கலைவரிடத்துப்‌ 
பிரிவு கிகற்தலால்‌, ஈம்மிட ததன்புடையவரெ ன்று அவரை ஈம்புதல்‌ 
கூடாதென்றாள்‌ என்பது, 


3. Confidence is hardly possible, as even the lover 
who knows (his promise and my breaking - heart) may at 
times depart. 

ge 
௪. அளித்தஞ்ச லென்றவர்‌ நீப்பிற்‌ றெளித்தசொற்‌ 
மேறியார்க்‌ குண்டோ தவறு. 
[இத வுமத.] 

பரி;--(இ- ள்‌.) எதிர்ப்பட்ட ஞான்றே தலையளிசேயது நின்னிற்‌ 
பிரியேன்‌ அத்சலேன்‌ றவர்தாமே பின்பிரிவராயின்சர்‌ அவர்க்கன்றிஅவர்‌ 
க சோலலை மேய்யேனத்‌ தேளிந்தார்க்கக்‌ தற்றழண்டோ? 

1 தேறியாரென்பது தன்னைப்‌ பிறர்போற்‌ கூறல்‌. இ சொல்லுஞ்‌ 


TTT 


* தலையளி - பூரணவீசுவாசம்‌. ர்‌ அவர்‌ஈகன்‌ றி - கலைவர்க்கல்லாமல்‌, 
1 தலைமகள்‌ பாங்கயைரோக்கி த்‌ 'தெறியார்க்கு? எனத்தன்னைப்‌ பிறர்‌ 
போல்‌ வைத்துச்கூறினஞள்‌. தன்னைப்‌ பிறாபோல்‌ வைத்துக்‌ கூறலை நாந்தி 
என்பர்‌. $ சொல்‌-நின்னிழ்‌ பிரியேன்‌, அஞ்சல்‌ என்பது) செயல்‌:பிரிவு, 


1230 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


செயலு மொவ்வாமைக்‌ குற்றம்‌ அவர்க்கெய்தும்‌ ; * அஃதெய்தால௨கை 
4 யழுங்குவி யென்பது கருத்து, 

தேளி:-—[இதவுமஅ] (இ-ள்‌.) அளித்து - (எதிர்ப்பட்ட காளே) 
தலையளி செய்‌, அஞ்சலென்றவர்‌ - (உன்னை விட்டுப்பிரியேன்‌) அஞ்ச 
வேண்டாமென்‌ றவர்தாமே, நீப்பின்‌-(பின்னே) பீரீவாராயின்‌ ,(அவர்க்கல்லா 
மல்‌), செளித்த சொல்‌ - (அவர்‌) தெளிவித்த சொல்லை, தேறியார்க்கு - 
(மெய்யென்‌ ற) தெளிர்தவர்க்கு, சவறு - குற்றம்‌, உண்டோ-—,(எ - அ). 

தேறியாரென்பது தன்னைப்‌ பிறர்போற்‌ சொல்லுதல்‌. சொல்லும்‌ 
செயலும்‌ ஒத்திராமைக்குற்றம்‌ அவர்க்கு உண்டாம்‌; அஃது உண்டாகா 
வாது அழுங்கச்செய்யென்பது கருத்து. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியை நோக்கிப்‌ பிரியேனென்று 
கூறிய தலைவர்‌ பின்‌ பிரிவாராயின்‌, அவரிடத்தன்றி அவர்‌ சொல்லை 
நம்பிய ஈம்மிடத்‌அக்‌ குற்றமுண்டாமேோ என்றாள்‌ என்பது, 

&, If he who fondly said ‘fear not” should depart 
what blame is incurred by those who believed in his re-assur- 
ing words. 

௦ 

நி. ஓம்பி னமைந்தார்‌ பிரிவோம்பன்‌ மற்றவர்‌ 

நீஙகி னரிதாற்‌ புணர்வு. 


[இதவுமத .] 
பரி:—(இ - ள்‌.) என்னுயிரைச்‌ சேல்லாமற்‌ காத்தியாயின்‌, அத 
னையாளுதற்‌ கமைந்தாருடைய 1 செலவினை அழங்தவிப்பாயா க; 9 அழ 
ங்தவிப்பாரின்ற்‌ அவர்‌ செல்வாராயின்‌ அவராலாளப்பட்ட வுயிநத்‌ 
செல்லும்‌, சேன்றற்‌ பின்னவரைக்‌ கூடுதல்‌ எனக்கரிதாம்‌, (எ-று). 


ஆளுதற்கமைதல்‌ - இறைவராதற்குத்‌ தெய்வத்தாலேற்புடையராதல்‌. 
மற்று வினைமாற்றின்கண்‌ வந்தது, 

தேளி:--[இதவுமஅ.] (இ - ள்‌.) ஐம்பின்‌ - (என்னுயிரைச்‌ செல்லா 
மற்‌) காப்பாத்றுவையாயின்‌, அமைந்தார்‌ - (அவவுயிரை ஆரூதற்கு) அமைந்த 
வரது, பிரிவு - செலவினை, ஓம்பல்‌ - அழுங்குவிப்பாயாக, மற்று - அழுங்கு 
விப்பாரில்லாமல்‌, க நீங்கன்‌-செல்வாசாயின்‌, (அவரால்‌ ஆளப்பட்ட 
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* ப்ப ல்‌ - ர்‌ ண்‌ ஒவ்வாமைச்குற்றம்‌ தலை 
வர்க்கு அடையாதபடி. 

ர அழுங்குவி - சோழி ! நீ தலைவர்‌ பிரியாவாறு அவர்‌ பிரிவைத்‌ 
கடைசெய்‌. 1 செலவினை - பிரிவை. 


a அழுக்குவிப்பாரின்‌ றி - சடைசெய்வாமில்லாமல்‌. 
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உயிரும்‌ செல்லும்‌, சென்றால்‌), புணர்வு-(பின்பு அவைக்‌) கூடுதல்‌, அரி.த- 
(எனக்கு) அரிதாம்‌, (எ - று), 

ஆல்‌ - அசை. ஆளுதர்சமைத்தல்‌ - தலைவராதற்கு ஊழால்‌ தகுதியு 
டையவரா தல்‌.மற்றென்னும்‌ இடைச்சொல்‌ ஓம்பல்‌ என்னும்வினையையொ 


ழித்சு ஓம்பாமை யென்னும்‌ வினையை யுணர்த்தினமையின்‌, வினைமாற்றுப்‌ 
பொருள தாயிற்ற, 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழி ! நீ தலைவர்‌ பிரிவைத்‌ தடுக்கா 


தொழிவையாயின்‌, உடனே என்னுயிர்‌ நிங்ப்போமென்ஸள்‌. 


5. If you would save my life, restrain the departure 


of him who fills my heart; if he depart, hardly we meet 
again. 


SEEN dE. 
௬. பிரிவுரைக்கும்‌ வன்கண்ண ராமி னரிதவர்‌ 
ஈல்குவ ரென்னு நசை. 


[| தலைமகன்‌ % பிரிவுணர்‌ தீ தியவா அ வம்தசொல்லிய தொழிக்குச்‌ 
சொல்லிய அ. ] 


பரி;(இ-ள்‌.) நங்கவவுக்கடுமையறிந்த தலைவர்தாமே நம்ம 
னின்று தம்பிரிவினை யுணர்க்தும்‌ வன்கண்மை யுடையராயின்‌, அத்தன்‌ 
மையார்‌ பின்பு நம்மாற்றுமை யறிந்துவந்து தலையளி செய்வரென்‌ 
றிநக்த மாசை விடப்படும்‌, (எ-று), 


* அருமை--பயன்படுச லில்லாமை. கூடியிருக்தே அன்பின்றிப்‌ பிரி 
வெண்ணுதலும்‌ உணர்த்தலும்‌ வல்லராயினா பிரிர் தபோய்‌ அன்புடைய 
ராய்‌ ஈம்மை நினைத்துபந்து ஈல்குதல்‌ யாண்டையசென்பதாம்‌. அழுங்கு 
வித்தல்‌ பயன்‌. 

தேளி:-—| தலைமகன்‌ சன்‌ பிரிவை அறிவிச்சவாறு வந்துசொ :.லிய 
தோழிக்கு ச தலைமகள்‌ சொல்லியஅ.] (இ-ள்‌) அவர்‌ - (நமது ௧௨ வக்கடு 
மையை யறிந்த) அத்தலைவர்தாமே, (ஈம்முன்னின்‌ ஐ), பிறிவுரைக்‌ தம்‌ - 
(சம்‌) பிரிவினை யறிவிக்கும்‌, வன்கண்ணராயின்‌ - அருளில்லாமையை 
யுடையவராயின்‌, (அத்தன்மையார்‌ பின்பு), ஈல்குவரென்னுசை - (மது 
ஆற்றாமையை அறிந்‌ஜவர்‌அ) தலையளிசெய்வாசென்‌ றிருக்குமாசை அ ரி௫- 
விடப்படும்‌, ப ல 


TTT NNN NNN TNT NNN சவ்சவ்‌ ANN x mr ல்‌ த்‌ ல்‌ 


ர்‌ ல்‌ காவல்‌ த்‌ வினையே, வேந்தர்க்‌ ம்பு கொட்‌ 
பிணி பரத்தையென்‌, ராங்கவ்‌ வாறே யவ்வயிற்‌ பிரிவே)? என்பது இறை 
யனாசகப்‌ பொருள்‌. 

1 அருமை - அரித என்னும்‌ குறிப்பு வினைமுற்றின்‌ பகுதியதான 
அருமை. அரி - தலைவர்‌ ஈல்குவரென்னு ஈசை பயன்‌ தருவ தாகா.து. 


1252 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


அருமை - பயன்படுதலில்லாமை. (ஈம்மோடு) கூடியிருந்தே அன்‌ 
பில்லாமற்‌ பிரிவெண்ணுதலும்‌ அறிவித்தலும்‌ வல்லசாயினார்‌ பிரிக்துபோய்‌ 
அன்புடையவராய்‌ நம்மை நினைத்து ம்து தலையளி செய்தல்‌ எவ்விடத்த 
தென்பதாம்‌. அழுங்குவிச்தல்‌ பயன்‌, சவவுக்கடுமை - கையால்‌ இறுக 
வணை த கொள்ளுதலின்‌ பிரிவைச்‌ சக்யாமை ப 

(க-து.) கலைமகள்‌ தோழியைகோக்கி ஈமதாற்றாமையை யதி 
கீதுள்ள தலைவர்‌ சும்பிரிவினை யறிவிப்பாராயின்‌, அவர்‌ பின்புவர்து 
கலையளி செய்வாரென்னுமாசையை நாம்விடல்‌ வேண்டுமென்றாள்‌. 

6. If he beso cruel as to mention his departure, the 
longing hope that he would bestow his love should be 
given up: 

அம்‌ (= 
௭. துறைவன்‌ துறந்தமை தூற்றுகோன்‌ முன்கை 
யிறையிறவா நின்ற வளை 


[இஅவுமத.] 

பரி:-(இ- ள்‌) துறைவன்‌ என்னைப்‌ பிரியலுற்றமையை அவ 
னுணர்த்தாமற்‌ றமே யுணர்ந்து என்‌ ழற்கையி * னிறையினின்றுங்‌ 
கமலாநின்ற வளைகள்‌ எனக்கறிவியாவேோ, அவனுணர்த்த வுணர்ந்து 
வந்து நீ யறிவித்தல்‌ வேண்டுமோ, (எ-று). 

* முன்னே நிகழ்ந்தமையின்‌ அ றந்தமை? என்றும்‌, 1 கேட்ட துணை 
யான்‌ மெலிந்து ஆற்றாமையின்‌ “இறவாநின்ற? என்றுங்‌ கூறினாள்‌, அழு 
ங்குவித்‌.ஐ வந்து கூறற்பாலையல்லையாய நீயும்‌ இவவளைகள்‌ செய்தனவே 
செய்தாயெனப்‌ புலந்து கூறியவாறு. 

தேளி:--[இதவும௫.] (இ-ள்‌. துறைவன்‌ - தலைவன்‌, துறந்த 
மை - (என்னைப்‌) பிரியலுற்றமையை, (அவன்‌ அறிவிக்காமல்‌ தாமே 
அறிர்‌து), முன்கையிறை - (என்‌) முன்சையின்‌ இறையிணின்றும்‌, இறவா 
நின்றவளை - கழலாநின்‌ ற வளையல்கள்‌, தூற்றாகொல்‌ - (எனக்கு) அறிவி 
யாவோ, [அவன்‌ அறிவிக்க அறிந்து வந்து நீ அறிவித்தல்‌ வேண்டுமோ]. 

(பிரிவு) முன்னே நிகழ்ர்தமையால்‌ * துறந்தமை' என்றும்‌, கேட்ட 
வளவால்‌ மெலிந்து பொறாமையால்‌ “இறவாநின்‌ ற? என்றும்‌ சொல்‌ 
லினாள்‌. அழுங்குவித்து வந்து சொல்லுக்‌ சன்மையளல்லாத நீயும்‌ இவ்‌ 


* இநையினின்றும்‌ - தங்குமிடத்இிலிருக்து 
* முன்னே நிகழ்க்சமையின்‌-பிரிவு முன்னே உண்டாயிருத்தலால்‌. 
] கேட்டதுணையான்‌-தலைமகன து பிரிவைப்‌ பாங்கிசொல்லக்‌ கேட்ட 


வளவால்‌. 


கற்பியல்‌--௧ - வது பிரிவாற்றாமை. 1233 


வளையல்கள்‌ செய்தனவே செய்தாயென்று பிணங்டிச்‌ சொல்லியவாறாம்‌, 
கெய்சல்‌ நிலத்து தலைவனுக்குத்‌ துறைவன்‌ என்று பெயராம்‌. 

(க து.) தலைமகள்‌ கோழியை நோக்கித்‌ தலைவனது பிரி 
வை நீ வந்துணர்த்‌தவதற்கு முன்னே எனது வளையல்கள்‌ என 
க்கு உணர்த்தின என்றாளென்ப ௮. 

7. Do not the bracelet slipping from my wrist forebode 
_ the separation of my lord. 

கட்டட அனி 

௮. இன்னா தினனில்லார்‌ வாழ்த லதனினு 

மின்னா தினியார்ப்‌ பிரிவு. 
[இதவும௮.] 

பரி:-(இ-ள்‌.) மகளிர்க்கத்‌ தங்தறிப்பறியுந்‌ தோமியரில்லாத 
வேற்றூரின்‌௧ண்‌ வாழம்தலின்ன து; அதன்மேலுந்‌ தங்காதலரைப்‌ பிரி 

தல்‌ அதனினு மின்னுது, (எ-று). | 

தலைவன்‌ செலவினை % யழுங்குவித்து வாராது 1 உடன்பட்டு வந்த 
மைபற்றிப்‌ புலக்னெறாளாகலின்‌, *இனனில்லூர்‌' என்றாள்‌. உலகியல்‌ 
கூறுவாள்‌ போன்று எனக்‌ ர சவ விரண்டு முண்மை கூறியவாறு. 

தேளி:--(இதவுமத). (இ-ள்‌.) இனணில்லூர்‌ - (மகளிர்க்குத்‌ தங்‌ 
குறிப்பறியும்‌) சோழியரில்லாத வேர்றூரினிட ௪௫, வாழ்தல்‌ - வாழுதல்‌, 
இன்னாது - அன்பஞ்செய்வசாம்‌, (௮தன்மேலும்‌), இனியார்ப்பிரிவு -(,சங்‌) 
காதலரைப்‌ பிரிதல்‌, அசனி ம்‌ - அவவாழ்‌ சலைச்காட்டி லும்‌, இன்னா து- 
அன்பஞ்செப்லதாம்‌, (௭ - று), 

தலைமகள்‌ தோழி! தலைவன்‌ செல்லுதலை ஆழுங்குவிச்சு வாராமல்‌ 
உடன்பட்டு வந்தமை பற்றிப்‌ பிணங்குகின்றாளாகலால்‌, 'இனனில்லூர்‌" ப 
ருள்‌. தலைமகள்‌ உலகத்தியல்பு சொல்லுவாள்போன்று தனக்கு அவ்‌ 

விரண்டுமிருத்தலைச்‌ சொல்லியவாருாம்‌, 

(க - து.) தலைமகள்‌ தங்குறிப்பறியுக்‌ தோழிய ரில்லாதவூரில்‌ 
வாழ்தலினும்‌ தமது காதலரைப்‌ பிரிக்‌ திருத்தல்‌ மகளிர்ச்குக்‌ 
கொடியதென்றாு ளென்ப அ. 

8. Painful is it to live in a town bereft of intimate 
friends; but far more painful is it to separate from one’s 


lover. 


CA 
ப பகை த ர 





அனைவ. கனகம்‌ ட 


* அழுங்குவி த்து - சடைப்படுத்தி, * உடன்பட்டு - சம்மதி த்து, 
1 அவ்விரண்டும்‌ - இனனில்லூர்‌ 'வாழ்தலும்‌இணியார்ப்பிரிவம்‌, 
அவ்விர ல்‌ 


1224 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


௯. தொடிற்சுடி னல்லது காமநோய்‌ போல 
விடிற்சுட லாற்றுமோ தீ. 
[காமர்‌ தீயேபோன்று சானின்‌ றவிடச்தைச்‌ சுடுமாகலான்‌, நீயாற்றல்‌ 
வேண்டுமென்ற சோழிக்குச்‌ சொல்லிய து.] 


பரி:--(இ-்‌.) தீத்‌ தன்னைத்தொட்டடற்‌ சுடுமாயிற்‌ சுடுதலல்லது 
காமமாகிய நோய்போலத்‌ தன்னையகன்றற்‌ றப்பாது சுடுதலையாற்ற 
-வற்றே, மாட்டாது, (எ - று). 

சுமொயினென்பஅ மட்திரமருக்துகளாற் % றம்பிச்கப்படாதாயி னென்‌ 
வாறு. காமத்திற்‌ * கதுவுமில்லை யென்பாள்‌ ! வாளா “கடல்‌? என்றாள்‌. 
அகறல்‌-அகராமை. 9 சுடலென்பத முன்னுங்கூட்டப்பட்ட அ. $ தீயினுங்‌ 
கொடியதனை யானாற்றுமா' றென்னை யென்பதாம்‌, 


தேனி [காமம்‌ இயேபோன்று தான்‌ நின்‌ றவிடத்தைச்‌ சுடுமாகலால்‌, 
நீ பொறுத்தல்‌ வேண்டுமென்ற தோழிக்குச்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய௫.] 
(இ-ள்‌.) இ- நெருப்பு, தொடின்‌ - (தன்னைத்‌) தொட்டால்‌, சுடிற்‌ 
(சுடல்‌) அல்லத - சுடுமானாற்‌ சுடுசலல்லாமல்‌, காமநோய்போல - காம 
மாகிய ரோய்போல, விடின்‌ - (தன்னை) விட்டுநீங்கனொல்‌, சடலாற்றுமோ- 
(தப்பாது) சுடுதலைச்‌ செய்யவல்லதோ, (சுடாத), (௪ - று), 

சுடுமானாலென்பது மந்திரமருர்அுகளால்‌ சம்பிக்கப்படாதாயி னென்‌ 
வாரும்‌. காமத்திற்கு அஅவும்‌ இல்லையென்பாள்‌ சும்மா ₹சுடல்‌” என்‌ 
றாள்‌. நீங்கல்‌ - (காமத்தை) அனுபவியாமை, ஈடலென்பது முன்னும்‌ 
கூட்டப்பட்டது. இயினுங்‌ கொடிய காமநோயை யான்‌ பொறுக்கும்‌ வி தம்‌ 
எப்படி. யென்பதாம்‌. 


(க - து.) காமர்‌ தீயினுங்‌ கொடியதென்றாளென்ப து. 


9. Fire burns (the hands) when touched : but can it 
also burn, like the sickness of love (burning the hearts) when 
far away removed ? 

அபு Ee 
* தம்பிக்கப்படாதாயின்‌ - (தீ) தடுக்கப்படாதானால்‌. 
4 அதுவும்‌ - மந்திர மருந்துகளால்‌ தம்பிக்கச்‌ செய்தலும்‌, 
1 வாளா - யாதொரு விசேடணமுர்தாரா அ. சுடின்‌ என்பதற்குத்‌ தொடின்‌ 

என்னும்‌ விசேடணர்தந்து, (தீ, தொடிற்சுடின்‌ என்‌ அரைத்திராப்ப அ 

இங்குணாதற்‌ பாலதாம்‌. 


ஏ சுடல்‌ என்பத சுடின்‌ என்பதனோடும்‌ சேர்க்கப்பட்டது. 


கச தைக ட பையை கப்பை கபய 
« 


்‌ காமரோய்‌ தியினுங்‌ கொடியதென்பது “ஊரு ளெழுந்த வுருகெழு செக்‌ 
திக்கு, நீருட்‌ குளித்சு முயலாகு - நீருட்‌, குளிப்பினுங்‌ காமஞ்‌ சுடுமே 
குன்‌ றேறி, யொளிப்பினுங்‌ காமஞ்‌ சுடும்‌?) என்று நாலடியார்‌ கூறு 
வதாலு மறிதற்பாற்றாம்‌. 


கற்பியல்‌--௧ - வது பிரிவாற்றாமை, 1235 


௧0, அரிதாற்றி யல்லனோய்‌ நீக்கிப்‌ பிரிவாற்றிப்‌ 
பின்னிருந்து வாழ்வார்‌ பலர்‌. 


[தலைவியர்பலரும்‌ பிரிவாற்றியிருப்பர்‌; ௮௮ நீசெய்கின்றிலை யென்ற 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியது.] | 


பரி--(இ-ள்‌.) நீ சோலலுகின்றதேோக்தம்‌. பிரிவுணர்‌ த்தியவழி 
அதற்குடன்பட்டுப்‌ பிரியுங்கால்‌ நீகழம்‌ அலல ஜோயினையும்‌ நீக்கிப்‌ 
பிரிந்தால்‌ அப்பிரிவுதன்னையு மாற்றிப்‌ பின்னுமிநந்து உயிர்வாழ மக 
விர்‌ உலகத்துப்‌ பலர்‌, (எ - று), 

பண்டையிந்‌ சிறப்பத்‌ தலையளிபெற்‌ நின்புறுகின்ற வெல்லைக்கண்‌ 
ணே * அஃதிழந்து துன்புறுதற்‌ குடம்படுதல்‌ அரியதொன்றாகலின்‌ 
4 “அுரிதாற்றி? என்றும்‌, செல்லுக்‌ தேயத்து அவர்க்யொ௫ நிகழுமென்‌ 
றும்‌ வருந்துணையும்‌ யாமாற்‌ றி யிருக்குமா றென்னென்றும்‌ அவ்வரவுதான்‌ 
எஞ்ஞான்று வஈதெய்து மென்றும்‌ இவவாற்றா னிகழுங்கவலை மனத்து 
நீங்காதாகலான்‌ “அல்லனோய்‌ நீக்க” என்றும்‌, பிரிந்தால்‌ வருக்‌அுணையும்‌ 
அகத்து நிகழுங்‌ காமவேதனையும்‌ புறத்த யாழிசை, மதி, தென்றலென்‌ 
றிவை | முதலாகவந்து | அதனை வளாப்பனவும்‌ ஆற்றலரியவாகலிற்‌ “பிரி 
வாற்றி என்றும்‌, தங்காதலரை ட யின்‌றியமையா மகளிருள்‌ இவையெல்‌ 
லாம்‌ பொறுத்துப்‌ பின்னுமிருந்து உயிர்வாழ்வார்‌ ஒருவருமில்லை யென்‌ 
பது குறிபாற்றோன்றப்‌ “பின்னிருந்து வாழ்வார்‌ பலர்‌” என்றுங்‌ கூறினாள்‌, 
௩ அரிதென்பது வினைக்குறிப்புப்பெயர்‌, -- பிரிவின்க ணிகழ்வனவற் 


IN வட வ 


* இஃதழந்து - இன்பத்தை யிழந்து. 

1 அரியதனைச்செய்து என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

்‌ முதலாக என்‌ றமையின்‌ யாழிசை, சம்‌ திரோதயம்‌, தென்றற்காற்று என்‌ 
னும்‌ இவையேயன்றிச்‌ செக்கர்வானம்‌, மாலைப்பொழுது, இருட்‌ 
காலம்‌, குயிலோசை, அன்‌. நிலோசை, சே (பசு) மணியொசை, கட 
லோசை முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 

“தென்றற்கும்‌ வீணைக்குஞ்‌ சேமணிக்குக்‌ கோகிலத்துக்‌, கன்றிற்‌ கமைக்‌ 
காழிக்‌ கம்புலிக்கு - நின்றசதீதும்‌, அன்னைக்கு மாரற்‌ கயர்்தாளென்‌ 
றன்னமே, யென்னைக்‌ குமாசற இயம்பு?” என்று இரத்தினச்‌ சுருக்‌ 
கம்‌ கூறுவது மிங்குணர்தற்‌ பாலதாம்‌. 

[தென்றல்‌ - சிறுகாற்று, சேமணி - பசுவின்கழுத்‌இற்கட்டியமணி, கொதி 
லம்‌ - குயில்‌, அன்றில்‌ - இரவுஞ்சப்படசி. . அமை - இருள்‌, ஆழி - 
கடல்‌. அம்புலி - சம்திரன்‌. அன்னை - ஈன்றாள்‌. மாரன்‌-மன்மதன்‌.] 

ஏ அதனை - காமவேதனையை, ட இன்‌ நியமையா - இல்லாத முடியா த 

6 அரிது என்னுங்‌ குறிப்புவினைமுற்றுப்‌ பெயர்‌ தீதன்மை யடைந்து நின்‌ 


றது இங்குப்‌ பிரிவென்னும்‌ பொருளது. 
4- பிரிவின்கண்‌ நிகழ்வன - அகத்து நிகழும்‌ காமவேதனையும்‌, புறத்து 


யாழிசை, மதி, தென்றல்‌ என்றிவை முதலாகவந்து அதனை வளர்ப்‌ 


| 


AA |} 


1236 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌ . 


றைப்‌ “பிரிவு என்றாள்‌. * ஆற்றி,நீக்சி, ஆற்றியென்பன ஒசை வகையான்‌ 
அவ்வவற்ற தருமையுணர நின்றன. இறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ ரொக்க, 
யானுமிறஅபடுவ லென்பஅ கருத்து. 


தெளி:_[தலைவியர்பலரும்‌ பிரிவைப்பொறுத்திருப்பார்‌; அது 8 
செய்கின்‌்றிலையென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது.] (இ-ள்‌. 
(நீசொல்லுகின்றது ஒக்கும்‌.) அரிதாற்றி-பிரிவை (அறிவித்தவிடத்து 
அதற்கு) உடன்பட்டு, அல்லல்ரோய்‌- (பிரியும்போது நிகழும்‌) அன்பரோயி 

னையும்‌, ரீக்கி-ஓழித்ு, பிரிவாற்றி-(பிரிந்தால்‌) அப்பிரிவையும்பொறுத்கு; 
பின்னிருக்து-பின்னும்‌ இருந்து, வாழ்வார்‌- கட்கம்‌ பின்‌ பது பலர்‌-(உல 
கத்திற்‌) பலர்‌, (எ-று), 6 

முன்னிலுஞ சிறப்பத்‌ தலையளிபெற்று இன்பத்தை யபைவிக்கிற. 
சமயத்திலே அதனை யிழந்து துன்பத்தை யனுபவித்தற்கு உடம்படுதல்‌ 
அரியதொன்றாகலால்‌ 'அரிதாற்றி? என்றும்‌, செல்லுக்தேசத்தில்‌ அவர்க்கு 
யாத சம்பவிக்குமோ வென்றும்‌ அவர்‌ வருமளவும்‌ நாம்‌ பொறுத்திருக்கும்‌ 
விதம்‌ எவ்வாறென்றும்‌ அவவரவுதான்‌ எப்பொழுது வது இடைக்குமோ 
வென்றும்‌ இவ்விதங்களால்‌ தோன்றுங்கவலை மனத்தினின்‌ றும்‌ நீங்காதாக 
லால்‌ * அல்லஜேோய்‌ நீக்‌? என்றும்‌, பிரிந்தால்‌ வருமளவும்‌ உள்ளேதோன்‌ 
றும்‌ காமவேதனையும்‌ புறத்தே வீணையிசை சந்திரன்‌ தென்றற்காற்று 
என்ற இவைமுதலாக வந்து அதனை வளர்ப்பனவும்‌ பொறுத்தல்‌ 
அரியனவாகலால்‌ (பிரிவாற்றி? என்றும்‌, தமது காதலரைவிட்டிருக்கமாட்‌ 
டாத மகளிருள்‌ இவையெல்லாம்‌ பொறுச்துப்‌ பின்னும்‌ இருந்து உயிர்வாழ்‌ 
வார்‌ பள? இல்லையென்பது குறிப்பினால்‌ தோன்றப்‌ “பின்னிருந்து 
வாழ்வார்‌ பலர்‌? என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. அரிது என்பது குறிப்புவினையா 

லணையும்‌ பெயர்‌, பிரிவில்‌ நிகழ்வனவற்றைப்‌ “பிரிவு” என்றாள்‌. ஆற்றி 


நீச்ச ஆற்றி என்பன ஓசைவகையால்‌ அவ்வவற்றின அ அருமை யுணரஙின்‌ 


றன, பிரிவு மென்னும்‌ இழிவு சிறப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ 
றொக்குநின்‌ றது. யானும்‌ இறந்துபடுவேனென்பது கருத்து, 

(க-து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ தமது தலைவரது பிரிவிற்‌ 
குடன்பட்டு அதனா௮ண்டாகுந்‌ அன்பங்களையும்‌ பொறுத்து 
வாடிம்‌ மகளிரும்‌ உண்டென்றாளென்பது. 


10. There are many indeed who can sustain separation 
meekly, driving distress away, endure separation and there- 


after continne to live. 


௮ ஜூடி 
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பனவுமாமென்க, பிரிவின்கண்‌ நிகழ்வனவற்றைப்‌ பிரிவு என்றமை 
யின்‌, இஃதிடவாகு பெயராம்‌; இங்குப்‌ ன்‌ வ்‌ “லிட 
மாயிற்று, % செய்து என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


2-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


படர்மெலிந்திரங்கல்‌:-- நanguishing in sorrow. 
பரி: அது * படரான்‌ மேலிந்தீரங்கலேன விரியும்‌; அஃதாவது 
பீரிவாற்றளாய தலைமகள்‌ தானுறுகின்ற துன்பத்தினை எப்பொழதும்‌ 
ந்னைத்தலின்‌, அந்நீனைவான்‌ மேலிந்திரங்ததல்‌, * அதிகாரழறைமை 
யும்‌ இதனானே விளங்தம்‌. 

தேளி:--௮த படரால்‌ மெலிந்து இரங்கலென்று விரியும்‌; அஃதா 
வு பிரிவினைப்‌ பொறுக்கமாட்டாதவளாகிய தலைமகள்‌ தான்‌ அடைன்ற 
அன்பத்தினை எப்போதும்‌ நினேத்தலின்‌, அந்நினைவால்மெலிந்‌ ௫ இரங்குத 
லாம்‌. அதிகாரமுறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌, 


௧. மறைப்பேன்மன்‌ யானிஃதோ நோயை யிறைப்பவாக 
கூற்றுநீர்‌ போல மிகும்‌. 


[காமகோயை வெளிப்படுத்தல்‌ நின்னாணுக்சேலாதென்ற 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியஅ,] 


(இ-ள்‌. இந்நோயைப்‌ பிறரறிதணைி யான்‌ மறையா 
நீன்றேன்‌ ; 1 நீற்பவும்‌, இஃது ௮நீநாண்வமை நில்லாது நீ வேண்டு 
மேன்‌ றிறைப்பவர்க்த ஊற்றுநீர்‌ மிதமாறுபோன்‌ மீகாநின்றது. (எ.று) 

அமமறைத்தலாற பய னென்னென்பதுபட நின்‌ மையின்‌, மன்‌ ஒழி 
யிசைக்கண்‌ வந்தது. “£ & இதோ செல்வர்க்‌ கொத்தனென்யான்‌ ?? என்‌ 
புழிப்போல ஈண்டுச்சுட்டுப்பெய ரீறுதிரிக்து நின்றது. % இஃ்தோர்‌ 
கோயையென்று பாடமோதுவாருமுளர்‌ ; ௮௮ பாட மன்மையறிக, இனி 
அதற்கடுத்தது நீசெயல்‌ வேண்டுமென்பதாம்‌, 

தேளி:--[காமகோயை வெளிப்படுத்துதல்‌ உன்‌ நாணத்திற்குப்‌ 
பொருந்தாதென்‌ ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது.] (இ-ள்‌.) 
நொயை-இந்நொயை, யான்‌ மறைப்பேன்‌-(பிறரறிதற்கு காணி) யான்‌ 
மறையாநின்றேன்‌, (நிற்பவும்‌), இஃஅ-இக்காமகோய்‌, படங்க பஸ்‌ நில்‌ 


* படாரன்‌-துன்பத்தினை லால்‌, க -இளை தத, ன 
கல்‌ - வருந்துதல்‌, * பிரிவாற்றாமையென்னும்‌ அதிகாரத்தின்பின்‌ படர்‌ 
மெலிக்இரங்கல்‌ என்னும்‌ அதிகாரம்‌ வைத்த முறைமையும்‌, 4 இக்கோயை- 
இச்காமகோயை, 1 நிற்பவும-காமநோயை மறைத்து நிற்கவும்‌, 

ட த து யான்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ செல்வரையொத்திருக்கி 
றேன்‌ என்பது, 

X இதோ நோயை என்பதற்குப்‌ பிரதியாக இஃதோர்‌ நோயை 
என்று பாடஞ்‌ சொல்லுவாருமுண்டு ; அது பாடமன்றென்க,. 


123585 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


லாத), இறைப்பவர்க்கு (நீர்வேண்டுமென்‌ அ) இறைப்பவாக்கு, ஊற்றுநீர்‌ 
போல-ஊற்றமீர்‌ மிகும்விதம்போல, மிகும்‌-மிகாநின்‌்றத, (௭-௮). 
அம்மறைத்தலால்‌ பயன்யாது என்பதுதோன்ற நின்றமையால்‌, மன்‌ 
என்னுமிடைச்சொல்‌ ஒழியிசைப்பொருளில்‌ வந்தது. இஃது என்னும்‌ 
சுட்பப்பெயரீ றுஇரிர்து இஃதோ என என்றது. இனி அர்ரோய்க்கு அடுத்‌ 
ததைத்‌ தோழியே! நீ செயல்வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. | 


(௧க-து.) தலைமகள்‌ *தாழியே ! காமநோய்‌ யான்‌ மறைத்தர 
அர்‌ மறையாது மிகுன்‌ றதென்றாளென்பஅு. 


1. I would conceal this pain from others (out of பட்கர்‌ 
but it wells out like a spring to those who drain it. 


zh கைல்‌ 
௨. கரத்தலு மாற்றேனிர்‌ நோயைநோய்‌ சேய்தார்க்‌ 
குரைத்தலு நாணுத்‌ தரும்‌. 


[சண்டையா ரறியாமன்‌ மறைத்தல்‌ * ஆண்டையா ரறியத்‌ 1 தூது 
விடுகலென்னு மிரண்டனுள்‌ ஒன்றுசெயல்‌ வேண்டுமென்ற 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய.] 


பரி..-(இ-ள்‌.) இந்நோயை ஈண்டையா ரறியாமன்‌ மறைத்த 
லும்‌ வல்லேனாகின்றிலேன்‌; ஐகாக்கால்‌, நோய சேயதவர்க்‌ குரைக்க 
வேனின்‌, அதுவும்‌ எனக்கு நாணினைத்‌ தாராநின்றது, இனியேன்‌ 
சேய்கோ? (எ-று). | 


ஒருகாலைக்கொருகான்‌ மிகுதலிற்‌ “கரத்தலு மாற்றேன்‌ என்றும்‌, 
சேயிடைச்‌ சென்றவர்க்கு 1 இது சொல்லித்‌ தூது விட்டால்‌ இன்னு 
மிருந்தேனென்பஅ பயக்குமென்னுங்‌ கருத்தால்‌ “நாணுத்தரும்‌” என்றுங்‌ 
கூறினாள்‌. 

கேளி: ட [இல்லிடத்திருப்பவரதியாமல்‌ மறைத்தல்‌ அவ்விடத்திருப்‌ 
பவரறியத்‌ தூதுவிடுதல்‌ என்னும்‌ இரண்டனுள்‌ ஒன்று செயல்வேண்டு 
மென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியஅ.] (இ- ள்‌.) இந்நோயை - 
இக்காமநோயை, கரத்தலுமாற்றேன்‌ - (இவ்விடத்திருப்பவரறியாமல்‌) 
மறைத்தலும்‌ வல்லேனாகின்‌ நிலேன்‌, (ஆகாக்கால்‌), கோய்‌ செய்தார்க்கு - 








* அண்டையார்‌-தலைவர்‌. 1 ££ இயம்புகின்ற காலத்‌ செனெமயில்‌ 
இள்ளை, பயம்பெறுமே கம்பூவை பாங்்‌க-நயந்தகுயில்‌, பேதையரெஞ்சம்‌ 
தென்றல்‌ பிரமாமீ ரைந்துமே, தூஅரைத்து வாங்கு தொடை ? என்று 
இரத்தினச்‌ சுருச்கங்கூறுவ திங்குணர்தற்பாலதாம்‌. [எகினம்‌ - அன்னம்‌, 
ிள்ளை - கிளி, பூவை - நாகணவாய்‌, பிரமரம்‌ - வண்டு,] 


1 இது - காமநோய்‌ ஒருகாலைக்கொருகால்‌ மிகுதலை. 
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நோயைச்‌ செய்தவர்க்கு, (சொல்லவென்றால்‌), உரைத்தலும்‌ - ௮ச்சொல்லு 
தலும்‌, நாணுத்தரும்‌--(எனக்கு) சாணத்தைத்‌ தாராநின்றது, (இனி என்‌ 
செய்வேன்‌)? (எ-று). 

காமநோய்‌ ஒருவேளைக்கு ஒருவேளை மிகுதலால்‌ 'கரத்தலுமாற்றேன்‌? 
என்றும்‌, தூரதேசச்திற்‌ சென்றிருக்கும்‌ தலைவர்க்கு இதுசொல்லித்‌ தூது 
விட்டால்‌ இன்னும்‌ (யான்‌ சாவா) இருந்தேனென்பது (அவர்க்குத்‌) 
தோன்றுமென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 'நாணுத்தரும்‌? என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ காமநோயை மறைத்தலும்‌ 
அதனைச்‌ செய்த தலைவர்க்குசைத்தலும்‌ எனக்குமுடியா வென்றா 


ளென்பது. 


2. Icannot hide this pain (from others), nor can 1 
reveal it without shame to him who caused it. 


=| E> ப 
௬... காமமு நாணு முயிர்காவாத்‌ தூங்குமேன்‌ 
னோ வுடம்பி னகத்து. 
[இஅவுமஅ.] 
பரி:-(இ-ள்‌.) காமநோயும்‌ * அதனைச்‌ சேய்தவர்க்த உரைக்க 
லோல்லாத நாணும்‌ * தம்மைப்‌ போறத என்னுடம்பின்‌ கண்ணே 
உயிர்‌ காத்தண்டாக 1 அதனிரதலையினுநீ தூங்காநீன்றன, (எ-று). 


பொறாமை - மெலிவானாயத, 7 தூங்குமென்பது ஒன்றினொன் ற 
மிகாது & இரண்டும்‌ 4 ஒத்த€ர வென்பது தோன்ற நின்றது. தூ அவிட 
வும்‌ ஒழியவும்‌ பண்ணுவனவாய காம நாண்கள்‌ தம்முளொத்து உயிரினை 
| யிறுவியா நின்றன; யான்‌ || அவற்றளொன்‌ நின்க ணிற்கமாட்டாமை 
யின்‌, 11 இஃதிற்றேவிடு மென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ-ள்‌.) [இதவுமத] (இஃ ள்‌.) காமமும்‌ - காமரோயும்‌, 
நாணும்‌-(அதனைச்‌ செய்தவர்க்குச்‌ சொல்லுதற்கமையாத) நாணும்‌, நோனா 
என்‌ உடம்பினகத்து - (தம்மைப்‌) பொருத என்னுடம்பினிடத்தே, உயிர்‌- 

-உயிரான அ, காவா - காவடித்தண்டாக, தூங்கும்‌ - (அதனிருதலையிலும்‌) 
/ தொங்குஇன்‌ றன, (எ - அ). 

பொருமை - மெலிவினாலாகய௫. தூங்குமென்பஅ ஒன்றினொன்‌ ற 

மிகாமல்‌ இரண்டும்‌ ஒத்த ீரவென்பத தொன்றநின்‌்றது. தூஅவிடப்‌ 








* அதனை - காமகோயை, 1 தம்மை - காமநோய்‌, நாண்‌ என்னுர்‌ கம்‌ 
மை. 1 அதன்‌ - உயிரின்‌. 4 தூங்குதல்‌ - தொங்குதல்‌. 4 இரண்டும்‌-காம 
நோயும்‌ நாணும்‌. 4-ஒத்தசீர - தம்முள்‌ ஒத்திருக்கும்‌ தன்மையன, | இறு 
வியாநின்றன - வருத்தாநின்றன. || அவற்றுள்‌ - காமநாண்களுள்‌. 11 இஃ 
இற்றேவிடும்‌ - உயிர்‌ இறந்தேபோம்‌, 


1240 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


பண்ணுவதாய காமமும்‌ அதனை ஒழியப்பண்ணுவதாய நாணும்‌ தம்முள்‌ 
ஒத்து உயிரினை இறச்செய்கன்றன ; யான்‌ அவற்றுள்‌ 'ஒன்றின்கண்‌ நிற்க 
மாட்டாமையால்‌, இஃது இற்றேவிடுமென்பதாம்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ காமமும்‌ நாணும்‌ தம்மு 
ளொக்து நின்று என்னை வருத்துகின்றன வென்றாளென்பஅ. 

3. Both love & shame with my life like shoulder poles 
balance themselves on my wearied body that cannot sustain 
their burthen. 

அவ்‌ ல 

௪, காமக்‌ கடன்மன்னு முண்டே யதுரீந்து 

மேமப்‌ புணைமன்னு மில்‌. 

[தலைவியர்‌ காமக்கடற்படார்‌; படினும்‌, அதனை * ஏற்றபுணயானீர்‌ 
இக்‌ கடப்பரென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லியது.] 

பரி (௫ - ள்‌.) யாவர்க்தம்‌ உளவாய்‌ வருகின்ற 7 இவ்விரண்ட 
னுள்ளும்‌ எனக்தண்டாகன்றது காமக்கடலே; அதனை நீந்தும்‌ அரண 
கியபுணை யில்லை, (எ - று). 

இருவழியும்‌ மன்னும்‌ உம்மும்‌ அசைநிலை. தாூஅவிட்டு 1 இதற்குப்‌ 
புணையாகற்பாலையாய நீயும்‌ ஆயிற்றிலை யென்பது கருத்து. 

தெளி: [தலைவியர்‌ காமக்கடலில்‌ லீழார்‌; வீழினும்‌, அக்காமக்கடலை 
ஏற்றபுணையால்‌ நீந்திக்‌ கடப்பரென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லி 
யது.] (இ-ள்‌.) (யாவர்க்கும்‌ உளவாய்வருநின்‌ ற இவ்விரண்டனுள்ளும்‌) 
உண்ட (எனக்கு) உண்டாகின்றஅ, காமக்கடலே - காமமாகிய கடலே 
யாம்‌, ௮௮ நீந்தும்‌ - அக்கடலைக்‌ கடக்கும்‌, ஏமப்புணை - காப்பாகிய புணை, 
இல்‌ - இல்லை, (௭ - அ.) 

'சாமக்கடன்‌ மன்னும்‌, ஏ.மப்புணை மன்னுமென்னும்‌) இரண்டிடத்து 
முள்ள மன்னும்‌ உம்மும்‌ அசைநிலைகள்‌. (தோழியே!) தூஅவிட் இதற்‌ 
குப்‌ புணையாதற்குரிய நீயும்‌ ஆனாயில்லை யென்பதகருத்து, | 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ காமக்கடலைக்‌ கடக்கும்‌ 
புணை என்னிடச்‌ இிலலையென்றாளென்பஅ. 

4, It is true there is a sea of love; but there is no 


trusty raft to cross it with. 
அம்‌, உ 








* ஏற்றபுணையால்‌ - கடத்தற்குத்‌ தககதாயதோணியால்‌. 

4 இவ்விரண்டனுள்ளும்‌ - காமக்கடல்‌ அதனை நீந்திக்‌ கடத்தற்குரிய 
புணையென்னு மிரண்டனுள்ளும்‌. : 

$்‌ இதற்கு - காமக்கடலை நீந்திக்கடப்பதற்கு. 
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௫. துப்பி னெவனாவர்‌ மற்கோ றயர்வரவு 
ஈட்பினு ளாற்று பவர்‌. 
( தூ .தவிடாமைகோக்த்‌ தோழியோடு புலந்து சொல்லியது.] 
பரி:--(இ - ள்‌.) இன்பத்‌ சேய்தற்தரிய நட்பின்கண்ணே துன்ப 
வாவினைச்‌ செய்ய வல்லவர்‌ துன்பத்‌ சேய்தற்தரிய பகைமைக்கண்‌ 
என்சேய்வர்‌ கோல்லோ? (எ- று), 


அப்புப்‌ பகையுமாதல்‌ % “*அப்பெதிர்ந்‌ சோர்க்கே யுள்ளாச்‌ சேய்மைய, 
னட்பெதிர்ந்‌ தோர்க்கே யங்கை யண்மையன்‌ ?? என்பதனானு மறிக. அப்‌ 
பகைமையை ஈண்டுக்‌ காணாமையின்‌, 1 அவர்‌ செய்வது மறியப்பெற்றிலே 
மென்பதுபட நின்றமையின்‌, மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது. அயர்வரு 
தலை விலக்கலாயிருக்க ! ௮து செய்கின்‌ நிலையெனப்‌ புலக்கின்றமையின்‌, 
தயர்வரவு செய்தாளாகஇயும்‌ பிறளாக்கியுங்‌ கூறினாள்‌. 

தெளி: [தூ தவிடாமைரோக்கித்‌ தோழியோடு தலைமகள்‌ பிணங்‌ 
இச்‌ சொல்லியது.] (இ-ள்‌.) ஈட்பினுள்‌ - (இன்பஞசெய்தற்குரிய) நட்‌ 
பினிடத்தே, அயர்வரவு - அன்பத்தின்வாவினை, ஆற்றுபவர்‌-செய்யவல்ல 
வர்‌, அப்பின்‌ - (துன்பஞ்செய்தற்குரிய) பகையிடத்து, எவனாவர்கொல்‌-— 
என்னசெய்வரோ, (௪-2), 

அப்பு என்பது இங்குப்‌ பகை யென்னும்‌ , பொருளில்‌ வந்தது. அப்‌ 
பகையினை இங்குக்‌ காணாமையால்‌, அவர்‌ செய்வதும்‌ அறியப்பெற் 
நிலேமென்பஅதோன்ற நின்‌றமையால்‌, மன ஒழியிசைப்பொருளில்‌ வக்‌ 
த.அ. துயர்வரு தலை விலக்கலாயிருக்க (தோழியே ! 8) ௮.து செய்கின்‌ றிலை 
யென்று பிணங்குகின்‌ றமையால்‌, தோழியைத்‌ துயாவரவு செய்தாளாக்கி 
யும்‌ பிறளாக்கியும்‌ சொல்லினாள்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ கோழியோடு பிணங்கி நட்பாயுள்ள போ 
தே அன்பஞ்‌ செய்யவல்லவர்‌ பகை நேர்ச்கபோது அன்பஞ் செய்‌ 
யா தொழிவரோ என்றாளென்ப.து. 


த. He who can work woe in friendship, what can he 
not produce out of enmity ? 


EE] (E> 


TT 





* புறநானூறு 880. இதன்பொருள்‌. பகையாய்‌ எதிர்ந்தோர்க்குக்‌ 
கருஅதற் இயலாத சேண்மையனாவன்‌ ; நட்பாய்‌ எதிர்ந்துவந்தவர்க்கு 
அகங்கை (நெல்லிக்கனிபோன்‌ அ) அண்மையா யிருப்பவன்‌ என்பது. 
போர்முகத்தன்‌ றி யேனைய விடத்துப்‌ பகைவர்‌ சாண்டற்கரியனாயும்‌ ஈண்பி 
னர்‌ காண்டற்கெளியனாயும்‌ இருப்பன்‌ என்பது கருத்து, இங்குத்‌ அப்‌ 
பென்பது பகையென்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தியவாற நிக, சேய்மை- 
தூரம்‌; ௮ண்மை-சமீபம்‌. 
1 அவர்‌ - பகைவர்‌, 1 ௮௮ - அயாவருசலை. விலக்கலை, 
156 


1242 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


௬, இன்பங்‌ கடன்மற்றுக்‌ காம மஃதடூங்காற்‌ 
றுன்ப மதனிற்‌ பெரிது. 


[காமத்சா னின்பமுற்றார்க்கு * அதனினாய அன்பமும்‌ வருமென்ற 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. ] 

-—(௫இ - ள்‌.) காமம்‌ புணர்வா லின்பத்சேயயுங்கால்‌, ஜம்விகி 
பங்‌ om லப்‌ பெரிதாம்‌ ; இனி அதுதானே பிரிவாற்‌ றுன்பத்சேய்‌ 
யுங்கால்‌, அத்துன்பம்‌ அக்கடலினும்‌ பேரிதாம்‌, (எ - று), 

1 மற்று-வினைமாற்றின்கண்‌ வந்தத. அடுங்கால்‌ என வந்தமையின்‌, 
$ மறுதலை யெச்சம்‌ வருவிக்கப்பட்ட து. பெற்றவின்பத்தோ 4 டொத்து 
வரின்‌ ஆற்றலாம்‌ ; $ இஃதத னளவன்றென்பது கருத்து. 

தேளி:--[காமத்தால்‌ இன்பமுற்றவர்க்கு அதனினாதிய அன்பமும்‌ 
வருமென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியத.] (இ-ள்‌) காமம்‌- 
சாமமானஅ [புணர்ச்சியால்‌ இன்பஞ்செய்யுங்கால்‌), இன்பம்‌-அவ்வின்பம்‌, 
கடல்‌ - கடல்‌ (போலப்‌ பெரிதாம்‌), மற்றஃது-இனி அக்சாமந்தானே, 
அடுங்கால்‌-(பிரிவினால்‌) அன்பஞ்செய்யுங்கால்‌, அன்பம்‌-அத்‌தன்பம்‌, அத 
னிற்பெரிது - ௮க்கடலினும்‌ பெரிதாம்‌, (௭ - று), 

ம ற்றென்னுமிடைச்சொல்‌ வினைமாற்றப்‌ பொருளில்‌ வந்த்து, 
அடுங்கால்‌ என வந்தமையால்‌, அதற்கு மறுதலையான இன்பஞ்செய்யுங்கால்‌ 
என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ வருவிக்கப்பட்ட து. பெற்றவின்பத்தோடு ஒத்த 
வரின்‌ பொறுத்தல்கூடும்‌ ; இஃது அதன அ அளவன்று என்பது கருத்து. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தொழிக்குக்‌ காமம்‌ புணர்ச்சியால்‌ விளைக்‌ 
கும்‌ இன்பத்தினும்‌ பிரிவால்‌ விளைக்கும்‌ அன்பம்‌ பெரிதாமென்‌ 
முள்‌ என்பது, 

6. The pleasure of love is as great as the sea : but the 
pain of parting love is far greater. ச 

௪) உட. 


ATU வ வ வாய வ்‌ (MM வக வசிய வங்க வாவ வ வ வவ வாவு வவர வச யாவய ANN 


% ன கரல க்கில்‌. 

மற்று என்னுமிடைச்சொல்‌ (காமம்‌ கடல்போலப்‌ பெரிது என்ப 
தன்கண்‌) பெரிது என்னும்‌ வினையை மாற்றி (யொழித்து)ச்‌ சிறிது என்‌ 
னும்‌ வினையைத்‌ தந்து நின்றமையின்‌, வினைமாற்ருயிந்று, 

! மறுதலையெச்சம்‌-இன்பஞ்செய்யுங்கால்‌ ( இன்பஞ்செய்யும்‌ போத) 
என்னும்‌ (செயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு) வினையெச்சம்‌. 

ர ஒத்துவரின்‌ - (துன்பம்‌) சமமாகவந்தால்‌, 1 
$ இஃது அதன்‌ அளவன்று - இத்‌அன்பம்‌ அவ்வின்பத்தின்‌ அள 
அன்று. | 


கற்பியல்‌--௨ - வது படர்மெலிந்திறங்கல்‌. 1243 


எ. காமக்‌ கடூம்புன னிீந்திக்‌ கரைகாணேன்‌ 
யாமத்தும்‌ யானே யுளேன்‌. 
[காமக்கடல்‌ * நிறை புணையாக நீர்தப்படு மென்றாட்குச்‌ சொல்லிய ௮. ] 


பரி:--(இ-ள்‌.) காமமாகிய கடலை 4 நீந்தாதே னல்லேன்‌; நீந்தி 
யும்‌ | அதற்குக்‌ கரைகாண்கின்றிலேன்‌, அக்காணுமைக்‌ காலந்தான்‌ 
எலலாநந்‌ துயிலும்‌ அரையிநளாயிற்று, அவ்வரை மிநட்கண்ணும்‌ 
॥ அதற்கோரு துணையின்றியானேயர்யினேன்‌, ஆயும்‌ | இறந்து 
பட்டுயந்துபோகாதுளேனாகா நின்றேன்‌, ஈதோரு தீவினைப்பயனிநந்த 
வாறென்‌? (எ-று), 


்‌ கடுமை ஈண்டு மிகுதிக்கணின்ற.அ. [] உம்மை மூன்னுங்‌ கூட்டப்‌ 
பட்ட, யானேயாயினேனென்ப ௫ நீதுணையாயிற்றிலை யென்னுங்‌ குறிப்‌ 
பிற்று, 

தேளி:_—[காமக்கடல்‌ நிறைபுணையாக நீந்தப்படுமென்‌ ற தோழிக்குத்‌ 
தலைமகள்‌ சொல்லியது. ] (இ-ள்‌.) காமக்கடும்புனல்‌-காமமாயெ பெரிய 
கடலை, (ரீந்தினேன்‌), நீந்திடரீந்தியும்‌, - கரைகாணேன்‌ - (அதற்குக)கரை 
காண்டின்றிலேன்‌, (அக்காணாமைக்‌ காலரந்கான்‌ எல்லாரும்‌ நிச்கிரைசெய்‌ 
யும்‌ பாதியிரவாயிற்‌ஐ), யாமத்தும்‌ - அப்பாதியிரவிலும்‌, யானே - (அதற்கு 
ஒரு துணையில்லாமல்‌) யானே (ஆயினேன்‌), (ஆயும்‌), உளேன்‌-இறவா 
திருக்கிறேன்‌, (ஈதொரு திவினைப்பயன்‌ இருந்தவி தம்‌ என்‌?) (எ - று) 


கடுமை யென்ப அ இங்கு மிகுதிப்பொருளில்‌ வந்கச. உம்மை முன்‌ 
னுங்‌ கூட்டப்பட்ட ௮. யானேயாயினேனென்ப 3 (கோழியே!) நீ அணை 
யாயினாயில்லையென்னுங்‌ குறிப்பின தாம்‌, 


அவ்வ்வ்வ்‌ 








கட அவர்‌ இது இ அடத ல அட்ட ஆதம தப்‌ உ தத கு கு 


* மறைந்ததாகிய ஒரு காரியத்தைப்‌ பிறரறியாமல்‌ செய்தல்‌ நிறை 
யெனப்படும்‌. “£ நிறையெனப்‌ படுவது மறைபிற ரறியாமை ? என்பது 
கலித்தொகை. 
1 நீந்தாசேன்‌ அல்லேன்‌ என்னும்‌ இரண்டெ திர்மறைவினையும்‌ நீர்‌ 
தினேனென்னும்‌ ஒருடன்டாட்டுப்பொருளைத்‌ தந்த நின்‌ றன, 
df அதற்கு - காமமாகிய கடலுக்கு, 
1 அதற்கு - சாமமாகியகடலுக்கு, 
|-இறர்‌அபட்டு - மடிக்‌, உய்ஈ அபோகா அ - அக்காமக்கடலினின்று 
(அன்பத்திலிருர்‌௫) தப்பிப்போகா ௮, உளேனாகா நின்றேன்‌ - உயிரோ 
டிருக்கிறேன்‌. 
2. காமக்கடும்புனல்‌ என்பதன்கணுள்ள கடுமை. (கடும்‌) என்பது இங்‌ 
குக்‌ காமக்கடலின்‌ மிகுதியை யுணர்த்திகின்ற அ. 


[] யாமத்தும்‌ என்ற வும்மை நீந்தி யென்பசனோடங்‌ கூட்டப்பட்ட ௫, 


1244 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


(க-து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ காமக்கடலை நீந்தமுடியாது 
ஒருதுணையுமின்றி உறக்கமற்றிருக்கின்றே னென்றாள்‌ என்பது. 


7. [ swam across the cruel tide of love, but have not 
descried its shore; even at midnight I am alone; withal 1 live! 
வ்‌ ல 

௮. மன்னுயி ரெல்லார்‌ தயிற்றி யளித்திரா 

வென்னல்ல தில்லை துணை. 
[இரவின்‌ கொடுமைசொல்லி யிரங்கியது.] 
பரி:--(இ-ள்‌.) இவ்விரா அளித்தாயிநந்தது; உலகத்து * நீலை 
பெறுகின்ற உயிர்களை யெல்லாந்தானே துயிலப்பண்ணுதலான்‌ என்னை 
யல்லது வேறு துணை உடைத்தாயிற்றில்லை, (எ - று). 

4 தயிற்றியெனத்‌ திரிந்துகின்ற வினையெச்சம்‌ அவாய்நிலையான 
வந்த உடைத்தாதலோடு முடிரத அ. துணையோ | டொன்றுகின்ற உயிர்க 
ளெல்லாம்‌ விட்டு இறந்துபடு மெல்லையேனாகிய என்னையே அதுணையாககி 
கோடலின்‌ அறிவின்றென்பதுபற்றி “அளித்து” என்றாள்‌; 4 இகழ்ச்சிக்‌ 
குறிப்பு. 

தேளி:--[தலைமகள்‌ இரவின்‌ கொடுமையைக்‌ கூறி இரங்கியது.] 

(இ - ள்‌.) இரா - இவ்விரவு, அளித்து - அன்புடையதாயிருந்தது, மன்னுயி 
்‌ ரெல்லாம்‌ - (உலகத்தில்‌) நிலேபெறுதின்‌ ற உயிர்களையெல்லாம்‌, துயிற்றி- 
(தானே) தூங்கச்செய்தலால்‌, என்னல்ல.து - என்னையல்லாமல்‌, அணை- 
(வேறு) துணை, இல்லை - (உடையதாயிற்று) இல்லை, (௪ - ). 
அயிற்றியெனச்‌ திரிந்து நின்‌ற அயிற்றலான்‌ என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ 
அவாய்நிலையால்‌ வந்த உடையதாயிற்று என்பதைக்கொண்டு முடிந்தது. 
(இரா) அணையோடு ஒன்‌ றுஇன்‌ ற உயிர்களையெல்லாம்விட்டு இதஈதுபடுஞ்‌ 
* நிலைபெறுதலாவது பிறப்பு இடையறாமையின்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ 
உடம்போடு காணப்பட்வெருதல்‌. 

4 அயற்றலான்‌ என்னும்‌ (செயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு) வினையெச்‌ 
சம்‌ அயிற்றியென (ச்செய்து என்னும்‌ வாய்பாட்டெச்சமாய்த்‌) திரிந்து 
நின்றது; அவ்வினையெச்சம்‌ அவாய்நிலையா (வேண்டிநிற்றலா)ல்‌ வந்த 
உடைத்தாயிற்று என்னும்‌ வினையோடுமுடிந்த அ. துயிற்றியெனத்‌ இரிந்து 
நின்ற வினையெச்சம்‌ உடைத்தாதலென்பதனை யவாலி நின்‌றதென்க. 

1 ஒன்றுகின்ற - பொரும்தியிருக்கின்‌ ற. 

4 இரவினை அளித்து என்று குறிப்பாக விகழ்ந்து கூறினளென்க. 
குறிப்பாக இகழ்ந்து கூறலை “பல்சான்‌ நீசே பல்சான்‌ நீரே, கயன்முள்‌ 
ளன்ன ஈரைமுதிர்‌ திரைகவுட்‌, பயனின்‌ மூப்பிற்‌ பல்சான்‌ நீரே? என்று 
புறகானூறு கூறுதலாலுமறிக, 


கற்பியல்‌--உ - வது படர்மேலிந்திரங்கல்‌. 1245 


சமயமுடையேனாயெ என்னையே அணையாகக்‌ கொள்ளுதலால்‌ அறிவுடைய 
தன்றென்பஅ பற்றி “அளித்து” என்றாள்‌; இகழ்‌சிக்குறிப்பு. 
(க - து.) தலைமகள்‌ அயில்வாராமைபற்றி யிரவையிகழந்து 
கூறினாளென்ப அ. 
8. The night which graciously lulls all living beings in 
soft slumber, keeps me alone for her companign. 
அ] 1-2 
௯... கொடியார்‌ கொடூமையிற்‌ ருங்கொடிய விந்கா 
ணெடிய கழியு மிரா. 


(இதவுமது.] 
பரி:--(இ - ள்‌.) காதலரோடுூ நாமின்புற்ற ழன்னளைகளிற்‌ 1 குறிய 
வாய்‌ அவர்பிரிவாற்றேமாகின்ற இந்நாள்களிலே 1 நேடியவாயச்‌ 
செல்கின்றகங்கல்கள்‌ அக்கோடியாரதுகொடூமைக்தமேலே தாங்‌ 
கோடூமை சேயேயா நின்றன, (எ-று). 


தன்னாற்றாமை கருதா. பிரிதலின்‌ “கொடியா என்றாள்‌. கொடுமை- 
கடிதின்‌ வாராது நீட்டித்தல்‌. அவர்‌ பிரிவானும்‌ நீட்டிப்பானு முளதாய ஆற்‌ 
ரூமைக்குக்‌ கண்ணோடாமைமேலும்‌ பண்டையி னெடியவாய்க்‌ கொடிய 
வாகா நின்றன வென்பதாம்‌. 

தேளி:---[இதவும௫.] (இ - ள்‌.) (காதலரோடு நாம்‌ இன்‌ புற்றமுன்‌ 
னாள்களில்‌ குறியவாயிருந்து) இந்நாள்‌ - (அவர்பிரிவைப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டேமாகின்ற) இந்காள்களிலே, நெடிய - நெடியவாய்‌, கழியும்‌ - செல்‌ 
இன்ற, இரா - இரவுகள்‌, கொடியார்‌ - அக்கொடியவா ௮, கொடுமையின்‌ - 
கொடுமைக்குமேலே, தாம்கொடிய- தாம்கொடுமைசெய்யாஙின்‌ றன, (௭-௮). 

தனதாற்றாமையை நினையாது பிரிதலால்‌ ( தலைமகனைக்‌) “கொடியார்‌? 
என்றாள்‌. கொடுமை-விரைவில்வாராமல்‌ நீட்டித்தல்‌. (இரவுகள்‌) அவர்‌ பிரி 
வாலும்‌ நீட்டிப்பாலும்‌ உண்டாகிய ஆற்றாமைக்கு .முகங்கொடாமைமே 
லும்‌ முன்னையி னெடியவாய்க்‌ கொடியவாகா நின்‌றனவென்பதாம்‌. 

(க து.) தலைமகள்‌ தலைவர்‌ கொடுமையிலும்‌ இரவின்‌ 
கொடுமை பெரிதென்றாளென்பஅ. 

9. The long (hours of) night of these (sad) days are 
more cruel than the cruelty of him who is torturing me, 

க க 
ம்‌. உள்ளம்போன்‌ றுள்வழிச்‌ செல்கற்பின்‌ வேள்ளகீர்‌ 
நீந்தல மன்னோவேன்‌ கண்‌. 


DEP கடு இறு வளவ பவதி வளமக க்கல்‌ வடை அட. ட TT 


1 குறியவாய்‌ - குறுகியனவாய்‌, 1 நெடியவாய்‌-நீண்டனவாய்‌, 


1246 திருக்குறள்‌- காமத்துப்பால்‌. 


[நின்சண்கள்‌ பேரழ கழிநன்‌றனவாகலின்‌, அழற்பாலை 
யல்லை யென்றாட்குச்‌ சொல்லிய த]. 

பரி:--(இ.- ள்‌.) மனம்போலக்‌ காதலநள்ள தேயத்துக்‌ கடிதிற்‌ 
செல்ல வல்லனவாயின்‌, என்‌ கண்கள்‌ இங்ஙனம்‌ வெள்ளமாகிய தந்‌ 
நீரை நீந்தா, (எ - று), 

1 ௮௮ மாட்டாமையின்‌ இனி அவற்றிற்கு நீர்‌. துதலே யுள்ளதென்‌ 
பது படநின்றமையின்‌, மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது. 1 மனத்திற்குச்‌ 
செலவாவ அ நினைவே யாகலின்‌ “உள்ளம்‌ போன்று? என்றும்‌, மெய்க்கு. 
நடந்து செல்லவேண்டுதலிற்‌ கண்கள்‌ அதனொடு சென்று காதலரைக்காண்‌ 
டல்‌ கூடாதென்னுங்‌ கருத்தாற்‌ *செல்கற்பின்‌? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. இத 
னான்‌ வருகின்ற வதிகாரமுந்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்யப்பட்ட. 

தெளி: [கின்‌ கண்கள்‌ பேரழகு அழிகின்றன வாகலின்‌, அழாதிரு 
வென்ற தோழிக்கு த்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய ௮.] (இ-ள்‌.) உள்ளம்போன்‌ று 
மனம்போல, உள்வழி - (காதலர்‌) இருக்கின்ற நாட்டிற்கு, செல்கற்பின்‌ - 
(கடி,தில்‌) செல்லவல்லனவாயின்‌, என்கண்‌ - எனஅ கண்கள்‌, (இப்படி), 
வெள்ள நீர்‌ - வெள்ளமாகிய (தம.து) நீரை, நீந்தல - நீந்தமாட்டா, (எஃறு.) 

௮.௮ மாட்டாமையால்‌ இனி அக்கண்களுக்கு நீக்‌. துதலே உள்ளதென்‌ 
பது தோன்ற நின்றமையால்‌, மன்‌ ஒழியிசைப்‌ பொருளில்வந்தஅ, ஓ- 
அசை. மனத்திற்குச்‌ செலவாவ த நினைவேயாகலால்‌ * உள்ளம்போன்று ? 
என்றும்‌, மெய்ச்கு நடந்து செல்லவேண்டுதலால்‌ கண்கள்‌ அதனோடு 
போய்க்‌ காதலரைக்‌ காணுசல்‌ கூடாசென்னுங்‌ கருத்தால்‌ * செல்கற்பின்‌ ? 
என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. இக்குறளால்‌ வருகின்ற அதிகாரமும்‌ தோற்று 
வாய்‌ செய்யப்பட்ட த.. செலவு - செல்லுதல்‌; மெய்‌ - உடம்பு ; தொற்று 
வாய்‌-தொடரசகம்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு மன ம்போலக்‌ கண்கள்‌ 
தலைவருள்ள தேயத்திற்குப்‌ போக முடியாமையால்‌, ஓயா தழுகன்‌ 
றனவென்றாளென்ட அ. 

10. Could mine eyes, like my thoughts, go forth to the 


abode of my absent lover, they would not swim in this flood 
of tears. 

லம்‌ ௦ 

அது - பமல ம்‌ ன காதலருள்ள தேயத்திற்கு 

விரைந்து செல்லுதல்‌. 


NL சச வா IN OAD 


1 “ சென்றதுகொல்‌ போந்த தகொல்‌ செவ்வி பெரும்‌ அணையு, நின்‌ 
2துகொ னோர்முக்க த்‌ கையூன்றி - முன்றின்‌, முழங்குங்‌ கடாயானை 
மொய்ம்மலர்த்தார்‌ மாறற்‌, குழகர்‌ அபின்‌ சென்தவென்‌ பப்‌ என்னுஞ்‌ 
செய்யுளு மிங்குச்‌ சவனித்தற்‌ பாலதாம்‌, 


3 - ம்‌ அதிகாரம்‌. 
கண்விதுப்பழிதல்‌-- ௪5 consumed With sorrow. 

பரி: அஃதாவது கண்கள்‌ தங்காட்சி விதுப்பான்‌ வநந்துதல்‌, 
காட்சி விதுப்பு_தலைமகனைக்‌ காண்டற்த விரைதல்‌. * இது பட 
ரான்‌ மேலிந்தவமி நிகழ்வதாகலின்‌, படர்‌ மேலிந்திரங்கலின்‌ பின்‌ 
வைக்கப்பட்ட து. 

தேளி:--௮ஃ தாவது கண்கள்‌ தமத காட்சிவி.அப்பினால்‌ வருந்துதல்‌. 
காட்டிவி அப்பாவ. தீிலைமகனைக்காணுதற்கு விசைதல்‌, இது படரால்‌ 
மெலிர்தவிடத்‌ த நிகழ்வதாகலால்‌, படர்மெலிந்திரங்கலின்பின்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டத. 

க. கண்டாங்‌ கலுழ்வ தேவன்கொலோ தண்டாநோய்‌ 

தாங்காட்ட யாங்கண்‌ டது. 
[நின்சண்கள்‌ கலுழ்ச்‌ து தம்மழ கழவாநின்றன ; நீயாற்றல்‌ 
வேண்டுமென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய ௮௫. ] 

பரி:-(௫ - ள்‌.) இத்தணியா நோயை யாமறிந்தது 4 தாமெமகீ 
தக்‌ காதலரைக்‌ காட்டலானன்றே; ! அன்று 4 அத்‌ ' தாழிலவாய 
கண்கள்‌ இன்று எம்மைக்‌ காட்டச்சொல்லி யழகின்றது என்‌ 
கந்தி? (ள- று). 

காட்டவென்பதற்‌ கேற்ற செயப்படுபொருள்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ. 
11இன்றந்தாமே காட்டுசலல்ல அ யாங்காட்டு தல்‌ யாண்டைய தன்பதாம்‌. 

தேளி:—[ரின்கண்கள்‌ அழுது தமது அழகை இழக்கின்றன ; நீ 
பொறுத்தல்‌ வேண்டுமென்ற தோழிக்குத்தலைமகள்‌ சொல்லிய அ.] (இ-ள்‌. ) 
தண்டாகோய்‌ - இத்தீராச (காம) கோயை, யாம்‌ கண்டது - யாம்‌ அறிந்‌ 
தீது, தாங்காட்ட - தாம்‌ (எமக்குக்‌ காதலரைக்‌) காட்டலாலன்றோ, கண்‌ 
தாம்‌ - (அன்று அத்தொழிலவாய) சண்கள்‌,கலுழ்வது - (இன்று எம்மைச்‌ 
காட்டச்சொல்லி) அழுகின்ற, எவன்‌ கொல்‌ - யாது நினைத்து? (எ-று), 

காட்ட வென்பதற்கேற்ற காதலரை யென்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ 
வருவிக்கப்பட்ட அ. (கண்கள்‌) இன்றம்‌ தாமே (அவரை எமக்குக்‌) காட்டு 
திலல்லாமல்‌ யாம்‌ (அவற்றிற்குக்‌) காட்டுசல்‌ எவ்வாறாமென்பதாம்‌, 





* இது - க்ப்‌ 

1 தாம்‌ - கண்கள்‌. அன்று - காதலர்‌ எதிர்ப்பட்ட அர்சாளில்‌. 

4 அத்தொழிலவாய - காணுதற்தொழிலையுடையனவாய, 

14 இப்பொழுதும்‌ கண்கள்‌ தாமே எமக்குக்‌ காதலரைக்‌ காட்டுவதல்‌ 
லாமல்‌ யாம்‌ அக்கண்களுக்கு அவரைக்காட்டுவது எவவாருமென்ப து, 


1244 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குத்‌ தாம்‌ காட்ட யாங்கண்ட 
தலைவரைக்‌ கண்கள்‌ எம்மைக்‌ காட்டச்சொல்லி யமுகின்றன . 
வென்றாளென்ப து. 


1. As this incurable love - sickness has been caused by 
my eyes which showed him to me, why then should they 
now weep for him. 


eh E> 
2. தெரிந்துணரா நோக்கிய வுண்கண்‌ பரிந்துணராப்‌ 
பைத லுழப்‌..! தேவன்‌. 


[இஅவுமத.] 

பரி:--(இ -ள்‌.) மேல்‌ விளைவதனை யாராய்ந்தறியாது அன்று 
காதலரை நோக்கிநின்ற உண்கண்கள்‌ இன்று * இது 1 நம்மால்வந்த 
தாகலிற்‌ பொறுத்தல்‌ வேண்டூுமேனக்‌ கூறுபடூத்‌ துணராது துன்ப 
ழழப்பது என்கநுதி? (எ-று). 

விளைவ ௫ பிறிந்குபோயவர்‌ வாராமையிற்‌ காண்டற்கரியராய்‌ வரும்‌ 
ததல்‌. முன்னே வருவதறிந்து ௮௮ காவாதார்க்கு $ ௮௮ வந்தவழிப்‌ 
பொறுத்தலன்றே யுள்ளது; 1 அதுவுஞ்செய்யாது வருந்துதல்‌ கழிமடச்‌ 
செய்கை யென்பதாம்‌. 

தெளி:-—[இஅவுமஅ.] (இ-ள்‌.) தெரிஈதுணரா - (மேல்விளைவதனை ) 
ஆராய்ந்தறியாமல்‌, நோக்கிய - (அன்று காதலரை) நோக்கிநின்ற, உண்‌ 
சண்‌-(மை) உண்டகண்கள்‌, (இன்று இது ஈம்மால்‌ வந்ததாகலின்‌ பொறுத்‌ 
தல்‌ வேண்டுமென்று), பரிக்தணரா - கூறுபடுத்தி யறியாமல்‌, பைதலுழப்‌ 
பத - துன்பத்தை யனுபவிப்பது, எவன்‌ - யாது நினைத்து? (௪ - அ). 

விளைவ - பிரிக்துபோய காதலர்‌ வாராமையால்‌ காணுதற்கரியராய்‌ 
வருந்துதல்‌, முன்னே வருவதை யறிந்து அதனைக்‌ காவாதார்க்கு அது 
வந்தவிடத்துப்‌ பொறுத்தலன்றே உள்ளத; ௮அவுஞ்செய்யா அ வருந்துதல்‌ 
கழிமடச்செய்கையென்பதாம்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு முன்னர்ப்‌ பின்வருவதை 
யாராய்ந்தறியாது காதலரை நோக்கி நின்ற கண்கள்‌ இப்போது 
அவரைக்காணாது வருந்துதல்‌ பாதுநினை ததோவென்றாள என்‌ 
ப.து. 

2, Why should the eyes that then looked unwittingly 
now endure sorrow, without feeling keenly their fault. 


=| ந டட 











* இது - இவ்வருத்தம்‌. * நம்மால்‌ - கண்களாகியகம்மால்‌, 
[ ௮௫ - மேல்விளையும்‌ வருத்தம்‌, 4. அஅவும்‌ - பொறுத்தலும்‌, 
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௬. கதுமேனத்‌ தாகோக்கித்‌ தாமே கலுழு 
-மிது௩கத்‌ தக்க துடைத்து. 


[இஅவும அ. ] 


பரி2ு(இ-ள்‌.) இக்கண்கள்‌ அன்று காதலரைத்‌ தாமே விரைந்து 
நோக்க இன்றுந்‌ தாமே யிநந்தழகின்ற விது நம்மாற்‌ சிரிக்கத்‌ தக்க 
வியலபினையுடைத்துடி (எ - று), 


கண்களென்பது % அதிகாரத்தான்‌ வந்தது. இதுவென்றத 1 மேற்‌ 
கூறிய கழிமடச்‌ செய்கையை. 1 ௮௮ வருமூன்னர்ச்‌ 4 காப்பார்க்கு நகை 
விளைக்கு மாகலான்‌ 'ஈகத்சச்ச அடைத்து? என்றாள்‌, 


'தேளி:---[இ.தவுமத.] (இ-ள்‌.) ( இக்சண்கள்‌) சாம்‌ கதுமென நோக்கி: 
(அன்று காதலரைக்‌) தாமே விரைந்து நோக்க, தாமேகலுழும்‌ - (இன்‌ 
அம்‌) தாமெயிருந்து அழுகின்ற, இத - இவ்வறியாமைச்‌ செயல்‌, நகத்தக்‌ 
கது - (நம்மால்‌) சிரிக்கத்தக்க இயல்பினை, உடைச்து- உடைய ௮, (௭-அ), 


கண்களென்ப அ அதிகாரத்தால்‌ வந்த. இஅவென்றஅ முன்னர்க்‌ 
கூறிய கழிமடச்‌ செய்கையை. அச்செயல்‌ வருமுன்னே காப்பார்க்கு 
நகைவிளைக்கு மாகலால்‌ “ஈகத்தக்க துடைத்து? என்றாள்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு அன்று காதலரைத்‌ தாமே 
விமைந்‌துநோக்கிய கண்கள்‌ இன்றும்‌ தாமேயிருந்தமு தல்‌ நகைக்‌ 
திடமாயிற்றென்றா ளென்ப தூ. 

8. The eyes themselves looked keenly on him and now 
they weep ; Is not this folly laughable ? 

ட்ட ந டட அலை 


௪. பேயலாற்றா நீருலந்த வுண்க ணுயலாற்றா 
வுய்வினோ யேன்க ணிறத்து. 


[இஅவுமது.] 
பரி: (இ-ள்‌. உண்கண்கள்‌ அன்று யானுய்யமாட்டாமைக்‌ கேது 


வாய ஒமிவில்லாத நோயை என்கண்ணே நிறுத்தி) தாழ மழதலை 
மாட்டாவண்ணம்‌ நீர்‌ றத்‌ படட (ன அ). 


LAN ANN MIG INIA 


௮ ண்ணி தற்பரம்‌ வ்‌ தமித்‌ 


* மேற்கூறிய - இவ்வதிகாரத்தின்‌ இண்டாவது குறளின்‌ விசேட 
வுரையிற்கூறிய, 


நத] 


1 ௮௮- கழிமடச்செய்கை; (மிக்கவ.ரியாமையாழ்‌. செய்யுஞ்செயல்‌). 


1 காப்பார்க்கு - கழிமடச்செய்கை வாராதபடி, யசனை த்‌ தீடுப்பார்க்கு, 
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1250 . திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


கிறுக்கல்‌ பிரிதலும்‌ பின்கூடாமையு மூடையாசைச்‌ காட்டி * ௮த 
னால்‌ நிலைபெறச்செய்சதல்‌. முன்‌ எனக்கின்னாகன செய்தலாற்‌ பின்‌ 
ர தமக்கின்னாசன தாமே வந்தன வென்பதாம்‌. 

தேளி:-- (இஅவுமத.) (இ - ள்‌.) உண்கண்‌ - (மை) உண்டகண்கள்‌, 
(அன்று), உயலாற்றா - (யான்‌) பிழைக்கமாட்டாமைக்குக்‌ காரணமா, 
உய்வினேய்‌ - ஒழிவில்லாக நோயை, என்கண்‌ - என்னிடத்தே, நிறுத்து- 
நிறுத்தி, பெயலா தீறா - (தாமும்‌) அழுதலைமாட்டாவண்ணம்‌, நீருலந்த - 
நீர்வற்றிவிட்டன, (௭ - இ). 


நிறுத்தல்‌ - (உண்‌ கண்கள்‌) பிரிதலும்‌ பின்கூடாமையுமுடையாசை 
(எனக்குக்‌) காட்டி அதனால்‌ (கோயை என்னிடதத) நிலைபெறச்செய்தல்‌, 
(உண்‌ கண்கள்‌) முன்‌ எனக்குச்‌ அன்பங்களைச்‌ செய்தலால்‌ பின்‌ தமக்குத்‌ 
துன்பங்கள்‌ தாமே வந்தனவென்பதாம்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ கண்கள்‌ யான்‌ பிழைக்க 
மாட்டாமைக்குக்காரணமாய நோயை என்னிடத்தே நிலைபெறச்‌ 
செய்து தாமுமழுத நீர்வற்றிவருந்‌ அன்‌ றன வென்றாளென்ப அ. 

4, These eyes have brought on me everlasting disease 


that knows no remedy; and they can weep no more, the 
fountain of tears having dried up. 


11-05 
௫, படலாற்று பைத லுழக்குங்‌ கடலாற்றாக்‌ 
காமநோய்‌ செய்தவேன்‌ கண்‌, 


(இதவும௮.) 

பரி:--(௫-ள்‌.) எனக்தகீ கடலுத்‌ சிறிதாம்‌ வண்ணம்‌ பேரிதாய 
காமநோயைச்‌ சேயத என்‌ கண்கள்‌ 1 அத்தீவினையாற்‌ 4 றழநீ துயில்‌ 
கீலவாய்த்‌ துன்பத்தையு ழழவா நின்றன, (எ - று), 

காமகோய்‌ )6காட்டியான்‌ வர்ததாகலின்‌, -1- அதனைக்‌ கண்களே செய்‌ 
ததாக்கிக்‌ கூறினாள்‌. துன்பம்‌ - அழுதலானாய ௮. 

தேளி:---(இதவுமஅ.) (இஃள்‌.) (எனக்குக்‌) கடலாற்றா - கடலுஞ்‌ 
சிறிதாம்‌ வண்ணம்‌, (பெரிதாகய), காமகோய்‌-காமகோயை, செய்த_—,என்‌ 
கண்‌ - என. கண்கள்‌, (அத்திவினையால்‌), படலாற்றா - (தாமும்‌) தூங்கா 
தனவாய்‌, பைதலுழக்கும்‌ - அன்பத்தையும்‌ அனுபவிக்கின்‌ றன, (எ - ஐ), 


MMV A ATU ணக ஆட்டு ட்ப 


% அதனால்‌ - காட்டுதலால்‌, 1 தமக்கு - கண்களுக்கு, 
1 அத்திவினையால்‌ - காமநோயைச்செய்த அத்£ீவினையால்‌, 
ஏ தாமும்‌ - கண்களும்‌. 6 காட்டியான்‌ - தலைமகனைக்காணுதலால்‌, 
அதனை - காமநகோயை, dl 
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கர்மகோய்‌ காட்சியால்‌ வந்ததாகலால்‌, அதனைக்‌ (கடலாற்றாக்‌, காம 
நோய்‌ செய்தவென்‌ கண்‌ எனக) கண்களே செய்ததாக்செ சொல்லினாள்‌ * 
அன்பம்‌ - அழுதலாலாதிய ௮. | 

காது.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு எனக்குக்‌ கடலுஞ்‌ சிறிதாம்‌ 
வண்ணம்‌ பெரிதாய காமநோயைச்‌ செய்த என்‌ கண்கள்‌ அத்‌ 
தீவினையால்‌ தாமுந்துயிலா து வருந்‌ துகின்‌ றனவென்றாளென்ப து. 

9. Mine eyes have caused me a love that is greater 


than the sea and they now endure the pangs that banish 
sleep. 


IE 
௬. ஓட வினிதே யேமக்கிந்நோய்‌ செய்தகண்‌ 
டாஅ மிதற்பட்‌ டது. 


[இஅவுமஅ.] 
பரி:-(௫ - ள்‌.) எமக்கிக்‌ காமநோயினைச்‌ சேய்த கண்கடாழம்‌ 
இத்துயிலா தழதற்கண்ணே பட்டது மிகவு மீனிதாயிற்று, (எ - று). 


ஒவென்பது மிகுதிப்பொருட்கண்வந்த குறிப்புச்சொல்‌, % தம்மால்‌ 
வருத்தமுற்றவெமக்கு 1 ௮௮ தீர்ந்தாற்போன்‌ ற தென்பதாம்‌. 

தேளி:--[இதவும௫.] (இஃள்‌.) எமக்கு-,இர்ரோய்‌ - இக்காம 
நோயினை, செய்தகண்‌ - செய்தகண்கள்‌, தாஅம்‌ - தாமும்‌, இதற்பட்டது - 
இத்தூங்காமல்‌ அழுதலிலே பட்ட அ, ஓஓவினிதே - மிகவும்‌ இனிதா 
யிற்று, (எ - ஐ). 

ஒவென்பது மிகுதிப்பொருளில்‌ வந்த குறிப்பிடைச்சொல்‌. தம்மால்‌ 
வருத்தமடைந்த எமக்கு அவவருத்தம்‌ தீர்ந்தாற்போன்ற தென்பதாம்‌, 
| (க ல து.) எனக்கு இக்காமகோயைச்‌ செய்த கண்கள்‌ அயி 
லாஅ வரும்‌அதல்‌ எனக்கினிதாயிற்றென்றா ளென்ப அ. 

6, The eyes that brought on me this love-sickness have 
themselves been seised with this (sleepless) suffering. Oh! 
this great delightfulness, 


EE ஆவ 





% தம்மால்‌ - கண்களால்‌. 

4 எமக்குக்‌ சாமகோயினைச்செய்த கண்கள்‌ தாமும்‌ அமிலாஅ வருத்த 
மூறுதல்‌ ௮க்காமநோய்‌ தீர்ந்தாற்போன்றதா மென்று தலைமகள்‌ கூறினா 
ளென்பதாம்‌. ஒருவர்‌ தமக்குத்‌ தீமைசெய்தவர்க்குத்‌ தீமை வந்தால்‌, தமக்கு 
அத்திமை தீர்ம்தாற்போலக்கரு அதல்‌ உலகியல்பா மென்க, 


1252 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


௭. உழந்துழந்‌ துண்ணீ ரறுக விழைந்திழைந்து 
வேண்ட யவர்க்கண்ட கண்‌. 
(இதுவுமது. ] 
பரி:-(௫இ - ள்‌.) விழைந்து உண்ணெகிழ்ந்‌து விடாதே அன்று அவ 
ரைக்‌ கண்ட கண்கள்‌ இன்று இத்துயிலாதழங்கலாய துன்பத்தினை 
யுழந்துமந்து 1 தம்மகத்துள்ள நீர்‌ ஏற்றேபோக, (எ - று), 

அடுக்கு இடைவிடாமைக்கண்‌ வந்தத. அறு சலாகிய இடத்து நிகழ்‌ 
பொருளின்றொழில்‌ இடத்தின்மே னின்று, 

தேளி:--[இதவுமஅ.] (இ-ள்‌. விழைந்து - விரும்பி, இழைர்து , 
உள்குழைந்து, வேண்டி - விடாதே, அவர்க்கண்டகண்‌ - (அன்ற) அத்தலை 
வரைப்‌ பார்த்த கண்கள்‌, உழந்துழந்து - (இன்று இந்தத்‌ தூங்காமல்‌ வருந்‌ 

அசலாக துன்பத்தினை) அனுபவித்து அனுபவித்து, உண்ணீர்‌ - (தம்‌) 
அகத்துள்ள நீர்‌, அறுக - அற்றேபோகுக, (எ-று), 

உழஈதுழக்து என்னும்‌ அடுக்கு இடைவிடாமைப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. 
இடைவிடாமை - நடுவே நீங்காமை. அறுதலர்கிய்‌ இடத்து (கண்களில்‌) 
நிகழ்பொருளின்‌ (நீரின்‌) தொழிலை இடத்தின்‌ (கண்களின்‌) மேலேற்றிக்‌ 
“ கண்‌:..நீரறுக என்று கூறினமையின்‌, இஃது இடத்துகிசழ்‌ பொருளின்‌ 
தொழில்‌ இடச்தின்மே லாய உபசாரவழக்காம்‌, 

(க - து.) அனறு காதலரை ஆசையாய்க்கண்ட கண்கள்‌ 
இன்று மிகவும்‌ வருந்தி நீரற்றுப்போகுக வென்ருாளென்ப.து; 

1. Let the eyes that became tender by gazing intently 
on him, suffer so much as to exhaust the stream of their 
tears. 1 

ஆ 20 
௮. பேணாது பேட்டா ருளர்மன்னோ மற்றவர்க்‌ 
காணா தமைவில கண்‌. 
[காதலர்‌ பிரிர்துபோயினார்ல்லர்‌; அவரீண்டுளர்‌) அவரைக்‌ காணும்ளவும்‌ 
நீயாற்றல்வேண்டு மென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லிய ு.] 
பரி:--(இ-ள்‌:) நேத்சால்‌ விழையாதுவைத்துச்‌ சோன்மாத்‌' 
திரத்தால்‌ விழைந்தவர்‌ இவ்விடத்தேயுளர்‌ ; அவ்வுண்மையாந்‌ பயன்‌ 
யாது? ௮வரைக்கண்கள்‌ காணு தமைகின்றனவிலலையாயின, (எ-று), 
- செயலாத்பிரிந்து நின்றமையிற்‌ * பேணாது ? என்றும்‌, முன்‌ * னலம்‌ 





* தம்மகத்துள்ள - தம்மிடத்திருக்ச்ற 

* நலம்பாராட்டல்‌ - தலைமகளைப்‌ புணராதமுன்பு நின்றவேட்கை 
யன்பு புணர்ந்தபின்பும்‌ அதிகரித்தலால்‌, அப்புணர்ச்ி நலத்தைத்‌ தலைம்சன்‌ 
புகழ்ந்து சொல்லுதல்‌, 


கற்பியல்‌--௩. - வது கண்விதுப்பழிதல்‌. 1253 


பாராட்டிப்‌ * பிரிவச்சமும்‌ 1 வன்புறையுங்‌ கூறினாராகலிற்‌ * பெட்டார்‌ ? 
என்றுங்‌ கூறினாள்‌. 1 மன்‌-ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது, 4 மற்று-வினைமாற்‌ 
தின்கண்‌ வந்கது. ஓகாரம்‌ - அசைநிலை, யானாற்றவுங்‌ கண்கள்‌ அவரைச்‌ 
காண்டற்கு விரும்பாநின்‌றன வென்பசாம்‌. % இனிச்‌ கொண்கனையென்று 
பாடமாயின்‌, என்‌ கண்கள்‌ தம்மைக்‌ காணாகமைசன்ற கொண்கனைத்‌ தாங்‌ 
காணா தமைகின்‌ றனவில்லை ; இவ்வாறே தம்மை யொருவர்‌ லிழையாதிருக்‌ 
கதீ தரமவரை விழைந்தார்‌ உலகத்‌தளரோ வென்றுரைக்க. இதற்கு மன்‌ 
அசைநிலை. | 

தெளி: [காதலர்பிரிக்‌து போனால்லர்‌; அவர்‌ இங்கு இருக்கின்றார்‌; 
அவரைப்‌ பார்க்குமளவும்‌ நீ பொறுத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ ற தோழிக்குத்‌ தலை 
மகள்‌ சொல்லியஅ.] (இ- ள்‌.) பேணாது-(மனத்தால்‌) விரும்பாதிருந்தும்‌, 


TTT 





“£ உணாந்தார்க்‌ குணர்வரி யோன்றில்லைச்‌ சிற்றம்‌ பலத்தொருத்தன்‌, 
குணந்தான்‌ வெளிப்பட்ட கொவ்வைச்செவ்‌ வாயிக்‌ கொடியிடைதோள்‌, 
புணர்ந்தாற்‌ புணருர்‌ கொறும்பெரும்‌ போகம்பின்‌ னும்புதிதாய்‌, மணந்தாழ்‌ 
புரிகுழலா எல்குல்‌ போல வளர்சன்றதே, ?? என்று திருக்கோவையார்‌ 
கூறுவதிங்‌ குணர்தற்பாலதாம்‌. 


* பிரிவச்சம்‌ - பிரிதற்கு அஞ்சுதல்‌. * பிரிவச்சமென்பது தான்‌ 
பிரிய அஞ்சிற்றும்‌ பிரிவச்சம்‌ ; அவளைப்பிரியவஞ்சுவித்ததம்‌ பிரிவச்சம்‌ ; 
ஆகலிற்‌ பிரிவச்சமெனப்பட்ட அ. ௮.து யாங்கனம்‌ சொல்லுமோவெனின்‌, 
நின்னிற்‌ பிரியேன்‌, பிரியின்‌ ஆற்றேன்‌ என்னும்‌ ?? என்று இறையனா 
ரகப்பொருளிரண்டாவ அ சூத்திரத்தினுரையிற்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்ற ௮, 


1 வன்புறை - தலைமகள்‌ 8யுற்றவிடத்துத்‌ தலைமகன்‌ 8யந்திரவற் 
புறுத்திக்‌ கூறுதல்‌, (கைவிடேனென்று பலவுறுதிமொழிகளைக்கூறல்‌). 
“£ ஜயம்‌ தீர்த்தல்‌ பிரிவறி வுறுத்தலென்‌, றெய்திய வன்புறை யிருவகைத்‌ 
தாகும்‌ ? என்பது அகப்பொருள்‌ விளக்கம்‌, 


1 அவவுண்மையாற்பயன்யாது என்னும்‌ ஒழிக்சசொற்பொருளைத்‌ 
தந்துநின்றமையின்‌, மன்‌ என்னுமிடைச்சொல்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வந்ததா 
யிற்று. 

4] மற்று என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ உளர்‌ என்னும்‌ வினையைமாற்றி 
இலா என்னும்‌ வினையைத்தந்து நின்றமையின்‌, வினைமாற்றாயிற்று, 
பேணாது பெட்டா ருளர்மன்னோ கொண்கனைக்‌, காணா தமைவில 
கண்‌ என்னுபாடமானால்‌, அதற்குக்‌ கண்‌ - என்‌ அகண்கள்‌, கொண்கனை - 
(தம்மைக்சாணாமற்பொருந்தியிருக்கன்ற) தலைமகனை, காணாது - (தாம்‌) 
காணாமல்‌, அமைவில - பொருந்துகின்றன வில்லை, பேணாது- (இவ்வாறே 
தம்மை யொருவர்‌) விழையாதிருக்க, பெட்டார்‌ - (தாமவரை)விரும்பினார்‌, 
உளரோ” (உலகத்தில்‌) இருக்கின்றாரோ, என்பதுரை, இவ்வுரைக்கு மன்‌ 
என்பது அசைநிலை, ப 


1254 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


பெட்டார்‌ - (சொல்மாத்திரத்தால்‌) விரும்பியவர்‌, உளர்‌ மன்‌ - (இங்கே) 
இருக்கின்றார்‌, (அவ்விருத்தலால்‌ பயன்யாது), கண்‌ - கண்கள்‌, மற்று 
அவர்க்காணாது - அவரைக்‌ காணாமல்‌, அமைவில - பொறுக்கன்றன இல்லை 
யாயின, (௪ - று), 


(காதலர்‌) செயலாற்பிரிர்து நின்றமையால்‌ £ பேணாது ? என்றும்‌, 
முன்னே ஈலம்பாராட்டிப்‌ பிரிவச்சமும்‌ வன்புறையும்‌ சொன்னாராக 
லால்‌ “ பெட்டார்‌ ? என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. மன்‌ - ஒழியிசைப்‌ பொருளில்‌ 
வந்தது. மற்று - வினைமாற்றுப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. ஒகாரம்‌-அசைகிலை, 
யான்பொறுக்சவும்‌ கண்கள்‌ அவரைக்‌ காணுதற்கு விரும்புன்‌ றன வென்‌ 
பதாம்‌, 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு மனத்தால்விரும்பாது சொல்‌ 
மாத்இரத்தால்‌ விரும்பிய தலைவரை என்கண்கள்காண விரை 
இன்றன வென்றாள்‌ என்பது. 

8. Here he is who loved me with his lips, but not with 
his heart ; but mine eyes cannot rest by not seeing him. 

== 

௯. வாராக்காற்‌ றுஞ்சா வரிற்றுஞ்சா வாயிடை 

யாரஞ ருற்றன கண்‌. 


[ரீயுமாற்றி நின்சண்களும்‌ அமில்வனவாதல்‌ வேண்டுமென்ற 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய ௪.] 

பரி:_—!'௫இ - ள்‌.) காதலர்‌ வாராதஜான்று அவர்‌ வரவு பார்த்துத்‌ 
துயிலா; வந்தஜான்று அவர்‌ பிரிவத்சித்‌ துயிலா ; ஆகலான்‌, % அவ்‌ 
விருவமியும்‌ என்கண்கள்‌ பொறுத்தற்கரிய துன்பத்தினையுடைய, (0. 

ர ஆபிடையெனச்‌ சுட்டு நீண்டது. இனி அவற்றிற்குத்‌ அயில்‌ ஒரு 
ஞான்றுமில்லை யென்பதாம்‌, 

தேளி:--[ரீயும்பொறுத்‌ உன்கண்களும்‌ அயில்வனவாதல்‌ வேண்டு 
மென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது] (இஃள்‌.) வாரால்கால்‌ - 
(காதலர்‌) வாராத நாள்களில்‌, அஞ்சா - (அவர்‌ வாவுபார்த்துத்‌) தூங்கா 
வாம்‌, வரின்‌ - வந்தநாள்களில்‌, அஞ்சா - (அவர்‌ பிரிவரென்று அஞ்சித்‌) 
தூங்காவாம்‌, (ஆகலால்‌), ஆபிடை-அவ்விருவழியும்‌, கண்‌ - (எனத) கண்‌ 
கள்‌, ஆரஞருற்றன- க்க கற்பி தய பன்‌ (எ-று), 


% பண்ட்‌ - வாராதஞான்அ வந்தஞான் று என்னும்‌ இரண்டி 
டத்தும்‌. 

ர “தூச்கிற்‌ சுட்டு, நீளின்‌ யகாமுர்‌ தோன்று னெறியே ?” என்று 
கன்னூல்‌ கூறுவ இங்குணர்தற்பாலதாம்‌, 
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ஆயிடை யென்பதன்கண்‌ ௮ என்னும்‌ சுட்டு ஆ என நீண்டு நின்‌ 
றது. இனி அக்கண்களுக்குத்‌ தூக்கம்‌ ஒருநாளும்‌ இல்லையென்பதாம்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவர்‌ வாசாதபோதும்‌ 
வந்தபோதும்‌ என்கண்கள்‌ தூங்காது வருந்துன்றன வென்று 
கூறினாளென்ப அ. 

9. When he comes not, they do not sleep ; when he is 


present, no sleep comes; in either case mine eyes have 
troubles hard to bear, 


2! உ 
௰. மறைபேற லாசார்க்‌ கரிதன்று லேம்போ 
லறைபறை கண்ணா ரகத்து 
[காதலரை இவவூர்‌ இயற்பழியாமல்‌ அவர்‌ கொடுமையை மறைக்க 
வேண்டுமென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லியது), 

பரி:--(௫ - ள்‌.எம்மைப்போலும்‌ * அறைபறையாகிய கண்ணினை 
யுடையார்‌ தநீநெஜ்சின்‌க ணடக்கிய மறையை யறிதல்‌ இவ்வூரின்‌ 
கணுள்ளார்க்த எளிது, (எ - று), 


மறையென்ற.து ஈண்டு மறைக்கப்படுவதனை. அசத்து நிகழ்வதனைப்‌ 
புறதிதுள்ளார்ச்‌ கறிவித்தலாகிய தொழிலான்‌ ஒற்றுமை யுண்மையின்‌, 
1 “£அறைபறை கண்‌?” என்றாள்‌. இங்ஙனஞ்‌ | செய்யுள்‌ விகார மாச்காது 
அறைபறைக்‌ கண்ணாரென்று பாட மோதுவாரு முளர்‌. யான்‌ மறைக்க 
வும்‌ இவை வெளிப்படுத்தாநின் றன வென்பதாம்‌. 


தெளி: [காதலரை இவவூரார்‌ இயற்பழியாமல்‌ அவர்‌ கொடுமையை 
மறைக்க வேண்டுமென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியத.] (இ- ள்‌.) 
எம்போல்‌ - எம்மைப்போலும்‌, அறைபறைகண்ணார்‌ - அறைபறையாகிய 
கண்ணினையுடையவர்‌, அகத்து - (தமத) நெஞ்சில்‌ (அடக்யெ), மறைபெ 
றல்‌ - இரகசியத்தை யறிதல்‌, ஊரார்க்கு - இவவூரிலுள்ளவர்க்கு, அரி 
தன்று - எளீஅ, (எ - று), 

ஆல்‌ ஆசை. மறையென்றது இங்கு மறைக்கப்படுவதனை, உள்ளே 
நிகழ்வதனை வெளியே யிருப்பவர்க்கு அறிவித்தலாகிய தொழிலால்‌ பறை 








* அறைபறை - அறையப்படும்பறை, பறை - ஒருவாத்தியவிசேடம்‌. 
 அறைபறை ?? என்னுங்குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “£ பறை ஒருவன்‌ 
கையாற்‌ றன்னை யறிவித்த தொன்றனை யிடந்தோறுங்‌ கொண்டுசென்று 
யாவரையு மறிவிக்குமாகலான்‌ ?? என்று கூறியிருத்தலு மிங்குணர்தற்‌ 
பாலதாம்‌. * அறைபறையாகிய கண்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


! பறைக்கண்‌ என்னும்‌ பண்புத்தொகை ஒற்றுமிகாது * பறைகண்‌ ? 


என்றாயஅ செய்யுள்‌ விகாரமாமென்று கொள்ளாது அறைபறைக்‌ கண்‌ 
னார்‌ என்று பாடங்‌ கூறுவாருமுண்டு, 


1256 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


யோடு கண்களுக்கு ஒற்றுமையுடைமையால்‌ £ இுறைபறை கண்‌? என்‌ 
ரள்‌. (காதலர்‌ கொடுமையை) யான்‌ மறைக்கவும்‌ இக்கண்கள்‌ வெளிப்‌ 
படுத்‌ அகன்‌ றன வென்பதாம்‌. வ 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு என்‌ மனத்அள்ள இரக 
யத்தை என்‌ கண்கள்‌ இவலூரார்க்கு வெளிப்படுத்‌ துன்றன 
வென்று ளென்பது. 


10. 1115 easy for the people of this village to under 
stand the mystery when eyes, as mine, like beaten drums, 
make plain. 

ஜு ஷ்ஷ்‌ 
4 - ம்‌ அதிகாரம்‌. 
பசப்புறுபருவால்‌:-- இ 17ீ72223%ஐ sallowness. 

பரி: அது பசப்புற்றபநவாலேன விரியும்‌ ; அஃதாவது பசப்‌. 
புறுதலாயை வநத்தம்‌. இதனைப்‌ % பந்தேறிந்த வயர்‌ வேன்பது 
போலக்‌ கோள்க. 1 பசப்பாவது பீரிவாற்றமையான்‌ வநவதோர்‌ 
நீறவேறுபாடு. * இது தலைமகனைக்‌ காணப்பேறதவமி நிகழ்வதாக 
லின்‌, கண்விதுப்பமிதலின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 

தேளி:--பசப்புறபருவரல்‌ என்பது பசப்புற்றபருவரல்‌ என்று . விகி 
யும்‌; அஃதாவது பசப்புறுதலாலாகிய வருத்தம்‌. இதனைப்பக்தெறிந்ச 
அமாவு என்பது பொலக்கொள்க. பசப்பாவது பிரிவினைப்‌ பொறாமை 
யால்‌ வருவதோர்‌ நிறவேறுபாடு, இது தலைமகனைக்‌ காணப்பெறா த விடத்து 
நிகழ்வதாகலால்‌, கண்விதப்பழிதலின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட ௮. 








* பநற்தெறிந்தவயர்வு என்பது பந்தெறிந்ததாலுண்டாதிய அயர்வு 
(சோர்வு) என்று பொருள்படுதல்போன்று பசப்புறு பருவரல்‌ என்பது 
பசப்புதுதலாலுண்டாகிய பருவரல்‌ (வருத்தம்‌) என்று பொருள்பட்ட 
தென்க. இங்கு உறு என்னும்‌ வினைத்தொகை காரணப்பொருளில்‌ வந்‌ 
தீது, உண்ட இளைப்பு என்பதும்‌ இதுபோன்றதே யாம்‌. பக்தெறிக்ச 
வெயர்வு என்றும்‌ பாடமூண்டு, 

1 “தெங்கங்காய்‌ போலக்‌ இரணடூரண்ட பைங்கூந்தல்‌, வெண்கோழி 
மூட்டை யுடைத்சன்ன மாமேனி, யஞ்சனச்‌ தன்ன பசலை தணிவாமே, 
வங்கத்துச்‌ சென்றார்‌ வரின்‌ ? எனவரும்‌. இதனுள்‌ வங்கத்‌ தச்‌ சென்றார்‌ 
வரின்‌ அஞ்சன த்தன்ன பைங்கூந்தலையுடையாள்‌ மாமேனிமேல்‌ தெங்கங்‌ 
காய்போலச்‌ இரண்டுருண்ட கோழிவெண்முட்டை யுடைத்தன்ன பசலை 
தணிவாம்‌ எனக்கொண்டிகூட்டகெ?? என்று நன்னூல்‌ விருதீதியுரையில்‌ 
வரைந்திருப்பது இங்குக்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கதாம்‌. 

* இத - பசப்புறுபருவால்‌, 
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க.  நயந்தவர்க்கு நல்காமை நேர்க்‌ ரதன்‌ பசந்தவேன்‌ 
பண்பியார்க்‌ குரைக்கோ பிற. 


[முன்‌ பிரிவுடம்பட்ட தலைமகள்‌ i அஃதாற்றா அ பசந்தவழிச்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லிய ௮. ] 
பரி:-_(இ - ன்‌.) என்னை நயந்தவர்கீத அதுபோழது பிரிவை 
யுடம்பட்ட நான்‌ அதனையாற்றது இதுபோழது பசந்த வென்னியல்‌ 
பினை யார்க்தச்சோல்வேன்‌, (எ - று), 


பிறவென்பது அசைநிலை. உடம்படாவழி 1 ஒழிதல்குறிச்‌அப்‌ பிரிவுணர்‌ 
த்தினராகலின்‌ அவான்புடையசென்னுங்‌ கருத்தான்‌ “நயந்தவர்‌? என்றும்‌? 
இ.அவேயுடம்பாடாக மேலும்‌ பிரிவுகிகழுமாகலின்‌ இனி அவரைக்‌ கூடுத 
லரிதென்னும்‌ கருத்தான்‌ “நல்காமை? என்றும்‌, முன்னருடம்படு தலும்‌ 
பின்னராற்று அ பசத்தலும்‌ பிறர்செய்தனவல்ல வென்பாள்‌ “பசந்தவென்‌ 
பண்பு? என்றும்‌, யான்‌ செய்துகொண்ட அனபத்தினை இனி யொருவர்க்‌ 
குச்‌ சொல்லலும்‌ பழியாமென்னுங்‌ கருத்தால்‌ “யார்க்குரைக்கோ? என்றுங்‌ 
கூறினாள்‌, 
தேளி:_—[முன்‌ பிரிவிற்கு உடன்பட்ட தலைமகள்‌ அதஅபொறாமல்‌ 
பசப்புநிறமடைக்தவிடத்துத்‌ தன்னுள்ளே சொல்லியது] (இ-ள்‌.) ஈயந்‌ 
தவர்க்கு - (என்னை) விரும்பிய தலைவா்க்கு, நல்காமை - பிரிவை, நேர்க்‌ 
தேன்‌-(அப்பொழுஅ) உடன்பட்ட நான்‌, பசந்த-(அப்பிரிவைப்‌ பொறாமல்‌ 
இப்பொழு.) பசப்பு நிறமடைந்த, என்‌ பண்பு - என்னியல்பினை, யார்க்‌ 
குரைக்கோ - யார்க்குச்சொல்வேன்‌, (எ - று). 


பிறவென்பது - அசைநிலை. (தலைமகள்‌ தான்‌) உடம்படாதவிடத்து 
ஒழிதல்‌ குறித்துப்‌ பிரிவை(கனீக்கு) அறிவித்தாராகலால்‌ அவரன்புடையா 
சென்னுங்‌ கருத்தால்‌ “ஈயந்தவர்‌” என்றும்‌, இதுவே உடம்பாடாக மேலும்‌ 
பிரிவு நிகழுமாகலால்‌ இனி அவரைக்‌ கூடுதல்‌ அரிசென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 
“நல்காமை என்றும்‌, முன்பு உடம்படுதலும்‌ பின்பு பொருமல்‌ நிற 
வேறுபாடடைதலும்‌ பிறர்‌ செய்கனவல்ல வென்பாள்‌ “பசந்தவென்‌ பண்பு? 
என்றும்‌, யான்‌ செய்‌ தகொண்ட அன்பத்தை இனி ஒருவர்க்குச்‌ சொல்லு 
தலும்‌ பழியாமென்னுங்‌ கருத்தால்‌ “யார்க்குரைக்கொ? என்றும்‌ சொல்‌ 
லினாள்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தன்னுள்ளே தலைவர்‌ பிரிவுக்‌ குடன 
பட்ட யான்‌ அதனாலுண்டாய நிறவேறு பாட்டினை எவரிடத்துச்‌ 
சொல்லு 2வ காட ன்ப்த்‌ 








து ல்‌ 


~~ rr rn - து வு து வைகையை கவு கமுகு வயவயட 


1 அஃதாற்றாது - வல்‌ லப்‌ ரா தக்க பட 


1 ஒழிதல்‌ குறித்து - சாதலைக்‌ கருதி, 
158 


1255 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


1, 1 who (then) consented to the separation of my lover, 
to whom shall 1 (now) complain about my having turned 
sallow ? 

or] I= 

உ. அவர்தந்தா ரென்னுந்‌ தகையா லிவர்தந்தென்‌ 

மேனிமே லாரும்‌ பசப்பு. 


[ஆற்றாளெனச்‌ கவன்ற தோழிக்கு ஆற்றுவலென்பது 
படச்‌ சொல்லிய௮.] i 
பரி:-—(இ-ள்‌.) யானுற்றியுளேகைவுக்‌ இப்பசப்புத்தான்‌ என்னை 
யுண்டாக்கிரை * அவரேன்னும்‌ 4 பேநமிதத்தான்‌, என்மேனியை 
மேற்கேர்ண்டு சேலுத்தாநின்றது, (ஏ - று), 

1 “குருதிகொப்‌ புளிக்கும்‌ வேலான்‌ கூர்சன்மா விவர்க்கு செல்ல?! 
என்புழியும்‌ இவர்தல்‌ 1 இப்பொருட்டாத லறிக. 4 இஃது ௩ உரிமைபற்றி 
யூர்கின்றஅ; இதற்கு நீ கவலல்‌ வேண்டா வென்பதாம்‌. 

தேளி:—[பொறாளென்று கவலையுற்ற தொழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
பொறுப்பேனென்பது தோன்றச்‌ சொல்லியது] (இ ள்‌.) (யான்‌ பொறுத்‌ 
இருக்கின்றே னாகவும்‌) பசப்பு - இப்பசப்புநிறம்‌, தந்தார்‌ அவர்‌ என்னுர்‌ 
தகையால்‌ - (என்னை) உண்டாக்கினார்‌ அவரென்னும்‌ பெருயிதத்தால்‌, என்‌ 
மேனிமேல்‌ - என்‌ மேனியை, இவாதந்‌அ - மேற்கொண்டு, ஊரும்‌. - 
செலுத்தா நின்றது, (௪ - று), 

இவர்தல்‌ - மேற்கொள்ளல்‌. இஃது உரிமைபற்றி ஊர்கின்ற அ; 
இதற்குச்‌ தோழியே! நீ கவலையடைசல்‌ வேண்டாமென்பதாம்‌, 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ தலைவர்‌ என்னை யுண்டாக்‌ 
தினாரென்னும்‌ உரிமைபற்றிப்‌ பசப்பு என்‌ மேனிமுற்றும்‌ பரவா 
நின்றதென்று கூறினாளென்பது. 


2. This sallowness, as if proud of having been. caused 
by him, would now climb and ride on my person, 


க 


AUTON JNA NI NANI N - க. 


* அவர்‌ - தலைவர்‌, 1 பெருயிதத்தான்‌ - களிப்பு யிகுதியால்‌. 
1 £ீவகசிந்தாமணி-விமலையாரிலம்பகம்‌, க, இதன்பொருள்‌. 





பகா சகது இரத்தத்‌ 
தையுமிழும்‌ (சிக்தும) வேலையுடைய வேகன்‌ கூந்தலை (கழுத்தின்கண்‌ 
மயிரை) யுடைய குதிரையின்மேலேறிப்‌ போகாகிற்க என்ப ௮. 

॥ இப்பொருட்டாதல்‌-மேற்கொள்ளல்‌ என்னும்‌ பொருளினையுடைய 
தாதல்‌. 

1இஃஅ - பசப்பு.  % உரிமைபற்றி - சதந்தரத்ினால்‌, 
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௩.  சாயலு நாணு மவர்கொண்டார்‌ கைம்மாறு 
நோயும்‌ பசலையுந்‌ தந்து, 


[அழகு காணு மழியாமல்‌ நீ யாற்றல்‌ வேண்டுமென்ற 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியஅ.] 


பரி:-(இ-ள்‌.) பிரிகின்ற ஞான்றே * ௮வ்விரண்டற்தந்‌ 1 தலை 
மாறக இக்காமநோமி யும்‌ பசலை யையும்‌ எனக்குக்‌ தந்து, என்மேஸ 
அழகினையும்‌ நாணினையு% அவர்‌ கொண்டுபோயிஜர்‌, (எ - று). 


1 எதிர்‌ நிரனிறை. அடக்குந்தோறும்‌ மிகுதலான்‌, நோய்‌ நாணிற்குத்‌ 
தலைமாறாயிற்று. இணி அவர்‌ தந்தாலல்லஅ 4 அவை யுளவாகலும்‌ 4 இவை 
யிலவாகலுங்‌ கூடாவென்பதாம்‌., 


தேளி:--[அழகும்‌ நாணமும்‌ அழியாமல்‌ நீ பொறுத்தல்வேண்டு 
மென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது.] (இ- ள்‌.) (பிரிகின்ற 
பொழுதே) சைம்மாறா - (அவ்விரண்டற்கும்‌) தலைமாறாக, நோயும்‌ பசலை 
யும்‌-இச்சாமகநோயையும்‌ பசலையையும்‌, தந்து - (எனக்குத்‌) தது, சாயலு 
நாணும்‌ - (என்மேனி) அழகையும்‌ நாணத்தையும்‌, அவர்கொண்டார்‌- அவர்‌ 
'கொண்டுபோயினார்‌, (௪ - ற. 

இஃ தெதிர்றிரனிறை. அடக்குர்தோறுமிகு தலால்‌, காமநோய்‌ காணிற்‌ 
குத்‌ தலைமாறாயிற்று. இனி அவர்‌ தந்தாலல்லாமல்‌ அவை உளவாதலும்‌ 
இவை இலவாதலும்‌ கூடாவென்பதாம்‌. இது பரிமாற்றமென்னு மலங்‌ 
காரம்‌; ௮௮ பொருள்கொடுத்துப்‌ பொருள்‌ கொள்வதாகக்கூறல்‌. 

(௧க- து) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ காமறோயினையும்‌ பசலை 
. யையும்‌ எனக்குக்தக்து என்மேனி யழூனையும்‌ சாணினையுந்‌ தலை 
வர்‌ கொண்டுபோயினறாசென்று கூறினாளென்பது, 

8. He has taken away my comeliness and modesty and 
given me in recompense love-sickness and sallowness. 


த =) (E> 


~~ I TTT 


* அவ்விரண்டற்கும்‌ - அழகு நாண்‌ என்னுயிரண்டற்கும்‌. 

4 தலைமாறாக - பிரதியாக (விரோதமாக) . 

4] ரோய்க்கு நாணும்‌, பசலைக்குச்‌ சாயலும்‌ஆக மாறி நிற்றலால்‌ இக 
குறள்‌ எதிர்ரெனிறையாயிற்று. நிரனிறையாவத வரிசையாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட பொருள்களுக்குச்‌  சம்பந்தமுள்ளவற்றை யம்முறையே சொல்லுக 
லாம்‌;  எதிர்ரிரனிறை இவ்விதியில்‌ மாறிவருவது. நோயைத்தந்து 
நாணினையும்‌, பசலையைத்தந்‌. அ சாயலையும்‌ கொண்டாரென்று கொள்க, 

4- அவை - அழகும்‌ நாணும்‌, ௩ இவை - நோயும்‌ பசலையும்‌, 


1 260 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


௪. உள்ளுவன்‌ மன்யா னுரைப்ப தவர்திறமாற்‌ 
கள்ளம்‌ பிறவோ பசட்பு. 

[பிரின்‌ றவர்‌ செளிவித்த சொற்களையும்‌ அவர்‌ ஈற்றிறங்களையு 
மறிதியாகலின்‌, நீட்டியாஅ வருவரென்‌ றவழிச்‌ 
சொல்லிய ௮.] 

பரி:(௫ - ள்‌.) அவர்‌ சோற்களை யான்‌ மனத்தா னினையாநிற்‌ 
பேன்‌, வாக்காலுரைப்பதும்‌ அவர்‌ நற்றிறங்களையே ; அங்ஙனத்‌ சேய்‌ 
யா நிற்கவும்‌, பசப்பு வத்து நின்றது, இது வத்சனையா யிருந்தது, () 

பிறவும்‌ ஓவும்‌ அசைநிலை, * மெய்‌ மற்றை மனவாக்குக்களின்‌ வழிச்‌ 
தாகலின்‌, 1 அதன்‌ கண்ணும்‌ | வரப்பாற்றன்ராயிருச்ச வந்தமையின்‌, இதன்‌ 
செயல்‌ கள்ளமா யிருந்ததெனத்‌ கானாற்றுகின்றமை கூறியவாளுயிற்று. 

தேளி:--[தோழி பிரிசன்றவர்‌ தெளிவித்த சொற்களையும்‌ அவர்‌ நற்‌ 
குணங்களையும்‌ ரீ அறிவாயாகையால்‌, அவர்‌ தாமதியாதுவருவரென்ற விட 
தீது அவளுக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியத.] (இ - ள்‌.) யான்‌ உள்ளுவன்‌ - 
யான்‌ - (அவராஅசொற்களை மனத்தால்‌) நினைக்கின்றேன்‌, உரைப்பது - 
(வாயால்‌) சொல்வதும்‌, அவர்‌ திறம்‌ - அவரது ஈற்றிறங்களையே,(அவ்வாறு 
செய்யா நிற்கவும்‌), பசப்பு - பசலைநிறம்‌, (வந்து நின்ற அ), கள்ளம்‌-(இத) 
வஞ்சனையாயிரும்தஅ, (௭ - று), 

பிறவும்‌ ஒவும்‌ ஆலும்‌ அசைநிலை. மெய்‌ மற்றை மனவாக்குக்களின்‌ 
வழியாயுள்ள தாகலால்‌,அதனிடத்தும்‌ பசப்பு வருந்தன்மைய தீன்றாயிருக்க 
வந்தமையால்‌, இதன்செயல்‌ கள்ளமாயிருந்ததென்று தான்‌ பொறுக்கின்‌ 
தமையைச்‌ சொல்லியபடியாயிற்ற, 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவர அசொற்களைகினை த்‌ 
அம்‌ அவரது குணங்களைப்‌ பேசியுமிருக்கும்‌ என்னிடத்துப்பசலை 
வந்தது வஞ்சனையாயிருக்கின்ற தென்றாளென்ப து. 

4. I think (of his words) ; and what I say is but the 


theme of his worth; still is there sickly hue; and this is 
deceitful. 


=] AE 








* பசப்பு மனம்‌ வாக்குக்களிடத்து வாராமைபோல அவற்றின்‌ வழியி 
லுள்ள உடம்பினிடத்தும்‌ வருதற்குரியதன்றாம்‌ ; அங்கனயிருக்க, அஃது 
உடம்பினிடத்து வந்தத; வந்தமையால்‌, இப்பசப்பின்‌ செயல்‌ வஞ்சனையா 
யிருந்ததென்று தலைமகள்‌ தான்‌ பொறுத்திருக்கின்‌றமையைக்‌ கூறினா 
ளென்பதாம்‌. 1 அதன்சண்ணும்‌ - மெய்யி (உடம்பி) னிடத்தும்‌. 


1 வரற்பாற்றன்றாயிருக்க என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
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௫.  உவக்காணெங்‌ காதலர்‌ செல்வா ரிவக்காணேன்‌ 
மேனி பசப்பூர்‌ வது. 
- [காதலர்‌ பிரிர்தணித்தா யிருக்கவும்‌ ஆற்றுகின்‌ நிலையென்‌ ற 
தோழிக்கு முன்னிகழ்ர்தது கூறியது. ] 

பரி:-(இ - ள்‌.) பண்டும்‌ நங்காதலர்‌ உங்கே சேல்வாராக, என்‌ 
மேனி பசப்பூர்வ திங்கே யன்றே, அப்பெற்றியது இன்று பிறிதோன்‌ 
றமோ, (எ-று). 

% உவக்காண்‌ இவக்காணென்பன ஓஒட்டிரின்ற விடைச்சொற்கள்‌. 
4 தேயவண்மையாற்‌ காலவண்மை கருதப்பட்ட அ. 1 அவர்‌ செலவும்‌ பசப்‌ 
பின. வரவும்‌ பகலிரவுகளின்‌ செலவும்‌ வரவும்‌ போல்வ தறிந்துவைத்து 
அறியாதாய்போல நீ சொல்லுகின்ற தென்னையென்பதாம்‌. 

தெளி: [காதலர்பிரிக்து சமீபமாயிருக்கவும்‌ நீ பொறுச்இன்‌ நிலை 
யென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ முன்னே நிகழ்ந்தது சொல்லியது.] 
(இ-ள்‌.) (முன்னும்‌) எங்காதலர்‌ - ஈமதுகாதலர்‌, உவக்காண்‌-உவவிடத்தே, 
செல்வார்‌- (பிரிந்து) செல்வாராக,என்மேனி-என அவடிவம்‌, பசப்பூர்வத-— 
பசலைநிறமடைவ அ, இவக்காண்‌ - இங்கே, (அன்றோ), (அத்தன்மையதாய 
பசப்பு இன்று வேறொன்றாமோ), (௭ - று), 

உவக்காண்‌ இவக்காணென்பன ஓஒட்டிநின்ற விடைச்சொற்கள்‌. உவக்‌ 
காண்‌ என்னும்‌ தேயவண்மையாற்‌ காலவண்மை கருதப்பட்டது. அவரது 
செலவும்‌ பசப்பினஅ வரவும்‌ பகலிரவுகளின்‌ செலவும்‌ வரவும்‌ போல்வதை 
அ.றிக்திருக்‌ தம்‌ அறியாதாய்போன்று நீ சொல்லுகின்றது என்னையென்ப 
தாம்‌. தேயம்‌ - இடம்‌; அண்மை - சமீபம்‌, 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ காதலர்‌ பிரிஈ்கதும்‌ பசப்பு 
வந்துவிட்ட அ; யான்‌ பொறுத்‌ திருப்ப தெவவாறாும்‌ என்று கூறி 
னாள்‌ என்பது, 

5. Just as my lover separated then, did not pallor 
spread on my body ? 


1 





* உங்கு இங்கு என்னும்‌ சுட்டிடைச்சொற்கள்‌ காண்‌ என்னும்‌ 
இடைச்சொல்லோடொட்டி உவக்காண்‌ இவக்காண்‌ என்று விகாரப்பட்டு 
நின்‌ றமையின்‌, உவக்காண்‌ இவக்காண்‌ என்பன ஒட்டிரின்றவிடைச்சொற்‌ 
கள்‌? என்று கூறப்பட்டது. உகாச்சுட்டு நடுவிலுள்ள பொருளையும்‌ பின்‌ 
னுள்ள பொருளையும்‌ மேலுள்ள பொருளையும்‌, இகரசசுட்டுச்‌ சமீபத்தி 
லுள்ள பொருளையு முணர்த்தி நிற்கும்‌. 

1 “உவக்காணெங்காதலர்‌ ? என்று கூறினமையால்‌, காதலர்‌ சமீப 
தேசத்திலிருக்ெறாரென்பது பெறப்பட்ட ; அதனாலவர்‌ சமீபகாலத 
இல்‌ வருவாரென்பத கருதப்பட்டது. 1 அவர்‌ - காதலர்‌, 
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௬. விளக்கற்றம்‌ பார்க்கு மிருளேபோற்‌ கொண்கன்‌ 
முயக்கற்றம்‌ பார்க்கும்‌ பசப்பு, 
(இதுவுமத,] 

பரி:--(இ-ள்‌.) விளக்கினது மேலிவுபார்த்து நேநங்கீவந 
மீநுளே போலக்‌ கோண்கன்‌ ழயக்கினது மெலிவுபார்த்து நெருங்கி 
வரும்‌ இப்பசப்பு, (எ - று), 

* பார்க்குமென்பன இலக்கணைச்‌ சொல்‌. முன்‌ பிரியாதிருச்சவுக்‌ 
தீனக்கவகாசம்‌ பார்த்துவரும்‌ பசப்புப்‌ பிரிவுபெற்றால்‌ என்‌ செய்யா தென்‌ 
பதாம்‌. 

தெளி:--[இதவுமஅ.] (இ-ள்‌.) விளக்கு - விளச்செது, அற்றம்‌ 
பார்க்கும்‌ - சோர்வுபார்த்து ரெருங்கிருநறெ, இருளேபோல்‌ - இருளே 
போன்று, பசப்பு - இப்பசப்புநிறமான அ, கொண்கன்‌ - தலைவனுடைய, 
முயக்கு - புணர்ச்சியின ௮, அற்றம்பார்க்கும்‌ - சோர்வு பார்த்து நெருங்கி 
வரும்‌, (௭ - று), 

பார்க்குமென்னு மிரண்டும்‌ இலக்கணைச்சொல்‌, முன்‌ பிரியாதிருக்க 
வும்‌ தனக்குச்‌ சமயம்பார்த்து வரும்‌ பசப்புப்‌ பிரிவுபெற்றால்‌ (என்னை) 
எனன செய்யாதென்பதாம்‌, 

(க “ து.) தலைமகள்‌ கொபழிக்குக்‌ காதலர்‌ பிரிர்துள்ளபோ து 
யான பசப்பின்றியிருததல்‌ முடியாதென்று ளென்பது, 

6. Just as darkness waits for the failing light {to fill 
the place), so does the pallor wait for the laxity of my 
lover’s embrace. 

1 
எ. புல்லிக்‌ கிடந்தேன்‌ புடைபெயர்ந்தே னவ்வளவி 
லள்ளிக்கொள்‌ வற்றே பசப்பு. 
[இஅவுமஅ.] 

பரி:—(௫ - ள்‌.) ழன்னோந ஞான்று காதலரைப்‌ புல்லிக்கிடந்த 
யான்‌ அறியாது புடைபேயர்ந்தேன்‌; அப்புடைபேயர்ந்த வளவிலே 
பசப்பு அள்ளிக்கோள்வதுபோல வந்து செறிந்தது, (எ - று), 








* நெறுங்கிவருதலைப்‌ பார்க்கும்‌ என்று கூறினமையின்‌, பார்க்கு 
மென்னு மிரண்டும்‌ இலக்கணைச்‌ சொல்லாயின. பார்க்குந்தன்மை யில்‌ 
லாத இருளீற்கும்‌ பசப்பிற்கும்‌ பார்க்குக்தன்மை யுளதாகக்‌ கூறின்மை 
யின்‌, இது பாராதது பார்ப்பஅபோற்‌ கூறிய இலக்கணையாம்‌. இலக்கணை 
யாவது ஒருபொருளி னிலக்சணத்தை மற்றொரு பொருட்குத்‌ தந்‌ தரைப்‌ 
பதாம்‌, கண்ணிற்குரிய பார்க்குக்சன்மை இருளிற்கும்‌ பசப்பிற்குர்‌ தந்‌ 
அரைத்தவாறணாக, 
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ர கொளவென்பது. குறைந்து நின்ற அ. அள்ளிக்கொள்வது-அள்ளிக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌ பொருள்‌. அப்புடைபெயர்ச்சமாத்‌இரரத்திற்கு 1 அவ்வாறா 
யஅ இப்பிரிவின்கணாுமாறு சொல்லவேண்டுமோ வென்பசாம்‌. 

தேளி:--[இதவும.௪.] (இ-ள்‌.) புல்லிக்டெந்தேன்‌ - (முன்னொரு 
நாள்‌ காதலரைத்‌) தழுவிக்டெந்த கான்‌, புடைபெயர்ந்தேன்‌ - (அறி 
யாது) சிறிது விலகினேன்‌, அவ்வளவில்‌ - அச்சிறி சுவிலகிய வளவிலே, 
பசப்பு - பசப்பு நிறமானஅ, அள்ளிக்கொள்வற்றே - அள்ளிக்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌ பொருள்போல வந்து நிறைந்தது, (௭ - று), 

கொளவென்பது அகரங்குறைர்‌. த கொள்‌ என நின்றது, அச்சிறிது 
விலகிய மாத்திரத்திற்கு அவ்வாறாயெ பசப்பு இப்பிரிவிடத்து ஆகும்‌ 
விசம்‌ சொல்லவேண்டுமோ வென்பதாம்‌. 

(க - து. தலைமகள்‌ கோழிக்கு யான்‌ தலைவரைக்‌ தழுவிக்‌ 
இடந்த ஒருநாள்‌ சிறிதுவிலகினேன்‌; விலகியவளவிலேயே எனக்‌ 
குப்‌ பசப்புண்டாயிற்றென்று தன அ அனுபவங்கூறினாளென்பது. 


1. 1 who lay in close embrace (unwittingly) turned 
aside ; forth with, this hue came on me. 


எண்ட r= 


௮. பசந்தா ளிவளேப்ப தல்லா லிவளைத்‌ 
துறந்தா ரவரென்பா ரில்‌. 


[ரீ மிங்ஙனம்‌ 1 பசக்கற்பாலேையல்லையென்ற தோழியொடு. 
புலந்து சொல்லிய அ.] 


பரி:--(இ ன்‌.) வெள்‌ ஜற்றியிராது பசந்தாளேன்று என்னைப்‌ 
பழிகூறுவதல்லது. இவளை யவர்‌ துறந்து போயி ன்று. அவரைக்‌ 
கூறுவா ரோநவநுமிலலை, (எ - று). 

“என்பார்‌? என வேறுபடுத்துக்கூறினாள்‌; தன்னையே % நெருங்குதல்‌ 
பற்றிப்‌ புலக்கின்‌ றமையின்‌. 

தெளி:-—[ரீ இவ்வாறு பசப்புநிறமடைவ அ தகுதியாகாதென்ற தோழி: 
யோடு பிணங்கித்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது] (இ- ள்‌.) இவள்‌-—,பசர்தா 
ளென்பதல்லால்‌ - (பொறுத்திரா த) பசலேநிற மடைந்தாளென்று. (என்‌ 





ஏ கொள்வசென்பது (கொள்‌ எனக்‌) குறைந்து நின்றது என்றும்‌ 
பாடமுண்டு;. கொளலென்பஅ குறைந்து நின்றது என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

A அவ்வாறாய த-அள்ளிக்கொள்ளப்படும்‌ பொருள்போல வந்து 
' நிறைந்த பசப்பு. 

1! பசச்கற்பாலையல்லை--பசப்புநிற மடை தற்‌ குரியையல்லை. 

* நெருங்குதல்‌ - பொறுத்திருக்க வேணடுமென்று. பலமுறையுங்‌ 
கண்டி த்‌.துக்கூறு தல்‌, ்‌ 
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னைப்‌) பழிசொல்‌ லவ தல்லாமல்‌, இவளை—, அவர்‌, அறந்தாரென்பார 
அற போயினாசென்று (அவரைச்‌) சொல்லுவார்‌, இல்‌ - (ஒருவரும்‌) 
இல்லை, (௭ - று), 

தலைமகள்‌ தோழி தன்னையே நெருங்குதல்‌ பற்றிப்‌ பிணங்குகின்றா 
ளாகலின்‌, அவளை “என்பார்‌? என்று வேறுபடுத்திச்‌ சொல்லினாள்‌. 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு பிணங்கி, என்னைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்த தலைவரைப்‌ பதியாது, அப்பிரிவு காரணமாகப்‌ பசப்பு நிற 
மடைந்த என்னைப்பழிப்பன தகாதென்று கூறினா'ளனென்பது. 


8. Besides those who cast a slur that she has turned 
sallow, there are none who say he has deserted her. 


=| E> 
௯. பசக்கமற்‌ பட்டாங்கென்‌ மேணி நயப்பித்தார்‌ 


ஈன்னிலை௰ ராவ ரெனின்‌. 


[இஅவுமஅ.] 


பரி:_—(இ - ள்‌.) இப்பிரிவை யானே யுடம்படூும்‌ வகை சொல்லி 
யவர்‌ இன்று நின்கநத்தான்‌ நல்ல நிலையின ராவராயின்‌, என்மேனி 
* பட்டதுபடப்‌ பசப்பதாக, (எ - று), 


நன்னிலையசாதல்‌ - * ஈன்லமக்கண்ணே நிற்றலேயுடையராதல்‌ பட்‌ 
டாங்காகவென ஆக்கம்‌ வருவி2தரைக்க. மூன்‌ இப்பிரிவின்‌ கொடுமை 
யறியாத வென்னை இதற்குடம்படுத்திப்‌ பிரிந்தவர்‌ தவறிலராகவே வேண்டு 
வது, என்‌ மேனியும்‌ பசப்பும்‌ யா.அசெய்யினென்‌ னென்ப அபட நின்றமை 
யின்‌, மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வந்த அ. 


தெளி:--[இதுவுமஅ௫.] (இ-ள்‌.) ஈயப்பித்தார்‌ - (இப்பிரிவை யானே) 
உடம்படும்வகை சொல்லியவர்‌, ஈன்னிலையராவரெனின்‌ - (இன்று உன்‌ 
கருத்தால்‌) ஈல்லநிலையின ராவராயின்‌, என்மேனி - என்னுடம்பு, பட்‌ 
டாங்கு.(ஆக) - பட்ட அபபட, பசக்க - பசலைநிற மடைவதாக, (எ-று), 


நன்னிலையராதல்‌ - ஈன்மைக்கண்ணே நிற்‌ மலையுடையராதல்‌. ஆக 
வென்னும்‌ அக்கச்சொல்‌ வருவித்துப்‌ பட்டாங்காச எனச்‌ சொல்லப்பட 
டஅ. முன்‌ இப்பிரிவின்‌ கொடுமையை யறியாத என்னை இப்பிரிவிற்கு 
உடம்படுத்திப்‌ பிரிந்தவர்‌ சவறிலராகவே வேண்டுவ ௮, என்மேனியும்‌ பசப்‌ . 
பும்‌ யாது செய்யின்‌ என்‌ என்பத தோன்ற நின்‌ றமையால்‌, மன்னென்னு 
மிடைசசொல்‌ ஒழியிசைப்பொருளில்‌ வந்தது, 








* பட்டதுபட - அன்பமடைவதடைய, 
1 ஈன்மைக்கண்ணே - ஈல்லொழுக்கத்தினிடத்தே, 
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(க-து.)தலைமகள்‌ சலைவர்‌ ஈல்லகிலையினை யபுடையசாயின்‌, என்‌ 


மேனி பசலைநிறமடைதல்‌ எனக்கினிதே யாமென்றா ளென்பது. 


9. If he be clear of guilt who won my consent for his 
departure, let my body suffer its due and turn sallow. 
ம. பசப்பெனப்‌ பேர்பெறுத னன்றே நயப்பித்தார்‌ 
நல்காமை தூற்றா ரெனின்‌, 


[தலைமக ளாற்றுதற்பொருட்டுத்‌ தோழி தலைமகனை யியற்‌ 
பழித்தவழி அவள்‌ இயற்படமொழிந்த அ. ] 

பரீ:--(இ-ள்‌.) அன்று தாங்க தறை நயப்பித்துக்‌ | கூடினவர்க்த 
இன்று நல்காமையை நட்டார்‌ தூற்றராயின்‌, பசப்புந்றளேன வேற்று 
மையானன்றிப்‌ பசப்புத்தரயைினளேன ஒற்றுமையாநற்‌ றஞ்சோல்ல 
அப்பேயரைப்‌ பேறுதல்‌ எனக்கு நன்று, (எ-று). 

1 ஈட்டாரென்பது அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தது. இயற்பழித்தல்‌ 
பொருத புலக்கின்றாளாகலின்‌, இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பாற்‌ கூறினாள்‌. அவரை 
அருளிலரென்னாஅ இன்னும்‌ பசர்தாளீவளென்கையே யானாற்றுநெறி 
யாவதென்பசாம்‌, 

தேளி:--[தலைமகள்‌ பொறுத்தற்‌ பொருட்டுத்‌ தொழி தலைமகனை 
இயற்பழித்தவிடத்து அவள்‌ இயற்படச்‌ சொல்லிய௪.] (இஃள்‌.) ஈயப்‌ 
பித்தார்‌ - (அன்று தாம்‌) குறை நயப்பித்துக்‌ கூடினவர்க்கு, ஈல்காமை - 
(இன்று) அருளாமையை, தூற்றாரெனின்‌ - (ஈட்புடையார்‌) தூற்றா 
ராயின்‌, பசப்பென - (பசப்புற்றாளென்று வேற்றுமையாலன்‌றிப்‌) பசப்‌ 
புத்‌ தானாயினாளென்று (ஒற்றுமையால்‌ தாம்‌) சொல்ல, பேர்பெறுதல்‌ - 
அப்பெயரைப்‌ பெறுதல்‌, ஈன்று - (எனக்கு) நன்றாம்‌, (௭ - ற), 


நட்புடையாசென்பது அவாய்‌ நிலையால்‌ வந்தது. தலைமகள்‌ தோழி தலை 
மகனை யியற்பழித்தற்குப்‌ பொருமற்‌ பிணங்குகின்று ளாகலால்‌ £பசப்‌ 
பெனப்‌ பேர்பெறுத னன்றே? என்று இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பால்‌ சொல்லினாள்‌. 
அவரை அருளிலரென்னாஅ இன்னும்‌ பசலையடைந்காள்‌ இவளென்று 
கூறுதலே நான்‌ பொறுக்கும்வழி யாவ தென்புதாம்‌, 


(க - து.) தலைமகள்‌ தொழியோடு ணெங்கித்‌ தலைவர்‌ அருள்‌ 
செய்யாமையை நட்டார்‌ தூற்றாசாயின்‌, பசப்புத்‌ தானாயினாள்‌ 
என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெறுதல்‌ எனக்கினிதா மென்று ளென்பது, 








* குறைநயப்பித்து - தமது குறைகளைவிரும்பி யேற்குமாறுசொல்லி, 
1 கூடினவர்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

1 தூற்றார்‌ என்னும்வினை. நட்டார்‌ என்னும்‌ வினைமுதலை ௮வாய்‌ 
(வேண்டி) நிற்றலின்‌, ௮௮ வருவிக்கப்பட்ட ௮. 
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10. It is well to be said of me that I have turned sallow, 
if friends refrain from reproaching with unkindness him 
who won my love then. 

28D 696 
ஐ - ம்‌ அதிகாரம்‌. 


தனிப்படர்‌ மிகுதி: நச solitary anguish. 


பரி:-அது தனியாகிய படர்மிததியே விரியும்‌; அஃதாவது 
படர்மிததி தலைவன்க ணின்றித்‌ தன்‌ கண்ண்தே யாதல்‌ கூறுதல்‌.ர அற 
ழம்‌ 1 பதர்‌ கத்து பில த்‌ இயம்‌ 











ர்‌ ட பிரி தல்‌ - காவற்‌ ட்‌ ara ௮ - நாகொத்‌ 
தற்குப்‌ பிரியும்‌ பிரிவ. இறையனாகப்பொருள்‌ “ஓதல்‌ காவல்‌? என்னுஞ்‌ 
குதீதிரத்தினுரையில்‌ “இணி நாகொத்தற்குப்‌ பிரியமென்பது நலிவாருள 
ராக ஈலிவுகாத்தற்குப்‌ பிரியுமென்பதன்று ; நாட்டகத்துநின்றும்‌ ஈகரகத்து 
வந்து தமக்கு உற்றது உரைக்கல்லாத மூத்தார்களும்‌ பெண்டீர்களும்‌ இரு 
க்கை முடவரும்‌ கூனரும்‌ குருடரும்‌ பிணியுடையாரும்‌ இத்தொடக்கத்‌ 
தார்தம்‌ முறைக்கருமங்‌ கேட்டுத்‌ திருத்துதற்‌ பொருட்டாகவும்‌, காட்ட 
கத்து வாழும்‌ உயிர்ச்‌ சாதிகள்‌ ஒன்றனையொன்று நலிவன உளவாயின 
விடத்துத்ததென்று அவற்றை முறை செய்தற்கும்‌, கொடிவலைப்பட்டுக்‌ 
இிடரந்தனவற்றைத்‌ துறை நீக்குதற்‌ பொருட்டாகவும்‌, வள னில்வழி வளம்‌ 
தோற்றுவித்தற்‌ பொருட்டாகவும்‌, தேவகுலமே சாலையே அம்பலமே 
யென்று இத்தொடக்கத்தனவற்றை யாராய்தற்கும்‌, அழிகுடியோம்புதற்‌ 
கும்‌ பிரியுமென்பது, அல்ல தூஉம்‌ பிறந்த உயிர்‌ தாயைக்கண்டு இன்புறு 
வதுபோலத்தன்னாற்‌ காக்கப்படும்‌ உயிர்வாழ்‌ சாதிகள்‌ தன்னைக்கண்டு இன்‌ 
புறுதலிற்றான்‌ அவைகட்கும்‌ தன்‌ உருவுகாட்டுதற்கும்‌, மாற்றரசர்‌ ஒற்று 
வந்த விடத்து அவர்‌ முன்னம்‌ தனது ஊக்கம்‌ காட்டுதற்பொருட்டாசவும்‌ 
பிரியும்‌. அதனானே மாற்றாசர்‌ இறைகொடுப்பாரென்பது ? என்று 
கூறப்பட்டிருக்கின்ற அ. 

1 பொருள்‌ சொக்கிப்‌ பிரிதல்‌ - பொருளீட்டுதல்‌ காரணமாகப்‌ பிரியும்‌ 
பிரிவு. தஞ்சைவாணன்‌ கோவையினுரையில்‌ “பொருள்வயிற்‌ பிரிவு என்‌ 
பது பொருளீட்டுதல்‌ காரணமாகப்‌ பிரியும்‌ பிரிவு எனின்‌, முன்பொருளில 
னாம்‌; ஆகவே, “ எள்ளூரர்ப்பணித்தலு மிரர்தோர்ச்தலும்‌ கள்ளுகர்‌ நாட்ட 
லும்‌ நயவாசொறுத்தலும்‌? என்னுமிவையெல்லாம்‌ பொருட்குறைபாடுடை 
யார்க்கு நிகமாமையான்‌, இக்குறைபாடெல்லாம்‌ உடையனாம்‌; அவையுடை 
யானது பொருவிறப்‌ பென்னையோவெனின்‌, பொருளிலனாய்ப்‌ பிரியு 
மென்பதன்று ; தன்முதுகுரவராற்‌ படைக்கப்பட்ட பலவேறு வகைப்பட்ட 
பொருள்களெல்லாங்‌ நடந்தது, மன்னன்‌ ௮தகொண்டு அய்ப்பது ஆண்‌ 
மைத்தன்மை யன்றெனத்‌ தனது தாளாற்றலாற்‌ படைத்த பொருள்‌ 
கொண்டு வழங்கி வாழ்தற்குப்‌ பிரியுமென்பது. அல்ல தூஉம்‌ தேவகாரி 
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* இது * பசப்புற்று வநந்தியாட்‌ தூயதாகலின்‌, பசப்புறு பநவரலின்‌ 
பீன்‌ வைக்கப்பட்ட து. 

தேளி:—தனிப்படர்மிகுதியென்பத தனிமையாய்‌ படர்மிகுதி 
யென்‌ அவிரியும்‌; அஃதாவது படர்மிகுதி தலைமகனிடச்தில்லாமல்‌ 
தன்னிடத்தேயாதலைத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லுதல்‌. தலைமகன்‌ அறமும்‌ 
பொ.:நளுங்‌ கருதிப்‌ பிரிதலால்‌, தனிப்படர்மிகுதிஅவனிடத்தில்லையாயிற் ௮. 
இ௫ பசப்புற்று வருந்திய தலைமகளுக்குரியதாகலால்‌, பசப்புஇபருவரலின்‌ 
பின்னர்‌ வைக்கப்பட்டது, படர்‌ - அன்பம்‌, 

க. தாம்வீழ்வார்‌ தம்வீழப்‌ பெற்றவர்‌ பெற்றா 2ர 

காமத்துக்‌ காமில்‌ கனி. 
[ $ழ காதலரும்‌ நின்னினுமாற்றா ராய்க்‌ கடி.இன்வருவர்‌; நீயவசோடு 
பேரின்பநுகர்தி யென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லிய அ, ] 


பரி:--(இ - ள்‌.) தம்மாற்‌ காதவிக்கப்படுங்‌ கணவர்‌ தம்மைக்‌ 
காதலிக்கப்‌ பேற்ற மகளிர்‌ பேற்றரன்றே காமநூகர்ச்சியேன்னும்‌ பா. 
வில்லாத கனியை, (எ-று). 


| காமம்‌ - ஆகுபெயர்‌. அதது அல்வழிக்கண்‌ வந்தது. முன்னைநல்‌ 
வினை இல்வழிப்‌ பெறப்படாமையிற்‌ “பெற்றார்‌? என்றும்‌, | அவராற்‌ 
றஐடையின்றி அகரப்படுதலிற்‌ “காழில்கனி? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. நங்காத 
லர்‌ பிரிதலேயன்றிப்‌ பின்‌ வாராமையுமுடைமையின்‌, : ௮அக்கனி யாம்‌ 
பெற்றிலே மென்பதரயிற்று. 

தேளி:--[காதலரும்‌ உன்னினும்‌ பொறுக்காதவராய்க்‌ கடிதில்‌ வரு 
வர்‌ ; நீ அவரோடு பேரின்பத்தை அனுபவிப்பாயென்‌்ற தோழிக்குத்‌ தலை 
மகள்‌ சொல்லிய அ.] (இ-ள்‌). ங்க வக்‌ க்‌ கண 





யமும்‌ பி ர்க்க தனது தாளாற்றலாற்‌ படைத்த டட சவ 
தனக்குப்‌ பயன்பவென ; என்னை : “தாயப்பொருளாற்‌ செய்தது தேவ 
ரும்‌ பிதிரரும்‌ இன்புருர்‌? ஆகலான்‌ அவர்களையும்‌ இன்புறு த்தற்குப்‌ பிரியு 
மெனக்கொள்க ?? என்று கூறப்பட்டிருக்கின்ற ௮, 

% இது - தனிப்படர்மிகுதி, | 

4 பசப்புற்று - (தலைமகன அ பிரிவைச்‌ சிக்க முடியாமையால்‌) பித்‌ 
வெறுபாடடைர் ௮. 1 காதலர்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

ஏ காமம்‌ என்னும்‌ கருவியின்பெயர்‌ அதன்காரியமாகிய நகர்ச்சியை 
(புணர்ச்சியை) யுணர்த்துதலால்‌, கருவியாகு பெயராம்‌. காமறுகர்ச்சி - 
காமானுபவம்‌. 

| அவரால்‌ - பெற்றமகளிரால்‌, 

: அச்கனி - காமத்துக்காழில்கனி, காமநூகர்சி காமத்துக்காழில்‌ 
சனியென்று உருவகஞ்‌ செய்துரைச்கப்பட்ட அ. 


1268 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


வர்‌, தம்லீழ-தம்மை விரும்ப, பெற்றவர்‌-பெற்றமகளிர்‌, காமத்‌ து-காமதுகர்‌ 
சசியென்னும்‌, காழில்‌ - வித்தில்லாத, சனி-பழச்தை, பெற்றாரே-பெற்றா 
ரன்றே, (எ - ஐ). 

காமம்‌-கருவியாகுபெயர்‌.சாமத்‌ து என்பதன்கணுள்ள அத்து அல்வதழிக்‌ 
கண்வந்த சாரியை, (காமறுகர்ச்சி) முன்னை ஈல்வினையில்லாவிடத்துப்‌ 
பெறப்படாமையால்‌ பெற்றார்‌? என்றும்‌, அவரால்‌ தடையில்லாமல்‌ 
(காமம்‌) அனுபவிக்சப்பவெசால்‌ *காழில்‌ கனி? என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. 
ங்கா தலர்‌ பிரிசலேயல்லாமல்‌ பின்‌ வாராமையுமுடைமையால்‌, அக்கனியை 
யாம்‌ பெற்றிலே மென்பதாயிற்று. 

(௧ “ து.) தலைமகள்‌ தோழியை நோக்கு, தாம்‌ விரும்பும்‌ 
கணவரால்‌ விரும்பப்பட்ட மகளிரே காமதுகர்ச்சியைப்‌ பெற்றாரா 
வர்‌ என்றாள்‌ என்ப அ. 

1. The women who are beloved by those they love, 
have obtained the seed-less luscious fruit of sexual delight. 


PE 
உ. வாழ்வார்க்கு வானம்‌ பயந்தற்றால்‌ வீழ்வார்க்கு 
வீழ்வா ரளிக்கு மளி. 
(இதுவுமது. ] 

பரி:--(இ.-ள்‌.) அறழம்‌ போநளுநோக்கிப்‌ பீரிந்தாற்‌ றம்மை 
4 யின்றியமையா மகளிர்க்த அவரை யின்றியமையாக்‌ கணவர்‌ அளவறி 
நீதுவந்து சேயயுந்தலையளி தன்னையே நோக்கி உயிர்வாழ்வார்க்த 
வானம்‌ அளவறிந்து வந்து பேயதாற்போலும்‌, (எ - று), 

நங்காதலர்‌ நம்மை விழையாமையின்‌ அத்தலையளியில்லை யாகலான்‌, 
மழைவறந்துழி 1 அதனான்‌ ரி வாழாதார்போல இறந்துபடுதலே ஈமக்குள்ள 
தென்பதாம்‌, 

தெளி:_[இஅவுமது.] (இஃ ள்‌.) (அறமும்‌ பொருளும்‌ நோக்கிப்‌ 
பிரிந்தால்‌) வீழ்வார்க்கு - (தம்மை) விட்டிருக்சமாட்டாத மகளிர்க்கு, வீழ்‌ 
வார்‌ - (அவரை) விட்டிருச்கமாட்டாத கணவர்‌, அளிக்கும்‌ - அளவறிந்து 
வந்த செய்யும்‌, அளி - தலையளி, வாழ்வார்க்கு - (தன்னையே நோக்கி) 
உயிர்வாழ்வார்க்கு, வானம்‌ - மேகம்‌, பயந்தற்று - அளவறிந்து வந்து மழை 
பெய்தாற்போலும்‌, (௭ - று), 








4 இன்றியமையா - இல்லா முடியாத, அஃதாவது அவசியமாக 
வேண்டிய, 


1 அதனான்‌ - மழைபெய்யாமையினால்‌, 


ர] வாழ்வார்போல என்றும்‌ பாடமுமண்டு, 
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ஈமகாதலர்‌ ஈம்மை விரும்பாமையால்‌ அத்தலையளியில்லே யாகலால்‌, 
மழை பெய்யாவிடத்து அதனால்‌ வாழாதார்போல இறத்தலே நமக்கு உள்ள 
தென்பதாம்‌. தலையளி - பொன்பு ; அஃதாவது முகமலர்ந்தினியகூ றல்‌, 
ஆல்‌ - அசை. 

(க - து. தலைமகள்‌ கணவரருள்பெற்ற மகளிரே வாழ்தறி 
குரியராவரென்றாள்‌ என்பது. 

2, The bestowal of love by the beloved on those they 
love, is like heaven showering rain on those who live by it. 

த 
௩. வீழுநர்‌ வீழப்‌ பவோர்க்‌ கமையுமே 
வாழுந மேன்னுஞ்‌ செருக்கு 
[இஅவுமஅ.] 

பரி: (௫ - ன்‌.) தாம்‌ விழையுங்‌ கணவரான்‌ விழைய்ப்படு மக 
ளிர்க்த எற்புடைத்‌ து; காதலர்‌ பிரிந்தாராயினும்‌ நம்மை நினைந்து கடி 
தின்‌ வருவர்‌, வந்தால்‌ நாமின்புற்று வாழ்துமேன்றிருக்கந்‌ தருக்க, (). 

நாம்‌ அவரான்‌ வீழப்படாமையின்‌, ஈமக்கமைவது இறந்துபாடென்‌ 
பதாம்‌. 

தேளி:--[இதவுமத.] (இ-ள்‌.) வீழுகர்‌- (தாம்‌) விரும்புங்கணவ 
ரால்‌, வீழப்படுவார்க்கு - விரும்பப்படுகின்ற மகளிர்க்கு, (காதலர்‌ பிரிந்தா 
ராயினும்‌ கம்மை நினைந்து கடிதின்‌ வருவார்‌, வந்தால்‌ நாம்‌ இன்புற்று), 
வாழுஈமென்னும்‌ - வாழ்வோமென றிருக்கும்‌, செருக்கு-சறாக்கு, அமை 
யும்‌ - ஏற்புடையதாம்‌, (௪ - று), 

நாம்‌ அவரால்‌ விரும்பப்படாமையால்‌, ஈமக்குப்பொருந் அவது இறத 
படுதலென்பதாம்‌. இறந்துபடுதல்‌-சாதல்‌, தருக்கு-இறுமாப்பு. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தாம்‌ வீரும்புங்‌ கணவரால்‌ விரும்பப்படு 
மகளிர்க்கு அவர்‌ பிரிக்தவிடத்தும்‌ நாம்‌ இன்புற்று வாழ்வோ 
மென்‌ அஞ்செருக்கு உண்டாமென்றாளென்பது. 


3. The boast that says “we shall live to erjoy” belongs 
to those only who are loved by their beloved. 


அவ [எட 
௪. வீழப்‌ பவோர்‌ கேழ்‌இயிலர்‌ தாம்வீழ்வார்‌ 
வீழப்‌ படாஅ ரெனின்‌. 
[காதலரை யியற்பழித்தலையஞ்சி அவரருளின்மை மறைத்த நீ கடவுட்‌ 
சற்பினையாகலிற்‌ கற்புடை மகளிரால்‌ நன்குமதிக்கப்படுதி 
யென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லிய ௪. ] 


1270 திருக்குறள்‌ காமத்துப்பால்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) கற்புடை மகளிரால்‌ நன்த மதிக்கப்படூவாநம்‌ 
தாம்‌ விநம்புங்‌ கணவரான்‌ விநம்பப்படாராயிற்‌ றீவினையாட்டியர்‌, (). 

சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. * கெழீஇயின்மை--நல்வினை 
யின்மை ; அஃது 1 அருத்தாபத்தியாற்‌ றீவினை யுடைமையாயிற்று, 
திவினை யுடையேற்கு 1 அம்நன்கு மதிப்பாற்‌ பயனில்லை யென்பதாம்‌. 

தேளி:--[காதலரை இயற்பழித்தலுக்கு அஞ்சி ௮வரது அருளில்லா 
மையை மறைத்த நீ தெய்வத்தன்மை பொருந்திய கற்புடையை யாகலால்‌, 
கற்புடைய மகளிரால்‌ ஈன்கு மதிக்கப்படுவாயென்ற தோழிக்குத்‌ தலை. 
மகள்‌ சொல்லிய அ.] (இ-ள்‌.) வீழப்பவொர்‌- (கற்புடையமகளிரால்‌) ஈண்கு 
மதிக்கப்பவொரும்‌, தாம்‌ வீழ்வார்‌-தாம்‌ விரும்புங்‌ கணவரால்‌, வீ ழப்படா௮அ 
செனின்‌-விரும்பப்படாராயின்‌, கெழீஇயிலர்‌- தீவினையுடையவராவர்‌. 

வீழப்படுவாரும்‌ என்ற உயர்வு சிறப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
தொக்குரின்றது. கெழீஇயின்மை - நல்வினை யில்லாமை; அக்கல்வினை 
யில்லாமை அருத்தாபத்தியால்‌ தீவினை யுடைமையாயிற்று, திவினையுடை 
யேனுக்கு அம்‌ நன்கு மதிப்பால்‌ பயனில்லை யென்பதாம்‌. 

(க-து. தலைமகள்‌ தோழியை கோக்இத்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ 
கணவரால்‌ விரும்பப்படாத மகளிர்க்கு யாடு தாரு சிறப்புமில்லை 
என்றாளென்பனஅு. த 

4. Even those who are esteemed (by virtuous women) 
will luckless prove, if they be not loved by their beloved. 


ஆவ ந. 
௫. நாங்காதல்‌ கொண்டார்‌ நமக்கெவன்‌ செய்பவோ 
தாங்காதல்‌ கொள்ளாக்‌ கடை. 
[அவரா்மேற்‌ காதலுடைமையின்‌, அவர்‌ கருத்தறிந்‌ தாற்றினா 
யென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லிய ௮. ] 
பர்‌:-—(இ - ள்‌.) நம்மாற்‌ காதல்செய்யப்பட்டவர்‌ நமக்கென்ன 
வின்பத்தைச்‌ சேய்வர்‌ ; ர அவ்வாறே தாழம்‌ நங்கட்காதல்‌ சேய்யா 
வழி, (எ - று), 











* கெழிஇயின்மை - பொருந்து சலில்லாமை ; கெழுமுதல்‌ - பொரும்‌ 
அதல்‌, இன்மை - இல்லாமை. கெழீஇ என்பது கெழுமு என்னும்‌ முத 
னிலை திரி்த தொழிற்பெயர்‌; ௮& இங்கு ஈல்வினையை யுணர்த்தி நின்றது. 

ர்‌ இங்கன மன்றாயின்‌ இதுகூடாதென்‌ அணர்வஅஅருத்தாபத்தியாம்‌. 
ஈல்வினையின்றாயின்‌ தீவினையின்றா தல்‌ கூடாதென்பது இங்கருத்சாபத்தி 
யாம்‌. ஈல்வினையின்மை சம்பவித்தலால்‌ திவினையடைமை பெறப்பட்ட த. 

1 அச்சன்கு மதிப்பால்‌ - கற்புடையமகளிர்‌ மேம்பாடுசெய்‌ அ: பேசுத 
லால்‌, 1 அவ்வாறே - மாம்‌ காதல்‌ செய்தபடியே, . 
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'எச்சவும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. அச்காதலுடைமையால்‌ நாம்‌ 

பெற்றது அன்பமே. யென்பதாம்‌, 

தெளி: [அவர்‌ மேல்‌ காதலுடைமையால்‌, அவர்‌ கருத்தறிர்து 
பொறுத்தாயென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியஅ.] (இ-ள்‌) நாங்‌ 
காதல்கொண்டார்‌ - நம்மால்‌ காதல்‌ செய்யப்பட்டவர்‌, ஈமக்கு-—,எவன்‌ - 
என்ன வின்பத்தை, செய்ப - செய்வார்‌, (அவ்வாறே), தாங்காதல்‌ கொள்‌ 
ளாக்கடை - தாமும்‌ (ஈம்யிடத்துக்‌) காதல்‌ செய்யாத விடத்து, (எ - று), 
| தாமூமென்ற எதிர தழுவிய வெச்ச வும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ 
ரொக்கு நின்றது. அக்காதலுடைமையால்‌ நாம்பெற்றது தன்பமேயென்ப 
தாம. காதல்‌ - அசை, ஓஒ - அசை. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியைகோக்கி ஈம்மிடத்துக்‌ காதல்‌ 
செய்யாத தலைவர்‌ ஈமக்கென்ன இன்பத்தைச்‌ செய்யப்‌ பாதன்றா 
ரென்றாளென்ப அ. 


5. What will he who is beloved by me, do to me if 1 
am not beloved by him. 


அபு ஸல 


௬. ஒருதலையா னின்தை காமங்காப்‌ போல 
விருதலை யானு மினிது. 


[இஅவுமஅ.] 
_-(இ-ள்‌.) மகளிர்‌ ஆடவரேன்னு மீநதலையினும்‌ வேட்கை 
ஒநதலைக்கண்ணே யாயின்‌ அஃதின்னது ; காவினது பாரம்போல 
இருதலைக்கண்ணுமேரப்பின்‌ , அஃதினிது, (எ - று), 


1 மூன்றனுருபுகள்‌ ஏழன்பொருண்மைக்கண்‌ வந்தன: | கா-அகு 
பெயர்‌. என்மாட்டுண்டாய வேட்கை அவர்மாட்டு முண்டாயின்‌, யானிவ்‌ 
வாறு அன்பமுழத்தல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌. 


தேளி:-[இதவுமஅ.] (இ - ள்‌.) (மகளிர்‌ ஆடவர்‌ என்னும்‌ இரண்‌ 
டிடத்திலும்‌) காமம்‌ - ஆசையான, ஒருதலையான்‌ - ஒரிடத்திலே, (உண்‌ 
டாயின்‌), இன்னாது - (அவவாசை) அன்பஞ்செய்வதாம்‌, காப்போல - 
காவடியினது பாரம்போல, இருதலையானும்‌ - இரண்டிடத்திலும்‌, (ஒத்‌ 
இருக்குமாயின்‌), ni இனி - ர்்வனல்‌ பன்றிக்‌ (எ-று), 








ர ன ரன தா ல ரில்‌ ஆன எனனும்‌ 
மூன்றனுருபுகள்‌ தமக்குரிய பொருளை விட்டு ஏழனுருபி னிடப்பொருளில்‌ 
வந்தன. இவ்வாறு வசவு உருபுமயக்கமெனப்படும்‌. 
கா (காவடி) என்னு மிடப்பெயர்‌ அதன்கணுள்ள பாரத்தினை 
யுணர்த்துதலால்‌, இடவாகுபெயராம்‌, 


பூ தம்‌  அத்தப்துட ற்கும்‌. வய. பண்ட போ்‌ பத 


1252 திருக்குறள்‌-கரமத்துப்பால்‌. 


ஆனாராபுகள்‌ சண்ணுருபின்‌ பொருளில்‌ வந்தன. கர - இடவாகு 
பெயர்‌, என்னிடத்து உண்டாய ஆசை அவரிடத்தும்‌ உண்டாயின்‌, 
நான்‌ இப்படி. துன்பமனுபவித்தல்‌ கூடுமோ வென்பதாம்‌. 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ மகளிர்‌ ஆடவசென்னு மிருவரிடத்தும்‌ 
காமம்‌ காவடியின்‌ பாரம்போல ஒத்திருக்குமாயின்‌, இனிதாம்‌ 
என்றாளென்பது. 

6. Love, like the weight of the Aavadi, pains if it lies 
in one end only, but pleases if it is balanced on both sides. 


== 


எ: பருவரலும்‌ பைதலுங்‌ காணான்கொல்‌ காம 
னோருவர்க ணின்றொழுகு வான்‌. 
(இதுவுமது. ] 

பரி:--(இ. ள்‌.) காமநுகர்‌ தற்தரிய விநவரிடத்‌ தும்‌ ஒப்பநீற்றலோமி 
ந்து ஒநவரிடத்தே நீன்று பொநுகின்ற காமக்கடவுள்‌ 4 அவ்விடக்‌ துப்‌ 
பசப்பாயை பநவாலும்‌ படர்மிததியும்‌ அறியான்‌ கொலோ, (எ - று). 

1 விழைவும்‌ வெறுப்புயின்‌ றி எல்லார்கண்ணு நிகழ்க்தனவறிதற்குரிய 
கடவுளும்‌ என்கண்‌ வேறுபட்டான்‌ ; இனி யானுய்யுமாறென்னை யென்ப 
தாம. 

தேளி:--[இதவுமஅ.] (இ - ள்‌.) (காமத்தை யனுபவித்தற்குரியஇரு 
வரிடத்‌ தம்‌ சமமாக நிற்றலொழிந்‌து) ஒருவர்கணின்று - ஒருவரிடத்தே 
நின்று, ஒழுகுவான்‌ - போர்செய்கன்ற, காமன்‌ - காமக்கடவுளென்‌ 
னும்‌ மன்மதன்‌, ' (அவ்விடத்தில்‌ பசப்பாலாகிய), பருவரலும்‌ - வருத்தத்‌ 
தையும்‌, பைதலும்‌ - அன்பமிகு தியையும்‌, காணான்கொல்‌ - அறியானேோ? 

விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லாமல்‌ எல்லாரிடத்தும்‌ நிகழ்ந்தனவ ற்றை 
யறி தற்குரிய (காமக்‌) கடவுளும்‌ என்னிடத்து வேறுபட்டான்‌; இனி யான்‌ 
பிழைக்கும்வித மெப்படி யென்பதாம்‌, ஒழுகுவானென்ப அ பெயசெச்சப்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ காமவேதனையைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள 
முடியாது, காமக்கடவுள்‌ காதலரிடத்‌அப்‌ பருவாலையும்‌ பைதலை 
யும்‌ அறியான்‌ போலுமென்றவனை இழித்துக்‌ கூறினாளென்பது. 








* அவ்விடத்து - காதலருள்ள விடத்தில்‌, 
pat வேண்டுதல்‌ வேண்டாமையிலான்‌ என்று கடவுள்‌ வாழ்த்தில்‌ 


கூறியிருப்பது மறிக, i 


கற்பியல்‌--௫ - வது தனிப்படர்‌ மிகுதி. 1273 


7. Would not Kama who abides and contends in one 
party (only) witness the pain and wasting grief (in that 


party). 


௮. வீழ்வாரி னின்சொற்‌ பேறாஅ துலகத்து 
வாழ்வாரின்‌ வன்கணா ரில்‌. 
[தலைமகன்‌ தாதுவரக்காணாது சொல்லிய. ] 

பரி:-(இ - ள்‌.) தம்மால்‌ விநம்பப்படூங்‌ காதலர்திறத்‌ துநீன்றும்‌ 
ஓரின்‌சோல்லளவும்‌ பேறதே பிரிவாற்றி உயிர்வாம்கின்ற மகளிர்போல 
வன்கண்மையுடையார்‌ இவ்வுலகத்திலலை, (௪ - று). 

காதலர்‌ திறத்துச்சொல்‌ யாதானும்‌ எனக்கினிதென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 
£ இன்சொல்‌ ? என்றாள்‌. இழிவுசிறப்புமமை விகாரத்தாற்றொக்கது. 
யான்‌ % வன்சண்ணேனாகலின்‌, 1 அதவும்‌ பெறாது உயிர்வாழாநின்றே 
னென்பதாம்‌. 

தேளி:--[தலைமகனது தூதுவரக்காணாமல்‌ தலைமகள்‌  சொல்டபு 
(இ-ள்‌.) வீழ்வாரின்‌ - (தம்மால்‌) விரும்பப்படுங்‌ காதலரிடத்திருந்‌அ, 
இன்சொல்‌ - ஒரின்சொல்லளவும்‌, பெறாஅது - பெராமலே,வாழ்வாரின்‌ - 
(பிரிவினைப்பொறுத்து) உயிர்வாழ்னெற மகளிர்போல, வன்கணார்‌-தைரிய 
முடையவர்‌, உலகத்து - இவ்வுலகத்தில்‌, இல்‌ - இல்லை, (௪ - று), 

காதலரிடத்திரும்‌அவருஞ்‌ சொல்‌ யாதாயினும்‌ எனக்கு இனிசாமென்‌ 
னுங்‌ கருத்தால்‌ “இன்சொல்‌? என்றாள்‌. இன்சொல்லும்‌ என்ற இழிவு சிறப்‌ 
பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குநின்‌்றத. கான்‌ வன்கண்ணேனாக 
லால்‌, ௮அவும்‌ பெறாமல்‌ உயிர்வாழ்னெறே னென்பதாம்‌. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ தந்தலைவரிடத்‌ இருந்து ஓரின சொல்லள 
வும்‌ பெறாஅ அவரஅ பிரிவினைப்‌ பொறுத்து வாழுமகளிசேகொடி 
யவ சென்றாளென்ப து. 


8. There is no one in the world braver than they who 
can live out their life without receiving even a kind word 


from their lover's (lips). 
coh EE 


௯. நசைழயார்‌ நல்கா ரேனினு மவர்மாட்‌ 
டிசையு மினிய செவிக்கு. 
[இஅவுமஅ.] 
பரி:--(இ -ள்‌.) என்லை நச்சப்பட்ட காதலர்‌ என்மாட்‌ டன்பில 
ரோயாயினும்‌ அவர்‌ திறத்து யாதானு க்க என்சேவிக்‌ 
1 _கினியதாம்‌, (எ - று). 








* வன்சண்ணேனாகலின்‌ - கொடுமையுடையேனாகவின்‌. 1 அ அவும்‌- 
ஓரின்சொல்லளவும்‌. 1 கினியவாம்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
160 


த ஒரு பட ச ன ன்ற ட 


12744 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


இழிவுசிறப்பும்மை, அவர்‌ வாரலரென்னுஞ்‌ சொல்லாயினும்‌ அமையு 
மென்பஅபட நின்றது, அஅவும்‌ பெற்றிலேனென்பதாம்‌. 

தேளி:-..[இதவும௫.] (இ - ள்‌.) ஈசைஇயார்‌ - (என்னால்‌) விரும்‌ 
பப்பட்டகாதலர்‌, நல்காரெனினும்‌' - (என்னிடத்‌த) அன்பில்லாதவரே 
யானாலும்‌, அவர்மாட்டு - அவர்திறத்சு, இசையும்‌ - யாதானுமோர்‌ சொல்‌ 
இம்‌, செவிக்கு - என்காஅக்கு, இனி௰(த)-இன்பஞ்செய்வசாம்‌, (எ-று), 

ஈல்காரெனினும்‌ என்ற இழிவு சிறப்பும்மை, அவர்‌ (காதலர்‌) வாரா 
சென்னுஞ்‌ சொல்லாயினும்‌. (என்செவிக்கு) இனிதா யமையுமென்ப த 
தொன்ற நின்ற அ. அச்சொல்லும்‌ பெற்றிலேனென்பசாம்‌, 

(5 - த) தலைமகள்‌ காதலர்‌ என்‌ மேலன்பிலசாயினும்‌ அவரி 
டதீதிருக்து வரும்‌ யாதாயி னுமொருசொல்லும்‌ எனக்கினிதா 
மென்றாளென்ப அ. 


9. , Though my beloved accords no grace on me, still 
any of his words is sweet to my ears. 
அத] Eze 
ம. உறாஅர்க்‌ குறுநோ யுரைப்பாய்‌ கடலைச்‌ 
சேறஅ௮ய்‌ வாழிய நெஞ்சு. 


[தலைமகன்‌ மூ அவரப்பெறா.அ' தான்‌ ௮ துவிடக்கருஇயாள்‌ 
கெஞ்சொடு சொல்லியு.] 


பரி:_(இ-ள்‌.) நீன்னோடூறதார்க்க நீன்னுறுநோயை யுரைக்க 
லுற்ற நேத்சே! நீயாற்றயாயினும்‌ அரிதாய % அதனையோழிந்து, நினக்‌ 
தத்துயரத்‌ சேயகின்ற கடலைத்‌ தூர்க்க மயல்வாயர்க, 1 அஃதெளிது, 


உரைக்கலுற்றது அளவிறந்தகோ யாகலானுங்‌ 1 கேட்பார்‌ ௨ றவில 
ராகலானும்‌ 1 அத முடிவதொன்றன்‌ ற; முடிந்தாலும்‌ பயனில்லையென்‌ 
பது கருதாது முயலாநின்றாயென்னுங்‌ | குறிப்பான்‌ வாழிய? என்றாள்‌. 

தெளி: [தலைமகன அ அஅவரப்பெறாமல்‌ தான்‌ தூ அவிட நினைத்த 
தலைமகள்‌ நெஞ்சோடு சொல்லிய௯,] (இ- ள்‌.) உறாஅர்க்கு - (உன்‌ 
னோடு) உருாதவர்க்கு, உறுநோய்‌ - (உன) மிகுந்தகோயை, உரைப்பாய்‌- 
சொல்லலுற்ற, நெஞ்சு - நெஞ்சே, (நீ பொராயாயினும்‌ அரிதாயெ அதனை 
யொழிந்த),கடலை - (உனக்குத்‌ அயாஞ்செய்கின்‌ ற) கடலை, செரறாஅஅய்‌- 
தூர்க்க முயற்சிசெய்வாயாக, (அஃது எளிது), (௪ - a). 


rn 





கு ர்‌ த்‌ தத்து அது 





பல்ல 1 ர அ னல துட ப வல தட அதப்‌ 





* அதனை - உன்னுடன்‌ பொருந்தா தவர்க்கு உனது மிகுந்த காம 
கோயைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கியசை, 

1 அஃது - கடலைத்‌ தூர்த்தல்‌, * கேட்பாரென்றது தலைவரை. 

q அது - உரைக்கலுற்ற து, | குறிப்பான்‌ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பால்‌, 
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(தலைமகள்‌ நெஞ்சே ! 8 உன்னோடு பொருந்தாதார்க்கு). சொல்லலுற்‌ 
2௫ அளவிறந்தநோ யாகலாலும்‌ கேட்பார்‌ உறவிலராகலாலும்‌ அஅ முடி 
வதொன்‌ றன்றாம்‌; முடிந்தாலும்‌ பயன்‌ இல்லை யென்பது கருதாமல்‌ முயல்‌ 
கின்றாய்‌ என்னுங்‌ குறிப்பால்‌ “வாழிய? என்றாள்‌. உரைப்பாயென்பது 
பெயசெச்சப்பொருளில்‌ வநதத, 

க-து.) தலைமகள்‌ உன்னோடு கூடாத தலைவர்க்கு உனது 
நோயைச்சொல்லத்தொடங்யெ நெஞ்சே ! நீ அதனை யொழித்து 
உனக்குக்‌ காமகோயை மிகச்செய்யும்‌ கடலைத்தூர்க்க முயல்வா 
யாக என்றாளென்பஅு. 


10. Farewell O my mind! would you who relate your 
great esrief to strangers, try to fill up your own sea of 
(erief). 


க 


6-வது அதிகாரம்‌. 
நினைந்தவர்‌ புலம்பல்‌; -— 5 ௧௮ mores. 


பரி:_அஃதாவது ழன்கூடிய ஐஜர்ன்றையின்பத்தினை நனைந்து தலை 
மகடனிமை யெய்தலும்‌, * பாசறைக்கட்‌ டலைமகன்‌ றனிமையேயதலு 
மாம்‌, இவ்வாறு இரவர்கீதம்‌ போதுவாதலபற்றிப்‌ பன்மைப்பாலாற்‌ 
கூறப்பட்டது. 1 இது படர்மிததி தன்கண்ணதாகநீனைந்த தலைமகட்த 
ழரித்தாகலின்‌, அவ்வியைபுபற்றித்‌ தனிப்படர்‌ மிகுதியின்பின்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. 


தேளி:--அ௮ல்தாவது முன்கூடிய காலத்தின்பத்தை நினைந்து தலை 
மகள்‌ தனிமை யடைதலும்‌, பாசறையிடத்‌ அத்‌ தலைமகன்‌ தனிமையடை 
தலுமாம்‌. இவ்வாறு தனிமையடைதல்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளென்னு மிரு 
வர்க்கும்‌ பொதுவாதல்‌. பற்றி “நினைந்தவர்‌? என்று பலர்பாலால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. - இது படர்மிகுதி தன்னிடத்ததாக நினைந்த தலைமகளுக்கும்‌ 
உரியதாகலால்‌, அச்சம்பந்தம்பற்றித்‌ தனிப்பட ந்‌ பயன்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது, படர்மிகுதி - பெருந்துன்பம்‌, 


த. உள்ளினும்‌ தீராப்‌ பெருமகிழ்‌ ப்ப 
கள்ளினுங்‌ காம மினிது. 


* பாசறை - ம்‌ த்த அகறவிட்ம்‌, பாசறைக்கண்‌ தலை 
மகன்‌ தணிமை யெய்தல்‌ - அணேவயிற்‌ பிரிவாம்‌; அஃதாவது ஈண்பாகிய 
வேந்தனுக்குப்‌ பகைவேர்தர்‌ இடையூறுத்றவிடத்து அ௮வ்விடையூறுகர்த்தற்‌ 
பொருட்டுத்‌ தலைமகன்‌ அணயிர்சப்‌ பிரிதல்‌, 


* இது நினைந்தவர்‌ [ஜம்பல்‌, 


1246 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


[ தூ. தாய்ச்சென்‌ ற பாங்கனுக்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியகு.] 
பரி: (இ - ன்‌.) ழன்கூடிய ஞான்றையின்பத்தினைப்‌ பிரிந்துமி 
நனைந்தாலும்‌ அதுபோழது பேற்றற்போல நீங்காத மிக்க மகிழ்ச்சி 
யைத்‌ தருதலால்‌, உண்டூழியல்லது மகிழ்ச்சி செய்யாத கள்ளினுங்‌ 
காமம்‌ இன்பம்‌ பயத்தலுடைத்து, (எ - று), 
தீன்றனிமையும்‌ தலைமகளை மறவாமையுங்‌ கூறியவாறு, 


தெளி:-.-[ தூ தாய்ச்‌ சென்‌ ம பாங்கனுக்குச்‌ தலைமகன்‌ சொல்லிய த.) 
(இ-ள்‌.) (முன்கூடிய காலத்தின்பத்தை) உள்ளினும்‌ - (பிரிந்த விடத்‌) 
நினைந்தாலும்‌, (அப்பொழுது பெற்றாற்போன்‌ இ), இராப்‌ பெருமகிழ்‌ 
செய்சலால்‌-நீங்காத பெருமகிழ்ச்சியைத்‌ தருதலால்‌, கள்ளினும்‌ - (உண்ட 
போதல்லது மகிழ்ச்‌ செய்யாத) கள்ளைப்பார்க்கிலும்‌, காமம்‌-, இனிது - 
இன்பந்கருதலுடையஅ, (எ - ஐ. 


கலைமகன்‌ சனது தனிமையையும்‌, தலைமகளை மறவாமையையும்‌ 
சொல்லியவாறாம்‌. 


(க-து) தூதாய்ச்சென்ற பாங்கனுக்குத்‌ தலைமகன்‌ மகிழ்ச்சி 
சய்வ தில்‌ கள்ளினும்‌ காமம்‌ மேன்மையுடையதாமென்றானென்‌ 
பது. 


1. Sexual love is sweeter than liquor, as the thought 
01 it creats an unfailing rapturous joy. 
வு எனவ 
உ. எனைத்தொன்‌ நினிதேகாண்‌ காமந்தாம்‌ வீழ்வார்‌ 
நினைப்ப வருவதோன்‌ நில்‌. 
(இஅவுமது. ] 
பரி:-—(௫ -ள்‌.) தம்மால்‌ விநம்பப்படுவாரைப்‌ பீரிவின்க ணினைந்‌ 
தால்‌ அந்நனைந்தவர்க்த அப்பிரிவான்‌ வநவதோர்‌ துன்பமில்லையாம்‌; 
அதனாற்‌ காமம்‌ எத்‌ தணையேனு மீனிதொன்றேகாண்‌, (எ-று), 
புணர்‌ அழியும்‌ பிரிந்துழியும்‌ ஒப்ப வினிசென்பான்‌ எனைத்துமினிது 
என்றான்‌. சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க ௮. தானாற்றியவகை கூறிய 
வாறு, 
தெளி:-[இஅவுமஅ.] (இ - ள்‌.) தாம்‌ விழ்வார்‌ - தம்மால்‌ விரும்பப்‌ 
படுவாரை, நினைப்ப - (பிரிவினிடத்‌.த) நினைந்தால்‌, (அந்றினேந்தவர்க்கு), 
வருவதொன்று - (அப்பிரிவால்‌) வருவதோர்‌ துன்பம்‌, இல்‌---இல்லையாம்‌, 
(அதனால்‌), காமம்‌-, எனைத்தும்‌ - எவவளவாயினும்‌, ஒன்றினிதேகாண்‌ - 
இன்பந்தருவ தொன்றே காண்‌, (௪ - று), ட 
(காமம்‌) புணர்ந்த விடத்தும்‌ பிரிச்சி. விடத்தும்‌ சமமாக இனிமை 
யைத்தருவசென்பான்‌ எனைத்து மினிது என்றான்‌. எனைத்தும்‌ என்ற 
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வுயாவு சிறப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு நின்றது, தலைமகன்‌ 
தான்‌ பொறுத்திருந்த விதத்தைச்‌ சொல்லிய வாரும்‌. 


(க-து. தலைமகன்‌ காமம்‌ நினைக்குர்‌ சோறும்‌ இன்பத்தைச்‌ 
செய்தலால்‌, அதனினும்‌ சிறந்தது பிறிதொன்றில்லையென்னானென்‌ 
பது. 


2. Even to think on one’s own lover knows no grief ; 
sexual love in any degree is always sweet. 
oh [Eo 
௩. நினைப்பவர்‌ போன்று நினையார்கோ றும்மல்‌ 
சினைப்பது போன்று கெமே. 


[தலைமகனை நினைந்து வருந்துகின்ற தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய ௮.] 
பரி:--(இ - ள்‌.) எனக்கத்‌ தும்மல்‌ எழவதுபோன்று தோன்றிக்‌ 
கேடா நின்றது ; அதனாற்‌ காதலர்‌ என்னை நினைப்பார்போன்று நீனையா 
ராகல்‌ வேண்டும்‌, (எ - று). 


சனைத்தல்‌ - அரும்புதல்‌. சேய்மைக்‌ கண்ணராய கேளிர்‌ நினைஈ்‌ அழி 
அர்நினைக்கப்பட்டார்க்குத்‌ தும்மறோன்று மென்னு முலகியல்பற்றித்‌ தலை 
மக.னெடுத்துக்கொண்ட வினை முடிவதுபோன்று முடியாமை யுணர்ந்தாள்‌ 
சொல்லியதாயிற்று. 

தேளி:-— [தலைமகனை நினைந்து வருர்துதன்ற தலைமகள்‌ தோழிக்‌ 
குச்‌ சொல்லியஅ.] (இ- ள்‌.) (எனக்கு) அம்மல்‌-, சினைப்பதுபோன்று - 
எழுவஅபோன்‌ அ, (தோன்றி), கெடும்‌ - கெடுசன்றது, (அதனால்‌), நினைப்‌ 
பவர்போன்று - (காதலர்‌ என்னை) நினைப்பார்‌ போன்று, நினையார்கொல்‌- 
நினையாராகல்‌ வேண்டும்‌, (௪ - று), 

சனைத்தல்‌ - அரும்புதல்‌. தூரதேயத்துள்ளாராகிய உறவினர்‌ நினைந்த 
விடத்து அம்நினைச்கப்பட்டவர்க்குச்‌ அம்மல்‌ தோன்றுமென்னும்‌ உலக 
வழக்குப்பற்றித்‌ தலைமகன்‌ எடுத்துக்கொண்ட தொழில்‌ முடிவதபோன்‌ அ 
முடியாமையை யறிந்ததலைமகள்‌ சொல்லியதாயிற்று, 

(க-து.) தும்மல்‌ தோன்றியவிடத்‌ அத்‌ தலைமகள்‌ தொழியை 
நோக்கக்‌ காதலர்‌ என்னை நினைக்கின்றாசென்று கூறினாளென்ப அ. 


3. A fit of sneezing threatens, but passes away; there- 
fore, my beloved seemes to think of me, but his fancies 
stray. 

er வொணயாம 
௪. யாமு முளேங்கோ லவர்நெஞ்சத்‌ தெந்றேஞ்சத்‌ 
தோஒ வுளரே யவர்‌. 


1278 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. - 


[இஅவுமது.] 


பர்‌: (௫ - ள்‌.) எம்ழடைய நெத்சத்து அவர்‌ எப்போழது . 
னரேயா யிராநின்றர்‌, அவ்வகையே அவநடைய ரேக்சத்தும்‌ யாழ 
ழளமாதுமோ, ஆகேமோ? (எ-று), 

ஒகார விடைச்சொல்‌ ஈண்டிடைவிடாமை யுணர்த்தி நின்றது, உள 


மாயும்‌ வினை முடியாமையின்‌ வாராராயினரோ, ௮௮ முடிந்தும்‌ இலமாக 
லின்‌ வாராராயினாரோவென்ப த கருத்து, 


தேளி:_[இஅவும அ. ] (இ-ள்‌.) எர்கெஞ்சத்து-ஏமது நெஞ்சத்தில்‌, 
அவா்‌-, ஒஒவுளரே - (எப்பொழும்‌) உள்ளவசாயேயாயிருக்கன்ளார்‌, (அப்‌ 
படியே), அவர்‌ கெஞ்சத்து- அவர த நெஞ்சிலும்‌, யாமும்‌, உளேங்கொல்‌- 
உளமாகின்றேமோ, (ஆகேமோ), (௪- று), 

ஓகார விடைச்சொல்‌ இங்கு இடைவிடாமையை உணர்த்தி நின்றது, 
(காதலர்‌) யாம்‌ இருந்தும்‌ தொழில்‌ முடியாமையால்‌ வரா.ராயினாசோ, 
அத்தொழில்‌ முடிந்தும்‌ யாம்‌ இல்லாமையால்‌ வராராயினரோ வென்பது 
கமறுதீத. இடைவிடாமை-ஈடுவே நீங்காமை, 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ எமது செஞ்சத்திற்‌ காதலசெப்போது 
மிருப்பதுபோல அவர்‌ நெஞ்சத்தும்‌ யாமிருக்கன்றோமோ என்று 


ளென்ப அது. 


4. He continues to abide in my heart; do I likewise 
abide in his 2 


=] (E> கன்‌ 


௫. தந்நெஞ்சத்‌ தெம்மைத்‌ கடிகோண்டார்‌ நாணார்கொ 
லேந்நெஞ்சத்‌ தோவா வால்‌. 


[இஅவுமஅ.] 
பர்‌: (௫ - ள்‌.) தம்ழடைய நெத்சின்கண்ணே யாஜ்சேல்லாமல்‌ 
எம்மைக்‌ காவல்கொண்ட காதலர்‌ தா மெம்ழடைய நெத்சின்௧ண்‌ ஒழி 
யாது வருதலை நாஷர்கோல்லோ, (௪ - று), 


ஒருவரைத்‌ தங்கண்‌ வருதற்கு ஒருகாலு முடம்படாத தாமவாகட்‌ பல 
காலுஞ்‌ சேறல்‌ நாணுடையார்‌ செயலன்மையின்‌ “காணார்கொல்‌? என்றாள்‌. 


தெளி:_—[இஅவும ௮.] (இ - ள்‌.) தர்கநெஞ்சத்து - தமது ரெஞ்சினிட 
தீதே, (யாம்‌ செல்லாமல்‌), எம்மைக்‌ கடிகொண்டார்‌ - எம்மைக்‌ காவல்‌ 
கொண்டகாதலர்‌, (தாம்‌), எநரெஞ்சத்து - எமது கெஞ்சினிடத்‌.த, ஓவா 
வரல்‌-ஓழியாமல்‌ வருதலுக்கு, நாணார்கொல்‌ - நாணாரோ, (௪ - று), 


ஒருவரைத்‌ சம்மிடத்‌ த வருதலுக்கு ஒருகாலும்‌ உடம்படாமல்‌ தாம்‌ 
அவரிடத்துப்‌ பலகாலுஞ்‌ செல்லுதல்‌ நாணுடையார்‌ செயலல்லாமையால்‌ 


“காணார்கொல்‌ ? என்றாள்‌. | ் 
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(க - து.) தலைமகள்‌ காதலா அ கெஞ்சினிட த்து யாஞ்‌ செல்‌ 


லாதிருக்க, எம்முடைய கெஞ்சினிட சது அவர்‌ ஒழியாது வருதல்‌ 
தகாதென்றாளென்பது. 


5. He who'has imprisoned me in his heart, has he no 
shame to ceaselessly intrude my heart? 


oo 


௬. மற்றியா னென்னுளேன்‌ மன்னோ வவரோடியா 
னுற்றநா ளுள்ள வுளேன்‌. 

[அவரொடு புணர்ந்தஞான்றையின்பத்தை நினைந்து * இறர்‌தபா 
டெய்தா நின்றாய்‌ ; அதுமறத்தல்வேண்டு மென்றாுட்குச்‌ 
சொல்லிய ௮. ] 

பரி:-(இ - ள்‌.) யான்‌ அவரோடூ புணர்ந்த ஜான்றையின்பத்தை 
நீனைதலான்‌ இத்துன்ப வேள்ளத்தும்‌ உயிர வாம்கன்றேன்‌ ; 1 அது 
வின்றயின்‌ யான்‌ 1 வேறேவற்றல்‌ உயிர்வாம்வேன்‌ ? (எ-று). 

நாள்‌ - ஆகுபெயர்‌, உயிர்வாழ்தற்கு வேறுமுள; அவை பெற்றிலே 
னென்பஅபட நின்றமையின்‌, மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது. அவை 
அவன நாதுவருதல்‌, தன்‌ நூதுசேறன்‌ () முதலாயின. அவையாவுமின்‌ 
மையின்‌, இஅவல்லஅ எனக்குப்‌ பற்றுக்கொடில்லை யென்பது கருத்த, 

தேளி:--( அவசோடு கூடிய காலத்தின்பச்தை நினைந்து இறந்துபடு 
தலை அடைகின்றாய்‌; அதனை மறத்தல்‌ வேண்டுமென்ற தோழிக்குத்‌ தலை 
மகள்‌ சொல்லிய அ.) (இ - ள்‌.) யான்‌ அவரோடு - யான்‌ அத்தலைவருடன்‌, 
உற்றநாள்‌-—கூடியகாலத்‌ இன்பத்தை, உள்ள - நினைதலால்‌, உளேன்‌- 
(இத்‌ துன்ப வெள்ளத்திலும்‌) உயிர்வாழ்கின்றேன்‌. மற்று - அது இல்லை 
யாயின்‌, யானென்னுளேன்‌ - யான்‌ வேறெவற்றால்‌ உயிர்வாழ்வேன்‌, () 

நாள்‌ என்னும்‌ காலப்பெயர்‌ அந்நாளிலுண்டாய இன்பத்தினை யுணர்த்‌ 
அதலால்‌ காலவாகு பெயராம்‌. (அவரோடு யான்‌ உற்றநாளின்பத்தை யுள்‌ 
ரூதலே யல்லாமல்‌) உயிர்வாழ்தற்கு வேறுமுண்டு; அவை பெற்றிலே 
னென்பது தோன்ற நின்றமையால்‌, மன ஒறியிசைப்‌ பொருளில்‌ வந்தத. 
அவை அவனது தூதுவருகல்‌ தனது தூதுசெல்லுதல்‌ முதலாயின. 
அவை யாவும்‌ இல்லாமையால்‌, இக்நினைப்பல்லாமல்‌ எனக்குப்‌ பற்றுக்‌ 
கோடு இல்லையென்பது கருத்து. ஒ-அசை. பற்றுக்கோடு - ஆதாரம்‌, 


TTT 








* இறந்‌துபா டெய்தாநின்றாய்‌ - பெருந்துன்பத்தை யடைகின்றாய்‌. 
1 அது - (அவரோடு புணர்ந்கஞான்றை யின்பத்தை) நினைத்தல்‌, 
(| வேறெத்தால்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
..... () முதலாயின என்றமையின்‌, காதலர்வரும்‌ தேரொலி கேட்டல்‌, 
காதலர்‌ வருதல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 


1280 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு யான்‌ தலைவரோடு புணர்ர்த 
காலத்தின்பத்தை நினைதலால்‌ உயிர்வாழ்கன்றேன்‌ ; ௮ஃதில்‌ 
லாவிட்டால்‌, வேறெவற்றா லுயிர்வாம்வேனென்றா ளென்பது. 

௦, Ilive by pondering over my former days of bliss 
enjoyed with him; if it.were not so, how could I live 2 

அமக கடட 
எ. மறப்பி னேவனாவன்‌ மற்கொன்‌ மறப்பறியே 
னுள்ளினு முள்ளஞ்‌ சுடும்‌. 
[இஅவுமஅ.] 

பரி:--(இ-ள்‌.) 4 அவ்வின்பத்தை மறத்தலறியேனுய்‌ இன்றுள்ளா 
நிற்கவும்‌, பிரிவு என்னுள்ளத்தைச்‌ சுடாநின்றது ; அங்ஙனம்‌ பிரிவாற்‌ 
றத யான்‌ மறந்தால்‌ இறந்து படாது உளேனுவது () எவற்றல்‌;(எ-று). 

செயப்படுபொருள்‌ 1 அதிசாரத்தான்‌ வந்தது. மன்‌ ஈண்டும்‌ 
॥ அதுபடநின்று ஒழியிசையாயிற்று. கொல்‌ - அசைநிலை. 

தேளி:--(இ௫வுமத.) (இ-ள்‌.) மறப்பறியேன்‌-(அவ்வின்பத்தை) 
மறத்தலறியேனாய்‌, உள்ளினும்‌ - (இன்று) நினையா நிற்கவும்‌, (பிரிவா 
னது), உள்ளம்‌ - (என்‌) உள்ளத்தை, சுடும்‌ - சுடுகின்ற அ, (அவ்வாறு பிரி 
வினைப்‌ பொரா த கான்‌), மறப்பின்‌ - மறந்தால்‌, எவனாவன்‌ - சாவாது உளே 
னாவது எவற்றால்‌, (எ- அ). 

அவவின்பத்தை யென்னுஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ அதிகாரத்தால்‌ வம்‌ 
தீது, மன்னென்பது இங்கும்‌ மேற்குறளாரையிற்‌ கூறியது தொன்ற 
நின்று ஒழிமிசைப்‌ பொருள தாயிற்று. கொல்‌ - அசைநிலை, 

(க - து.) தலைமகள்‌ யான்‌ தலைவரோடு புணர்ந்தகாலத்‌ இன்‌ 
பத்கைமறந்தால்‌ இறவா திருப்பது எவ ற்ருலாமென்றா ளென்பது, 

{. I have never forgotten (the bliss) ; even to think of 
it burns my spirit; could 1 live, if 1 should ever forget it 2 

ho 

௮. எனைத்து நினைப்பினுங்‌ காயா ரனைத்தன்றோ 

காதலர்‌ செய்யுஞ்‌ சிறப்பு. 








1 அவவின்பத்தை - யான்‌ காதலரோடு கூடிய காலத்‌ இன்பத்தை. 

() எத்தால்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

்‌ மறக்கப்‌ பவவெது என்றும்‌ பாட முண்டு, 

1 நினைந்தவர்‌ புலம்பலென்னு மிவ்வதிகாரத்தினால்‌. 

| ௮துபட - உயிர்வாழ்தற்கு வேறுமுள, அவை பெற்றிலேனென்‌ 
பது தோன்ற. 
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(இத்துன்ப மறிந்துவந்து காதலர்‌ நினக்கின்பஞ்‌ 
செய்வ ரென்றாட்குச்‌ சொல்லிய.) 


பரி:--(இ-ள்‌.) தம்மை யானேத்துணையும்‌ மீக நினைந்தாலும்‌ 
1 அதற்த வேதளார்‌ ; காதலர்‌ எனகீதச்‌ சேய்யுமின்பமாவது 1 அவ்‌ 
வளவன்றே ? (எ-று), 

வெகுளாமை - அதற்குடம்பட்டு கெஞ்சின்சணிற்றல்‌. தனக்கு அவ்‌ 
வின்பத்திற்‌ சிறந்த தின்மையின்‌, அதனைச்‌ £ இறப்பு ? என்றாள்‌. 4 காத 
லர்‌ ஈம்மாட்‌ டருளென்றும்‌, செய்யுங்‌ குணமென்றும்‌ பாடமோ.தவாரு 
முளர்‌, தோழி கூறியவதனைக்‌ குறிப்பானிகழ்ந்து கூறியவாறு, 

தேளி:_—[இத்தன்பத்தை அறிந்துவந்து காதலர்‌ உனக்கு இன்பத்‌ 
தைச்‌ செய்வாரென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியத.] (இ- ள்‌.) 
எனைத்து நினைப்பினும்‌ - (யான்‌ தம்மை) எவ்வளவும்‌ மிக நினைந்தாலும்‌, 
காயார்‌ - (அதற்குக்‌) கோபியார்‌, காதலர்‌ - தலைவர்‌, செய்யுஞ்‌ இறப்பு - 
(எனக்குச்‌) செய்யுமின்பமாவ ௮, அனைத்தன்றே - அவ்வளவன்றோ ? 

கோபியாமை-அந்நினை ததற்கு உடன்பட்டு நெஞ்சின்சணிற்றல்‌. தன 
க்கு அவ்வின்பத்திலும்‌ சிறந்தது இல்லாமையால்‌, அதனைச்‌ “ இறப்பு ? 
என்றாள்‌. தலைமகள்‌ தொழிசொல்லிய வதனைக்‌ குறிப்பால்‌ இகழ்ம்துசொல்‌ 
லியவாரறாம்‌, 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ காதலர்‌ யான்‌ எவ்வளவு 
நினைந்காலுங்‌ கோபியாதஅ, அதற்குடன்பட்டு என்னெஞ்ரின்க 
ணின்று இன்பஞ்‌ செய்கின்றாசென்றாள்‌ என்பது. 

8. However much I may think of him he excites no 
wrath; is this not so much the delight my beloved bestows 
0) 11 

= 

௯. விளியுமேன்‌ னின்னுயிர்‌ வேறல்ல மென்பா 

ரளியின்‌ மை யாற்ற நினைந்த. 

[தலைமகன்‌ அூஅவரக்‌ காணாது வருந்‌துன்றாள்‌ வற்புறுத்தும்‌ 

தோழிக்குச்‌ சொல்லிய ௮.] 


1 அதற்கு - மிகநினைத்தற்கு. 

! அவ்வளவன்றோ - வெகுளாதிருத்த லல்லவோ- 

1 காதலர்‌ செய்யுஞ்‌ சிறப்பு என்பதற்குப்‌ பிரதியாகக்‌ காதலர்‌ ஈம்மாட்‌ 
டருள்‌ என்றும்‌, காதலர்‌ செய்யுங்‌ குணம்‌ என்றும்‌ பாடங்‌ க ௮வாரு 


முண்டு, | 





“பச னவகுவகவத 





ர வற்புறுத்தும்‌ - (தூ அவரும்‌ ; அஞ்சவேண்டாமென்று) உறுதி 


மொழி கூறும்‌. 
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172௧22 திருத்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


பரி:--(இ-ள்‌.) முன்பெல்லாம்‌ நாமிநவநம்‌ வேறல்லமேன்று 
சோல்லுவார தளியின்மையை மிகவு நினைந்து எனதினியவுயிர்‌ 
1 கழியா நீன்றது, (எ - று). 


அளியின்மை - பின்வருவராதலுமாய்ப்‌ பிரிதலும்‌, பிரிந்து வாராமை 
யும்‌, ஆண்டுநின்‌ அழித்‌ தூதுவிடாமையும்‌ 1 முதலாயின. பிறிவாற்றல்‌ 
வேண்டுமென வற்புறுத்தாட்கு என்னுயிர்‌ கழிகின்றது பிரிவிற்கன்று, 
அவான்பின்மைக்கென 0 எதிரழிர்து கூறியவாறு, 


தேளி:--[தலைமகனது தூஅவாக்‌ காணாது வருந்துகின்ற தலைமகள்‌ 
வற்பு௮,த.துர்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லிய௫.] (இ - ள்‌.) வேறல்லமென்பார்‌ - 
(முன்பெல்லாம்‌ நாமிருவரும்‌) வேறல்லேமென்று சொல்லுவாரது, அளி . 
மின்மை - அருளில்லாமையை, ஆற்றநினைந்து - மிகவும்‌ நினைந்து, என்‌ 
னின்னாயிர்‌ - எனது இணியவுயிர்‌, விளியும்‌ - சழிசன்ற த, (௪ - று), 

அளியின்மை - பின்வருவராதலுமாய்ப்‌ பிரிதலும்‌, பிரிர்‌ துவாராமை 
யும்‌, அங்கு நின்றவிடத்‌அத்‌ தூதுவிடாமையும்‌ முதலாயின. பிரிவினைப்‌ 
பொறுத்தல்‌ வேண்டுமென்று வற்புறுத்திக்‌ கூறுக்தோழிக்கு என்னுயிர்‌ 
கழிகின்றது பிரிவைக்‌ குறித்தன்‌ ௮, அவரது அன்பில்லாமையைக்‌ குறித்‌ 
தென்று ( தலைமகள்‌) எதிரழிந்த சொல்லியவாளும்‌, 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ காசலரது அருளில்லாமை 
யை நினைந்து என்னுயிர்‌ வருந்‌ அகன்ற தன்‌ றி, அவரது பிரிவை 
நினைந்‌ து வருந்த வில்லையென்றா ளென்ப அ. 


9. My dear life is wasting away by pondering too 
much over the ungracious deeds of him who said we were 
not different. 


௧0. விடாஅது சென்றுரைக்‌ கண்ணிஞற்‌ காணப்‌ 
படாஅ தி வாழி மதி, 
[வன்புறை யெதிரழிந்தாள்‌ காமமிக்க % கழிபடராற்‌ சொல்லிய ௮,] 
பரி:-(௫இ - ன.) மதியே! ௦ என்னேத்சினை இடைவிடா திநந்தே 
விட்டப்‌ போயினரை யானேன்‌ கண்ணளவானயினும்‌ எதிர்ப்படும்‌ 
வகை நீ படாதோமிவமயாக, (எ - று), 


ரகமா நின்றது - வருந்துதன்றஅ, 

1 முதலாயின என்றமையின்‌, தூதுவிட நினையாமை முதலிய 
வற்றையுங்கொள்க, 

| எதிரழிர்‌த ன்‌ (தோழிக்கு) எதிரே வருந்தி, 

% கழிபடர்‌ - பெருக்‌ துன்பம்‌. 


nA தத வத்‌ தனது 


௦ என்னெஞ்சின்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


கற்பியல்‌--௬ - வது நீனைந்தவர்புலம்பல்‌. 1283 


கண்ணளவா னெதிர்ப்படுதலாவது மதி 1 இருவசானு ரோக்கப்படுத 
லின்‌ இருவர்‌ கண்ணும்‌ 1 அதன்கண்ணே சேர்தல்‌, 4 முதலொடு சினைக்‌ 
கொற்றுமை யுண்மையிற்‌ சென்றாரைக்காண என்றும்‌, | குறையுறுகின்‌ 
ரூளாகலின்‌ “வாயி? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. * இனிப்படாதென்பது பாடமா 
யின்‌, கனவிடைக்‌ கண்ணினாற்‌ காணுமாறு மதி படுகின்றதில்லையென 
அதனாற்‌ றயில்பெறாது வருர்‌அகன்றாள்‌ கூற்றாக்குக. இப்பொருட்கு 
வாழியென்பஅ அசைநிலை. 


தேளி:--[தோழிகூறிய வன்புறைக்கு எ திரழிந்ததலைமகள்‌ காமமிக்க 
கழிபடரால்‌ சொல்லியது.] (இ-ள்‌.) மதி - சந்தினே,விடா௮து-- 
(என்னெஞ்சினை) இடைவிடாதிருக்தே, சென்றாரை - (விட்டுப்‌) போயி 
னாரை, (யானென்‌), கண்னினால்‌ - கண்ணளவாலாயினும்‌, காண - எதிர்ப்‌ 
படும்வகை, படாஅதி - (நீ) மறையாதிருப்பாயாக, (௪ - று), 


கண்ணளவா லெதிர்ப்படுதலாவது மதி யிருவராலும்‌ பார்க்கப்படுத 
லால்‌ இருவர்‌ கண்களும்‌ அதனிடத்தே சேர்தல்‌. (சலைவரென்னும்‌) முத 
லுடன்‌ (அவரத கண்‌ என்னும்‌) உறுப்பிற்கு ஒற்றுமை யிருக்கின்றமை 
யால்‌ சென்றாரைக்காண என்றும்‌, குறையுறு கின்றாளாகலால்‌ மதியே ! 


நீ * வாழி ? என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ சந்திரனே! யான்‌ காதலரை யுன்னிடத்‌ 
துக்காண நீ மறையாதிருப்பாயாக என்றா ளென்பது. 


10. O Moon! may you live. Set not that my eyes may 
see him who departed, ever biding with me. 


* இருவரானும்‌ - தலைமகன்‌ தலைமகளென்னு மிருவராலும்‌, 
1 அதன்கண்ணே - அச்சந்திரனிடத்தே, 


1 சந்திரனைக்காணும்‌ தலைமகனோடு அவனது கண்ணுக்கு உப்புத்‌ 
தற்ழெமைச்‌ சம்பந்தமிருத்தல்‌. பற்றிச்‌ சென்றாரைக்காண என்று கூறி 
னாள்‌. தீிலைமகன அ கண்‌ சம்பந்தப்பட்ளெள சந்திரனிடத் அத்‌ தன்னு 
டைய கண்‌ சம்பந்தப்பட்டிருத்தலையே தலைமகள்‌ அவனைக்‌ காண்டலாகக்‌ 
கருதினாளென்க. | 

| குறையுநுகன்றாள்‌-தன்னுடைய குறைகளைச்‌ சொல்லுகின்றாள்‌. 

* படாஅதி யென்பதற்குப்‌ பிரதியாகப்‌ படாது என்பது பாடமானால்‌, 
கண்ணினாற்காண-கனவினிடத்தக்‌ (காதலரைக்‌) கண்ணினாற்‌ காணும்படி, 
மநிபடாது - சந்திரன்‌ மறைகன்றானில்லையென்று அச்சந்திரன்‌ மறை 
யாமையால்‌ நித்திரை யடையாது வருந்துகின்றவளது சொல்லாக்குக, 


இவ்வர்த்தத்திற்கு வாழியென்பது அசைரிலை. 


7-வது அதிகாரம்‌. 


* கனவநிலையு ரைத்தல்‌:-- Relating the dreams: 

பரி: அஃதாவது தலைமகள்‌ தான்‌ கண்ட கனவினது நிலைமை 
யைத்‌ தோழிக்தச்‌ சொல்லுதல்‌. அக்கனவு 1 நனவின்க ணினைவு 
மீததியாற்‌ கண்டதாகலின்‌, ! இது நினைந்தவர்‌ புலம்பலின்பின்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டது. 

தேளி:--அஃதசாவது தலைமகள்‌ தான்‌ கண்ட சனவின.து நிலைமை 
யைத்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லுதல்‌, அச்சனவு நனவினிடத்‌. தள்ள நினைவின்‌ 
மிகுதியால்‌ கண்டதாகலால்‌, இது நினைந்தவர்‌ புலம்பலின்பின்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. 

க. காதலர்‌ தூதொடூ வந்த கனவினுக்‌ 
கியாதுசெய்‌ வேன்கோல்‌ விருந்த, 
[தலைமகன்‌ தூது வரக்கண்டாள்‌ சொல்லிய து.] 

பரி:—(௫இ - ள்‌.) யான்‌ வருந்துகின்ற தறிந்து வது தீரக்‌ காதலர்‌ 
விடுத்த தூதினைக்கொண்டூ என்மாட்டூவந்த கனவினுக்க யான்‌ விநந்‌ 
தாக யாதனைச்‌ செயவேன்‌, (எ-று). 

விருந்தென்‌ ற விருந்திற்குச்‌ செய்யு முபசாரத்தினை, 4 ௮௮ | கன 
விற்கொன்‌ அ காணாமையின்‌ * யாஅசெய்வேன்‌ ? என்றாள்‌ . 

தேளி:--[தலைமசன்‌ தூதுவரக்கண்ட தலைமகள்‌ சொல்லியது.) 
(இ-ள்‌.) (யான்‌ வருர்துகின்றதை அறிக்து ௮த.தர) காதலர்‌ - தலைவர்‌, 
(விடுத்த), தூதொடு - தூ இனைக்கொண்டு, வந்த - (என்னிடச்‌.௪) வரத, 

* கனவு - சொப்பனம்‌. எந்த அவஸ்தையி (காலத்தில்‌ இக்‌இரியங்‌ 
களின்‌ சகாயமில்லாமல்‌ ஹிதா என்னும்‌ நாடியில்‌ தங்கியிருக்கின்ற ஜாக்கி 
ரத்தின்‌ (சனவின்‌) சம்ஸ்காரத்தால்‌ (வாசனையால்‌) விஷயங்கள்‌ அறியப்‌ 
படுகின்றனவோ ௮ சொப்பனாவஸ்தை யெனப்படும்‌, சொப்பனாவஸ்தை 
யில்‌ சீவனுக்கு ஸ்தானம்‌ - கண்டம்‌, சக்தி - ஞானம்‌, மத்திமை - வாக்கு, 
போகம்‌ - சூட்சுமம்‌, குணம்‌ - ராசதம்‌, பெயர்‌ - தைஜசனாம்‌. 

1 சொப்பன சுழுத்தி யவஸ்தைகளுக்கு வேறாயும்‌ இந்நிறியங்களா 
லுண்டாகும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ அதன்‌ சமஸ்காரத்திற்கும்‌ ஆதாசமாயுமிருச்‌ 
கும்‌ காலம்‌ ஜாச்கிராவஸ்தை (ஈனவு) எனப்படும்‌, இவவவஸ்கதையில்‌ ஒவ 
னுக்கு நேத்திரம்‌ - ஸ்தானம்‌, கிரியை - சக்தி, வைகரி - வாக்கு, போகம்‌ - 
ஸ்‌ தூலம்‌, குணம்‌ - சத்துவம்‌, பெயர்‌ - விசுவனாம்‌. 

1 இது - கனவுநிலையுரைத்தல்‌, 

ஏ அது - உபசாரம்‌. 


| சனவிலொன்று காணாமையான்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


கற்பியல்‌_—௭ - வது கனவுரிலையுரைத்தல்‌. 1285 


கனவினுக்கு - சொப்பனத்திற்கு, விருந்து - (யான்‌) விருந்தாக, யாஅசெய்‌ 
வேன்‌ - எதனைச்‌ செய்வேன்‌, (௭ - று), 

கொல்‌ - அசைநிலை. விருந்தென்‌ றஅ விருந்தினர்க்குச்‌ செய்யும்‌ உப 
சாரத்தை. அது கனாவிற்கு ஒன்று காணாமையால்‌ £ யாதுசெய்வேன்‌ ? 
என்றாள்‌. 

(க - து.) காதலரது தூதுவரக்‌ கனவிற்கண்ட தலைமகள்‌ 
அக்கனவை வியந்து கூறினாளென்ப அ. 


1, What.feast shall 1 prepare for the dream which 

brought to me my lover’s message. 
டட உ டட த்‌ 
உ. கயலுண்கண்‌ யானிரப்பத்‌ துஞ்சிற்‌ கலந்தார்க்‌ 
குயலுண்மை சாற்றுவேன்‌ மன்‌, 
(தூ அவிடக்‌ கருதியாள்‌ சொல்லியது.) 

பரி:-(இ - ள்‌.) துத்சாது வநந்துகீன்ற என்‌ கயல்போலு மண்‌ 

கண்கள்‌ * யானிரந்தாம்‌ றுத்சுமாயின்‌ கனவிடைக்‌ காதலரைக்‌ காண்‌ 


பேன்‌, கண்டால்‌ அவர்க்கீயா னுற்றியுளேயை தன்மையை யானே விரி 
யச்சோலவேன்‌, (எ-று). 


 கயலுண்கண்‌ ? என்றாள்‌; கழிந்த 1 ஈலத்திற்கிரங்க, உயல்‌ - காம 
நோய்க்குத்‌ தப்புதல்‌, தூதர்க்குச்‌ சொல்லாது யாமடக்குவனவும்‌ சொல்‌ 
லுவனவத்றுள்ளுஞ்‌ சுருக்குவனவற்றின்‌ பரப்பும்‌ தோன்றச்‌. சொல்வே 
னென்னுங்‌ கருத்தாற்‌ * சாற்றுவேன்‌ ? என்றாள்‌. இணி 1 அவையும்‌ 
அஞ்சா; 4 சாற்றலுங்‌ கூடாதென்பஅபட நின்றமையின்‌, மன்‌ ஒழியிசைக்‌ 
கண்‌ வந்தது. () முன்னுங்கண்டாள்‌ கூற்றாகலின்‌, கனவுநிலை யுரைத்த 
லாயிற்று. 

தேளி:--[ தூ. அவிடக்‌ கருதிய தலைமகள்‌ சொல்லியது.] (இ- ள்‌.) 
கயலுண்கண்‌ - ( தூங்காது வருந்துகின்ற எனஅ) கயல்போலும்மையிட்ட 
கண்கள்‌, யான்‌ இரப்ப - யான்‌ இரந்தால்‌, அஞ்சின்‌ - தூங்குமாயின்‌, (கன 
வக்‌ ரர காண்பேன்‌ த்க்‌ MG - ட்ட 


PANS பி்‌ 4 Nd AANA ANI 


ஸ்‌ ரட்ட ட யான்‌ a ம 

1 நலத்திற்கு - அழகிற்காக. 

1 அவையும்‌ - கண்களும்‌. 

ர சாற்றலும்‌ - தலைவர்க்கு யான்‌ பொறுத்திருக்கின்றேனாகயய சன்‌ 
மையைச்‌ சொல்லுதலும்‌. 


() முன்னுங்கண்டாள்‌-முன்னுங்‌ காதலரைக்‌ கனவினிடத்துக்‌ சண்ட 
திலைமகளது, 


1286 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


லர்க்கு, உயலுண்மை - (யான்‌) பொறுத்திறாச்சன்றேனாய தன்மையை, 
சாற்றுவேன்‌--(யானே) விரியச்சொல்லுவேன்‌, (௪ - ஐ). | 


“ கயலுண்கண்‌ ? என்றாள்‌; கழிந்தநலத்திற்கொங்கி, உயல்‌ - காம 


நோய்க்குத்‌ தப்புதல்‌, தூதர்க்குச்‌ சொல்லாமல்‌ யாம்‌ அடக்குவனவும்‌ 
சொல்லுவன வற்றுள்ளும்‌ சுருக்குவனவற்றின்‌ விரிவும்‌ தோன்றச்சொல்லு 
வேனென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 'சாற்றுவேன்‌” என்றாள்‌. இனி அவையும்‌ அஞ்சு 
வனவல்ல; சாற்றுவதும்‌ கூடாதென்பதுதோன்ற நின்றமையால்‌, மன்‌ 
ஒழியிசைப்பொருளில்‌ வந்தது, முன்னுங்கண்டவளஅ சொல்லாகலால்‌, 
(இக்குறள்‌) கனவுநிலை யுரைத்தலாயிற்று, 

(க-து. தலைமகள்‌ என்‌ கண்களுறங்குமாயின்‌,கனவினிடத்‌ 
துக்‌ காதலசைக்‌ கண்டு அவர்க்கு யான்‌ பொறுத்திருக்கின்ற 
விதத்தை விரித்துச்‌ சொல்வேனென்றா ளென்பது. 

2. If my dark fish - like eyes will close in sleep as I 


implore, 1 will fully relate the tale of my sufferings to my 
lord. 


- 2-4] 1-௨ 
௩  நனவினா னல்கா தவரைக்‌ கன வினாற்‌ 
காண்டலி னுண்டேன்‌ மிர்‌. 


[ஆற்றாளெனக்‌ கவன்றாட்கு ஆற்றுவலென்பஅபடச்‌ 
சொல்லிய அ.] 


பரி: (௫ - ள்‌.) நனவின்கண்‌ வந்து தலையளி செய்யாதாரை 
யான்‌ * கனவின்கட்‌ கண்ட காட்சியானே என்னுயிநண்டாகா நின்றது. 


1 மூன்றனுருபுகள்‌ ஏழன்‌ பொருண்மைக்கண்‌ வந்தன. |! அக்காட்சி 
யானே 'யானாற்றியுளேனாகின்றேன்‌, நீ கவலல்வேண்டாவென்பதாம்‌. 

தெளி:--[பொறுக்கமாட்டாளென்று கவலையுற்ற தோழிக்குப்‌ பொ 
அப்பேனென்பது தோன்றச்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய௫.] (இ-ள்‌. ஈனவி 
னான்‌ - கனவினிடத்‌ த, (வந்து), ஈல்காதவரை - தலையளி செய்யாத தலை 
வசை, கனவினான்‌ - (யான்‌) கனவினிடத்து, காண்டலின்‌ - (கண்ட) 
காட்சியாலே, என்னுயிர்‌ _—, உண்டு - உண்டாகாறின்றஅ, (௪- று), 








* கனவின்கட்‌ காண்டலானே என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

! நனவினான்‌ கனவினான்‌ என்னும்‌ (ஆன்‌ என்னும்‌) மூன்றனுருபு 
கள்‌ தமக்குரிய பொருளைவிட்டு ஈனவின்கண்‌, கனவின்கண்‌ என ஏழ 
னுருபி னிடப்பொருளில்‌ வந்தன. இவ்வாறு வருவஅ உருபுமயக்க மெனப்‌ 
படும்‌. ப்‌ 

1 ௮ச்காட்யானே-சாதலரை யான்‌ கனவினிடத்துச்‌ கண்ட காட்டி 
யாலே, 


கற்பியல்‌--௭ - வது கனவுரிலையுரைத்தல்‌. 1287 


மூன்றனுருபுகள்‌ ஏழனுருபின்‌ பொருளில்‌ வந்தன. அக்காட்யொலே 
யான்‌ பொறுச்திருக்கன்றேனாகின்றேன்‌, (தோழியே !) நீ கவலையுறல்‌ 
வேண்டாம்‌ என்பதாம்‌. தலையளி - கருணை, 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியை நோக்கி, யான்‌ தலைவரைக்‌ 


கனவினிடக்துக்‌ கண்டகாட்சியாலே என்னுயிர்‌ நீங்கா இருக்‌ 
கின்றதென்ராளென்பது. 

3. My lifetime passes, because in my dreams I see 
him who in waking hours shows no kindness. 


ஆஆ fe 
௪. கனவினா வுண்டாகுங்‌ காம நனவினா 
னல்காரை நாடித்‌ தரற்கு, 


(இதவுமத.] 
பரி:--(இ - ள்‌.) நனவின்கண்‌ வந்து தலையளி செய்யாதாரை 


அவர்‌ சேன்றுமி நாடிக்கோண்டூவந்து கனவு தநதலான்‌ அக்கனவின்‌ 
கண்ணே எனக்கின்பழண்டாகாநீன்றது, (எ-று), 


காமம்‌ - * ஆகுபெயர்‌. 1 நான்காவது மூன்றன்‌ பொருண்மைச்சண்‌ 
வந்தது, 1 இயல்பான்‌ ஈல்காதவரை அவர்சென்ற தேயமறிந்து சென்று 
கொண்வுவந்து தந்து நல்குவித்த கனவால்‌ யானாற்றுவ லென்பதாம்‌, 


தெளி:-—(இஅவுமஅ.) (இ-ள்‌.) கனவினான்‌ - சனவின்சண்‌ (வந்த), 
நல்காரை - அருள்செய்யாதவரை, நாடி - (அவர்‌ சென்றவிடத்தச்‌) தேடி, 
த.ரற்கு--(கொண்வெந்து கனவு) தருதலால்‌, கனவினான்‌ - அக்சனவினிட 
தீதே, காமம்‌ - (எனக்கு) இன்பம்‌,உண்டாகும்‌- உண்டாகின்ற, (௪ - று), 

காமம்‌ - கருவியாகுபெயர்‌, கான்கனுருபு மூன்‌ றனுருபின்‌ பொருளில்‌ 
வந்தத. இயல்பாக அருள்செய்யா தவரை அவர்‌ சென்ற தேயத்தை யறிந்து 
சென்று கொண்வெெர்‌து கொடுத்து அருள்செய்வித்த கனவால்‌ யான்‌ 
பொறுப்பேனென்பதாம்‌, . 


(க- து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவரைக்‌ கனவினிடத்‌ 
அக்‌ காண்டலால்‌,எனக்குஅக்கனவினிடத்‌து இன்பமுண்டரகின்‌ ற 
தென்று ளென்பது. 





* காமமென்னுங்‌ கருவியின்‌ பெயர்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ இன்பத்தை 
யுணர்த்துதலால்‌, கருவியாகு பெயராம்‌. 

* தரற்கு என்னுங்‌ குவவுருபு (கான்கனுருபு) தனக்குரிய பொருளை 
விட்டு மூன்றனுருபின்‌ கருவிப்பொருளில்‌ வந்த அ. 


1 இயல்பாச என்றும்‌ பாடமுண்டு, யு 


1288 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


4, I enjoy some pleasure in my dream because it 
searches out and makes me see him who does not favor me 
in my wakefulness. 


௫. ஈனவினாற்‌ கண்டதூஉ மாங்கே கனவுந்தான்‌ ப 
கண்ட போழுதே யினிது. 


[இஅவுமத.] 
பரி:_(௫இ - ள்‌.) ழன்னனவின்கண்‌ அவரைக்கண்டு நுகர்ந்த வின்‌ 
பந்தானு மீனிதாயிற்று; அப்போழதே, இன்று கனவின்கட்‌ கண்டு 
நுகர்ந்த வின்பழம்‌ அக்கண்டபோழதே யினிதாயிற்று; அதனை எனக்‌ 
* கரண்டுமேர்த்தன, (எ - று), 


1 இனிதென்பது முன்னுங்‌ கூட்டப்பட்டது. 1 கனவு -—ஆகுபெயர்‌. 
॥ முன்னும்யான்பெற்ற () திவ்வளவே; இன்னும்‌ | தம்ப 10125 
லென்பதாம்‌, 

தேளி:--[இ.தவும௫.] (இ- ள்‌.) ஈனவினான்‌ - (முன்னே) ஈனவி 
னிடத்து, சண்ட தூஉம்‌ - (அத்தலைவரைக்‌) கண்டனுபவித்த வின்பமும்‌, 
ஆங்கே - அப்பொழுதே, இனி - இனிதாயிற்று, கனவுந்தான்‌ - (இன்று) 
கனவினிடத்து, (கண்டனுபவித்தவின்பமும்‌), - சண்டபொழுதே - அக்‌ 
கண்டபொழுதே, இனிது - இனிதாயிற்று, (அதனால்‌ எனக்கு இரண்‌ 
டும்‌ ஒத்தன), (௭ - ௮). 

இனிதென்பஅ முன்னுங்‌ கூட்டப்பட்ட அ. கனவு - இடவாகுபெயர்‌. 
முன்னும்‌ யான்‌ பெற்றது இவ்வளவே; இன்னும்‌ அதகொண்டு பொறுப்‌ 
பேனென்பசாம்‌. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவரை யான்‌ முன்‌ நன 
விற்கண்டனுபவித்த இன்பமும்‌ இயன்‌ கனவிற்‌ கண்டனு 
பவித்த இன்பமும்‌ எனக்கொத்திருக்கன்றன வென்றாளென்பது. 


5. 14 was sweet when I beheld him in my waking 
hours; it is equally pleasant when 1 see him in my dreams. 


==] (E> 





* இரண்டும்‌ - காதலரை நனவின்கண்‌ கண்டனுபவித்த இன்பமும்‌ 
கனவின்கண்‌ கண்டனுபவித்த இன்பமும்‌. 

* இனிது என்பத கண்ட தூஉம்‌ என்பதனோடுங்‌ கூட்டப்பட்ட அ. 

உ கனவு என்னும்‌ இடப்பெயர்‌ அங்கு அனுபவித்த இன்பத்தினை 
யுணர்த்துதலால்‌, இடவாகுபெயராம்‌. 

1 முன்னும்‌ - காதலர்‌ பிரியாததன்‌ முன்னும்‌. 

() இவ்வளவே - இவ்வள வின்பமே, 

| ௮அதுகொண்டு-அவ்வளவின்பங்‌ கொண்டு, 


கற்பியல்‌--௭ - வது கனவுரிலையுரைத்தல்‌. 1289. 
௬. நன்வேன வோன்றில்லை யாயிற்‌ கனவினாற்‌ . 
காதலர்‌ நீங்கலர்‌ மன்‌. 


[இஅவுமஅ.] 
பர்‌: (இஃ ள்‌.) 14 நனவேன்று சோலலப்படுகின்ற ஒநுபாவி 
இல்லையர்யின்‌, கனவின்கண்‌ வந்து கூடியகாதலர்‌ என்னைப்பிரியார்‌ - 


* 


ஒன்றென்பத அதன்‌ கொடுமை விளக்கி நின்றது, 1 அஸ்து 
இடையே புகுந்து கனவைப்‌ போக்‌ அவரைப்‌ பிரிவித்தசென்பது பட 
நின்றமையின்‌, மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது, கனவிற்பெற்‌ ரூற்றுகின்‌ 
றமை கூறியவாறு, 


தேளி:--[இதவுமத,] (இ - ள்‌.) கனவெனவொன்று - நனவென்று 
சொல்லப்படுநின்‌ ற ஒருபாவி, இல்லையாயின்‌-இல்லையானால்‌, கனவினான்‌- ' 
சனவினிடத்து, (வந்து கூடிய), காதலர்‌ - தலைவர்‌, நீங்கலர்‌ - (என்னைப்‌) 
பிரியார்‌, (எ - ற). 

ஒன்றென்பது அந்ஈனவின்கொடுமையை விளக்குகின்றது. அது 
நடுவே புகுந்து கனவைப்போக்கி அவரைப்‌ பிரிவிச்ச தென்பது தோன்ற 
நின்றமையால்‌, மன்‌ ஓழியிசைப்பொருளில்வர்தது. (தலைமகள்‌) கனவி 


' னிடத்துச்சாதலரைப்பெற்றுப்‌ பொறுக்கன்‌ றமையைச்‌ சொல்லியவாளும்‌, 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழிக்கு ஈனவில்லையாயின்‌, தலை 


வரைக்‌ கனவின்கண்‌ விடாதுகூடியிருப்பே னென்றா ளென்ப அ. 


6. Ifthere were no suck thing as wakeful state, my 


beloved who came in my dream would never depart from 


me. 


ச =} அ அணு 
௭. நனவினா னல்காக்‌ கொடியார்‌ கனவினா 
னென்னெம்மைப்‌ பீழிப்‌ பது. 
[விழித்துழிக்‌ காணாளாயினாள்‌ கனவிற்கூட்ட நினைந்து 
ஆற்றாளாய்ச்‌ சொல்லியது.] 
பரி; ae -ள்‌.) ஒர ஞான்றும்‌ நனவின்கண்‌ வந்து தலையளி 


a செய்யாத கோடியவர்‌ நா டோறுங்‌ கனவின்கண்‌ வந்து நம்மை வநத்‌ 


துவது எவ்வியைபு பற்றி, (எ - று). 
பிரிதலும்‌ பின்னினைந்து வாராமையு நோக்கக்‌ * கொடியார்‌ ? என்‌ 
றும்‌, கனவிற்‌ றோண்மேலராய்‌ விழித்‌ அழிச்சாத்தலின்‌ * அதனானும்‌ தன்ப 


4 “அழுக்கா றெனவொரு பாவி? என்னுங்குறளும்‌, இனனம 
ட பாவி? என்னுங்‌ குறளும்‌ இங்குணர்தற்பாலனவாம்‌, 


1 அஃது - நனவு. ரி அதனானும்‌ னம்‌ ரேண்மேலராய்‌ வழ 


அழி த்கவிலுஜம்‌ 
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பகடு 290 | திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


மாகா நின்ற தென்பாள்‌ * பீழிப்பது ? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. . 1 சனவினில்‌ 
லத கனவினுமில்லை யென்பார்‌, 1 அ கண்டிலமென்பதாம்‌, 01 பக 
தேளி:--[விழித்தவிடத்‌ அச்‌ தலைமகனைக்‌ காணாதவளாகிய தலைமகள்‌ 
கனவிற்‌ புணர்ச்சியை நினைந்‌ அபொறுக்காதவளாய்சசொல்லிய அ.] ( இ-ள்‌.) | 
நனவினான்‌ - (ஒருகாளும்‌) . கனவில்‌ (வந்த), ஈல்கா - அருள்செய்யாத, . .. 
கொடி யார்‌-கொடி யவர்‌, கனவினான்‌, (காள்தோறும்‌) கனவில்‌ (வக), எம்‌ 
மை—,பீழிப்பஅ - வருத துவ, என்‌ - எச்சம்பந்தம்‌ பற்றி, (௪- று), 
தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிதலும்‌ பின்னிணைந்து வாராமையும்‌ நோக்கச்‌ 
கொடியார்‌ ? என்றும்‌, கனவில்‌ தோளின்மேலராய்‌ விழித்தபோது மறை 
தலால்‌ அதனாலும்‌ அன்பமாகின்ற தென்பாள்‌ ₹ பிழிப்பது என்றும்‌ 
 சொல்லினாள்‌. உலகத்தார்‌ நனவில்‌ இல்லாதது (காணாத) கனவிலும்‌ 
இல்லை யென்பார்‌, யாம்‌ அதுசண்டிலமென்பசாம்‌, 
(௧ - து.) தலைமகள்‌ ஒருநாளும்‌ ஈனவின்கண்‌ வந்து அருள்‌ 
செய்யா ததலைவர்‌ நாள்தோறும்‌ கனவின்கண்‌ வநது எனனை வரு 
தீஅதல்‌ தகுதியுடையதாகாகென்றாள்‌ என்பது. <i 


1, The cruel one who would not fAvour me in my wake-  “ 
ful state, why should he thus torment me in my nightly - 
dreams ? 


சர்‌ கல 
௮. துஞ்சுங்காற்‌ றேண்மேல ராகி விழிக்குங்கா 
னேஞ்சத்த ராவர்‌ விரைந்த. வல்‌ 


[தானாற்று தற்பொருட்டுச்‌ தலைமகனை 4 பியற்பழித்தாட்கு 
ப இயற்பட மொழிஈத௮௫,] 
a: பரி: (௫ - ள்‌.) என்னேத்சு விடாதுறைகின்ற காதலர்‌ ட 
யான்‌ றுத்சும்போழது வந்து என்றேண்மேலராய்ப்‌ பின்‌ விமிக்தம்‌ 
போழது விரைந்து பழைய நேத்சின்கண்ண ராவர்‌, (எ-று), 


ச்‌ 


கலவிவிட்டு மறையுங்‌ கடுமைபற்றி * விரைந்து ? என்றாள்‌. ஒருகா 
லும்‌ என்னினீங்கி யறியாதாரை நீ ரோவற்பாலையல்லை யென்பதாம்‌. 

தேளி:--(கான்‌ பொறுத்தற்பொருட்டுத்‌ தலைமகனை இயற்பழித்த 
தோழிக்குச்‌ தலைமகள்‌ இயற்படச்‌ சொல்லிய அ.) (இஃ ள்‌.) (என்னெஞ்‌ 


்‌] 





ர்‌ நனவினில்லது கனவினுமில்லையென்பத உலக வழக்கு. வேன்‌. 
சாக்கிர (ஈனவு) வாசனாவிஷய போகத்தை மனமென்னுங்‌ கரணத்தாலனுப 
விக்குங்‌ காலம்‌ சொப்பன மாமென்ப இங்குணர்தற்‌ பாலதாம்‌, 


t ஒருமாளும்‌ நனவின்கண்‌ வந்து தலையளிசெய்யாத கொடியவசை 2 
நாள்தோறுங்‌ கனவின்கண்‌ காணுதலால்‌, யாம்‌ ௮௮ (ஈனவினில்லசு கன 
வினு மில்லையென்பதைச்‌) கண்டிலம்‌ என்று. தலைமகள்‌ கூறினாள்‌... 


| 
1 இயத்பழித்தல்‌-காதலர்‌ அன்பிலரென்று பரங்பெழிதீதப்பேசுதல்‌. . : 


பப்‌ 
ந ப்‌ sh fi ச டர்‌ 4 ்‌ ட ப 

விக % 7 ட & ல்‌ Ny 
24 } / . iW ம்‌ 2௫ 4 4 


்‌ 


- ர ஆ 
௨3. தத்‌ 


'கற்பியல்‌--௭ - வது கனவுரிலையுரைத்தல்‌. 1291 


_ சின்சண்‌ விடாமல்‌ உறைகின்‌ ற காதலர்‌) அஞ்சங்கால்‌ - (யான்‌) தூங்கும்‌ 
போது, (வந்து என), தோண்மேலராட - தோளின்மேலுள்ளவரா௫, 
 விழிக்குங்கால்‌ - (பின்‌) விழிக்கும்போது, விரைர்‌ ௫-,ரெஞ்சத்தராவர்‌ - 
(பழைய) கெஞ்சிலுள்ளவராவர்‌, (௪ - று), 

புணர்ச்சியைவிட்டு மறையுங்‌ கடுமைபற்றி “விரைந்து . என்றாள்‌. . 
ஒருகாலும்‌" என்னினின்றும்‌ நீங்கி யறியாத காதலரை (கி நீ 
பழித்‌ தப்‌ பேசவேண்டாமென்பதாம்‌, | 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியை நோக்குத்‌ தூங்கும்போது 
என்‌ தோளின்மே லிருக்கும்‌ தலைவர்‌ விழிக்கும்போது விரைந்து . 
என்‌ மனத்திலிருக்கின்றா சென்றாள்‌ என்பது. ்‌ 

8. When 1 sleep, my beloved rests embracing me; but 
when [ wake up, he hastens to fill my heart. 


0-2 
௯. . நனவினா னல்காரை நோவர்‌ கனவினாற்‌ 
காதலர்க்‌ காணா தவர்‌. 


[இலவம்‌] 


பரி:-(இ - ன்‌.) தமக்கோநகாதலரின்மையின்‌ அவரைக்‌ கனவிற்‌ 
கண்டறியாத மகளிர்‌ தாமறிய நனவின்கண்‌ வந்து Pee நங்காத 
-லரை அன்பிலரேன நோவா நிற்பர்‌, (எ - று), 


- இயற்பழித்தது பொரு ௮ புலக்கின்றாளாகலின்‌, 1 ஈன்மைதோன்‌ றட 
கூறினாள்‌. தமக்குங்‌ காதலருளராய்‌ அவரைக்‌ கனவி ற்கண்‌' டறிவாரா 
யின்‌, ஈங்காதலர்‌ கனவின்கணாற்றி நல்ருதலறிந்து ரோவாரென்பதாம்‌, 


தெளி:-—(இஅவுமது.) (இ-ள்‌.) (தமக்கு ஒரு காதலர்‌ இல்லாமை 
யால்‌) கனவினான்‌ - கனவில்‌, காதலர்க்‌ காணாதவர்‌ - அக்காதலரைக்‌ கண்‌ 
டியாத மகளிர்‌, ஈனவினான்‌ - (தாம்‌ அறிய) ஈனவில்‌, (வந்து),நல்காரை- 
அருள்செய்யாத (ஈம.த) காதலரை, நோவர்‌ - (அனபிலரென்று) கோவா 
நிற்பர்‌, (௭ - ஐ). 


தலைமகள்‌ பாங்கி இயற்பழித்தது . பொருது ணக்கம்‌ 


லால்‌, நன்மை தோன்றச்‌ சொல்லினாள்‌. தமக்கும்‌ காதலருள சாய்‌ அவ 


சைச்‌ கனவிற்‌ கண்டு அறிவாராயின்‌,. ஈம காதலர்‌ கனவினிடத்து (காம்‌ 


அ.நியவக்து) பொ அ,தீதிருக்கும்‌ வகைசெய்து அருள்செய்தலறிந்து AL 
ரென்ப; தாம்‌, i 





இ 


1 அஞ்சுங்காற்‌ ரோண்மேலார்வர்‌, தளன்‌ சத ரான்‌. 











: ்‌ 'சனவின்சண்‌ லட வாச தீலைமகனத நன்மை தோன்‌ றக்‌ கூறினாள்‌. 


“அதிக த்‌ 


1292. திருக்குறள்‌-காமத்‌ துப்பால்‌. 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ கனவில்வக்‌ தூ எனக்கு அருள்செய்ன்ற . 
காதலரை நனவிற்காணாதமகளிர்‌ அன்பிலரென்று பகல்‌ பக்‌ 


சென்றாள்‌ என்பது. கடட 


9. They who have no lovers to behold ih their dreams, | 


blame him who shows rot in my waking hours. 
=| [=> 
ம. நனவினா னர்நீத்தா ரென்பர்‌ கனவினாற்‌ 
காணார்கோ லிவ்வூ ரவர்‌. 


(இதுவுமஅ.) 


-(இ-்‌.) இவ்வூரின்‌ மகளிர்‌ நனவின்கண்‌ நம்மை நீத்தா 
ற ம்ம்‌ கொடுமை கூறநிற்பர்‌; அவர்‌ கனவின்கண்‌ நீங்‌ 
காது வநதல்‌ கண்டறியாரோ, (எ - று), 


* என்னொடு தன்னிடை வேற்றுமையின்றாயின்‌, யான்‌ கண்டது 


தானுங்‌ கண்டமையும்‌; 1 ௮௮ காணாது அவரைக்கொடுமை கூறுகின்‌ றமை 
யின்‌ அயலாளேயா மென்னுங்‌ கருத்தால்‌ *இவ்வூரவர்‌? என்றாள்‌. 
தெளி:-—(இஅவுமஅ.) (இ-ள்‌) இவ்வூரவர்‌ -  இவவூரிலுள்ள மக 
ளிர்‌, ஈனவினான்‌ - நனவினிடத்அ, நந்நித்தாரென்பர்‌ - நம்மைவிட்டு நீங்‌ 
கினாரென்று (ஈமது காதலரைக்‌ கொடுமை) சொல்லாறிற்பர்‌, கனவினான்‌- 


(அவர்‌) கனவினிடத்த, காணார்கொல்‌ - (£8ங்காது வருதலைக்‌) னார்‌ 


யாரோ, (எ-று). 

என்னோடு (அவள்‌) ம்‌ வேற்றுமை யில்லையானால்‌, 
(அவள்‌) யான்கண்ட அ, தானுங்கண்‌ டமைவள்‌ $ அதுகாணாமல்‌ அவரைக்‌ 
கொடுமை சொல்லுகன்றமையால்‌ அயலாளேயாம்‌ என்னுங்‌ கருத்தால்‌ 
“இவவூரவர்‌? என்றாள்‌. 


(க-து. தலைமகள்‌ எமது கனவினிடத்து நீங்காது வரு 


இன்ற காதலமை யறியாதமகளிர்‌ ஈனவினிடத்து நம்மை விட்டுப்‌ 


பிரிந்தாரென்றவரைப்‌ பழிகூறா நிற்பரென்றாள்‌ என்பது. 


10. The women of this town say that he has forsaken 


me in my waking hours ; they surely see him not visiting 
me in ny dreams. 


28D ஒட 





சை அட 


தன்‌ னிடத்௪ ; ; எனக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ என்பதாம்‌...' 


அத த இ பல்க வடு காதர்‌ ரீங்காது வருதலைக்‌ 


காணாமல்‌, Kb i, தி | கடம்‌ நகு யப்‌ ன்‌ 


ஆ என்டு பம்ப்‌ - வியை என்னுடன்‌. தோழியா i 





ன! 
எ, 


்‌] 
(து 





7 + 


| 
பத 


 8-வத அதிகாரம்‌ 
பொழுதுகண்டி ரங்கல்‌:-- 
Damenting at the abproach of night. 

றத்‌ அத்த மாலைப்பொழது வந்துழி அதனைக்கண்டு தலை 

மகளிரங்கதல. கனுழந்துறுத வினையில்லை என்பதுபற்றிப்‌ பகற்‌ 

, பொழதாற்றி சக்‌ உரியதாகலின்‌, 1 இது கனவுநிலை யுரைத்த 
லின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. | 

தெளி: அஃதாவது மாலைப்பொழுது வந்தவிடத்து அதனைக்கண்டு 

தலைமகள்‌ இரங்குதல்‌. கனாமுந் தராத வினையில்லை யென்பது பற்றிப்‌ 

பகற்பொழுது பொறுத்திருந்த தலைமகளுக்கு உரியதாகலால்‌, இது கனவு 


நிலை யுரைத்தலின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட ௮. 


க * மாலையோ வல்லை மணந்தா ருயிருண்‌ ணும்‌ 
வேலைநீ வாழி பொழுது. 


[ பொழுதொடு புலந்து சொல்லிய த.] 
பரி:--(இ -ள்‌.) போழதே ! நீ ழன்னள்களின்‌ வந்த மாலையோ 


வேனின்‌, அல்லை ; இநந்தவமற்றன்‌ அந்நாட்‌ காதலரை மணந்த மகளி 


நயிரை யுண்ணும்‌ இறுதிக்காலமா யிநந்தாய்‌, (எ- று). 
முன்னாள்‌ - 4 கூடியிருந்த நாள்‌. ௩, அ௮ர்காண்‌ மணந்தாரெனவே, 
பின்‌ பிறிக்தாராதல்‌ வின, ்‌ அமின்‌ குறிப்புச்சொல்‌ 


MAAN DNDN ட கவை டையை வைய வ கூவை கவர க NNN கையை டை ககர வைகு குக கக க ககக வூ OO 


பற அலி 2, சனவினிடத்து மதுரா (சனவினிடத்து 
நிகழாத) வினை நகிகழுவதில்லை என்ப ௮. 


நனவில்‌ நிகழும்‌ வினையின்‌ சம்ஸ்காரமே கனவில்‌ நிகழுதலால்‌, கன 
வில்‌ ஒருவினை நிகமுமாயின்‌ அதற்குமுன்‌ ஈனவின்கண்‌ அவ்வினை நிகழ்ந்‌ 
இருக்கவேண்டுமென்ப அ கருதீது. கனவு நிலையுரைத்தலின்‌ ஏழாவது 
குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “(ரஈனவினில்லது கனவினு யில்லையென்பார்‌, 
அது கண்டிலம்‌? என்றிருத்தலுங்‌ காண்க. (கல்லாதான்‌ கண்ட கழிநட்‌ 
பங்‌ கற்றார்முற்‌, சொல்லுங்காற்‌ சோர்வு படுதலால்‌ - நல்லாய்‌, வினாமுக்‌ 
அரு த வுரையில்லை யில்லை, கனாமும்‌ அறாத வினை என்பது பழமொழி.) 


..* நனவிற்றான்‌ செய்தது மனத்த தாகலிற்‌, கனவிற்‌ கண்டு கதுமென 


வெரீஇ? என்று AE எக்கவி 13 J கூறுவதும்‌ இங்குணர்‌ 
ள்‌ 
! இது - பொழு அகண்டிரங்கல்‌, 
'* மாலைநீயல்லை என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
॥ கூடியிருந்த காள்‌ - தலைமகனைத்‌ தலைமகள்‌ கடியிருத்ததாள்‌. 
-- அக்காள்‌ - முன்னாள்‌. 
| வாழியென்பது மாலைப்பொழுதே ! நீ வாழமாட்டாய்‌ என்பது 
2 tit இகழ்ச்சிக்‌ ட ரப பம்‌ படப்‌ 


\ AD அர 
ஆ ர 4 க னர்‌ 


ர்‌. 


1294 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 

* * வாலிழை மகளி ருயிர்ப்பொதி யவிழ்க்குல்‌ காலை? என்றாற்போலாண்‌ . 

(பெ பொதமையாற்‌ கூறப்பட்டது, 14 வேலை யென்பது த 
| வேலையென்பதற்கு வேலா யிருந்தா யென்பாரு முளர்‌, 


தேளி:-—[ தலைமகள்‌ பொழுதொடு பிணக்கிச்‌ சொல்லிய ௮.] (இன்றி! 
பொழுது - பொழுதே, நீ மாலையோவல்லை - நீ (முன்னாள்களில்‌ வந்த) 
மாலையோ (என்றால்‌) அல்லை, மணந்தார்‌ - (இருந்தலிதத்தால்‌ அர்நாள்க 
ளில்‌ காதலரைக்‌) கூடிய மகளிரது, உயிருண்ணும்‌ - eo 7 பண்ணுகிற, ்‌ 
வேலை - முடிவுக்காலமா யிருந்தாய்‌, (எ- று), 


முன்னாள்‌ - கூடியிருந்த நாள்‌, அக்காள்‌ மணந்தாரெனவே, பின்‌ பிரிக்‌ . - 
தாராதல்‌ பெறப்பட்டது. வாழி யென்பது இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்புச்சொல்‌, 
இங்கு மாலைக்காலத்தின்‌ தன்மை பொதவகையா சொல்லப்பட்ட ௫. 
வேலை யென்ப ௫ காரியவாகு பெயர்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ மாலைப்பொழுது கணவரைப்‌ பிரிந்தார்‌ 


க்கு இறுதிக்காலமா யிருக்கின்றதென்ற தனை வெறுத்துக்‌ கூறினா 
ளென்பனு. 


1. Live, o evening hour! Thou art not (the former) 
evening, but the season that slays the hearts of brides. 


==} z= 


௨ 1 புன்கண்ணை வாழி | மருண்மாலை யெங்கேள்போல்‌ 
வன்கண்ண தோநின்‌ றுணை. 


[ 1 தன்னுட்கையாற்றை அதன்மேலிட்டுச்‌ வட்‌ ] டி 


தவம சவா ௬ ST TNA கு ரூ டைடை கூ ட டை ரூ INN INN சு IN INN கூ சு ரு ச சு கூடா க க ௫௯ கூ ௩௩ ௯௩௫௩௨௯ 


ட்‌ படட கணட ப வழு ட்‌ ல ப வாப 
சணங்களையுடைய மகளிரது உயிரை (அவ்வுயிரைப்‌) பொதிந்து (மை றத்த) 
நின்றவுடலினின்றும்‌ போக்கும்‌ (மாலைச்‌) காலத்தின து என்ப, 


ர முடிவு என்னும்‌ பொருளதான வேலையென்னுங்‌ கர்ரியப்பெயர்‌ 

அதற்குச்‌ காரணமான காலத்தினை யுணாத்துதலால்‌, காரிய வாகுபெயராம்‌, 

4 வேலையென்பதனை முன்னிலை யொருமைச்‌ குறிப்புவினை முற்றாக்கி 
அதற்கு வேற்படையா யிருக்தாய்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவாருமுண்டு, 


ப த புன்சண்கூர்‌ மாலை புலம்புமென்‌ கண்ணேபோற்‌, அன்ப மூள 
வாய்த்‌ அயிலப்‌ பெறுஇியால்‌ ?? என்பது மிங்குக்‌ கவனித்தற்பாலதாம்‌. 


| மாலைக்காலம்‌ பகத்காலமென்றாவஅஇராக்காலமென்றாவது குறிப்‌ 


பிட்டறியக்‌ கூடாமைபற்றி ' மருண்மாலை ? என்று கூறப்பட்ட, வயம்‌ இ 


* தன்னுட்கையாற்றை - சன்னிடத் துள்ள அனபத்தை, : 
ப ்‌ . ப 


வட ஈவு 


as 15 my spouse? 


 கற்பியல்‌_ ௮ -வது பொழுதுகண்டிரங்கல்‌. 1295 


பரி:--(இ - ள்‌.) மயங்கியமாலர்ய்‌, நீயு மெட்போல்‌ப்‌ புன்கணு 


டையையாயிநந்தாய ; நின்றுணையும்‌ எந்துணைபோல  வன்கண்மை 


யுடையதே 2 கூறுவாயாக, (எ - று), 


மயங்குதல்‌ - பகலுமிரவுக்‌ தம்முள்ளே விரவுதல்‌ ; * கலங்குத லும்‌ 
தோன்ற நின்றது. புன்கண்‌ - ஒளியிழத்தல்‌ ; அதுபற்றிச்‌ அணையுமுண்‌ 
டாக்கிக்‌ கூறினாள்‌. எச்சவும்மை விகாரத்சாற்‌ ரொக்க. எமக்குத்‌ தன்‌ 


_ பஞ்‌ செய்தாய்‌, நீயு யின்பமுற்றிலை யென்னுங்‌ குறிப்பால்‌ * வாழி ? என்‌ 


ரோள்‌, 

தெளி:_' தலைமகள்‌ தன்னுட்கையாற்றை அம்மாலைப்‌ பொழுதின்‌ 
மேல்‌ வைத்துச்‌ சொல்லிய ௮. (இ - ள்‌.) மருண்மாலை-மயங்கியமாலையே, 
(டீயும்‌), புனசண்ணை (எம்மைப்போலப்‌)- புன்சண்‌ணுடையையா யிருக்தாய்‌, 
நின்‌ அணை - உனது அணையும்‌, எங்கேள்போல்‌ - எமது துணைபோல, வன்‌ 
கண்ணதேோ - இரச்சமில்லாமையை யடையதோ, (சொல்லுவாயாக), () 


மயங்குதல்‌ - பகலும்‌ இரவும்‌ தம்முள்ளே கலத்தல்‌ ; அமமயங்குத 
லென்பது சலங்குதலுந்‌ தோன்ற நின்றது. புன்கண்‌ - ஒளியிழத்தல்‌; 
அவவொளி யிழத்தல்‌ பற்றி மருண்மாலைக்குத்‌ துணையும்‌ உண்டாக்கிக்‌ 


- சொல்லினாள்‌. துணையுமென்ற இறந்தது தழுவிய வெச்சவும்மை செய்‌ 


யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குநின்றஅு. எமக்குச்‌ அன்பஞ்‌ செய்தாய்‌, நீயும்‌ 
இன்பமுற்றிலையென்னு மிகழ்ச்சச்‌ குறிப்பால்‌ * வாழி ? என்றாள்‌. 

(க - இ.) தலைமகள்‌ மாலைப்பொழுதே! உனது அணையும்‌ 
எமது அணைபோலச்‌ கொடுமையுடையதோ என்றாள்‌ என்பது, 

2. Long live o dark eventide ! You (too} are sightless 
(like myself) ; Is your help - mate (also) as hard - hearted 


௩. பனியரும்பிப்‌ பைதல்கொண்‌ மாலை துனியரும்பித்‌ 
துன்பம்‌ வளர வரும்‌. 
[ஆற்றல்‌ வேண்டுமென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லிய, ] 
பரி:--(இ- ள்‌.) காதலர்‌ கூடிய நாளெல்லடம்‌ என்ழன்‌ நடுக்க 
மேயதிப்‌ * பசந்து வந்த மாலை இந்நாள்‌ எனக்‌ கீறந்துபாடூ வந்து 


தோன்றி 1 அதற்தளதாந்‌ துன்பம்‌ ஒரகாலைகீ கோநகாலமிக வ:ரா 
நின்றது, (எ - று). 


4 கலங்குதல்‌ - தெளிவின்‌ றியிருத்தல்‌. 
* பசந்கு - மங்கி, 
1 அதற்குளதார்‌ அன்பம்‌ - அவ்விறத்தலுக்‌ குண்டாஞு்‌ அனபம.. 


பி 


1 
(சக பப்பட்‌ 4 





1296 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


4 குளிர்சதோன்ற மயங்கிவரு மாலையென்னுஞ்‌ செம்பொருள்‌ 


* 


* இக்குறிப்‌ புணரநின்ற ௮. அனி - உயிர்வாழ்‌ தற்கண்‌ வெறுப்பு, 1 அத. யர 


னால்‌ யானாற்றுமாறென்னை யென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


தேளி:_—[பொறுத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌. சொன்‌ 
லியத,] (இ-ள்‌.) (காதலர்‌ கூடிய நாளெல்லாம்‌) பனியரும்பி - (என்‌ 
முன்னே) ஈடுக்கமடைக்‌ த, பைதல்கொண்மாலை - ப௫௪த்துவந்த மாலைப்‌ : 
பொழுதான அ, அனியரும்பி - (இர்காள்‌ எனக்கு) இறர்‌தபடுதல்‌ வந்து 
தோன்றி, அன்பம்‌-—(அதற்கு உண்டாகுந்‌) அன்பம்‌, வளர - இட ப 
கொருகால்‌) மிக, வரும்‌-வாராநின்றஅ, (௪ - று), | 

குளிர்சிிதோன்‌ ற மயங்கவரும்‌ மாலையென்னுஞ்‌ செம்பொருள்‌ இக்‌ 
குறிப்பு அறியநின்றது. அனி - உயிர்வாழ்சலில்‌ வெறுப்பு, அதனால்‌ 
யான்‌ பொறுக்கும்‌ விதம்‌ என்னென்ப அ குறிப்பெச்சம்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு காதலருள்ளபோது என்‌ 
முன்னே நடுங்கெந்த மாலைப்போது இப்போ தெனக்கு மிகு 
வருத்தத்தைச்செய்ன்‌ றதென்றாள்‌ என்பது. 


3. ‘The evening that came in with trembling and dim- 
ness (when my lover was beloved), now brings me an 
aversion for life and growing sorrow. 

oh i= 

௪. காதல ரில்வழி மாலை கொலைக்களத்‌ 

தேதிலர்‌ போல வரும்‌. 


[இஅவுமஅு.] 

பரி:--(இ-ள்‌). காதலநள்ள போழதேலலாம்‌ என்னுயிர்‌ தளிர்‌ 
ப்ப வந்தமாலை, அவரில்லாத இப்போழது அஃதோமிந்து நீற்றலே . 
யன்றிக்‌ கோல்லுங்‌ களரியிற்‌ கோலைஞர்‌ வநமாறுபோலஅவ்வுயிரைக்‌ 
கோடற்த வாராநின்றது. (எ - று), 

ஏதிலர்‌ - அருள்யா அமில்லார்‌. முன்னெல்லாம்‌ எனக்கு நட்பாய்‌. 
இன்பஞ்‌ செய்துவந்த பொழுதும்‌ இன்று எனக்குப்‌ பகையாய்த்‌ அன்பஞ்‌ 
செய்ய என்னுயிர்மேல்‌ வாராநின்ற து; இனி யானாற்றுமா டா யென்‌ 


பதாம்‌. 








ம பனியரும்பி - குளிர்ச்சிதோன்ற, பைதல்கொண்மாலை - மயங்கி 

வரும்‌ மாலைக்காலம்‌ என்னுஞ்‌ செம்பொருள்‌ (செஞ்சொல்‌ வாயிலாகப்‌ 
பெறப்படும்‌ பொருள்‌) (காதலர்கூடியகாளெல்லாம்‌ என்‌ மூன்‌) நடுக்கமெய்‌ ட்‌ 
இப்‌ பச்‌ துவந்த மாலை என்னுயிக்‌ குறிப்புப்பொரு ரூணா நின்‌ ஐது, 
* ஈண்டுக்‌ குறிப்புணர நின்றது என்றும்‌ பாடமுண்டு, 





1 அதனால்‌ - ட கம்‌ வெ ஈத. வரும்‌ மாலேச்சாவத்‌ 
தினால்‌. ப்தி ப ட்‌ டி 





கற்பியல்‌. ௮ - வது போழுதகண்டிரங்கல்‌, 1 297 


தெளி:_[இஅவுமது] (இ.-.ள்‌.) மாலை - a உள்ள பொ 
தெல்லாம்‌ என்னுயிர்‌ தளிர்க்க வந்த) மாலை, காதலரில்வழி - அக்காதலரில்‌ 

£ லாத இப்பொழுது, (என்னுயிர்‌ தளிர்க்க வருதலொழிந்து கிற்றலேயல்லா 
மல்‌), கொலைக்களத்கு- கொலைசெய்யுமிடத்தில்‌, ஏதிலர் போல - கொலை 
ஞர்‌ (வரூுமாஇ)போல, வரும்‌ - (அவ்வுயிரைக்‌ கொள்ளுதற்கு) வருனெ்‌ 

“தது, (எ-று). i 

ஏதிலர்‌ - அருள்‌ றி அமில்லாதவர்‌, முன்னெல்லாம்‌ எனக்கு ஈட்‌ 

i பாயின்பஞ்‌ செய்து வந்த பொழுஅம்‌ இன்று எனக்குப்‌ பகையாய்த்‌ அன்‌ 


பஞ்‌ செய்ய என்னுயிர்மீ அ ப பத யான்‌ பொறுக்கும்விசம்‌ என்‌ 
- னென்பதாம்‌. 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு காதலரில்லாத விப்பொ 
முது மாலைக்காலம்‌ என்னுயிரைக்கொள்ள வருகின்‌ றதென்றாள்‌. 


4, When my lover is absent, the evening hour comes 
in like slayers on the field of slaughter. 


= =e 


௫. காலைக்குச்‌ செய்தநன்‌ றேன்கொ லேவன்கொல்யான்‌ 
மாலைக்குச்‌ செய்த பகை, 


[இஅவுமத.]. 
பரி:—(இ- ள்‌.) காலையும்‌ மாலையும்‌ அவர்‌ கூடிய ஜான்றுபோ 
லாது இஜ்ஜான்று வேறுபட்டு வாரா நின்றன; அவற்றுள்‌, யான்‌ 
காலைக்தச்சேயத வுபகராரம்‌ யாது, மர்லைக்க€ செய்த அபகமாரம்‌ 
யாது, (எ-று). 


* கூடியஞான்று பிரிவரென்றஞசப்‌ பண்ணிய காலை 1 அஃகொழிந்த 
இஞ்ஞான்‌ அ கங்குல்‌ வெள்ளத்திற்குக்‌ சரையாய்‌ வாரா நின்ற சென்னுங்‌ 
கருத்தால்‌ படுற சொல்‌,. என்றும்‌, கூடியஞான்று இன்பஞ்‌ செய்து. 
வந்த மாலை | அஃ்தொழிக்அு. இஞ்ஞான்று அளவிஅன்பஞ்‌ செய்யாநின்‌ 
தென்னுங்‌ கருத்தாற்‌ பகையெவன்கொல்‌ என்றுங்‌ கூறினாள்‌. ட பகை 
ஆகுபெயர்‌. தன்னோடொத்த காலைபோலா அ மாலை சன்‌ கொடுமையாத்‌ 
அன்பஞ செய்யாநின்‌ ற தென்பதாம்‌ ' 


தேளி;-(இஅவுமஅ.)(இஃள்‌. ) (காலையும்‌ மாலையும்‌ அச்காதலர்‌ கூடிய 
காள்போ லாகாமல்‌ டா அ வேறுபட்டு வன்‌ ஜன; அவற்‌ $றுள்‌) யான்‌- 








% கூடியஞான்று - காதலர்‌ புணர்ச்சசால சில்‌, 

1 அஃதொழிந்து - அஞ்சப்பண்ணுவதொழிர்‌ ௮. 

1 அஃகதொழிர்து - இன்பஞ்செய்வதொழிர்‌ அ, 
்‌... & பகையென்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ அதற்குக்‌ காரணமான அபசாசத்‌ ்‌ 


தை யுணர்த்‌துதலால்‌, காரியவாகுபெயராம்‌. 
ப 


ல 


ரிது. திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


ச 


இரை! இ பரத்‌ அல 1 ரா 2 வள்‌ இக தி பச ப்பி மா 1 கிக்க ட பன்‌ நலு்பு தக்‌ டத்‌ சதயகல 
வய MS எடும்‌ PS REE EN ப ப்‌ கக, NAR 
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நான்‌, காலைக்குச்‌ செய்த, ஈன்று - உபகாரம்‌, என்‌ - யாது, மாலைக்குச்‌ 


செய்‌ ௧-,பகை - அபகாரம்‌, எவன்‌ -யாது, (எ-று), , 





கொல்லிரண்டும்‌ அசைநிலைகள்‌. கூடிய நாளில்‌ பிரிவாரென்‌ அஅஞ்சப்‌. 


பண்ணிய காலை ௮.௮ நீங்க இந்நாளில்‌ கங்குல்‌ ( இருள்‌) வெள்ளத்திற்குக்‌ 


கசையாய்‌ வருகின்றதென்னுங்‌ கருத்தால்‌ ஈன்றென்கொல்‌ ? என்றும்‌; க 


கூடிய நாளில்‌ இன்பஞ்‌ செய்‌ துவந்த மாலை ௮.௮ நீங்கி இந்நாளில்‌ அளவில்‌ 
லாத[அன்பஞ செய்யா கின்றதென்னுங்‌ கருத்தால்‌ பகையெவன்கொல்‌ 
என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. பகை - காரியவாகுபெயர்‌, தன்னோடு ஒத்த காலை 
போலாகாமல்‌ மாலை தன்‌ கொடுமையால்‌ அன்பஞ்செய்கின்ற தென்பதாம்‌. 
(க-து. தலைமகள்‌ தோழியோடு யான்‌ கால்ப்பொழுதிற்குச்‌ 
செய்த உபகாரம்யாது ; மாலைப்பொழுதிற்குச்‌ செய்த அபகாரமம்‌ 
யாது எனறாள்‌ என்பது. பற்ற 
0. What good have 1 done to the morning hour (to 


bring me relief) and what evil have I done to the evening 


hour (to renew my erief) ? 
>= [E> 
௬. மாலைநோய்‌ செய்தன்‌ மணந்தா ரகலாத 
காலை யறிந்த திலேன்‌. | 
(இன்று இன்னையாகின்ற நீ அன்று அவர்பிரிவிற்குடம்பட்ட 
தென்னையென்றாட்குச்‌ சொல்லியது. ] 
பரி:-(௫ - ள்‌.) ழன்னேல்லாம்‌ எனக்கு நட்பாய்‌ இன்பத்‌ செய்து 
போந்த மாலை இன்று பகையாயத்‌ துன்பத்‌ சேய்தலைக்‌ காதலர்‌ பீரி" 
தற்த மன்னே அறியப்‌ பேற்றிலேன்‌, (எ - று). 


இங்கனம்‌ * வேறுபடுத லறிந்திலேன்‌; அறிர்தேனாபின்‌ அவர்‌ பிறி 


விற்குடம்படே னென்பகாம்‌, 


தெளி:_—(இன்‌.அ இத்தன்மையளாகின்ற நீ அன்று அவர்‌ பிரிவிற்கு 
உடம்பட்டதெப்படியென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது.) (இ-ள்‌.) 
மாலை - (முன்னெல்லாம்‌ எனக்கு ஈட்பாய்‌ இன்பஞ்‌ செய்துவந்த) . மாலை, 
கோய்செய்தல்‌ - (இன்று பகையாய்த்‌) அன்பஞ்‌ செய்தலை, மணந்தார்‌ -' 
காதலர்‌, அகலாத காலை - பிரிதற்கு முன்னே, அறிந்ததிலேன்‌ -' அறியப்‌. 
பெற்றிலேன்‌, (எ - று), 


இவ்வாறு (மாலை) வேறுபடுதல்‌ அறிந்திலேன்‌ ; அறிந்தெனாயின்‌ 


அவர்‌ பிரிவிற்கு உடன்படே னென்பதாம்‌, 
(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு மாலைப்பொழுது இப்‌ 


போது பகையாய்த்‌ அன்பஞ்‌ செய்தலைக்‌ காதலர்‌ பிரிதற்கு முன்பு. i 


அறிந்‌ திலே னென்றாள்‌ என்பது. 


ல்‌ 








* வேறுபடுதல்‌-முன்னெல்லாம்‌ எனக்கு நட்பா யின்பஞ்‌ ய்‌ ல 1 
 மாலைக்காலம்‌ இப்போது வேறுபட்டுப்‌ பகையாய்ச்‌ அன்பஞ்‌ சய்‌ தல்‌. . ன்‌ 
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1 never knew the pangs that the evening ‘hour . 
Pe till my husband's departure. 
=] [E> 
' எ. காலை யரும்பிப்‌ பகலேல்லாம்‌ போதரகி 
மாலை மலருமிந்‌ கோய்‌. 
(மாலைப்பொழுதின்சண்‌ இன்னையாதற்குக்‌ காரண 
மென்னை யென்றாட்குச்‌ சொல்லிய.) 
பரி:-(இ-ள்‌.) ஓக்காம நோயாகிய பூ காலைப்போழதின்க 
ண்நம்பிப்‌ பகற்பொ ழதேலலாம்‌ போரம்பாய மதிர்ந்து மாலைப்பொழ 


தீன்கண்‌ மலரா நீற்கும்‌, (எ - று). 


அயிலெழுந்த பொழுதாகலித்‌ வி்‌ கூட்ட நினைந்தாற்றுதல்‌ 
பற்றிச்‌ * காலையரும்பி ? என்றும்‌, பின்‌ பொழுது செலச்செல அது மற 
நீது பிரிவுள்ளி யாற்றாளாதல்‌ பற்றிப்‌ “பகலெல்லாம்‌ போதாக! என்றும்‌, 


.. தத்தம்‌ அணையை யுள்ளிவந்து சேரும்‌ விலங்குகளையும்‌ மக்களையுங்‌ கண்டு 


தான்‌ அச்காலத்தி னுகர்்த வின்பறினைந்தாற்றாமை மிகுதல்பற்றி £ மாலை 
மலரும்‌ ? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. பூப்போல இந்ரோய்‌ காலவயத்த தாகா 
நின்றதென்பது உருவகத்தாற்‌ பெறப்பட்டது. % ஏகதேச வுருவகம்‌, 


தேளி:--(மாலைப்பொழுதில்‌ இத்தன்மைய ளாதற்குக்‌ காரணம்‌ 


'யாதென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய அு,) (இ- ள்‌.) இர்ரோய்‌ - 
இக்காமகோயாகிய பூ, காலையரும்பி - காலைப்பொழுதில்‌ அரும்பி,பகலெல்‌ 


லாம்‌ போதா ட்‌ பகற்பொழுதெல்லாம்‌ போரும்பாய்‌ முதிர்க்‌து, மாலைமல 
ரும்‌ - ர பாழும்‌ மலரா நிற்கும்‌; (எ - அ). 
துயிலினின்றெழுக்த பொழுதாகலால்‌ கனவில்‌ தலைமகனோடு புணர்ம்‌ 


தமையை நினைந்‌ பொறுத்தல்‌ பற்றிக்‌ £ காலையரும்பி ? என்றும்‌, பின்பு 
பொழு. செல்லச்‌ செல்ல அப்புணர்க்தமையை மறக்‌ பிரிவை நினைத்துப்‌ 


. பொருளாதல்பற்றிப்‌ “பகலெல்லாம்‌ போதாகிூஎன்‌ றும்‌, சமது தமது அணை 


x 





களை நினைத்‌. அவர்‌ சேரும்‌ விலங்குகளையும்‌ மக்களையும்‌ கண்டு தான்‌ அக்‌ 
காலத்தில்‌ பறந்தது இன்பத்தை நினைந்து பொறாமை மிகுதல்பற்றி 
“மாலை மலரும்‌” என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. பூவைப்போன்று இக்காமரோய்‌ 
அரும்புதல்‌ முதலிய தொழிலால்‌ காலத்தின்‌ வசத்த தாகா நின்றசென்பது 
உருவகத்தாழ்‌ ன்‌ இஃது பத பதக க்‌ 








* ஆற்றுதல்‌ சவிய்‌ ற்ப கள்‌ அரும்புதல்‌। al வ்‌ வரு 
ர தவர்‌, அதற்யையல்‌ சாமநோயைப்‌ பூவாக எருவசஞ்‌ செய்யா 
ர்‌ இஃ எத ௩ ட்‌. 


(ப மா 
ப மட்கல த்‌ ப 
ம்‌ யத ச்‌ பவத்‌ த, x 
நலச்‌ ர்‌ ரில்‌ ல வத்தக்‌ வல்கள்‌ ட கிட்டு 


1300 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 

(க -து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு காமரோய்‌ காலைப்பொழு . 
தில்‌ தோன்றிப்‌ பகற்பொழுதில்‌ வளர்ந்து மாலைப்பொழுதில்‌ 
௮ இகரிக்கின்றதென்றா ளென்ப ௮. 


-T. This love - sickness buds forth in the: morning, and 


grows all day long and blossoms in the eveling AO 
6 ரன்கள்‌ | 5 
௮. அழல்போலு மாலைக்குத்‌ தூதாகி யாயன்‌ ப 


குழல்போலுங்‌ கொல்லும்‌ படை. 


[இஅவுமஅ.] . | 

பரி:--(௫இ - ள்‌.) ழன்னேல்லாம்‌ இனியதாய்ப்போந்த ஆயன்குழல்‌ 
இதுபோழது அழல்போலச்‌ சுடுவதாய மாலைக்தத்‌ தூதுமாய்‌ அது 
வந்தேன்னைக்‌ கொலவுமிக்‌ கொல்லும்‌ படையுமாயிற்று, (எ று). 

பின்னின்ற போலுமென்ப அ *% உரையசை, முன்னரே ! வரவுணர்த்‌ 
தீலிற்‌ நூதாயிற்று ; | கோறற்கருவி யாகலிற்‌ படையாயிற்று, தானே . 
சுடவல்லமாலை ரி இத்துணையும்‌ பெற்றால்‌ என்செய்யா தென்பதாம்‌,. 

தேளி:--[இதவும௫.] (இ-ள்‌.) ஆயன்குழல்‌ - (முன்னெல்லாம்‌ 
இன்பஞ்செய்வதாய்‌ வந்த) இடையனது வே ணுகாதம்‌, அழல்போலும்‌- 
(இப்போது) ரெருப்புப்போலச்‌ ச௬டுவதாயெ, மாலைக்குத்தூ தாட - மாலைக்‌ 
குத்தூ மாய்‌, (அம்மாலைவம்து என்னைக்‌ கொல்லுமிடத்து), கொல்லும்‌ ' 
படை - கொலைசெய்யும்‌ படையுமாயிற்று, (௪ - று), சதி 

பின்னுள்ள போலுமென்ப.து உரையசை, (ஆயன்குழல்‌) முன்னரே. 
(மாலையின்‌) வரவை அறிவித்தலால்‌ தூதாயிற்று; (அம்மாலை) கொல்லு 
தற்குக்‌ கருவியாகலின்‌ படையாயிற்று, தானே சுடவல்லமாலைப்பொழு த 
இந்தத்‌ அணையையும்‌ பெற்றால்‌ யாது செய்யாசென்பதாம்‌. வே ணுகாதம்‌ -- 
வேய்ங்குழலோசை, வேய்‌ - மூங்கில்‌. படை - ஆயுதம்‌, 

்‌ (௧-து.) தலைமகள்‌ ஆயன்‌ குழலோசை மாலைக்‌ காலற்திற்குக்‌ 

- இணையா வந்து யென்னை வருத்துகின்ற தென்ருாளென்பது. .. 
8. The shepherd's flute sounds like the. forerunner of 


of the hour of the evening’s fiery anguish, and is become a 
murderous weapon. 
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* சிறி பொரு ரூேணர் தீது மிடைச்சொல்‌ உரையசையாம்‌. ல்‌ வதி 
1 வரவுணர்த்தலிற்‌ நூதாயிற்‌ ஐ.- (ஆயன்குழல்‌) மாலைக்சாலத்தின்‌ 

வரவை யறிவித்தலால்‌, அமமாலைக்காலத்திற்குத்‌ தூதாயிற்று, | ப 
| கோறற்கருவியாகலின்‌-- (ஆயன்குழல்‌) “அம்மாலைக்காலம்‌ வந்து 

"கொல்லும்போது அக்கொல்லுதற்குச்‌ சாதனமாயிருத்தலால்‌, றில்‌ 
ய்‌ இத்துணையும்‌--ஆயன்குழலாகிய. இத்துணையை (உதவியையும்‌, 
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௬. பதிமருண்டு பைத லுழக்கு மதிமருண்ட 
்‌ மாலை படர்தரும்‌ போழ்து. 


(குன்‌ ்‌ 
பரி:--(௫ - ள்‌.) இதற்த ழன்னேல்லாம்‌ யானே மயங்கி நோயு 
மந்தேன்‌ ; இனிக்‌ கண்டாரும்‌ மதிமநளும்‌ வகை மாலை வநம்போழது 
இப்பதியேல்லாம்‌ மயங்கி நோயுழக்தம்‌, (எ - று), 

* மதிமருளவென்பது மதிமருண்டெனத்‌ இரிந்துநின்றது. கூற்ற 
மாகக்‌ கருதிக்‌ கூறினாளாகலின்‌ * மாலைபடர்தரும்‌ போழ்‌ ? என்றாள்‌. 
ர யான்‌ இறந்‌ அபவெ லென்பதாம்‌. 1 மாலை மயங்கிவரும்‌ ததன்‌ 
பதி ம.திரிலைகலங்கி நோயுழக்குமென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌. 

தெளி:--[இதவுமத.] (இஃள்‌.) (இதற்கு முன்னெல்லாம்‌ யானே 
மயங்கி நோயால்‌ வருந்தினேன்‌) மதிமருண்டு - (இனிக்கண்டாரும்‌) மதி 
மயங்கும்‌ வகை, மாலை-மாலைக்காலம்‌, படர்தரும்‌ போழ்து-வரும்பொழு து, 
பதி - இவவூமெல்லாம்‌, மருண்டு - மயக்கி, பைதலுழக்கும்‌ - நோயை யனு 
பவிக்கும்‌, (எ - று), 

மதிமருள என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ மதிமருண்டு எனச்செய்தெ 
னெசசமாகத்‌ இரிந்து நின்றது. (மாலைப்பொழுதை) யமனாகவெண்ணிக்‌ 


 கூறினாளாகலால்‌ “மாலை யடர்தரும்‌ போழ்து” என்றாள்‌. யான்‌ இறந்து 


' படுவன்‌ என்பதாம்‌, 


(௧ - து.) தலைமக மாலைக்காலம்‌ வரும்போது இவ்வூரா 
்‌ செல்லாம்‌ மயம்‌ வருத்தத்தை யடைவாராயின்‌, யான்‌ யாது 
செய்‌ வனென்றாு ளென்ப து. 


9 When the evening shades come on confusing every 


one’s mind, the whole town will become confused and’ be 


afflicted with grief. 
Ee. 
ம. போருண்மாலை யாளரை யுள்ளி மருண்மாலை 
மாயுமேன்‌ மாயா வயிர்‌. 





அட்‌ 


- 4 மருண்டு என்னும்‌ ல ம்‌... என்னும்‌ வேறு 
வினைமுதலின்‌ வினையைக்கொண்டு முடிதற்கு விதியில்லாமையால்‌, “மதி 
மருளவென்பது மதிமருண்டெனத்‌ திரிர்‌ தின்றது? என்று கூ றப்பட்‌ 


| னி இங்கு வேறு வினைமுத லென்றது மாலையை, 


4 யான்‌ ர வி்‌ அசை மாலைக்காலம்‌ வ 
நான்‌ செத்துப்போவேன்‌. 


* 


| மாலை மருண்டு படர்தரும்‌ போழ்து பதி மதிமருண்டு பைத லுழக்‌ 
கும்‌ என்‌ றந்வயஞ்செய்‌ ௮, அதற்கு மாலை (மாலைப்பொழு) மயங்கிவரும்‌ 
பொழுஅ (என்‌) பகி (ஊரிலுள்ள யாவரும்‌) மதி (அறிவு) நிலைகலங்இ 
நோயை டட. ப்ப மக்‌ 





சீ 


1402 - திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 
[இஅவுமஅ.] டர்‌. 
பரீ:-(இ.-ள்‌.) காதலர்‌ பிரிவைப்‌ பொறுத்துடுறந்‌ துபடாதிநந்த 
என்னுயிர்‌. இன்று போநளியல்பே தமகீகியல்பாக வுடையவரை. | 
நினைந்து இம்மயங்கமாலைக்கண்ணே டுறந்துபடாநின்றது, (எ-று). 
*குறி தீதபருவங்கழியவும்‌ பொருண்முடிவுரோக்கிவாராமையிற்‌ சொல்‌ 
வேறுபடாமையாகிய தீம்மியல்பொழிந்தவர்‌ அப்பொருளியல்பே தம்மியல்‌ 
பாயினார்‌; காலமி.அவாயிற்ற; இனி நீ சொல்கின்றவாற்றா ற்‌ பயனில்லை 
யென்பதாம்‌. வத 
தேளி:--(இதவும௫,) (இ-ள்‌.] மாயா என்‌ உயிர்‌ - (காதலு 
பிரிவைப்‌ பொறுத்து) இறவாதிருந்த என்னுயிரான அ, பொருண்மாலை 
யாளரை - (இப்பொழுது) பொருளியல்பே தமக்கியல்பாகவுடையவரை, 
உள்ளி - நினைர்‌.௮, மருண்மாலை-இம்மயங்கும்‌ மாலைப்பொழு திலே, மாயும்‌- 
மாய்கன்ற த, (௪ - ற). ்‌ 
வருதற்குக்‌ குறித்த பருவம்‌ கழியவும்‌ பொருள்‌ முடிவு நோக்கி வாரா 
மையால்‌ சொல்வேறுபடாமையாிய தம்மியல்பொழிந்தவர்‌ அப்பொரு 
ளியல்பே தம்மியல்பாயினார்‌; காலம்‌ இஅவாயிற்று; இனி (தோழியே) நீ 
சொல்லுகின்‌ றவிதத்தால்‌ பயன்‌ இல்லையென்பகாம்‌, ப 
ப (க - து.) தலைமகள்‌ மாலைக்காலத்தில்‌ பொருள்‌ கருதிப்‌ 
பிரிர்த காதலரை நினைக்கு மிகவும்‌ வரும்‌ தன்றே னென்றாள்‌. 
10. My hitherto unextinguished life now perishes in 


this darkening eve remembering him who has the nature of 
wealth. 


ல்‌ இஷ 
9-வது அதிகாரம்‌. 
உறுப்புகலனழிதல்‌:--0)22₹79 மழ of the limbs. 


பரி:--௮ஃ தாவது தலைமகடன்‌ கண்ணும்‌, தோளும்‌, நுதலுழதலாய 
அவயவங்கள்‌ தம்மமகமிதல்‌, 1 இஃது இரக்கமிக்தமிநிகம்வதாகலின்‌, 
போழதுகண்‌ டிரங்கலின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. | I 

தேளி:- அஃதாவது தீிலைமகளஅ கண்ணும்‌, தோளும்‌, நெற்றியும்‌ 
முதலாகிய அவயவங்கள்‌ தம்மழகழிதல்‌, இஃது இரக்கயிகுந்தவிட,த்‌அநிகழ்‌ 
வதாகலால்‌, பொழு துகண்டிரங்கலின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட ௮. 

க. சிறுமை நமக்கொழியச்‌ சேட்சென்றா ருள்ளி 

நறுமலர்‌ நாணின கண்‌. 








* குறித்தபருவம்‌ - (காதலர்‌) வருவேனென்‌ அ குறிப்பிட்டுச்‌ கூறிய 
காலம்‌, 1 இஃ-உறுப்பு ஈலனழிதல்‌,. | i த்‌ பு ம்‌ ப ப ட 
9 வ 
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| [ஆற்றுமையிகு தியான்‌ வேறுபட்ட தலைமகட்குதி 
| தோழி சொல்லிய த.] ்‌ 


பரி (இ-ள்‌.) இவ்வாந்றமை நங்கண்ணே நீற்பத்‌ தாத்‌ சேணி 
படைச்‌ சேன்ற காதலரை நீ நீனைந்தழகலால்‌ நின்கண்கள்‌ ஒளியிழந்து 
ழன்றமக்த நாணிய % நறுமலர்கட்த இன்று தாம்‌ நாணிவிட்டன, (). 


ஈமச்கென்பது வேற்றுமை மயக்கம்‌, 1 உள்ளவென்பது உள்ளி ' 


' யெனத்திரிந்து நின்றது. உள்ளுதலென்பஅ காரணப்பெயர்‌ காரியத்திற்‌ 
காய வாகுபெயர்‌. 1 இவை கண்டார்‌ அவரைச்‌ 1 கொடுமை கூறுவர்‌; 
,நீயாற்றல்‌ வேண்டுமென்பது கருது. I 
தெளி: [பொறுமையின்‌ மிகுதியால்‌ வேறுபட்ட தலைமகளுக்குத்‌ 
கோழிசொல்லியஅ.] (இ-ள்‌) இறுமை - இப்பொறாமை, ஈமக்கொழிய - 
நம்யிடத்தே நிற்க, சேட்சென்றார்‌ - (தாம்‌) தூரதேயத்திற்‌ சென்ற காத 
லரை, உள்ளி - (8) நினைந்தமுதலால்‌, கண்‌-(உன்‌) கண்கள்‌, (ஒளியிழந்து), 
நறுமலர்‌ - (முன்னே தமக்கு நாணிய) நஅமலா்களுக்கு, நாணின-(இன் று 
தாம்‌) நாணிவிட்டன, (எ - று), | 
நமக்கு என்பதன்‌ நான்கனுருபு தனக்குரிய பொருளைவிட்டு நம்‌ 
மிடத்து என ஏழனுருபின்‌ இடப்பொருளில்‌ வர்க; இவவாறு வருவது 
வேற்றுமை மயக்கமெனப்படும்‌. உள்ள என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ உள்ளி 
யெனத்‌ இரிந்து நின்றது. உள்ளுதல்‌ என்னும்‌ காரணப்பெயர்‌ அதன்‌ 
காரியமாகிய அழுதலையுணர்த்‌அதலால்‌, கா. ரணவாகுபெயராம்‌. இவ நிறைக்‌ 
கண்டார்‌ அவரைக்‌ கொடியவரென்று சொல்லுவர்‌; நீ பொறுத்தல்வேண்டு 
மென்பது கருத்து, 
(க - து.) தோழி தலைவியே! நீ காதலரை நினைந்தழுதலால்‌ 


உன கண்கள்‌ ஒளியிழக்‌ அ வாட்டமடைந்‌ அுவிட்டன என்றாள்‌. 


1. While we endure misery, your eyes weep for him 
who wanders afar, and are ashamed to see the fragrant 
flowers. 


IE 











... * நறுமலர்கள்‌ - வாசனையுள்ள பூக்கள்‌; அவை குவளை, தாமரை முத 
லியனவாம்‌. 


1 உள்ளவென்பது காரணப்பொருளில்‌ வந்த (இ றந்தகால) செயவெ ' 


னெச்சம்‌. செய்‌ தன்னும்‌ வாய்பாட்டுவினையெச்சம்‌ காரணப்பொருளில்‌ 
வாராமையின்‌, £உள்ளவென்ப ௫ உள்ளியெனச்‌ திரிக்கு நின்‌ றக? என்று 
கூறப்பட்ட. : 
உள்ள, கண்‌ நறுமலர்க்கு நாணின என்று கொள்க, உள்ளுதல்‌ 
காரணம்‌; நாணுதல்‌ - காரியம்‌, i; 
... ழ இவை - ஒளியிழக்துள்ள உன்‌ கண்களை, 
ரி சொமேை கூறுவர்‌ - அன்பில்லாசவரென்று சொல்லுவர்‌, . 


ட 


1504. திருக்குறள்‌-காமத்தப்பால்‌. 


உ. நயந்தவர்‌ நல்காமை சொல்லுவ போலும்‌ 
பசந்து பனிவாருங்‌ கண்‌ . 


பண்ணு 


[இஅவுமஅ,] 


பரி:(௫ - ள்‌.) பசப்பேய்தன்மே * னீர்வார்கின்ற நின்‌ கண்கள்‌ 


நம்மானயக்கப்பட்டவரது நல்காமையைப்‌ பிறர்க்தச்‌ சோல்லுவபோ 
லா நின்றன; இனி நீயாற்றல்‌ வேண்டு ! ட்டி (எ-று), 


சொல்லுவபோறல்‌ * அதனை | யவருணர்தற்‌ 4 சனுமானமாதல்‌, 
மி ஈயந்தவர்க்கென் று பாடமோ துவாருமுளர்‌ 


தேளி:--[இதவுமத.] (இ- ள்‌.) பசந்து:- சர்ப தன பணி. 
வாருங்கண்‌ - நீர்வார்சன்ற (உன) கண்கள்‌, நயந்தவர்‌ - (நம்மால்‌) 
விரும்பப்பட்டவரகு, நல்காமை - நல்காமையை, சொல்லுவபோலும்‌ - 
(பிதர்ச்குச்‌) சொல்லுவபோலாகின்‌ றன, (இனி நீ பொறுத்தல்வேண்டும்‌). 


(கண்கள்‌) சொல்லுவபோறல்‌ - அதனை அவர்‌ அறிதற்கு அனுமான 
மாதகல்‌. ஈல்காமை-அருள்செய்யாமை. 'போறல்‌ - போலுதல்‌. ' 


(௧ - து) தோழி தலைவியே! அழாநின்ற உன்கண்கள்‌ தலை 


வரது அருனின்மையைப்‌ பிறர்க்குச்‌ சொல்வனபோ லாகின்றன 
வென்ருளென்ப து. 


cate the lack of love of our beloved. 
ட 
௬... தணந்தமை சால வறிவிப்ப போலு 
மணந்தகாள்‌ வீங்கிய தோள்‌. 

* நீர்வார்ன்ற - அழுனெற, ்‌ | 

1 அதனை - நல்காமையை (அருள்செய்யாமையை). 

1 அவர்‌ - பிறர்‌. 

14 ஈண்டனுமானமாமாற _—.சலைமகன்‌ சலைம்களுக்கு அருள்செய்ய 
வில்லை என்பத பிர கிஞ்ஞை; தலைமகள்‌ அ கண்களினின்றும்‌ நீ ரொழுகுத 


லால்‌ என்பது ஏ.து; கணவா து அருள்பெறா அவரும்தும்‌ மகளிர்‌ போல - ்‌ 


என்பது உதாரணம்‌. 


[ தலைமகள்‌ தலைமகனது ௮ருள்பெராமையைப்‌ பி மருணர்தற்கு 
அவள து நீர்வாரஇன்ற கண்கள்‌ சாதனமாயிருக்கின்‌ றன 
வென்பது திரண்டபொருளாம்‌.] 


$ நயர்தவர்‌. என்பதற்குப்பிரதியாக ஈயர்தவர்க்கு(விும்பப்பட்டவர்ச்கு 
என்று சலன அப மூண்டு, 


ஆ. 


2. Tbe discolored eyes that shed tears, seem to indi- 


\ 





சி 





= 
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[இஅவுமத.] 
ரி; -(இ-ள்‌.) காதலர்‌ மணந்த ஞான்று இன்பமிததியாற்‌ பூரித்த 


நின்‌ றேள்கள்‌ இன்று அவர்‌ பிரிந்தமையை விளங்க உணர்த்துவபோல 


மேலியா நீன்றன, இது தகாது, (எ - று). 
* அன்று மவ்வாறு பூரித்து 1 இன்று மிவ்வாறு மெலிந்தால்‌ ! இரண்‌ 


ட்டும்‌ கண்டவர்‌ கடி.௫னறிந்து அவரைச்‌  தகவின்மை கூறுவசென்பதாம்‌. 


தேளி:--[இதுவுமத,].(இ- ள்‌.) மணந்தாள்‌ - (காதலர்‌) கூடிய 


நாளில்‌, (இன்பமிகுதியால்‌), வீங்யெ - பூரித்த, தோள்‌ - (உன) தோள்‌ 
கள்‌, தணந்தமை-(இன்று அவர்‌) பிரிந்தமையை, சாலவறிவிப்பபோலும்‌ - 


விளங்க அறிவிப்பனபோன்று இளைக்கின்றன, (இது தகாது), (௪ - ௮), 

அன்றும்‌ அவ்வாறு பூரித்து இன்றும்‌ இவவாறு இளைத்தால்‌ இரண்‌ 
டுங்‌ கண்டவர்‌ விரைவில்‌ டத்‌ அவரைத்‌ தகவில்லாமை சொல்‌ 
ஓுவ ரென்பதாம்‌. 

(க - த) தோழி தலைவியே/காதலரைக்‌ கூடியநாளில்‌ பூரித்த 
உன்‌ தோள்கள்‌ அவர்‌ பிரிச்கமையைப்‌ பிறர்க்கு விளங்க அறிவித்‌ 
தல்போல இளைக்கின்‌ றன வென்றாளென்ப அ. 

8. These withered shoulders that swelled: (with joy) 


on the nuptial day, now seem to announce our separation 


clearly to the public. 
rez] Eo 


௪. ங்கிய பைந்தொடி சோருந்‌ தணேரீங்கித்‌ 
தொல்கவின்‌ வாடிய தோள்‌. 
ப [இஅவுமஅ.] 
பரி:-—(௫ - ள்‌.) அன்றுந்‌ தந்துணைவர்‌ நீங்குதலான்‌ அவசாற்‌ 


.... பேற்ற சேயற்கை யமகே யன்றிப்‌ பழைய வியற்கை யழதமிழந்த இத்‌ 
்‌..... தோள்கள்‌ இன்‌ & றதநிதமேலே தம்பேநமை யிழந்து வளை கமலா 


அல்லு ர இக வ்‌ ல வான்ட்‌ பற று), 





* அன்றும்‌ - கூடிய டில. 1 இன்றும்‌ - க்க! 

1 இரண்டும்‌ - பூரித்தலும்‌ மெலிதலுமாகிய விரண்டையும்‌. 

॥ தசலின்மை கூறுவரென்பதாம்‌ - குறித்தபருவத்து வாராமை, அன்‌ 
பில்லாமை, சொற்றவறினமை முதலியவற்றைக்‌ - கூறிப்‌ பழிப்பாரென்‌ 


ந பதாம்‌. தகவு - குறித்த பருவத்து வருதல்‌ முதலியனவாம்‌. 





8 அதற்குமேலே - செயற்கை 'யழகே யன்றிப்‌ பழைய யக. 


உத்‌ மிழர்ததற்குமேலே. 


ls இவை 1 ே தாள்கள்‌, - 


164 


ட 
mE 
ல 





1306 திருக்குறள்‌-காமத்தப்பால்‌. 


பெருமையிழத்தல்‌ - மெலிதல்‌, பைந்தொடி. - பசியபொன்னாற்செய்த 
தொடி. சோருமென்னும்‌ வளைத்தொழில்‌ தகோண்மே கின்றது. அன்றும்‌ .. 
பிரிர்தாரென்று அவரன்பின்மை யுணர்த்தி இன்றுங்‌ குறித்த பருவத்து 
வந்திலமென்று அவர்‌ பொய்ம்மை யுணர்த்தா நின்றன; இனி % அவற்‌ ய) 
றைச்‌ கூறுகன்றார்மேற்‌ குறையண்டோ வென்பதாம்‌. து 

தெளி:-—[இஅவுமஅு.] (இ.- ள்‌.) துணைநீங்‌இ - (அன்றும்‌ தமத)... 
துணைவர்‌ £ங்குதலால்‌, (அவரால்‌ பெற்ற செயற்கை யழகே யல்லாமல்‌), 
தொல்கவின்‌ - பழைய இயற்கை யழகும்‌, வாடியதோள்‌ - இழந்க இத்‌ A 
தோள்கள்‌, (இன்று அதற்குமேலே), பணை நீங்‌ - (சம) பெருமை யிழ.. 
நீது, பைந்தொடி - வளையல்கள்‌, சோரும்‌ - கழலுசன்றன, (இவை இவ்‌... 
வாறு செய்யும்‌ தன்மையனவல்ல), (எ - m). 

பெருமையிழத்தல்‌ - (தோள்கள்‌) இளைத்தல்‌, பைந்தொடி - பிய: 
பொன்னாற்செய்த வளையல்‌, வளையல.அ தொழிலான சோருதலைத்‌ தோள்‌ 
மேலேற்றித்‌ கோள்சோரும்‌ என்று கூறினமையின்‌, இஃது இடச்‌ நிகழ்‌ 
பொருளின்‌ தொழில்‌ இடத்தின்‌ மேலாய வுபசார வழக்காம்‌, தோள்கள்‌ 
அன்றும்‌ பிரிந்தாரென்‌ அ அவரன்பில்லாமையை யுணர்த்தி இன்றுங்‌ குறி 
தீத பருவத்தில்‌ வந்திலரென்று அவர்‌ பொய்ம்மையை யுணர்த்துின்றன; - 
இனி அவற்றைச்‌ சொல்‌ லிறவர்மீ.து குறையுண்டோ வென்பதாம்‌. 

(௧ - து) தோழி தலைவியே! காதலர்‌ பிரிவால்‌ செயற்கை 
யழகேயன்றி யியற்கையழகு மிழந்த உன்‌ கோள்கள்‌ வளையல்கள்‌ 
கழலுமாறு மிகவும்‌ மெலிந்தனவென்றாு ளென்பது, 


4. Owing to the separation of the lover, the ஏவி.” 


0276 lost their wonted charms, and the gold armlets have 
become loose. ட்‌ 


= 


> 


==] [E> 
௫. கொடியார்‌ கொடமை யுரைக்குக்‌ தொடியோட 
தோல்கவின்‌ வாடிய தோள்‌. 


[இஅவுமஅ.] 
பரி: (இஃள்‌.) * கவவுக்கை: நேகிமினும்‌ ! ஆற்றதாட்த இக்கால 
நீட்டத்து என்னுமேன்று நீனையாத கோடியாரது கொடுமையைத்‌ 4 
தாமே சோல்லாநீன்றன, வனைகளுங்‌ கழன்று பழையவியந்கை - 
யழத மீழநீத இத்தோள்கள்‌, இனி ர யதனை யாமறைக்தமாறெ னை 2 








* அவற்றை - காதலாது அன்பில்லாமையையும்‌ பொய்ம்மையையும்‌, . 

1 கலித்தொகை (பாலைக்கலி - 82.) “சவவுக்‌ கைநெடழோத த்க்‌ ்‌ ட 
இடுதலை யுடைய கையை கெடழாதே)?? என்று கூறுவ இங்குணர்தற்பால ற்‌ 
தாம்‌. . 1 ஆற்றாதாள்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, ர 

1 அசனை - கொடியா து கொடுமையை, பல த வா்‌ 








ட 


பஸ்‌ அம 4 பு 1 லஸ்‌ ப சிடி ட்‌ ர. = 1 தன ட்‌. 
AON சரிக ர ங்‌ தி (ல பசிய அ HA படத 
ன்‌ i டப ்‌ ப] 3 | A 
TN rd pi A அ “ட்‌ ¢ (4 
ன்‌ ne மன்‌ ட்டம்‌ ர 2 
7 
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ஆ உலாக்குமென்ப t அப்பொருண்மை தோன்ற நின்ற ப்‌ 
சொல்‌ 1 ஒடு வேறுவினைக்கண்‌ வந்தது. அவரெர்டு கலந்த தாள்களே 
சொல்லுவனவானால்‌, அயலார்‌ ரச சொலல்வேண்டுமோ வென்‌ 


பதாம்‌, 


தேளி:--[இதவுமத.] (இ - ள்‌.) கொடியார்‌ - (தழுவுங்கை விலகி 


னாலும்‌ பொறா சவளுக்கு இக்கால நீட்டிப்பில்‌ என்னாமென்று நினையாத) 


.. கொடியவரா ௮, கொடுமை - கொடுமையை, உரைக்கும்‌ - (தாமே) சொல்லு 


கின்றன, தொடியொடு - வளைகளுங்‌ கழன்று, தொல்கவின்‌ வாடியதோள்‌- 
பழைய (இயற்கை) யழகுமிழந்த இத்தோள்கள்‌, (இனி அதனை யாம்‌ 


. மறைக்கும்‌ விதம்‌ யாது) (௪ - அ.) 


- உரைக்கும்‌ என்பது அப்பொருள்‌ தோன்ற நின்ற குறிப்புச்சொல்‌, 


. *தொடியொடு' என்ற ஒடுவுருபு வேறு வினையில்‌ வந்தது. ௮வரோடு கலந்த 


A 
ட்‌ 


தோள்களே (அவரது கொடுமையைச்‌) சொல்லுவனவானால்‌, அயலார்‌ 


சொல்லுதல்‌ சொலல்வேண்டுமோ வென்பதாம்‌, 


(தக து தோ லைவியே. வளையல்களுடன்‌ தமதழகைய 

தாழி த ளுடன்‌ தமதழகையு 

மிழந்த உன்தோள்கள்‌ தலைவரது அன்பில்லாமையைப்‌ பிறர்க்‌ 
குத்‌ தெரிவிக்கின்றன வென்றாளென்பது. 


9. These wasted shoulders with the loosened bracelets 
now declare the cruelty of the pitiless one. 


le 
* குறிப்புச்சொல்லாகயெ உலகின ணு செய்யுமென்னுமுற்று 
'ஆண்‌ பெண்‌ ஒன்று பல என்னும்‌ நாற்பாற்கும்‌ பொதவாயினும்‌, ஈண்டுப்‌ 
தர்ம நீங்கிச்‌ சொல்லா நின்றன என்று பலவின்பாற்கண்‌ 
வந்தது. தோள்‌ உரைக்கும்‌ என்று கூறினமையின்‌, உரைக்கும்‌ என்பது 
இலக்கணைச்சொல்‌. இலக்கணைச்‌ சொல்‌ குறிப்புச்‌ சொல்லி லடங்குவதாம்‌, 
* அப்பொருண்மை - விளங்க வுணர்தீதவபோல மெலியா நின்றன 
-என்னுமப்பொருள்‌. இவவ திகாரத்தின்‌ மூன்றாவது குறளிலுள்ள “சால 
வறிவிப்பபோலும்‌” என்பதற்கு “விளங்க வுணர்த்துவபோல மெலியாநின்‌ 
றன? என்று பொருள்‌ வரைந்திருப்ப அணர்க, 
‘i பரத்‌ துமென்னும்‌ பொருண்மை என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


“ தொடியொடு தொல்கவின்‌ வாடியதோள்‌ ? என்றவிடத்த வாடிய 


oe னம்‌ வினைகொண்டு முடியும்பொருள்‌ கவின்‌ : ; அக்கவின த தொழில்‌ 


- வாடல்‌ ; அவ்வாடுதற்‌ ரொழிலுண்டாகுமிடதஅ உண்டாகும்‌ வேறு தாழில்‌ 
சோர்தல்‌ ; அச்சோர்தலையுடையஅ தொடியாதலால்‌, த்‌ வேறுவினை 
ம்‌ பொருளில்‌ க்க க்‌ 
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ரீ 


௬. தொடியோடூ தோணேகிழ உ நோவ லவரைக்‌ 
கோடிய ரெனக்கூற ஜந்து. - 
[தானாற்றுதற்பொருட்‌ டியற்பழித்த தோழிக்குத்‌. 
தலைமகள்‌ சொல்லிய து] 
பரி: (இ - ள்‌) யானுற்றவும்‌ என்வயத்த வன்றித்‌ கொண்ட ன்‌ 
கமலுமாறு தோள்கண்‌ மேலிய, ர்‌ அவற்றைக்கண்டு, நீ யவரைக்‌ . 
கோடியரேனக்‌ a போறது யா ல்‌ ப நோவா 
நீன்றேன்‌, (எ-று ்‌ 

ஒடு ப ர டர யானாற்றே னாரின்றது அ வாரா 
ததற்‌ சன்று; நீ கூறுகின்றதற்‌ கென்பதாம்‌. ட ந 

தேளீ:-—(தான்‌ பொறுத்தற்பொருட்டுத்‌ தலைமகனை இயம ப 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய.) (இ- ள்‌.) (யான்‌ பொறுக்கவும்‌ என்‌: : 
வயத்தனவாகாஅ) தொடியொடு - வளையல்கள்‌ கழலும்ப்டி, தோணெடிழ - 
தோள்கள்‌ மெலிய, (அவற்றைக்‌ கண்டு), அவரைச்‌ கொடியரெனக்‌ கூறல்‌- 
(8) அக்காதலரைக்‌ கொடியவசென்று சொல்லுதலை, கொக்்‌து-பொராமல்‌, 
கோவல்‌ - (யான்‌ என்னுள்ளே) நோதின்றேன்‌, (எ - று). 

தொடியொடுஎன்ற ஓடுவருபு மேலுள்ள குறளிற்போல வேறு வினை. 
யில்‌ வந்தது. யான்‌ பொருதவளாகின்றது அவர்‌ வாராதிருத்தற்கன்று; 
(தோழியே!) நீ சொல்லுகின்றதற்‌ சென்பசாம்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழி3ய' நீ காதலரைக்‌ கொடியசெ 
னப்‌ பழித்துக்‌ ர நான்‌ வளையல்கள்‌ கழலும்படி 
தோள்களிளைக்க வருந்துதல்‌ மேலும்‌ மிகவும்‌ ட த 
னென்றாளென்ப அ. 


0. 1 grieve to hear you call him a cruel man, because 
the armlet has loosened from my. wasted arm. 


அஃ டி. 
எ. . பாட பேறுதீயோ நெஞ்சே கோடியார்க்கென்‌ 
வாடூதோட்‌ பூச லுரைத்து. 
[அவ்வியற்‌ பழிப்புப்‌ பொறா தன்‌ னெஞ்ூத்குச்‌ 
சொல்லிய ௫.] 
பரி: (இ-ள்‌. நேஞத்சே! இவள்‌ கொடியா ரென்கின்றவர்க்த Be 
சென்று என்‌ மேலிகின்ற தப விளைகின்ற நாவாரத்தைக்‌. 











ப றக்‌ தன்மை பொத வினைமுற்று. ட ட்டு 
* அவற்றை - தொடிகள்‌ கழறுமாறு தோள்கள்‌ மெலிவனவற்றை, 


டு 1 டக அடம்‌ ட்டது பவத்‌ 
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....  சோல்லி ஒரு மேம்பாடெய்த வல்லையோ?  வல்லையாயின்‌, அதனை 
'யோப்பதில்லை, (எ - று), 


% “கொடியார்க்கு? என்பது கொடியால்ல ரென்பது தோன்ற நின்ற 
குறிப்புச்சொல்‌, “வாடுதொள்‌? என்பதும்‌ 1 அவைதாமே வாடா நின்றன 
வென்பது தோன்ற நின்றது ()பூசல்‌- ஆகுபெயர்‌; 4 அஃ த அவள்தோணோ 
க்கி யியற்பழித்சன்மேலும்‌ அதனாற்‌ றனக்காற்றாமை மிகன்‌ மேலும்‌ நின்‌ 
ஐது, 1 நின்னுரை கேட்டலும்‌ அவர்‌ வருவர்‌; வந்தால்‌ இவையெல்லாம்‌ 
நீங்கும்‌; நீங்க, 8 அஃதெனக்குக்‌  காலத்தினாற்செய்த ஈன்‌ றியாமாகலின்‌, 
| அதன்‌ பயனெல்லா மெய்தி யென்னுங்கருத்தாற்‌ *பாடுபெறுதியோ? 
என்றாள்‌. 


தெளி: :-—(அவ்வியற்பழித்தல்‌ பொறாது தலைமகள்‌ தன்னெஞ்ரிற்குச்‌ 
சொல்லியது.) (இ-ள்‌) கெஞ்சே-,கொடியார்க்கு - (இத்தோழி) கொடி 
யவரென்று சொல்லுனெறவர்க்கு, (நீசென்று),என்‌ வாடுதோள்‌ - எனது 
மெலிகின்ற தோளினால்‌, (விளைின்‌ ற), பூசல்‌-ஆரவாரத்தை, உரைத்கு- 
சொல்லி, பாடு - ஒரு மேம்பாட்டை, பெறுநியோ - அடையவல்லையோ? 
(வல்லையாயின்‌, அதனை யொப்பத இல்லை), (எ - ற). 


“கொடியார்க்கு? என்பது கொடியவால்லரென்பது ௦ தான்‌ றஙின்‌ ற 
குறிப்புச்சொல்‌. வாடுதோளென்ப அம்‌ அவைதாமே வாடா நின்றன வென்‌ 
பது. தோன்ற நின்றஅ. பூசல்‌ கருவியாகுபெயர்‌ ; ௮௮ அத்தோழி 
, தொளைப்பார்த்துத்‌ தலைமகனை யியற்பழித்தல்‌ மேலும்‌ அவ்வியற்பழித்த 
லால்‌ தனக்குப்‌ பொறுக்காமை மிகுதல்‌ மேலும்‌ நின்றஅு.உன்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ அவர்‌ வருவார்‌ ; வந்தால்‌ இவையெல்லாம்‌ நீங்கும்‌ ; நீங்கவே, 


* கொடியாரெனனு முடன்பாட்டுச்சொல்‌ கொடியை 
எதிர்மறைப்பொருளை யுணர்த்தினமையின்‌, குறிப்புச்சொல்லாயிற்று, 
இது விதிச்சொல்‌ மறைப்பொருளாடு வந்ததாம்‌. 

* அவை - தோள்கள்‌. 
() பூசலென்னுங்‌ கருவிப்பெயர்‌ அசனாலாகய ஆரவாரத்தையுணர்த்து 
தலால்‌, கருவியாகுபெயராம்‌. பூசல்‌ - சண்டை, -- அது - ஆரவாரம்‌. 


| நின்னுரை - நெஞ்சே ! உன்‌ வார்த்தையை, 


॥ இவையெல்லாம்‌-தொழி தலைமகன அ ஒழுக்கத்தைப்‌ பழித்தலும்‌, 
கண்கள்‌ காணுதலும்‌, அழுதலும்‌, தோள்கள்‌ மெலிதலுமாகிய இன 
யெல்லாம்‌, 

$ ௮௫௮ - நின்னுரை. 

. $ திருக்குறள்‌ செய்ந்ஈன்‌ நி யறிதல்‌,௨, இதன்‌ ன்‌ ஒருவனுக்கு 
முடிவு வந்தவிடத்‌து ஒருவன்‌ செய்த வுபகாரம்‌ என்பது, 

|. அதன்‌ பயனெல்லாம்‌ - ௮ந்றன்றியின்‌ (அவவுபகாரத்தின்‌) பிர 
யோஜன மெல்லாம்‌, 





1510 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌ . 
அஃது எனக்குக்‌ காலத்கினாற்‌ செய்த நன்றியா மாகலின்‌, அதன்‌ பய 
னெல்லாம்‌ அடைவாயென்னுங்‌ கருதீதால்‌ “பாடு பெறுதியோ? என்றாள்‌. 

(க - து., தலைமகள்‌ தன்னெஞ்சை நோக்க, நெஞ்சே ! நீ 
எனது தோள்களின்‌ மெலிவாலுண்டாகுக்‌ அன்பத்தைக்‌ காத ' 
லாக்குரைத்து எனக்கு ஈன்மையுண்டாக்க வெண்டுமென்றதனை 
வேண்டிக்கொண்டனள்‌ என்பது. 


7. Can you O my heart! gain glory by complaining to 
the alleged cruel one the clamour of my wasting shoulders. 


அத 
௮. முயங்கிய கைகளை யூக்கப்‌ பசந்தது 
பைந்தொடிப்‌ பேதை நுதல்‌. 
[ 4 வினைமுடித்து மீடலுற்ற. தலைமகன்‌ முன்னிகழந்தது 
நினை தன்னுள்ளே சொல்லிய த. ] 
பரி: -(௫ - ள்‌.) தன்னையிறுக மயங்கிய கைகளை இவட்தநோ 
மேன்று கநதி ஒநதான்‌ றியானெகிழ்ந்தேகை ; அத்‌ துணையும்‌ போற 
து  பைந்தோடிகளை யணிந்த பேதையது நுதல்‌ பசந்தது, அப்பேற்‌ 
றித்தாய நுதல்‌ டப்பிரிவிற்கியா து சேய்யுமோ, (எ- று). 
இனிக்‌ கடிதிற்‌ செல்லவேண்டுமென்ப த கருத்து. 
தேளி:--[மேற்கொண்ட வினையை முடிசஅத்‌ திரும்பி வருதலுற்ற 
தலைமகன்‌ முன்னிகழ்ந்தது நினைக்‌து தன்னுள்ளே சொல்லிய ௫.] 
(இ - ள்‌.) முயங்கிய கைகளை - (தன்னையிறுகத்‌) தழுவிய கைகளை, (இவ 
ஜக்கு கொமென்று நினைத்து), ஊக்க - (ஒருஈாள்‌ யான்‌) தளர்த்தினே 
னாக, (அவ்வளவும்‌ பொருமல்‌), பைர்தொடிப்பேதை - பைந்தொடிகளை 
யணிந்த பேதையின ௮, அதல்‌ - ரெற்றியான அ, பசந்தது - நிற வேறு 
பாடடைர்கது, (அத்தன்மையதாய நெற்றி இப்பிரிவிற்கு யாது செய்யு 
மோ)? (எ-று), 
இனி விசைவிற்‌ செல்லவேண்டுமென்ப அ கருத்து. 
(க - து.) வினைமடிக்துத்‌ திரும்பிவரும்‌ தலைமகன்‌. தனது 
சிறிது பிரிவினா வுண்டாகிய தலைமகளது நதற்பசப்பைக்‌ கருதி 
விரைந்து செல்ல வெண்ணினானென்ப து, 





ர 





அவன ட 





1 வினைமுடித்துமீடலுற்ற தலைமகன்‌-ஒருவேந்தனுக்‌ குதலி செய்யப்‌ 
பிரிந்து வினை (சண்டையை) முடித்துத்‌ திரும்பிய தலைமகன்‌, ப 
1 பைந்தொடிகளை - பசும்பொன்னாற்செய்த வளையல்களை, I ்‌ 


ர 


~ 


கற்பியல்‌--௯ - வது உறுப்புநலனழிதல்‌. 1511. 


8. When 1 once loosened the pressure of my embrac- 
ing arms, the forehead of the woman with gold armlet grew 
wan. (What would such a forehead do to this separation?) 
தி 
௯. முயக்கிடைத்‌ தண்வளி போழப்‌ பசப்புற்ற 
பேதை பேருமழைக்‌ கண்‌. 


[இஅவுமஅ.] ்‌ 
ள்‌.) அங்ஙனங்‌ கைகளை யூக்கதலான்‌ அம்ழயக்கிடை 
யே சிறு காற்று நுழைந்ததாக அத்துணை யிடையிடூம்‌ போறது, 
பேதையுடைய பேரிய மழைக்‌ கண்கள்‌ பசப்புற்றன; அத்தன்மைய 


வான கண்கள்‌ மலைகளும்‌ காடும்‌ நாடுமாய % இவ்விடைபீடூ களையேல்‌ 
லாம்‌ யாங்ஙனம்‌ போறுத்தன? (எ - று) 


பரி:---(இ - 


தண்மை - ஈண்டு மென்மைமேனின்ற ௮, போழவென்ற அ உடம்பி 
ரண்டும்‌ ஒன்றானது தோன்ற நின்றது, மழை - குஸிர்ச்ச, 


தெளி:--[இ தவும.த.] (இஃ ள்‌.) (அவ்வாறு கைகளை த்தளர்த்தலால்‌) 
முயக்கிடை-அப்புணர்ச்டிக்கு நடுவே, தண்வளிபோழ-றுகாற்று அழைக்க 
தாக, (அவவளவு இடையீடும்‌ பொறாமல்‌), பேதை பெருமழைக்கண்‌ - 
பேதையின அ பெரியமழைக்‌ கண்கள்‌, பசப்புற்ற - பசலைநி மடைந்தன, 
(அத்தன்மையனவாய கண்கள்‌ மலைகளும்‌ காடும்‌ நாடும்‌ யெ இவ்விடை 
மீடுகளை யெல்லாம்‌ எவ்வாறு பொறுத்தன)? (௪ - ற), 


தண்மை-இங்கு (காற்றினது) மென்மைமேல்‌ நின்றது. போழ என்‌ 
றது இருவருடம்பும்‌ ஒன்றானமை தோன்ற நின்றது. மழை - குளிர்ச்சி, 
தீண்வளி - மெல்லிய (று) காற்று. 


(க - து.) தலைமகன்‌ தனது சிறிது. பிரிவின லுண்டாயெ 
தலைமகளஅ கண்களின்‌ பசப்பை யெண்ணி வருந்‌ தனானென்பஅு. 
தி When but a breath of breeze found entrance during 
our embrace, the woman’s large liquid eyes turned sallow. 


(How did such eyes endure the intervening mountains, 
forests and countries 2) 


yp == 
ன்‌ 


ம, கண்ணின்‌ பசப்போ பருவர லேய்தின்றே 
யோண்ணுதல்‌ செய்தது கண்டு. 
தடு [இ.அவுமது. ] 
ப்ரி:-( - ள்‌.) தண்வளி போழவந்த கண்ணின்‌ பசப்புத்‌ துன்ப 
மற்றது, தனக்கயலாய ஒண்ணுதல்‌ விளைத்த பசப்பை$ கண்டு 
தீத -... * இவ்விடையீடுகளை - இச்தடைகளை, ' பல்‌ 


» (). 








J 





1572 .... திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 

* அத கைகளை யூக்ச அவ்வளவிற்‌ பசந்தது ; யான்‌ கைகளையு மூக்க நிரம்‌ 
மெய்களு நீங்கிச்‌ இறுகாற்று ஊடறுக்கும்‌ அணையும்‌ பசந்திலனெனத்‌ தன்‌ 
வன்மையும்‌ 1 அதன்‌ மென்மையுங்‌ கருதி 1 வெள்டகிற்‌ றென்பசாம்‌ ; 
ஆகவே, அவளுறுப்புக்கள்‌ ஒன்‌்றினொன்று முற்பட்டு ரி ஈலனழியும்‌ ; யாங்‌ 
கடிதிற்‌ சேறுமென்ப அ கருத்தாயிற்று. 

தெளி:—[இஅவுமத.] ( இ-ள்‌.) கண்ணின்‌ பசப்பு - (றெகாற்று. 
அழையவரந்த) கண்ணின்‌ பசப்பு, பருவரலெய்தின்று - அன்பமடைம்‌ | 
தது, ஒண்ணுதல்‌ - (தனக்கு அயலாகிய) ஒளிபொருந்திய நெற்றி, செய்‌ 
தீது - விளைத்த பசப்பை, கண்டு - பார்த்து, (௪ - று). 

௮௮ கைகளைத்‌ தளர்த்த அவ்வளவில்‌ பசந்தது ; (கண்‌) யான்‌ கை 
களையும்‌ தளர்த்தி மெய்களும்‌ நீங்கச்‌ சிறுகாற்று உள்ளே வந்து அழையுமட்‌ 
டும்‌ பசந்திலே னென்று தன்வன்மையையும்‌ ௮தன்மென்மையையும்‌ கருதி 
வெள்கிற்றென்பதாம்‌ ; ஆகவே, அவளுறுப்புக்கள்‌ ஒன்‌ றினொன்று முற்‌ 
பட்டு ஈலனழியும்‌, யாம்‌ கடிதிற்‌ செல்லுவோ மென்பது கருத்தாயிற்று,. 
பசப்பு-நிறவேறுபாடு, மெய்‌ - உடம்பு, ஓ, ஏ - அசை, ந 

(க - து.) தலைமகன்‌ தனது சிறிது பிரிவினால்‌ தலைமகள ௮ .: 
உறுப்புக்கள்‌ ஒன்றினொன்று : முற்பட்டு ஈலனமிந்தமையை 
யெண்ணி வருந்‌ இனா னென்ப அ. ப | 

10. Was it beholding what the bright forehead has 
done that the dimness of her eyes felt sorrow ? 


289 69-4௮ 
10 - வது அதிகாரம்‌. 


னை 


பரி:-.-அஃதாவது ஆற்றமை மீதாரத்‌ தனக்கோ பற்றுக்கோடு 
காணாத தலைமகள்‌ தன்னேஞத்சோடு சேய்திறனறியமது சொல்லுதல்‌. 
॥ இஃது உறுப்புக்கள்‌ தந்நலனமிந்தவழி நீகம்வதாகலின்‌, உறுப்பு 
நலனமிதலின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 

தேளி:--௮ஸ்‌ தாவது பிரிலினைப்பொறாமை அதிகரிக்கத்‌ தனக்கு ஓர்‌ . 
பற்றுக்கோடு காணாத தலைமகள்‌ தன்னெஞ்சோடு செய்திறன்‌ அறியாது 





* அது - நுதல்‌(நெற்றி), 
* அதன்‌ மென்மையும்‌ - நெற்றியின்‌ மென்மையையும்‌. ப தனிம 

* வெள்கி ற்‌ று - வெட்கமடைச்ச௮. ர ஈலனழியும்‌ - அழகுகெடும்‌, 
1 இஃது - நெஞ்சொடு: கிளத்தல்‌, ப | பதத 


ஆ 


்‌ “கற்பியல்‌ --0- வது நெஞ்சொடு கிளத்தல்‌. 1813 


ன்‌ சால்க்‌. இஃது உற்ப்புக்கள்‌ தமது கலனழிர்தபோது அரம்‌ 


லால்‌, உறுப்புகல னழிதலின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட து, 
ப 


க. நினைத்தொன்று சொல்லாயோ நெஞ்சே பனக சான்ஸ்‌ 
மேவ்வகோய்‌ தீர்க்கு மருந்து. 


[சன்னாற்றுமை இருக்திறனாடிய௪.] 


பரி:-(இ.- ள்‌.) நேத்சே ! இவ்வேவ்வ நோயினைத்‌ தீர்க்த ப 
தாவதோன்றனை யானறியு மாற்றலிலன்‌, எத்தன்மைய தியாதோன்‌ 


றயினும்‌ நீ யறிந்தேனக்தச்‌ சோல்‌, (எள - று). 


எவவம்‌ - ஒன்றானும்‌ தீராமை, * உயிரினுஞ்‌ சிறந்த காணினை விட்‌ 


“ டுச்‌ செய்வதியாதொன்றாயினு மென்பாள்‌ * எனைத்தொன்றும்‌ ? என்றாள்‌. 


தே ளி:_(தலைமகள்‌ தன்னாற்றாமை £ருந்திறத்தைகாடிய அ. ]1( இ-ள்‌.) 


 ரெஞ்சே-, எவவகோய்‌-இவ்வெவ்வநோயினை, தீர்க்கு மருந்து ஒன்று - இர்‌ 


om 


வாம்‌, 


க்கும்‌ மருர்தாவதொன்றனை, (கான்‌ அறியும்‌ வன்மையுடையேனல்லன்‌), 


எனை தீதொன்‌ அம்‌-எத்தன்மைய அயாதொன்றாயினும்‌, நினைத்து: -(நீ) அறி 
நத, சொல்லாய்‌ - (எனக்குச்‌) டட ப (எ - அ). 
எவ்வம்‌-ஒருவகையாலுந்‌ ராமை. (தலைமகள்‌) த்வத்‌ சிறந்த 
காணினைவிட்டிச்‌ செய்வது யாதொன்றாயினு மென்பாள்‌ * எனைத்தொன்‌ 
அம்‌ ? என்றாள்‌. எவ்வநோய்‌ - எதனாலும்‌ தீராதரோய்‌. ஓ - அசை, 


(க - து., தலைமகள்‌ ! கெஞ்சே எனது காமகோய்‌ தீருதற்‌ 


்‌ குரிய மருந்தகொன்றை நீ யோசித்துச்‌ சொல்ல வேண்டுமென்‌ 


றாள்‌ என்பது. 
1. O my mind! Will you not think and tell me some 
medicine that can cure this incurable disease. 


௨. காத லவரில ராகநீ ர 
பேதைமை வாழியேன்‌ னெஞ்சு. 

* “ தாயிற்‌ சறந்தன்‌ று காண்டைய லாருக்கர்‌ நாண்டகைசால்‌, வேயிற்‌ 
சிறந்தமென்‌ றோளிதிண்‌ கற்பின்‌ விழுமிதன்று ? என்று தஇருக்கோவை . 
யார்‌ கூறுவதும்‌, “£ வெளிப்பட்ட பின்றையு முரிய களவி”? என்னு மிறை 
'யனாசசப்‌ பொருள்‌ சூத்திர உரையில்‌ ££ நாணுச்‌ கற்பென்னும்‌ இரண்‌ 
டல்லவோ அவள்‌ கண்ணுள்ள ; அவற்றுள்‌ காணிற்கற்பு வலியுடைத்து ; 
என்னை 2 வலியுடையவாறெனின்‌, 'உயிரினுஞ்‌ சிறர்தன்‌ று நாணே நாணி 
அஞ்‌, செயிர்தீர்‌ காட்டிக்‌ கற்புக்‌ சிறந்சன்று ? என்பதாகலான்‌ ; நாண்‌ 
அழியினும்‌ a நினைக்கும்‌. ர மபனு வட ரம அன்டு உ 
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1514 .... திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, ரு 
[ சலைமகனைச்‌ காண்டற்கண்‌ வேட்கை மிகுதியாற்‌ சொல்லியது. கழு, ப 
பரி: -(இ-ள்‌.) என்னெத்சே ! வாழ்வாயாக, அவர்‌ நங்கட்‌ காத ' 
லிலராகவும்‌ நீ யவர்‌ வாவுநோக்கி வநந்துதற்கேது நீன்பேதைமை i 
யே, பிறிதில்லை (எ-று). ன்‌ க்ப்‌ 1 
நம்மை நினையாமையின்‌ நங்கட்‌ சாதலிலசென்ப தறியலாம்‌ ;* ௮& ..' 
தறியாமை மேலும்‌ அவர்பாற்‌ செல்லக்‌ கருகாது அவர்‌ வரவு பார்த்து வரு 
ந்தா நின்றாய்‌ ; இது நீ செய்‌ அகொள்கின் ற சென்னுங்‌ கருத்தாற்‌ (பேதை 
மை ” என்றாள்‌. வாழி இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு, யாமவர்பாற்‌ சேறலே அறிவாவ 
தென்பதாம்‌. 1 


| 


தேளி:--(தலைமகள்‌ தலைமகனைக்‌ காணுதலில்‌ ஆசை க 
சொல்லிய அ.) (இஃள்‌.) என்னெஞ்சு -.என்‌ நெஞ்சே, வாழி - வாழ்வா 
யாக, அவர்‌ -, காதலிலராக - (ஈம்மிடத்து) ஆசையிலராகவும்‌, நீ நோவது- 
நீ (அவர்‌ வரவு பார்த்து) வருந்துதற்குக்‌ காரணம்‌, பேதைமை - (உன்‌) 
அறியாமையே, (வேறு இல்லை), (௭ - அ). 

தலைமகள்‌ நெஞ்சே ! காதலர்‌ ஈம்மை ' சீனையாமையால்‌ நமமிடத்ச 
ஆசையிலரென்ப தறியலாம்‌ ; அதனையறியாமல்‌ மேலும்‌அக்காதலறிட த்தப்‌ 
போக நினையாது அவர்‌ வரவு பார்த்து வரும்தகின்றாய்‌ ; இது நீ செய்து 
கொள்ளுனெ்‌ ற தென்னுங்‌ கருத்தால்‌ £ பேதைமை )' என்றாள்‌. வாழி -. 
இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்புச்சொல்‌. யாம்‌ அவரிடத்துச்‌ செல்லுதலே அறிவாவ 
தென்பதாம்‌ , 

(க - து.) தலைமகள்‌ நெஞ்சே! நீ நம்மிடத்‌ து ஆசையில்லாத -: 
தலைவர அ வரவை மொக்க வருந்துதல்‌ கீகுதியாகாதென்றாள்‌. 

2. May youlive O my mind! While he loves not, for | 
you to smart is folly indeed. I 

டத அல்‌ 

௬.  இருந்துள்ளி யேன்பரித னேஞ்சே பரிந்துள்ளல்‌ 

பைதஜோய்‌ செய்தார்க ணில்‌. 


[இ.அவுமது.) 
பரி: (ஓ - ள்‌.) நெத்சே! அவர்பாத்‌ செல்வதுத்‌ செய்யாது ஈஸ்‌ - 
டிறந்து படவேதுத்‌ சேய்யாதிருந்து அவர்வரவு நீனைந்து நீவநந்துகின்ற 
தென்னை? இப்பையுணோய்‌ செய்தார்மாட்டு நமக்கிரங்கிவாக கநது - 
தல்‌ உண்டாகாது, (எ-று). க்‌ 


LUMA WAN ப்தி டது VV PMMA VY VU UMP MVINININ பட னப வயம்‌ ச 
i 


* அஃதறியாமை - தலைவர்‌ நம்மிடத்து ஆசையில்லா தவரென்ப் தறி வல்‌. 











பரி 


கற்பியல்‌--ம - வது நெஞ்சொடு கிளத்தல்‌. 1815 
இ, ஈம்மாட்டருளுடைய ரன்மையிற்‌ ரூமாக வாரார்‌; நாஞ்சேறலே 
இணித்தகுவ தென்பதாம்‌. ப 


தேளி:--[இ௫வும௮.] (இ-ள9்‌.) நெஞ்சே, இருந்அு-(அவரிடத்‌ தச்‌ 
'செல்வஅஞ்‌ செய்யாது இங்கு இறக்‌ அபடுவதம்‌ செய்யாது) இருக்கு, 
உள்ளி - (அவர்வரவை) நினைர்‌த, பரிதல்‌ - (8) வருந்துகின்ற த, என்‌ - 


, என்னை, பைதனேய்‌ செய்தார்சகண்‌-இத்‌அன்பநோய்‌ செய்தாரிடத்சு, பரி 


ந்து - (மக்கு) இரங்கி, உள்ளல்‌ - (வர) நினைத்தல்‌, இல்‌ - உண்டாகாது. 


.. காதலர்‌, நம்மிடத்‌ து அருளஞுடையவரல்லாமையால்‌ தாமாக வாரார்‌; 
நாம்‌ அவரிடத்தச்‌ செல்லுதலே இனித்தருவ தென்பதாம்‌, 

(க - து.) தலைமகள்‌ நெஞ்சே ! நீ காகலரிடத்துச்‌ செல்லா 
திருந்து அவர துவரவை நொக்கிவருந்‌ அதல்‌ தகுதியுடைய தாகா 
தென்றா ளென்பது. 

3. O my mind! Why remain here sitting in pining 
thought? there are no pitying thoughts (of you) in him 


who has caused you all these wasting owes. 


ன 


=], =~ 


௪. கண்ணுங்‌ கொளச்சேறி நெஞ்சே பிவையென்னைத்‌ 
தின்னு மவர்க்காண லற்ற. 
(இஅவுமது.] - 
பரி:(௫இ - ள்‌.) நேத்சே, நீயவப்பாற்‌ சேறலும்றயாயின்‌ இக்‌ 
கண்களையும்‌ உடன்கொண்டு சேல்வாயாக; % அன்றி நீயே சேறியா 
மீன்‌, இவை தாங்‌ காட்சி விதுப்பிலை அவரைக்‌ காண்டலவேண்டி 
நீ காட்டேன்று என்னைத்‌ தின்பனபோன்று நலியா நீற்தம்‌, (எ - று), 
கொண்டென்பது கொளவெனத்்‌இரிந்து நின்ற, தின்னுமென்பது 
இலக்கணைக்குறிப்பு. 1 அர்சலிவு தீர்ச்சவேண்டு மென்பதாம்‌, ! என்றது 
தான்‌ சேறல்‌ குறித்து. 
தேளி:--[இதவுமத.] (இ-ள்‌.) கெஞ்சே-, (8 அவரிடத்துச்‌ செல்ல... 
ஓந்ருயாயின்‌), கண்ணுங்கொளச்சேறி - இக்சண்களையும்‌ உடன்கொண்டு 


செல்வாயாக, (அல்லாமல்‌ நீயே செல்வாயானால்‌), இவை - இக்கண்கள்‌, 


அவர்க்காணலுற்று - (தாம்‌ காண்டற்கு விரைதலால்‌) அவரைக்காணல்‌ 


EM MAY AY அ 2 ௮ அட்ச தக தக்க தக்கது ததக A NY NANA அக கத ககக பவ வாவ கக ர தல்‌ ல ௧ ப ந்‌ ப கூ 


! * அன்றி - இக்கண்களையும்‌ உடன்கொண்டு செல்வதன்‌ றி. 
1 அந்சலிவு தீர்ச்சவேண்டும்‌ -கண்கள்‌ என்னைத்‌ தின்பன போன்று 


... வருத்துதலை யொழித்தல்‌ வேண்டும்‌, 


1 என்றது - (தலைமகள்‌ செஞ்சே! நீ) அந்சலிவு சீர்ச்சவேண்டு மென்‌ 
மத தான்‌ தலைமகனிடத்துச்செல்லுதலைக்‌ குறித்தாம்‌. டன்‌ 


0 | 


1516. திருக்குறள்‌-காமத்தப்பால்‌. ரத்‌ 


வேண்டி, (சீ காட்டென்ற்‌).என்னை-, இன்னும்‌ - இன்பனபோன்‌ அவருக்‌ - 


தாறிற்கும்‌, (௭ - று). 


கொண்டென்னும்‌ செய்தெனெச்சம்‌ கொளஎன்னும்‌ செயவெனெச்ச : : 
மாகத்‌ திரி்துமின்‌ றது. வாயின அ தொழிலாயதின்னுதற்றொழிலைக்‌ கண்‌ 


ணின்மீதேற்றி இவை (கண்கள்‌) இன்னும்‌ என்று கூறினமையின்‌, தின்‌ 
னும்‌ என்பஅ ஒருபொருளின்‌. தொழிலை. மற்றொரு பொருளின்மீதேற்‌ 


றிக்‌ கூறிய. இலக்கணைக்‌ குறிப்புச்சொல்லாம்‌, அம்ஈலிவு A 


மென்பதாம்‌. என்றது தான்‌ செல்லுதல்‌ குறித்தாம்‌, 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ நெஞ்சே ! நீ காதலரிடத்துச்‌ செல்வாயா , 


னால்‌, என்னைவருத்தம்‌ கண்களையுமுட ன்கொண்டுபோ என்றாள்‌. 


4, O my mind! take my eyes also with you ; else, they 


தா்‌ to see him, wear my life away. 


te 
டு. செற்றா ரெனக்கை விடலுண்டோ நேஞ்சேயா 
முற்றா வறாஅ தவர்‌. 
[இஅவுமஅ.) 
பரி:_—(இ ள்‌.) நேத்சே! யாம்‌ தம்மையுறத்‌ தாழறத நங்காத 
லரை வேறுத்தாரேன்று கநதீப்‌ புலந்து கைவிட்டிருக்தம்‌. வலி. 
நமக்தண்டோ? இலலை, (௭ - று), 
உறுதல்‌ - அன்புபடுதல்‌. 1 அவ்வலியின்மையின்‌ அவர்பாற்‌ செல்‌ 
வதே நமக்குத்‌ தகுவ தென்பதாம்‌. 
தேளி:_—[இஅவுமது.] (இ-ள்‌) நெஞ்சே, யாம்‌ - நாம்‌, உற்றால்‌- 
(தம்மை) விரும்ப, உறாஅதவர்‌ - (தாம்‌) விரும்பாத மத காதலரை, 
செற்றாரென - வெறுத்தாரென்று (நினைந்து, கைவிடல்‌ - (பிணங்டிக்‌) 
கைவிட்டிருக்கும்‌ வலி, உண்டோ - (ஈமக்கு) உண்டோ, (இல்லை). 
உறுதல்‌ - அன்புபொருந்‌ அதல்‌, அவ்வலியில்லாமையால்‌ அவரிடத்‌ 
அச்‌ செல்வதே நமக்குத்‌ தகுவதென்பதாம்‌, 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ நெஞ்சே! நம்மை வெறுத்துள்ள காத... 


லசை நாம்‌ வெறுக்கிருத்தல்‌ முடியுமா ₹ த்‌ என்றா 


ளென்று): 


5. O my mind! Can 1 forsake him who, though I long 


for him, longs not for me ? 
- 2௮] [E> 


அவவை யவை வையை பையை வையை வகைய திவு குய் யக ய்க யய வயவ்குயக்ப வட அபு குயவனை பப-்பகயவை 





லு 


4 அவ்வலி - நம்காதலரை வெறுத்தாரென்று கருப்‌ தி்‌ கை 


ர ராட்‌ வலி, . வலி - சாமர்த்தியம்‌, | 


கற்பியல்‌ ம்‌ - வது நெஞ்சொடு கிளத்தல்‌. 1317 
௪ i \ 
௬. கலந்துணர்த்துங்‌ கா தலர்க்‌ கண்டாற்‌ புலந்துணராய்‌ . 
 பொய்க்காய்வு காய்தியேன னெஞ்சு. 


(தலைமகன்‌ கொடுமை நினைந்து செலவடன்படாத 
நெஞ்சினைக்‌ கழறியது.] 


பரி:ஃ-(இ-ள்‌.) என்னேத்சே ! யான்றம்மோடூ புலந்தால்‌ அப்‌ 

_புலவியைக்‌ கலவிதன்னுனே நீக்கவல்ல காதலரைக்‌ கண்டாற்‌ போய 

யேயாயினும்‌ ஒநகாற்‌ புலந்து பின்னதனை நீங்கமாட்டாய ; * அதுவு 

_ மாட்டாத நீ இப்போழது அவர்‌ கோொடியரேனப்‌ போயக்காயவு காயா 
நின்றய்‌ ; இனி { யிதனை யோமிந்து அவர்பாற்‌ சேலலத்‌ துணிவா 

ப்‌ (எ-று). | 


கலத்தலா னென்னும்‌ பொருட்டாய கலக்கவென்பது திரிந்து நின்‌ 
தி. அதனா னுணர்த்தலாவது கலவியின்பத்தைக்‌ காட்டி அதனான்‌ மயக்‌ 
இப்‌ புலவிக்‌ குறிப்பினை யொழித்தல்‌, பொய்க்காய்வு - நிலையில்‌ வெறுப்பு: 
கண்டான்‌ மாட்டாத நீ காணாதவழி ப எட வி பயனில்லை யென்‌ 
பதாம்‌, 


தேளி: [தலைமகள்‌ தலைமகன அ கொடுமையை நினைந்‌ து அவனிடத்‌ 
அச்‌ செல்லுதற்கு உடன்படாத கெஞ்சினையிடித் தச்‌ சொல்லியது.] 
(இ-ள்‌) என்னெஞ்சு- எனஅ நெஞ்சே, (யான்‌ தம்மோடு பிணங்கினா லப்‌ 
'பிணக்கை), கலந்து-புணர்ச்சி தன்னாலே, உணர்த்துங்‌ காதலர்‌ - நீக்கவல்ல 
காதலரை, கண்டால்‌ - பார்த்தால்‌, புலந்து - (பொய்யாகவேயாயினும்‌ ஒரு 
முறை) பிணங்கி, உணரசாய்‌- பின்‌ அதனை) நீங்கமாட்டாய்‌,( அஅவுமாட்டாத 
நீ இப்போது), பொய்க்காய்வுகாய்தி-(அவரைக்‌ கொடியவரென்‌ அ) பொய்ச்‌ 
காய்வு காயாநின்றாய்‌, | இனி யிதனை யொழிர்து அவரிடத்துச்‌ செல்லச்‌ 

- துணிவாயாக), (௪ “ஹு. 


கலத்தலால்‌ என்னும்‌ பொருளின தாய கலக்கவென்பது கலந்து எனத்‌ 
திரிந்து நின்றது.  அக்கலத்தலா லுணர்த்தலாவது கலவியின்பத்தைக்‌ 
காட்டி அவவின்பத்தினால்‌ மயக்கிப்‌ பிணக்கின்குறிப்பினை நீக்குதல்‌. 
_பொய்க்காய்வு - நிலையில்லாத வெறுப்பு. காதலரைக்‌ கண்டால்‌ வெறுக்க 
“மாட்டாத நீ காணாதவிட த்த i ap rade a பயனில்லை யென்பதாம்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ காதலரைக்‌ கண்டவிடத்து வெறுக்காத 


es! நீ இப்போ அஅவரைவெறுத்தல்தகு, இியாகா து; ஆகவே, 
க செல்லத்‌ அம்‌ ni வ்‌ த்க்‌ 


ந்‌ 








* து அவுமாட்டா தஃ i பாய்‌ ப்‌ ஒருகா ற்‌ புலத்‌ ன்த்ெய்ய 





மாட்டா த. 


ன்‌ | இதனை - பொய்கனய்வ ௪ சரய்தலை, (கிலையில்‌ வெறுப்புச்‌ செய்தலை), 


ஆட 
+ 
ஷே 


| 
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6. O my mind! When you see the lover who removes 
your displeasure by embrace, you cannot show it falsely at 
least; nay, false is the fire that burns in you. ன்‌ 


எ: காமம்‌ வி$வொன்றோ நாண்விட நனனெஞ்சே 
யானோ பொறேனிவ்‌ விரண்டு. 


[காண்‌ தடுத்தலின்‌ அச்செலவொழிவாள்‌ சொல்லிய ௮. ] 


பரி: (௫ - ள்‌.) நல்ல நேத்சே ! ஒன்றி னண்விடமாட்டாயாயிற்‌ 
காம வேட்கையைவிடு ஒன்றி னது விடமாட்டாயாயின்‌ நாணினை 
விடு, அன்றியே * இரண்டும்‌ விடாமை நீன்‌ கநத்தாயின்‌, ஒன்றற்கொ 
ன்று மறுதலையாய * இவ்விரண்டனையும்‌ ! உடன்றங்கமதுகை யானி 
லன்‌, (எ-று). 


யானோவென்னும்‌ பிரிநிலை நீ பொறுப்பினு மென்ப அபட. நின்றது, 
நன்னெஞ்சே யென்றது 4] இரண்டையும்‌ விடாது பெண்மையை நிலை 
பெறுத்தலின்‌; $ நல்லையென்னுங்‌ குறிப்பிற்று. || அது நன்றே யெனி 
னும்‌ என்னுயிருண்டாதல்‌ சாலாமையின்‌, | அதற்கா௫ன்றிலே னென்‌ 
பதாம்‌. முற்றும்மை விகாரத்தாற்‌ ரொக்க அ, ்‌ 


தெளி:--[காணம்‌ தடுத்தலால்‌ அச்செல்லுத லொழியுச்‌ தலைமகள்‌ 
சொல்லிய௫.] (இ-ள்‌) நன்னெஞ்சே - நல்ல. நெஞ்சே, ஒன்று காமம்‌ 
விடு - ஒன்றினால்‌ (நாணத்தை விடமாட்டாயாயின்‌ ) காமவிருப்பத்தை 
விடு, (ஒன்று) நாண்விடு - ஒன்றினால்‌ (அச்காமவிருப்பச்சை விடமாட்டா 
யாயின்‌) நாணத்தை விடு, (அல்லாமலே, இரண்டும்‌ விடாமை உன்‌ கருத்தா 
யின்‌), இவ்விரண்டும்‌ - (ஒன்றற்கொன்று பகையாதிய) இவவிரண்டனை 
யும்‌, யானோ-,பொழேன்‌ - (ஒரு சேரத்‌) தாங்கும்‌ வலிமையுடையே னல்‌ 
லேன்‌, (எ- று), 


_ யானோவென்னும்‌ பிரிநிலை யோகாரம்‌ ( நெஞ்சே !) 8 பொறுப்பினு 


“மென்பது தோன்ற கின்ற. நன்னெஞ்சே யென்றது இரண்டையும்‌ 


விடாமல்‌ பெண்மையை நிலைபெறச்‌ செய்தலால்‌, நல்லையென்னுங்‌ குறிப்‌ 
பின்கண்‌ வந்தது. அ நன்றே யெனினும்‌ என்னாயிருண்டாதல்‌ அமை 





* இரண்டும்‌ - காமமும்‌ மாணுமென்னுமிரண்டனையும்‌ 
1 இவ்விரண்டனையும்‌ - சாமம்‌ நாண்‌ என்னுமிவ்விரண்டனையும்‌. 
1 உடன்ருங்குமதுகை - ஒருமித்து தீதாங்குஞ்‌ சாமர்த்தியம்‌, ப்‌ 
1 இரண்டையும்‌ - காமம்‌ நாண்‌ என்னு மிரண்டையும்‌, 
ம்‌ நல்லை - நற்குணமுடையாய்‌ 
| அது - பெண்மையை நிலைபெறச்செய்தல்‌, 

| அதற்கு - பெண்மையை நிலைபெழச்செய்தற்கு. 


A | 
தப A 
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்ல்யின்‌ அதற்கு ஆகின்றிலே னென்பதாம்‌, இரண்மென்தும்‌ மற்‌ 


அம்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குரின்ற அ. ஒ - அசை. 


(க - து.) தலைமகள்‌ நெஞ்சே ! யான்‌ காமம்‌ நாண்‌ என்னு 


மிரண்டனையும்‌ தாங்கும்‌ வலியின்‌ றியவளா யிருக்கன்றேன்‌; அத 


லால்‌, நீ இவ்விரண்ட னுள்‌ ப ன்ற] விட்டுவிடு என்‌ 


ருளென்பது. 


7. O my worthy mind! give up either love or honor; I 


cannot bear them both. 


டட நட டதனி 
அ. பரிந்தவர்‌ நல்காரென்‌ றேங்கிப்‌ பிரிந்தவர்‌ 
பின்சேல்வாய்‌ பேதையேன்‌ னெஞ்சு. 
[இஅவுமது.] 
| பரி:_(௫இ - ள்‌.) என்னேஞ்சே ! வர்‌ இல்வாந்றமையை யறியா 
மையின்‌ நோந்துவந்து தலையளி சேய்யாராமினாரென்று கநதி * அஃ 


தறிவித்தற்‌ போநட்டு நம்மைப்‌ பிரிந்து போயவர்பின்‌ எஏங்கிச்செல 


லுற்ற நீ யாதுமறியாய்‌, (எ - று). 

ஆற்றாமை கண்டுவைத்தும்‌ நல்காது போயினாரைச்‌ காணாத வழிச்‌ 
சென்றறிவித்த அணையானே நல்க வருவரென்று கருதினமையிற்‌ 
* பேதை ? என்றாள்‌. 

தேளி:--[இதவுமஅ.] (இ- ள்‌.) என்னெஞ்சு - எனதுகெஞ்சே, 
அவர்‌ - அக்காதலர்‌, (இவ்வாற்றாுமையை அறியாமையால்‌), பரிந்து - 
நொந்து, (வந்து), ), ஈல்காரென்‌ அ-அருள்செய்யா ராயினானென்‌ அ, (நினை த்‌.அ), 
(அதனை அறிவித்தற்‌ பொருட்டு), பிறிந்தவர்பின்‌ - (கம்மைப்‌) பிரிந்து 
போயவர்‌ பின்னே, ஏங்கிச்செல்வாய்‌ - இரங்கிப்போகலுற்றரீ, பேதை - 
யாஅமறியாய்‌, (௭ - ற). 

ஆற்றாமை . (பொறுக்காமை)யை யறிந்திருந்‌தும்‌ அருள்செய்யாமல்‌ 
போயினாசைக்‌ காணாதவிடத்துச்‌ சென்று அறிவித்த அளவாலே அவர்‌. 

அருள்செய்ய வருவாரென்று நினைத்தமையால்‌ “பேதை? என்றாள்‌ 


(க - து.) தலைமகள்‌ ஈம்மிடத்து அருள்செய்யா த செ 
காதலரிடத்‌அளங்டிச்‌ செல்லலுற்றறெஞ்சே! பயோதமதியாயென்று 
கூறினாளென்ப அ, 


‘+ 8. Omy mind! youare a fool follow my departed 
one, while you & grieve that he will not show UT ௫. favour 


oi you. 





i 
க்சி 


ர்‌ பமல 4 
வக்‌ சி ஆ டி ர்‌ 
கட) i பஸ, 4 ர 
* எ அதக்‌ க பாது இ நஹி x பதத 1 


ப 
1520 -  திரக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


௯. உள்ளத்தார்‌ காத லவராக வள்ளிநீ 
யாருழைச்‌ சேறியென்‌ னெஞ்சு. ப 
[இஅவுமது.] 7 

பரி: (இஃ ள்‌.) என்னேத்சே! காதலர்‌ நின்னகத்தாராக, முன்‌ 
பேல்லாங்‌ கண்டு வைத்து இப்போழது நீ புறத்துத்‌ த்தப்‌ | 
கின்றது யாரிடத்து, (எ - று). | 

உள்ளமென்புழி அம்முப்‌ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. % சின்னக்‌ 
இன்றவராக, 1 அ௮ல்தறியாது புறத்துத்தேடிச்‌ சேறல்‌ மலவாட் 
அதனை யொழி யென்பதாம்‌. 

தேளி: [இது வுமது:] (இ-ள்‌.) என்னெஞ்சு - என்‌ அஞ்சே, 
காதலவர்‌ - காதலர்‌, உள்ளத்தாராக - (உன்‌) அகத்திருப்பவராக, ( முன்‌ 
பெல்லாங்கண்டி ருந்தும்‌), 6-,உள்ளி-( இப்பொழு அபுறத் துத்‌) தேடி, சேறி- 
செல்லுகின்ற அ, யாருழை - யாரிடத்து, (எ - று), 

உள்ளம்‌ என்றவிடத்து அம்‌ பகுதிப்பொருளை யுணர்த்திய விகுதி, 
நெஞ்சே! காசலவர்‌ உன்னகத்திருக்கின்‌ றவராக, 8 அதனையறியாமல்‌ புறத்‌ 
'அத்தேடிச்செல்லுதல்‌ ஈகையுடைத்து; அதனை யொழி  யென்பதாம்‌, 
அகம்‌-உள்‌; புறம்‌-வெளி. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ ட ! காதலர்‌ உன்னது. 


அ தனையறியா அ தியவரைப்‌ புறத்துத்‌ தேடிச்‌ செல்லுதல்‌ தகுதி 
யுடையதாகா ன்றன 


9. O my mind! Whom do you think to find roaming 
while the dear one is within yourself. 


நிற ல்‌ 
௧0. துன்னாத்‌ துறந்தாரை நெஞ்சத்‌ துடையேமா 

வின்னு மிழத்துங்‌ கவின்‌. 
[அவரை மறந்தாற்றல்வேண்டு மென்பஅபடச்‌ சொல்லிய ௮. ] 
பரி:-(இ - ள்‌.) நம்மைக்‌ கூடாவண்ணந்‌ துறந்துபோயினாரை 
. நாம்‌ நம்‌ மகத்துடையேமாக, ழன்னிழந்த புறக்கவினே ட்ப நீன்ற 
1 அகக்கவினு மீழப்பேம்‌, (எ - று). 

ர “குன்றி, னெஞ்சுபக வெறிந்த வஞசுடர்‌ நெடுவேல்‌? A, 

போலகெஞ்சென்பது ஈண்டும்‌ மும்‌ நின்‌ றஅ.அவர்‌ நம்மைத்‌ 
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ட 


* நின்னகத்திருக்கன்றவரை என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


1 ௮ஃதறியாது - காதலர்‌ சின்ைத்சிகுக கல்‌ ச்‌ 
ட்‌. நிறையாம்‌. | 


்‌ குறுக்தொகை-கடவுள்வாழ்த்‌ ௮. ல்‌ செவுஞ்சமென்‌ 


னும்‌ மலையினுள்ளிடம்‌ . பிளவுபடுமாறு வீசிய வழிய. சுடரையுடைய 


-.. கீண்டவேற்படை என்பது, ஈண்டு அழகு மிகுதியாம்‌ ; சுடர்‌-பிரகாசம்‌. 


> 


டது ப்ரத ர்‌ ட்‌ 





லவன்‌ கற்பியல்‌ --௧௧ - வது நிறையழிதல்‌. 1521 


.. தன்னாமற்‌ றுறந்தாராகவும்‌, நாமவரை மறத்தன்‌ மாட்டேமாகவும்‌, போன 
மெய்க்கவினேயன்‌ றி நின்‌ றநிறையு மிழப்பே மென்பதாம்‌. 
 தெளி:_[அவரைமறந்‌து' பொறுத்தல்‌ வேண்டுமென்பது தோன்ற 
நெஞ்சிற்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய அ.] (இ-ள்‌.) அன்னா- -(ஈம்மைக்‌) கூடாத 
.. வண்ணம்‌, அறந்தாரை-விட்டப்போயினாரை, கெஞ்சத்துடையேமா- (நாம்‌ 
நமது) அகத்து உடையேமாக, இன்னுங்‌ கவின்‌ - முன்னிழந்த புறத்தழ 
கையே யன்றி நின்ற அகத்தழகையும்‌, இழத்தம்‌-இழப்போம்‌, (எ-று), 
கெஞ்சென்பஅ இங்கு அகம்‌ (உள்‌) என்னும்‌ பொருளதாய்‌ நின்றது. 
அவர்‌ நம்மைக்கூடா தவண்ணம்‌ விட்டுபோனாராசவும்‌,காம்‌ அவரை மறத்தல்‌ 
மாட்டே மாகவும்‌ போன மெய்யழகையேயன்‌ றி நின்‌ றநிறையையும்‌ இழப்‌ 


போமென்பதாம்‌. மெய்‌ - உடம்பு. 

(க - து.) தலைமகள்‌ நெஞ்சை நோக்கி நம்மைக்‌ கூடா தவண்‌ 
ணஞ்‌ சென்ற காதலரை மறவாதிருந்தால்‌, நாமின்னும்‌ அழகை 
யிழர்‌ அ விடுவோமென்றாள்‌ என்பது 

10. If I retain in my mind him who utterly renounced 
me; 1 shall lose even the inward dignity that remains. 


0289 034+ 
1 1,- வது அதிகாரம்‌. 
நிறையமிதல்‌:— 79௦58 07 modesty. 
பரி:-- அஃதாவது 1 தலைமகள்‌ மனத்தடக்கற்பாலனவற்றை வேட்‌ 
_கைமிததியான்‌ அடக்கமாட்டாது வாய்விடுதல்‌; 1 :* நீறையேனப்‌ பட 
வது மறைபிற ரறியாமை? என்றர்‌ பிறநம்‌. ௮ஃதமிதற்‌ காரணம்‌ நேஜ்‌ 
சோடு கிளந்தமையின்‌, 4 இது நேஞ்சோடுகிளத்தலின்பின்‌ வைக்கப்‌ 
பட்ட து. 
தெளி: அஃதாவது தலைமகள்‌ மன தின்கண்‌ அடக்கப்படுவனவற்றை 
ஆசையிகுதியால்‌ அடக்கமாட்டாமல்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்லுதல்‌. அர்கிறை 
அழிதற்குக்காரணம்‌ அஞ்சு. கிளம்தமை (கூறினமையால்‌, இத கெஞ்‌ 
பத சொடு இிளத்தலின்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 


EAN வரயா படைசியாவா வா வாவ INAS AIAN NITY வைய வவ வாவா வயா வா யாய 


. ர்‌ ர ப்பன்‌ ற்கு காம்‌ காமவேட்கை தன்வரைத்தன்‌ 
.. நிப்பெருகலிற்‌ றலைமகளதனை மறைத்தலாற்றாது வெளிப்படறிற்றல்‌ என்‌ 
அம்‌ பாடமுண்டு. 


1 கலித்தொகை - ரெய்தற்கலி-16. பெர்‌. நிறையென்று 


, | சொல்லப்பவேஅ மறைந்தகொருகாரியம்‌ பிறரறியாமல்‌ நடத்தல்‌ என்பது. 


1 ய்‌ ட நிறையழிதல்‌. வா வலது ப 
பதத LOS ்‌ ழ்‌ ப i 



















ட ல்‌! ட்‌ 


ர, 


1 திரு்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. a டல்‌ 


க. காமக்‌ ன யுடைக்கு நிை மென்னு ட டு i 
நாணத்தாழ்‌ வீழ்த்த கதவு. ட ர 
[காணுரிறையுமழியாமை கீயாற்தல்வேண்டுமென்‌ ற சோழிசக்‌ 
தலைமகள்‌ சொல்லிய ௮.] 
பரி:—(௫ - ள்‌.) நரணுகிய 4 தாழினைக்‌ கோத்த! சறையென்னும்‌ 
கதவினைக்‌ காமவேட்கை யாகிய கணிச்சி கம்‌ நீன்றது, இல்‌ 
1 அவை நீற்றலுமில்லைத யா னுற்றலுமில்லை, (எ-று ர்‌ உடதன 
கணிச்சி - 4 குந்தாலி, காணுள்ள அணையும்‌ த்‌ தாகலின்‌ . 
ம அதனைத்‌ தாழாக்கியும்‌, அகத்துக்கெர்தன பிறர்‌ கொள்ளாமற்‌ காத்த 
லின்‌ நிறையைக்‌ கதவாக்கியும்‌, * வலியவாய்த்‌ தாமாக நீங்காத || அவ்விரண்‌ 
டனையும்‌ ஒருங்கு நீக்கலிற்‌ றன்‌ காமவேட்கையைக்‌ சணிச்சியாகடியுங்‌ 
தேளி:--[மாணும்‌ நிறையும்‌ அழியாமல்‌ நீ பொறுத்தல்‌ வேண்டு 
மென்ற தோழிக்குச்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய த.] (இ- ள்‌.) நாணுத்தாழ்‌ 
விழ்த்த - நாணாதிய தாழினைக்கோத்த, நிறையென்னுங்கதவு - கிறையென்‌' 
னுங்‌ கதவினை, காமக்‌ கணி - சாமவேட்கையாயெ குந்தாலி, உடைக்‌ 
கும்‌ - முறிக்கன்றது, (இனி அவை நிற்றலும்‌ இல்லை, யான்‌ £ பொறுத்‌ 
தலும்‌ இல்லை), (௪ - 2). 
நாணுள்ளவளவும்‌ நிறை அழியாதாகலால்‌ அதனைத்தாழாக்கயும்‌ அகத 
அக்‌. கடர்தனவற்றைப்‌ பிறர்கொள்ளாமற்‌ காத்தலால்‌ நிறையைக்‌ கதவாக்‌ 


இயும்‌, வலியனவாய்த்‌ தாமாக நீங்காத அவவிரண்டனையும்‌ ஒருசேர 
நீக்கலால்‌ தன்‌ காம வேட்கையைக்‌ கணிச்சியாக்கியும்‌ சொல்லிஞாள்‌. 


(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு நாணாயெ தாழினைக்‌ 
கோத்த நிறையென்‌ னல்‌ கதவைக்‌ காமமென்னுங்‌ கணிச்சி 
முறித்தலால்‌, யான்‌ பொறுத்தல்‌ முடியா தென்றா ளென்பஅ. 


1. lhe love’s axe breaks through the door of chastity 
which is barred by the bolt of‘ modesty. 


| 


அக] கட 


| 


ச்‌ 


௨. காம வடா எட்டு கண்ணின்றேன்‌ னெஞ்சத்தை 
யாமத்து மாளுந்‌ தொழில்‌, 


TNT AAT AYA OY வவ ANANSI MY ALATA NAS NPIL விவா MANNA NAA Ny 


தாழ்‌ - தாம்க்கோல்‌ ( தாழ்ப்பாள்‌) , டி னம்‌ 
1 அவை - நாணும்‌ நிறையும்‌, | நல்‌ ல்‌ 
J குந்தாலி - கோடரி (கோடாலி), $ அதனை - சாணை... மர்‌ டு 


* வவ த பண்ன 





நான்‌! பதப்‌ பல்ல இனகத 1 ஆல 
ப ட்‌ ஸகல டும்‌ பய oA al (DRA 
1) 2%7 A 







(செஞ்சன்கட்டோன்‌, றிய காமம்‌ நெஞ்சாலடக்கப்படு _ 
மென்றாட்குச்‌ சொல்லிய ௮.] 


த்‌ 


படி பரி: இ-ள்‌.) எல்லாநந்‌ தோமிலோமியு மீடையாமத்தும்‌ 
ட்‌ -என்னேத்சத்தை யோறுத்துத்‌ தோமில்‌ கோள்ளா நீன்றது; ஆக 
ம்‌ லாற்‌ காமமேன்று சொல்லப்பட்ட வோன்று | அற மின்ற 
_யிநந்தது, (எ-று). 
ஒவென்பது, இரக்கக்குறிப்பு. தொழிலின்‌ கண்ணே யாடல்‌ - தலை 
. மகன்பாற்‌ செலவிடுத்தல்‌. ப வட்‌ உலயெலன்மையிற்‌ 
“காமமென வொன்று? என்‌ அம்‌, * அது ரி தன்னைக்‌ கொள்ளுகின்‌ றஅ 
அளவறியாது கோடலிந்‌ “சண்ணின்று' என்றுங்‌ கூறினாள்‌. அடக்கப்‌ 


1 


படாமை கூறியவாறு, 

தேளி:_—[ரெஞ்சின்கண்‌ தோன்றியகாமம்‌ கெஞ்சால்‌ அடக்கப்படு 

. மென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியத.] (இ-ள்‌. யாமத்தும்‌ - 
(எல்லாரும்‌ தொழிலொழிகின்‌ ற) ஈடுராத்திரியிலும்‌, என்னெஞ்சத்தை-, 
தொழில்‌ ஆளும்‌ - (தண்டித்துத்‌) தொழில்கொள்ளாநின்‌ றது, (ஆகலால்‌), 
காமமென வொன்று - காமமென்று சொல்லப்பட்ட ஒன்று, கண்ணின்‌ று- 
'சண்ணோட்டமில்லாததா யிருந்தது, (௪ - று), 

ஓ என்பது இரக்கக்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌. தொழிலின்கண்ணே ஆளு 
தல்‌ - (காமம்ரெஞ்சத்தை) தலைமகனிடத்துச்‌ செல்லலிடுத்தல்‌. தாயைத்‌ 
தொழில்‌ கொள்ளுதல்‌ உலககடையல்லாமையால்‌ “காமமெனவொன்‌ அ? 

என்றும்‌, ௮௮ தன்னைக்‌ கொள்ளுகன்றது அளவறியாது கொள்ளுதலால்‌ 
:சண்ணின்று” என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. காமம்‌ தன்னால்‌ அடக்கப்படாமை 
- யைத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியவாரும்‌, தொழில்‌ - ஏவற்றொழில்‌. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு காமமானது என்‌ கெஞ்‌ 
சத்தைத்‌ தன்வயஞ்‌ செய்துகொண்டு தாட்சண்ணியமின்றி நடு 
- ராத்‌இரியிலும்‌ என்னை வருத்துகின்றதென்றா ளென்பது. 

உ. What is called love is the one thing which merci- 

lessly worries my mind even 11]. 1116 midnight hour. 


| அ] 2-௨ 
்‌ ௩. மறைப்பேன்மற்‌ காமத்தை யானோ குறிப்பின்றித்‌ 
்‌ வழ்மவ்போற்‌ மோன்றி விடும்‌. 


TTT TT 





லு 





ட்‌ 4 கண்ணோட்டம்‌ - தாட்சண்ணியம்‌, 

ட. ..... $ தாயையென்றது காமமுண்டாதற்குமுதற்காணமாய த்‌ 
ந தர்தையைத்தொழில்கோடல்‌ என்றும்பாடமுண்டு, 

கீ பக. அது - காமம்‌, 1] தன்னைச்‌ ரு றக்‌ செஞ்சச்தைய்‌ 
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1524 | திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, ; io வ 


[மகளிர்காமம்‌ மதைத்த்படுபென் ரம்‌ ௮ தொல்லியல்‌ ர்‌ ்‌ ச 


பரி:-(இ-ள்‌.) இக்காமத்தை யானென்னுள்ளே மறைக்கக்‌ 


கநதுவேன்‌; அதனான்‌ இஃகேன்‌ கருத்தின்‌. வாராது தி 
வேளிப்பட்டே விடாநின்றது, (எ-று), 


1 மன்‌ - ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது. 1 ஓகாரம்‌ - ிரிசஸக்கண்வர்கது. 2 
அம்மலடங்காதாற்போல அடங்குகின்‌ றஇல்லை யென்பதாம்‌. 


தேளி:_[மகளிர்காமம்‌ மழைக்கப்படுமென்‌ ற தோழிக்குச்‌ தலைமகள்‌: 
சொல்லிய] (இ - ள்‌.) காமச்சை - இக்காமததை, யான்‌ - நான்‌, மறைப்‌ - - 
பேன்‌-(என்னுள்ளே) மறைக்கநினைப்பேன்‌, (அதனால்‌), குறிப்பின்‌ நி- 
(இக்காமம்‌) என்ஈருச்தின்‌ வழிவாராமல்‌, அம்மல்போல்‌- அம்மல்போன்‌ அ, 
தோன் றிவிடும்‌- வெளிப்பட்டே வி௫ன்ற ௪, (௪ - ற. 


மன்‌ - ஒழியிசைப்‌ பொருளில்‌ வர்தது. ஓகாரம்‌ - பிரிரிலைப்பொரு 


ளில்‌ வந்தது. தும்மல்‌ அடங்காமைபோலக்‌ காமம்‌ அடங்குகின்றதில்லை 
யென்பகாம்‌. 


(5 - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு காமம்‌ யானடக்க அடல்‌ 
காது அம்மல்போல வெளிப்பட்டேவிடுகின்ற தென்றாளென்பஅ. 


3. 1 would conceal my love, but alas! like a sneese it 
breaks out yielding not to my will. 


1 கவ 
ஐ, நிறையுடையே னென்பேன்மன்‌ யானோவேன்‌ காம 
மறையிறந்து மன்று படும்‌. 
[இஅவுமஅ.] 
பரி:--(இ-ள்‌.) இன்றினூங்கேல்லாம்‌ யானென்னை நீறையுடை 
யே னேன்று கருதி யிநந்தேன்‌; | அதனான்‌ இன்றேன்‌ காமம்‌ 
மறைத்தலைக்‌ கடந்து மன்றின்கண்‌ வெளிப்படா நீன்றது, (எ-று), | 
| மன்னும்‌ ஒவும்‌ - மேலவற்றின்கண்‌ வந்தன மன்றுபடுதல்‌-பலரு - 
மறிதல்‌. இணி பம டாம்‌. தன்‌ அ 





+ ர ப படக மன்‌ என்னு 0 அத 
னான்‌ (மறைத்தலால்‌) என்னும்‌ ஒழிந்த சொற்பொருளை த்‌ தந்து ப 
யின்‌, ஒழியிசைச்கண்வந்த தாயிற்று, 

1 தலைமகள்‌ தன்னைச்சோழியினின்‌ அம்‌ பிரித்து யானோ என்று 
கூறினமையின்‌, யானோ என்னும்‌ ஒகாரவிடைச்சொல்‌ திறல்‌ உ 
தாயிற்று, ஓகாரம்‌ இரங்கற்கண்வர்தது என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

|. அதனாலென்‌ “ என்னாம்‌ பாடமுண்டு, ' வட்ட ட 

ஏ மன்‌ என்னு மிடைச்சொல்‌ அதனான்‌ வ. இருக்சமை a 
யால்‌) என்னும்‌ மிர சொற்பொருளை த்‌ த்து ப பக பற தத்‌ 
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ட வ்‌ தொலி: வு (இ - ள்‌.) யான்‌ நிறையுடையேனென்பேன்‌- . 

--(இதுவசைச்செல்லாம்‌) யான்‌ (என்னை) நிறையுடையேனென து நினை த்‌ 

டி இருந்தேன்‌, (அதனால்‌ இன்று), என்காமம்‌ - எனது காமம்‌, மறையிற 

I ந்து - மறைத்தலைக்‌ கடத, மன்றுபடும்‌ - மன்றின்சகண்‌ வெளிப்படா 
்‌ நின்றது, (எ-று), 

| மன்னும்‌ ஓகாரமும்‌ மேற்குறளிற்போன்‌ அ முறையே ஒழியிசைப்‌ 

... பொருளிலும்‌ பிரிரிலைப்‌ பொருளிலும்‌ வந்தன. மன்றுபடுதல்‌ - பலரும்‌ 
.. அறிதல்‌. இனி யிக்காமம்‌ என்னளவின சன்‌ அ என்பதாம்‌, 


(க-து.) க 2 தாழியோடு இப்போதெனகாமம்‌ யான 
டக்க அடங்காது பலருமறிய வெளிப்படுகின்‌ றதென்றாளென்பது, 


4, 1 deemed my modesty would be firm, but alas my 
 love-sickness casts away the veil and appears in public. 
moh தவ 
டு. செற்றார்பின்‌ செல்லாப்‌ பேருந்தகைமை காமகோ 
யுற்று ரறிவதொன்‌ றன்று. 
(கம்மை மறந்தாரை நாமுமறக்கற்பால மென்ருட்குச்‌ 
| சொல்லியது, ] 
பரி: (இஃ ள்‌.) தம்மையகன்று சேன்றர்பின்‌ சேல்லாது தாழம்‌ 
அகன்றுநிற்த ! நிறையுடைமை காமநோயினையுறதார்‌ அறிவதோன்‌ 
றன்றி உற்றர்‌ அறிவதோன்றன்று, (எ-று): ச 
| இன்பத்தொடுகழியுங்‌ காலத்தைத்‌ அன்பத்தொடுகழியுமாறு செய்த 
லிற்‌ *செற்றார்‌? என்றாள்‌. பின்சேறல்‌ - மனத்தால்‌ இடைவிடாது நினை 
த்தல்‌, 4 பெருந்தகைமை - ஈண்டாகுபெயர்‌. காமரோயுரு தார்‌ - மான 
முடையார்‌, 1 ஈன்றெனவுணரார்‌ மாட்டுஞ்‌ சென்றேஙிற்கும்‌ யான றிவ 
தொன்றன்றென்பதாம்‌, 


்‌ தெளி:_—[சம்மைமறந்தவரை நாமும்‌ மறந்‌ தவிடுவோமென்‌ ற தொழிக்‌ 
குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது.] (இ-ள்‌) செற்றார்பின்‌ - (தம்மைநீங்கஇப்‌) 
.போனவர்பின்‌, செல்லா - செல்லாமல்‌, (தாழும்‌ நீங்கிிற்கன்‌ ற), பெரும்‌ 
தகைமை - நிறையுடைமையான ௧௮, காமரோயுற்றார்‌ - (சாமநோயினையடை. 








டர நிறையுடைமையான து காமகோயை யடையாதவரால்‌ அறியப்படு 
'மேயன்றி, அடைந்தவரால்‌ அறியப்படுவதன்‌ றென்பதாம்‌. 
| பெருந்தகைமை என்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ அதற்கேதுவாய நிறை 
க து யுணர்த்து தலால்‌, காரியவாகு பெயராம்‌, 
i ர்‌. ம்‌ தரல்‌ பிரியாதிருத்தல்‌ ஈன்றென்‌ றறியா 
தவர்‌. y 








1326 திரக்குகள்‌- காமத்துப்பால்‌. 


யாதவர்‌ அறிவதொன்‌ றல்லாமல்‌) காமகோயையடைசந்தவர்‌, அநிவதொன்‌. ட்‌ 
றன்று - அறிவதொன்றன்றாம்‌, (எ - ற), | 
இன்பத்தோடு கழியுங்காலத்தைத்‌ அன்பத்தொடு கழியுமாறு யத 
லால்‌ (காதலரை) : செற்றார்‌ ? என்றாள்‌. பின்செல்லுதல்‌ - காதலரை 
மனத்தால்‌ இடைவிடாது நினைத்தல்‌. பெருந்தகைமை- இங்கு ஆகுபெயர்‌. 
காமரோயுரு தார்‌-மானமுடையார்‌. நிறையுடைமை,நன்றென அறியாரிடத 
அம்‌ சென்றே நிற்கும்‌ யான்‌ அறிவதொன்‌ றன்றென்பதாம்‌. . 
... (௧- து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு நிறை காமதகோ யுருதவ 
ரிடத்தன்றி, அதனையுற்றவரிடத்‌ இமா தென்றாளென்பது. 
5. The dignity that would not seek an absent lover, is 
the one thing that the loving heart can never know. 
= 
௬. செற்றவர்‌ பின்சேறல்‌ வேண்டி யளித்தரோ 
வேற்றென்னை யுற்ற துயர்‌, 
[இஅவுமது.] 
பரி:-(இ -ள்‌.) என்னையகன்று சென்றர்பின்னே யான்‌ சேறலை 
வேண்டூதலால்‌,என்னையுற்ற துயர்‌ எத்தன்மையது? சாலநன்று(எ-று). 
செற்றவரென்றது ஈண்டும்‌ * அப்பொருட்டு, 1 வேண்டவென்‌ 
பது வேண்டியெனத்‌ திரிந்துறின்றது. 1 அளித்தென்பது இகழ்ச்சிக்‌ 
குறிப்பு. இச்காமகோய யான்சொல்லவுங்‌ கேட்கவுமாவ ப்‌ த 
சாலக்கொடி தென்பதாம்‌. 
தேளி:--[இ.தவுமது] (இ- -ள்‌.) செற்றவர்பின்‌ - (என்னை. £ீங்டச்‌) 
சென்‌ றவர்பின்னே, சேறல்வேண்டி - (யான்‌) செல்லுதலைவேண்டுதலால்‌, 
என்னையுற்ற துயர்‌ - என்னையடைந்த துன்பமான, எற்று - எத்தன்மை 
யது, அளித்து - மிகான்றாக விருக்சன்றத, (௭ - ற) 
அரோ - அசை. செற்றவர்‌ என்றது இங்கும்‌ மேற்குறளின்‌ பொருள 
தாய்‌ நின்றது. வேண்ட என்பது வேண்டியெனத்திரிந்து நின்றது, 


அளித்தென்பது இகழ்ச்சிக்குறிப்புச்சொல்‌, இக்காமகோயானது நான்‌ 
சொல்லவும்‌ கேட்கவும்‌ த கடல்‌ மிசக்கொடியசென்பதாம்‌. 





* அப்பொருட்டு என்பது இன்பத்தொடு கழியுங்காலத்தைக்‌ துன்பத்‌ 
தொடு கழியுமாறு செய்தலின்‌ என்பதாம்‌. 
* காரியப்பொருளில்‌ வந்த வேண்ட வென்னும்‌ செயவெனச்சம்‌. 
வேண்டியெனத்‌ திரிந்து நின்றது. வேண்டல்‌- காரியம்‌ ; 2 அயர்‌-காரணம்‌, ர்‌ 
1 அளித்தென்பது மிகக்கொடிய தென்னும்‌ பொன i இசம்ச்‌ 
இக்‌ கதய சொல்லாம்‌, 


ப க்வ இல்‌ படனம்‌ ம்‌ ர a i 
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த இ து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு அன்பம்‌ அ இகரித்தலால்‌, 
என்னை விட்டுச்சென்ற தலைவர்‌ பின்னே செல்ல யான்‌ விரும்பு 
கின்றே னென்றா ளென்பஅு. 
6. How graceful is my grief which seeks to go after 
டு, absent lover! 
I ல 
எ. நாணென லொன்றோ வறிபலங்‌ காமத்தாற்‌ 
பேணியார்‌ பேட்ப செயின்‌. 
(* பரத்தையிற்‌ பிறிந்தூவந்த தலைமகனோடு நிறையழிவாற்கூடிய 
தலைமகள்‌ நீ புலவாமைக்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்ற 
தொழிக்குச்சொல்லிய அ.) 
பரி:--(இ.-ள்‌.) நம்மால்‌ விநம்பப்பட்டவர்‌ வந்து காமத்தால்‌ 


நாம்விநம்பீயவற்றைச்‌ சேய்யுமளவின்‌ நாணேன்‌ றேன்றையும்‌ அறிய 
மாட்டே மாயிநந்தேம்‌, (எ-று). 


1 பேணியாசெனச்‌ த்‌ வின தல்யோலிச்‌ ம்‌ 


% ப விற்பிரில்‌ - தலைமகன்‌ பரத்தைமேற்காதலாய்த்‌ தலை 
மகளைப்பிரிந்து அப்பரத்சையர்‌ சேரியிற்போதல்‌ “பரத்தையிற்‌ பிரிவென்‌ 
ரேோதவே, “பொதுலத்தார்‌ புன்னலம்‌ தோயார்‌ மதிஈறலத்தின்‌, மாண்ட 
வறிவி னவர்‌” என்பதனாற்‌ றலைமகனறிவிலனாம்‌, தலைவியிடத்‌ தன்புமில 
- னாம்‌, பெருமையுமிலனாம்‌, பட்டியுமாமெனின்‌, அற்றன்ற; அரசுரிமைய 
னாதலின்‌, அரசுரிமைக்குப்‌ பரத்தையரினும்‌ வரைதற்குரியராய்த்‌ தொன்று 
தொட்டு ஈடக்கு முறைமையராயும்‌, வரையாத வுரிமையராய்ச்‌ சேரியின்க 
ணுறைவாருமாய இவரும்‌ பிறந்தஞான்று தொட்டு இவர்க்கென விதித்‌ 
திருக்கப்படுதலானும்‌, அவரைநீக்குதல்‌ தகுதியன்மையானும்‌, பரத்தையிற்‌ 
பிரிதல்‌ குற்றமன்றெனக்கொள்க, அன்றியும்‌ காலைக்கடன்கழித்தலும்‌, 
உலகத்திருந்து ஈாடுகாவற்றொழிற்‌ செய்தலும்‌, விரும்‌துடனடிரில்‌ கைதொ 
டலும்‌, நாவலரோடு கல்வி பயிறலும்‌, ஆடல்பாடல்களிற்‌ களித்தலும்‌, 
மடவாரோடுகூடலும்‌, அமிறலும்‌, அயிலுணர்ந்துதேவர்ப்பசாவலுமாகய 
காலவரையறை யெட்டனுள்‌ ஆடல்பாடல்‌ ஒன்றாதலானும்‌, அதற்குரியர்‌ 
பரத்தையராதலானும்‌, அதற்‌ குரியகாலத்தில்‌ அவரிடத்தில்‌ மனம்‌ செல்‌ 
லுதலியல்பாதலானும்‌, பரத்தையிற்‌ பிரிதலாற்‌ குற்றமின்றெனக்கொள்க. 
ஆயின்‌, பரத்தையர்சேரியில்‌ செல்லுமாறென்னை யெனின்‌, அவர்‌ பல 
ரோடும்‌ விளையாடற்பொருட்டும்‌, அவருடன்‌ புணர்தற்‌ குரியாரைப்புணர்‌ 
தறிபொருட்டும்‌ பரத்தையர்‌ சேரியிற்‌ செல்லுமென்‌ றுணர்க, ?? என்று 
தஞ்சைவாணன்‌ கோவையினுரையிற்‌ கூறப்பட்‌ டிருக்னெறது, 

1 மூன்றாம்‌ வேற்றுமைக்‌ கருத்தாவின்‌ செயப்படுபொருள்‌ வினை 
முதல்போலிருப்ப த பற்றிப்‌ “பேணியாரெனச்‌ செயப்படுபொருள்‌ ல்‌ 
ட்ட தல்‌ வித ரத்த தப்‌ என்று ரறிப்ட்ட்டது, 


அ 
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பட்டத, விரும்பியன - வேட்சைமிகவினாற்‌ சிதா 1. வி 


காண்‌-  பரத்தையர்தோய்ந்த மார்பைத்‌ தோய்தற்கு காணுதல்‌. ஒன்றென்‌ ள்‌ 
பத ஈண்டுச்‌ சிறிதென்னும்பொருட்டு, இழிவுசிறப்பும்மை விகாசத்தாற்‌ | 





ரறெொக்கது. நிறை யழிவான்‌. அறியாது கூடிய தன்குற்றநோக்ட. அடக்‌ A 


மேளப்படுத்தாள்‌. | 


தெளி:_—[பரத்தையினின்‌ றும்‌ பிரிர்‌ துவந்த தலைமகனோடு நிறையழி 
வால்‌ கூடிய தலைமகள்‌ நீ பிணங்காமைக்குக்‌ காணம்‌ யாதென்றதோழிக்‌ 
குச்‌ செர்ல்லியது,] (இ-ள்‌.) பேணியார்‌-(ஈம்மால்‌) விரும்பப்பட்ட. தலைவர்‌, 
(வந்து), காமத்தால்‌ - காமத்தினால்‌, பெட்ப - (நாம்‌) விரும்பியவற்றை, 
செயின்‌ - செய்யு மளவில்‌, காணெனவொன்று - நூாணென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட ஒன்றையும்‌, அறியலம்‌ - அறியமாட்டேமா யிருந்தோம்‌, (எ-று ), 

பேணியாரை யென்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ பேணியாரென எழு. 
வாய்ப்போலச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. விரும்பின - ஆசைமிகுதியால்‌ நினைத்‌ 
திருந்த புணர்ச்சிகள்‌. நாண்‌ - பொதுமகளிர்‌ புணர்ர்தமார்டைப்‌ புணர்தற்கு 
நாணுதல்‌. ஒன்றென்பது இங்குச்‌ எறிதென்னும்‌ பொருளது, ஒன்றும்‌ 
என்னும்‌ இழிவு சிறப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குகின்ற அ. 
(தலைமகள்‌ தலைமகனை) நிறையழிவாலறியாமல்‌ கூடிய சனத குற்றத்தை 
நோக்கித்‌ தோழியையும்‌ சன்னோடளப்படுத்தி *அறியலம்‌” என்றுகூறினாள்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு நம்மால்‌. விரும்பப்பட்ட 
வர்‌ வந்து காமத்தால்‌ நாம்விரும்பியவற்றைச்‌ செய்யும்போது : 
நாணத்தை யறியா அ விட்டோமென்றா ளென்பது. 

7. I know no sense of shame when my beloved returns 
my longing heart to bless with love. 

அன சட, 
௮- பன்மாயக்‌ கள்வன்‌ பணிமொழி மன்றோகம்‌ 
பெண்மை யுடைக்கும்‌ படை. 





* கலவிகள்‌ - கொடிபோலச்‌ சுற்றித்தழுவுதல்‌, மரத்தைப்போலேறித்‌ 
தழுவுதல்‌, எள்ளூமரிசியும்‌ போலக்‌ கலர்‌ துகலந்து தழுவுதல்‌, பாலும்‌ நீரும்‌ 
போல ஒன்‌ அபடத்‌ தழுவுதல்‌, தொடையால்‌ ரெருக்கித்தமுவுதல்‌, குறிகள்‌. 
சேரத்‌ தழுவுதல்‌, கொங்கை யழுந்தத்தழுவுதல்‌, எண்பத்து 
லென்பனவாம்‌. 

* 1 “தாதற்‌ பரத்தையர்‌ காமக்‌ இழத்தஇியர்‌, ன்று வ.அவைப்‌ ட 
குலக்‌ இழத்தியென்‌, றன்னவ ருரிய ரவையிரண்‌ டிற்கும்‌!? (அவற்றுட்‌, 
காதற்‌ பரத்தையர்‌ களவிற்‌ குரியர்‌?? என்று அமாம்‌ விளக்கங்க_ஐவ 
திங்குணர் தற்‌ தத்‌ J பித்‌ 


- 


ச 
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ட ம ... [இதுவுமது.] 
பரி: (இ - ள்‌.) நந்நிறையாகிய வாணையழிக்தந்‌ தானை பலபோய்‌ 
 களைவல்ல. கள்வனுடைய தாம்நீதசோற்க ளன்றே? ஐ நட க ௮து 
_ நீந்தமாறேன்னை, (எ-று). 
பெண்மை - ஈண்டுத்‌ தலைமைபற்றி நிறைமேனின்றத. வந்தாற்‌ 


... புலக்கச்‌ கடவேமென்றும்‌, புலந்தால்‌ அவன்‌ சொற்களானுஞ்‌ செயல்களா 
னும்‌ * நீங்கேமென்றும்‌, * இவைமுதலாக வெண்ணிக்கொண்டிருந்தன 
யாவுங்காணாது கலவிக்கட்‌ வம்‌ ப முற்படும்வகை வந்ததோன்றினா 
னென்பாள்‌ 'பன்மாயச்கள்வன்‌” என்றாள்‌. த கா 
மிகுதியுடையனாகச்‌ சொல்லுஞ்சொற்கள்‌. அவன்‌ 1 அத்தன்மையனாக, : 
சொற்கள்‌ 11 அவையாக, நந்நிறை யழியாதொழியுமோ வென்பதாம்‌. 


கேளி: :_—[இஅவுமஅ!]. (இ - ள்‌.) ஈம்பெண்மை - ஈமதுநிறையாகிய 
அரணை, உடைக்கும்‌ - அழிக்கும்‌, படை - ஆயுதம்‌, பன்மாயக்கள்வன்‌ - பல 
பொய்களை ப்‌ பேசவல்லகள்வனுடைய,பணிமொழியன்றோ - தாழ்ந்தசொற் 
சளன்றோ? (ஆனபின்‌, அர்நிறை நிற்கும்‌ விதமெவ்வா று)? (எ - ற). 
பெண்மை - இங்குத்‌ தலைமைபற்றி நிறைமேல்‌ நின்றது. (காதலன்‌) 
வந்தால்‌ (யாம்‌) பிணங்கக்கடவேமென் றும்‌, பிணங்கினால்‌ அவன்‌ சொற்க 
ளாலும்செயல்களா லும்‌ நீங்கேமென்றும்‌, இவை முதலாக எண்ணிச்கொண் 
டிருந்தன வெல்லாவற்றையும்‌ காணாமல்‌ கலவியில்‌ தன்னிலும்‌ முற்படும்படி 
வந்‌ துதோன்‌ நினானென்பாள்‌ “பன்மாயக்சள்வன்‌” என்றாள்‌. பணிமொழி - 
நம்மினும்‌ தான்‌ அன்பு மிகுதியுடையவனாகச்சொல்லஞ்சொற்கள்‌. அவன்‌ 
அப்படிப்பட்டவனாக, சொற்கள்‌ அவையாக, நமதுநிறை அழியாதொழி 
யுமோ வென்பதாம்‌. பணிமொழியைப்‌ படையாக வுருவகஞ்செய்தவர்‌ 
அதற்கேற்பப்‌ பெண்மையை அரணாக (கோட்டையாக) உருவகஞ்‌ செய்‌ 
யாமையின்‌, இஃதேகதேச வுருவகவணியாம்‌, கலவி - புணர்ச்சி, 
(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு நமது நிறையான து பன்‌ 
- மாயக்கள்வனது. பணிவாய சொற்களால்‌ நில்லாதொழி௫ூன்ற ' 
தென்று ளென்பஅு. 
8. Are not the enticing words of my lover, versed in 
wily art, the weapon that breaks வக்க my femine firmness. 


ந, 
mys AAAI ONAN ININ கவை வை க க த வங கயகபவ 


ட்‌ உ நீங்கேம்‌ - க்கி த்தம்‌: 


ர இவைமுதலாக என்‌ றமையின்‌, அவனோடு பேசவுமாட்டேன்‌, 
 அவன்முகத்தைப்‌ ட்‌ டேன்‌, பிணங்கியிருப்பஅபற்றி யார்‌ வந்து 
யாத கூறினும்‌. அதனைக்‌ கேட்கவு. மாட்டேனென்‌ றம்‌ சலைமக ளெண்‌ 

| i A வம்‌ கொள்க, 
பலன வழனு அத்தன்மையனாக - பன்மாயக்கள்வனாக. 
1 அவையாக - பணீமொழியாக. ்‌ 

i A a ல ்‌ 


நத த்‌ க்‌ 





திய டா தறி டத த 


13350 திருக்குறள்‌-காமத்‌ தப்பால்‌.. 


௯. புலப்ப லெனச்சென்றேன்‌ புல்லினே ச்‌ 
கலத்த லுறுவது கண்டு, 


ச .... [இதுவுமது] ற 

_-(இ-ள்‌.) அவர்‌ வந்தபோழது புலக்கக்கட வேனே 2 ன்‌ 
கநதி மன்னிலலாது பிறிதோரிடத்துப்‌ போயினேன்‌; போயும்‌, என்‌ - 
னேஜ்சம்‌ நீறையினில்லா து * வறைபோய்‌ அவரோடு கலத்தறேடங்த 
தலை யறிந்து, இனி 1 அது வாயாதென்று புலலினேன்‌, (எ-று). 


வாயாமை.- புலத்தற்‌ கருவியாய ரெஞ்சுதானே கலத்தற்‌ கருவியாய்‌ 
நிறறலின்‌, 1 ௮ முடியாமை, ்‌ 

தேளி:--[இதவும*] (இ- ள்‌.) (அவர்வக்தபொழு ௮) புலப்பலென- 
பிணங்கச்‌ கட்வேனென்று, (நினைத்‌), சென்றேன்‌ - (முன்னே நில்‌ ' 
லாமல்‌ வேறோரிடத்திற்குப்‌) போயினேன்‌, (போயும்‌), நெஞ்சம்‌-(என்‌) 
நெஞ்சமான ௮, (நிறையினில்லாமல்‌ கீழறுத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌), கலத்த 
லுறுவத - (அவரோடு) கலத்தலைத்‌ தொடங்குதலை, கண்டு - அறிந்து, 
புல்லினேன்‌ - (இனி ௮அ.அவாயாதென்‌ இ) தழுவினேன்‌, (௪- று), 

வாயாமை - பிணங்குதற்குக்‌ காரணமாதிய கெஞ்சுதானே கலத்தற் 
குக்‌ காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌, ௮௮ முடியாமை. 


(க-து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு காதலர்‌ வந்தபோது யான்‌ 
பிணங்கி யிருக்கவேண்டுமென று கருதி வேறோரிட. த்திற்குச்‌ 
சென்றேன்‌; சென்றும்‌, காமவேதனையைப்‌ பொறுக்க முடியாமை 
யால்‌, அவரோடு கூடிவிட்டேனென்றாளென்ப அ. 


9. I,said I would feign shun him ; saying thus I went 
away; but 1 embraced him the moment I felt my heart begin 
to unite with him. 

SIE 


௧௦. நிணந்தீமி லிட்டன்ன நெஞ்சினார்க்‌ குண்டோ 
புணர்ந்தூடி நிற்பே மேனல்‌, 


[ இதுவுமது. ] 


-(இ-ள்‌.) ரி நீணத்தைத்‌ தீயின்கண்ணிட்டால்‌ 8 அஃதுநத 
ட தத கண்டால்‌ நிறையழிந்துருகு நெத்சினை 


ரு உ வவ வு ௩௯௯௩௫௯ DINAN 
1 ௩/௩ குச கரு, கடட 


i போல்‌ ட ல. க செல்லும்‌ கெஞ்‌ 
சினையுடைய மகளிர்க்கு) ?? என்று ற்ற. (மருதக்கலி - 2) மோ தவன்‌ 
தின்றது, 

1 1 அது - புலக்கக்கடூவேனென்ற கருதியது. 

1 நிணம்‌ - கொழுப்பு. $ அஃது - நிணம்‌, 


ந 
% 1 
டு 


ச்‌ 


கற்பியல்‌ --௧௨ - வது அவர்வயின்‌ விதும்பல்‌, 1331 


ய களிக்கடி அலர்‌ புணாயாழடிப்‌ 3% பின்புணராது 1 அந்நிலையே 
_நிற்கக்கடவேமென்று கநதுதலுண்டாதமோ, ஆகாது,(எ-ஃறு). 


| புணர்தல்‌ - ஈண்டு மிகந்ணுகுதல்‌ ; எதிர்ப்படலுமாம்‌. புணரவென்‌ 
பது புணர்ந்தெனத்‌ திரிக்கு நின்றது. 1 யானத்தன்மையே ஞகலின்‌, 
எனக்‌ ரி கஃதில்லையாயிற்றென்பதாம்‌, 

தெளி:--(இதவும,௮.) (இ-ள்‌). கன்க்கியிலிட்டன்ன ன ததை 


தியில்‌ இட்டால்‌ ௮ஃது உருகுமாறுபோல, (தமது காதலசைக்கண்டால்‌ 


நிறையழிர்‌த உருகும்‌), கெஞ்சிஞார்க்கு - நெஞ்சனையுடைய மகளிர்க்கு, 


புணர்ந்து - (அவர்‌) புணர, (யாம்‌), ஊடி - பிணங்கி, (பின்புணராமல்‌), 


நிற்பேமெனல்‌ - (அர்நிலையிலே) நிற்க்க மென்று சின கல்‌; உண்‌ 
டோ. உண்டாகுமோ, (உண்டாகாது), (௭ - று), 

... புணர்தல்‌ - இங்கு மிகரெருங்குதல்‌; எதிர்ப்படலுமாம்‌, புணாவென் 
னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ புணர்ந்தென்னும்செய்தெனெச்சமாகத்திரிர்துநின்‌ 
றது. யானத்தன்மையே னாகலால்‌, எனக்கு அ௮ஃதில்லையாயிற்றென்ப 


_ தாம்‌. 


& 


(க - து.) தலைமகள்‌ ீதாழியாடு தங்கா தலரைக்கண்டால்‌ 


்‌ நிறையழிந்துருரும்‌ நெஞ்சினையுடைய மகளிர்க்கு அவரோடு 


பிணங்கியிருத்சுல்‌ முடியாதென்று ளென்ப அ. 
10. Is it possible to stand aloof for those whose hearts 
melt like fat in the fire, and then embrace ? 


PY ஆகக 
2. வது அதிகாரம்‌. 
அவர்வின்‌. விதும்பல்‌: — Jilutual desire. 
பரி:--௮ஃதாவது சேயிடைப்‌ பிரிவின்கட்‌ டலைமகனுநீ தலைமக 


ளும்‌ வேட்கை மீகவினான்‌ ஒருவரை யொநவர்‌ கர்ண்டற்த விரைதல்‌. 


தலைமகன்‌ பிரிவும்‌ தலைமகளாற்றமையும்‌ [] அதிகாரப்பட்டு வநகின்ற 


மையின்‌, இநவரையுக்‌ சுட்டிப்‌ போதுவாகிய பன்மைப்பாலாற்‌ கூறி 


னர்‌. || பிறரேலலாம்‌ இதனைத்‌ தலைமகனை நினைந்து தலைமகள்‌ 


னு னு இ புகுவது யவய்வய்குவ்யை லய யைகமயயைக்வ ய பல்லவ அப 





* பின்பு உணராது என்றும்‌ பாடமுண்டு, டவல்‌ 
ர அந்நிலையே - பிணங்கிய நிலையிலேயே. 
t யான த்தன்மையேனாகலின்‌ - யான்‌ நிணந்தியிலிட்டன்ன கெஞ்சி 
னே னாகலால்‌. 1 அஃது - ஊடிநிற்பேமெனல்‌. 
[] அதிகராப்பட்டு - அதிகாரங்களில்‌ ே தாடாச்சியாகச்‌ சொல்லப்பட்டு, 
| பிறரெல்லாம்‌ அவர்வயின்விதும்ப லென்னுமிதனை த்‌ தலைமகனை 


நினைந்து தலைமகள்‌ காணுதற்கு விரைதல்‌ என்று கூறினார்‌. சுட்டுப்பெயர்‌ 


ஆர்வத்‌ 


னை ப திருக்குறள்‌- காமத்துப்பால்‌. 


விதுப்புறலேன்றம்‌. * சுட்டூப்பேயர்‌ செல்வர்‌ கபட 
[] கூடிய பகு கக வ கவ ர்‌ தாஜென்றந்தப்‌ பேயராகா . 


மையர்னும்‌, 1-கவி கூற்றுய அதிகாரத்‌ அத்‌ தலைமகன்‌ உயர்த்தற்‌ ஏ பன்‌. ப 


மையர்ற்‌ கூறப்படாமையானும்‌ : அஃதுரை யன்மையறிக, இதனுட்‌ 
டலைமகள்‌ கூற்று நிறையமிவா னிகம்ந்ததாகலின்‌, அுவ்வியைபு மற்ற. 
() இது நீறையமிதலின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 


கதேளி: அஃதாவது தூரசேசப்‌ பிரிவின்கண்‌ தலைமகனும்‌ தலைமக - 


ளும்‌ ஆசையிகுதியால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ காணுதற்கு விரைதல்‌. தலை 


மகன்‌ பிரிவும்‌ தலைமகள்‌ பொறுக்காமையும்‌ அதிகாரப்பட்டு வருகின்றமை. 


யால்‌, தலைமகன்‌ தலைமகள்‌ என்னு மிருவரையுஞ்‌ சுட்டி (குறித்து)ப்‌ 
பொதவாதிய பன்மைப்‌ (பலர்‌) பாலால்‌ * அவர்‌? என்று சொல்லினார்‌. 
இதனுள்‌ தலைமகள்சொல்‌ நிறையழிவால்‌: உண்டாய தாகலால்‌, அச்‌ 
சம்பந்தம்பற்றி, இது நிறையயழிதலின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. 


க. வாளற்றுப்‌ புற்கேன்ற கண்ணு மவர்சேஷ்ற 
| நாளோற்றித்‌ தேய்ந்த விரல்‌. 


NNO சவவவாவாவாவாவாவாவாவவசவ வையா வம NAN NNT வவ வ வவட ANANDA 


லவா குறிப்போகெடிய ல்‌ பிவிபி தான்‌ ஒன்‌. 
றனுக்குப்‌ பெயராகாமையாலும்‌, கவியின அ கூற்றாய அதிகாரத்தில்‌ தலை . 
மகன்‌ உயாத்துதற்‌ பொருட்டுப்‌ பன்மையா ம்‌ சொல்லீப்படா 
மையாலும்‌ ௮ஃஅ உரையாகாதென்க. 


தலைமகனென்றத பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌ ளெவித்தலைவனென்னு 
மிருவருள்‌ கிளவித்‌ தலைவனை. | 
* சுட்டுப்பெயர்‌ - அவன்‌ அவள்‌ அவர்‌ அத அவை என்னும்‌ சுட்டுப்‌ 


பெயர்கள்‌. ££ இயற்பெயர்க்‌ கிளவியும்‌ சுட்டுப்பெயர்ச்‌ இிளவியும்‌, வினைக்‌. 


கொருங்‌ யெலுங்‌ காலர்‌ தோன்றிற்‌, சுட்டுப்‌ பெயர்க்கிளவி முற்படக்‌ 

இளவார்‌, இயற்பெயர்‌ வழிய வென்மனார்‌ புலவர்‌ 2? என்னும்‌ தொல்காப்பி 

யச்‌ சூத்திர மிங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 
[] கூடிப்‌ பொருளுணர்தீதுவசல்லஅ என்றும்‌ பாட மூண்டு, 
* தான்‌-சுட்டுப்பெயர்‌, 


1 கவி- பரண்‌ கூற்று-சொல்‌, 


1 ஒருமைப்பாலால்‌ “*தலைமகற்‌ கறிவுறுத்தல்‌?? வண்ட ட. 
என்றற்‌ ரொடக்கத்தனவாகச்‌ சொல்லப்படுவதன்‌ றிப்‌ பன்மைப்பாலால்‌ 


தலைமகர்க்‌ கறிவுறுத்தல்‌ அவர்‌ குறிப்பறிதல்‌ என்றற்‌ றொடச்கத்‌ தீனவாகச்‌ I 


od வ்‌. ரன்‌. 
்‌ இஃது-பிறரெல்லாங்‌ கூறியவரை, | மரம்‌ 
() இ. - அவர்வயின்‌ விதும்பல்‌, | 


| “தெண்ணி ரணிவென்‌ - சிற்றம்ப லஞ்சிந்தி a பண்ணீர்‌. 
மொழியிவ ளைப்பையு ளெய்தப்‌ பனித்தடங்க, ணுண்ணீ ருகவொளி வாடிட .: 


நீடுசென்‌ ரார்சென்றகா, ளெண்ணீர்‌ மையினில னுங்குழி யும்விர விட்ட 


தவே என்று தத்‌ பவதி கூ அவ்‌ அ பித்துக்‌ ற்பால தாம்‌... டு, 
மதம்‌ ப்‌ ல்‌ டட 






ஆப 


ச்‌ 


கட்ச்‌ 


ச்‌ 


! 
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ரல ்‌ வது அவர்வயின்‌ விதும்பல்‌. 13335 


மகள்‌ காண்டல்‌ வி.தப்பினாற்‌ சொல்லியத..] 


.... பரி. (டஇ-ள்‌.) அவர்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்துபோய நாள்கள்‌ சுவரின்‌ 
கணிழைத்தவற்றைத்‌ தோட்டு எண்ணுதலான்‌ என்‌ விரல்கடேயந்தன; 
அதுவேயன்‌ றி அவர்‌ வநம்‌ வழிபார்த்து என்‌ கண்களும்‌ ஒளியிழந்து 
புலலியவாயின; வெவாறயும்‌ அவர்‌ வரவுண்டாயிற்றில்லை, (எ-று), 


சான்‌ தர்‌ புல்லியவாதல்‌- அண்ணிய காணமாட்டாமை, 
ஒற்றவென்பது ஒற்றியெனத்‌ இரிந்து நின்றது. இனியான்‌ காணுமா 
றென்னை யென்பதாம்‌. காளெண்ணலும்‌ வழிபார்த்தலும்‌ ஒருகாற்‌ செய்‌ 
தொழியாது இடையின்றிச்‌ செய்தலான்‌, 4 விதுப்பாயிற்று, 


தெளி:--[தலைமகள்‌ தலைமகனைக்‌ காண்டற்கு விரைதலால்‌ சொல்லி 
யது.] (இ-ள்‌.) விரல்‌-(என்‌) விரல்கள்‌, அவர்‌ சென்‌ றநாள்‌-அவர்‌ (ஈம்மைப்‌ 
பிரிந்து) போயகாள்களை, (சுவரில்‌ குறிவைத்து அக்குறிகளை), ஒற்றி - 
தொட்டெண்ணுதலால்‌, தேய்ந்க - தேய்ந்தன, (அ.அவேயல்லாமல்‌), கண்‌ 
ணும்‌-(என்‌) கண்களும்‌, வாளற்று-(அவர்வரும்‌ வழிபார்த்து) ஒளியிழர்‌.௮, 
புற்கென்‌ ற-புல்லியவாயின, (இவ்வாறாயும்‌ அவர்வரவு உண்டாயிற்றில்லை). 


நாள்‌-காலவாகுபெயர்‌. புல்லியவா தல்‌-(கண்கள்‌) நண்ணிய பொருள்‌ 
களைக்‌ காணமாட்டாமை, காரணப்பொருளில்‌ வந்த ஒற்றவென்னுஞ்‌ செய 
வெனெச்சம்‌ ஒற்றியெனச்‌ செய்தெனெச்சமாகத்‌ இரிந்து நின்றது, இனி 
யான்‌ (காதலரைக்‌) காணும்‌ விதம்‌ யாசென்பதாம்‌. (தலைமகள்‌) காளெண்‌ 
| ணலையும்‌, வழிபார்த்தலையும்‌, ஒருகாற்செய்தொழியாமல்‌ எப்போ தஞ்‌ 
செய்தலால்‌, விதப்பாயிற்று, புற்சென்ற, தேய்ந்த என்பன அன்சாரியை 
பெறாத வினைமுற்றுக்கள்‌; அன்சாரியை பெற்றால்‌, புற்சென்றன சேய்க்‌ 
தன எனவரும்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ காதலர்‌ பிரிந்து சென்றநாள்களைச்‌ சுவ 
ன குறிவைத்செண்ணுதலால்‌ எனது விரல்கள்‌ தேய்ந்து 
போயின; அவர்‌ வரும்‌ வழியைப்‌ பார்த்தலால்‌ எனது கண்கள்‌ 
ஒளியிழந்து போயின என்ராளென்பது. 

ம்‌. My fingers have worn away with noting (on the 


wall) the days since he left me forlorn, while my ‘eyes have 
lost their lustre and begin to fail (with க his return). 


அது கண்வ 


/ ௨. இலங்கிழா நின்றி மறப்பினேன்‌ றோண்மேற்‌ 
கலங்க பீயுங்‌ காரிகை நீத்து. 
ந்தால்‌ 
| * நாள்‌ என்னும்‌ 0. en சுவரிற்செய்த ரிக்க 
| யுணா்த்துதலால்‌, காலவாகுபெயராம்‌, 





ர, 


ர்‌ விஅப்பாயிற்‌ஐ-காண்டற்கு விரைதலாயித்‌ ற்று, 


ம்‌ 








1224. "திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


[x ஆற்றாமை மிகுதலின்‌ இடையின்‌ றி ட்ட 
தறி மறக்கல்‌ வேண்டுமென்ற தோழிக்குச்‌ கி்‌ 
. சொல்லிய அ. ] , ற்‌ 
பரி:_ (இஃ ள்‌.) விளங்கா நின்ற விழையினையுடையாய்‌ ! காதல. 
ரை இன்று யான்‌ மறப்பேனுயின்‌, மேலுங்‌ கர்ரிகை யேன்னை ன்ட்‌ 4 
என்றேள்கள்‌ வளைகமல்வனவாம்‌, (௭- று). ப 1A 
இலங்கிழா யென்பது ர்‌ இதற்கு நீ யாதும்‌ பரியலை யென்னுங்‌ குறிப்‌... 
பிற்று, இன்று - யானிறந்‌.அ படுகின்றவின்று, 1 மேலும்‌-மறுபிறப்பினும்‌. 
எச்ச உம்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. () ரீப்பவென்ப.து நீத்தென திரிந்து . 
நின்றது. கழியுமென்னும்‌ இடத்‌. நிகம்பொருளின்றொழில்‌ இடத்தின்‌ 
மேனின்றத. 4 இவவெல்லைக்க ணினைந்தால்‌, மறுமைக்கண்‌ அவரை 
யெய்தியின்புறலாம்‌; அதனான்‌ மறக்கற்பாலேனல்லே னென்பதாம்‌. 
தெளி:-—(ஆற்றாமை மிகுதலால்‌ எப்பொழு துங்‌ காதலரை நினையா 
தே; றிது மறத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லி 
யது.) (இ-ள்‌.) இலக்கொய்‌ - விளங்காநின்ற ஆபரணத்தையுடையாய்‌, . 
(காதலரை), இன்று - (இறந்துபடுஇன்‌ ற) இர்ஈாளில்‌, மறப்பின்‌ - (யான்‌) 
மறப்பேனாயின்‌, மேல்‌ - மறுபிறப்பிலும்‌, காரிகை - அழகானது, நீத்து -. 
(என்னைவிட்டு) நீங்க, என்றோள்‌ - எனத தோள்கள்‌, கலங்கழியும்‌ - வளை 
யல்கள்‌ கழலப்பெறுவனவாம்‌, (௪ - று). 
இலங்கிழாயென்பது தோழியே ! இதற்கு நீ யாதும்‌ ரின்‌ 


யென்னுங்‌ குறிப்பின்கண்‌ வந்தது. மேலும்‌ என்னும்‌ இறந்தது தழுவிய 
ப பம்‌ செய்யுள்‌ பகத்‌ தொக்குநின்றத. நீப்ப என்னும்‌ 


ணை. 





* '“காப்புக்கை es காமம்‌ பெருஇனும்‌'? என்னும்‌ இறையனாரகப்‌ 
பொருள்‌ குத்திரவுரையில்‌ * ஆற்றாமையாவது பி நிதெவ்வுணர்வுயின்‌ றி 
ஆற்றாமைதானேயாவ அ?” என்று கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றது, ப 

* இதற்கு - அழகு நீங்கத்‌ தோள்வளை கழலுதற்கு. 

1 மேலும்‌ என்பது இன்றுமன்றி என்பதைத்‌ தழுவிநின்‌ றது. 

() காரிகையின்‌ வினையாய நீத்தென்னும்‌ செய்தென்னெச்சம்‌; கலத்‌ 
இன்‌ வினையாய கழியுமென்பதைக்கொண்டு முடிதற்கு விதியில்லாமை. 
யால்‌, *ீப்பவென்பஅ நீத்செனத்‌ இரிந்து நின்ற த” என்று கூறப்பட்டது, 
இறந்தகால வினையெச்சம்‌ தன்‌ வினைமுதலின்‌ வினையையன்றி வேறு 
வினைமுதலின்‌ வினையைக்‌ கொண்டு முடியாதென்பது இங்குணர்தற்‌ பால 
தாம்‌.. \ 
1 இவ்வெல்லைக்கண்‌-இறந்‌.அபடுகின்‌ ற இந்காளில்‌. “குறப்பாவை நின்‌ 
குழல்‌ வேங்கையம்‌ போதொடு கொங்கம்விராய்‌, கறப்பாட லம்புனை* வார்‌ 
நினை வார்தம்பி. ரான்புலியூர்‌, மறப்பா னடுப்பதோர்‌ தீவினை வந்நிடிற்‌ 
சென்‌ அசென் ற, பிறப்பா னடுப்பினும்‌ பின்னுந்துன்‌ னத்தகும்‌. பெற்றி . 
யரே? என்று ர்‌ மங்க கற்கதிள்குன்ர்கள்‌, அசிம்‌ ந 


“| 17% தி பக்‌? அபத்த பத 20 எந்தக்‌ தி த அகல்‌ மர்‌ கருத! தட ல்‌ A க்‌ ப ழ்‌ 0 
AEA ene (AEN I, AO ர ்‌ ௩ ப 
RS ey ம்‌ வடி 8 13 \ 4 | 
இயக ம்‌ ்‌ ்‌ க்‌ , 1 & து 
— A DAE லு வமல்‌ ழ்‌ 

} பள்‌! 11 கல்ட்‌ பி கல்ட்‌ | ச 
பத்‌ ற்‌! ்‌ , 
ம்‌ > \ ல்‌ 


ஆ 


ந 2 "கற்பியல்‌--௧௨ - வது அவர்வயின்‌ விதும்பல்‌. 1 ல்ல ்‌ 


'செய்கெனெச்சம்‌ நீத்தெனச்‌ செய்தெ னெச்சமாகத்திரிந்துகின்ற,த. கழி 


யும்‌ என்னும்‌ இடத்து (தோள்களில்‌) நிகழ்‌ (இருக்கும்‌) பொருளின்‌ (வளை 
யல்களின்‌) தொழில்‌ தோள்‌ கலங்கழியும்‌ என இடத்தின்‌ (தோள்க 
ளின்‌) மேல்‌ நின்றமையால்‌, இஃது இடத்துரகிகழ்‌ பொருளின்தொழில்‌ 
இடத்தின்மேலாய வுபசார வழக்காம்‌. இச்சமயத்திற்‌ காதலரை நினைந்‌ 
தால்‌ மறுமையில்‌ அவரையடைர்‌.அ இன்பமடையலாம்‌; அதனால்‌ மறக்கும்‌ 
தன்மையுடையேனல்லே னென்பதாம்‌. 


(௧ - தி.) தலைமகள்‌ தோழியைரோக்டி, காதலரை யான்‌ 


இன்று மறப்‌ பனாயின்‌, மேலும்‌ எனதழகு ஒழிவதுடன்‌ என்‌ 


தோள்களும்‌ மெலிவடையும்‌ என்றாளென்ப து, 
2. O brght-Jewel bedecked maid ! If I forget for this 


one day, my shoulders’ beauty will wear away even in the 


next birth and make my bracelets slip. 
“= 
௩. உரனசை யுள்ளந்‌ துணைபாகச்‌ சென்றார்‌ 
வானசைஇ யின்னு முளேன்‌. 
[இஅவுமஅ.] 


பரி:-(௫ - ள்‌.) இன்பநுகர்தலை நச்சாது .* வேறலைநச்சி நாநீ 
துணையாதலை யிகழ்ந்து தம்ழகீகந்‌ துணையாகப்‌ போயினார்‌ 4 அவற்றை 


'யிகம்ந்து ஈண்டு வருதலை நச்சுதலான்‌, யானிவ்வெலலையினு ழளேன 


யீனேன்‌, (எ- று). 
1 உரனென்பஅ ஆகுபெயர்‌. 4 அர்கசையா யிர்‌ வாழாநின்றென்‌; 
அஃதில்லையாயின்‌, இறந்‌ அபடுவ லென்பதாம்‌. 
தேளி:-—[இஅவுமஅ] (இஃள்‌.) உரனசைஇ - (இன்பமனுபவித்‌ 
தலை விரும்பாமல்‌) /வெல்லுதலை விரும்பி, உள்ளம்‌ அணையாக - (காம்‌ துணை 
யாதலை யிகழ்ந்து தம்‌) மனவெழுச்சி துணையாக, சென்றார்‌ - போயினார்‌, 
வானசைத, (அவற்றை இகழ்ந்து இங்கு) வருதலை விரும்புதலால்‌, இன்‌ 


னும்‌ - (யான்‌) இவ்வெல்லையினும்‌, உளேன்‌ - உளேனாயினேன்‌, (௭ - ௮) 


- உரன்‌ - கருவியாகுபெயர்‌, அவவிருப்பத்தால்‌ உயிர்வாழ்கின்றேன்‌ ; 
அவ்விருப்பமில்லையாயின்‌, ஹெ அபடுவே ல்‌ 





4 வேறலை-(பகைவரை) வெல்லுதலை. 4 அவற்றை-வேறலையும்‌ ஊன்‌ 


... கத்தையும்‌. 


ழீ உரன்‌ (வலி) என்னுங்‌ கருவியின்பெயர்‌ அதன்காரியமாகிய 
வேறலை (வெல்லுதலை) யுணர்த.அதலால்‌, கருவியாகுபெயராம்‌, 


4] அ ரதத வடலி யுள்ளந்‌ க்‌ சென்றார்‌ வருதலை. 
க ழும்புசால்‌, ப்‌ ர 


ர்‌ ர ர்‌ 
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(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியைரோக்‌கி, பகைவரை வெல்லு i 
தலை விரும்பிச்‌ சென்ற காதலர்‌ இங்கு வருதலை விச ள்‌ 


யானின்னு முயிசோடிருக்கன்றே னென்ராளென்ப தூ. 





8. I sustain my life yet by longing for the arrival of 


him who has gone out intent on victory with valour as ‘his 
cuide. 


௪. கூடிய காமம்‌ பிரிந்தார்‌ வரவுள்ளிக்‌ 
கோகோ டேறுமென்‌ னெஞ்சு. 


(இதவும௫.) 

பரீ:-(இ-ள்‌.) நீங்கிய காமத்தராய்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்துபோயவர்‌ 

ர மேற்‌ கூடிய காமத்துடனே நங்கண்‌ வருதலை நினைந்து, என்னேத்சு 
வரத்தமொமிந்து, 1 மேன்மேற்‌ பணைத்தேழா நின்றது, (எ-று). 


() வினைவயிற்‌ பிரிவுழிக்‌ காமவின்ப கோக்சாமையும்‌ ௮௮ முடிந்துழி 
॥ அதுவே கோச்கலுர்‌ தலைமகற்‌ யெல்பாகலின்‌, கூடிய காமமொ டென்‌ 
றாள்‌. [] ஒூவெருபு விகாரத்தாற்‌ றொக்கது, : : கோடுகொண்டேறலாயெ 
மாதீதது தொழில்‌ கெஞ்சின்மே லேற்றப்பட்டத. சகொண்டென்பது 
குறைந்து நின்றது. | ௮&ஃஅள்ளிற்றிலேனாயின்‌, இறந்‌ அபடுவ . லென்ப 
தாம்‌, 

தேளி:--[இதவுமத.] (இ - ள்‌.) பிரிந்தார்‌ - (சீங்யெ காமத்தராய்‌ 
நம்மைப்‌) பிரிர்‌ தசென்ற காதலர்‌, கூடிய காமம்‌ - (மேல்‌) கூடிய காமத்‌ 
துடனே, வரவுள்ளி - (ஈம்மிடத்‌ த) வருதலை நினைக்கு, என்னெஞ்சு - 
எனது நெஞ்ச, (வருத்தமொழிந்‌து), கோடுகொடேறும்‌ (மேன்மேலும்‌) 
இளை ததெழுகன்‌றஅ, (எ-று). 





4 மேல்‌-பிரிதற்குமுன்‌. 
1 மேன்மேற்‌ பணைத்தெழுதல்‌-மிகவுமுற்சாக முடையதாதல்‌, 
() வினைவயிற்பிரிவு - வேர்தற்குற்றுழிப்பிரிவாம்‌ ; அஃதாவது ஒரு 


வேந்தனுக்‌ கொருவேர்தன்‌ தொலைர்‌ அவந்தடைந்தால்‌, அவ னுக்கு ல செய்‌ 


யப்‌ பிரிதலாம்‌, 
1 அதுவே-காமவின்பத்தையே. 
[] காமமொடு என்னும்‌ அடைமொழிப்‌ பொருளதாமே. | 
செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்குநின்‌ ற. 
: கோடுகொண்டேறலாகிய மாத்ததுதொழிலை செஞ்சன்மேவேற்‌ 


றிக்‌ (கோடுகொ டேறுமென்‌ னெஞ்சு? என்று கூறினமையின்‌, இஃது ட்‌ 


ஒருபொருளின்வினை மற்ரொருபொருளின்‌ வினையாய க்ரில்‌ த்‌ 
த ல்‌ பர்ஸ்‌ ப லற NAA 


1 ம்‌ 






“கற்பியல்‌ ௨-வது, அவர்வயின்‌ விதும்பல்‌. ப ஆ 587. 


முடிக்தவிடத்து அதுவே கோசலம்‌, தலைமகனுக்கு இயல்பாகலால்‌, 


.... கூடிய காமமொடு என்றாள்‌. ஒடுவுருபு விகாரத்தால்‌ தொக்குநின்‌றஅ. 


கோடுகொண்டேறலாதிய (ளே த்துக்‌ கொண்டெழுதலாகிய) மாத்தினது 


... தொழில்‌ நெஞ்சின்மேல்‌ ஏற்றப்பட்டது, கொண்டு என்பது கொடு என 


ணகரவொற்றுக்‌ குறைந்துநின்றது. அதனை நினையாமற்‌ போவேனாயின்‌, 
யான்‌ இறந்‌ அபடுவேனென்பதாம்‌, 

ர (க - து.) தலைமகள்‌ கோழியை நோக்கி, நம்மைவிட்டுப்‌ பிரி 
ந்து சென்ற காதலர்‌ ஈம்மிடத்தாசை யுடையவசாய்‌ வருவாரென்‌ 
றெண்ணி, என்‌ மனம்‌ வருத்தமொழிந்து மேலும்‌ மேலுங்‌ 
- களை க்தெழாநின்றது என்றாளென்ப அ. 

4. My heart rid of its sorrow swells with rapture at 
the thought of my absent lover returning with his love. 
; he 
௫. காண்கமற்‌ கொண்கனைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டபி 
னீங்குமென்‌ மேன்றோட்‌ பசப்பு. 
[தலைமகன்‌ வரவுகூறி ஆற்றாயாய்ப்‌ ப௫க்கற்பாலை . 
யல்லையென்ற தோழிக்குச்‌ சொல்லிய ௮.] 


பரி:-(இ- ள்‌.) என்‌ கண்களாரும்வகை என்‌ கோண்கனை யான்‌ . 


காண்பேகை ; அங்கானங்‌ கண்டபின்‌, என்‌ மெல்லிய தோளின்கட்‌ 
i பசப்புத்‌ தானே நீங்கும்‌, (எ-று). 


காண்கவென்பஅ ஈண்டு வேண்டிக்கோடற்பொருட்டு, * அத வேண்‌ 
டுமென்பசுபட நின்றமையின்‌, மன்‌ ஒழிமிசைக்கண்‌ வந்தது, கேட்ட 
துணையா னீங்காதென்பதாம்‌. 


தேளி:--(சலைமகனது வரவைக்கூறிப்‌ பொறுக்க முடியா தவளாய்ப்‌ 
பசலைகிற மடையாதே - என்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய.) 
(இ - ள்‌.) கண்ணார - (என்‌) கண்க ளாரும்வகை, கொண்கனை - (என்‌) 
காதலனை, காண்க - (யான்‌) காண்பேனாக,கண்டபின்‌ - (அவ்வாறு) கண்ட 
பின்பு, என்மென்றோள்‌ - எனது மெல்லிய தோளில்‌, பசப்பு - நிறவேறு 
பாடு, நீங்கும்‌ - (தானே) நீங்கும்‌, (௭ - று), 
. காண்க வென்னும்‌ வியங்கோள்வினைமுற்று இங்கு வேண்டிக்கொள்‌ 
ளுதற்பொருளில்‌ வந்தது அத வேண்டுமென்பது தோன்‌ றின்‌ றமை 


யால்‌, மன்‌ ஓழியிசைப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. தலைமகன்‌ வரவைக்‌ கேட்‌ 


டவளவால்‌ என்தோளின்கட்‌ பசப்பு நீங்காசென்பதாம்‌. 














4 அதுவேண்டும்‌ - கொண்கனைக்‌ காண்டல்‌ வேண்டும்‌. 


2 yng [ 8 x ட்‌ ச # 
கயி ன்‌ ன்‌ : 165 i ச்‌ 
| ப்ச்‌ ய க ஜ்‌ ர்‌ » 

| | 1 ப்ச்‌ 1 1 

112. 1 ரி பிய ்‌, 1 ட்‌ 





-வினேவயி்‌ முய ததுச்‌! காமவின்ப தர்க்கா ப்‌ வில்‌ 





~ 


1558 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


ந்‌ நச 


உ (௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியையோக்டி,காதலனையான்கண்ட. 
பிறகே என்‌ தோளின்கண்‌ பசப்பு ஒழியுமென்றா ளென்பது. . | 
5. Let me see my lover and sate these longing eyes, 
and then will vanish the pallor of my wasted shoulders. 
அத 2-௨ 
௬. வருகமற்‌ கொண்க னோருநாட்‌ பருகுவன்‌ 
பைதனோ யெல்லாங்‌ கேட. 


[இஅவுமது.] 
பரி:-—(௫ - ள்‌.) இத்துணை நாளும்‌ வாராக்கொண்கள்‌ நெதாள்‌ 
என்கண்‌ வநவானாக; வந்தாற்‌ பையுளைச்‌ சேய்கின்ற * இந்தேர்யேல்‌ 
லாங்‌ கேடர்‌ அவ்வமிழ்தத்தை 1 வாயில்க ளைந்தானும்‌ பநகக்கட 
வேன்‌, (எ-று), 


வருக வென்பதற்கும்‌ மன்னென்பதற்கும்‌ 4. மேலுசைத்தவாறே . . 
கொள்க. $ அக்குறிப்பு அவவொருநாளைக்குள்ளே இனி வாச்சடவகோய்‌ . 
களாங்‌ கெடுப்பலென்பதாம்‌. EN 

தெளி:_—[இதவுமஅ.] (இ - ள்‌.) கொண்கன்‌ - (இவ்வளவு காளும்‌ 
.. வாராத) காதலன்‌, ஒருநாள்‌ வருக - ஒருநாள்‌ (என்னிடத்த) வருவானாக, 
(வந்தால்‌), பைதனோயெல்லாம்‌ - அனபத்தைச்செய்கின்‌ ற இந்நோயெல்‌ 
லாம்‌, கெட - நீங்க, (அவ்வமிர்தத்தை), பருகுவன்‌ - (இந்இிரியங்களைந்தா 
லும்‌) அகரக்கடவேன்‌, (௪ - று), 

வருகவென்பதற்கும்‌ மன்னென்பதற்கும்‌ முன்சொல்லியபடியே 
கொள்க. அக்குறிப்பு அவ்வொருகாளை க்குள்ளே இனிவரக்கடவனவாய 
நோய்களையும்‌ கெடுப்பனென்பதாம்‌. அகர்தல்‌- அனுபவித்தல்‌, 


உ 





* இர்ரநொயெல்லாம்‌ - இக்காமநோயெல்லாம்‌, 


1 அவ்வமிழ்தத்தை - கொண்கனாகியவம்மருந்தினை, 


ர 


1 வாயில்களைந்தானும்‌ - மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு செவியென்னும்‌ ்‌ 
இக்திரியங்களைந்காலும்‌. “£ கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்த்‌ அற்றறியு மைம்புலனு, 
மொண்டொடி கண்ணே யுள ?? என்னுங்‌ குறளுமிங்குக்‌ கவனித்தற்பால 
தாம்‌. ்‌ 1 
ர மேலுரைத்தவாறேகொள்க - இவ்வஇகாரத்தின்‌ ூந்தாவ குற ம்‌ 
ளின்‌ விசேடவுரையிற்‌ கூறியபடியே “வருக” என்னும்‌ வியங்கோள்‌ வினை 
முற்று வேண்டிக்கோடற்பொருளி லும்‌, மன்‌ என்னுமிடைச்சொல்‌ அது... ட 
(கொண்கன்வருதல்‌) வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஒழியிசைப்பொருளிலும்‌ வந்தன 
வென்றுகொள்க, உ கிபி மத்து ன 
நரல்‌ அ 


ல்‌ க்க db 
லட 2ந்ல் பு ப்ட்‌ ட 


8 அக்குறிப்பு - தொண்சன்‌ ஓருஈாள்வருக என்னு மக்குறிப்பு, . 


/ \ 
% 
(ரத்‌ த ஓ 
க த்‌ « » 
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(ற்‌ து.) தலைமகள்‌. தோழியை கோக்க, காதலன்‌ என்னிட 


தீது ஒருகாள்‌ வருவானாக ; வர்தால்‌ அவனைக்கூடி என்‌ காமநோ 
யெல்லாவந்றையுங்‌ கெடுப்பே னென்றாளென்ப து. 


6. Let my lover return to me one day; and then will I 


drink the nectar 80 as to drive away all the agonising 501- 
10175. 


ze 


1 


௭. புலப்பேன்கொல்‌ புல்லுவேன்‌ கொல்லோ கலப்பேன்கோல்‌ 
. கண்ணன்ன கேளிர்‌ வரின்‌. 

[இஅவுமது.] 
பரி:--(இ - ள்‌.) கண்போற்‌ சிறந்த கேளிர்‌ வநவராயின்‌, அவர்‌ 


வரவு நீட்டித்தமைநோக்கி யான்‌ புலக்கக்கடவேனே, அன்றி என்னாற்‌ 


றமை நோக்கிப்‌ புல்லக்கடவேனே, அவ்விரண்டும்‌ வேண்டூதலான்‌ 
* அவ்விருசெயல்களையும்‌ விரவக்கடவேனே, யாரது சேய்யக்கட 
வேன்‌ ? (எ - று), | 


புலவியும்‌ புல்லலும்‌ ஓர்‌ பொழுதின்கண்‌ விரவாமையிற்‌ £ கலப்பேன்‌ 
கொல்‌ ? என்றாள்‌. * மூன்றனையுஞ்‌ செய்தல்‌ கருத்தாகலின்‌, விதுப்பா. 
யிற்று. 1 இனிக்‌ கலப்பேன்கொல்‌ என்பதற்கு ஒரு. ரி புதுமை செய்‌ 
யா துபிரியா தநாட்போலக்‌ கலந்தொழுகுவேனே வென்றுரைப்பாருமுளர்‌. 


- தேளி:--(இ- ள்‌.) [இதவுமஅ.] கண்ணன்ன கேளிர்‌ - கண்போற்‌ 
திறந்த-காதலர்‌, வரின்‌ - வருவாராயின்‌, புலப்பேன்‌ கொல்‌ - (அவர்‌ வரவு 


- தாமதித்தமையைக்‌ குறித்த யான்‌) . பிணங்கக்கடவேனோ, புல்லுவேன்‌ 


கொல்‌- (அல்லாமல்‌ எனது ஆற்றாமையைக்குறித்துத்‌) சமுவச்கடவேனோ, 
கலப்பேன்கொல்‌ - (புலத்தலும்‌ புல்லுதலுமாகிய அவ்விரண்டும்‌ வேண்டுத 


- லால்‌ அவ்விரு செயல்களையும்‌) கலக்கக்கடவேனோ, (யாது செய்யக்‌ கட 


வேன்‌), (௭ - அ). 


ஓ - அசைநிலை. பிணங்குதலும்‌ தழுவுதலும்‌ ஒர்‌ பொழுதில்‌ கலத்தல்‌ 
கூடாமையால்‌ * கலப்பேன்‌ கொல்‌ என்றாள்‌. மூன்றனையும்‌ செய்தல்‌ 
த பல்‌ க] ட்‌ வள்‌ 





ன்‌ ல பயம்‌ - புலத்தல்‌ டல்‌ பலதை 


தழுவுதல்‌) என்னு மவவிருசெயல்களை யும்‌. 


ர எ யுகக்‌, புல்லல்‌, கலத்தல்‌ என்னும்‌ மூன்று சொழி 
லையும்‌, ந 

1 இனிக்‌ கலப்பேன்கொல்‌ என்பதற்கு ஒரு பு.அமை செய்யாமல்‌ பிரி 
ந்தார்‌ லக்‌ கூடி யொழுகுவேனோ என்‌ றுரை கூறுவாருமுண்டு, 


A. 


1 புதுமை - ஊடலுடையவள்போன்‌ று' நடித்தல்‌. 
i Me இப்‌ ்‌ | 


அச்வ 











3 0. திருக்குறள்‌. காமத்துப்பால்‌. க ம்‌ ட. 
(க - து. தலைமகள்‌ தோழியை நோக்கி, காதலர்‌. வர்தால்‌, 
யான்‌ நக்கல்‌ i லல, கலத்தலென்பனவற்றுள்‌ உரன்‌ ர்வ ர்‌ 


5 
கடமீவன்‌ என்றாளன்ப, 


1. On the return of: him who is as dear as my eyes, 
shall I be displeased (with him, or yield. myself, Or ப 
both? (What shall I do?) 


டல லக்‌ 


/ 


அ. வினைகலந்து வேன்றீக வேந்தன்‌ மனைகலந்து. 
மாலை யயர்கம்‌ விருந்து. 
[ * வேர்தற்‌ குற்றுழிப்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ வினைமுடிவு நீட்டித்‌ 
தழித்‌ தலைமகளை நினைந்‌ தன்னுள்ளே சொல்லிய ௮.] 
பரி:--(இ-ள்‌.) வேந்தன்‌ வினை சேய்தலைப்‌ புரிந்து வேல்வாகை; 
யாழம்‌ மனைவியைச்‌ சேன்று கூடி ப்ப மாலைப்போழதிற்த விருந்‌ 
தயர்வேமர்க, (எ- று), 

* மனையென்பஅ ஈண்டாகு பெயர்‌; 1 ££ மங்கலமென்ப மணமா ஜ்‌ 
என்புழிப்போல. வினைசெய்தற்கண்‌ வந்த மாலைப்பொழுதிற்கு எதிர்‌ 
கோடல்‌ அலங்கரித்தன்‌ () முதலிய வின்மையின்‌, மனைகலந்து மாலைக்கு 
விருந்தயர்கம்‌ என்றான்‌. நான்கனுருபு விகாரத்தாற்‌ ஸறொச்சஅு.. இ 
வினைமுடியா முன்‌ கூறலான்‌ விதப்பாயிற்று, $ பிறரெல்லாம்‌ இதனைத்‌ 
தலைமகள்‌ கூ.ற்றாக்கி யுரைத்தார்‌; தலைமகனைக்‌ கூறாது வேர்தன்‌ வெல்க 
என்றும்‌, மனைகலந்து என்றும்‌, மாலைப்‌ பொழுதின்கண்‌ விருந்தயர்கம்‌ ' 
என்றும்‌ வந்த அவ்வுரைதானே | ௮௮ கூடாமைக்குக்‌ கரியாயிற்ற, 








* “£ வேந்தற்‌ குற்றுழிப்‌ பிரிவென்பது ஒரு வேர்தனுக்‌ கொருவேக்‌ 
தன்‌ ரொலைந்‌ துவம்‌ தடைந்தால்‌, அவனுக்கு தவி செய்யப்‌ பிரியா நிற்றல்‌ ன 
என்று இருக்கோவையா ருமரையிற் கூறப்பட்டிருக்னெற து, 

ர மனையென்னு மிடப்பெயர்‌ கன வார்‌ லிருப்பவளை ல்‌ 
லால்‌, இடவாகுபெயராம்‌. 
.... 1 திருக்குறள்‌-வாழ்க்கைத்‌ துணைநலம்‌ - 10. இதன்பொருள்‌ (ஒருவ 
ட்‌ நன்மையென்று சொல்லுவர்‌ (அறிந்தோர்‌) மனையாள ௫ அதக்‌ 
நற்செய்கைகளை என்பு. 

() முதலிய என்றமையின்‌, மஞ்சளரிசி தூவல்‌, நறும்புகை காட்டல்‌, ' 
விளக்டெல்‌, கருப்பூர.மேற்றல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க. | 

$ பிறரெல்லரம்‌ இக்குறளை தீ தலைமகள்‌ வார்த்தையாக்கிக்‌ கூறினார்‌ ;. 5 
தலைமகனைக்‌ கூறாமல்‌ வேந்தன்‌ வெல்க என்றும்‌, மனைகலந்து என்றும்‌, வ்‌ 
மாலைப்பொழுதின்கண்‌ விருந்து செய்வோம்‌ என்றும்‌ வந்த a : ப 

அது கூடாதென்பதற்குச்‌ சாட்சியாயிற்று. vi கடத்‌ A A 
| ௮௫ - தலைமகள்‌ கூற்றென்பது, ... ட்ப 


௭௭ 











2 
Ran 
FN 


.... தற்பியல்‌-த௨-வது அவர்வயின்‌ விதும்பல்‌. 1341 


“தேளி:-(வேந்தற்குற்றுழிப்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ வினை முடிவு தாம 
இத்த விடத்‌ தத்‌ தலைமகளை நினைந்து தன்னுள்ளே சொல்லிய௮.] (இ-ள்‌. ) 


வேந்தன்‌ - அரசன்‌, வினைகலர்‌து - வினைசெய்தலைவிரும்பி, வென்றிக - 


- வெல்வானாக, (யாமும்‌), -மனைகலந்து - மனைவியைச்‌ (சென்று) கூடி, 


மாலை - (அவ்விடத்து) மாலைப்‌ பொழுதிற்கு. விருக்துஅயர்கம்‌ - லிரும்‌ 


 தினைச்‌ செய்யக்கடவேரமாக, (௪ - இ). 


மனையென்ப அ. இங்கு இடவாகுபெயராம்‌, வினைசெய்தற்கண்‌ வந்த 


- மாலைப்பொழுதிற்கு எதிர்கொள்ளுதல்‌ அலங்கரித்தல்‌ முதலியன இல்லா 





மையால்‌, மனைகலந்து மாலைக்கு விருந்தயர்கம்‌என்றான்‌. இது (தலைமகன்‌) 
வினைமுடியாத முன்‌ சொல்லுதலால்‌ (அவன்‌ தலைமகளைக்‌) காண்டற்கு 
விரைதலாயிற்று, மாலைக்கு என்னும்‌ நான்கனுருபு செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 
தொக்குரின்ற அ. வினை-போர்த்தொழில்‌, 

(க - து.) தலைமகன்‌ அரசன்‌ பகைவசைப்‌ போர்செய்து 
வெல்வானாக ; யான்‌ மனைவியைச்‌ சென்று கூடி மாலைப்பொழு 
திற்கு விருர்துசெய்வெனாக என்றானென்ப அ. 


8. Let the king fight and gain (victories) ; but let me 
2o.home and be united to my wife and feast this evening. 


ஆ 


அஜ்மல்‌ 
௯. ஒருநா ளேழுநாள்‌ பாற்‌ சேல்லுஞ்‌ஃசட்‌ சென்றார்‌ 
வருகாள்‌ வைத்‌ தேங்கு பவர்க்கு. 
[இஅவுமத.] 

_(இ- எ.) சேணிடைச்‌ சேன்ற தங்காதலம்‌ மீண்டுவாக்‌ தறி 
த்த நாளை யுட்கோண்டு * அது வநந்துணையும்‌ உயிர்தாங்கி வருந்து 
மகளிர்க்கு ஒருநாள்‌ பலநாள்‌ போல தெடிதாகக்காட்டும்‌,(எ-று), 

ப ஏழென்பது அதற்குமேலாய மிக்கபன்மை குறித்து நின்றது; 
க்‌ ர்‌ ஒருவா கூறை யெழுவ ருடுத்து ? என்றாற்போல. தலைமகள்‌ வருத்‌ 


. தம்‌ ! பிறர்மேலிட்டுக்‌ கூறியவாறு. 11 இதனான்‌ இதுவும்‌ தலைமகள்‌ கூற்றா 


காமையறிக, இருநாளென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. 


தேளி:--[இதவுமத.] (இ-ள்‌. சேட்சென்றார்‌ - தூரதேசத்திற்‌ 
சென்ற (தமது) காதலர்‌, வருகாள்வைதீத-(இிரும்பி) வரக்குறித்தநாளை 


த, 





.* அது “ மிண்வெரக்‌ குறித்தநாள்‌. . 

1 இதன்பொருள்‌-—ஒருவரஅ ஆடையைப்‌ பலருடுத்தி என்பது, 

1 பிதாமேலிட்டு-தங்காதலமைப்பிரிக்துள்ள பிறமகளிமேல்வைத் அ. . 
. 4 இதனால்‌. இக்குறளும்‌ தலைமகள்‌ வார்த்தையாகாமையை யறிந்து 


கொள்க, எழுநாள்‌ ' என்பதை இருகாள்‌ என்று பாடங்‌ கூறுவாருமுண்டு 


i 


1342 திருக்குறள்‌-காமத்தப்பால்‌. 


உ்ப்கொண்டு ஏங்குபவர்க்கு - (அ அவருமளவும்‌ Ae வரும்தும்‌ 


மகளிர்க்கு, ஒருநாள்‌ எழுமாள்போல்‌ - ஒருநாள்‌ த்வம்‌ ம. செகிலும்‌? 


நெடி தாகக்காட்டும்‌, (எ - ற. 


எழென்பது அவவேழற்குமேலாய மிச்தபன்னமையைைக்‌ ட நின்‌ 


இது. (தலைமகன்‌) தலைமகள அ வருத்தத்தைப்‌ பிறர்மேலிட்டிச்‌ சொல்லிய . 


வாறும்‌, 


(க - து.) ப்ப. தங்காகலரைப்‌ ஏரிக்‌ து அவர்வரும்ரானை 


மோக்கி வருந்தும்‌ மகளிர்க்கு ஒருகாள்‌ பலநாள்‌ போல நெடி 


தாகக்‌ காட்டும்‌ என்றானென்ப அ. 


9. To those who watch and yearn for the day of return. 
of lovers gone afar, one day will seem as long as seven days: 
me 
ம.  பெறினென்னாம்‌ பேற்றக்கா லென்னா 5 முறினென்னா . 
முள்ள முடைந்துக்கக்‌ கால்‌. 


[இஅவுமது..] 
பரீ:-—(இ - ள்‌.) கர்தலி நம்பிரிவினை யாற்றது உள்ளழடைநீ 
திறந்து பட்டவமி, நம்மைப்‌ பேறக்கடவளானுலேன்‌, அதுவன்றியே 
பேற்றலேன்‌, அதுவன்றியே மேய்யுறக்கலந்தாற்றனேன்‌, இவை 
யேர்ன்றனும்‌ பயனில்லை, (எ - று). 


* இம்மூன்றும்‌ * உடம்பொடு பாகக்‌ கூறப்பட்டன ; | அதன்‌ 
மேலும்‌ 1 முன்னை வலவ 6 அதற்கு நடப்‌ யான்‌ செல்ல. 








' 
னென்னாம்‌ என்னு மிம்ஞூன்றும்‌, 

* உடம்பொடு புணர்த்தல்‌ என்பது யுக்தி வகையினுள்‌ ஒன்று, ஒருவன்‌. 
கூறவேண்டிய அருத்தத்தை வெளிப்படையாகக்கூறாது தான்கூறுவதன்‌ 
குறிப்பினால்‌ விளங்கச்செய்தல்‌ உடம்பொடு புணர்த்தலாம்‌. ஒரு நிமித்தம்‌ 
பற்றிக்காலம்‌ நீட்டிக்கப்‌ பிரிக்துசென்ற தலைமகன்‌ தான்‌ வருதற்கு முன்‌ 


னரே தலைமகள்‌ இறந்‌தபடும்‌ வழக்குண்மையை வெளிப்படையாகக்கூறாது ' 


பெறினென்னாம்‌, பெற்றக்காலென்னாம்‌, உறினென்னாம்‌ - என்று தான்‌ 
கூறுவசன்‌ ர்‌ லி விளங்கச்செய்தமையைக்‌ கண்ணெர்க, . * உள்ள 
முடைந்துக்கக்‌ கால்‌ ? என்பதனை உடம்பாகநிறுத்தி, அதனோடு பெறி 


இம்மூன்றும்‌ ஸ்‌ பெறினென்னாம்‌, பெற்றக்காலென்னாம்‌; உறி | 





னென்னாம்‌, பெற்றக்காலென்னாம்‌, உறினென்னாம்‌ என்னுமிம்மூன்‌ அம்‌. 


ப ்‌ இக்கூறப்பட்டனவென்ப துமொக்கும்‌. 
1 அதன்மேலும்‌ - ஆற்றாமைமேலும்‌. ்‌ 
ர முன்னை வழக்குண்மையின்‌ - தலைமகன்‌ வருசத்குமுன்னே தலை 
மகள்‌ இறந்‌துபடும்‌ வழக்க யிருத்தலால்‌. ம கடக 
§ அதற்குக்‌ - காதலி இக மன்னே... 


A | 


க்‌ 


பமல்‌. ன்‌ பிமல்‌ வ வது குறிப்பறிவுயத்தல்‌.. 1345 


ண்பன்‌ ௪ கருத்தாகலின்‌, விஅப்பாயிற்று. - 4 இது. பார்‌ 
கூற்றாயவழி இரங்கலாவதல்லது விதுப்பாகாமை யறிக, - 

தேளி:--(இதுவுமது.) (இ-ள்‌). உள்ளமுடைந்து மதல நம்‌ 
பிரிவினைப்‌ பொறுக்காமல்‌) மனமுடைந்து, உக்கக்கால்‌ - இறந்தவிடத்து, 
பெறினென்னாம்‌--(ஈம்மைப்‌) பெறக்கடவளானால்‌ என்னபயன்‌, பெற்றக்‌ 
காலென்னாம்‌ - (அதவன்‌ றியே) பெற்றாலென்ன பயன்‌, உறினென்னாம்‌- 
(அ.அவன்‌ நியே) மெய்யுறக்‌ கலந்தாற்றான்‌ என்னபயன்‌, (இவை யொன்‌ 
மலம்‌ பயனில்லை), (எ-று), 

இம்மூன்றும்‌ உடம்பொடு புணர்த்திச்‌ சொல்லப்பட்டன ; அத்ன்‌ 
மேலும்‌ முன்னை வழக்கமிருத்தலால்‌. அதற்கு முன்னே யான்‌ செல்ல 
வேண்டுமென்பது கருத்தாகலால்‌ (தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌) காண்டற்கு 
- விசைதலாயிற்று, மெய்யுற - உடம்போடு பொருந்த. 


(க - து.) தலைமகன்‌ காதலி எனது பிரிவினைச்‌ சகியாம லிற 
ந்துபடுவதற்கு முன்ன ரே, யான்‌ விரைர்துசெல்ல வேண்டுமென்‌ 
ருனென்ப அ. 


10. What good will my return, the meeting, the 
embrace worth, if after my wife has died of a broken heart. 


RPL GGE>— 
15 - வது அதிகாரம்‌. 
குறிப்பறிவுறத்தல்‌:-௫% நe reading of the feelings. 
பரி: ௮ஃதாவது தலைமகன்‌, தலைமகள்‌, தோமியேன்றிவர்‌ ஒரு 
வர்‌ தறிப்பினை யொநவர்க்‌ கறிவுறுத்தல, 1 இது பிரிந்துபோய தலை 
மகன்‌ வந்து கூடியவமி நீகழ்வதாகலின்‌, அவர்வயின்‌ விதும்பலின்‌ 
பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 

தெளி:-அஃதாவது தலைமகன்‌, தலைமகள்‌, தோழி என்‌ ற இவர்கள்‌ 
ஒருவர்‌ குறிப்பினை ஒருவர்க்கு அறிவுறுத்தலாம்‌, இத பிறிக்துபோய தலை 


மகன்‌ வந்து கூடியவிடதது உண்டாவதாசலால்‌, அவாவயின்விதம்பலின்‌ 
பின்வைக்கப்பட்ட ௮. 


க, கரப்பினுங்‌ கையிகந்‌ தொல்லாநி & னுண்க 


ணுரைக்க லுறுவதோன்‌ றுண்டு, 


சரவ சவ வா வா வடு INA வட வச ட LN NING NI NL NS NL AS PAPAS AS AINE வச வோ வவ வ வச வாவ வ வவ வாவ வியா வாவ ட ப சள 


நட ள்‌ தலைமகள்‌ வார்த்தையாயவிடத்து இரங்கலா ன அத 
லா)வதல்லாமல்‌ வி.அப்பாகாமையை யறிந்துகொள்க என்பதாம்‌, : 


1 இது - குறிப்பறிவுறுத்தல்‌, 











134 . “தருக்குறள்‌-காமத்‌ தப்பால்‌. ன்‌... 
திக்கம்‌ தலைமகன்‌ வேட்கை ப ச்மினுர்‌ ற் புதுவது பன்னாளும்‌.. கரடு 
* பாராட்டத்‌ தலைமகள்‌ இது வொன்‌ அடைத்தென வஞ்சியவழி A 
அதனை யவள்‌ குறிப்பானறிர்‌.௮, அவனவட்குச்சொல்லிய௮.] 
பரி:--(இ-ள்‌.) நீ சொல்லாது ன ட 
படாதே நீன்னைக்‌ கைகடந்து நின்‌ னுண்கண்களே எனக்தச்‌ சேர்ல்ல 
லுறுவதோந காரியழண்டா யிராநின்றது, இனி யதனை ட்‌ கெளி 
யச்‌ சோலவாயாக, (எ-று). அரி 
கரத்தல்‌ - நாணானடக்குதல்‌, தன்கட்பிரிதற்‌ ப்ப கருதி... 
வேறுபட்டாளஅ வேறுபாடு குறிப்பானறிர்அ அவட்குத்‌ தன்பிரியாமைக்‌ : 
குறிப்பறிவுறுத்சவாறு. க 
தெளி: [பிரிந்துவர்து கூடிய தலைமகன்‌ ஆசையிகுதியால்‌ புணர்ச்‌ 
சத்‌ தொழிலைப்பு அவஅ புஅவதாகப்‌ பலகாளும்‌ “பாராட்ட ௮.அகண்டு தலை 
மகள்‌ இஃதொரு கருத்துடையதென்று அஞ்சியவிடத்‌.து அவ்வஞ்சியதை 
அவள்குறிப்பால்‌ அறிந்து, அவன்‌ அவளுக்குச்‌ சொல்லிய அ.] (இ ள்‌.) 
சரப்பினும்‌-(8£ சொல்லா.) மறைத்தாயாயினும்‌, ஒல்லா-(அதற்கு) உடம்‌ 
படாமலே, கையிகர்‌.த-(உனனைக்‌) கைகடநஅ, நின்னுண்கண்‌-உன்‌ (மை. 
உண்டகண்களே, உரைக்கலுறுவதொன்று - (எனக்குச்‌) சொல்லலுறுவ 
தொரு காரியம்‌, உண்டு - உண்டாயிராநின்ற ௮, (இனி அர்‌ நீயே 
தெளியச சொல்வாயாக), (எ - று), ப 
கரத்தல்‌ - (தலைமகள்‌ தானஞ்சியகை) காணால்‌ அடக்குதல்‌. (தலை 
மகன்‌) தன்னிடத்தப்பிரிதற்குறிப்பு இருக்கின்‌ றதாக நினைந்து வேறுபட்ட 
காதலியின அ வேறுபாட்டைக்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்து அவளுக்குத்‌ தன்பிரியா 
மைக்குறிப்பை அறிவுறுத்தியவாறாம்‌. அ௮றிவுறுத்தல்‌-தெரிவித்தல்‌. 
(௧-து.) தலைமகன்‌ காதலியே ! நீ சொல்லாது மறைத்தாயா 
யினும்‌ சொல்ல தம்‌ யுன்கண்களே யெனக்குச்‌ 


சொல்லுங்‌ குறிப்பை யுடையனவாயிருக்கின்‌ றனவென்றான. 


1. . Though you would hide (your feelings), your ந 
eyes, disdaining all restraint, tell me something. 


ண்‌] அகம 


உ. கண்ணிறைந்த காரிகைக்‌ காம்பேர்தோட்‌ பேதைக்குப்‌. 
- பெண்ணிறைர்ச நீர்மை பெரிது 
[நாணால்‌ அவள்‌ 1 ௮௮ சொல்லாளாயவழி அவன்‌ 
குர்‌ சொல்லிய ு.] 


AIAN IN IONIAN IONIAN யய வரைவை வ வைவ்‌! NONI வசு ONIONS உ;்க்க்கு குக்கு க வ்வங்வவவ்வ ககக தகுவது ங்க வ்வவ்வவ வக்கம்‌. 1 ம 
* அதற்கு - நீ சொல்லக மறைத்தற்கு. ப வ்‌ 

பூ ௫ ்‌ 8 ம ஆ / i | த்‌ பட] ன்‌ ட 

1 ௮௮ - (தான்‌) அஞ்சியது. | 
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்‌ ப்ரிய (இ-ள்‌. ) என்‌ கண்ணிறைந்த வழகினையும்‌ வேயையோத்த. 


தோளினையுழடைய நின்‌ பேதைக்தப்‌ * பேண்பாலர்ரிடத்து நிறைந்த - 


மடமை அவ்வளவன்றி மிதந்தது, (எ - று). 
ல இலதாய பிரிவினை தீ தன்கணேற்றி அதற்கஞ்சுதலான்‌, 1 இவவாறு 


கூறினான்‌. 


தெலி:_—[நாணத்தால்‌ அவள்‌ அதனைச்‌ சொல்லாதவளாயவிடத்து 
அவன்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லிய அ.] (இ-ள்‌.) கண்ணிறைந்த காரிகை-(என்‌) 
கண்ணிறைர்த அழகினையும்‌, காம்பேர்தொள்‌ - மூங்லேயொத்த தோளி 


்‌ னையும்‌, (உடைய), பேதைக்கு - (உன்னுடைய) மாதஅக்கு,பெண்ணிறைக்த 


நீர்மை - பெண்பாலாரிடத்து நிறைந்த அறியாமை, பெரிது - (அவவள 


வன்றி) மிகுந்தது; (௪ - ற). 


(தலைமகன்‌ தன்னிடத்த) இலதாய பிரிவினை த்‌ தலைமகள்‌ தன்னிட 
த்து ஏற்றி அப்பிரிவிற்கு அஞ்சு தலால்‌, இப்படி சொல்லினான்‌. 


(க - து.) தலைமகன்‌ தோழியை நோக்கி, உன்‌ மா திற்கு 


பம்‌ அளவுகடந்திருக்கின்ற தென்றான்‌ என்பது. 


2. Unusually great is the woman’s modesty of your ' 
maid whose beauty fills my eyes: and whose டு 
resemble the bamboo stem. 


A தா 
௩. மணியிற்‌ றிகழ்தரு நூல்போன்‌ மடந்தை 
ட. யணியிற்‌ நிகழ்வதோன்‌ றுண்ட. - 
[இதவுமது. ] 
பரி: _ (இ ன்‌.) கோக்கப்பட்ட பளிக்குமணியகத்‌ துக்‌ கிடந்து 
புறத்துப்‌ புலனநூல்போல இம்மடந்தைய தணியகத்துக்‌ கிடந்து 


புறத்துப்‌ பூலனுகின்றதோரு தறிப்புண்டூ, (எ-று). 


... இணி-புணர்ச்சியானாய வழகு ; அதனகத்துக்‌ இடத்தலாவது அத 
னோடு உடனிகழ்தற்‌ பாலதன்றிவைத்து உடனிகழ்தல்‌. 1 அதனை யானறி 


 இன்றிலேன்‌; நீ யறிந்து கூறல்வேண்டுமென்பஅ கருத்து. 


கேளி: :-[ இதுவுமது, ] (இ - ள்‌.) மணீியில்‌ - (கோக்கப்பட்ட) படிக 
மணியினுள்‌, (இருந்து), இகழ்தரும்‌ - (புறதீதுதி) தோன்றுகின்ற, நூல்‌ 
போல்‌-நாலைப்போல, மடந்தை-இம்மடர்தையினஅ, அணியில்‌-அழூனுள்‌, 


... (இருந்து), திகழ்வதொன்ற-(புறத்துதி) தோன்‌ அகன்‌ றதாயெ ஒருகுறிப்பு, 
ரது ளக (௭). 


இ த்‌ க்‌்‌ 


a நுண்‌ ணுணர்‌ ஏடையோர்‌ தாலொடு பழகனும்‌, ர ல்தடம்‌ த 


பது யத த மைத்தே?? என்பதிங்‌ குணர்தற்பாலதாம்‌: 


1 இவ்வாறு கூறினான்‌ - தலைமகன்‌ £ கண்ணிறைந்த பெரி? 


க என்றில்வா கூறினான்‌. 1 அதனை-அக்குறிப்பினை. | 


ல 
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அணி-புணர்ச்சொலாயெ அழகு; குறிப்பு அவ்வழனு க ௫. a 
வஅ அவ்வழகோடு உடனிகழ்வதல்லா இருக்‌ தும்‌ உடனிகழ்தல்‌. அதனை 
யான்‌ அறி௫ன்றிலேன்‌; (தோழியே!) ரீ அறிக்க i வேண்டு. 
மென்பது கருத்து. 

(க - து.) தலைமகன்‌ தோழியை கோக்க, என்கி i 
அழகனுள்‌ ஓர்‌ குதிப்பு விளங்குகின்றது; அதனை நீ யறிந்துகூறல்‌ 
வேண்டுமென்றான்‌ என்பது. 

8. As (1௦021 the crystal beads is seen the thread on 
which they are strung, so there gleams something in the 
beauty of this woman. 

அதம வடட 

௪. முகைமோக்கு ளுள்ளது நாற்றம்போற்‌ பேதை 

நகைமோக்கு ளூள்ளதொன்‌ றண்‌ 6, ; 

2 [இஅவுமது.] 

(௫ - ள்‌.) ழகையது மகிழ்ப்பினுளதாயப்‌ புறத்துப்‌ புலனு. 
காத டடம நீன்பேதை என்னட நகக்கநது நகையது மகி. 
ம்ப்பினுளதாய்ப்‌ புறத்துப்‌ புலனகாததேர்ர்‌ தறிப்புண்டூ, (எ.- று). 

முநிழ்ப்பு-முதிர்ச்சியாற்‌ * புடைபடுதல்‌, நகை-புணர்ச்சி யின்பத்தா 
னிகழ்வஅ. 

தெளி: A ] (இ-ள்‌. முகைமொக்குள்‌ - அரும்பினது 
மூடிழ்ப்பினுள்‌, உள்ளத-உள தாய்ப்‌ (புறத்தில்தோன்றா த), நாற்றம்போல்‌ - 
வாசனையைப்போல, பேதை - (உன்‌) மாத, ஈகைமொக்குள்‌ - (என்னோடு 
நகைக்கக்‌ கருதுகின்ற) ஈகையஅ முகிழ்ப்பினுள்‌, உள்ளத-உள தாய்ப்‌ (புறத்‌ 
தில்‌ தோன்றாத), ஒன்று-ஒருகுறிப்பு, உண்டு- இருக்கின்‌ ற, (எற). 

முகிழ்ப்பு-முதிர்ச்சயாற்‌ புடைபடுதல்‌, நகைஃபுணர்ச்சியின்பத்தா லுண்‌ | 
டாவது. ஈகையது முகிழ்ப்பு-புன்சிரிப்பு. புறம்‌-வெளி., 

(க - து.) தலைமகன்‌ தோழியை நோக்க, என காதலியின்‌ 
புன்‌சிரிப்பி.னள்‌ வெளியாகா கததோர்‌ குறிப்பிருக்கின்றது; அதனை 
நீ யறிந்துகூறல்‌ வேண்டுமென்ரான்‌ என்பது. 

A, Like the fragrance that is contained in the: opening 
bud, there is something concealed in the budding smile of 


this maid. வத்‌, 
==] ய: ஆன்‌ 


௫. செறிதோடி செய்திறந்த கள்ள முறுதயர்‌ 1 
தீர்க்கு. மருந்தோன்‌ றுடைத்து. டத ன்‌ 





8 புடைபடு தல்‌-உப்பு தல்‌, \ த ஙு 





1 க்‌ பில்‌ விட்‌ இறுக்க வட ப ரத்த பிம்‌ ஆ பயி வாகு பின ந வத்காம்‌ 978 ட்‌ சீ 
\ vj NT ம க்சி ப ௨௮: ்‌ (டி 
க ப அதல்‌ பக டாபர்‌ வ ன தப்த வம்‌ ம படிக 0 92 ஒய்ட்‌ க்‌ 
அ: சழ BAT EAE IED FAS எஸ்வி ங்கும்‌ 1 ்‌ 
டம, | க தபல 4 கட்டம்‌ fu; 1a | திப்‌ வ ம 
+ 


it fe LAA A நவம்‌ பத்‌ 1 PI Md NE, i 


படகு நல்‌ A 
'கற்பியல்‌_௧௩-வது குறிப்பறிவுறத்தல்‌, 1547. 


[இஅவுமது.] 
ப (கு - ள்‌.) நெருங்கிய வளைகளை யுடையாள்‌ . என்கணில்‌ 
லாத தொன்றனை யுட்கெண்டு * வது காரணமாக என்னை மறைத்துப்‌ . 
ல்‌ தறிப்பு என்‌ மிக்க துயரைத்‌ தீர்க்க மநந்தாவதேரன்‌ றனை யுடை 

த்து, (௭ - று). 

| உட்கொண்ட அ-பிரிவு. 1 கள்ளம்‌ - ஆகுபெயர்‌. மறைத்தற்குறிப்பு - 
தானுமுடன்போக்குட்கொண்ட அ. உறுதூயர்‌-ஈன்று செய்யத்தீங்குவிளை த 
லானும்‌ : அததான்‌ நீர்திறம்‌ ர உளதாயது, மருந்து-அப்‌ 
பிரிவின்மை தோழியாந்‌ றெளிவித்தல்‌. | நீயதுசெய்தல்‌ வேண்டுமென்ப 

பதாம்‌, 

தேளி:--[இதவுமத.] (இ- ள்‌.) செறிதொடி - நெருங்கிய வளையல்‌, 

களையுடையாள்‌, செய்து - (என்னிடத்‌து இல்லாததொன்‌ றனை) ஓட்‌ 
கொண்டு, இறந்த கள்ளம்‌ - (அதுகாரணமாக என்னைமறைத்துப்‌) போன 
குறிப்பு, உறு அயர்‌ - (என்‌) ' மிக்க துயரை, திர்க்குமருக்தொன்‌ று-ஒழிக்கும்‌ 
மருந்தாவ தொன்றனை, உடைத்‌. து- உடையது, (௪-3) 

உட்கொண்ட து-பிரிவு. கள்ளம்‌ - இடவாகுபெயர்‌. மறைத்தற்குறிப்பு- 
(தலைமகள்‌ தலைமகனுடன்‌) தானும்‌ உடன்போதற்கு சு உட்கொண்டது. உறு 
, அயர்‌-சன்றுசெய்யத்‌ தீங்குவிளைதலாலும்‌ அத்திங்கு இர்க்குந்திறம்‌ பெரு 

- மையாலும்‌ உளதாயது. மருந்து - அப்பிரிவில்லாமையைத்‌ தோழியால்‌ 
கெளியச்செய்தல்‌. (தோழியே) 8£ ௮.௮ செய்தல்வேண்டு மென்பதாம்‌. 

(க-து,) கலைமகன்‌ தோழியை நொக்கி, என்காதலி. யென்‌ 
னிடத்தில்லாத தொன்றனை யுட்சொண்டு சென்ற குறிப்பு என்‌ 
மிக்கதுயசைத்‌ தீர்க்கும்‌ மருந்தாவதொன்‌ றனையுடைய தென்றான்‌. 


இர்‌ he secret wiles of her whose armlets are tight 


்‌ fitting contains a remedy that can cure my great grief. 
அவ]! (=o 


டத 


௬: பெரிதாற்றிப்‌. பேட்பக்‌ கலத்த லரிதாற்றி 
யன்பின்மை சூழ்வ துடைத்து. 
“(தலைமகன்‌ குறிப்பறிந்த தலைமகள்‌ “| அதனை $ அது விவி ல்‌ 
தோழிக்‌ சறிவுதுத்தது.]. 


தத்த கனல்‌ தக அதிதி கக 2 த பப வல A RD AAA வை ல பாட சிய வண வனக YN A 


* அத-அப்பிரிவு, 
ர்‌ கள்ளம்‌ (கபடம்‌) என்னுமிடப்பெயர்‌ அங்குநிகழுங்‌ குறிப்பினை 


யுணர்த்‌ததலால்‌, இடவாகுபெயராம்‌. 
1 நீியது செய்தல்வேண்டும்‌-தோழியே” யான்‌ பிரியாமையைத்‌ கட 


மகளுக்குச்‌ சொல்லி அவளைத்‌ தெளியச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
ரி அதனை-தலைமகன அ பிரிதற்‌ குறிப்பினை. 
... $ அது -பிரிதத்குறிப்பு. க 





பண்ட்‌ ்‌ லட பம்ப்‌ ணப 
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பரி; 6. ள்‌) காதலர்‌ வந்து தம்பிரவினையு த ன்ப்தத்த்‌ ல்‌! 1 
வுமாற்றி நாமகிழம்‌ கிவ்‌ கலக்கின்ற கலவி இருந்தவாற்றன்‌ மேலு ்‌்‌ 
* மத்‌ துன்பத்தினை அரிதாக வாற்றியிரநுந்து அவான்பின்மையை BA 
தன்மையுடைத்து, (எ-று), 


பிரிதற்‌ குறிப்பினாற்‌ டடத ல்‌ முடிவில்‌ அத 
நின்‌ றதென்பதாம்‌, 


தெளி: _| தலைமகன அ கலிய ய்‌ மித்த ம்‌ தன ன ௮௮ A 


. தெளிவிக்கச்சென்ற தோழிக்கு அறிவித்த] (இ-.எள்‌.) பெரிதாற்றி - 


(காதலர்வர்து தமத பிரிவினாலாகய அன்பக்தை) மிகவும்‌ நீக்கி, பெட்பக்‌ 
கலத்தல்‌ - (காம்‌) மகிழும்வண்ணம்‌ புணருன்ற புணர்‌சசியான அ, “அரி. 
தாற்றி - (இருந்தவிதத்தால்‌ மேலும்‌ அத்தன்பத்தை) அரிதாகப்பொறுத்‌ 
திருந்து, அன்பின்மை-(அக்காதலா து) அன்பில்லாமையை, கழவ 
யுக்தன்மையை, உடைத்‌த-உடையக, (எ-று), 


(காதலர்‌ . புணர்ச்சியைப்‌) பிரிதற்‌ குறிப்பினால்‌ ன்ப 
(௮௧௮) முடிவில்‌ அன்பஞ்செய்வதாடின்‌ ற தென்பதாம்‌. | 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு காதலர்வந்னு தம்பிரிவினா 
௮ண்டாகிய அன்பத்தை யோழித்து நாம்‌ மகிழும்படி புணரும்‌ : 
புணர்ச்சியானஅ இருந்த விதத்தால்‌, மேலும்‌ ௮வது. அன்பில்‌, 
லாமையை நினையுக்‌ தன்மையையுடைய தென்றாளென்பது. 


6. The loving embrace of my lover is capable of sus- 
taining my former grief and meditating on his bereaved love. 
்‌ ்‌ =] [E> 
எ. தண்ணந்‌ ] துறைவன்‌ றணந்தமை ௩ம்மினு 
முன்ன முணர்ந்த வளை. 


[இஅவுமஅ.] 


பரி: (இ-ள்‌. ) குளிர்ந்த துறையை யுடையவன்‌ நம்மை மெய * 
யாற்‌ கூடியிரந்தே மனத்தாற்‌ . பிரிந்தமையை அவன்‌ டக்க 
துரிய நம்மினும்‌ இவ்வளைகள்‌ மன்னே யறிந்தன, (எ-று : ன்‌ 


1 கருத்த நிகம்ந்ததாகவின்‌ £ தணந்தமை? என்றும்‌, யான்‌ நெரிய 
வுணர்தற்கு முன்னே தோள்சண்‌ மெலிந்தன வென்பாள்‌ 4] அதனை வளைமே. ்‌ 
வேற்றி [] அன சீ தனனை கதா ய்‌ கின்‌! ப ல 





* ம்பத்‌ அ பிரிவினாலாகிய ணட a ak 

1 துறைவன்‌-நெய்தனிலத்‌ அத்‌ தலைமகன்‌. | ம்‌ 
* கருத்த நிசழ்ந்ததாகலின்‌ - பிர்புமென்னமுண்டாயித்ருகலல்‌, NN, 
ரி அதனை - தொள்களின்மெலிவை, ஸி 
(1 அதுதன்னை - வளையலை. 


{ [ ்‌ | டடக்‌ i 1 
ர்‌ ட வட்டக்‌ ப தித்‌ ஸ்ர ப்‌ 
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தெளி: --[இதவுமஅ.] (இ- ள்‌.) தண்ணர்‌ தறைவன்‌-குளிர்ந்த அறை 

..  யையுடையவன்‌, சணர்தமை- ல மெய்யால்‌ கூ டியிருந்தே மனத்தாற்‌), 
 பிரிக்தமையை, ஈம்மினும்‌-(அவன்‌ குறிப்பால்‌ அறிதற்குரிய) ஈம்மைப்பார்க்‌ : 

. இலும்‌, வளை- இவ்வளையல்கள்‌, முன்னமுணர்ந்த-முன்னே அறிந்தன, (). 


_ பிரிதற்‌ கருத்‌ நிகழ்ந்ததாகலால்‌ *சணந்தமை” என்றும்‌, (தண்ணந்‌ 
..., துறைவன௮ பிரிவினை) யான்‌ தெளிய அறிதற்குமுன்னே தோள்கள்‌. 
.. மெலிந்தனவென்பாள்‌ அதனை வளையல்மேலேற்றி “முன்ன முணரந்தவனை? 
.. என்று அதனை அறிவுடையதாக்கியுஞ்‌ சொல்லினாள்‌. மெய்‌-உடம்பு. 


(க-து. தலைமகள்‌ தோழியோடு காதலர்பிரிதலை காம்‌ அறிதற்கு 

முன்னரே இவ்வளையல்கள்‌ அறிந்‌ துவிட்டன்‌ வென்றா 9ென்பது. 

1. My very armlets have understood long before me 
the mental separation from the lord of this cool shore 

தி 0- 
த .. நெருநற்றுச்‌ சென்றாரெங்‌ காதலர்‌ யா, 
0 ருநற்றுச்‌ சென்றாரே த மு 
மேழுநாளே மேனி பசந்து. 


[இஅவுமது. ] 
பரி:--(இ - ன்‌.) எங்காதலர்‌ பிரிந்துபோயினார்‌ நெநநற்றே; அப்‌ 
பீரிவிற்த யாழம்‌ மேனிபசந்து ஏழநாளுடைய மாயினேம்‌, (எ-று). 


நெருநற்றுச்செய்த தலையளியாற்‌ பிரிவு அணியப்பட்டசென்பாள்‌ . 
“ரெருநற்ற ச்‌ சென்றார்‌! என்றும்‌, * அதனை யையுற்றுச்‌ செல்ன்ற.அ 
ஏழுகாளுண்டாசலின்‌ 1 அன்றே மேனி பசர்ததென்பாள்‌ மேனிபசந்தெழு 
நாளேம்‌ என்றுங்‌ கூறினாள்‌. இவவாற்றாற்‌ றலைமகன ௮ பிரிதற்குறிப்‌ 
பினை யுணர்த்தி நின்றது. 


ட்‌ * தேளி:--[இதவுமத.] (இ - ள்‌.) எங்காதலர்‌- எமது காதலர்‌, நெரு 

ட நற்று- நேற்றே, சென்றார்‌-(பிரிக்து) போயினார்‌, (அப்பிரிவிற்கு), யாமும்‌, 

மேனிபசந்து - உடம்பு நிறவேறுபாடடைர்‌ த,  எழுகாளேம்‌ - எழுநா 
ளூடையேமாயினேம்‌, (எ-ஐ). 

(காதலர்‌) நெற்றுச்செய்த தலையளியால்‌ பிரிவு நிச்சயிக்கப்பட்ட தென்‌ 
பாள்‌ “கெருகற்றுச்சென்ரார்‌? என்றும்‌, அதனைச்‌ சம்தேடுத்துச்‌ செல்கின்‌ 
றது ஏழுகாள்‌ உண்டாகலால்‌ அன்றே மேனிகிறவேறுபாடடைச்ச தென்‌ 

.. பாள்‌ மேனிபசந்தெழுநாளேம்‌ என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. (சந்தேகித்து செல்‌ 
_ ஓம்‌) இவ்விதத்தால்‌ தலைமகனது பிரிதற்குறிப்பை மேனிபசத்தல்‌ அறி 
வித்து நின்றது. தலையளி-முகமலார்தினியகூறிப்‌ புணர்தல்‌, 








வு 


* அதனை - அப்பிரிவை, 

ர ப்‌ 1 அன்றே-அப்பொழுதே; அதாவது காதலாது பிரிவு உண்டாவ 
கிற்கு க்‌ நாளே. 

௫ 
இர 





1550. “ திருக்குறள்‌- காமத்துப்பால்‌. ர 


(௧ - ட ட. தோழியோடு காதலர்‌ கேற்றபடி து 1 
போயினார்‌; என்‌ மேனிபசந்து எஏழுகாளாயிற்‌ நென்றாளென்பது: A 


8. It was but yesterday that my lover left me; and it 
is sever days since my body turned sallow (wasting away). 
பத்‌ பி 
க. தொடி நோக்கி மேன்றோளு நோக்கி யடிரோக்கி ட்‌ 
| யஃதாண்‌ டவள்சேய்‌ தது. 
[தலைமகள்‌ குறிப்பறிந்த தோழி அதனைத்‌ தலைமகற்‌ கறிவித்தது.] 
பரி:(இ-ள்‌.) * யானது தெளிவித்தவமித்‌ தெளியாது அவர்‌ 
பிரிய யானீண்டிநப்பின்‌ 1 இவை நீலலாவேனத்‌ தன்‌றடியைநோக்க்‌, 
1! அதற்கேதுவாக 4 இவை மேலியுமேனத்‌ தன்‌ மேன்றேள்களையு 
நோக்கிப்‌, பின்‌ [] இவ்விரண்டும்‌ நீகமாமல்‌ நீர்‌ நடந்து காத்தல்‌ : 
வேண்டூமேனத்‌ க்‌ மு அங்ஙனம்‌ அவள்‌ ப த தறி 
ப்பு உடன் போக்கா மிநந்தது, (எ-று). 
செய்தகுறிப்பு-செய்தற்‌ கேதுவாய குறிப்பு. () “௮௬” க 
. *செறிதொடி. செய்திறந்த கள்ளம்‌” என்றானாகலின்‌. (*) பிரிதற்‌ குறிப்புண்‌ 
டாயின்‌, அஃதழுங்குதல்‌ பயன்‌. 
தெளி: --[தலைமகளத குறிப்பினையறிர்த தோழி அக்குறிப்பினைத்‌. 
தீலைமகனுக்கு அறிவித்தது.] (இ-ள்‌.) (யான்‌ அதனைத்‌ கெளிவித்த விடத்‌ 
அத்‌ தெளியாமல்‌ அவர்‌ பிரிய யான்‌ இங்கிருந்தால்‌) தொடிமொக்கி-(இவை 
நில்லாவென்று தன) வளையல்களைப்பார்த்‌ த,மென்றோளுகோக்-(அ.தற்‌ 
குக்காரணமாக இவை மெலியுமென்று தனத) மெல்லிய தோள்களையும்‌. 
பார்த்து, ௮டிரோக்‌கி-(பின்‌ இவ்விரண்டும்‌ உண்டாகாமல்‌ நீர்‌ நடந்து காத்‌ 
தல்‌ வேண்டுமென்று தனது) அடிகளையும்‌ பார்த்து, , ஆண்டு - அவ்வாறு, 
அவள்‌ செய்தது-அவள்‌ செய்த குறிப்பு, அலது - உடன்பயோக்காயிரக்கத்‌ 


TT TTT 


* யான்‌-தொழியாகியநான்‌; ௮து-உன பிரிவை, 

* இவை - வளையல்கள்‌. 

1 அதற்கேதுவாக-வளையல்கள்‌ நில்லாமைக்குக்‌ காரணமாக, 

ர இவை - தொள்கள்‌. 

[) இவ்விரண்டும்‌ - வளையல்கள்‌ டு தோள்கள்‌ மெலிதலு 
மாகிய. இவ்விசண்டும்‌. ்‌ 

() உடன்போக்கினை * ௮ஃது ? என்று தோழி லட க்ப்‌ 
டிச்‌ கூறினாள்‌ ; (எனெனின்‌,) (இவவதிகாரத்தின்‌ 8ந்தாவ.து குறளில்‌ 
தலைமகன்‌) £ செறிதொடி செய்திறந்த கள்ளம்‌ ' என்று கின 
னென்க, கள்ளம்‌ - உடன்‌ போதற்குறிப்பு. ம்‌ 

(2) (தலைமசனிடத்தப்‌) பிரிதற்குறிப்புண்டாயின்‌, ௮ஃது (பிரிதற்‌ 
குறிப்பு) (அவன்‌ தன்‌ காதலியைவிட்டுப்‌ பிரிவதபற்றி). *அழுங்குதல்‌ ஜ்‌. 
. (இரங்குதல்‌) பயன்‌. (௮ழுங்குதலைப்பயனாகவுடையது,) பதோ தல்‌ 


«i 
க Ae 





கற்பியல்‌ ௩வது குறிப்பறிவுறத்தல்‌. 13551 


க குறிப்பு - செய்தற்குக்‌ காரணமான குறிப்பு, (சோழி), 
“அஃது ? என்றாள்‌ ; (தலைமகன்‌) “செறிதொடி செய்திறந்த கள்ளம்‌? 
என்று முன்னர்க்‌ கூறினானாகலால்‌. பிரிதற்‌ குறிப்புண்டாயின்‌, ௮ஃது 
அழுங்குதல்‌ பயன்‌, 

(க-து.) தோழி தலைமகனோடு தலைமகள்‌ தன்‌ தொடியையும்‌ 
பப அடியையும்‌ கோக்குகலால்‌, அவள்‌ கு உடன 
போக்கா யிருந்ததென்‌ அ கூறினா'ளென்பஅு. 


9.. She loaked at her tender ‘shoulders, the armlets 


்‌ slid {rom them, and her feet; this was what she did there. 


=p [E> 
ம. பேண்ணினாற்‌ பேண்மை யுடைத்தேன்ப கண்ணினாற்‌ 
காமசோய்‌ சோல்லி யிரவு. 


[தலைமகன்‌ பிரியாமைக்‌ குறிப்பினை ச்‌ தோழிச்‌ கறிவுறுத்தது.] 

பரி:-(இ-ள்‌.).மகளிர்‌ தங்‌ காமநோயினைத்‌ தோமியர்க்தம்‌ வர்‌ 
யாற்‌ சோல்லாது கண்ணினுற்‌ சொல்லி * அது தீர்க்கவேண்டூமேன்று 
1 அவரை யிரவர்து உடன்போதல்‌ தறித்துத்‌ தம்மடியினை யிரத்தல்‌ 
தமக்கியலபர்கிய பேண்மை மேலும்‌ ஓர்‌ பேண்மை யுடைத்தேன்று 
சோலலுவர்‌ அறிந்தோர்‌, (எ - று). 

தலைமகள துடன்போதற்றுணிபு தோழியாத்‌ 1 றெளிந்தானாகலின்‌, 
தன்‌ பிரிவின்மைக்‌ குறிப்பினை யறிவுறுப்பான்‌, அவள்‌ பெண்மையினைப்‌ 
1 பிறர்மேலிட்டு வியந்து கூறியவாறு, 


தேளி:--(தலைமகன்‌ தனது பிரியாமைக்‌ குறிப்பினைத்‌ தோழிக்கு 


ட்‌ அறிவித்தது. ] (இஃள்‌.) காமநோய்‌ - (மகளிர்‌ தமது) காமநோயினை, 


கண்ணினாற்‌ சொல்லி - (தோழியர்க்கும்‌ வாயாற்‌ சொல்லாது) கண்ணி 
னாற்‌ சொல்லி, இரவு-( அதனை ச்‌ தீர்க்க வேண்டுமென்று அவரை யிரவாமல்‌ 


'உடன்போதலைக்‌ குறித்துச்‌ சமது அடியினை) இரத்தல்‌, பெண்ணினால்‌ - 


(தமக்கு இயல்பாகிய) பெண்மை மேலும்‌, பெண்மை யுடைத்‌த-ஒர்‌ பெண்‌ 


மையை யுடையது, என்ப - என்று சொல்லுவர்‌, (அறிந்தோர்‌), (௪ - று), 


(தலைமகன்‌) தலைமகளது உடன்போதற்‌ றுணிபினைத்‌ சோழியால்‌ 
கெளிந்தானாகலால்‌, தன பிரிவில்லாமைக்‌ குறிப்பினை அறிவிப்பான்‌, 
அவள்‌ பெண்மையினைப்‌ பிறர்மேலிட்டு வியந்து சொல்லியவாறாம்‌. 








அடம்‌ 


* ௮௮ - காமநோய்‌. 9 அவரையிரவா அ - தோழியரை யாய்‌ 
1 தெளிர்தானாகவின்‌. - அுறிந்தானாகலால்‌, 


« 
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! பிதர்மேலிட்டு ப a 1 ல்‌ இரவு! என்று பிறமகளிர்‌ 
பகல லத்தி, 


To ர்‌ ்‌ 7 3 % 
ப / A , 


x ம்‌ த்‌ 
118 கப] \ 
ம 1 ப்‌ 
44 யப அத்த க ப பவர்‌ பரத 


f ்‌ I \ 113 
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1552. திருக்குறள்‌-காமத்‌ த்துப்பால்‌. 


(௧ - து.) தலைமகன்‌ தோழிக்கு ரா தமத ம்பி 
னைத்தீர்க்குமாறு குறிப்பாற்‌ கூறி, தக தோழியரையிசவா அ உடன்‌ 


போதலைக்‌ குறித்துத்‌ கமத கால்களை யிரத்தல்‌ அவர்ச்யெல்பாகு 


மென்றுகூறித்‌ தன அ பிரிவின்மையை யுணர்த்தினா னென்பது. 


10. To express love sickness through eyes and for relief 


to pray, bespeaks woman-hood’s most womanly device. 
PL G+ 
14 - வது அதிகாரம்‌ 
புணர்ச்சி விதும்பல்‌:— 79௪522 for intercourse: 


பரி: அஃதாவது தலைமகனுந்‌ தலைமகளும்‌ புணர்சீசிக்கண்ணே 


விரைதல்‌. * மேற்‌ புணர்ச்சி  மிகுதிபற்றித்‌ தலைமகன்‌ பிரிதற்தறிப்‌ பறி 


வுறுத்த தலைமகள்‌ அவன்மாட்டே நீகமாது வேட்கை மீகவினுற்‌ பின்‌ 
னுந்‌ தன்‌ கண்ணே நீகம்தலான்‌, 1 இது குறிப்பறிவுறுத்தலின்‌ பின்‌ 
வைக்கப்பட்டது. 


தெளி: அஃதாவது தலைமகனும்‌ தலைமகளும்‌ புணர்க்கக்கண்ணே 


விசைதல்‌. மேற்‌ புணர்ச்சி மிகுதிபற்றித்‌ தலைமகன்‌ பிரிதற்‌ குறிப்பை அறி 


வுறுத்த தலைமகள்‌ அவனிடத்தே நிகழாத ஆசை மிகுதியினால்‌ பின்னும்‌ 


தன்னிடத்தே நிகழ்தலால்‌, இது குறிப்பறிவுறுத்தலின்பின்‌ வைக்கப்பட 
த 
க. உள்ளக்‌ களித்தலுங்‌ காண மகிழ்தலுங்‌ 
கள்ளுக்கில்‌ காமத்திற்‌ குண்ட, | 
[பிரிதற்‌ குறிப்பின்‌ னாகயொனோடு 8 புலவாமைக்குக்‌ காரணம்‌" 
யாதென ஈகையாடிய தோழிக்குத்‌ தலைமகள்சொல்லிய அ. ]. 





பரி:--(இ - ள்‌. | நினைந்த துணையானே களிப்பேய்தலும்‌ கண்ட 


துணேயானே தட பதலும்‌ கள்ளுண்டார்க்கில்‌ லை; கானக்‌ ப மட | 


துண்டு, (எ-று). 
களித்தல்‌ - உணர்வழியாதத; மகிழ்தல்‌- ௮ஃதழிஈதஅ, ர. இவ்விரண்‌ 
டும்‌ உண்டுழியல்ல இன்மையிற்‌ “ வ ? என்றாள்‌. உண்டென்பது 





* மேல்‌ புணர்ச்சி மிகுதிபற்றித்‌ தலைமகன்‌ பிரிதற்கேதுவாய குறிப்‌ 


பினைத்‌ தோழிக்குத்தெரிவித்த தலைமகள்‌ (புணர்ச்சிக்கண்ணே விசைதல்‌) 


அத்தலைமகனிடத்தே நிகழாஅ  ஆசைமிகுதியால்‌ பின்னும்‌. தன்னிடத்தே 


நிகழ்தலைக்‌ கூறுதலால்‌, இது சசிக ன்‌ சலக்‌ ப நு 
+ இது-புணர்ச்?. விதும்பல்‌. 


ப ட க மகிழ்தலும்‌. NE 1 | வ ப்‌ 





த்‌ 


ர்‌ €- 


கற்பியல்‌--௧௪-வத புணர்ச்சி விதும்பல்‌. 1355. 


ல இரக. க்கு ம்‌ அப்பெற்றித்தாய காமமுடைய யான்‌ புலத்தல்‌ 
A யாண்டைய தென்பதாம்‌. 


தெளி _[பிரிதற் குறிப்பினனாயெ தலைமகனோடு நீ பிணங்காமைக்‌ 


க காரணம்‌ யாதென்று ஈகைத்‌ துப்‌ பேடிய தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்‌ 
_ லியது.) (இஃள்‌.) உள்ளச்களித்தலும்‌ - நினைம்தவளவாலே களிப்படைத 


“லும்‌, காணமகழ்தலும்‌-சண்ட வளவாலே மகிழ்ச்‌ யடைதலும்‌, கள்ளுக்கு- 
கள்ளுண்டார்ககு, இல்‌-இல்லை, காமத்திற்கு - காமமுடையார்க்கு, உண்டு- 
உளவாம்‌, (௪ - று), 

களித்தல்‌ - அறிவழியாத 5; மதிழ்தல்‌-அவ்வறிவழிந்த அ. இவ்விரண்‌ 
டும்‌... (கள்ளை) உண்ட விடத்தல்லாமல்‌ இல்லாமையால்‌ * கள்ளுக்கில்‌ ? 
என்றாள்‌. அத்தன்மையதாய காமமுடைய யான்‌ பிணங்குதல்‌ எவ்வாறென்‌ 
பதாம்‌. உண்டு என்பது கடைநிலைத்‌ தொழிற்‌ நீபகமாம்‌; இது களித்த 


, ௮ம்‌ என்பதனுடனும்‌ மூழ்தலும்‌ என்பதனுடனும்‌ சென்றியைந்து, காமத்‌ 


இற்கு உள்ளக்களிச்சலுமுண்டு, காணம$ூழ்தலுமுண்டு என நின்ற, 
கள்ளென்பது கள்ளுண்டாரையும்‌, காமமென்ப அ காமமுடையாரையு 
மேணர்த்தி நின்றமையின்‌, விடாதவாகு பெயராம்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு காமமுடையார்க்குத்‌ தங்‌ 


: காமத்திற்குரியாரை உள்ளக்களித்த லும்‌ காண மூழ்தலுமுண்டு; 


களளுண்டார்க்‌ கவை யில்லையென்று கூறினாளென்ப அ. 
1. To delight at the thought and rejoice at the sight is 
peculiar to love and not to liquor. 
௫ 1 
உ. % தினைத்துணையு மூடாமை வேண்டூம்‌ பனைத்துணையுங்‌ 
காம நீறைய வரின்‌, 
[இஅவுமஅ.] 


பரி: (௫ - ள்‌.) மகளிர்க்தக்‌ காமற்‌ பனையளவினும்‌ மிகவுண்டா 
மாயின்‌, அவரால்‌, தங்காதலரோடூ தினையளவு முதல்‌ சேய்யாமை 


- வேண்டப்படும்‌, (எ-று). 


கசிய வ வய AAAI வவ விவச வவ வயா யவை x MUAY சவி வவ NATIT GT ட ட தடு 


* விளக்கு - த்வம்‌ அர்‌ அஃதாவது ஒரு வாக்யெக்டில்‌ ஒரு 


. சொல்‌ மத்திமமணி நியாயத்தாலாவது சுட்டாலாவ.து உம்மையாலாவது 


பிறவாற்றாலாவது பிறவாக்கியத்திற்கும்‌ பொருள்‌ பொருந்த உபகாரப்‌ 
படுதலாம்‌. 


யர்‌ அப்பெற்றித்தாய - உள்ளக்களித்தலும்‌ காணமூழ்தலுமாய. 


1 இனை, பனையென்பன சிறுமை பெருமைகட்குக்‌ காட்வெனவாய 
லெ வளவையாம்‌. : D 


13854. பட்ட. | 


ர ரத மென்புழி ஜக்சனுறாபு விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. ஊடின்‌ 
வருத்த மிகுமெனப்‌ பிறர்க்குறுதி கூறுவாள்‌. போன்று, தன்‌ விஅப்புக்‌ 
. கூறியவாறு, ல்‌ 


தேளி:[இதவுமது] (இ - ள்‌.) காமம்‌ - (மகளிர்க்கு காமமானது, 


பனை தீதுணையும்நிறைய - பனையளவினுமிக, வரின்‌-உண்டாமாயின்‌, (௮ம்‌. ்‌ £0 
மகளிரால்‌ தமது காதலரோடு), இனைத்‌ அணையும்‌-இனையளவும்‌, ஊடாமை-'" 


பிணங்குதல்‌ செய்யாமை, வேண்டும்‌ - விரும்பப்படும்‌, ( (எ-று), 


பனைத்‌ துணையும்‌ என்றவிடத்‌.து உறழ்பொருவின்கண்‌ வந்த இன்‌ என்‌ 
னும்‌ 8ந்தனுருபு செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு கின்றது; ௮௮ விரியு 
மிடத்‌ அப்‌ பனைத்துணையினும்‌ என்று விரியும்‌. (தலைமகள்‌) பிணங்கினால்‌ 
வருத்த -மிகுமென்று பிறர்க்கு உறுதி சொல்லுவாள்‌ போன்று, “தினைத்‌ 


தணையும்‌-வரின்‌' என்று தன்‌ பபண்‌ சொல்லியவாரும்‌. விதுப்பு- ' 


புணர்ச்சிக்கண்ணே விரைதல்‌. 


(க - து.)தலைமகள்‌ தோழியோடு மகளிர்‌ காமமிகும்போது I 


தங்காதலருடன்‌ 'பிணங்குதல்‌ செய்வ தில்ல்யென்றா ளென்பது. 

2. If women have a love that exceeds even the measure 
of the palmyra tree, they will not desire deslike (with their 
lord) even as little as the millet grain. ன்‌ 

ண்ட நின்‌ 

௩. பேணாது பேட்பவே செய்யினுங்‌ ன வண] 

காணா தமையல கண்‌. 


4 / 


[இ.தவும.து. ] 


_ (இஃ ள்‌.) நம்மை யவமதித்துத்‌ தான்‌ வேண்டியனவே . 


சேய்யுமாயினும்‌, கோண்கனை என்‌ கண்கள்‌ கரணுதமைகீன்றன 
வில்லை, (எ-று). 


* தன்‌ விதுப்புக்‌ கண்கண்மே லேற்றப்பட்டத. 1 “அத்தன்மையா 


னொடு புலக்குமாறென்னை யென்பதாம்‌. 


தெளி:--[இதவுமது.] (இ - ள்‌.) பேணாத - (கம்மை) அவமதித்து, - 


பெட்பவே-(தான்‌) வேண்டியவற்றையே, செய்யினும்‌-செய்வானாயினும்‌, 


 கொண்கனை - காதலனை, கண்‌ - (என்‌) கண்கள்‌, காணாது - பாராமல்‌. 


அமையல - பொரும்‌ அனெ்‌ றனவில்லை, (௭ - அ). 


rr 





இது முதலின்தொழில்‌ சனைமேலாய வுபசார வழக்காம்‌, 


* தலைமகள்‌ தன்னுடைய விதுப்பை ள்‌ கண்களின்மே 
லேற்றிச்‌ £ கொண்கனைக்‌, காணா சமையல கண்‌ ? என்று கூறினமையின்‌, வத்‌ 


| 
| 





| 


1 அத்தன்மையானொடு - ஈம்மை அவமதித்துத்‌ தான்‌ விரும்பியவற்‌ ய்‌ 


றையே செய்யுங்‌ காதலனுடன்‌. அ.த்தன்மையேன்‌. ir க்‌ பர 
றென்னை யன்‌ க்‌ என மும்‌ ப்பான்‌. 


அ 


்‌ ட்டு பர்க்‌ பர்‌ ர டக. ்‌ 
4 1 ச்‌ ்‌்‌ * 4 - RAE 





கற்பியல்‌--௧௨-வது புணர்ச்சி விதும்பல்‌. 1855 


தலைமகள்‌ தன்‌ i பமல ஏற்றிக்‌ * சே 

டக காணா திமையல சண்‌”. என்று கூறினாள்‌; அ.த்தன்மையானோடு (அவனைக்‌ 

A காணாதமைதலில்லாத யு யான்‌) பிணங்கும்‌ ட்ட எவ்வா 
- ஜென்பசாம்‌. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு ஈம்மையவம இத்‌ அத்தான்‌. 
வேண்டியவற்றையே செய்யுங்‌ காதலனை என்கண்கள்‌ காணா 
- இருத்தல்‌ முடியாகென்றா ளென்பஅு. 

3. Though my husband disregard me and do what is 
pleasing to him, still my eyes will not be satisfied unless 
they see him. 
hE 

௪. ஊடற்கட்‌ சென்றேன்மற்‌ றோமி யதுமறந்து 

கூடற்கட்‌ சேன்றதேன்‌ னேஞ்சு. 
[இஅவுமது. ) , 
பரி:-(௫- ள்‌.) தோமி! காதலரைக்‌ காணாழன்‌ அவர்‌ சேய்த 
தவற்றைத்‌ ர தன்னோடு நினைந்து யானவரோ டூடூதந்கண்ணே சேன்‌ 
றேன்‌ ; 1 கண்டபின்‌ என்னேத்சு அதனை மறந்து கூடுதற்கண்ணே 
- சேன்றது, (எ- று), 
சேறனிகழ்தல்‌ நினைத்த நெஞ்சிற்கு மொத்தலின்‌ * அது மறந்து ? 
என்றாள்‌. % அச்செலவாற்‌ பயன்‌ என்‌ என்பது பட நின்றமையின்‌, மன்‌ 
ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது. 4] அவ்வெல்லையிலே நெஞ்சு i ண்‌ 
ம ௮௮ முடிந்ததில்லை யென்பதாம்‌. 

தேளி:-—[இதவுமது.](இஃ-ள்‌,) தோழி - தோழியே, (காதலரைக்‌ 
காணாமுன்‌ அவர்‌ செய்த குற்றத்தைத்‌ தன்னோடு எண்ணி), ஊடற்கட்‌ 
சென்றேன்‌ - (யான்‌ அவரோடு) பிணங்குதலிலே சென்றேன்‌, என்னெ 
ஞ்சு - (கண்டபின்‌) எனது மனமானஅ, ௮௮ மறக்து - அப்பிணங்குதலை 
மறந்த, கூடற்கட்சென்றது - புணர்தலிலே சென்றது, (௪ - று), 

(ஊடற்கண்‌) செல்லுதல்‌ கடல்‌ (அவ்ட் நினைத்த நெஞ்சிற்‌ 
கும்‌ ஒததலால்‌ (என்னெஞ்சு) “அது மறக்க” என்றாள்‌. அச்செல்லுதலால்‌ 
பயன்‌ யாது என்பது தோன்ற நின்றமையால்‌, மன்‌ ஒழியிசைப்பொருளில்‌ 
வந்தது. அசசமயத்திலே நெஞ்சு €ழறுத்‌ துக்கொண்டு போகலால்‌, அது 
முடிந்‌ ததில்லையென்பதாம்‌, 

; (க து.) தலைமகள்‌ தோழி யாடு என்‌ மனம்‌ எனக்கு வசமா 
. காது போதலால்‌,யான்‌ காதலருடன்‌ பிணங்கியிருத்தல்‌ முடியாது 
என்றாளென்பஅ. 


ஒதர கத்த சிக தகி 2 ஏற ௫ வசதிக வலக தனில்‌ பத கல்ல இல்ளல இளகி எங்‌ நல்ல 3 எவ ஒர வக்க எற வத்‌ வல்‌ கல அவுல்‌ எலிய 


+ தன்னொடு. -ரெஞ்சொடு, 1 கண்டபின்‌ - காதலரைக்‌ கண்ட பிறகு. ' 
* அச்செலவால்‌ - பிணங்குதலிலே செல்‌ லுதலால்‌, 
g அவவெல்லையிலே - பிணங்குதற்கண்‌ பிட்டம்‌ og 


க்கு பிணங்குல்‌. ப. 


பி ங்‌ ்‌ % 
7 ப ல்‌ i / க்‌ ்‌ 


4556... திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌, 


4. Oh my friend! I went prepared to feign displeasure, 4 


but my mind forgetting it went to embrace him. 


ip Ey * 


௫. எழுதுங்காந்‌ கோல்காணாக்‌ கண்ணேபோற்‌ கோண்கன்‌ 


பழிசாணேன்‌ கண்ட விடத்து. 


ச்‌ 


(இஅவுமஅ.) 

(இ-ள்‌. ழன்னேலலர்ங்‌ கண்டிநந்தும்‌ எழதுங்காலத்து 

ப தவம எப கர்ணமாட்டாத கண்ணேபோல? கோண்‌ 

கனது தவறு காணாத விடத்‌ தேல்லாங்‌ கண்டிநந் தும்‌ அவனைக்‌ கண்ட 
விடத்‌ துக்‌ காணமாட்டேன்‌, (எ - று). 


* கோல்‌-—ஆகுபெயர்‌. இயல்பு-கருமை. என்னியல்பிதுவாகலின்‌, 


மேலும்‌ 1 ௮௮ முடியாதென்பதாம்‌. 


தெளி:--[இதவும௫ ] (இ-ள்‌.) (முன்னெல்லாங்‌ ன்ட்‌ 
எழுதுங்கால்‌-எழு அம்போ; கோல்‌-அஞ்சனக்கோலினியல்பை, காணாஃ. 
காணமாட்டாத, கண்ணேபோல்‌ - கண்ணேபோல, கொண்கன்பழி - காத 
லன குற்றத்தை, (காணாதவிடத்தெல்லாங்‌ கண்டிருர்‌தம்‌),கண்டவிடத்‌அ- 
(அவனைக்‌) கண்டவிடத்அ, காணேன்‌-காணமாட்டேன்‌, (௪ - று), 
கோல்‌ - பொருளாகுபெயர்‌. இயல்பு - கருமை. என்னியல்பு இது 
வாகலால்‌, மேலும்‌ ௮௮ முடியாதென்பதாம்‌, i 
(க-து. தலைமகள்‌ தோழியோடு கர தலனைக்கண்டவிட. த்து, 
அவனது தவறு எனக்குத்‌ தோன்றா தொழிகின்ற தென்றாள்‌. 
5, Like the eye which sees not, the rod that DA it, 
I cannot see my husband’s fault, when 1 see him. 


ஒல்லை], வக்‌ அனி 
௬. காணுங்காற்‌ காணேன்‌ றவருய ம்‌ 
காணேன்‌ றவறல்‌ லவை. 


[இஅவுமது. ] ப 

பரீ:-—(இ - ள்‌.) கோண்கனை யான்‌ காணும்போழது 4 அவன்‌ 

றவறயவற்றைக்‌ காண்கீன்றிலேன்‌, காணுபோழது வ 
லது. பீறவற்றைக்‌ காண்கன்றிலேன்‌, (எ-று). 








* அஞ்சனக்கோல்‌ - (கண்ணிற்கு) மைதீட்டுங்கோல்‌. 


1 கோலென்னும்‌ பொருளின்பெயர்‌ அதன்‌ பண்பாஇய இ இயல்பை 
(கருமையை) யுணர்த்துதலால்‌, பொருளாகுபெயராம்‌, 


ழ்‌ து - பிணங்குதல்‌. ய்‌ அன்‌ கல 4! கொள்ச்சன்‌ i 


(ம்‌ ல? இரத்த ப டர 


ப ந்‌ பதித்து 
ம ட வ விட மற்றி வம்‌ UN Ee 











“கற்பியல்‌--௧௪. வது புணர்ச்சி ண்ட்‌! ட்ப 357 


| ்‌ செயப்படுபொருள்‌ * அதிகாரத்தான்‌ வந்தது. முன்பு கானின்னொடு 
பத சொல்லிய தவறுகள்‌ இதுபொழுது காணாமையிற்‌ புலந்திலேனென்பதாம்‌. 
மேளி:--[இதவுமத.] (இ-9ள்‌.) காணுங்கால்‌ - (கொண்கனையான்‌) 
காணும்பொழுஅ, தவரறாய-(அவன்‌) தவறாயவற்றை, காணேன்‌ - காண்‌ 
- கின்றிலேன்‌, காணாக்கால்‌ - சாணாதபொழு௪, தவறல்லவை - அத்தவறு 
களையேயல்லாமல்‌ மற்றவற்றை, காணேன்‌-காண்கின்‌ மிலேன்‌, (௪ - று), 
கொண்கனையென்னுஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ அதிகாரத்தால்‌ வந்தது.” 
ப முன்பு நான்‌ உன்னோடுசொல்லிய (கொண்கன அ) தவறுகள்‌ இப்போது. 
.. காணாமையால்‌ (அவனோடு) பிணங்கிலே னென்பதாம்‌. 


(க - து.) தலைமகள்‌ தோழியோடு யான்‌ காதலனைக்‌ காணா 
| விடத்து அவனது குற்றங்களைக்‌ காண்டன்ழறேனல்லாமல்‌, கண்ட 
| விடத்துக்காண்குன்றி£2ீல னென்றாளென்பது. 


A 6. When I see my husband 1 am blind to his faults ; 
| but when I do.not see him, I find nothing but faults. 
$1 1 
இ எ, உய்த்த லறிந்து புனல்பாய்‌ பவரேபோற்‌ 
பொய்த்த லறிந்தென்‌ புலந்து. 


ந்‌ . [இிஅவுமத. ] 

.. பரி:-(இ-ள்‌.) தம்மை யிீர்த்துக்கோண்டு போதலறிந்து 
வைத்து * ஓடுகின்ற புனலுட்பாய்வார்‌ சேயல்போல, புலவி ழடிவு 
போகாமை யறிந்து வைத்துக்‌ கோண்கனோடூ புலந்து பேறுவ 
தேன்‌, (எள - று). 


4 பாய்பவரென்பது ஆகுபெயர்‌. பொய்த்தல்‌ - புரைபடுதல்‌. புலக்‌ 


தாலும்‌ பயனில்லையென்பதாம்‌. $ பொய்த்தலறிர்சேனென்பது பாடமா 
| உய்த்தலறிய ஓஒடுரீருட்‌ பாய்வார்போல 1 i பண்டொரு 


லை 2 லில்‌ ர்‌ ந EEE 


& . * அதிகாரத்தான்‌ - நனி அம்பொன்‌ மதிகாரத்தால்‌. 
ர்‌ ஒழுகுகின்ற என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

4 பாய்பவரென்னும்‌ பொருளின்பெயர்‌ அவாது செயலினை யுணர்த்‌ 
அதலால்‌, பொருளாகுபெயராம்‌, 


| “ந பொய்த்தலறிந்தென்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாகப்பொய்த்சல றிந்தேன்‌ 
என்பது பாடமானால்‌, உய்த்தலறிந்கு- இழுத்‌அக்கொண்டு போதலையறியும்‌ 
.. படி, புனல்பாய்பவரேபோல்‌-(ஒடுகன்ற) நீரில்பாய்பவர்போல, (முடிவினை 
_ யறியும்படி முன்னொருமுறை), புலந்து - பிணங்கி, பொய்த்தலறிர்சேன்‌ - 
.... மூடியாமையை ர ர டன்‌ [இனி ௮௫ செய்யத்தக்கதன்‌ ற] 
 எனப்பொருளுரைத்‌தக்கொள்க, பாய்பவர்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 


4] வக்ப்‌. 'பிணக்னெது எர ப கங்கன்‌ 













A 558. | திருக்குறள்‌-கர்மத்தப்பால்‌ 


% 


காற்‌ புலந்து முடியாமையறிந்கேன்‌; இனி: அஅசெயற்பாற் நன்றென 


வுரைக்க, 


தேளி:-—[இஅவுமது.] (இ- ள்‌.) உய்த்தலறிற்‌து - (தம்மை) இழுச்‌ 


அக்கொண்டு போதலையறிந்திருக்‌ தும்‌, புனல்பாய்பவரேபோல-( ஓடுகின்‌ ற) 


நீரில்‌ பாய்வார்செயல்போல, பொய்த்தலறிற்‌து - (பிணக்கு). முடிவுபோ . 
காமையை யறிந்திருந்தும்‌, புலந்து - (காதலனோடு) பிணங்கி, ன தி 


வத) யாது, (எ - று), 


பாய்பவரென்பத பொருளாகுபெயர்‌, பொய்த்தல்‌ - பழு.அபடுதல்‌; : 


அஃதாவது தவறிப்போதல்‌, பிணங்கனொலும்‌ பயணில்லையென்பதாம்‌.. 





(௧- து.) தலைமகள்‌ தோழியோடுபிணங்கு தலின்முடி.வைக்காணா ன 


மையால்‌,யான்‌ காதலனுடன்‌ அஅசெய்தல்‌ முடியாதென்றாள்‌. 

1. Like those who plunge into the stream which they 
know will carry them off, why should a wife feign dislike 
which she knows cannot hold out long. 

மகரம்‌ 
9. இளித்தக்க வின்னா செயினுங்‌ களித்தார்க்குக்‌ 
கள்ளற்றே கள்வநின்‌ மார்பு. 
[தலைமகள்‌ புணர்ச்சிவி அப்‌ பறிந்த தோழி தமைகற்குச்‌ 
சொல்லியது. ] 

பரி:-(இ- ள்‌.) வத்சகா! தன்னையுண்டு கலித்தார்க்த 1 இளி 
வாத்தக்க இன்தைவற்றைச்‌ செய்யினும்‌, அவரால்‌ மேன்மேல்‌ விநம்‌. 
பப்படுவதாய கள்ளுப்போலும்‌ எங்கட்த நீன்மார்பு, (எ-று), 


 அவ்வின்னாதன - 4 காணின்மை, 8 நிறையின்மை, ஒழுக்கமின்மை, 
உணர்வின்மையென்‌ நிவை 1 முதலாயின. எங்கட்கு நாணின்மை முத 


லியவற்றைச்‌ செய்யுமாயினும்‌ எங்களால்‌ மேன்மேல்‌ விரும்பப்படா நின்ற 
தென்பதாம்‌. * கள்வ ? என்றதும்‌ * அதுரோக்கி, 
தேளி:-—[தலைமகள அ புணர்ச்சி விதுப்பினை யறிந்த தோழி தலைமக 


னுக்குச்‌ சொல்லியது. ] (இ- ள்‌.) கள்வ - வஞ்சகா, நின்மார்பு. - (எங்களு 


க்கு) உன ௮ மார்பு, களித்தார்க்கு - (தன்னையுண்டு) களித்தவர்க்கு, இளித்‌ 


தக்க - ப கலர்‌ இனனாசெயினும்‌ ல கட ட க 





1 இளிவாகத்தக்க என்றும்பாடமுண்டு. ்‌ 
4 நாணின்மை - இழிவாயின செய்தற்கண்‌ விலக்குவதின்மை. 


ம்‌ நிறையின்மை - வி்‌ தியாவ து வேட்கை மிகுதியால்‌ . 


அடச்கமாட்டாது வாய்விடுதல்‌. 


* முதலாயின என்றமையின்‌ வெல்ல ப “தவநிவிழ்சல முத. ம்‌ 


லியவற்றையுங்‌ கொள்க. | ல்‌ 
# வ இ வின்னா செய்சலைச்சருதி. yA) 


> ஆக்‌ 





கற்றல்‌ கவத புணர்ச்சி விதும்பல்‌, 4559 
செய்தாலும்‌, & கள்ள ந்றே - (அவரால்‌ மேலும்மேலும்‌ விரும்பப்படுவதாதிய) 
..... -கள்ளுப்போலும்‌, (எ - று). 

அவ்வின்னாகன - காணில்லாமை, நிறையில்லாமை, ஒழுக்கயில்லா 
மை, உணர்வில்லாமை என்ற இவை முதலாயின. (கள்வ ! நின்மார்பு) 
்‌ எங்களுக்கு நாணில்லாமை முதலியவற்றைச்‌ செய்யுமாயினும்‌ எங்களால்‌ 
மேலும்‌ மேலும்‌ விரும்பப்படுகன்ற தென்பதாம்‌, * கள்வ? என்றதும்‌ 

- இதுநோக்கு, 

(க - து.) தோழி தலைமகனை சோக்கி, கள்வனே / நீ யாது 
 தவறுசெய்யினும்‌, உன அ மார்பு எங்களால்‌ விரும்பப்படுவதாயிற் 
றென்று கூறினா'ளென்பஅு. 


8. O.traitor ! Your breast is to me what liquor is to 
those who rejoice in it, though it produces unpleasant dis- 
grace. 

EE 

௯. மலரினு மெல்லிது காமஞ்‌ சிலர தன்‌ 

செவ்வி தலைப்பட வார்‌. 
i [ *உணர்ப்புவயின்‌ வாரா வூடற்கட்‌ டலைமகன்‌ 
சொல்லியது.) 

பரி:-—(இ௫ - ள்‌.) கர்மவின்பம்‌ மலரினு மேல்லிதா யிநக்தம்‌ ; 
அங்ஙனம்‌ மேல்லிதாதலை யறிந்து 4 அதன்‌ சேவ்வியைப்‌ பேறுவார்‌ 
உலகத்துச்‌ சிலர்‌, (எ - று). 
தொட்ட தணையானே மணச்செவ்வி யழிவதாய மலர்‌ எல்லாவற்றி ்‌ 
னும்‌ மெல்லிதென்பது விளக்கலின்‌,உம்மை சிறப்பின்சண்‌ வந்தது. 1 குறி 
ப்பும்‌, | வேட்கையும்‌, நுகர்ச்சியும்‌, -இன்பமும்‌ ஒருகாலத்தின்‌ கண்ணே 
யொத்த அகர்தற்குரியாரிருவர்‌ அதற்கேற்ற இடனும்‌, காலமும்‌,(*)உபகர 
ணங்களும்‌ பெற்றுக்கூடி அகர வேண்டுதலின்‌, அதன்‌ செவ்வி தலைப்படு 

“ வார்‌ இலர்‌ என்றும்‌, () அவற்றுள்‌ யாதானுமொன்றனாற்‌ சிறிது வேறுபடி 
னும்‌ 1 வாடுதலின்‌ * மலரினு மெல்லிது ? என்றுங்‌ கூறினான்‌. குறிப்‌ 
பொவ்வாமையின்‌ [] யானது பெறுகின்‌ றிலே னென்பதாம்‌. தலைமக 

்‌ ஞூடறீர்வது பயன்‌. 








லு பபப ப்ப 


ப hr உணர்ப்புவயின்‌ வாராவூடல்‌-உணர்த்துதற்கு இடம்வா ராதபிணக்கு. 
A; அதன - காமவின்பத்தின்‌: 
ப 1 குறிப்பு - புணாச்கரு அதல்‌. | வேட்கை - புணர்ச்சி விருப்பம்‌. 
(*) உபகரணங்கள்‌-உசவியாயிருப்பன. அவை:--மெல்லணை, மலர்‌, 
சாந்து, சிற்றுண்டி, இளங்காற்று, புணாசடியின்‌ வகைகளை வரைந்துள்ள 
படங்கள்‌ முதலியன. - () அவற்றுள்‌ - இடமுதலியவற்றுள்‌. 
1. வாடுதலின்‌ - சுருங்கப்போதலால்‌. 
[1] யானது - யான்‌ அச்காமவின்பத்தை. 


’ ல 
A 
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1560 





ட ட்ப அணியா க்கிற பா எர்ய்விய உ. லே ட்ப 
மகன்‌ சொல்லியஅு.] (இ-ள்‌) காமம்‌-காமவின்பம்‌, மலரினும்‌-பூவினும்‌, டு 
மெல்லிது - மெல்லிதா யிருக்கும்‌, (அவ்வாறு மெல்லிதா. யிருத்தலை கதி 
யறிந்து), அதன்செவ்வி - அதனபக்குவத்தை, தலைப்படுவார்‌ - பெறுவார்‌, 


லர்‌, - (உலகத்தில்‌) லெர்‌, (எ-ற). பதக்‌ | 


தொட்டவளவாலே வாசனைப்‌ பக்குவம்‌ அழிவதாதகிய மலர்‌ எல்லாவற்‌ 
றினும்‌ மெல்லிதென்பதை விளச்கலால்‌, மலரினும்‌ என்ற உம்மை உய . 
ர்வு சிறப்பின்கண்‌ வந்தத. குறிப்பும்‌, வேட்கையும்‌, அனுபவித்தலும்‌, இன்‌ 
பழமும்‌ ஒருகாலத்திலே ஒத்து அனுபவித்தற்குரியாரிருவர்‌ அவ்வனுபவத்‌ 
இற்கு ஏற்ற இடமும்‌, காலமும்‌, உபகரணங்களும்‌ பெற்றுக்கூடி : யனுப 
விக்க வேண்டுதலால்‌, அதன்‌ செவ்வி தலைப்படுவார்‌ சிலர்‌ என்றும்‌, அவற்‌ 
அள்‌ யாதானும்‌ ஒன்றால்‌ சிறிது வேறுபடினும்‌'(காமம்‌) வாடுதலால்‌ * மல 
ரினு மெல்லி. ? என்றும்‌ சொல்லினான்‌. குறிப்பொவ்வாமையால்‌ யான்‌ ... 
௮.௮ பெறுகன்றிலேனென்பதாம்‌. (தலைமகன்‌ மலரினும்‌ 4 -- தலைப்‌ . 
படுவார்‌ ?என்றிவ்வாறு கூ ற) தலைமகள்‌ ௨ எடலொழிவ ௮ பயன்‌. _ 


(௧ - து.) தலைமகன்‌ காமவின்பத்‌ இன்‌ பக்குவமறிந்‌ அ, அதனை 
யனுபவிப்பவர்‌ சிலரேயாவ ரென்று கூறினானென்ப தூ. 


[இலவ 


9 Sexual bliss is more tender than a flower; and few 
are those who attain its real nature. 
1 eal 
ம. கண்ணிற்‌ றனித்தே கலங்கினாள்‌ புல்லுத 
லேன்னினுந்‌ தான்லிதுப்‌ புற்று, 
(இதுவுமது. ] 

_—(௫இ- ன்‌.) காதலி ழன்னேருதான்று புல்லில்‌ விதுப்பினுற்‌ 
es ப்பன்‌ தன்‌ கண்மாீத்திரத்தா னூடி, புலலுதலை என்னி - 
னுநீ தாரன்‌ விதும்பலால்‌ ௮து தன்னையும்‌ அப்போ மூதே மறந்த கூடி 
விட்டாள்‌; அதனால்‌ * யானித்தன்மையே கவும்‌ விதுப்பின்றியூடி 
நீற்கின்ற விவள்‌ அவளல்லள்‌, (எ - று), ல்‌ 

கண்மாத்திரத்தானூடல்‌ - சொனனிகழம்‌ச சியின்‌ றி ட்ட ்‌ வெந்த 
அணையேயாதல்‌, அவளாயின்‌, இங்கன மூடற்கணீடா ளென்பது பயன்‌. 





* யானித்தன்மையேனாகவும்‌-யானிவ்வா று வருந்‌ துகின்றேஞாசவும்‌, 
“இருந்தே னுயகின்ற சிற்றம்‌ பலவர்தென்‌ னம்பொதியில்‌, இ ருந்தே இயவர்‌ ஸ்‌ 
தஇிணைமலாக்‌ கண்ணினின்‌ ோக்கருளிப்‌, பெருந்தே க டு ௫ ட்‌ 
பிடித்‌ தாண்டகம்‌ பெண்ணமிழ்தம்‌, வருந்தே லஅவன்‌ நி வோ. 
சொர்‌ வஞ்சனையே”? என்னும்‌ அன்கோ க தி 
னித்தற்பாலதாம்‌, ்‌ ல்‌! 






4 4 
ந த்க்‌ 


கி கெ ச பத்து 
்‌.... . கற்பியல்‌--௧௫-லது நேஞ்சோட புலத்தல்‌. 1361 





தெளி:--[இ.தவுமத]. (இஃ ள்‌.) (காதலி முன்னொருராள்‌ புணர்ச்சி 
விஅப்பினால்‌ சென்ற என்னோடு) கண்ணிற்றுனித்‌அ-(சன்‌) சண்மாத்திரத்‌ 
தால்‌ பிணங்கி, புல்லுதல்‌ - புணர்தலை, என்னிலும்‌-என்னைப்டரர்க்கிலும்‌, 
. தான்விதறுப்புற்று-சான்விதம்புதலால்‌, கலங்கினாள்‌-(அப்பிணச்கையும்‌ அப்‌ 
பொழுதே மறந்து) கூடிவிட்டாள்‌, (அதனால்‌ யான்‌ இத்சன்மையேனாக 
வும்‌ வி௫ப்பில்லாமல்‌ பிணங்கிநிற்டுன்ற இவள்‌ அவளல்லள்‌), (எ - ற). 
சண்மாத்‌, தஇரத்தால்‌ பிணங்கல்‌-சொல்‌ நிகழ்ச்சியில்லாமல்‌ அக்கண்‌ சிவ 
ந்தவளவேயாதல்‌. அவளாயின்‌, இவ்வாறு பிணங்குதலில்‌ நீட்டி.த்தராளென்‌ 
பத பயன்‌. ஏ - அசை, 
(க-தி.) தலைமகன்‌ இவள்‌ என்னோடு கண்மாத்திரத்தாற்‌ 
- பிணங்கெகூடிய வென்காதலியல்லளென்‌ று வருந்திக்‌ கூறினான்‌. 
10. She once feigned displeasure in her eyes, but the 
warmth of her embrace superposed my own. 


உடு (%) (949௨-௫ 
3௮ - வது அதிகாரம்‌, 
நெஞ்சொடேபுலத்தல்‌:—(ந௦stulation With ௦௩5517. 
பரி: அஃதாவது காரண மண்டாயவமியும்‌ புலக்கக்‌ கநதாது 
புணர்ச்சிவிதும்புகின்ற நேத்சுடனே தலைமகள்‌ புலத்தலும்‌ தலைமகன்‌ 
புலத்தலுமாம்‌, * அதிகாரழறைமையும்‌ இதனானே விளங்கும்‌. 
... தேவி:--அல்‌ சாவது காரணம்‌ உண்டாயவிடத்தும்‌ பிணங்கரினையாது 
புணர்ச்சிக்‌ கண்ணே விரைகின்ற கெஞ்சடனே தலைமகள்‌ பிணங்குதலும்‌ 
தலைமகன்‌ பிணங்குதலுமாம்‌. அதிகாரமுறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌. 


“௧. . அவர்நேஞ்‌ சவர்க்காதல்‌ கண்டு மெவனேஞ்சே 
நீயேமக்‌ காகா தது 


[தலைமகன்கட்‌ டவறுண்டாயவழியும்‌ புலவிகருதாத 
நெஞ்சிற்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. ] 


1 


ந பரி (இ - ள்‌.) நேஞ்சே! ௮வநடைய நேத்சு நம்மை நினையாது 
 அவர்க்காய்‌ நிற்றல்‌  கண்டூவைத்தும்‌, நீயேமக்காய்‌ நில்லாது அவரை 
நீனைத்தற்‌. காரணம்‌ யாது” (எ-று), 

1 அவர்‌ கருதியதற்‌ குடமபடுதல்‌, எமக்காகாததென்‌ 
டாமையை. ஒரு ரு கிசைக்‌ தாமாக வறிந்து செய்ய 


MTN 







அவாக்கா தல்‌ - 


சவ ப ப பாவி ய்‌ NAY MONAT ANAS 


ட்டி 1 புல “ | நெஞ்சொடு புலத்தவென்னும்‌. ௫ 
.. தாரம்‌ த. உறை மையும்‌. 
தியதி காதலர்‌ நினைத்ததாரியத்திற்கு. 

1112. 





9 ல்‌ 
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582 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. நகம்‌, 


மாட்டாதார்‌ செய்வாரைச்‌ கண்டாயி£ அஞ்‌ செய்வர்‌; % நீ: யஅுவஞ்‌ செய்கி ல 


றிலை யென்பதாம்‌, 


தேளி:—[தலைமகனிடத்துத்‌ தவறண்டாகியவிடத்தும்‌ பிணக்குதல்‌ i 


நினையாத  ரெஞ்ரிற்குத்‌ தலைமகள்சொல்லியஅ.] (இ-ள்‌.) கெஞ்சே- 
மனமே, அவர்கெஞ்சு - அவருடையமனம்‌, அவர்க்காதல்கண்டும்‌ - (கம்மை 
நினையாத). அவர்க்காய்நிற்றலேக்‌ சண்டிருந்தும்‌, ரீயெமக்சாகாத.து - நீ 
எமக்காய்‌ நில்லாது அவரை நினை த்தற்குக்‌ காரணம்‌, எவன்‌-யாஅ? (௭ - று), 

அவர்க்காதல்‌-அவர்‌ நினைத்ததற்கு உடம்படுதல்‌,  எமக்காகாததென்‌ 
மஅ பிணங்குதற்கு உடம்படாமையை, ஒருகாரியத்தைத தாமாக அறிந்த 
செய்யமாட்டாதவர்‌ செய்வாரைக்‌ கண்டாயினும்‌ செய்வார்‌; (செஞ்சே!) நீ 
அதுவுஞ்செய்கின்றிலை யென்பதாம்‌. A 

(க - து.) தலைமகள்‌ நெஞ்சே! கம்மை நினையாத காதலரை 
நீ நினைத்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்று வருந்திக்‌ கூறினாளென்ப அ. 


1. O My mind! Though you have seen his heart 
abiding by him, how is it you do not abide by me? 


=f [E> 


௨, உரு தவர்க்கண்ட கண்ணு மவரைச்‌ 
செறாஅரெனச்‌ சேறியேன்‌ னெஞ்சு. 


[இஅவுமஅ.] 

பரி:-(௫-ள்‌.) என்னேத்சே, * மேலும்‌ நம்மாட்‌ டன்புடைய 
ராகர்தவரை உள்ளவாறறிந்தவிடத்தும்‌, நாத்சென்றல்‌ வெத்னா 
ேன்பது பற்றி நீ யவர்மாட்டூச்‌ செல்லா நின்றய்‌ ; இப்பேற்றியது 
மேலுமோ ரறியாமையுண்டேோ, (எ-று). | 

1 அவரையென்பது வேற்றுமை மயக்கம்‌. பழங்கண்ணோட்டம்‌ பற்றி 
வெகுளாசென்பது கந்தாகச்‌ | சென்றாய்‌; ந () கருதியது மூடியுமோ 
வென்பதாம்‌. 


தேளி:--[இஅவுமஅ. ] (இ - ள்‌.) என்னெஞ்சு - என்னுடைய மன 
மே, (மேலும்‌), உறா௮ தவர்க்கண்ட கண்ணும்‌ - (நம்மிடத்து) அன்ப 








% நீ யதவும்‌ - நீ ௮க்காரியத்தையும்‌ (பிணங்குதலையும்‌). 

t மேலும்‌ - அவர்கெஞ்‌ சவர்க்காதல்‌ மேலும்‌. 
1 அவரையென்னும்‌ இரண்டனருபு தனக்குரிய பொருளைவிட்டு ஏழ 

பூட்டின்‌ பொருளில்‌ அவர்மாட்டு என வந்தமையின்‌, ; 
மாயிற்று. ல்ல 
ர சென்றால்‌, கீ கருதியது முடியாதெண்டச்தாம்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
() சருதியது - சென்றால்‌ காதலர்‌ சோபியாரென்‌ நெண்ணியது. . 
ம்‌. 





ஈராக்‌ 


wi ஆ. 


2: ததத கற்பியல்‌--கடு-வ்த நெஞ்சோடு புலத்தல்‌, 3568. 


வராகாத காதலரை (உள்ளவாறு) அறிந்தவிடத்தும்‌, கெர்ணுமென (காம்‌ 
சென்றால்‌) கோபியாரென்ப.அ பற்றி, ௮வரை - (நீ) அவரிடத்து, சேறி - 
செல்லுகனெறாய்‌, (இத்சன்மைய துமேலும்‌ ஓரறியாமை உண்டோ), (எ-று). 
- அவரையென்பத வேற்றுமை மயக்கம்‌. (நெஞ்சே! காதலர்‌) பழைய 
தாட்சண்யம்‌ பற்றிக்‌ கோபியாரென்பதைப்‌ பற்றுக்கோடாகச்கொண்டு 
சென்றாய்‌ ; நீ நினைத்தது முடியுமோ வென்பதாம்‌. 
(க - து.) தலைமகள்‌ நம்மிடத்தன்பில்லாத காதலரிடத்து 
ரெஞ்௪ ! நீ அவர்‌ பி ச தி்‌ வு செல்லுதல்‌ தகுதி 
யன்றென்றாளென்ப ௮. 


2. Omy heart! Though you know that my lord does 
not love me, still you go to him saying, ‘‘he will not be 
displeased ”. 


௩. * கேட்டார்க்கு நட்டாரில்‌ லேன்பதோ நெஞ்சேர்‌ 
-பெட்டாங்‌ கவர்பின்‌ சேலல்‌. 


(இதவுமத]. 

பரி:--(இ- ள்‌.) நேத்சே ! என்மாட்டு நில்லாது நீ விநம்பிய 
வாறே அவர்மாட்டுச்‌ சேல்லுதற்தக்‌ காரணம்‌ கேட்டார்‌ த நட்டார்‌ 
உலகத்திலலையேன்னு நீனைவோ,நீன்னியல 2பர்‌, கூறுவர்யாக,(எ-று) . 

என்னைவிட்டு அவர்மாட்டுச்சேறல்‌ நீ பண்டே பயின்ற தென்பாள்‌ 
£ பெட்டாங்கு ? என்றும்‌, தானிதுபொழுது. மானமிலளாகலிற்‌ “கெட்‌ 
டார்க்கு ? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. | பின்னென்பது ஈண்டிடப்பொருட்டு 
1 செலலென்பது ஆகுபெயர்‌. ஒல்‌டெத்‌ தலப்பிலா வுண்ர்வில்லார்‌ தொடர்‌ 
பாயிற்று நின்றொடர்பென்பதாம்‌, 


ச 


ள்‌ 
பஸ்‌. 


ள்‌ தேளி:--[இதவுமஅ.] (இ-.ள்‌.) நெஞ்சே-மனமே, (என்னிடத்து 
நில்லாமல்‌) நீ பெட்டாங்கு-நீ விரும்பியபடியே, அவர்பின்செலல்‌ - அவ 
ரிடத்துச்‌ செல்லுதற்குக்காரணம்‌, கெட்டார்க்கு நட்டாரில்லென்பதோ - 
... . கெட்டவர்ச்கு ஈட்பினர்‌ (உலகத்தில்‌) இல்லையென்னும்‌ நினைவோ, (உன்‌ 
ட்‌ னியல்போ, சொல்லுவாயாக), (எ - று), 











* “£ முட்டின்‌ ரொருவ ருடைய பொழுதின்கண்‌, அட்டிற்றுச்‌ தன்‌ 
பவ ராயிரவ ராபவே, கட்டலர்தார்‌ மார்ப கலியூழிக்‌ பவன்‌ பற அன்த ப்ச்‌ 
நட்டாரோ வில்‌?” என்று பழமொழி கூ அவதிங்குணர்‌ தற்பாலதாம்‌* 

* பின்‌ என்பது காலத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ உணர்த்திவரும்‌ ; முன்‌ 
என்பதம்‌ இவ்வாறே யாம்‌. 

ர செலல்‌. என்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ அதன்‌ காரணத்தை யுணர்த்துத . 
ட காரியவாகுபெயராம்‌, அக்காரணமஃபுணாச்சிக்கண்ணே விரைதல்‌, 


ஆ 
4 ்‌ 
டர க \ 


1364 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. | ம்‌ 


(நெஞ்சே !) என்னைவிட்டு அவரிடத்துச்‌ செல்லுதல்‌ நீ முன்னரே 
பழடியசென்பாள்‌ “பெட்டாங்கு?! என்றும்‌, தான்‌ இப்பொழுது மானமில்‌ 
லாதவளாகலால்‌ “கெட்டார்க்கு? என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. பின்‌ என்பது 
இங்கு இடப்பொருளில்‌ வந்தது. செலல்‌ என்பது காறியவர்குபெயர்‌. 
(செஞ்சே!) தளர்க்தவிடத்து (உடனிரும்‌த) வருத்தமுறாத சதி 
நட்பாயிற்று உன அ நட்பென்பதாம்‌, 

(௧-து.) தலைமகள்‌ ரெஞ்ச! நீ என்வசமாக ல்ல காத 
லரிடத்துச்‌ செல்லுகற்குக்காசணம்‌ கெட்டார்க்கு நட்டாரில்லை 
யென்றெண்ணியோ, உன்னியல்போ, கூறுவாயாக என்றாள்‌. 

8. O my heart! do you follow him at thy pleasure 
under the belief that the ruined have no friends ? சு 

டட ட்டன பதி ப 

௪. இனியன்ன நின்னொடு சூழ்வார்யார்‌ நெஞ்சே 

துனிசெய்து துவ்டாய்காண்‌ மற்ற. 


[இதவுமஅ.] 

பரி:-(௫ - ள்‌.) நேத்சே, நீயவரைக்கண்ட போழதே இன்ப ' 
நுகாக்‌ கநதுவதலலது அவர்‌ தவறுநோக்கி ழன்புலவியை யுண்டாக்கி 
* அதனை * யளவறிந்து பின்னுகரக்கநதாய ; ஆகலான்‌, இனியப்பேற்‌ : 
றிப்பட்டவற்றை நின்னோடேண்ணுவார்‌ யார்‌ 2? 1 யானது சேய்யேன்‌. 


டல க்கட ல்‌ 1 படட? மர்‌ () காணென்பது உரை 





* அதனை - திம்‌, 1 விற்கத்‌ வலில க! 
1 யானது செய்யேன்‌ - (நெஞ்சே ! பனு யான்‌ பிணங்கும்‌ 
வகைகளை யாலோூ த்தல்‌ செய்யேன்‌. 


1] புலக்குந்திறங்கள்‌ - முகங்கொடுத்அப்‌ பண்டல்‌ கவிழ்ந்து படுத்‌ 
அக்கொள்ளல்‌, எழுந்துசென்‌ ரொருபுறத்‌ தொதுங்கித்‌ தலைகுனிந்து நற்‌ | 
றல்‌ முதலியனவாம்‌. 


££ உணர்ப்புவயின்வாராவூடல்‌ ? என்னும்‌ இறையனாரகப்பொருள்‌ 


குத்திரவுரையில்‌ நக்கீரனார்‌ ““தலைமகள்மாட்டு ஊடல்‌ தோன்றமிடத்து 
மூன்‌ அவகையான்‌ ஊடல்தோன்றும்‌; செய்தான்‌ கொல்லோவெனவும்‌, 
செய்யாநின்றுான்‌ கொல்லோவெனவும்‌, செய்யுங்கொல்லோவெனவும்‌, 
அவற்றுட்‌ செய்யாநின்றுன்‌ கொல்லோவென நிகழ்காலத்துப்‌ பிறந்தது, 
பரத்தையைத்‌ தேரேற்றினான்‌, பூச்குட்டனான்‌, அவளோடு ஆடினான்‌கொ 
ல்லோவெனப்‌ பிறப்பது. இனிச்‌ செய்சானென்பது இறந்தகாலத்‌ அத்‌ 
டன்‌ ப இனி எதிர்காலத்தது செய்யுக்கொல்லோவென 
நிகழ்வது)? அ கூறியிருத்தல்‌ இங்குணர்தற்பாலதாம்‌, த 

() த ல்‌ அன்ற ச்சொல்‌ உரையசையாம்‌. ... 


யி 


க 


து கற்பியல்‌—௧௫-வது நெஞ்சோட புலத்தல்‌. 165 


யசை. * மற்று - விளைமாற்றின்கண்‌ வந்த... முன்னெல்லாம்‌ புலப்பதாக 
வெண்ணியிருர்‌ த பின்‌ புணர்ச்சி விதும்பலின்‌, 1. இவ்வாறு கூறினாள்‌. 


தே ளி:-[இஅவுமது.] .(இ-ள்‌.) நெஞ்சே-மனமே, (8 அவரைக்‌ 
கண்டபொழுதே இன்பச்சையனுபவிக்ச நினைப்பதல்லாமல்‌), அனிசெய்௮- 
(அவர்‌ திவறு நொக்கிமுன்பு) பிணக்கை யுண்டாக்கி, மற்றுத்துவ்வாய்‌ - 
(அதனை அளவறிந்து) பின்பு அணபைவிக்கநினையாய்‌,.(( ஆகலால்‌), இனி 
யன்ன-இணி யதீதன்மைப்பட்டவற்றை, கின்னொடு-உன்னுடன்‌,சூழ்வார்‌- 
ஜ்ண்ணுவோர்‌, யார்குவர்‌,(யான்‌ ௮௮ செய்யேன்‌), (எ - று). 
அத்தன்மைப்பட்டன - பிணங்குந்திறங்கள்‌. காண்‌-உரையசை. மற்று- 
வினைமாற்றுப்பொருளில்‌ வந்தத. முன்னெல்லாம்‌ பிணங்குவதாக எண்ணி 
யிரும்து பின்பு புணர்ச்சிக்கண்ணே விசைதலால்‌, இவ்வாறு சொல்லினாள்‌, 
(க-து.) கலைமகள்‌ முன்பு காசலசோடு பிணங்குதல்‌ செய்து 
பின்பு அவசைக்கூட நினையாத நெஞ்சே ! உன்னோடு அப்பிணங்‌ 
குந்‌ திறங்களை யோசிப்பவர்‌ யார்‌ என்றா ளென்ப அ. 


4. O my heart! you would not at first feign dislike, 
and then enjoy ; who would henceforth counsel you about 
such things. 

ட்ட 
ட. பேறாஅமை யஞ்சும்‌ பேறிற்பிரி வஞ்சு 
- மறு௮ விமேபைத்தென்‌ னெஞ்சு. 

[1 வாயிலாகச்‌ சென்ற தோழி கேட்பத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய ௮.] 

பரி:-—(இ - ள்‌. காதலரைப்‌ பேறததான்று ௮ப்பேறமைக்‌ கஞ்சா 
நீன்றது; பெற்றக்கால்‌ வாக்கடவ பிரிவினையுட்கோண்டூு அதற்‌ கத்சா 
நின்றது; ஆகலான்‌, என்னேஞ்சம்‌ எத்ஜான்றும்‌ நீங்காத விடும்பையை 
யுடைத்தாயிற்று, (எ - று), 
காதலரைப்‌ பெற்றுவைத்துக்‌ கலவியிழத்தல்‌ உறுதியன்றென்னாங்‌ 
கருத்தான்‌ வாயினேர்கன்றாளாகலித்‌ 'பெறாஅமையஞ்சும்‌” என்றும்‌, 4] கல 


SHR கப வதும டல லவ வையக வைக்கல வல ஒவ ர ன்ற எ விடவா ௮ ஏ வில்வ ல தவறு உளள வலவ 6 எல ஜர்னல்‌ எற உவ வில 5 உ ஒலி மன அகல உய ன்டேல்‌! க அதல எதி ன விட்‌ ஸல்‌ ஒரு 


* மற்றென்னு மிடைச்சொல்‌ அனி செய்தல்‌ என்னும்‌ வினையை 

யொழித்துத்‌ அனிசெய்யாமை என்னும்‌ வினையைத்தர்‌௫ ப ள்‌ 
. வினைமாற்றுப்பொருளசாயிற்று. 

ர செஞ்சே! துனி செய்து துவ்வாய்‌; (ஆகலான்‌) இனியன்ன நின்‌ 
னொடு சூழ்வார்‌ யார்‌ என்றிவ்வாறு கூறினாள்‌. 

$ “கொளைவல்‌ பாணன்‌ பாடினி கூத்தர்‌, இளையர்‌. கண்டோ ரிரு 
வகைப்‌ பாங்கர்‌, பாகன்‌ பாங்கி செவிலி யறிவர்‌, காமக்‌ இழத்தி காதற்‌ புதல்‌ 
வன்‌, விருக்தாற்‌ ராமை யென்றிவை பூடல்‌, மருக்தாய்த்‌ தீர்க்கும்‌ வாயில்க 
ளாகும்‌” என்றகப்பொருள்‌ விளக்கம்‌ கூறுகின்றது. வாயில்‌ - தூது, 

4 கலவியாராமையின்‌ - புணர்ச்சிவிருப்பர்‌ சணியாமையால்‌, 


1366 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. ர 


வியாராமையின்‌ இன்னுமிவர்‌ பிரிவராயின்‌ யாது செய்துமென்பது: நிகழ்‌ 
தலிற்‌ “பெறிற்பிரிவஞ்சும்‌? என்றும்‌, * இவ்விரண்டு மல்லஅ பிறிதின்மை 
யின்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ “அறாஅவிடும்பைத்து? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. ஷ்‌ 

தேளி:-—[காதாகச்சென்ற தோழி கேட்பத்‌ தலைமசள்சொல்லிய௮.] 
(இ-ள்‌.) (காதலரைப்‌ பெருதகாளில்‌) பெறாஅமையஞ்சும்‌ - ரு 
மைக்கு அஞ்சாகின்ற த, பெறின்‌ - பெற்றவிடத்து, பிரிவஞ்சும்‌ - - (வரக்‌ ப 
கடவதாய) பிரிவினை (உட்கொண்டு அப்பிரிவிற்கு) அஞ்சாநின்றது, 
(கலால்‌), என்னெஞ்சு-என அமனம்‌, அராஅவிடும்பைத்து - வண்ட பட 
நீங்காத அன்பத்தையுடையதாயிற்று, (௭ - று). 

காதலரைப்‌ பெற்றிருந்தும்‌ புணர்ச்சியை யிழத்தல்‌ ல்ல 
னுங்‌ கருத்தால்‌ தூ அக்கு உடன்படுகன்றாளாகலால்‌. “பெருஅமையஞ்சும்‌” 
என்றும்‌, புணர்ச்சியாராமையால்‌ இன்னும்‌ இவர்பிடுவாராயின்‌ யாது 
செய்வோமென்பது நிகழ்தலால்‌ * பெறிற்பிரிவஞ்சும்‌ ? என்றும்‌, இவ்‌ 
விரண்டு மல்லாமல்‌ மற்றொன்றில்லாமையால்‌ எந்நாளும்‌ * அரு அவி 
பைத்து? என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. 

(௧-த.) தலைமகள்‌ கோழி கேட்ப, என்மன து காதலரைப்‌ 
பெருதகாலத்திலும்‌ பெற்றகாலத்திலும்‌ அஞ்சுனெறமையால்‌, 
நீங்காத அன்பத்தினை யுடையதாயிற்று என்றா ளென்ப அ. 

o. My heart fears when without him; when with 
him it fears at the thought of losing him ; thus it endures 
unceasing pain. 

| அகவ ம்‌ 
௬. தனியே யிருந்து நினைத்தக்கா லேன்‌ னத்‌ ச்‌ 
தினிய விருந்ததேன்‌ னெஞ்சு, ஸ்ட 


[இஅவுமத. ] பட a 

பரி:--(இ - ள்‌) என்னேத்சு ஈண்டிருந்த து, கர்தலரைப்‌. பிரிந்‌ 
திருந்து அவர்‌ கேர்டுமைகளை யான்‌ * றன்ஜனேடூ நினைத்தக்கால்‌, ௮வ்‌ 
வளவறிந்து என்னைத்‌ தின்பதுபோன்று துன்பத்‌ சேயதற்கே, (எ-று). 


+ 


என்மாட்டிருந்தது, 1 அன்று அவர்‌ கொடுமைகளை யுட்கொண்டு 
எனக்காற்றாமை செய்தற்கே; 11 இன்று ர்‌ அவைகோக்கி ண்ட்‌ புலத்‌ . 
தற்கன்றென்பதாம்‌. 





ச்‌ வர மல்லது - பெரு அமையஞ்சசல்‌, ப்ச்‌ 12070 
(லென்னு மிவ்விரண்டு மல்லாமல்‌. 

1 தன்னொடு - ரெஞ்சுடன்‌, 

1 அன்று - காதலரைப்பிரிந்‌ இருந்த த்க்‌. 

11 இன்று- காதலர்வந்த இக்காலத்தில்‌. 

4 ௮வைநோக்க - காதலா அ! கொடுமைகளை யெண்ணி, 


அ 


௪ கற்பியல்‌--ச௫ - வது நேஞ்சோடூ புலத்தல்‌, 1567 


தெளி: - .இஅவுமத.] (இ - ள்‌.) என்னெஞ்ச-என அமனம்‌, : இருக்‌ 
தது (இங்கு) இருந்தகு, தனியேயிரும்‌ த- காதலரைப்பிரிந்திருக்து, நினைத்‌ 


த ... தக்கால்‌-(அவர்கொடுமைகளை யான்‌ தன்னோடு) நினை த்தவிடத்‌ அ, (அவ்வள 


வதிக்த), என்னை, தினியஃதின்பஅபோன்‌ அ அன்பஞ்செய்தற்கே, () 


த 


2 ஏன்மனம்‌ என்னிட்த்கிருக்கள; அன்று அவர்கொடுமைகளை உட்கொ 


« ண்டு எனக்குப்‌ பொறுக்கமாட்டாமையைச்‌ செய்தற்கே; இன்று அவை 
| கோக்க பம்‌ பதத பிணங்குதற்கன்‌ றென்பசாம்‌. 


ட து.) தலைமகள்‌ தோழிகேட்ப, காதலர்‌ பிரிர் துள்ள 


க்‌ வத்‌ ஒல்‌ என்மன அ என்னைத்‌ இன்பதுபோன்று வருத்துகின்ற 


7 


i 


தென்று ளென்பனது. 


6. My heart has been here to consume me when I 
ponder in solitude over my lover’s cruelty. 


EE 


௭. நாணு மறந்தே னவர்மறக்‌ கல்லாவேன்‌ 
மாணா மடஙநெஞ்சிற்‌ பட்‌. 


[இஅவுமஅ..] 
பர்‌: - (9. ள்‌.) ர ப்தி கட்தவைத்‌ தான்‌ பத 


fe 


சிறந்த. நாண்டன்னையும்‌ மறந்து விட்டேன்‌, (எ - று), 


மை - ஒருநிலையி னில்லாமை. மடமை - கண்டவழி நினைந்து 
காணாவழி மற்க்கு்தவற்றைக்‌ காணாவழி நினைந்து கண்டவழி மறத்தல்‌, 
நாண்‌ - எஞஞான்றுங்கூடி யொழுகினும்‌ () அஞ்ஞான்று கண்டார்போன்‌, 
ரெயெகுதல்‌, கண்டபொழுசேெ புணர்ச்சி விதும்பலின்‌, 1 அதனையும்‌ “மறம்‌ 
தேன்‌? என்றாள்‌. 


௨... தெலி:_[இஅவமத.] (இ - ள்‌.) அவர்மறக்கல்லா - (தன்னைமறந்த) 
காதலரை (தான்‌)மறக்கமாட்டாத, என்‌ மாணா - எனது மாட்சிமையில்‌ 
லாத, மடரெஞ்சிற்பட்டு - மடரெஞ்சுடனே கூடி, நாணும்‌ - (என்னுயிரி 
னஞ்சிறந்த। நாணத்தையும்‌, மறந்தேன்‌-மறந்துவிட்டேன்‌, (௪ - று), 

ப .. மாணாமை-ஒருகிலையில்‌ நில்லாமை. மடமைஃ-கண்டவிடத்து நினைந்து 
காணாதவிடத்து. மறக்கத்தக்க குற்றங்களைக்‌ க்‌ நினைந்‌ அகண்ட 





ய 


1 தன்னை ன்‌ கெஞ்ச. 

() அஞ்ஞான்று - வேட்டை விருப்பால்‌ இளையார்‌ நீங்கத்‌ தமியனாய்‌ 
வந்த தலைமகன்‌, பொழில்‌ விளையாட்டு விருப்பால்‌ ஆயம்‌ நீங்க அப்பொழி 
லகத்‌.அத்‌ தமியளாய்‌ நின்‌ற தன்னைக்‌ கண்ட அக்காலத்தில்‌, 

1 அதனையும்‌ - நாணத்தையும்‌. 


\ 


த்து ரி ள்‌ க்‌ 
1368. திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. ட 
விடத்து மறத்தல்‌. ஈநாண்‌-காதலரை எர்காளும்‌ கூடியொ தம்‌! னின்‌ 


கண்டார்போன்று ஒடுங்குதல்‌. (நெஞ்சு காதலரைக்‌) கண்டபொட த்தப்‌ 
புணர்ச்சிக்கண்ணே விசைதலால்‌, அதனையும்‌ “மறந்தேன்‌? என்றால்‌ ம்‌ டி 





(க-து. தலைமகள்‌ தொழிகேட்ப, காதலரை மறக்‌; 
என்மன ஏன்‌ வசப்பட்டு யான மாணத்தையும்‌ மறக்துலிம்டே 
னென்று ளென்ப ௮. ன்‌ ர 


1. 1 have forgotten my modesty having ந வக்கிர 
by my foolish heart which is not noble enough to அத: 


him. ட “i 
= ்‌ 
௮. எள்ளி னிளிவாமேன்‌ றேண்ணி யவர்திற 
முள்ளு முயிர்க்காத னெஞ்சு. யக்‌ ரீ 5 ந 
[இஅவுமஅ. ] ட து 


_(இ- ள்‌.) உயிர்மேற்‌ கதலையுடைய என்னேஞ்சு, நம்மை 
ல்‌ சேன்றரேன்று நாழ மேள்ளுவேமாயிற்‌ பின்‌ னமக்‌ கிளிவா . 
மேன்று கருதி, அவரி திறத்தினையே நினையா நின்றது, (எ-று). 


எள்ளுதல்‌. - வாயின்‌ மறுத்தல்‌. இளிவு - % வழியான இ 
வாற்றுமையானும்‌, நாணும்‌ நிறையு முதலிய லிழத்தலானும்‌ உளதாவஅ. 
இறம்‌-வாயினேர்தலும்‌, 1 வருதலும்‌, கூடலு $ முதலாயின, இளிவிற்‌ 
கஞ்சு சலானும்‌, இறம்‌அபடமாட்டாமையானுங்‌ கூடச்கருதாகின்ற தென்‌ 
பதாம்‌. ஆட ன 
தெளி:--[இதவும௫.] (இஃள்‌.) உ ரச்சாசனெ த உயிர்மேல்‌ 
விருப்பத்தையுடைய (என்‌) மனத, (கம்மை இகழ்ந்து சென்றாசென்று),” 
எள்ளின்‌ - (காமும்‌) இகழ்வோமாயின்‌, இளிவாமென்றெண்ணி - (பின்‌ ந 
நமக்கு) அவமானமாமென்று நினைத்து, அவர்திறம்‌ - அவர்திறத்தையே, ' 
உள்ளும்‌-நினையா நின்றது, (௪ - று), உட * 


எள்ளுதல்‌ - தூதுமறுத்தல்‌... இளிவு - வழிபடாமையாலும்‌, பிரிவு 
பொருமையாலும்‌, நாணும்‌ நிறையும்‌ முதலியவற்றையிழத்தலாலும்‌ உண்‌ 
டாவது, திறம்‌- தூஅக்குடன்படலும்‌, வருதலும்‌, கூடுதலும்‌ முதலாயின. - 








* வழிபடாமையானும்‌ - காதலர்வரவை யேற்றுக்கொண்டு அவரை 
ய்பசரியாமையா லும்‌. ட்‌ 

1 முதலிய என்றமையின்‌ மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என்பனவம்றையன்‌ அ 
கொள்க. 

| வருதலும்‌ கூடலும்‌-காதலர்‌ வருதலும்‌ அவரைக்‌ கூடுதலும்‌. 

$ முதலாயின என்றமையின்‌ திப்‌ பக்த ன்றி பட்ட. 
கொள்க, ய த த 


அடு 


ஆ 


வ... கற்பியல்‌ கடு-வது நெஞ்சொடு புலத்தல்‌.” 


1389 


ப்‌ (௪ ன்னெஞ்சு இரிலிற்க அஞ்சு தலாலும்‌, இ றந்‌ இப்டி ரக்பி லும்‌ 
ப்ரி ஜகா தலைக்‌] கூடி னைக்கின்ற தென்பதாம்‌. 





துர்‌ அறவ னு 
... என்றா ளென்ப ௮. 


(ச ௧) தலமசள்‌ தோழிகேட்ப, என்மனஅ காதவாது 
றதக்கருதாஅ அவரது இறக்தினையே நினையாநின்றது . 


“8, My mind which clings to life thinks only of his own 


நித in the belief that it would be disgraceful for it to 


ப AIDE 
ச 


x 


அஅகம்வ லை . ல. பத்‌ 
அதத்‌ 


ஸ்‌ 


நெஞ்சந்‌ துணையல்‌ வழி, ' 


ங்‌ ச்ச 


௯, * துன்பத்திற்‌ கியாரே துணையாவார்‌ தாமுடைய 


ப -[* உணர்ப்புவயின்வாரா வூடற்கட்‌ டலைமகன்‌ சொல்லிய.] 


பரி: (௫ - ள்‌.) ஒருவர்க்கத்‌ துன்பம்‌ வந்துமி, அது. நீகீகதற்தத்‌ 
தாகப்‌ பெற்ற தம்முடைய நெஞ்சந்‌ துணையாகாவமி, வேறு 


துணையர்வார்‌ ஒரவருமீலலை, (ஏ - று). 
ஆட்ஸ்‌ 


பு 0 தன்ப தாம்‌, 


பலன்‌ 


_ ஈண்டுத்‌ துன்பமாவது ஊடலுணர்ப்புவயின்‌ வாராமை, அதற்கு நெஞ்‌ 
சம்‌ துணையாகாமையாவத அவளை யன்பில ளென்றொ ழியாது கூடற்‌ 
கண்ணே விஅம்பல்‌. ஒரு . துணையு. மின்மையின்‌, இஃ்துற்றுவிடுதலே 


ல்‌ - தெளி: ட கணிமச்செய்தம்‌ இடம்வாராத பிணக்கில்‌ வமண சொல்‌ 
லியத.] (இ-ள்‌.) அன்பத்‌ இற்கு - (ஒருவர்க்குத்‌) அனபம்‌ வந்தவிடத்‌.௮, 
(அத்தன்‌ பத்தை நீக்குதற்கு), தாமுடைய - தாம்‌ உரியதாகப்பெற்ற, நெஞ்‌ 
சம்‌-(தமத) மனமான ௮, அணையல்வழி-துணையாகாதவிடத்து, துணையா 

" வார்‌-(வேறு) அணையாவார்‌, யாரே - எவர்‌, (ஒருவரும்‌ இல்லை), (எ- று), 


.. இங்குத்‌ அன்பமாவது பிணச்சினை ச்‌ தணியச்செய்தற்டெம்‌ வாராமை; 
"தீராப்‌ பிணக்கென்றவாரும்‌. அத்‌ தன்பத்தை ஈீக்குதற்கு நெஞ்சர்துணை 
யாகாமையாவது சமான்‌ அவளை அபில்‌ ரொழியாஅ கடத்தி 


nT னு னு 


rn 


* “உடனிகழ்‌ இன்ற சகார்த்தாதி?? என்னும்‌ பிரயோகவிவேகச்‌ னு 
(ளின்‌ விசேட ட... “ஆஃிசுத்‌ சதத்தால்‌ பூவிற்குச்‌ சென்றான்‌, “அன்பத்‌ 


திற்‌ இயொரே துணையாவார்‌), £மறத்திற்கு மஃதே துணை”, 
மருந்து” என்பவற்றின்கண்‌ பறித்தல்‌ நீக்குதல்‌ என நடுவே பெய்து பொரு 


“பிணிக்கு 


4 _ஞரைத்துத்‌ அமர்த்தம்‌ என்பதும்‌ கொள்க? என்று கூறியிருத்தல்‌ இங்குக்‌ - 


i 


கவனித்தற்பாலதாம்‌. 


1 “உணர்ப்புவயின்‌ வாரா வூட றோன்நிற, புலத்த ரானே கிழவற்கும்‌ 
வரையார்‌? என்றிறையனாகப்‌ பொருள்‌ கூறுகன்றது. உணர்ப்புவயின்‌ 
வா.ராவூடல்‌ - உணர்த்துதற்கு இடம்‌ வாராத வூடல்‌, 

2 


re 


i 


சர 


க 


1540 “எ. . திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. ல ன. 
கண்ணே விசைதல்‌: அன்பத்தை நீக்குதற்கு ஒருகனையும்‌ இல்லாமை. ம்‌ 
யால்‌, இத்துன்பத்தை யடைந்அவிடுதலே உள்ளசென்பதாம்‌. - se 


வ கர ப 
(௧-௮) தலைமகன்‌ தலைமகளது திராப்பிணக்கின்கண்‌ அன 


பத்தை நீக்குதற்கு என மனமே எனக்குத்‌ அணையாகாதே 





வேறு தணையாவார்‌ யாரென்று னென்பனு. : ழ்‌ 4... 


9. Who would help me in my hour of grief, ந ப்பத்‌ 
own-heart comes not to my relief. 


EE ந 
ம. தஞ்சக்‌ தமரல்ல ரேதிலார்‌ தாமுடைய ஆ 
நெஞ்சந்‌ தமால்‌ வழி, ல சட்ட 
பரி:-(இஃன்‌.) தாழரித்தா கவுடைய நெத்சம்‌ அவத தாம்‌ ல்‌ 
ரல்லாவமி, அயலார்‌ தமால்லாா தல்‌ சோல்லவேண்டுமோ, (எ - ற). ந 


பிறளொருத்தியைக்‌ காதலியென்று கருதி என்னெஞ்சே எம்‌ 
வருத்தாநின்‌ றபின்‌, அப்பிறள்‌ புலக்கின்ற தெளி தென்பதாம்‌, ச 

தெளி: -.[ இதுவுமத] (இ - ள்‌ )தாமுடைய - தாஞுரியதாகள்க ம ல. 
கெஞ்சம்‌-மனம்‌, தமரல்வழி-(ஒருவர்க்கு) உறவினராகாத போது, ஏதி ப 
லார்‌-அயலார்‌, தமால்லர்‌ - உறவினால்லராதகல்‌; தஞ்சம்‌ - எவ்‌ 


(சொல்லவேண்டுமோ என்றவாரும்‌), (௭-2), | 
வேரறொருத்தியைக்‌ காதலியென்று நினைத்து என்னெ க்க க 
. வருத்தாநின்‌ றபின்‌, அவ்வேறொருத்தி பிணங்குநின்ற த எளிதென்பசாம்‌, 


௫. து.) தலைமகன்‌ ஒருவர்க்கு அவரது மனம்‌ சுற்றத்தா. 
ராகாதபோது அயலார்‌ சுற்றக்கா ரலலரா தலைச்‌ சொல்லவேண்டு 


மோ என்முனென்பது. | த்தில்‌ ர்‌ 
10. Itis hardly possible for aliens-to behave like 

relations, when one’s own heart acts like an alien. ஆன்‌. 
டட. பி 


ட்‌] 


16 - வது அதிகாரம்‌, 


புலவி---68 222௩௪3 dislike: 





த பரி:--௮ஃதாவது இருவர்‌ நேஞ்சும்‌ புணர்ச்சி விதும்பாது. புலக்‌ 
கக்‌ கநதியவமி ஒருவரோ டொருவர்‌ புலத்தல்‌, ர்‌ அதிகார முறைமை 
யும்‌ இதனானே விளங்தம்‌. $e 


ந னு லு க யவ 








4 கெஞ்சொழலத்சலின்பின்‌ புலவி வைத்த ச 


த்‌, 


ர்க்‌ 


டட்லி து கற்பியல்‌--௧௬-வது புலவி. ட. ௫273 


செவி தாவ ச்‌ (தலைமகன்‌ தலைமகளென்னும்‌) இருவர்‌ நெஞ்‌. 
்‌ ௪ம்‌ புணர்ச்சிக்கண்ணே லிரையா அ பிணங்க நினைத்தவிடத்து ஒருவசோடு 
ர்‌ ஆ ஒருவர்பிணங்கல்‌, ௮ 'இகார முறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌. 


க. புல்லா திராஅப்‌ புலத்தை வகு 
ட்ப .....  மல்லஷனோய்‌ காண்கஞ்‌ சிறி 


[வாயிலாகச்‌ சென்ற தோழி தலைமகள்‌ வாயினேர்தற்பொருட்டு 
அவளொடு நகையாடிச்‌ சொல்லியது.] 


பர (இ-ள்‌.) அங்ஙனம்‌ புலந்தாற்‌ காதலரோய்து மல்லனோ 
தது யினை யாஜ்‌ சிறிது காணக்கடவேம்‌; நீ யவரை விரைந்து சேன்று புல 
... லாதே * இத்தொழிலை மேலிட்டுக்கோண்டிநந்து புலப்பாயாக, () 
அல்லனோய்‌ - அன்பதச்தைச்‌ செய்யுங்‌ காமநோய்‌, * சிறிது ? என்றாள்‌) 
. புலவியை நீளவிடலாகாதென்பது பற்றி. புலத்தை யென்புழி கோரம்‌ * 
....: கடம்பூண்‌ டொருகா னீவந்தை ?? என்புழிப்போல முன்னிலைவினை 
.... விகுதி, 1 புலத்தி என்பதூஉம்‌ பாடம்‌. புலவிக்‌ குறிப்புக்‌ கண்டு அவள்‌ 
. வழியளாய்‌ நின்று நாமுற்ற வருத்தம்‌ அவருஞ்‌ சிறிதுற்றறிதல்‌ வேண்டு 
வட்டு நகையாடி 1 சகோவித்தவாறு, 





ழு . தேளி:--[ தாதாகச்‌ சென்ற சோழி தலைமகள்‌ தூஅக்கு உடன்படு 


தற்பொருட்டு அவளோடு நகைத்‌அச்‌ சொல்லிய௮,] (இ- ள்‌.) ௮வருறும்‌- 
(அவ்வாறு பிணங்கினால்‌) காதலாடையும்‌, அல்லல்‌ ரோய்‌ - அல்லல்‌ 





ர 
ந்னு. 11 


நோயினை, சிறித-(யாம்‌) சிறிது, காண்கம்‌ - காணகீகடவோம்‌, புல்லாது - 
(டீ அவரை விரைந்துசென்று) தழுவாதே, இரா௮ - (இத்தொழிலை மே 
லிட்கெகொண்டு) இருக்‌, புலத்தை - பிணங்குவாயாக, (௪ - அ). 

.. அல்லல்கோய்‌ - துன்பத்தைச்‌ செய்யுங்‌ காமகோய்‌, பிணக்கை நீளவிட 
லாகாதென்பதபற்றி (சோழி) “சிறிது? தன்‌ ந கட்‌ பப்‌ 


௪ இத்தொழிலை - புலத்தற்‌ ரொழிலை, 
ர்‌ கலித்தொதை - குறிஞ்சிக்கலி-271. “£ இன்னும்‌, கடம்பூண்‌ டொரு 
கானீ வந்தை யுடம்பட்டாள்‌, என்னாமை யென்மெய்‌ தொடு ?? என்பதற்கு 
... நச்௫ினார்ச்செனியார்‌ * (அஅநேடீட தலைவி) நீவாராய்‌, இன்னமும்‌ ஒருகால்‌ * 
ஆ (அவனிடத்தே சென்று உன்‌ குறை முடித்தலைத்‌ தனக்குக்‌) கடனாக 
்‌ (அவள்‌) ஏறட்டுக்கொண்டு (கூட்டத்திற்கு) உடம்பட்டாளென்று (அவற்‌ 





குக்‌) கூருமைக்கு என்‌ மெய்யைதீ டன்‌ குளூஅவாயாக (என்றாள்‌). 

வாவென்ற து வர்தையெனத்‌ திரிந்தது ?? என்றுரை வ டப்ட்மஸ்‌ 
னர்‌. கடம்பூண்‌ டொருகானீ வந்தை என்பதனை நீ வர்தை ஒருகால்‌ கடம்‌. 
பூண்டு என்‌ றன்வயஞ்செய த நீ வாராய்‌ ஒருமுறை கடமையாக மேற்‌ 
கொண்டு என்று 'பொருள்கொள்க. 


1 புலத்தை யென்பதற்குப்‌ பிரதியாகப்‌ புலத்தியென்றும்‌ பாட.மூண்டு, 
வித்தல்‌ - > செய்தல்‌, 
ஏ நஷ்ட அப்பப்‌ சய்த அது 
ச ஸ்‌: தர று டப்ப 
தா 


t af fh 
த்‌ ராஜ்‌ க ப 


ட்‌ ரன ம: திருக்குறள்‌-காமத்‌ தப்பால்‌. ப 3 


ச்‌ கட | 
காரம்‌ முன்னிலையொருமை வினைமுற்று விகுதி. தோழி தலைமகளது 
பிணக்கின்‌ குறிப்பைக்கண்டு அவள்‌ வழியளாய்‌ நின்று காமுற்ற வருத்‌ 
தத்தை அவரும்‌ த்‌ உற்றறிதல்‌ வேண்டுமென ஈகைசெய்து அவளை 
யுடன்படுத்தியவாறு 


(க-து. ) வ்‌. தலைமகளை கோக்கு, யாம்‌ சல்‌ தை எச 


யினைச்‌ சிறி காணக்கடவோம்‌ ; 


; நீ யவரை விரைந்து சென்று 


தழுவா அ பிணங்கக்கடவாப்‌ எனறாளென்ப அ. : ்‌ 


1. Let us witness a little while his sore love - distress ; 
just feign dislike and embrace him not. Br 
ஆத்‌ ௨ 

௨. உப்பமைகந்‌ தற்றாற்‌ புலவி யதுசிறிது 
மிக்கற்றா னள விடல்‌. 
ர்‌ படு உண்க வாயினேரும்வகை அவள்‌ சொல்லிய ௮]. 
(இ-ள்‌) பு புலவி கலவி இன்பத்‌ யல்‌ வேண்டூமளவிற்‌ 
றதல உப்புத்‌ ர துய்ப்பனவற்றை ! இன்சுவையவாக்கந்த வேண்டு 
மளவிற்றதலபோலும்‌ ; இனி 0 க்‌ யவ்வளவிற்‌ சிறிது மிகவிடுதல்‌ 
அவ்வுப்பு அளவின்‌ மிக்காற்போலும்‌, (எ-று). 


. நீளவிடல்‌ - 8 ௮ளவறிந்‌ அணரா த கலவிமேலெழுந்த குறிப்‌ | பழு 
ங்கு மளவுஞ்‌ செய்தல்‌, சிறிது நீளவிடலாகா சென்றாள்‌; கேர்விக்சன்றா 
ளாகலின்‌. உப்புமிக்கவழித்‌ அய்ப்பது சுவையின்‌ ரானாற்போலப்‌ புலவி 
ட அவள்‌ கலவி இன்பமன்ரா மென்றமையின்‌, இது : பண்புவமை, 


..... தேளி:-[பிணக்குரீங்கச்‌ தூதுச்கு உடன்படும்வகை அச்தோழி சொ 

ரிய த. ] (இ-ள்‌. ) புலவி- பிணக்கு, (புணர்ச்சி யின்பஞ்செய்தற்கு வேண்‌ 
டுமளவினதாதல்‌), உப்பமைந்தற்று - உப்பானது (உண்பனவற்றை இன்‌ 
சுவையவாக்குதற்கு) வேண்டுமளவின தாதல்போலும்‌, சிறித நீளவிடல்‌.- 
(இனி யதனை அவ்வளவிற்‌) சிறித மிகவிடுதல்‌, ௮ துமிக்கற்று - அவ்வுப்பு 
அளவில்‌ மிகுந்தாற்போலும்‌, (எ-று). 


நீளவிடல்‌ - (பிணக்கனை) அளவறிம்துணராமல்‌ பர்க்‌! 
ந்த குறிப்பு அழுங்குமளவுஞ்‌ செய்தல்‌. (தோழி தலைமகளை) புணர்ச்சிக்கு. 





ஏ அய்ப்பன - பொரியல்‌, கூட்டு, குழம்பு முதலியன. 
1 இன்சுவை - நல்ல ௬௫, | அதனை - அப்புலவியை. 
$ ௮ளவறிந்தொழியாது என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

| அழுங்கு மளவும்‌ - கெமெளவும்‌, 

* புலவி உப்பமைந்தற்று ; (அதனைச்‌) றிது மீளவிடல்‌ அது மிக்‌ 


கற்று என உப்பின்‌ சுவைப்பண்பை யுவமானமாகக்‌ கூறினமையின்‌, இது 
பண்புவமையாயிற்று, 


அதர. | டச்‌ 


கற்பியல்‌—௧௬ - வது புலவி. 13575 


உடன்படுத்து இன்றாளாகலால்‌, (பிணக்சனை) சிறித ீளவிடலாகாதென்‌. 
ரீள்‌. உப்பு மிச்கவிடத்து உண்பஅ சுவையில்லா சாளுற்போலப்‌ பிணக்கு 
மிக்கவிடத்துப்‌ புணர்ச்சி இன்பமாகா தென்றமையால்‌, இது பண்புவமை. 

(க - து.) கோழி தலைமகளைநோக்கி, புணர்ச்‌சியின்பத்திற்‌ 
குப்‌ பிணக்கு ஓரளவாக விருக்கும்‌ வண்டும்‌. என்றாளென்பஅ. 


2. A little reserve is like salt in proportion; to pro 
long it a little, is like salt in excess. 


fe 


௩. . அலந்தாரை யல்லனோய்‌ செய்தற்றாற்‌ றம்‌ மைப்‌ 
புலந்தாரைப்‌ புல்லா. விடல்‌. ' 


.[* பரத்தையரிடத்து நின்றும்‌ வந்த தலைமகனொடு 
தை த்‌ த்த வச்‌ 
தலைமகள்‌ புலந்து சொல்லியது]. 


பரி: -(இ - ன்‌.) தம்மைப்பேறுது புலந்த மகளிரைப்‌ புலவி நீக்‌ 
கக்‌ கலவர்து ஆடவர்சேறல்‌ பண்டே துன்பழற்‌ றழிந்தாரை அதன்‌ 
மேலும்‌ மிக்க துன்பத்தினைச்‌ சேயதாற்போலும்‌, (எ- று), 
| பிறர்பாற்‌ சேறலின்‌. நும்மைப்பெறாது புலர்தூடி யிருக்கின்ற 
பரத்தையரைப்பொய்ப்புலலி நீக்கிப்‌ புல்லீராயின்‌, ௮வராற்றுகரென்பதாம்‌. 
தெளி:_—[பரச்தையரிடத்திரும்‌துவந்த தலைமகனோடு தலைமகள்‌ பிண 
ங்கச்சொல்லியஅ.] (இ.- ள்‌.) தம்மைப்‌ புலந்தாரை - தம்மைப்‌ (பெறாஅ) 
பிணங்கிய மகளிரை, (பிணக்கு ஈீக்கி), புல்லாவிடல்‌ - புணராமல்‌. (ஆட 
வர்‌) செல்லுதல்‌, அல்ந்தாரை (முன்னரே அன்பமுற்று) அழிர்தவரை, 
அல்லல்கோய்செய்தற்று - (அதன்மேலும்‌) மிக்க அன்பத்தினைச்‌ செய்‌ 
தாற்பொலும்‌, (௭-ஐ). 
- பிறரிடத்துச்‌ செல்லுதலால்‌ உம்மைப்பெரறாது பிணங்கி வெறுத்திருக்‌ 
இன்ற பரத்தையரைப்‌ போய்ப்‌ பிணக்குரீக்கப்‌ புணரா தொழிவீ ராயின்‌, 
அவர்‌ பொராரென்பதாம்‌. 
(க-து.) தலைமகள்‌ தன்காதலனை நோக்கி, நீர்‌ உம்மைப்‌ 


பெறாது பிணங்கியுள்ள பமதக்தையரஅ பணெக்கினைக்‌ தீர்த்து, 
வ்‌ கொழிதல்‌ தகுதியாகாகென்றா ளென்பல. 


3. For men not to embrace those who feigned dislike 
(5 like heaping grief on those already grieved. 


ச்‌ 
சீ 


௮ ஓ 





* பரத்தையர்‌-பொ துமகளிர்‌;) ௮வராவார்‌ விலைகொடுப்பார்யாவர்க்கும்‌ 
தமது லத்தை விற்பவர்‌, பிறர்‌ என்றது தலைமகளை. 
g: | து 


ச்‌ ப 
த்‌ சி்‌ ஹு 


1574 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


௪, ஊடி, டவரை யுணராமை வாடிய 


வள்ளி முதலரிந்‌ தற்று. 


[இஅவுமஅ.] 
பரி: (இ-ள்‌. நும்மோ டடிய பரத்தையரை ஊடலுணர்த்திக்‌ 
கூடாதோமிதல்‌ பண்டே நீர்‌ பேறுது வாடிய கேர்டியை அடியிலே . 
யறுத்தாற்போலும்‌, (எ- று). ட 
நீர்‌ பரத்தையரிடத்திராயவழி எம்புதல்வரைக்கண்‌ டாற்றியிருக்கற்பா 
லமாய யாம்‌ அம்மோ டூடுதற்குரியமல்லம்‌; அன்மையின்‌, எம்மையுணர்த்‌ 
தல்‌ வேண்டா; உறியராயூடிய பரத்தையரையே உணர்த்தல்வேண்வெ த; 
அதனால்‌ ஆண்டுச்‌ சென்மினென்பசாம்‌. 
தேளி:--[இதவுமத] (இ-ள்‌.) ஊடியவரை-(உம்மோடு) பிணங்கிய 
பரத்தையரை, உணராமை - பிணக்குத்தீர்த்துக்‌ கூடாதொழிதல்‌, வாடிய- 
(முன்னரே நீர்‌ பெறாத] வாடிய, வள்ளி- கொடியை, முதலரிந்தற்று-அடி. 
யிலே அறுத்தாற்போலும்‌, (௭-ற). 2 
நீர்‌ பரத்தையரிடத்‌ திருப்பி. ராயபோது எமத புதல்வரைக்கண்டு பொறு 
தீதிருக்க வல்லேமாய யாம்‌ உம்மோடு பிணங்குதற்கு உரியேமல்லேம்‌; ௮ல்‌ 
லாமையால்‌, எம்மைப்‌ பிணக்குத்£ர்தீதல்‌ வேண்டாம்‌; உமக்கு] உரியராய்ப்‌ 
பிணங்கிய பரத்தையரையே பிணக்குத்‌ தீர்த்தல்‌ வேண்ட ; அதனால்‌ 
அங்குச்‌ செல்லுமென்பதாம்‌. 
(க்‌ - து.) தலைமகள்‌ தன்‌ காதலனை கோக்கு, நீர்‌ உம்மோடு 
. பிணங்கியுள்ள பசக்தையரது பிணக்னெக்‌. தாகத, அவரைக்‌ 


. கூடாதொழிதல்‌ மிகக்‌ கொடியகாமென்றா ளென்பனது. 


& Not to 0010111816 those who feigned dislike is like 
cutting a faded creeper at its root. 


or 
௫ -நலத்தகை நல்லவர்க கேளர்‌ பலத்தகை 

பூவன்ன கண்ணா ரகத்து. 

[தலைமகளைப்‌ புலவிரீக்கிக்‌ கூடிய தலைமகன்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லியது. ] 

| பரி:-(இ-ள்‌.) நற்தணங்களாற்‌ நததியுடையார்ய தலைவர்க்தம்‌ 
 அழகாவது தம்பூவன்னகண்ணர்‌ நேத்சின்கண்‌ நிகழம்‌ புலவிமிததி 
யன்றே, (எ-று), 

சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ ரொக்க, தவறில்லார்க்கும்‌ புலவி இனி 
தென்பான்‌ மலத்தகை நலலவர்க்கும்‌ என்றான்‌. அழகு - இன்பப்‌ பயனை த்‌ 


% 
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தலைப்படுதல்‌, தானுகார்த பட்கர்‌ கேகவாதிய புலவியை வியந்து 
கூறியவாறு. 


தெளி: ம்க்‌ பிணக்குத்‌ தீர்த்துக்‌ கூடிய தலைமகன்‌ தன்‌ 
னுள்ளே சொல்லிய அ.] (இஃள்‌,) நலத்தகை - நற்குணங்களால்‌ சகுதி 
யுடையவராய, நல்லவர்க்கும்‌ - தலைவர்க்கும்‌, ஏஎர்‌ -. அழகாவ.து, பூவன்ன 
கண்ணாசகத்து - (தமது) மலர்போலுங்‌ கண்களையுடைய மகளிரது 
ஓ ல்‌; (உண்டாகும்‌), புலத்தகை - பிணக்கின்‌ மிகுதியன்றோ, (௭-ஐ). 


நல்லவர்க்கும்‌ என்னும்‌ உயர்வு றெப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ 


பத தொக்கு நின்றது. தவறில்லாதவர்க்கும்‌ பிணக்கு இனிதென்பான்‌ நலச்‌ 


தகை ஈல்லவர்க்கும்‌ என்றான்‌. அழகு - இன்பப்பயனைப்‌ பெறுதல்‌, (தலை 
மகன்‌) தான்‌ அனுபவித்த இன்பத்திற்கும்‌ காரணமாகிய பிணக்கை விய 
ந தசொல்லியவாராம்‌, மலர்‌-கருங்குவளைமலர்‌, காவிமலர்‌,செந்தாமரைமலர்‌, 

(க - து.) தலைமகன்‌ தலைவியா அ பிணக்கின்‌ மிகுதி தலைவர்‌ 
க்குப்பேரின்பஞ்செய் கலால்‌, அதுவே அவர்க்கழகாகும்‌என்றான்‌. 


o. An increased shyness of consorts with flowery eyes 
is graceful even to virtuous worthy husbands. 


~e zl E> 
௬. * துனியும்‌ புலலியு மில்லாயிற்‌ காமங்‌ 
கனியுங கருக்காய மற்ற. 
[இஅவும அ. ] 
பரி:-(இ - ள்‌.) * மழதிர்ந்த கலாமாகிய துனியும்‌ ! இளையகலா 
மாகிய புலவியும்‌ . இல்லையாயின்‌, காமம்‌ சேவ்வி மதிர்ந்த பமழம்‌ . 
இளங்காயும்போலும்‌, (எ-று). 


1 மிகமுதிர்்திறு மெல்லைத்தாயகனி ர்க | து மினிமை 





* காமம்‌ ள்‌ OL புலவியில்லாயின்‌, கருக்கா 
யற்று என்று கொள்க, 

1 முதிர்ந்தகலாம்‌ - அளவுகடந்த பிணக்கு, 

1 இளையகலாம்‌ - அளவிற்குட்பட்ட பிணக்கு. 

ஏ விருக்திலா வுணவு விஷம்‌ ? என்புழி விருக்துள வுணவு அமி 
ழ்‌து என்பது பெறப்படுமன்றோ 2 அங்ஙனமே, அனியிலாக்‌ காமம்‌ சனி 
யற்று,புலவியிலாக்காமம்‌ கருக்காயற்று என்புழித்‌ அனியுள்ளகாமமும்‌ புல 
வியுள்ள காமமும்‌ செவ்விசாய பழமுண்பது போல்வனவாமென்பது 
பெறப்படுவ,தாம்‌ அனியில்லாத காமம்‌ செவ்வி முதிர்ந்த (பதனழிந்த) 
பழமுண்பஅபோல்வதாரம்‌; புலவியில்லாத காமம்‌ இளங்கா யுண்பது போல்‌ 

வதா மென்றுகொள்க, 

| மிகவு மினிமை செய்தலின்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. ௮௮௫ பிறழ்ந்த 
பாடமாம்‌, பின்‌ கட்டிளமைத்தாயகாய்‌ நுகருஞ்‌ செவ்வித்‌ தன்றாகலின்‌ 


தி்‌ 
௬ 
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செய்வதன்றாகலிற்‌ அனி யில்லையாயிற்‌ 'சனியற்று என்றும்‌, * கட்டிள 
மைத்தாய காய்‌ நுகருஞ்‌ ற தன்றாகலிற்‌ புலவியில்லையாயிற்‌ கருக்‌ 
காயற்று என்றுங்‌ கூறினான்‌. 1 இவ்விரண்டும்‌ வேண்டுமென்று வியந்து 
கூறியவாறு. 

தேளி:--(இதவுமத.) (இ-ள்‌.) தனியும்‌ - பெரும்‌ பிணக்கும்‌, 
புலவியும்‌ - சிறு பிணக்கும்‌, இல்லாயின்‌ - இல்லையானால்‌, காமம்‌ - காமமா 
னஅ, சனியும்‌-பக்குவ முதிர்ந்த பழமும்‌, கருச்கரயும்‌-இளங்காயும்‌, அற்று- 
போல்வதாம்‌, (௪- று), : 

மிகமுதிர்க்சு கெடுமளவினதாதிய பழம்‌ உண்பவர்க்கு மிகவும்‌ 
இனிமைசெய்வ தன்றாகலின்‌ அனி (பெரும்‌ பிணக்கு) இல்லையானால்‌ 
(காமம்‌) கனியற்று என்றும்‌, கட்டிளமைத்தாகிய காய்‌ உண்ணும்‌ பக்குவத்‌ 
ததன்றாகலால்‌ புலவி. (சிறுபிணக்கு) இல்லையானால்‌ (காமம்‌) கருக்காயற்று 
என்றும்‌ சொல்லினான்‌. (தலைமகன்‌) இவ்விரண்டும்‌ வேண்டுமென்று 
வியந்து சொல்லியவாமும்‌, 

(க - து.) தலைமகன்‌ பெரும்‌ பிணக்குஞ்‌ சிறுபிணக்கு மில்லா 
விட்டால்‌, காமம்‌ கனியும்‌ கருக்காயும்போல இனிதரகாகென்றான்‌. 


6. Sexual love without long and short - lived dislike is 
‘ike too ripe and immature fruit. 


zz] டய 
எ. ஊடலி னுண்டாங்கோர்‌ து எபம்‌ புணர்வது 
நீவே தன்றுகொ லேன்று, 
[இதவுமத, ] 


பரி:-(இ- ள்‌.) இனிப்‌ புணர்ச்சி நீட்டிக்துமோ நீட்டியர்தோ 
வேன்று கநதலான்‌, இன்பத்திற்‌ கீன்றியமையாத ஊடலின்‌ கண்ணே 
யும்‌ ஐநதுன்ப பண்டக (எ-று). 








என்று எதிர்மறையாகக்‌ உறி லித்‌ ர்‌ மூன்‌ பதித்து மிப்ரிலிம்செய்த 
லின்‌ என்றுடம்பாடாகக்‌ கூறல்‌ பொருந்துவதாகாத, பதனழிக்க பழம்‌ 
உண்பார்க்கு மிகவு மினிமை செய்யாமைபோலத்‌ அணியிலாக்‌ காலம்‌ 
அனுபவிப்பார்க்கு மிகவு மிளிமைசெய்யா அ ; இளங்காய்‌ உண்பதற்குத்‌ 
தகுதியாகாமைபோலப்‌ புலவியில்லாக்‌ காமம்‌ அ௮அபவிப்பதற்குத்‌ தகுதி 
யுடையதாகாது என்றிங்குணர்தற்பாற்றாம்‌. 

* கட்டிளமைத்தாய . காய்‌ - மிகுதியும்‌ இளமையுடையதாயகாய்‌ 
(பிஞ்சு). அதி 
t உல்ல. ப. அனியும்‌, இறு பிணக்‌ 
கென்னும்‌ புலவியும்‌. | 


கற்பியல்‌-—௧௬-வது புலவி. A 


என்றென்னு மெச்சதீநிற்குக்‌ கருதலானென்ப து வருவிக்கப்பட்ட 5; 
சிறப்பும்மை  விகாரத்தாற்றொக்சது. கொல்லென்பதனை நீடுவதென்பத 
னடனுங்‌ கூட்கெ. ஆங்கென்பது அசைநிலை. ஊடல்‌ கூடற்சண்விரை 
வித்தல்‌ கூறியவாறு. 


தெளி: [இஅவுமஅ.] (இ-ள்‌.) புணர்வது - (இனிப்‌) புணர்ச்சியா 
னது, நீடுவதுகொல்‌ - நீட்டிச்குமோ, அன்று கொல்‌ - நீட்டியாதோ, 
என்று--, (கருதலால்‌), ஊடலின்‌ - (இன்பத்திற்கு அவரியம்வேண்டுவ 
ப தாய) பிணக்கிலேயும்‌, ஓர்‌ துன்பம்‌ உண்டாம்‌ - ஒருஅன்பம்‌ உண்டாம்‌, () 

என்று என்னும்‌ செய்தெ ஸனெச்சத்திற்குயையக்‌ கருதலால்‌ என்பது 
வருவிக்கப்பட்ட த. ஊடலினுமென்னும்‌ இழிவு சிறப்பும்மை செய்யுள்‌ 
விகாரத்தால்‌ தொக்குநின்‌ றது.  கொல்லென்பஅ நீவெதென்பதனுடனுங்‌ 
கூட்டப்பட்டது. ஆங்கென்பஅ-அசைநிலை. (தலைமகன்‌ தலைமகள்‌ அ) 
ஊடல்‌ கூடலில்‌ விரைவித்தலைச்‌ சொல்லியவாறாம்‌. 


(க. து.) தலைமகன்‌ இனிப்‌ புணர்ச்சி நீட்டிக்குமோ நீட்டி 
யாதோ என்று நினைத்தலால்‌, இன்பத்திற்கு அவசியம்வேண்டுவ 
தாசிய ஊடலின்கண்ணும்‌ ஒரு துன்ப முண்டாகின்றதென்ரான்‌. 

7. The doubt as to whether re - union would be long 
delayed, creates suffering even in feigned dislike. 

| 

௮. கோத லெவன்மற்றூகோக்தாரென்‌ றஃதறியுங்‌ 

காதல ரில்லா வமி. 
(உணர்ப்புவயின்வாரா வூடற்கட்‌ டலைமகன்‌ தலைமகளோடு 
புலாது சொல்லிய அ, ] 

பரி: (இ-ள்‌.) இவர்‌ நம்போருட்டர்க நேரந்தாரேன்று வந்நோ 
வினையறியுமன்புடையாரைப்‌ பேறவமி ஒநவர்‌ நேர்கின்றதனுற்‌ பய 
னேன்‌ ? (எ-று), 

அறிதல்‌-ஈண்‌ டேலை யினிதுணர்தல்‌, மத்று--வினைமாத்றின்சண்‌ 
வந்தது; இவள்‌ நங்காசலியல்லள்‌; அன்மையின்‌, இர்மோவறியாள்‌; அறி 
யாமையின்‌, நாம்‌ புலக்கின்‌ றதனாற்‌ பயனில்லையெனத்‌ தன்னாற்றாமை 
யுணர்த்தியவாறு. 

தேளி:--[சணியச்செய்தற்கிடம்வாராத பிணக்கில்‌ தலைமகன்‌ தலைமக 

ளோடு பிணங்கிச்சொல்லியது.] ( இ-ள்‌.) சொந்தாரென்று-(இவர்‌ ஈம்பொ 

- ருட்டாக) சொந்தாரென்று, அஃதறியும்‌ - அர்கோவினை யறியும்‌, காதலர்‌- 

அன்புடையாரை, இல்லாவழி - பெறாதவிடத்‌து, மோதல்‌ - (ஒருவர்‌) நோ 

இன்ற தனால்‌,மற்றெவன்‌- (பயன்‌) யாத? (நகோவாமையே நன்ற), (௪- ௮), 
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அறிசல்‌ - இங்குப்‌ பிணக்கை ஈன்றாகவறிசல்‌. மற்றென்னுமிடைச்‌ 
சொல்‌ நோதல்‌ என்னும்‌ வினையை மாற்றி கோவாமையென்னும்‌ வினை 
யைத்தருதலால்‌ வினைமாற்றின்கண்‌ வந்ததாயிற்று. (தலைமகன்‌) இவள்‌ 
நமது காதலியல்லள்‌; அல்லாமையால்‌,  இக்கோவறியாள்‌ ; அறியாமை 
யால்‌, . நாம்‌ பிணங்குதலால்‌ பயனில்லை. யென்று தன்னாற்றாமையை 
அறிவித்தவாறாம்‌. 

(௧ - து.) தலைமகன்‌ ஈமது நோவினை யறியுமன்புடையவ 
மைப்‌ பெறாதவிடத்து, நாம்‌ பிறரை கொவ தினால்‌ பயன்யா அ? 
நோதல்கூடாது என்றானென்ப து, 

8. What avails grief when none who love are there. to 
understand the cause of my sorrow. 

i le 

௯. நீரு நிழல தினிதே புலவியும்‌ 

வ்ழுநா கண்ணே யினிது. 
[இஅவுமஅ.] 

பரி: (இ-ள்‌) உயிர்க்‌ கின்றியமையாத நீநம்‌ நீமலின்கண்ணதே 
இனிதாவது, ஏனை வேயிலின்௧ண்ணது ஆகாது ; அதுபோலக்‌ கல 
விக்கின்றியமையா த புலவியும்‌ அன்புடையார்கண்ணே இனிதாவது, 
ஏனை யன்பிலார் கண்‌ ஆகாது, (எ-று), 

நிழற்கணிருந்த நீர்‌ குளிர்ச்சிமிக்குத்‌ தாகந்தணித்தலின்‌, இனிதாயிற்‌ 
று. வீழுகர்‌ - ஆற்றாமைக்கு நோதலுங்‌£ கூடுதற்கண்‌ வேட்கையு முடைய 
ராவார்‌. இவள்‌ ஈம்மாட்டு % அவ்விரண்டு மின்மையின்‌, இப்புலவிதானு 
மின்னாதாகின்‌ றதென்பதாம்‌. 

தேளி:--[இ.தவும.து.] (இ-ள்‌). நீரும்‌-(உயிர்க்கு க 0 
தாய) நீரும்‌, நிழலதே-நிழலிலுள்ளதே, இனிஅ - இனிதாவதாம்‌, (மற்றை 
வெயிலின்கணள்ள நீர்‌ இனிதாகா அ, ௮துபோல),புலவியு 2- (புணர்ச்சிக்கு 
அவ௫யம்வேண்டுவதாய) பிணக்கும்‌, விழுகர்கண்ணே யினிஅ-அன்புடைய 
வரிடத்தே இனிதாவதாம்‌, (மற்றையன்பிலாரிடத்து இனிதாகாஅ), () 
| நிழலிடத்துள்ளமீர்‌ குளிர்ச்சி ர்‌ தாகந்தணித்தலால்‌, இனிதாயிற்று. 
வீழுகர்‌ - ஆற்றாமைக்கு கோதலும்‌ கூடுதலில்‌ ஆசையும்‌ உடையராவார்‌. 
இவள்‌ ஈம்மிடத்‌.து அவ்விரண்டும்‌ இல்லாமையால்‌, இப்பிணங்குதலும்‌ அன்‌ - 
பஞ்செய்வ தான்‌ றதென்பதாம்‌, ஆற்றாமை-பொறுத்திருக்க முடியாமை, 


வேண்‌ டுவதாய 


(5 ௭ து.) கலைமகன்‌ புணர்ச்சிக்கு அவசியம்‌ 
புலவியும்‌ அன்புடையார்க் கே இனிதகாவதாம்‌ ; மற்றவர்க்கினிகா 


காது என்றானெனபஅ. 





~~ 


* அவ்விரண்டும்‌-ஆற்றாமைக்கு ரோதலுங்‌ கூடுதற்கண்‌ வேட்கையும்‌, 
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9. As water is pleasant in the cooling shade, so dislik 
is delicious only with those we love. 
க 12-02 
ம. ளட லுணங்க விடவோரோ டென்னேஞ்சங்‌ 
கூடூவே மென்ப தவர்‌. 


[இஅவுமது. ] 
பரி:-(௫ - ள்‌.) தானூடற்கண்ணே மேலியர்‌ நீற்கவும்‌, விட்டி 
நக்க வல்லாரோடு கூடக்கடவேமேன்று என்னேத்சம்‌ ழயறற்கேது 
தன்னவாவே, பிறிதில்லை, (எ - று). 


அன்பு மருளு மில்லாதாரை உடையசென்றும்‌ அவரோ டியாங்கூடுவ 
மென்றுங்‌ கருதி 4 அதற்கு முயறல்‌ அவாவுற்றார்‌ செயலாகலின்‌ “கூடுவே 
மென்பதவா ? என்றான்‌. * காரியங்‌. காரணமாக வுபசரிக்கப்பட்ட ௮, 
இக்கூட்டம்‌ முடியாதென்பதாம்‌. 

தேளி:--[இதவும*] (இ - ள்‌.) ஊடலுணங்க - (தான்‌) பிணங்குத 
லிலே மெலியா நிற்கவும்‌,. விரவொாரோடு - விட்டிருக்க வல்லாரோடு, என்‌ 
னெஞ்சம்‌ - எனத மனம்‌, கூடுவேமென்பது-கூடக்கடவோமென்று முய 
ற்சி செய்தற்குக்‌ காரணம்‌, அவா - (தன்‌) ஆசையே, (வேறில்லை), (எ௭-ற). 

அன்பும்‌ அருளும்‌ இல்லாதாரை அவற்றை உடையாரென்றும்‌. அவ 
சோயொம்‌ கூடுவோமென்றும்‌ நினைத்து அதற்கு முயலுதல்‌ அவாவுற்றா 
செயலாகலால்‌ “கூடுவேமென்பதவா? என்றான்‌.  கூடவேம்‌ என்னும்‌ காரி 
யம்‌ அதன்‌ காரணமாகிய முயற்சியாக வுபசரித்துக்‌ கூறப்பட்டது. தலை 
மகன்‌ யாம்‌ கூடமுயலும்‌ இக்கூட்டம்‌ முடியாதென்றானென்பதாம்‌. 


(க ன்‌ து.) தலைமகன்‌ என்மனம்‌ தன்னே யி துகி கன்னை 
விட்டிருப்பவபைக்‌ தான கூட முயற்சிசெய்வதற்குக்‌ காரணம்‌ தன்‌ 


னாசையேயன்றிப்‌ பிறிதகொன்றில்லை யென்‌ ருனென்ப அ: 


10. Itis nothing but fond desire which makes her 
heart unite with me who can leave her to her own dislike. 


௮௮ பே) €€ 
$7 - வது அதிகாரம்‌, 
- புலவி நுணுக்கம்‌:--0$ச7ர:௩௪௦3. dislike: 
பரி.--அது புலவியது நுணுக்கமென விரியும்‌ அஃதாவது தலைமகனும்‌ 
தலைமகளும்‌ ஒரமளிக்கட்‌ கூடியிருந்துழி அவன்மாட்டுப்‌ புலத்தற்‌ காரண 


௬ அதற்கு -கூடுதறிகு. 
4 கூடுவேம்‌ என்னுங்‌ காரியத்தை அதன்‌ காரணமாய முயற்சியாக 
வுபசரித்துச்‌ கூறினமையின்‌, இது காரியங்‌ காரணமாய வுபசார வழச்காம்‌, 








1200. திருக்குறள்‌-காமத்‌ துப்பால்‌, 


மில்லையாகவுங்‌ காதல்‌ , கைம்மிகுதலான்‌ நண்ணியதோர்‌. காரணமுளதாக 
வுட்கொண்டு அதனை யவன்மேலேற்றி அவள்‌ புலத்தல்‌. %&  காரணத்தி 
னுணுக்கம்‌ காரியத்தின்மே னின்று. 1 அதிசாரமுறைமையும்‌ இத 
னானே விளங்கும்‌, 

தேளி:--புலவி நணுக்கமென்பத புலவியஅ நூணுக்சமென்று விரி 
யும்‌. அஃதாவது தலைமகனும்‌ தலைமகளும்‌ ஒரு சயனத்தில்‌ கூடியிருந்த 
போது அவனிடத்துப்‌ பிணங்குதற்குக்‌ காரணம்‌ இல்லையாகவும்‌ காதல்‌ 
அதிகரித்தலால்‌ தண்ணிதாயெ ஒரு காரணம்‌ இருப்பதாக உட்கொண்டு 
அக்காரணததை அவன்மேல்‌ ஏற்றி அவள்‌ பிணங்குசல்‌, காரணத்தினுணுக்‌ 
கம்‌ காரியத்தின்மேனின்‌ றஅ. அதிகார முறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌: 

க. பெண்ணியலா ரேல்லாருங்‌ கண்ணிற்‌ பொதுவுண்பர்‌ 

நண்ணேன்‌ பரத்தரின்‌ மார்பு. 
[உலாப்போய்‌ வந்த தலைமகன்‌ பள்ளியிடத்தா கத்‌. 
தலைமகள்‌ சொல்லிய த.] 

பரி:--(இ-ள்‌.) பரத்தமையுடையாய்‌ ! நின்னைப்‌ பெண்ணியல்‌ 
பினை யுடையார்‌ யர்வநுந்‌ தங்கண்ணாற்‌ போ துவாக வுண்பர்‌, அதனால்‌ 
1 அவர்‌ மிச்சிலாய நீன்மார்பினைப்‌ போநந்தேன்‌, (எ - று). 

கற்பு நாண்‌ 1 முதலிய நற்குணங்க ளின்மையிற்‌ பரத்தையாக்குள்ளத 
பெண்ணியற்கை மாத்திரமே யென்னுங்‌ கருத்தாற்‌ ன: பெண்ணியலார்‌;” 
என்றாள்‌. பொதுவாக வண்டல்‌ - தஞ்சேரிச்‌ செலவின்‌ முறையானன் றி 
ஒருகாலத்‌ தொருங்கு நோக்குதல்‌ ; அஅவுமோர்‌ குற்றம்‌. தாநோக்டி யின்‌ 
புற்றவாறே அவரு நோக்கி யின்புறுவரென | வாசங்கித்து அவர்பாற்‌ 
பொருமை யெய்துதலின்‌, நணுக்கமாயிற்று, 

தேளி:--(உலாவப்போய்‌. வந்த தலைமகன்‌ சயனத்தின்கண்‌ வந்த 
- போது தலைமகள்‌ சொல்லியஅ.] (இ-ள்‌.) பரத்த - பரத்தையரிடத்துச்‌ 
செல்லுதலுடையாய்‌, (உன்னை), பெண்ணியலா ரெல்லாரும்‌ - பெண்ணி 
யல்பினை யுடையார்‌ யாவரும்‌, கண்ணின்‌ - (சமது) கண்களால்‌, பொது 
வுண்பர்‌ - பொதுவாக அனுபவிப்பார்‌, (அதனால்‌), நின்மார்பு-( அவர்மிச்ி 
லாகிய) உன்மார்பை, ஈண்ணேன்‌ - பொருந்தேன்‌, (எ - ற). 








* தலைமகள்‌ தலைமகனிடத்துக்‌ காதல்‌ மிகுதல்பற்றி யுட்கொண்ட கார 
ணத்தின்‌ அணுக்கம்‌ அதன்‌ காரியமாகிய புலவிமேல்நிற்றலின்‌, “கார 
ணத்தி னுணுக்கம்‌ காரியத்தின்மே னின்றது ? என்று கூறப்பட்ட ௫. இது 
காரணத்தின்‌ தர்மம்‌ காரியத்தின்‌ தர்மமாய வுபசாரவழச்காம்‌, 
* புலவியின்பின்‌ புலவிநுணுச்கம்வைத்த அதிகார முறைமையும்‌. 
1 அவர்‌ மிசசிலாய-அப்பாத்தையர்‌ ரோக்குதலால்‌ எச்சிலுடையதாய, 
4 முதலிய என்றமையின்‌ மடம்‌, அச்சம்‌ , பயிர்ப்பு என்பவற்றையுங்‌ 
கொள்க. | ஆசங்கித்து - சர்தேடுத்‌ த, 


கற்பியல்‌--5௪ - வது புலவி நுணுக்கம்‌. 1581 


(தலைமகள்‌) கற்பு நாண்‌ முதலிய நற்குணங்கள்‌ இல்லாமையால்‌ 
பரத்தையர்க்குள்ள து பெண்ணியல்பு மாத்திரமே யென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 
£ பெண்ணியலார்‌ ? என்றாள்‌. பொதுவாகவுண்டல்‌ - (பரத்தையர்‌) தமது 
சேரியில்‌ (தலைமகன்‌) செல்லும்போது மூறையாலன்றி ஒரு காலத்து ஒரு 
மிக்க நோக்குதல்‌; அவ்வாறு ரொக்குதலும்‌ ஒர்‌ குற்றமாம்‌. (தலைமகள்‌ தன்‌ 
காதலனை) தாம்கோக்டு இன்பமடைந்சபடியே அப்பரத்தையரும்‌ நோக்கி 
இன்பமடைவ ரென்று ஆசங்‌இத்து அப்பரத்தையரிடத்துப்‌ பொறாமை 
யடைதலால்‌, அணுக்கமாயிற்ற. 

(க - து.) தலைமகள்‌ தன்‌ காதலனை கொக்கி, பமத்தையரது 
பார்வையால்‌ மிச்சிலாகிய உன மார்பை நான்‌ கூடேனென்று 
கூறின்ளென்பது, 

1. O thou of fickle mind! all those of womankind enjoy 
with their eyes in equal grace. 1 shrink from thine embrace 

அப 

௨. ஊடி யிருந்தேமாத்‌ தும்மினார்‌ யாந்தம்மை 

நீடுவாழ்‌ கென்பாக்‌ கறிந்து. 


[தலைமசகனீக்கத்துச்‌ சென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
பள்ளியிடத்‌த நிகழ்ந்தது கூறியது.] 


பரி;-(இ-ள்‌.). யாத்‌ * தம்மோடூடி யுரையாடா திநந்தேமாகக்‌ 
காதலர்‌ தும்மீனர்‌, அது நீங்கித்‌ தம்மை நீடுவாழ்கென்‌ றுரையாடு 
வேமாகக்‌ கநதி, (எ-று). 


அம்யியக்கால்‌ வாழ்த்துதல்‌ மரபாகலான்‌, உரையாடல்‌ வேண்டிற்‌ 
றென்பதாம்‌.  இயல்பானிகழ்க்த அம்மலைக்‌ குறிப்பா னிகழ்ந்ததாகக்‌ 
கோடலின்‌, அணுக்கமாயிற்ற. 

தெளி:-— [தலைமகன்‌ நீங்ிய்போத சென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
சயனத்திடத்து நிகழ்ந்ததைச்‌ சொல்லிய அ. ). (இ-ள்‌.)யாம்‌-ஈாம்‌, ஊடி-( சம்‌ 
மோடு) பிணங்கி, இருந்தேமா-(உரையாடா அ) இருந்கெமாக, தும்மியினார்‌- 
(காதலர்‌) அம்மினார்‌, (அப்பிணக்கு நீங்கி), தம்மை, நீவொழ்கென்பாக்‌ 
கறிந்து - நெடுங்காலம்‌ வாழ்கவென்று சொல்லுவோமாகநினைத்‌்த, (எ-று). 

அம்மியவிடத்து வாழ்த்துதல்‌ மரபாகலால்‌, (யாம்‌ காதலருடன்‌) உரை 
யாடல்‌ வேண்டியதாயிற்‌ றென்பதாம்‌, (தலைமகள்‌) இயல்பாலுண்டாயெ 
அமமலைக்‌ குறிப்பால்‌ உண்டாகியதாகக்‌ கொள்ளுதலால்‌, நுணுக்சமாயிற்று. 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ கோழியா யாம்‌ பிணக்குத்திர்க்து 
தம்மொடுப்பசுமாறு காதலர்‌ அம்மினாரென்று கூறினா ளென்பது, 


வ ல்‌ ப ல யை லு இன இது று து த்‌ 


* தம்மோடு - காதலசோடு, 


1 282 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


2: When I silent sulked he sneesed and க 
would wish him a long life. 


EE 


௩.  கோட்டூப்பூச்‌ சூடினுங்‌ காயு மோருத்தியைக்‌ 
காட்டிய சூடினீ ரென்று. 
[தலைமகளது புலவிக்குறிப்பினைக்‌ கண்டு நீவிர்‌ கூடியொழுகா நிற்க: 


வும்‌ இது நிகழ்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்ற தோழிக்குத்‌ 
தலைமகன்‌ சொல்லிய. ] 


(இ - ன்‌.) யான்‌ கோடூதலைச்‌ சேயயு மாலையைச்‌ சூடினே 
யினும்‌, நம்மால்‌ காதலிக்கப்பட்டட ளோருத்திக்த இப்பூவணி காட்‌ 
டல்வேண்டிச்‌ சூடினி ரென்று வேதளர்‌ நீற்தம்‌ ; இத்தன்மையாட்த ஒர 
காரணம்‌ வேண்டுமேர்‌ 2 (எ-று). ; 


* கோடென்ப.து முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, 1 பூ - ஆகுபெயர்‌. 
! வளையமாகச்‌ குடினுமென்பதாம்‌; 4 “£கோட்டங்‌ கண்ணியுங்‌ கொடுந்திரை 
யாடையும்‌?”என்றார்‌ பிறரும்‌. () இனி யம்மருத கிலத்துப்பூவன்றி | வேற்‌ 
றுநிலத்துச்‌ | கோட்டுப்பூவைச்‌ சூடினேனாயினும்‌ ஈண்டையாள்‌ பிற 
ளொருத்திக்கு அவ்வேற்றுப்‌ பூவணி காட்டல்‌ வேண்டிச்‌ குடின ரென்று 
வம ௮ மமையும்‌. 





i கோடு என்னும்‌ 2 தத்தர்ளி (த்தி), கோடுதல்‌ ன்‌ என்னும்‌ 
தொழிற்பெயர்ப்‌ பொருளை யுணர்த்துதலால்‌, முதனிலைத்‌ தொழிற்பெய 
ராயிற்று, 


1 பூ (மலர்‌) என்னுங்‌ கருவியின்‌ பெயர்‌ அதன்‌ சாரியமாகிய மாலை 
யை யுணர்த்துதலால்‌, கருவியாகு பெயராம்‌, | 


1 கோட்டுப்பூச்‌ குடினும்‌ என்பதற்கு, பூ-பூமாலையை, கோட்டுச்சூடி 
னும்‌ - வளையமாகச்‌ சூடினாலும்‌ என்றுரை கூறுவதும்‌ பொருந்தும்‌. 


q புறநகானூறு-27ம. இதன்பொருள்‌. வனையமாயுள்ள பல்பம்‌ வளை 
ந்த தஇிரைச்சலையும்‌ என்பது, 


() இனி யிக்குறளுக்கு, கோட்டுப்பூச்‌ சூடினும்‌-(௮க்த மரு தநிலத்தப்‌ 
பூவல்லாமல்‌ வேற்று நிலத்திலுள்ள) கோட்டுப்பூவைச்‌ குடினேனாயினும்‌, 
ஒருத்தியை - (இவ்விடத்துள்ளான்‌ பிறள்‌) ஒருத்திக்கு, காட்டிய - (அவ்‌ 
வேற்றுப்‌ பூவணியைக்‌) காட்டல்வேண்டி, சூடினீரென்று - தரித்திரென்‌ 
று, காயும்‌ - கோபிப்பாள்‌, என்றுரை கூறுவதும்‌ பொருக்தும்‌. 


| வேற்று நிலம்‌ - குறிஞ்சி, ரெய்தல்‌, பாலை, முல்லை நிலங்கள்‌. 


| கோட்டுப்பூ - தளைகளிலுள்ள பூ, பூ-கோட்டப்பூ, கொடிப்பூ, நீர்ப்‌ 
பூ, லெப்பூ என மால்வகைத்தாம்‌, 
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தேளி:--[தலைமகள ௫ பிணகச்சன்‌ குறிப்பைக்கண்டு நீர்‌ கூடியொழுகா 
நிற்கவும்‌ இப்பிணக்கு நிகழ்தற்குக்‌ சாரணம்‌ யாதென்று வினவிய தோ 
ழிக்குச்‌ தலைமகன்‌ சொல்லிய௯.] (இஃ ள்‌.) சோட்டுப்பூ - (யான்‌) வளைத 
லைச்செய்யும்‌ பூமாலையை, சூடினும்‌ - குடினேனாயினும்‌, ஒருத்தியை - 
(உம்மால்‌ விரும்பப்பட்டாள்‌) ஒருத்திக்கு, காட்டிய - (இப்பூவணியைக்‌) 
காட்டுதல்‌ வேண்டி, சூடினீரென்று - தரித்தென்று, காயும்‌ - கோபியா 
நிற்பள்‌, (இத்தன்மையுடையாளுக்கு ஒரு காரணம்‌ வேண்டுமோ), (எ-று), 
கோடு என்பஅ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, பூ என்பது கருவியாகு 
பெயர்‌, 
(க - து.) தலைமகன்‌ தோழியை நோக்கி, யான்‌ பூமாலையைச்‌ 
சூடினாலும்‌, ௮௫ காரணமாகப்‌ பிணங்குகின்றவுன்‌ தோழிக்குப்‌ 
பிறிதுகாரணம்‌ வேண்டுமோ என்று னென்ப ௮. 


8. Even if I put on a garland flower, she would say I 
did so to show it to another woman. 
அவ க்கை 
௪. யாரினுங்‌ காதல மேஈறேனா வூடிளை 
யாரினும்‌ யாரினு மென்ற. 


ப [இஅவுமஅ.] 

பரி:_(இ - ள்‌.) காம நுஃர்தற்தரிய விநவராயினார்‌ யாவரினும்‌ 
யாம்‌ மீக்க கர்தலையுடையே மேன்பது கநதி யாரினுங்‌ காதலமென்‌ 
ஹேகை ; நின்றேமி அது கருதாது, என்னாம்‌ காதலிக்கப்பட்ட மகளிர்‌ 
பலநள்ளும்‌ நின்கட்காதலுடையே னேன்றேனுகக்‌ கருதி, அம்மகளிர்‌ 
யாரினும்‌ யாரினும்‌ என்கட்‌ காதலுடையீராயினிரேன்று சோலலிப்‌ 
புலந்தாள்‌, (எ - று), 

தலைமகள்‌ கருத்திற்குதீ தன்மைப்பன்மை உயர்ச்சிக்கண்‌ வந்தது. யா 
னன்பு மிகுதியாற்‌ * சொல்லியதனைக்‌ கருத்து வேறுபடக்‌ கொண்டசல்‌ ' 
லத பிறி துகாரண மில்லை யென்பசாம்‌. 


தேளி:--[இதவும௫.] (இஃ ள்‌) சோமக்தையனுபவித்தற்குரிய இரு 
வராயினார்‌ யாவரிலும்‌ யாம்‌ மிக்க காதலையடையோ மென்பது கருதி) 
யாரினுங்‌ காதலமென்றேனா - யாரினுங்‌ காதலை யுடையோ மென்றுகூறி 
னேனாக, (உன்தோழி அஅகருதாஅ என்னால்‌ விரும்பப்பட்ட மகளிர்‌ 
பலருள்ளும்‌ உன்னிடத்துக்‌ காதலையுடையேனென்று கூறினேனாகக்‌ 
கருதி), யாரினும்‌ யாரினுமென்று - (அம்மகளிர்‌) யாரினும்‌ யாரினும்‌ 
(என்னிடத்துக்காதலை யுடையீராயினீர்‌) என்று சொல்லி, ஊடினாள்‌ - 
'பிணங்கினாள்‌, (௭ - இ). 





ந து ய 





rn 


* சொல்லியதனை - “ யாரினும்‌ காதலம்‌ ? என்று சொல்லியதனை. 





1584 .... திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


தலைமகள்‌ கருத்திற்குக்‌ சாதலம்‌ என்னும்‌ தன்மைப்பன்மை வினை 
முற்று உயர்த்திக்‌ கூறுதற்கண்‌ வந்தத; இதற்குத்‌ தலைமகன்‌ தன்னைக்‌ 
காதலமென்று தன்மைப்‌ பன்மை வினைமுற்றாக உயர்த்திச்‌ சொல்லினா 
னென்று தலைமகள்‌ கருதினாளென்று கொள்க. யான்‌ அன்பு மிகுதியால்‌ 
சொல்லியதனை (என்காதலி) கருத்துவேறுபடக்‌ கொண்டதல்லாமல்‌ 
வேறு காரணம்‌ இல்லை யென்பதாம்‌. ்‌ 

(க - கி.) தலைமகன்‌ தோழியை நோக்கி,யான்‌ யாம்‌ யாவ 
ரிலும்‌ மிக்க காதலையுடை' யோ மென்று நின கொட்டத்‌ கோக்‌ 
கிக்‌ கூறினேன்‌; அதற்கு அவள்‌ நீர்யாரினும்‌ யாரினும்‌ என்னி . 
டத்துக்‌ காதலை யுடையிராயின்‌ ரென்று சதிப்‌ 
னென்பது. 


&, When I said I loved நட்‌ more than all other women, 
she said ‘“‘more than all others, yes, more than all others”, 
and remained sulky. | 

அதவ ரகவ 

௫. இம்மைப்‌ பிறப்பிற்‌ பிரியல மென்றேனாக்‌ 

கண்ணிறை நீர்கோண்‌ டனள்‌; 
[இதவுமது, ] 

பரி:-(இஃ-ள்‌.) காதன்‌ மிததியான்‌ இம்மையாகிய பிறப்பின்‌ 
கண்‌ யாம்‌ பிரியேமென்று சோன்னேகை, 1 அதனுன்‌ ஏனைமறுமை 
யாகிய பிறப்பின்கட்‌ பிரிவலேன்னுங்‌ குறிப்பினேனாகக்‌ கருதி, அவள்‌ 
தன்‌ கண்ணிறைந்த நீரினைக்கோண்டாள்‌, (எ - று). 

1 வெளிப்படுசொல்லைச்‌ குறிப்புச்சொல்லாகக்‌ த்‌ ப்பட்ட 
என்பாற்‌ றவறில்லை யென்பதாம்‌. 

தேளி:--[இதவுமத.] (இ-ள்‌.) (காதல்‌ மிகுதியால்‌) இம்மைப்‌ பிறப்‌ 
பில்‌ - இம்மையாகிய பிறப்பில்‌, பிரியலமென்றேனா - (யாம்‌) பிரியோ 
மென்று சொன்னேனாக, (அதனால்‌ மற்றை மறுமையாதிய பிறப்பில்‌ பிரி 
வேனென்னுங்கருத்துடையேனாக நினைந்து), கண்ணிறை நீர்கொண்ட 
னள்‌ - (அவள்‌ தன்‌) கண்ணிறைந்த நீரினைக்கொண்டாள்‌, (எ-று), 

(யான்‌ கூறும்‌) வெளிப்படுசொல்லை (என்காதலி) குறிப்புச்சொல்லா 
கக்‌ கொள்டின்‌ றதல்லாமல்‌ என்னிடத்துத்‌ தவறில்லையென்பசாம்‌. 

(க - து.) தலைமகன்‌ தோழியை நோக்கி, யான்‌ யாம்‌ இப்பிறப்‌ 
க்திரியோமென்‌அன்தோதியைகோ49க்க தினேன்‌;அகற்கவள்‌ 


௧:௧௧:௧5 குருவி வைசியவைை வ வைபை வச்‌ வூ கூவ NADA AN IN IONININININININLNININININLNINININS 
AIAINIAIATNININ [தில்‌ 


* அதனன்‌ - அவ்வாறு சொன்ன தனால்‌. 

{ இம்மைப்பிதப்பித்‌ பிரியலம்‌ என்னும்‌ வெளிப்படுசொல்‌ மறுமைப்‌ 
பிறப்பிற்‌ பிரிவல்‌ என்னுங்‌ குறிப்புசசொல்லாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட. 
குறிப்புச்சொல்‌ - குறிப்பாற்‌ பொருளுணாத்துஞ்‌ சொல்‌.. 
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யான்‌ ர பரல்‌ உன்னைப்‌ பிரிவேனென்று கூறினே னென்று 
கருதி யமுதாளென்று கூறினானென்ப ௮. 


3. (With extreme love) when I told 1 would never part 
from her while inthis life, her eyes were filled with tears. 


jE ன்ஸ்‌ 


௬. உள்ளினே னென்றேன்மற்‌ றென்மறந்தீ ரேன்றேன்னைப்‌ 
புல்லாள்‌ புலத்தக்‌ கனள்‌. 


(இதவுமத.) 

.. பரி:ஃ-(இ.-ள்‌.) பிரிந்தகாலத்து நின்னை யிடையின்றி நினைந்தே 
னேன்னுங்கநத்தால்‌ யானுள்வினேனேன்றேன்‌; என,அதனை ஒரகான்‌ 
மறந்து பின்னினைந்தே னென்றதாகக்‌ கருதி, என்னை யிடையே மறந்தீ 
சென்று சோல்லி ழன்‌ னென்னைப்‌ புல்லுதற்‌ கமைந்தவள்‌ * அஃதோ 
மீந்து புலத்தற்கமைநீதாள்‌, (எ-று). 

1 மற்று--வினைமாற்றின்சண்‌ வந்தது 1 அருத்தாபத்திவகையான்‌ 
மறத்தலையட்சொண்டு புலந்தானென்பதாம்‌. 

தேளி:--[இதவுமஅ.] (இ- ள்‌. உள்ளினேனென்றேன்‌- (பிரிந்த 
காலத்தில்‌ உன்னை யிடைவிடாமல்‌ நினைந்தெனென்னுங்கருத்தால்‌ யான்‌) 
நினைந்தேனென்றேன்‌, (என்றுகூற, அவள்‌ அதனை ஒருகால்மறந்‌து பின்‌ 
நினைந்தெனென்ற சொல்லியதாசச்‌ கருதி), மற்றென்மறந்திரென்று - 
என்னை (இடையே) மறந்‌ ரென்று சொல்லி, (முன்னே), என்னை--, 
(தழுவுதற்கு அமைக்தவள்‌), புல்லாள்‌ -  தழுவுதலொழிர்‌து, புலத்தக்க 
னள்‌-பிணங்குதற்கு அமைந்தாள்‌, (எ-று). 

மற்று-வினைமாற்றுப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. (தலைமகள்‌) அருத்தாபத்தி 
வகையால்‌ மறத்தலை யுட்கொண்டு பிணங்கினாளென்பதாம்‌. 


(க - து.) தலைமகன்‌ கோழியைநோக்கி, யான்‌ பிரிந்‌ 
அள்ள காலத்தி லிடைவிடா அன்னை நினைந்தேனென்‌ றுன்‌ த்‌ 


கவா 





* அஸ்தொழிக்து - என்னைப்‌ லம்‌ கல்வி 
ர மற்றெனனுமிடைச்சொல்‌ உள்ளினேன்‌ என்னும்‌ வினையைமாற்றி 
உள்ளாமையென்னும்‌ வினையைத்‌ தந்து நின்றமையின்‌, வினைமாற்றுப்‌ 
பொருளதாயிற்று. 

! உள்ளினேன்‌ (நினைந்தென்‌) என்று தலைமகன்‌ கூறினமையின்‌, 
தலைமகள்‌ அருத்தாபத்திவகையால்‌ மறந்தீிரென்று மறத்தலையுட்கொண்டு 
பிணங்கினாள்‌ என்பதாம்‌. இங்கனமன்றாயின்‌ இது கூடாதென றுணர்தல்‌ 
அருதீதாபத்தியின்‌ வடிவமாம்‌, மறத்தல்‌ கூடாதாயின்‌, நினைத்தல்‌ கூடா 
தென்பதிங்கருத்தாபத்தியாம்‌ ; மறந்தமையால்‌ நினை த்தல்வேண்டியதாயிற் 
தென்பதி தன்‌ பொருளாம்‌. 
தத்வ 10 

ப அக்க ஸ்‌ 1 கவு... 


ஆறி 3 னா! 
135856 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌. 


மியைநோக்கக்‌ கூறினேன்‌ ; அதற்கவள்‌ எனனைமறந்தன்றே 
நினைக்க வேண்டுமென்றுகூறிப்‌ பிணங்கனா ளென்றானென்பனு. 


6, When I told 1 had re-called her to mind, she relaxed 
her embrace saying [ had forgotten her, and began to feign 
dislike, i 

த ட 

எ. வழுத்தினா மேமினே கை வழித்தழுதாள்‌ 

யாருள்ளித்‌ தும்மினீ ரென்ற. 


(இதுவுமது. ] 

பரி:(௫-ள்‌) கூடியிநக்கின்றவள்‌ மான்றும்மினேகைத்‌ தன்னி 
யற்கை பற்றி வாழ்த்தினான்‌ ; அங்ஙனம்‌ வாழ்த்திய தானே மறித்து, 
நும்மை நீனைத்‌ து வருந்துகின்ற மகளிநள்‌ யாவர்‌ நினைத்தலாற்‌ றும்மி 
னீேன்று சொல்லிப்‌ புலநீதழதாள்‌, (௪ - று). 06 | 

வாழ்த்தலொடு புலத்தல்‌ இயையாமையின்‌ “ அழித்து ? என்றான்‌. 
அன்புடையாக்‌ நினைத்தவழி அர்பினைக்கப்பட்டார்க்குத்‌ அம்மறோன் று 
மென்பது மகளீர்‌ வழக்கு,.  £ இல்வழக்கை 1 உள்வழக்காகக்‌ கருதிப்‌ 
புலந்தாளென்பகாம்‌. 


தெளி:---[இதவுமத] (இ.-ள்‌.) (கூடியிருக்கன்‌ றவள்‌) அம்மினே 
னாக - (யான்‌) தும்மினேனாக, வழுத்தினாள்‌ - (சன்னியற்கைபற்றி) வாழ்‌ 
தீதினாள்‌, (அவ்வாறு வாழ்த்திய தானே), அழித்து - மறித்து, (உம்மை. 
நினைந்து வருந்துகின்ற மகளிருள்‌), யாருள்ளி - யாவர்‌ நினைத்தலால்‌, தம்‌ 
மினீரென்று... அம்மினீரென்றுசொல்லி, அழுதாள்‌-(பிணங்இ) அழுதாள்‌, ்‌ 

வாழ்‌. த்தலோடு பிணங்குதல்‌ பொருர்தாமையால்‌ ₹* அழித்து? என்‌ 
ரன்‌. அன்புடையார்‌ கினைச்கபோது அர்நினைக்கப்பட்டவர்க்குத்‌ அம்மல்‌ 
தோன்‌ அமென்ப அ மகளிர்‌ வழக்கு, (தலைமகள்‌) இவ்வழக்கை உள்வழக்‌ 
காக நினைத்‌ அப்‌ பிணங்கனொளென்பதாம்‌, 

(௧ - து.) தலைமகன்‌ கோழியை நோக்டி,யான்‌ அம்மினேன; 
என்னோடு கூடியிருக்கின் ற வுன்தோழி உம்மை நினைத்து வருந்து 
கின்ற மகளிருள்‌ யார்‌ நினைத்தலால்‌. நீர்‌ அம்மினீரென் று கூறிப்‌ 
பிணங்யெழுதா ளென்றானென்ப ௮. 


7. She blessed me when I sneezed, but changed her mind 
instantly and wept, asking “‘“At the thought of which 
wom 11 you sneeged? ?’. 


ப லகில்‌ அழிதல்‌ ப அ அத இஸ்‌ அடடடா னி நிருதி இட எழ இலும்‌ இவர்‌ பல சலட்‌ கலு த த்‌ னு நம லன்‌ 





1 இல்வழக்கை - அன்புடையவர்‌ நினைத்தவிடச்க அம்நினேக் ப்பட்‌ 
டவர்க்குத்‌ அம்மலுண்டாகும்‌ என்னும்‌ பொய்வழக்கை, அ பவா 


1 உள்வழக்காச - மெய்வழக்காக, ச்‌ 
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௮.  தும்ச்‌ சேறுப்ப வழுதா ணுமருள்ள 

லேமமை மறைத்திரோ வென்ற. 
[இஅவுமஅ.] 

பரி; (இ - ள்‌.) எனக்குத்‌ தும்மறேன்றியவமி யாநள்ளித்‌ தும்மீ 
னீரேன்று புலத்தலையத்சி, அதனை யர்னடக்கினேன்‌ ; அங்ஙனமடக்க 
வும்‌, நுமர்‌ நும்மை நினைத்தலை எம்மை மறைக்கலுற்றீரேோ வேன்று 
சோலலிப்‌ புலநீதழதாள்‌, (எ - று). 

* தம்முவென்பஅ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. 1 செறுப்பவு மென்‌ 
புழி ! இறந்ததுதழீஇயவெச்சவும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. எம்மை 
யென்பது அம்மோடியாத மியைபில்லாச வெம்மையென்பஅபட நின்ற 
ஏ இசையெச்சம்‌. இதனை வடதூலார்‌ காகுவென்ப. அம்மினுங்குற்றம்‌ 
ஒழியினுங்‌ குற்றமாயக்காற்‌ செயற்பால தியாதென்பதாம்‌. 

தேளி:_—[இ.அவுமத] (இ - ள்‌.) (எனக்குத்‌ தும்மல்‌ தொன்றியவிட 
த்து யாவர்‌ நினைத்தலால்‌ அம்மினீரென்‌ று பிணங்குதற்கு அஞ்ச),அம்முச்‌ 
செறுப்ப - அத்‌தம்மலை (யான்‌ அடக்கினேன்‌ அவ்வாறு) அடக்கவும்‌, 
நுமருள்ளல்‌-உம்மவர்‌ (உம்மை) நினை த்தலை,எம்மை மறைத்திரோவென்று- 
எம்மை மறைக்கலுற்றிரோவென் ற சொல்லி, அழுதாள்‌ - (பிணங்இ) 
அழுதாள்‌, (எ - அ). 

தம்மு என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, செறுப்பவும்‌ என்ற 
விடத்து இறந்தது தழுவிய எச்சவும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கு 








* அம்மு என்பது அம்மல்‌ என்னும்‌ தொழிற்பெயர்ப்‌ பொருளை 
யுணர்த்து. தலால்‌, முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராம்‌. முதனிலை - பகுதி. 

4 செறுப்பவென்புழி என்றும்‌ பாட முண்டு, 

1 செறுப்பவும்‌ என்ற வும்மை சோட்டுப்பூச்‌ குடல்‌ முதலியவற்றை 
விட்டிருப்பதன்‌ நி யென்னும்‌ பொருளை தீ தருதலின்‌, இறர்தது தழுவிய 
வெச்சவும்மையாயிற்று, 

ப 1 இசையெச்சமாவ அ வாக்கியங்களுள்‌ அவ்வவ்விடத்திற்கேற்பப்‌ பல 
சொல்‌ வருவித்‌ துரைக்கப்பட்டு வருவதாம்‌, இங்கு * நம்மோடியாது மியை 
பில்லாத ? என்பது வருவித்துரைக்கப்பட்டவாறறிக. இசை - சொல்‌ ; 
எச்சம்‌ - குறைவு. ““ஆக்கும்‌ பிரதி பதத் துடனே?” என்னும்‌ பிரயோக 
விவேகச்‌ செய்யுளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “ இனி, அலங்கார நூலார்‌ இசை 
யெச்சத்தைக்‌ காகுவென்பர்‌, அதற்குதாரணம்‌ “நமருள்ள லெம்மைமறைத்‌ 
இரோ? என்பதாம்‌. ௮௮ சொல்லுங்கால்‌ முகவிகாரமாதல்‌ சொல்விகார 
மாதல்‌ தோன்றநிற்கும்‌? என்று கூறியிருத்தலும்‌,ஈன்‌ னூல்விருத்தியுரையில்‌ 
“6 இசையென்பது சொல்‌. இசையெச்சமெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூ றினமை 
* யின்‌, இவ்வெச்சமும்‌ இத கொள்வதும்‌ பெயர்‌ வினை யிடை யுரி யென்‌ 
னும்‌ நால்வகைச்‌ சொல்லுள்‌ ஒன்றும்‌ பலவும்‌ தனித்தும்‌ தொடர்ந்தும்‌ வரு 
மென்பது பெற்றாம்‌ ?? என்று கூறியிறாத்தலும்‌ இங்குணர்தற்‌ பாலனவாம்‌. 


1588 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 

நின்றது, எம்மையென்பது உம்மோடு யாதும்‌ சம்பந்தமில்லாத எம்மை 
யென்பது தோன்ற நின்ற இசையெச்சம்‌, இவ்விசையெச்சத்தை வடதூ 
லார்‌ காகு என்பர்‌. அம்மினுங்‌ குற்றம்‌ (தும்மல்‌) ஒழியினுங்‌ குற்றமாய 
விடத்து யான்‌ செய்யத்தக்கது யாது என்பதாம்‌, 

(க - து.) தலைமகன்‌ தோழியை கோச, தும்மியவிடத்துன்‌ 
தொழி பிண ங்குதல்‌ பற்றி யான தனை யடக்கினேன்‌ ; அவள்‌ நீர்‌ 
அம்‌ மவர்நினை ச தலை தட்டு மறைக்கலுற்றிரோ திக்கம்‌! 
பிணக்கியமுகா ளென்றா ெ னென்பஅு. 


8, When (next time) I checked sneezing, she wept 
saying “‘ Perhaps you did so to hide from me your people 
‘remembering you ”’. 

௯. தன்னை ய்து வ்‌ காயம்‌ | பிறர்க்கு ர 
ரிக்கீர ராகுதி ரென்று, 


[இஅவுமது.] 

பரி:-—(இ-ன்‌.) இவ்வா ற்றனூடிய தன்னை யான்‌ பணிந்துணர்த்‌ 
துங்‌ காலும்‌ வேதனா நீற்கும்‌; பிறமகளிர்க்கும்‌ நீர்‌ அவநடியவமி இவ்‌ 
வாறே பணிந்துணர்த்து நீர்மையையுடையி ராகுதிரென்று சொல்லி. 

இவள்‌ தெளிலித்தவழியும்‌ தெளியாளென்பஅபற்றி என்மேலேற்றிய 
தவற்றை உடம்பட்டுப்‌ பணிர்சேன்‌; பணிய, அஅதானும்‌ புலத்தற்கேது 
வாய்‌ முடிந்தது; இனி யிவண்மாட்செ செய்யத்தகுவ தியாகென்பதாம்‌. 

தேளி:--[இதவுமது.] (இ-ள்‌.] தன்னை-(இவவிதத்தால்‌ பிணங்கிய) 
தன்னை, உணர்த்தினும்‌ - (யான்வணங்இப்‌) பிணக்குத்‌ தீர்சககும்போதும்‌, 
காயும்‌-கோபியாநிற்பள்‌, பிறர்க்கும-பிறமகளிர்க்கும்‌, நீர்‌, இந்நீசராகுதி 
பென்‌ று-(அவர்பிணங்கய்போ அ) இவ்வாறே வணங்கிப்‌ பிணக்குச்‌ தீர்க்குக்‌ 
தன்மையையுடைமீராவீரென்று சொல்லி, (௪-3). 

்‌ இவள்‌ தெளிவித்தவிடத்தும்‌ தெளியாளென்பஅபற்றி என்மேல்‌ ஏற்‌ 

றிய குற்றங்களை (யான்‌) உடன்பட்டு வணங்கினேன்‌; வணங்க, அதவும்‌ 
(அவள்‌) பிணங்குதற்குக்‌ காரணமாய்‌ முடிந்தது ; ஆன்‌ இவளிடத்துச்‌ 
செய்யத்தகுவஅ யாதெனபதாம்‌, 

(க - தி.) தலைமகன்‌ தோழியை மோக்கி, யான்‌ பிணக்கொழி 
யும்‌ பொருட, உன்‌ தோ ஜியைவணங்டினேன்‌; அவள்‌ பிறமாத 
ரிடத்தும்‌ நீர்‌ இத்தன்மையை யுடையீராவீரென்று கூறிக்‌ 
கோபியா நின்று ளென்று னென்பஅ. 


9. When I try to coax to calm her (jealousy) she 
becomes angry and says “ This is the way you behave to- 
wards other women (when they are displeased). க 


$ he 
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௧0. நினைத்திருந்து நோககினாங்‌ காயு மனைத்துநீர்‌ 
யாருள்ளி நோக்கின ரேன்று. 
ட்‌ 


பட [இ.அவுமது.] 

பரி:-(இ-ள்‌.) என்சோற்களுத்‌ செயல்களும்‌ பற்றித்‌ தான்‌ 
வேதடலான்்‌ட * அவற்றை யோமிந்திநநீது தன்னவயவங்கள தொப்‌ 
பின்மையை நினைந்து அவற்றையே நோக்கினும்‌, என்னை வேதளாநீற்‌ 
தம்‌ ; நீர்‌ என்னவயவமனைத்தும்‌ நோக்கினீர்‌ அவற்ற தேர்ப்புமையான்‌ 
எம்மகளிரை நினைந்தென்று சோலலித (எ-று). 


யான்‌ எல்லா வவயவங்களானும்‌ ஒருத்தியோ டொத்தல்‌ கூடாமை 
யின்‌, ஒன்றா லொருவராகப்‌ பலரையு நினைக்கவேண்டும்‌ ; அவரெல்லாரை 
யும்‌ யானறியச்‌ சொல்லுமினென்னுங்‌ கருத்தால்‌, அனைத்து நீர்‌ நோக்கி 
னீர்‌ யாருள்ளி என்றாள்‌. வாளாவிருத்தலுங்‌ குற்றமாயிற்‌ ஜறென்பதாம்‌. ட்‌ 

தேளி:--[இதவும.௫.] (இ-ள்‌.) (என்சொற்களும்‌ செயல்களும்‌ பற்‌ 
றித்‌ சான்‌ கோபித்தலால்‌) இருந்து - (அவற்றையொழிந்து) இருக்கு; 
நினைத்த-(சனது அவயவங்களது ஓப்பில்லாமையை) நினைந்‌, நோக்கு 
னும்‌-(அவ்வவயவங்களை மே) பார்த்துக்கொண்டிருந்தாலும்‌, காயும்‌ - (என்‌ 
னைக்‌) கோபியாநிற்பள்‌, மீர்‌, அனைத்தும்‌ - (எனத அவயவம்‌) அனைத்‌ 

தையும்‌, ரோக்கினீர்‌-பார்த்தீர்‌, (அவ்வவயவங்களி னொப்புமையால்‌), 
யாருள்ளி யென்‌ அ-எம்மகளிரை நினைந்தென்‌ அ சொல்லி, (௭-ற). 

யான்‌ எல்லா அவயவங்களாலும்‌ ஒருத்தியோடு ஒத்தல்‌ கூடாமையால்‌, 
நீர்‌ ஓரவயவத்தால்‌ ஒருவராக மகளிர்‌ பலரையும்‌ நினேச்கவேண்டும்‌ ; அவ 
ரெல்லாரையும்‌ யான்‌ அறியச்‌ சொல்லுமென்னுங்‌ கருத்தால்‌, அனைத்து நீர்‌ 
நோக்இனீர்‌ யாருள்ளி என்றாள்‌. யான்‌ சும்மாவிருத்தலும்‌ குற்றமாயிற்‌ 
றென்பதாம்‌. 

(௧ ௨ து.) தலைமகன்‌ தோழியை கோக்க, யான்‌ உன்தோழி 
யின்‌ அவயவங்களின து ஓப்பில்லாலமயை நினைந்‌ அ அவற்றையே 
நோக்கியிருந் தென்‌; அவள்‌ எம்மகளிரை நினைந்து நீர்‌ எனது 
அவயவமனை த்தையும்‌ "கோக்கனிரென்று சொல்லிக்‌ கோபியா 
நின்றாளென்றா னென்பது. 


10. . (Sitting silently) even when I look on her, con 
templating her beauty, she is angry and says “ with whose 
thought have you thus eyed me over ’’. 
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4 அவற்றை - என்சொற்களையும்‌ செயல்களையும்‌. 


ட 


* &- வது அதிகாரம்‌, 
ஊடலுவகை: 
Fhe delights of Femporary displeasure: 
பரி: ௮ுஃ தாவது அப்பெற்றித்தாய ஊடலாற்‌ றமகீத& கூடலின்‌ 
பஞ்‌ சிறந்துமி ௮ச்சிறப்பிற்‌ கேதுவாய அவ்வூடலைத்‌ தலைமக ளுவத்த 
லும்‌ தலைமக னுவத்தலுமாம்‌, * அதிகாரழறைமையும்‌ இதனானே 
விளங்கம்‌. 
தேளி:-அஃதாவது அத்தன்மையதாகய ஊடலால்‌ தமக்குக்‌ கூட 
லின்பம்‌ சிறந்தவிடத்து அச்றெப்பிற்குக்‌ காரணமாகிய அவவூடலைத்‌ , தலை 
மகள்‌ விரும்பிப்பேசுதலும்‌ தலைமகன்‌ விரும்பிப்பேச தலுமாம்‌. அதிகார 
முறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌. x 
க. இல்லை தவறவர்க காயினு மூடல்‌ 
வல்ல தவரளிக்கு மாற. 
[தலைமகள்‌ காரணமின்றிப்‌ புலக்கன்‌றமை கேட்டதோழி 
அங்கன நீ புலக்சின்றசென்னை யென்றாட்கு 
அவள்‌ சொல்லிய௮.] 
“பரி:-(இ - ள்‌.) அவர்மாட்டுத்‌ தவறிலலையர்யினும்‌, . நமக்கவர்‌ 
* தலையளிசேய்கின்றவர்‌ று அவரோடூடூதலை விளைக்கவற்றகின்றது, () 
1 அவர்ச்கென்பது வேற்றுமை மயக்கம்‌. அளவிறந்த வின்பத்தராக 
லின்‌, யானெய்தற்‌ பாலதாய இத்தலையளி ஒழிந்தாரு மெய்தவரெனக்‌ 
கருதி 1 ௮௮ பொருமையான்‌ ஊடனிகழாநின்‌ ற தென்பதாம்‌. 
தெளி:--[சலேமகள்‌ காரணம்‌ இல்லாமற்‌ பிணங்குகன்‌ ந்மையைக்‌ 
கேட்டதோழி அவ்வாறு நீ பிணங்குசன்றசென்னை யென்றாட்கு அத்தலை 
மகள்‌ சொல்லியஅ.] (இ - ள்‌.) அவர்க்கு-௮வரிடத்‌௮, தவறு-பிழைகள்‌, 
இல்லையாயினும்‌ - இல்லையானாலும்‌, அவரளிக்குமாறு - (ஈமக்கு) அவர்‌ 
... தீலையளி செய்கின்றவிதம்‌, ஊடுதல்வல்லஅ - (அவருடன்‌) பிணங்கு தலை 
(விளைக்க) வல்லதாசின்றஅ, (எ - ற). 
அவர்க்கென்பது வேற்றுமை மயக்கம்‌. (காதலர்‌) அளவிறந்த இன்பத்‌ 
தையுடையவராகலால்‌, யான்‌ அடைதற்பாலதாகிய இத்தலையளியை 
* அதிகாரமுறைமையும்‌ - புலவி நூணுச்சத்தின்பின்‌ ஊடலுவகை 
வைத்த அதிகாரமுழைமையும்‌. 
1 தலையளி - முகமலர்ந்தினியகூறி யுணர்வழியப்புணர் தல்‌, 
| அவர்க்கு என்னும்‌ நான்கனுருபு தனக்குரிய பொருளை விட்டு அவர்‌ 
மாட்டென எஏழனுருபின்‌ பொருளில்‌ வந்தமையின்‌, வேற்றுமை மயக்கமா 
யிற்று, 
1 ௮௮ - இத்தலையளியை யொழிக்தாருமெய்‌ அதல்‌, 
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மற்றவரும்‌ அடைவாரென்று நினைந்து ௮௮ பொறாமையால்‌ ஊடல்‌ நிகழ்‌ 
கின்‌ றதென்பதாம்‌, மற்றவர்‌ஃ-பரத்கையர்‌. 
(௧ - து.) தலைமகள்‌ தோழியை நோக்கி, காதலரிடத்துத்‌ 
_ தவறில்லை யானாலும்‌, அவர்‌ செய்யக்‌ தலையளி யான்‌ அவரோடு 
பிணங்குதலை யுண்டாக்குசன்‌ றதென்‌ று கூறினானென்பனு. 
1. Although there be no fault in him, the way in 


which he embraces me is such as to make me feign displea- 
sure. 


EE E> 


௨. ஊடலிற்‌ றோன்றுஞ்‌ சிறுதுனி ஈல்லளி 
 வாடினும்‌ பாட பெறும்‌ 


[புலவாக்காலும்‌ அத்தலையளி பெறலாயிருக்க, * அஃதிழர்து 
ஞு புலவியான்‌ வருர்‌தவதென்னையென்றாட்கு அவள்‌ 
சொல்லிய அ, ] 


பரி:(௫ - ள்‌.) ஊடலேதுவாக நங்கட்டோன்றுகின்ற சிறிய 
1 துனிதன்னுல்‌ காதலர்‌ சேயயு நல்ல தலையளி வாடூமாயினும்‌ பேநமை 
எய்தும்‌, (எ - று), 


தவறின்றி நிகழ்கன்றவூடல்‌ கடி இினீங்கலின்‌ | அத்துன்பமு நில்லா 
தென்பாள்‌ * சிறுதனி ! என்றும்‌, | ஆராமைபற்றி நிகழ்சலின்‌ $ அத. 
னான்‌ நல்லளிவாடாதென்பாள்‌ “ வாடினும்‌ ? என்றும்‌, பின்னே பேரின்‌. 
பம்‌ பயக்குமென்பாள்‌ £ பாடுபெறும்‌ ? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. | ௮௫ : வரு 
தீதமெனப்‌ படாதென்பதாம்‌. 


தேளி:--[பிணங்காதிருக்கின்றகாலத்தும்‌ அத்தலையளியைப்‌ பெறு 
தலாயிருக்க, அதனை யிழந்து பிணக்கினால்‌ வருந்‌தவதென்னை யென்ற 
தோழிக்கு அத்தலைமகள்‌ சொல்லியது.] (இ - ள்‌.) ஊடலிற்‌ றோன்றும்‌ - 
பிணங்குதல்‌ காரணமாக (கம்மிடத்‌ தத்‌) தோன்றுகின்ற, சிறுதனி - சிறி. 
ய தஅனியினால்‌, ஈல்லளி - (காதலர்‌ செய்யும்‌) ஈல்ல தலையளி,. வாடினும்‌ - 
வாடுமாயினும்‌, பாடு - பெருமையை, பெறும்‌ - அடையும்‌, (௭ - ஐ). 

(காதலரிடத்குத்‌) தவறில்லாமல்‌ நிகழ்கின்ற ஊடல்‌ விரைவில்‌ நீங்க 
லால்‌ அத்தன்பமும்‌ நில்லாதென்பாள்‌ “சிறு அனி”என்‌ றும்‌, (௮.௮)ஆராமை 
பற்றி நிகழ்தலால்‌ அதனால்‌ ஈல்லளிவாடாதென்பாள்‌ * வாடினும்‌” என்றும்‌, 
(அத்தலையளி) பின்னே பேரின்பத்தை யுண்டாக்குமென்பாள்‌ * பாடுபெ 
றும்‌? என்றும்‌ சொல்லினாள்‌. ௮௫ வருச்சமெனப்படாதென்பசாம்‌, 





* அத - அத்தலையளி, 1 அனிதன்னால்‌ - அன்பத்தினால்‌, 

| அத்அன்பமும்‌ - ஊடல்‌ காரணமாக வுண்டாகின்ற அத்அன்பமும்‌, 
4 ஆராமை - (புணர்ச்சி விருப்பம்‌) தணியாமை. 

$ அதனான்‌ - அ௮த்துனியினால்‌. | அத - றெஅனி, 


சச 
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1392 ' திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


காரணமா 


கலையளி வாடு 





feigned anger. 


1 
௩. புலத்தலிற்‌ புத்தேண 6ண் டோ நிலத்தொடு 
கீரியைந்‌ தன்னா ரகத்து. ச 
[இஅவும ௪.] 

பரி:--(இ -ள்‌.) நிலத்தொடு நீர்கலநீதாற்போல ஒற்றுமையுடைய 
காதலர்மாட்டூப்‌ புலத்தல்போல நமக்கின்பந்‌ தநவதொரந புத்தே 
ரூலகழண்டோ, இலலை, (எ-று), 

* நீர்‌ தானின்‌ற நிலத்தியல்பிற்றுமா அபோலக்‌ காதலரும்‌ தாங்க பய 
மகளிரியல்பினராகலான்‌ அதுபற்றி அவரோடு புலவி நிகழுமென்பாள்‌ 
* நிலத்தொடு நீரியைம்‌ தன்னாசகத்து ? என்றும்‌, அவர்‌ ! நமக்கும்‌ அன்னரா 
கலின்‌ அப்புலவி பின்னே பேரின்பம்‌ பயவாநின்‌ றகென்பாள்‌ ₹ புலத்தலிற் 
புத்தேணோடுண்டோ ? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. 9 உவமம்‌ பயன்பற்றி வந்தத, 





* “நிலச்தியல்பா னீர்திறிர்‌ தற்றாகும்‌ ” என்னும்‌ குறளின்‌ விசேட 
வுரையில்‌ “£ விசும்பின்கட்‌ டன்றன்மைத்தாய. நீர்‌ நிலத்தோடு செர்ந்தவழி 
நிறம்‌ சுவை முதலிய பண்புகள்‌ இரிச்தாற்போலச்‌, தனிநிலைக்கட்‌ டன்ற 
மைத்தாய வறிவு பிறவின த்தொடு சேர்ந்தவழிக்‌ சாட்டு. முதலிய தொழில்‌ 
கள்‌ திரியும்‌ ?? என்றிருப்ப இங்குணர்தற்பாலகாம்‌. 

ர அதுபற்றி - காதலர்‌ தாங்கூடிய மகளிரியல்பின ராதல்பற்றி, 

1 ஈமக்கும்‌ - தாம்கூடிய மகளிரிடத்தன்றி ஈமச்கும்‌. 

1] நிலத்தொடு நீரியைர்தன்னார்‌ என்பத பயனுவமம்‌. பயன்‌ 
காரணமாக வருமு£வமம்‌ பயனுவமமாம்‌, பயன்‌ - செயல்‌ காரணமாகத்‌ 
தோன்‌ றவதாம்‌, நீர்தானின்ற நிலத்தியல்பிற்று தலென்னு முவமானத்‌ 
தில்‌ நீரின்‌ செயல்‌ நிற்றலாம்‌, ௮௮௫ காரணமாகத்‌ தோன்றுவது அ நிலத்‌ 
தியலபிற்றாதலாம்‌ ; காதலர்‌ தாங்கூடிய மகளிரியல்பினராத லென்னு 
முவமேயத்தில்‌ காதலரின்‌ செயல்‌ கூதெலாம்‌, ௮௮ காரணமாகத்‌ தோன்று 
வஅ அவர்‌ மகளிரியல்பினரா சலாம்‌, இங்கு நீர்‌ தானின்‌ ற செயல்‌ காரண 
மாக நிலத்தியல்பிற்றா தலும்‌, காதலர்‌ தாங்கூடிய செயல்‌ காரணமாக மசளி 
ரியல்பினராதலும்‌ தம்முள்‌ ஒக்குமாறுணர்ச, 6 வினைபயன்‌ மெய்யரு. 
வென்ற நான்கே, வகைபெற வந்த வுவமத்‌ தோற்றம்‌?” என்னும்‌ தொல்காப்‌” 
பியச்‌ குத்திரத்தின்‌ விசேடவுரையில்‌ ஈச்சினார்க்கினியார்‌ ““ மாரி யன்ன 
வண்கைத, தேர்வே ளாயைக்‌ காணிய சென்மே?? என்பது பயனுவமம்‌ ; 
என்னை 2 மாரியான்‌ விளைக்கப்படும்‌ பொருளும்‌ வண்கையாற்‌ பெறும்‌ 
பொருளும்‌ ஒக்குமென்றவாறு? என்று கூறியிருத்தல்‌ இங்குணர்தற்‌ 
பாலதாம்‌. | 0 


தெளி:--[இதவுமத.] (இ-ள்‌) “நிலத்தொடு - நிலத்தோடு, நீர்‌ - 
நீசான அ, இயைக்தன்னாகத்து - கலந்தாற்போல ஒற்றுமையடைய காதல 
ரிடத்து, L6 ச்தலின்‌ - பிணங்குதல்போல, (ஈமக்கு இன்பந்தருவதொரு ), 
புத்தேணாடு ட (த்தேளுலகம்‌, உண்டோ- இருக்கின்றதோ, (இல்லை), () 

நீர்‌. தானின்ற கிலத்தினியல்பினதாகும்‌ விதம்போலக்‌ காதல 
ரும்‌ தாம்கூடிய மகளிரினியல்பின ராகலால்‌ அதுபற்றி அவரோடு பிணங்‌ 
குதல்‌ நிகழுமென்பாள்‌ “நிலத்தோடு நீரியைந்தன்னாகச்‌.௮? என்றும்‌, அக்‌ 
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காதலர்‌ நமக்கும்‌ அத்தன்மையராகலால்‌ அப்பிணக்குப்‌ பின்னே பேரின்பம்‌ 
தாராநின்‌ற தென்பாள்‌ “புலத்தலிற்‌ புத்தேணா டுண்டோ? என்றும்‌ சொல்லி 


6. ட] © . e உ பூ 5 . 
னாள்‌. உவமம்‌ - பயன்பற்றி வந்தத புத்சேள்‌ - தேவர்‌. - 
(க. ்‌ த. தலைமகள்‌ காழிஃ ரி தத்ப 
பிணக்குகல்‌ே பால நமக்கி: ரகவ சவா க்கட உவை அடர 


இல்லை எனருாளென்ப த, 


8. Is there a celestial world which can give bliss like 
the feigned dislike of those whose union resembles that of 
earth and water. 

3 
௫, புல்லி விடாப்‌ புலவியுட்‌ டோன்றுமேன்‌ 
னுள்ள முடைக்கும்‌ படை. 
ai இனி யாதானீங்குமென்றூட்குச்‌ 
சொல்லிய அ. ] 

பரி:-_ (இ - ள்‌.) காதலரைப்‌ புல்லிக்கோண்டு பீன்விடர்மைக்‌ 
கேதுவாகிய அப்புலவிக்கண்ணே யுளகரம்‌, அதன்மேற்தேன்ற என்‌ 
னுள்ளத்தைக்‌ கேடுக்தம்‌ படைக்கலம்‌, (எ-று). 

% புலவியுளென்னு மேழாவன வினைமிகழ்ச்சிக்கண்‌ வந்தத. “என்‌ 
ள்ள நடைக்கும்‌ * படை” என்ற: வணச்சுக்கையும்‌ மின்‌ 


நடு மதல படு, பக டடத வ பநப தேடத்‌ வடம்‌ ப்பட்‌ i அய மட யய பவையவடவயவயைலயபட வப அபய வனவடி 





கந்‌ வியன்‌ என்னும எழனுருபு படைதோன்றும்‌ என ஒன்ற 

னது தொழிற்காலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பிறிது தொழிற்பொருட்கண்‌ வந்தது. ' 

உள்‌-ஏழனுருபு. இஃது இருவரின்‌ முடியும்‌ ஒருவினைச்‌ தொழித்‌ 
பெயர்‌ எனப்படும்‌, 

உடனிகழ்கின்ற?? என்னும்‌ செய்யுளின்‌ விசேடவுசையில்‌ பிரயோக 
விவேக நூலார்‌ ““சதிகத்தமியைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ வினைசெய்‌ யிடமென்‌ 
பர்‌; பரிமேலகழகர்‌ வினை நிகழ்ச்சி யென்பர்‌? என்று கூறியிருத்தல்‌ இங்‌ 
குணர்தற்பால தாம்‌. தொல்காப்பிய து “£ வினைசெய்யிடத்இினில்‌ ?? 
என்பதற்கு “*தட்டுப்புடைக்கண்‌ வந்தான்‌?! என்பது உதாரணமாகக்‌ சாட்‌ 
டப்பட்டிருக்கின்ற அ. 

4 படைக்கலம்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


ம்‌ 175 


1594 திருக்குறள்‌ - காமத்துப்பால்‌, 


யும்‌. 4 படை? என்றாள்‌; அவத்றான்‌ அப்புலவியுள்ள ழி அணுக்‌ ட நீங்‌ 
குந்திறங்‌ கூறியவாறு. - 

தெளி: _ [அப்பிணக்கு இனி எதனால்‌ மென்ற தோழிக்குச்‌ தலை 
மகள்சொல்லிய ௪,](இ-ள்‌.)புல்லி- -(சாதலரைத்‌) தழுவிக்கொண்டு, விடா௮- 
(பின்‌) விடாமைக்குக்காரணமாதிய, புலவியுள்‌ - அப்பிணக்கினிடத்தே, 
என்னுள்ளம்‌-(அப்பிணக்கின்மேற்சென்‌ ற) என்னுள்ளத்தை, உடைக்கும்‌- 
கெடுக்கும்‌, படை-படைக்கலம்‌, தொன்‌ றும்‌-உண்டாகும்‌, (௭-அ). 

புலவியுள்‌ என்னும்‌ ஏழனுருபு வினைநிகழ்ச்சிப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. 
தலைமகள்‌ * என்னாள்ளமுடைக்கும்படை ? . என்றது . தலைமகனத 
வணக்கத்தையும்‌ பணிமொழியையும்‌. (வணக்கத்தையும்‌ பணிமொழியையும்‌ 
தலைமகள்‌) “படை? என்றாள்‌; அவற்றால்‌ அப்பிணக்குள்ளம்‌ அழிதலால்‌. 
(தலைமகள்‌ தோழிக்குப்‌) பிணக்கு நீங்கும்வசையைச்‌ சொல்லியவாறாம்‌. 
பணிமொழி - பணிவையுணர்த்துஞ்‌ சொல்‌. பணிவு - அடக்கம்‌, 

(௧ - து.) தலைமகள்‌ கதோழியைநோக்கி, யான்‌ காதலரைக்‌ 
தழுவிக்கொண்டு பின்விடாமைக்குக்காரணமாகிய பிணக்கிலே 
அ௮ப்பிணக்கின்மீதுசென்ற என்மனத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ படைக்‌ 
்‌. கலம்‌ உளதாகின்றது என்ரு ளென்பது, 


4, In feigned dislike after an embrace there lurks a 
weapon which can break my heart. 
அவல 
௫. தவறில ராயினுக்‌ தாம்வீழ்வார்‌ மேன்றோ 
ளகறலி னாங்கோன்‌ றுடைத்து. 
[தலைமகளை யூடனிக்டிக்‌ கூடிய தலைமகன்‌ கழியுவகையனாய்த்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லிய ௪.] 
பரி:--(இ-ள்‌.) ஆடவர்‌ தங்கட்‌ டவறிலராயினும்‌ உடையர்ர்போல 
( வூடப்பட்டுத்‌ - தாம்‌ விநம்பு மகளிநடைய மேல்லிய தோள்களைக்‌ 
எயகத வேல்லைக்கண்‌ BI ॥ அஃதப்பேற்றியதோரின்பம்‌ 
பயத்தலுடைத்து, (எ-று). 
உடையராயக்கால்‌ இறந்த வின்பத்தோடு வருயின்பமு மெய்துவ ராச 
லின்‌ ௮௮ மிகஈன்‌ று, மற்றையிலராயக்காலும்‌ வருயின்பத்தை யிழந்த 
தில்லையென்னுங்‌ கருத்தால்‌, தவறிலராயினு மாங்கொன்றுடைத்து என்‌ 
ரன்‌. ஊடலினானாய. வின்பம்‌ அனை விறத்கலில்‌ ஈ-இழ்சமிசேன்டான்‌ 


டை 








A னு 





1 படைக்கலம்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. 
ர ஊடப்பட்டு- -(ஆட.வர்‌ தமது காதலியரால்‌) பிணங்கப்பட்டு, 


ர அஃதப்பெற்றியதோரின்பம்‌ - தவறின்றி யூடியத அவ்சூடல்‌ £6 நீங்‌ 
இக்‌ கூடியபோ அண்டாகும்‌ இன்பம்‌ போன்றதோரின்பம்‌, 
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* “அங்கொன்று” என்றான்‌. தவறின்றி, பூடியதூஉம்‌ எனக்கின்பமாயிற் 
ஜென்பதாம்‌. 

தெளி: [சலைமகளைப்‌ பிணக்கு ல்‌ க்‌ கூடிய தலைமகன்‌ மிகும௫இழ்ச்‌ 
சியுடையவனாய்த்‌ தன்னுள்ளே சொல்லிய௮.] (இ -ள்‌.) சவறிலாயினும்‌- 
(ஆடவர்‌ தம்மிடத்துத்‌) தவறில்லாதவராயினும்‌, ( தவறுடையார்போலப்‌ - 
பிணங்கப்பட்டு), தாம்வீழ்வார்‌ - தாம்‌ விரும்பும்‌ மகளிரது, மென்றோள்‌ - 
மெல்லிய தோள்களை, அகறலின்‌ - கூடப்பெறாத சமயத்தில்‌, ஆங்கொ 
ன்று - (அவ்வாடவர்க்கு ௮ஃத) அத்தன்மையதாகய  தாரின்பம்‌, 
உடைத்து - (தருதல்‌) உடையது, (௭-௮). 
ஆடவர்‌ தவறுடையவராயவிடத்துக்‌ கழிந்த வின்பத்தோடு வருமின்‌ 
 பமும்‌ அடைவாராகலால்‌ அத்தவறு மிகவும்‌ நன்று, மற்றைத்தவறில்லா தவ 
ராயவிடத்தும்‌ வருமின்பத்தை இழந்ததில்லையென்னுங கருத்தால்‌, தவ 
'திலராயினும்‌ ஆங்கொன்‌ அடைத்த என்றான்‌. ஊடலினாலாகிய இன்பம்‌ 
அளவுகடர்திருத்தலால்‌ கூ அதற்கு அரிதென்பான்‌ *அங்கொன்று” என்‌ 
ரான்‌. (தலைமகன்‌ என்னிடத்தத்‌) தவறிலதாக (என்காதலி) ஊடிய தூவும்‌ 
எனக்கு இன்பந்தருவதாயிற்றென்றா னென்பதாம்‌. 

(க - த.) தலைமகன்‌ தாம்விரும்பும்‌ மகளிர்‌ பிணங்குதல்‌ தவ 
றுடையார்க்கேயன்றி அஃதில்லார்க்கும்‌ மிகவினிதாகுமென்றா 
னென்பது. 

5, Though free from fault, men. feel charmed to be 
estranged from loved one’s tender shoulders. 

me வ்டை 

௬, 1 உணலினு முண்ட தறலினிது காமம்‌ 

.... புணர்தலி ரைட லினித. 

[இதுவுமது:] . , 

பரி:_—(இ - ள்‌.) உயிர்க்க மேலுண்பதனினும்‌ ழன்னுண்டதறுதல்‌ 
இன்பந்தநம்‌ ; அதுபேர்லக்‌ காமத்திற்த மேற்புணர்தலினும்‌ முன்னைத்‌ 
தவறுபற்றி யூடூதல்‌ இன்பந்தநும்‌, (எ - று), 

1 காமத்திற்சென்புழிச்‌ சாரியையும்‌ நான்கனுருபும்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்‌ 
கன. பரித்துண்ணும்வழி மிகவுண்ணலுமாய்‌ 41 இன்சுவைச்துமாம்‌; ௮௫ 





%்‌ அப்பெத்றிய தொன்று என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
ர * மருந்தென வேண்டாவாம்‌ யாக்கைக்‌ கருந்திய, தற்றது போற்றி 
யுணின்‌ ?? என்னுங்குற ளிங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 
1 காமத்திற்கு என்பத காமம்‌-அத்து- இன்‌-கு எனப்‌ பிரிபடுவதாம்‌. 
ஏ இன்சுவைத்து - இனிமையாயெ சுவையைதீதறாவ ௮. சுவை-௬9, 


1596 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌. 


போல, அகன்று கூடும்வழி ஆராததுமாய்ப்‌ * பேரின்பத்ததுமாமெனத்‌ 
தனனனுபவம்பற்றிக்‌ கூறியவாறு, 

தேளி:-[இஅவுமஅ] (இ-ள்‌. (உயிர்க்கு) உணலினும்‌-(மேல்‌) 
உண்பதனிலும்‌, உண்ட தறல்‌- (முன்‌) உண்டவுணவு £ீரணித்தல்‌, இனிது- 
இன்பர்தரும்‌, (௮. துபோல), காமம்‌-காமத்திற்கு, புணர்தலின்‌ - (மேல்‌) 
புணர்தலினும்‌, ஊடல்‌-(முன்னை த்‌ தீவஅபதிதிப்‌) பிணங்குதல்‌, இனிது - 
இன்பந்தரும்‌, (௭ - று), 

காமத்திற்கு என்றவிடத்து அத்து இன்‌ என்னும்‌ சாறியைகளும்‌ கு 
என்னும்‌ கான்கனுருபும்‌ செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்குநின்றன, ப௫த்‌ 
துண்ணும்போது (உணவு) மிகவுண்ணலுமாய்‌ இன்சுவைய அமாம்‌ ; அது 
போல, (காமம்‌) பிரிந்து கூடும்போது தணியாத்துமாய்ப்‌ பேரின்பத்‌ 
தீதுமாமென்று (தலைமகன்‌) சன்னனுபவம்‌ பற்றிச்‌ சொல்லியவாரும்‌, 

(௧ - து.) தலைமகன்‌ காமானுபவத்திற்கு மகளிளைமேற்புணர்‌ 
தலிலும்‌ வடக்‌ தவறு பற்றி யவர்‌ பிணங்குதல்‌ மிக இன்பந்‌ 
தருவதாமென்றா னென்பது. 

6, To digest what has been eaten is more wholesome 


than to eat more; likewise love is more delightf ul in வெடிப்‌ 
dislike than intercoure. 


oh [Ee 
௭... ஊடலிற்‌ றோற்றவர்‌ வேன்றா ரதுமன்னுங்‌ 
கூடலிற்‌ காணப்‌ படம்‌. 
(இதவுமத.) 
--(இ- ள்‌.) காமநுகர்தற்தரிய இருவநள்‌ ஊடலின்கட்டோம்‌ 
றவர்‌ ர பக்‌ ௮ஃதப்போழதறியப்படாதாயினும்‌ பின்னைப்‌ புண 
ர்ச்சியின்கண்‌ 1 அவரா லறியப்படூம்‌, (எ-று). 
தோற்றவர்‌ - | எதிர்தலாற்றா து சாய்க்தவர்‌, ர அவர்‌ புணர்ச்சிக்கட்‌ 
பேரின்ப மெய்தலின்‌ வென்றாராயினார்‌. மன்னும்‌ உம்மும்‌ அசைநிலை. 
: யானதுபொழுஅ சாய்தலின்‌, இஅபொழுஅ பேரின்பம்‌ பெற்றே 
னென்பதாம்‌. 





* பேரின்பத்தது - அளவுகடந்த இன்பத்தைத்தருவது, ப 

* அவரால்‌ - ஊடலிற்றோற்றவரால்‌, | 

1 எதிர்தலாற்றாது சாய்ந்தவர்‌ - ஊடலில்‌ எதிர்த்துநில்லா.த பணிவா 
யிரும்தவர்‌. 

41 அவர்‌ - ஊடலில்‌ தோற்றவர்‌, 

உ யானது பொழுது சாய்தலின்‌ - யான்‌ அவ்ஆடற்காலத்துச்‌ தோற்ற 
மையால்‌, 


பி 


கற்பியல்‌ ௧ ௮-வது ஊடலுவகை. 13597. 


தேளி:—[ இதுவுமது. ] (இ-ள்‌.)' (காமத்தை யனுபவித்தற்குரிய 
இருவருள்‌) ஊடலிற்‌ >ொற்றவர்‌ - பிணக்கின்கண்‌ தோற்றவர்‌, வென்ருர்‌- 
வென்றாராவார்‌, ௮து-அவ்வென்றா ராதல்‌, (அப்பொழுது அறியப்படாதாயி 
னும்‌), கூடலின்‌ - (பின்னே) புணர்சசியின்கண்‌, காணப்படும்‌ (அவரால்‌) 
அறியப்படும்‌, (எ-று). 

தொற்றவர்‌ - எதிர்த்தல்‌ செய்யாமல்‌ சாய்ந்தவர்‌, அவர்‌ புணர்ச்சியின்‌ 
கண்‌ பேரின்பத்தை யடைதலால்‌ வென்றாராயினார்‌, மன்னும்‌ உம்மும 
அசைநிலைகள்‌. யான்‌ அப்பொழு. சாய்தலால்‌ இப்பொழுது பேரின்பம்‌ 
பெற்றேனென்பதாம்‌. சாய்தல்‌ - அடங்கப்போதல்‌. 


(க.து. தலைமகன்‌ ஊடலிற்‌ ரோற்றவர்‌ காமானுபவத்தைப்‌ 
பூரணமாகப்‌ பெறுதலின்‌, அவரே வென்றாராவா ரென்றான்‌, 


7. Those have won whose feigned dislike has been 
defeated ; and that is proved by re-union’s joy. 
EE 
௮. ஊடிப்‌ பெறுகுவங்‌ கோல்லோ நுதல்வேயர்ப்பக்‌ 
கூடலிற்‌ >ோன்றிய வுப்பு. 
[இஅவுமஅு.] 
பரி:-—(இ - ள்‌.) இதுபோழது இவணுதல்‌ வேயர்க்தம்வகை 
கலவியின்க௧ணுளதாய இனிமையை இன்னுமோநகால * இவளுடயாம்‌' 
பேறவலலேமோ ? (எ-று). 
கலவியது விசேடம்பற்றி “ நுதல்‌ வெயர்ப்ப ? என்றான்‌. இனிமை- 
4 கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்த்‌ அற்றறிதலானாய வின்பம்‌. இனி | அப்பேறு 
கூடாதெனப்‌ பெற்றதன்‌ சிறப்புக்‌ கூறியவாறு. 
கேளி: [இதவுமதஅ] (இ - ள்‌.) அதல்வெயர்ப்ப - (இப்போது இவ 
ளத) தெற்றி வெயர்க்கும்படி, கூடலிற்றோன் றிய - புணர்ச்சியின்க 
ணுளதாதிய, உப்பு- இனிமையை, (இன்னுமொருகால்‌), ஊடி - (இவள்‌) 
பிணங்க, பெறுகுவங்கொல்லோ - (யாம்‌) பெறவல்லேமோ ? (எ-று). 
புணர்ச்சியினது விசேடம்பற்றி : நூதல்வெயர்ப்ப ? என்றான்‌. இனி 
மை-கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்த்‌ துற்றறிசலாலா௫யெ இன்பம்‌. இனி அப்பேறு 
கலம்‌ நக்க கற்ப ஆது ப சொல்லியவாராம்‌. 











* இவளூடி என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


1 “£ கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்ச்‌ அற்றறியு மைம்புலனு, ெண்கொடு 
கண்ணே யுள ? என்னுங்குற ளிங்குணர்தற்‌ பாலசாம்‌. 


| ௮ப்பேறு - அதல்வெயர்ப்பக்‌ கூடலிற்றோன்றிய இனிமையைப்‌ 
பெறுதல்‌: 


1398 திருக்குறள்‌-காமத்‌ துப்பால்‌. 


(௧ - து,) தலைமகன்‌ இவள நெற்றி வெயர்க்கும்படி. 
புணர்ச்சியினா அண்டாயெ இனிமையை இன்‌ னுமொருமுறை 


யிவள்‌ பிணங்குதல்‌ காரணமாக யாம்‌ பெறவல்‌' லேமோ என்றான்‌. 


8. Will I once more enjoy through her feigned dislike, 
the pleasure of that intercourse which makes her forehead 
perspire. த்‌ 

ட்ட நட அன்‌ 


௯. ஊடக மன்னோ வொளியீழை யாமிரப்ப 
நீடக மன்னோ விரா. 


[இஅவும ௪.] 

பரி:--(௫இ-ள்‌) ஒளியிழையினை யுடைமாள்‌ இன்னுமேம்மோ டட 
வாளாக; அங்ஙனம்‌ அவளூடி நீற்றற்தம்‌ அதனை யுணர்த்துதற்பேரநட்‌ 
டியாமீரந்து நீற்றற்தங்‌ காலம்‌ பேறும்வகை இவ்விரவு க்‌ 
நீட்டித்தல்‌ வேண்டூக, (எ-று). 

ஊடுக நீகெவென்பன வேண்டிச்கோடற்பொருள. % மன்னிரண்டும்‌ 
ஆச்கத்தின்கண்‌ வந்தன, ஓகாரங்கள்‌ அசைநிலை. கூடலின்‌ ஊடலே 
யமையுமென்பதாம்‌, 

தெளி: [இஅவுமஅ] (இஃ ள்‌). ஒளியிழை - விளங்குகின்ற ஆபர 
_ணத்தையுடையவள்‌, ஊடுகமன்‌ - (இன்னும்‌ எம்மோடு) பிணங்குவாளாக, 
(அவ்வாறு அவள்பிணங்கி நிற்றற்கும்‌ அப்பிணக்கினை த்தீர்த்தற்பொருட்டு) 
யாம்‌ - நாம்‌, இரப்ப - இரந்து நிற்றற்கும்‌, (காலம்‌ பெறும்வகை), இரா - 
இவ்விரவு, நீகெமன்‌ - (விடியாது) நீட்டித்தல்‌ வேண்டுக, (எ-று), 

ஊடுக நீடுகவென்னும்‌ வியங்கோள்‌ வினைமுற்றுக்கள்‌ வேண்டிக்‌ 
கொள்ளுதற்‌ பொருளில்‌ வந்தன. மன்னிரண்டும்‌ ஆக்கப்பொருளில்‌ வச்‌ 
தன. ஓஒகாரங்கள்‌-அசைநிலைகள்‌, கூடலிலும்‌ ஊடலே அமையுமென்பதாம்‌, 

(க - து.) தலைமகன்‌ எங்காதலி இன்னு மெம்முடன்‌ பிணம்‌ 
குவாளாக ; அப்பிணக்கைத்‌ தீர்த்தற்குக்‌ காலம்‌ பெறுவகை இவ்‌ 
விரவு விடியாதொழிக என்றா னென்பது, 

9. May the maiden with bright - jewels feign dislike, 
and may the night prolong for me to implore her. 

ல 


% மன்‌ என்னும்‌ இடைச்சொலிரண்டும்‌ ஆக்கப்பொருளில்‌ வந்தன. 
[ஆச்கம்‌-ஆதல்‌.] '“கழிவே யாக்க மொழியிசைக்‌ இளவியென்‌, றம்மூன்‌ 








றென்ப மன்னைச்‌ சொல்லே” என்பது தொல்காப்பியம்‌, ஊடுகமன்‌, நீகெ 
மன்‌ என்புழி (ஊடுவாளாக; மீவெதாக என) மன்‌ என்பது ஆகவென்னும்‌ 
ஆக்கப்‌ பொருளில்வர்தது, 


ட்ப 


_ கற்பியல்‌--௧௮ - வது ஊடலுவகை, 1599 


கர, ஊடுதல்‌ காமத்திற்‌ கின்ப மதற்கின்பங்‌ 
கூடி முயங்கப்‌ பெறின்‌ ர 


[இம ச. 

_(இ - ள்‌.) காமநுகர்ச்சிக்‌ கின்பமாவது அதனை நுகர்தற்‌ 
தரியராவார்‌ ஆராமைபற்றித்‌ தம்ழளுடுதல்‌ ; அவ்வூடூதற்‌ கீன்பமாவது, 
அதனையளவநிந்து நீங்கித்‌ தம்ழட்கூடி ழயங்குதல்‌ கூடுமாயின்‌, அம்‌ 
“மயக்கம்‌, (எ-று). 

கூடுதல்‌ - % ஒத்தவளவினராதல்‌, முதிர்ந்த அனியாயவழித்‌ அன்பம்‌ 
பயத்தலானும்‌, முதிராத புலவியாயவழிக்‌ கலவியின்பம்‌ பயவாமையானும்‌, 
4 இரண்டற்கு மிடையாதிய 'வளவறிற்து நீங்குதலரிதென்பது பற்றிக்‌ 
*கூடிமுயங்கப்பெறின்‌? என்றான்‌. 1 அவ்விரண்டின்பமும்‌ யான்‌ பெற்றே 
டனென்பதாம்‌. 7 

ஈண்டுப்‌ பிரிவினை வட நூன்மதம்பற்றிச்‌ செலவு, ஆற்றாமை,விஅப்பு, 
புலவியென நால்வகைத்தாக்இக்‌ கூறினார்‌. அவற்றுட்‌ செலவு பிரிவாற்‌ 
ரூமையுள்ளும்‌, ஆற்றாமை படர்மெலிந்திரங்கன்‌ முதன்‌ நிறையழிதலீரூய 
வற்றுள்ளும்‌, விஅப்பு அவர்வயின்‌ விஅம்பன்முதற்‌ புணர்ச்சிவிதும்ப லீரறா 
யவற்றுள்ளும்‌, புலவி நெஞ்சொடு புலத்தன்‌ முதல்‌ ஊடலுவகை மீரூயவற்‌ 
அள்ளுூங்‌ கண்டுகொள்க, அஃதேல்‌, வடநூலார்‌ இவற்றுடனே 4 சாபத்தி 
னானாய நீக்கத்தினையுங்‌ கூட்டிப்‌ பிரிவினை வகைத்‌ சென்றா ராலெனின்‌, 
௮ஃது அறம்‌ பொரு ளின்பமென்னும்‌ பயன்களுள்‌ ஒன்றுபற்றிய பிரி 
வன்மையானும்‌ முனிவராணையான்‌ ஒருகாலத்‌ தோர்குற்றத்துளதாவதல்‌ 
லது உலஇயல்பாய்‌ வாராமையானும்‌ ஈண்டொழிக்கப்பட்டதென்க. 


தேளி:--[இதவுமத] (இஃள்‌.) காமத்திற்கு-காமச்தை யனுபவித்‌ 
தற்கு, இன்பம்‌-இன்பமாவஅ, ஊடுதல்‌ - (அக்காமத்தை யனுபவிச்தற்குரி 
யராவர்‌ தணியாமைபற்றித்‌ தம்முள்‌) பிணங்குதலாம்‌, அதற்கு - அப்பிணங்‌ 
குதற்கு, இன்பம்‌-இன்பமாவது, கூடி-(அப்பிணங்குதலை யளவறிந்து நீங்‌ 
இத்தம்முள்‌) கூடி, முயங்கப்பெறின்‌-புணர்சல்‌ கூடுமாயின்‌, (அப்புணர்ச்சி). 

கூடுதல்‌ - ஒத்தவளவினராதல்‌. பெரும்பிணக்காகியவிடத்து (அ) 
அ தருதலாலும்‌, சிறுபிணக்காகியவிடத்து (௮) புணர்ச்சியின்பம்‌ 








* ஒத்தவளவினராதல்‌ - காமறரசர்ச்டிக்‌ குரியராவார்‌ தம்முள்‌ ௮ம்‌ 
நகர்ச்சியில்‌ ஒத்தவளவின ரா யிருத்தல்‌. ்‌ 
4 இரண்டற்கும்‌-மூ.தர்ச்ச.துனி முதிராதபுலவி யென்னுமிரண்டற்கும்‌. 

1 அவ்விரண்டின்பமும்‌ - ஊடலின்பமும்‌, கூடலின்பமும்‌. 

ஏ சன்மாடபாதன்‌ என்று சிறப்புப்பெயர்‌ பெற்ற மித்திரசகன்‌ அல்‌ 
லத சவுதாசன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ வசிஷ்டரது சாபத்தால்‌ பிரிந்தான்‌; குபோ 
னது சோலைக்காவற்கானான  வோரியக்கன்‌ குபோனது சாபத்தால்‌ 
பிரிக்சானென்று முறையே ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணமும்‌ காளிதாசனியற்றிய 
மேச தூதச்காரிகையுங்‌ கூறுகின்றன. . 


1400 திருக்குறள்‌-காமத்துட்பால்‌. 


தாராமையாலும்‌, இரண்டற்கும்‌ நடுவாகிய அளவறிந்து நீங்குசல்‌ அரிதென்‌ 
பஅபற்றிக்‌ 'கூடிமுயங்கப்பெறின்‌' என்றான்‌. அவ்விரண்டின்பமும்‌. யான்‌ 
பெற்றே னென்பதாம்‌, 

இங்குப்பிரிவினை வட கால்‌ கொள்கைபற்றிச்‌ செலவு, ஆற்றாமை, 
விதுப்பு, புலவியென்று நான்குவகையதாக்கிக்‌ சொல்லினார்‌.. 'அர்கான்‌க௧ 
னுள்‌ செலவைப்‌ பிரிவாற்றாமை யென்னும்‌ அதிகாரத்திலும்‌, ஆற்றாமை 
யைப்‌ படர்மெலிந்இரங்கல்‌ முதல்‌ நிறையழித லீறாயுள்ளஅதிகாரங்களிலும்‌, 
விதுப்பை அவர்வயின்‌ விதும்பல்‌ முதல்‌ புணர்ச்சிவி அம்ப லீராயுள்ள அதி 
காரங்களிலும்‌, புலவியை நெஞ்சொடு புலத்தல்‌ முதல்‌ ஊடலுவகை மீரா 
யுள்ள ௮இிசாரங்களிலுங்‌ கண்டுகொள்க. அங்கனமாயின்‌, வடகாலார்‌ இச்‌ 
நான்சனுடனே சாபத்தினாலாயெ பிரிவினையுங்‌ கூட்டிப்‌ பிரிவினை ஐவ 
கைத்தென்று கூறினாரென்றால்‌, அப்பிரிவு, அறம்‌ பொரு ளின்பமென்‌ 
னும்‌ பயன்களுள்‌ ஒன்றபற்றிய பிரிவல்லாமையாலும்‌ முனிவரது கட்‌ 
டளையால்‌ ஒருகாலத்தில்‌ ஒரு குற்றத்தினா லுண்டாவதல்லாமல்‌ உலகியற்‌ 
கையாய்‌ வாராமையாலும்‌ இங்கு ஒழிக்கப்பட்டதென்க, 

(௧ - து.) தலைமகன்‌ சாம நுகர்ச்‌சிக்கன்பம்‌ ஊடுதலும்‌, அவ்‌ 
வூடுதற்கின்பம்‌ அதனை யளவறிந்து நீங்கிக்கூடு தலுமாமென்றான்‌. 


140.  Feigned dislike gives a ௧654 to love ; and a hearty 
intercourse gives delight to dislike. 


கற்பியல்‌ முற்றிற்று. 
9 0) 68-15 


* காமத்துப்பால்‌ முற்றிற்று. 
காமத்துப்பாலின திகாரத்தொகை 25; அவற்றுள்‌ களவியல்‌ 1; கற்பி 
யல்‌ 18 ஆம்‌. + ரர ல திகு | 
: ஆண்பாலே மாறிரண்டு பெண்பா லடுத்தன்பு ் 
பூண்பா லிருபாலோ ராரூக--மாண்பாய 1 
காமத்தின்‌ பக்கமொரு மூன்றாகக்‌ கட்டுரைத்தார்‌ 1 
காமத்தின்‌ வள்ளுவனார்‌ ஈன்கு ?? என்பது திருவள்ளுவமாலை. 
இதன்கண்‌ காம த்‌ அப்பால்‌ மூன்றுவகையாசக்கூ றப்பட்டிருக்கினும்‌, அவை 
அகப்பொருளிலக்கணத்திற்கமைய களவியல்‌, கற்பியலெனவிரண்டுவகை 
யாகக்கூ த வென்க. 


ADIN DINAN NIN பைர NANI உவகை ANANDA AINE IN கடைக்கு வ INININININS 


டட அ இதத்தான்‌ உம்முல்‌ சுவர்க்கத்தின்கட்சென்று போ 
கம்‌ அய்ப்பலென் றும்‌, உத்தாகுரு (சன்மார்ச்கரிருக்கும்‌ ஈல்லனுபவு பூமி) 
வின்கட்சென்று போகந்துய்ப்பலென்றும்‌, நன்ஞானங்கற்று வீடு 
பெறுவலென்றும்‌, தெய்வத்தை வழிபடுவலென்றும்‌ எழுந்த காமங்‌ 


கற்பியல்‌--௧. ௦-வது ஊடலுவகை, 1401 


திருக்குறளின்‌ பால்‌ முதலிய வற்றின்‌ விபரம்‌ 
வருமாறு: ல்‌ 
பால்‌ - அறத்துப்பால்‌, பொருட்பால்‌, காமத்துப்பால்‌. 


அறத்துப்பாலினதிகர்ரம்‌ I ன 88 
போரட்பாவினதிகாாம்‌ படி [0 


காமத்‌ துப்பாவினதிகாாம்‌ அ 25 


அக அதிகாரத்தொகை 183 ஆம்‌; 
செய்யுட்டொகை 1330 ஆம்‌. 


“ அறமுப்பத்‌ தெட்டுப்‌ பொருளெழுப இன்பத்‌ 
திறயிருபத்‌ தைந்தாற்‌ றெளிய - முறைமையால்‌ 
வேத விழுப்பொருளை வெண்குறளால்‌ வள்ளுவனார்‌ 
ஒதவமுக்‌ கற்ற அலகு ? என்பது திருவள்ளுவமாலை. 


க்‌ 





கண்டாயன்றே 2 மேன்மக்களானும்‌ புகழப்பட்ட மறுமைக்கும்‌ உறுதி 
பயக்குமாகலின்‌, இக்காமம்‌ பெரிதும்‌ உறுதியுடைச்சென்பது, உடை 
தீதாமாறு: -அறுவகைப்பட்ட பாசாண்டிகரும்‌ (மதவாதிகளும்‌) 
இணைவிழைச்சு (பெண்போகம்‌) தீதென்ப. : ௮ஃதுண்டாமிடத்துச்‌ 
“சுற்றத்‌ தொடர்ச்சியுண்டாம்‌ ; உண்டாகவே கொலையே களவே' 
செருக்கே மானமே என்றித்‌ தொடக்கத்துக்‌ குற்றம்‌ நிகமுமென்பஅ. 
அதுகேட்டே தலையாயினார்‌ ௮தன்கணின்‌ அ “£ீங்குவார்‌. இனி இடை 
யாயினார்‌ பெண்‌ என்பது எற்புச்சட்டகம்‌ (எலும்புக்கூடு) மூடைக்‌ 

ரம்பை (மாமிசதேகம்‌) . புழுப்பிண்டம்‌ (புழுக்கூடு) பைமறியா . (பை 

யத்‌ திருப்பிப்‌ பார்ப்பதுபோலத்‌ திருப்பி) நோக்கப்‌ பருந்தார்க்குச்‌ 
தகைமைத்து $ 8. (கோழையும்‌ பித்தும்‌ வளியும்‌ குடரும்‌ கொழுவும்‌ 
(கொழுப்பும்‌) புரளியும்‌ (இரத்தமும்‌) ஈரம்பும்‌ மூத்திரப்‌ புரீடங்‌ (மலம்‌) 
களும்‌ என்று இவற்ற தியைபு (இவற்றாலாக்கப்பட்டது) பொருள்‌ 
அன்று ; பொருளாயின்‌, பூவே சாந்தே பாகே (தாம்பூலமே) எண்ணெ 
யே அணிகலமே. என்றிவற்றாற்‌ . புனேயவேண்டா, தான்‌ இயல்பாக 
நன்றாயினென்று, அதன்‌ அசுபத்தன்மை யுரைக்கக்கேட்‌ட நீங்குவர்‌. 
கடையாரயினார்‌ எத்திறத்தாவது நீங்கார்‌; என்னை 2 பலபிறப்பிடை 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்ப்‌ பயின்று போகந்துய்த்து வருகின்றமையின்‌, 
அவர்க்கு இது காட்டப்பட்டது ; என்னை பேதையைக்கா தல்‌ (மூட 
னுக்காசை) காட்டிக்‌ கைவிடுக்க என்பதனால்‌ அவன்‌ தாழ்ப்பட்ட 
(அழும்தியுள்ள) இணைவிழைச்சினுள்ளே மிக்கதொன்று காட்டப்பட்‌ 
“டத. எஞ்ஞான்றும்‌ மூப்புப்‌ பிணி சாக்காடில்லஅ, நிச்ச நிரப்பிடும்‌ 
பை (வறுமையாலாகய துன்பம்‌) இல்லத; இவனும்‌ பதினாருட்டைப்‌ 
(16) பிராயத்தனாய்‌ இவளும்‌ பன்னீராட்டைப்‌ (12) பிராயத்தளாய்‌ 
ஒத்தபண்பும்‌ ஓத்தகலனும்‌ ஒத்த அன்பும்‌ ஒத்த செல்வமும்‌ ஒத்த கல்‌ 
வியும்‌ உடையராய்ப்‌ பிறிதொன்றிற்‌ கூனமின்றிப்‌ போகர்துய்ப்பா 
ரென்று காட்டப்பட்டன. என்போலவோவெனின்‌, கட (கசப்பாய 
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1402 திருக்குறள்‌-காமத்துப்பால்‌, 


மருந்தை),த்‌ தின்னாதானைக்‌ கட்டிபூசி (வெல்லத்தில்‌ மறைத்து அது 
வாயிலாகக்‌) கடுத்திற்றியவாறு (கசப்பாய மரும்தைத்‌ இன்னச்செய்த 
விதம்‌) போலவும்‌, கலங்கற்‌ சின்னீர்‌ தெருளாமையான்‌ உண்பானை 
அறிவுடையானொருவன்‌ பேய்த்தேரை (கானல்நீரை)க்‌ சாட்டி, (௨௫ 
காணாய்‌ நல்லதொருகீர்‌ ; தோன்றுகின்ற தண்ணீர்‌ பருகாய்‌ ; இச்‌ 
சேற்றரீர்பருி என்செய்த? ?. என்று நன்னீர்காட்டி ஊட்டியதுபோல 
வும்‌, தான்‌ ஒழுகாரின்‌ நதோர்‌ இணைவிழைச்சினுள்ளே.. மிக்கதோர்‌ 
ஒழுக்கங்காட்டினான்‌. காட்டக்கேட்டு அது பெறுமாறு என்னை கொ 
ல்லோ எனும்‌ $ எனவே, மக்கட்பாட்டினாலும்‌ (மக்களின்‌ பெருமை 
யாலும்‌)  வலியானும்‌ வனப்பானும்‌ பொருளானும்‌ பெறலாவசன்று, 
தவஞ்செய்தாற்பெறலாம்‌; என்னை! 4 வ்‌ ப்‌ வேண்டியாங்‌ கெய்‌ 
தலாற்‌ செய்தவ, மீண்டு முயலப்‌ படும்‌? என்பதாகலான்‌ என்பு. 
அதுகேட்டு, இனியானும்‌ தவஞ்செய்து இதனைப்‌ பெறுவனென்று 
தன்மாட்டு வேட்கையாற்‌ றவஞ்செய்யும்‌ ; செய்யாகின்றானைப்‌ பாகவீ ! 
இதன்பரத்ததோ (இக்சாமியச்‌ சவத்தினாலாவதோ) வீடுபேற்‌ றின்பமெ 
ன்று வீடுபேற்றின்பத்தை விரித்துரைக்கும்‌. அததான்‌ பிறப்புப்‌ பிணி 
மூப்புச்‌ சாக்காடு அவலக்‌ கவலைக்‌ கையாற்றி (பயனில்லாத வருத்தவழியி) 
னீங்கி மணியினஅ ஒளியும்‌ மலரினது நாற்றமும்‌ சந்தனத்தத்‌ சட்பமும்‌ 
(குளிர்ச்சியும்‌) போல உண்ணின்றெழுந்ததொரு பேரின்ப. வெள்ளத்த 
தென்பது கேட்டு, அதனைவிட்டு வீடபேக்றின்கண்ணே அவாவி(விரும்பி) 
நின்று தவமும்‌ ஞானமும்‌ புரிக து விபெறுவானாமென்பஅ. அவனை வஞ்‌ 
இத்‌ துக்கொண்டு கல்‌ நன்னெ றிக்கண்‌ நிற இயினமையிற்‌ களவியலென்‌ 
னுங்‌ குறிபெற்றது ?? என்று இழறையஞாகம்பெகளுள்‌ முதற்குத்திரத்தி 
னுரையில்‌ நக்கீரனார்‌ கூறுவதாலும்‌, “காமஞ்‌ சான்ற கடைக்கோட்‌ காலை, 
யேமஞ்‌ சான்ற மக்களொடு அதுவன்றி. ப சுற்றமொடு இ ழவனுல்‌ 
கிழத்தியும்‌, சிறந்தது பயிற்ற லிறந்ததன்‌ பயனே?! என்று தொல்காப்பிய 
னார்‌' கூறுவதாலும்‌, காமத்துப்பாலை வகுத்துக்‌ கூறியதன்‌. காரண 
இனிது விளங்கும்‌. இஃதறியாதார்‌ காமத்‌ அப்பாலை மனம்போனவா நி 
மொழிகூறிப்‌ பழிக்கன்றனர்‌ ; அவருரை பதருரையேயாம்‌. 

: இக்காமத்துப்‌ பாலுக்குக்‌ காமத்தைக்‌ குறித்துச்‌ செம்பொருளாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட இச்சிற்றின்பப்‌ பொருளன்றி மோட்சத்தைக்‌ குறித்துக்‌ 
குறிப்புப்‌ பொருளாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பேரின்பப்‌ பொருளுமுண்டு 2 
என்று கூறுவாருமுண்டு, அவ்வாறு கூறுதல்‌ இருச்ஏிற்றம்பலச்‌ கோவை 
யார்‌ முதலிய நூல்களுக்குப்‌ பொருந்‌ தமே யன்றி அறம்‌ பொரு ளின்பங்‌ 
களை முறையே வகுதீதக்கூறும்‌ திருக்குறள்‌, நாலடியார்‌, பழமொழி முத 
லிய நூல்களுக்குப்‌ பொருந்தாது ; ஏனெனின்‌, காமத்தப்பாலிற்குச்‌ சற்‌ 
நின்பப்பொருளன்றி வேறு மொருபொருள்‌ குறிப்பாற்‌ வட தத்‌ 
ஏனையபாலிற்குங்‌ கொள்ளவேண்டி யிருத்தலினென்க, 


திருவள்ளூவர்‌ குறள்‌ மூலமும்‌, பரிமேலழக ர௬ரையும்‌, 
ஸ்ரீசாது இரத்தின சற்குருவின்‌ பாதசேகரராகிய ... 
கோ. வடி.வேலுசேட்டியாரியற்றிய தேளிபோருள்‌ விளக்கமும்‌, 
கருத்துரையும்‌, குறிப்புரையும்‌, ஆங்கிலேயமோழிபெயர்ப்புடன்‌ 


முற்றுப்பெற்றன.. 
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அன்ரு 


ட 
திருக்குறளின்‌ 


சிறப்புப்பாயிரமாகிய  ., 
இருவள்ஞஷ்வ மாலை. 


DIE GR 
அசரீரி, 


1, இருத்தகு தெய்வத்‌ திருவள்‌ ரூவமசோ 
டுருத்தகு நற்பலகை யொக்க--விருக்க 
வுருத்திர சன்ம ரெனவுரைத்து வானி 
லொருக்கவோ வென்றதோர்‌ சொல்‌. 


(இ-ள்‌.) இருத்தகு தெய்வம்‌ - அருட்செல்வத்தையும்‌ (அதற்குத்‌) 
தக்க தெய்வத்தன்மையையும்‌ உடைய, திருவள்ளூவரோடு—, உருத்தகு நற்‌. 
பலகை - (அவரிருத்தற்குத்‌ தனது) உருவச்தினாலே தக்க நல்ல சங்கப்‌ 
பலகையிடத்து, உருத்திரசன்மர்‌--, ஒக்க இருக்க என உரைத்து-சமானரா 
யிருக்கக்‌ கடவரென்றுசொல்லி, வானில்‌ - ஆகாசத்திலிருந்து, ஒருக்க - 
( அவ்விடத்தள்ள புலவர்‌ கருத்தையெல்லாம்‌) ஒற்றுமைசெய்யும்படி, ஒர்‌ 
சொல்‌ - ஒரு வாக்கியம்‌, ஓவென்றது - ஓவென்று இரைந்தெழுந்தது. () 

 அருட்செல்வஞ்‌ செல்வத்துட்‌ செல்வம்‌ ?? என்பவாகலின்‌, திரு 
வென்றதற்கு அப்பொருளுமைக்கப்பட்ட து. தெய்வத்தன்மை - தெய்வத்தி 
னவதாரமாய்‌ விளங்குகை, தெய்வத்தன்மை மிலலார்க்கு அருளுள தாயி 
னும்‌ அதனாலே பெரும்பயன்‌ விளையாமையின்‌, தகுதி சொல்லப்பட்ட அ. 
திருவள்ளூவரென்னும்‌ பெயருள்‌ திருவென்பது உயர்வையும்‌ வள்ளுவ 
ரென்பது வண்மையையுடைய. ரென்பதையும்‌ விளக்கிரின்‌ றனவாகலின்‌, 
௮௮ வேதத்தில்‌ இலைமறை காய்கள்போற்‌ பலவிடங்களினு மறைக்கு 
வெளிப்படா திருந்த மெய்ப்பொருள்களை யெல்லாம்‌ தொகுத்து உலகத்தா 
ருக்குக்கொடுத்‌ தருள்செய்தவ ரென்னுங்‌ காரணம்பற்றி வந்த பெயரா 
யிற்று, வள்‌ முதனிலை, அர்‌-இறுதிநிலை, உ-சாரியை . அம்முதனிலைக்‌ 
குப்‌ பொருள்‌-ஈகை, உருத்திரசன்மர்‌-உருத்திராலை அடைந்த சன்மத்தை 
யுடையவரென விரியும்‌. அவர்‌ முருகக்கடவுள்‌ அ திருவவதாரமாய்‌ வணிகர்‌ 
மரபிற்றோன்‌ றிய மூங்கைப்‌ பிள்ளையார்‌. அசரீரி-அருவமாயெங்கு நிறைந்‌ 
அள்ள முதற்றெய்வம்‌. அரங்கேற்றத்‌ தொடங்கிய காலத்துத்‌ தெய்வப்‌ 
புலவரோடு ஒப்பவிரும்‌து கேட்டற்குத்‌ தகுதியுடையார்‌ யாரென யாவ 
ரும்‌ எண்ணமுற்று நின்றவழி இவ்வசரீரி வாக்யெம்‌ பிறந்தது, என்ற 


2 ப திருவள்ளுவமாலை, 


செனப்‌ படர்க்கை வினையாகக்‌ கூறலின்‌, ஆண்டு நின்றுகேட்ட புலவர்க 
ள்‌ ஒருவர்‌ அதனை இங்கனம்‌ பாடலாகச்‌ செய்தனன்‌ றறிக. 
நாமகள்‌. ட்ட 
2. நாடா முதனான்‌ மறைநான்‌ முகனாவிற் 
பாடா விடைப்பார தம்பகர்க்தேன்‌_— கூடாரை 
உ யெள்ளிய வென்றி யிலங்கிலைவேன்‌ மாறபின்‌ 
வள்ளுவன்‌ வாயதென்‌ வாக்கு. 

(இ-ள்‌.) கூடாரை எள்ளிய வென்றி இலங்கு இலை வேல்‌ மாற - 
பகைவரை (புறங்கொடுச்சச்செய்‌ ௧) இகழ்ந்த வெற்றியை உண்டாக்கி 
விளங்காநின்‌ ற இலைபோலுற்‌ தகட்டு வடி.வாயுள்ள வேற்படையையுடைய 
பாண்டியராசனே, மாடா-(உலகத்தார்‌. விதிவிலக்குகளை அறிந்து உய்யும்‌ 
வழியை) நாடி, முதல்‌-படைப்புக்‌ காலத்திலே, நான்முகன்‌ நாவில்‌-பிரம 
னது சாவிலிருந்து, நான்மறைபாடா-இருக்கு முதலாகிய நான்கு வேதங்‌ 
களையும்‌ பாடி, இடை (இதற்கும்‌ அதற்கும்‌) ஈடுவான காலத்திலே, பார 
தம்‌ பகர்க்தேன்‌-பாரதமாயெ வேதத்தைச்‌ சொல்லினேன்‌, பின்‌-( அதற்குப்‌) 
பிற்பட்ட இக்காலத்திலே, என்‌ வாக்கு--, வள்ளுவன்வாய அ-(திருக்குறளா 
இய வேதத்தைச்‌ சொல்லி) வள்ளுவன்‌ வாயின்கண்ணதாயிற்று, எ-று, 

வேதமும்‌ சந்தோரூபமாகையால்‌ “பாடா? என்றாள்‌. தன்‌ கணவனாக 
லின்‌ கான்முகனாவி லிருந்தென் றும்‌, அவனவதாரமாகலின்‌ வள்ளுவன்‌ 
வாயதென்‌ வாக்கு? என்றும்‌ கூறினாள்‌. பாரதம்‌ வியாசரைக்கொண்டு சொல்‌ 
லப்பட்டதஅ. இதனால நான மறை-பூர்வவேதமும்‌, பாரதம்‌-மத்தியவேத 
மும்‌, திருக்குறள்‌-உத்தரவேதமும்‌ என்றதாயிற்று, பூர்வவேதம்‌ பின்‌ வியா 
சராலே நான்காக வகுக்கப்பட்டமைபற்றி நான்மறை யெனப்பட்ட ௮, 
அன்றி நானெனப்‌ பிரித்து எழுவாயாக்கினுமாம்‌. வேதம்‌ மூவகைச்தென்‌ 
பதூஉம்‌, இவற்றது தோற்றமுறையால்‌ இத வாக்கியப்‌ பிரமாணத்திற்‌ 
சிறப்புடைத்தென்ப தூஉம்‌, சொல்லியபடி. 


இறையன்‌. : 
3. என்றும்‌ புலரா இயாணர்காட்‌ செல்லுகினு 

நின றலர்ந்‌ து தேன்பிலிற்று நீர்மையதாய்க்‌— குன்றாத 

செந்தளிர்க்‌ கற்பகத்தின்‌ நெய்வத்‌ திருமலர்‌ போன்‌ 

மன்புலவன்‌ வள்ளுவன்வாய்ச்‌ சொல்‌. 

 (இ-ள்‌.) மன்‌ புலவன்‌ வள்ளுவன்‌: வாய்ச்சொல்‌ - புலவர்ச்கரசனாயெ 

வள்ளுவன்‌ வாயிற்‌ பிறந்த இருக்குறளான அ, என்றும்‌ யாணர்‌ புலரா த- 
எக்காலத்‌.துக்‌ தன்னழகு கெடாமல்‌, நாள்‌ செல்லுகினும்‌ நின்று அலர்ந்கு- 
நெடுங்காலங்கழியினும்‌ நிலைபெற்று மலர்ந்து, சேன்பிலிற்று நீர்மையதாய்‌- 
தேனைச்சொரிக௫ன்‌ ற குணமுடையதாய்‌, (விளங்குமாதலால்‌),குன்றா தசெர்த : 
ஸிர்க்‌ கற்பகத்தின்‌-குறைவுபடாத செய்யதளிர்களையுடைய கற்பகத்தின ௮, 
தெய்வத்‌ இருமலர்போன்ம்‌-தெய்வத்சன்மை பொருந்திய உயர்வாதிய மலர்‌ 
போலும்‌, எ உறு. | 


திருவள்ளுவமாலை. 3 


திருக்குறளுக்கு அழகு - சொன்முடிபு ' பொருண்முடிபின்‌ குணங்‌ 
“களும்‌, அலர்தல்‌ - எங்கும்‌ பரவுதலும்‌, தேன்பிலிற்றல்‌ - இருமையின்பங்‌ 
“களும்‌ விளைத்தலுமாம்‌, சொல்‌-—ஆகுபெயர்‌, இறையனார்‌ கடவுளாகலின்‌, 
இனி இதிற்‌ சிறப்பதொன்‌ அளதாவதின்றென்னும்‌ அுணிவுதோன்ற “என்‌ 
றும்‌” என்றும்‌, பின்னும்‌ அதனை வலியுறுத்தற்கு நாட்செல்லுஇினு நின்று” 
என்றும்‌ வாழ்த்துப்‌ பொருள்பட இவ்வாறு கூறினார்‌. இஃதழியா நின்று 
பெருகிப்பயன்‌ படுமாறு சொல்லியபடி, } 
உக்கிரப்பேநவழதியார்‌. 


4 நான்மறையின்‌ மெய்ப்பொருளை முப்பொருளா நான்முகத்‌ 
தோன்‌, ருூன்மறைந்து வள்ளுவனாய்த்‌ தந்னுமைதத 
நானமுறையை, வர்திக்க சென்னிவாய்‌ வாழ்த்துக 
நன்னெஞ்சஞ்‌, சிந்திக்க கேட்க செவி. 


(இ - ள்‌). வள்ளுவனாய்‌-, தான்மறைந்து - தனது திருமேனியை 
மறைத்து, நான்மறையின்‌ மெய்ப்பொருளை - நான்கு வேதங்களி னுண்‌ 
மைப்பொருளை, தந்து - ( இவ்வுலகத்திலே) கொணர்ந்த, முப்பொருளா - 
அறம்பொருளின்பமென்னு முப்பாற்பொருள தாக, நான்முகத்தோன்‌ - 
பிரமனால்‌, உரைத்த - திறாவாய்மலர்ச்‌ தருளப்பட்ட, நூல்‌ - நூலின ௫, 
முறையை - புத்தகத்தை, சென்னிவந்திக்க - (எனத) தலையானது தொ 
ழக்கடவ அ, வாய்‌ வாழ்த்துக - வாயானது வாழ்த்தக்கடவஅ, ஈல்‌ நெஞ்சம்‌ 
சிந்திக்க - நல்லமனமான த நினைக்கச்கடவஅ, செவிகேட்க - காதுகளான 
வை கேட்கச்கடவன, எ-று, 


முப்பொருள்‌ - ஆகுபெயர்‌. இவவேதப்பொருள்‌ ஆதியிலே வேதஞ்‌ 
சொல்லியோனாலேயே சொல்லப்பட்டமையால்‌ உலகத்தச்‌ சமயாசாரியர்‌ 
களாலும்‌ பிறராலும்‌ ஒன்றற்கொன்று மாறாகக்கொள்ளப்பட்ட பொருள்‌ 
கள்போல்வ தன்றென்பது தோன்ற “மெய்ப்பொருள்‌” என்றார்‌. கலையுணர்‌ 
புலமையிற்‌ மலைமையோனாூ விதிமுறைவழாஅ முஅநிலம்புரக்கும்‌ பெருக்‌ 
தகையுக்கிரப்‌ பெருவழுதி யென்னும்‌ தன்னிகரில்லா மனனவர்பெருமான்‌ 
தான்மேற்கொண்ட சிறப்பைப்‌ பலரும்‌ அறிக்துமேற்கொள்ள இவ்வாறு 
வழிபாடு கூ நினான்‌. ** மன்ன னெப்படி மன்னுயி ரப்படி ? ஆகலின்‌, இப்‌ 
புத்தகத்தை முன்னே பூசித்து மெய்‌ மொழி மனங்களால்‌ வணக்கஞ்‌ 
செய்து பின்‌ கேட்கவேண்டுமென்று சொல்லியபடி. 

கபிலர்‌, 


9, படப்‌ போதாச்‌ இறுபுன்னீர்‌ நீண்ட 
பணயளவு காட்டும்‌ படி.த்தான்‌--மனையளகு 
வள்ளைக்‌ நூற்கும்‌ வளகாட வள்‌ ளரூவனார்‌ 


வெள்ளைக்‌ குறட்பா விரி. 


(இ -ள்‌,) மனை அளகு வள்ளைக்கு உறங்கும்‌ வளநாட ்‌ மக்பித 
வளர்க்கப்படுகின்ற பறவைப்பேடுகள்‌ உலக்கைப்பாட்டால்‌ கண்ணுறங்கு 


4 திருவள்ளுவமாலை. 


இன்ற வளம்பொருந்திய நாட்டையுடைய அரசனே, வள்ளுவனார்‌ வெள்‌ 
ளைக்‌ குறட்பாவிரி - திருவள்ளூவரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட குறள்வெண் 


பா (மிகப்பெரிய பொருளை தி) தன்னுட்சொண்டு காட்டுதல்‌, தினை அளவு : 


போதாச்‌ சிறுபுல்‌ நீர்‌ - இனையரிசியினளவுக்கும்‌ போதாத சிறிய புல்லின த 


' நூனியின்கணுள்ள பனிரீரான ௮, நீண்ட பனை அளவுசாட்டும்‌ படித்து - 


உயர்ந்த பனையினளவான அதன்‌ சாயையைத்‌ தன்னுட்கொண்டு காட்டுங்‌ 
குணம்போலுங்‌ குணத்தை யுடைத்தூ, ௭ - னு, 

பனை---ஆகுபெயர்‌.. ஆல்‌--௮சை. பறவை - இளிமுதலியவை. உலக்‌ 
கைப்பாட்டு-மகளிர்‌ பரிமளப்பொடி இடிக்ின்றபோ த பாடும்பாட்டு, விரி- 
விரித்தல்‌. எப்படி மிகச்சிறிய பனித்துளியிலே மிகப்பெரிய பனைமாத்‌ 
இன்‌ சாயை அடங்கிவிஎங்குசன்றதோ அப்படியே மிகச்சிறிய இக்குறள்‌ 
வெண்பாவில்‌ மிகப்‌ பெரியபொருள்‌ அடங்கி விளங்குகன்‌ றதென்பதாம்‌. 
இது சுருங்கியிருந்தும்‌ விரிவானபொருளை விளக்குமாறு சொல்லியபடி. 
இது முதலியன சங்கத்துப்‌ புலவராலே பாடப்பட்டன. 


பரணர்‌. 


6. மாலுங்‌ குறளாய்‌ வளர்ச்‌ இரண்டு மாணடியான்‌ 
ஞால முழுஅ ஈயர்களந்கான்‌--வாலறிவின்‌ 
வள்ளுவருந்‌ தங்குறள்வெண்‌ பாவடியால்‌ வையத்தா 
ருள்‌ ரூவவெல்‌ லாமளந்தா ரோர்ந்து, 
(இஃ ள்‌.) மாலும்‌ - திருமாலும்‌, குறளாய்‌ - குறளாய்ப்பிறக்து, 
வளர்ந்‌து-, இரண்டு மாண்‌ அடியால்‌ - இரண்டுபெரிய அடிகளால்‌, ஞாலம்‌ 
மூழுதும்‌ - உலகமனைத்தையும்‌, நயக்து அளந்தான்‌ - விரும்பி அளந்தான்‌, 


வாலறிவின்‌ வள்ளுவரும்‌ - மெய்யறிவினையுடைய திருவள்ளுவரும்‌, தம்‌" 


குறள்வெண்பா அடியால்‌ - தம்மினின்று்‌ தோன்றி (அம்கிலைகிற்கின்‌ ற) 
வெண்பாக்குறஸஷின்‌ ( இரண்டுசிறிய) அடிகளால்‌, வையத்தார்‌ உள்ளுவ எல்‌ 
லாம்‌ - அவவுலகமனைத்தினு முள்ளோரால்‌ நினைக்கப்பட்டவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌, ஓர்ந்து அளக்தார்‌ - ஆராய்ந்து அளந்தார்‌, எ - று, 
உம்மையிரண்டும்‌ முறையே தேவரிற்‌ : பெரியோனாதியவென்றும்‌, 
மனிதரிற்‌சிறியராய்க்‌ காணப்பட்டவென்றும்‌ பொருள்பட நின்றன. உவ 
மானத்திலே வளர்தலும்‌ பெருமையும்‌ சொல்லுதலால்‌ உவமேயத்திலே 


அவற்றுக்கு முரணாக நிலைநிற்றலும்‌ சிறுமையும்‌ வருவிக்கப்பட்டன. 


மாலுக்குத்தானே குறளாதலும்‌ பின்பு அர்நிலைநில்லாது வளர்தலும்‌ பேரடி 
களால்‌ அளவுபட்ட உலகத்தை யளத்தலும்‌, திருவள்ளுவருக்குத்‌ தம்மினின்‌ 
அங்‌ குறளை உண்டாக்குதலும்‌, ௮௮ தன்னிலைகிற்றலும்‌, அதன்‌ சிற்றடிக 
ளால்‌ அளவுபடாத நினைப்பின்‌ விடயங்களை அளத்தலும்‌ சொல்லப்படுத 
லாலும்‌ வேற்றுமை யறிக. நினைக்கப்பட்டனவெல்லாம்‌ இதனகத்து அளவு 
செய்யப்பட்டமை சொல்லியபடி. 


திருவள்ளுவமாலை. ல்‌ 


ர நக்கீரர்‌, 

1. கானே முழுஅணர்ம்‌து சண்டமிழின்‌ வெண்குறளா 
லானா வறமுதலா மந்கான்கு - மேனோருக்‌ 
கூழி னுரைக்தாற்கு மொண்ணீர்‌ முகலுக்கும்‌ 
வாழியுல கென்னாற்று மற்று, 

(இ-ள்‌.) தானே முழு அணர்ச்து-சாமே (வேதப்பொருள்‌) அனைத்‌ 
தையும்‌ அறிந்து, தண்‌ தமிழின்‌-கண்ணிய தமிழின்கண்‌, வெண்குறளால்‌- 
குறள்‌ வெண்பாக்களால்‌, ஆனா அறம்‌ முதல்‌ ஆம்‌ அர்நான்கும்‌-விட்டு நீங்கு 
தல்‌ கூடாத அறமுதலாகிய அச்கான்கு பொருள்களையும்‌, ஏனோருக்கு- 
அவற்றை யறியாதவர்களுக்கு, (அவர்‌ எனிதினரிய), ஊழின்‌-முறையால்‌, 
உசைத்தாற்கும்‌-சொல்லியருளிய திருவள்ளுவர்க்கும்‌, ஒள்நீர்‌ முலுக்கும்‌- 
ஒள்ளிய நீரைத்தந்த மேசத்துக்கும்‌, உலகு- இவவுலகமான அ, மற்று. என்‌ 
ஆற்றும்‌-எதிர்ஈன்றி யாதசெய்யும்‌, (செயக்டெடர்தது' ஒன்றும்‌ இல்லை), 
வாழி-(அவரும்‌ ௮அவும்‌) வாழ்க, எ-று. ்‌ 
| ஆனுமை-நீங்காமை, “தானே முழுஅணர்ம்‌து” எனவே ஆசாரியராயிரு 

நீது பிறரறிவிக்க அறிந்திலரென்‌ றதாயிற்று. முழுதுமென்னு மும்மை 
தொக்கது. ஒண்மை-இனிமைமேல்‌ நின்ற அ. மூறை-நூலின்‌ முப்பொருள்‌ 
களின்‌ டெக்கையொழுங்கு. நாயனார்‌ கொடைச்சிறப்புச்‌ சொல்லியபடி, 
மாழலனர்‌. 

8, அறம்பொரு ளின்பம்விீ டென்னுமற்‌ நான்கின்‌ 
றிறந்கெரிந்து செப்பிய தேவை-—மறந்தேயும்‌ 
வள்ளுவ னென்பானோர்‌ பேதை யவன்வாய்ச்சொற்‌ 
கொள்ளா சறிவுடை யார்‌. 

(இ-ள்‌.) அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ அந்கான இன்‌-அறமுத 
லாச்ச்‌ சொல்லப்பட்ட அவ்வேதப்பொருள்களாகிய நான்௧ன ௮, இறம்தெரி 
ந்‌.து-கூறுபாட்டையும்‌ அறிந்து, செப்பிய- (உலகத்தார்க்குச்‌) சொல்லிய, 
தேவை-தேவனை, மறந்தேயும்‌-மறந்தாயினும்‌, வள்ளூவன்‌ என்பான்‌- (ஒரு 
| மனிதனாக உட்கொண்டு) வள்ளுவனென்று சொல்லுதற்கு ஒருவனுளனா 
யின்‌ அவன்‌, பேதை-அறிவில்லாதவனாவன்‌, அவன்‌ வாய்ச்சொல்‌-அவன து 
வாயிற்பிறந்த அச்சொல்லை,  அறிவுடையார்‌-, கொள்ளார்‌ - கொள்ள 
மாட்டார்‌, எ-று. 


அறமுதலியவற்றின்‌ கூஐபாடு-அவற்றின அ தொகைவகைவிரிகள்‌. 
மறந்தேயும்‌ என்‌ றதனால்‌ நினைப்புடன்‌ சொல்லுவோன்‌ பேதையிற்‌ பேதை 
யாமென்‌ றதாயிற்று. முன்னும்‌ பின்னுமுள்ள பாட்டுக்களில்‌ இப்பெயர்தெய்‌ 
வத்தன்மையைக்‌ குறிப்பிக்கும்படி ஈன்கு மதித்து உயர்த்திச்‌ சொல்லப்படு த 
லால்‌, ஒரு மனிதனாக வுட்கொண்டென்பஅ வருவிக்கப்பட்ட அ, அன்றி 
ஒலிக்குறிப்பினாலே, சாதியிழிவு தோன்ற வள்ளூவனென்பா னெனினு 


+ 
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மமையும்‌. இக்குறிப்பொலியை வடகூலார்‌ சாகுசுரமென்பர்‌. தெய்வப்‌ 
புலவரை. க துல்‌ சொல்லியபடி, 


கல்லா டர்‌. 


9, ஒன்றே பொருளெனின்‌ வேறென்ப வேறெனி 
னன்றென்ப வாறு சமயத்தார்‌--கன்றென 
வெப்பா லவரு பியைப்வே பட்டு 2 


முப்பான்‌ மொழிந்த மொழி, 


(இ-ள்‌) ஆறு சமயத்தார்‌-அறுவகை மதத்தொரும்‌, ஒன்றே பொருள்‌ 
எனின்‌ - (ஒருமதத்தார்‌ தமது நூலிலே உலகமும்‌ உயிரும்‌ கடவுளுமாகிய) 
பொருள்கள்‌ ஒன்றேயென்று நாட்டுவசாயின்‌, வேறு என்ப - (மற்றொரு 
ம்தத்தார்‌ தமது நூலிலே அதனை மறுத்து அவை) வேரறாமென்று நாட்டு 
வர்‌; வேறு எனின்‌-(அப்படி) வேறென்றுகாட்டின்‌, அன்று என்ப-(பின்‌ 
னொரு மதத்தார்‌ அதனை) அன்றென்றுமறுப்பர்‌, (ஆதலால்‌ சமய நூல்க 
ளெல்லாம்‌ இவ்வாறு மறுக்கப்படுதின்றன ), வள்ளுவனார்‌ முப்பான்‌ மொழி 
ந்த மொழி-—திருவள்ளூவராலே முப்பாலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட நூலை, 
நன்று என - நன்றென்று கொள்ளுதற்கு, எப்பாலவரும்‌ - எவவகைப்பட்ட 
பகுதியோரும்‌, இயைப-உடன்பவொர்‌, எ-று. 


மொழி-—ஆகுபெயர்‌, ஆஅமதமாவன --வியாசமதம்‌, ஸர்மினிறு தம்‌, 
பதஞ்சலிமதம்‌, கபிலமதம்‌, கணாதமதம்‌, ௮க்ஷபாதமதம்‌; அன்றிச்‌ சைவ 
வைணவ முதலியவற்றைக்‌ கூறினுமாம்‌.எச்சமயத்தாருமென்னாது எப்பால 
வரும்‌ என்றதனால்‌ வேதத்அக்கு உட்பட்ட சமயத்தாரேயன் றிப்‌ புறப்பட்ட 
சைனம்‌, பெளத்தம்‌, சார்வாகம்‌ முதலிய மதத்தாரும்‌, பலவகைப்பட்ட 
சாதியாரும்‌, தேசத்தாரும்‌, காலத்தாரும்‌, பிறரும்‌ தழுவப்படுதலறிக, 
இதுவே பொ .தவேதமென்‌ றபடி., 

..... கீத்தலைச்சாத்தனூர்‌. 
10. மும்ம லையு மூந்காடு முந்நதியு முப்ப தியு 
மும்முரசு: முத்தமிழு முக்கொடியு-—மும்மாவுந்‌ க 
க ர்‌ மன்னா தடமுடிமேற்‌ றுரன்றே 
முறை தர்‌ வளளுவர்முப்‌ பால்‌, 

(இ-ள்‌.) வள்ளுவர்‌-திருவள்ளூவா ௮, பா மூறைதேர்‌ முப்பால்‌-பாக்க 
ளின்‌ (முன்பின்‌) முறைதெரிதற்கடெனாதிய திருக்குறளான த, மும்மலையும்‌ - 
(கொல்லிமலை நேரிமலை பொதியமலை எனப்படுகின்ற) மூன்‌ அமலைகளை * 
யும்‌, முந்காடும்‌ - (குடகாடு புனனாடு தென்னாடு எனப்படுகின்ற) மூன்று 
நாடுகளையும்‌, மூந்நதியும்‌ - (பொருனைகதி காவிரிகதி வையைகஇ எனப்படு 
இன்ற) மூன்று நதிகளையும்‌, முப்பதியும்‌ - (கருவூர்‌ உறையூர்‌ மதுரை 
எனப்படுநின்‌ ற) மூன்று பதிகளையும்‌, மும்முரசும்‌ - (மங்கலமுரசு வெற்றி. 
முரசு கொடைமுரசு எனப்படுகின்ற) மூன்று முரசுகளையும்‌, முத்தயிழும்‌- 
[இபற்றமிழ்‌ இசைத்தமிழ்‌ நாடகத்தமிழ்‌ எனப்படுகின்ற] மூன்று தமிழ்‌ 


% 
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களையும்‌, முக்கொடியும்‌ - (விந்கொடி புலிக்கொடி மீனக்கொடி. எனப்படு . 
தின்ற) மூன்று கொடிகளையும்‌, மும்மாவும்‌-(கனவட்டம்‌ பாடலம்‌ கோரம்‌ 
எனப்படுகின்ற) மூன்று குதிரைகளையும்‌, தாம்‌ உடைய மன்னர்‌ - தாம்‌ 
முறையேயுடைய (சேர சோழ பாண்டியர்‌ எனப்படுகின்ற) மூவரச 
ருடைய, தடமுடிமேல்‌ - பெரிய முடிகளின்மேலே, (கொள்ளப்பட்ட), 
தார்‌ அன்றே - மாலையன்றே, எ-று 

... அன்றோவென்றஅ பலரறி தேற்றம்‌, முப்பால்‌-ஆகுபெயர்‌. மும்முர 
சும்‌ முத்தமிழும்‌ அம்மூவரசர்க்கும்‌ பொதமையவரயினும்‌ இம்முறையுரிமை 
- அவர்‌ குடிமரபிற்‌ இியைர்‌தனபோலும்‌, அரசர்‌ மூவரும்‌ மேற்கொண்ட 
சிறப்புச்‌ சொல்லியபடி. 

மநத்துவன்‌ றமோதரனர்‌. 
11. ௪ந்‌இரீர்க்‌ கண்டர்‌ தெறிசுக்குத்‌ தேனளாய்‌. 

.. மோத்தபின்‌ யார்க்கும்‌ தலைக்குக்‌ இல்‌--காந்இ 
மலைக்குத்‌ து மால்யானை வள்ளுவர்முப்‌ பாலாற்‌ 
றலைக்குத்‌அத்‌ தீர்வுசாக்‌ தற்கு. 

(இ-ள்‌.) காந்தி மலைக்குத்து மால்‌ யானை - (தன்‌ பகையென) வெகு 
-ண்டு மலையைக்‌ குத்‌ துகன்ற பெரிய கனிறுபோலுள்ள வாசனே, £ர்திரீர்க்‌ 
கண்டம்‌ - £ீந்திரீர்ச்‌ சருக்கரையையும்‌, தெறி சுக்கு - சிதைக்கப்பட்ட சச்‌ 
கையும்‌, தேன்‌ அளாய்‌ - தேனோடு கலஈ.த, மோந்தபின்‌-, (அதனால்‌), யார்க்‌ 
கும்‌ - (தலைக்குத்துடையோர்‌) யாவர்க்கும்‌, தலைக்குத்து-—, இல்‌-இல்லையா 
்‌. . கும்‌, வள்ளுவர்‌ முப்பாலால்‌--, சாத்தற்கு - சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்க்கு, தலைக்‌ 
குத்து, தீர்வு-இல்லையாயிற்று, எ-று, 

யானைபோல்பவனை யானை யெனலால்‌ ஆகுபெயர்‌, முன்‌ கேட்கப்‌ 
பட்ட நூல்களிலெல்லாம்‌ பல சொற்குற்றங்களும்‌ பொருட்குற்றங்களும்‌ 
கண்டு பொறாமல்‌ தலையில்‌ அறைச்‌ தகொண்டு வந்தமையால்‌ புண்பட்டுச்‌ 
குத்தல்‌ உண்டாயிருந்தது ; இதன்கண்‌ ஓர்‌ குற்றமுங்‌ காணப்பெராமையால்‌ 
௮.௮ நீங்ற்றென்க, எப்படி. அம்மூன்று சரக்கும்‌ அதற்கு மருந்காமோ 
அப்படியே இதற்கு இம்மூன்றுபாலும்‌ மருந்தாயின வென்பதாம்‌, இர்‌ 
வென்னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ முற்றுப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. இதன்‌ குற்ற 
மற்று விளங்குகை சொல்லியபடி. 

நாகன்றேவனுர்‌. 
12. தாளார்‌ மலர்ப்பொய்கை காங்குடைவார்‌ கண்ணீரை 
வேளா தொழிதல்‌ விபப்பன்று--வாளாதா 
மப்பா லொருபாவை யாய்பவோ வள்ளுவனார்‌ 


முப்பான்‌ மொழிமும்கு வார்‌, 


(இ-ள்‌.) தாளார்‌ மலர்ப்‌ பொய்கை - நாளத்தோடு பொருந்திய தாமரை 
மலர்களையுடைய ஒரு குளத்து 8ீரின்சண்‌ே ண, குடைவார்‌ - மூழ்குவோர்‌, 
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தாம்‌--, அண்‌ - (வேறு): கண்ணி வேளாது ஒழிதல்‌ - விரும்பா 
தொழிதல்‌, வியப்பு அன்று - வியப்பைச்‌ செய்வதன்‌ று, வள்ளுவனார்‌ முப்‌ 
பால்‌ மொழி - இருவள்ளூவாஅ முப்பால்களையுடைய .. நூலின்கண்ணே, 
மூழ்குவார்‌--, தாம்‌, வாளா-வீணாக, அப்பால்‌, ஒருபாவை - ஒரு நூலை, 
ஆய்பவோ - விரும்புவாரோ, (விரும்பார்‌ ஆகலின்‌ ல்‌ வியப்பைச்‌ 
செய்வதாம்‌), எ-று, க 
தாளார்‌ மலரெனலால்‌. தாமரை மலரெனப்பட்ட அ. வியை செய்‌ 
வதை வியப்பு என்றார்‌. மூழ்குதல்‌ - இங்கே கருத்து முழுதும்‌ அழுக்தி 
நிற்றன்மே னின்றஅ. மொழி - ஆகுபெயர்‌, ஓகாரம்‌ - எதிர்மறை, விரும்‌ 
புதலாகிய காரணத்தை ஆய்பவோ எனக்‌ காரியமாக உபசரித்தார்‌. அது 
வியப்பன்று என்றமையாலே இது வியப்பென்‌ றதாயிற்று. உயர்வான... 
பொருள்‌ பெற்றோர்க்கு அதினிழிவான பொருளையும்‌ பெற விரும்புதல்‌ 
இயல்பா யிருக்க, குளிர்ச்சி இன்சுவை நறுமண முதலிய குணங்களாலே 
சிறந்த ஒரு தாமரைக்குளத்து நீரைப்‌ பெற்றோர்க்கு அதனாற்றானே அமை 
இப்பெற்று வேறு தண்ணீரைப்‌ பெற விரும்பாமை வியப்பைச்‌ செய்வதா 
யிற்று, ஆயினும்‌ இதுகாறும்‌ ஒரு நூலைக்‌ கற்றோர்க்கு வேறு நூலைக்‌ - 
கற்க விரும்புதலன்றி விரும்பாமை யில்லாதிருக்க இப்போது உளதாக 
லின்‌, இதுவே பெருவியப்பைச்‌ செய்வதென்‌ றதாயிற்று. இதனால்‌ இக்நூ 
லகத்து எந்‌.நாற்பொருளும்‌ அடங்கி யிருக்கின்றமை குறிப்பிக்கப்பட்ட அ. 
பல நூல்களையுங்‌ கற்க விரும்புவோர்க்கு இல்தொன்றே அமைதல்‌ சொல்‌ 
லியபடி. 

நிகிற்கிழார்‌ ர்‌. 


13. பரந்த பொருளெல்லாம்‌ பாசறிய வேறு 
தெரித்து இறர்தொறுஞ்‌ சேரச்‌-—சுருங்யெ 
சொல்லால்‌ விரித்‌ அப்‌ பொருள்விளங்கச்‌ சகல வ 


வல்லாசார்‌ வள்னுலூல்‌ லால. 


(இ-ள்‌.) பரந்த ச பொருள்‌ எல்லாம்‌ - (வேதத்திலே) ஒன்றோடொன்று, 
மயங்கிரின்ற நால்வகைப்‌ பொருள்களையும்‌, பார்‌ அறிய - இப்பூமியிலுள்‌ 
ளோர்‌ அறிதற்பொருட்டு, வேறு செரிக்‌ து வேருகப்‌ பிரித்து, இறம்‌ 
தொறும்‌ சேர - (அ௮அ ௮௮ தனஅ தனஅ) வகையோடு சேரும்படி, சுருங்‌ 
இய சொல்லால்‌-ல சொற்களால்‌, யொருள்விளங்க - கருத்துத்‌ தோன்றும்‌ 

டி, விரித்துச்‌ சொல்லுதல்‌ - விரியும்படி. வைத்‌ அச்‌ சொல்லுதல்‌, வல்லார்‌- 
தன்‌ வள்ளுவர்‌ அல்லால்‌; ஆர்‌ - (ஒருவரும்‌) இல்லை, ௭ - று, 


பார்‌--ஆகுபெயர்‌, இதம்‌-௮ற முதலியவற்றின்‌ கூறுபாடு, சுருங்கச்‌ 
சொல்லல்‌ விளங்கவைத்தன்‌ முதலிய அழகுகள்‌ எப்படி, இவரால்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்டனவோ அப்படி பிறரால்‌ அமைச்கப்படு தல்‌ கூடாமை காட்டிய 
நூலுக்கும்‌ ட்‌ தகுதி மி்‌ 


அ ர்‌ 


தாயிற்று. 
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போன்ழடியார்‌. ல்‌ 
14. கானின்ற கொங்கலாய்‌ காெபனார்‌ தந்ததுமுன்‌ 
ப கூநின்‌ ளந்த குறளென்‌ பதற வடக்குக்‌ 
வானின்று. மண்ணின்‌ ற்ளந்த' தே வள்ளுவனார்‌ 
ப தாநின்‌ றளரந்த குறள்‌. 
(இ-ள்‌.) கான்‌ நின்ற. தொங்கலாய்‌ - க்கி ஓ மாலையை 
யுடைய பாண்டியராசனே, முன்‌ - முற்காலத்திலே, கா பெனார்‌ தந்தது - 
- சாபெராலே தரப்பட்ட குறளை, கூ நின்று - மண்ணின்கண்ணே நின்று, 
அளந்த - (உலகத்தை) அளர்த, குறள்‌ என்ப - குறளென்று சொல்லுவர்‌, 
தாம்நின்‌ ஐ - தாம்‌ (இங்கே) எழுந்தருளி, வள்ளுவனார்‌ அளந்த குறள்‌ - 
' திருவள்ளுவராலே தரப்பட்ட குறள்‌, நூல்‌ முறையான்‌ - நூலின்‌ முறை 
யோடுகூடி, வான்கின்று - விண்ணின்கண்ணே நின்றும்‌, மண்‌ நின்று - 
மண்ணின்கண்ணே நின்றும்‌, அளக்த.அ - (உலகத்தை) அளந்தது; எ-று 
்‌ கு கூ என நீண்ட. ஆனுருபு ஒபிவுருபின்‌ பொருளில்‌ வசத. அக்‌ 
குறள்‌ வஞ்சித்‌ அப்‌ பெற்றள தீசலால்‌ கரன்முறையோடு கூடாததாயிற்று, 
- இக்குறளுக்கு ஒலிவடிவும்‌ வரிவடிவுமென இரண்டு வடிவுண்மையால்‌, ஓலி 
வடிவுக்டெம்‌ வானாதலின்‌ வானின்‌ று என்றும்‌, வரிவடிவுக்கடெம்‌ மண்ணாத 
லின்‌ மண்ணின்று என்றும்‌ கூறினார்‌. இக்குறளாக்கு நூன்டமுறையோடு 
ai வானிற்றலும்‌ யிகுத்தச்சொல்லி வேற்றுமை செய்யப்பட்ட ௮. 
முன்‌ மாலும்‌ என்னும்‌ பாட்டிலே நாயனார்க்கும்‌ மாலுக்கும்‌, இப்பாட்டிலே 
இருக்குறளுக்கும்‌ மாலவதாரக்‌ குறளுக்கும்‌ ஒப்புமை குறித்துச்‌ சொல்ல 
லால்‌ வேறுபாடாம்‌. உலகத்துப்‌ பொருளெல்லாம்‌ இஃகளத்தற்‌ இறப்புச்‌ 
சொல்லியபடி, 
கோதமனுர்‌. 


ன 
15. ஆற்ற லழியுமென்‌ றக்கணர்க ணானமறையைப்‌ 
போற்றியுரைத்‌ தேட்டின்‌ புறத்கெழுதா-ரேட்டெ 
வல்லுநரும்‌ வல்லாரும்‌ வள்ளுவனார்‌ முப்பாலைச்‌ [முது - 
சொல்லிடினு மாற்றல்சோர்‌ வின்று. 
(இ-ள்‌.) அந்தணர்கள்‌--, சான்மறையை - நான்கு வேதங்களையும்‌, 
உரைத்து - வாய்ப்பாடமாக, போற்றி - காப்பாற்றி, ஆற்றல்‌ அழியும்‌ 
என்று - (ஏட்டின்கண்‌ ' எழுதிவைத்தால்‌ வலியில்லாரும்‌ ஒதுவராகலின்‌ 
இவற்றின்‌) வலிமை குறையுமென்று, ஏட்டின்புறத௮. - ஏட்டின்சண்‌, 
எழுதார்‌ - எழுதார்கள்‌, வள்ளுவனார்‌ முப்பாலை - திருவள்ளூவாது இருக்‌ 
குறளை, ஏட்செழுதி - ஏட்டின்கணெழுதிவைத்‌ ௮, வல்லுநரும்‌ - வலியுடை 
யவரும்‌, வல்லாரும்‌ - வலியில்லாரும்‌, சொல்லிடினும்‌ - ஒதினாலும்‌, ஆம்‌ 
றல்சோர்வு இன்று - வலிமை குறைதலில்லை, எ-று 
அவ்வேதத்துக்கு உதாத்தம்‌ அனுதாச்தம்‌ விது சாங்‌ 
களின்‌ வழுவாமலோதல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ விதியுளதாகலின்‌, அதற்குத்‌ 
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தகுதியுடைய அந்தணரே அதிகாரிக ளாயினார்‌ ; இதற்கு அ தில்லாமை 
யால்‌ யாவரும்‌ அதிகாரிகளாவரென்றறிக. சொல்லிடினும்‌ என்றதனால்‌ 
பொரு ரூணர்ச்‌சிக்கு இதற்கும்‌ வலிமை வேண்டுமென்பது பெறப்பட்ட அ. 
ஆற்றல்‌ - சொற்செறிவின்‌ றிட்பம்‌. இங்கனங்கூறவே, அவ்வேதம்‌ 
சொல்லின்கண்ணை தலைமையுடைத்தென்பதூஉம்‌ இவ்வேதம்‌ பொரு 
ளின்கண்ணே தலைமையுடைச்சென்பதாஉம்‌ பெறப்பட்டன. ஒதப்படுத 
லின்‌ அவ்வேதத்தினும்‌ இத சிறப்புடைமை சொல்லியபடி, த 

நத்தத்தனார்‌. 

16. ஆயிரத்து முக்‌ நூற்று முப்ப தருங்குறளும்‌ 
பாயிரத்தி னோடு பகர்ந்ததற்பின்‌_—போயொருத்தர்‌ 
வாய்க்கேட்க நூலுளவோ மன்னு தமிழ்ப்புலவ 
ராய்க்கேட்க வீற்றிருக்க லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) பாயிரத்தினோடு - பாயிர ஈான்கதிகாரங்களோடு, ஆயிரத்து 
முந்நூற்று முப்பது அருங்குறளும்‌ - (சேர்ச்‌ து. தொகையாகிய) அரிய ஆயி 
ரத்து மூக நாற்று முப்பது குறள்‌ வெண்பாக்களையும்‌, பகர்ந்ததற்பின்‌ - ஒதி 
யுணர்ந்த பின்பு, போய்‌ ஒருத்தர்வாய்‌- போய்‌ ஒருவரது வாயாலே, கேட்க- 
கேட்டறிதற்கு, நூல்‌ உளவோ - வேறுதூல்‌ இருக்கின்றனவோ, [இல்லை 
என்றபடி], மன்னு தமிழ்ப்புலவராய்‌ - நிலைபெற்ற தமிழிலே புலமை நிர 
ம்பியோராகி, கேட்க - (பிறர்‌ தம்மிடத்துவந்து) கேட்கும்படி, வீற்றிருக்க 
லாம்‌ - சிறப்பாக விருக்கலாம்‌, எ-று, 

வீற்றிருத்தல்‌--ஒரு சபைநடுவிலே உயர்வாகிய ஆசன த்‌இல்‌ ஏறியிரு த்‌ 
தல்‌. இவற்றுட்‌ பலவகைப்பட்ட நூல்களின்‌ கருதி அக்களெல்லாம்‌ விளங்க 
நிற்றலின்‌ கேட்ச நூலுளவோ என்றார்‌. புலவராய்‌ எனவே புலமை” நிரம்‌ 
புதற்கு இவை ஆயிரத்து முக்தூற்று முப்பது குறள்களும்‌ போதுமென்பது 
பெறப்பட்டது. ஒதியோர்க்கு வரும்‌ இம்மைப்பயன்‌ சொல்லியபடி, 

மழகையலூார்ச்‌ சிறுகநந்தும்பியார்‌. 

17. உள்ளுத லுள்ளி யுரைக்க லுசைத்ததனைக்‌ 
தெள்ளுக லன்றே செயற்பால வள்ளுவனார்‌ 
முப்பாலின்‌ மிக்க மொழியண்‌ டெனப்பகர்வா 
ரெப்பா வலரினு மில்‌. 


4 (இ-ள்‌.) வள்ளுவனார்‌ முப்பாலின்‌ மிக்க - திருவள்ளுவ. இருக்குற 
ளின்‌ மேற்பட்ட, மொழி - நூலொன்று, உண்டு எனப்பகர்வார்‌ - உள 
தென்று சொல்லவல்லவர்‌, எப்பாவலரினும்‌ - எவ்வகைப்பட்ட புலவருள்‌ 
ரூம்‌, இல்‌-இல்லை, (ஆதலால்‌), செயற்பால - (காம்‌ இந்நூலைக்‌ குறித்துச்‌) 
செயக்கடவன, உள்ளுதல்‌ - (காம்‌ இதன்பொருளைச்‌) சிக்தித்துக்கொள்ளு 
தலும்‌, உள்ளி யுசைத்தல்‌ - சிந்தித்துப்‌ (பிறர்க்கு) அதனைச்‌ சொல்லுதலும்‌, 
உரைத்த அதனைத்‌ தெள்ளுதல்‌ அன்றே - (பிறராலே) சொல்லப்பட்ட அச 
னைத்‌ தெளிதலும்‌ அன்றே, ௭-௮. 
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மொழி--ஆகுபெயர்‌. ஒப்பது வடமொழி .வேதமிருத்தலின்‌ “மிக்க 
மொழி என்றும்‌, தமிழின்‌ மாத்திரமன்றி வடமொழி மு.தலியவற்றினுள்ள 
புலவமையும்‌ தழுவுதற்கு எப்பாவலரினும்‌ “என்றும்‌, அறிவொப்புக்‌ காண்‌ 
டற்கு உரைத்ததனைச்‌ தெள்ளுதல்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. உள்ளுதலெனவே 
கேட்டலும்‌, தெளிதலெனவே அவவாறொழுகலும்‌,அடங்கன. இத பயிற்சி 
செய்தொழுகுமாறு சொல்லியபடி. 

ஆசிரியர்‌ நல்லநீ துவனார்‌. 

ரி 18. சாற்றிய பல்கலையுற்‌ தப்பா வருமறையும்‌ 

போற்றி யுரைத்த பொருளெல்லாந்‌-—தோற்றவே 

முப்பான்‌ மொழிந்த முதற்பா வலசொப்பா 

ரெப்பா வலரினு மில்‌. 


(இ-ள்‌.) சாற்றிய பல்கலையும்‌-( அறிவுடையோரால்‌) சொல்லப்பட்ட 
பல தூல்களாலும்‌, தப்பா அருமழையும்‌ - தப்பாத அரிய வேதத்தினாலும்‌, 
போற்றி - காப்பாற்றிவைத்திருர்‌து, உரைத்த - (உலகத்தார்க்குச்‌; சொல்‌ 
லப்பட்ட, பொருள்‌ எல்லாம்‌ - விடயங்களெல்லாம்‌, தோற்ற - ( தன்னிடத்‌ 
தே) காட்டும்படி, முப்பால்மொழிந்த - இருக்குறளைச்‌ சொல்லிய, முதற்‌ 
பாவலர்‌ ஒப்பார்‌ - இருவள்ளூவரை யொப்பவர்‌, எப்பாவலரினும்‌ - எவ்வ 
கைப்பட்ட பாவலருள்ளும்‌, இல்‌ - இல்லை, எஃணு, 

தம்மாலே சொல்லப்பட்டவற்றில்‌ வழுவுறாமையால்‌ தப்பா என்றும்‌, 
பொருளுணர்தற்கே யன்றி ஒஅத்ற்கும்‌ எளிசன்றாதலின்‌ அரு என்றும்‌ 
விசேடணஞ்‌ செய்யப்பட்டது எப்பாவலரினுமில்‌ - இதற்கு முன்னுசைக்‌ 
கப்பட்டபடியே கொள்க. முதற்பாவலர்‌ - முதன்மையையுடைய பாவலர்‌ ; 
நால்வகைப்‌ பாக்களில்‌ வெண்பாக்களும்‌ அவற்றுள்ளும்‌ குறள்வெண்பாவும்‌ 
தலைமைபெற்று நிற்றலின்‌, அக்குறள்‌ வெண்பாவால்‌ நூல்செய்த வல்லமை 
யுடையாரென்றுமாம்‌. புலமையிலே நாயனாருக்கு ஒப்பின்மை சொல்லிய 
க்‌ ட 

கீரந்தையார்‌. 
19. தப்பா முதற்பாவாற்‌ முமாண்ட பாடலினான்‌ 

முப்பாலி னாதபான்‌ மொழிந்தவ--செப்பாலும்‌ 

வைவைத்த கூர்வேல்‌ வழுதி மனமகிழத்‌ 

தெய்வத்‌ திருவள்‌ ரூவா. 

(இ-ள்‌.) எப்பாலும்‌ வை வைத்த கூர்வேல்‌ வழுதி - எவ்விடத்திலும்‌ 
கூர்மைவைத்த இிறப்புப்பொருந்திய வேலையுடைய பாண்டியராசன்‌, 
மனமஇழ - மனங்களிக்க, தப்பா - (சொல்லப்பட்ட பொருள்‌) வழுவாமல்‌, 

முதற்பாவால்‌ - முதன்மையுடைய பாவாகிய குறள்‌ வெண்பாக்களாலே, 
தாம்‌ மாண்ட பாடலினால்‌ - தாம்‌ மாட்டுபெற்ற பாடற்றொழிலினாலே, முப்‌ 
பாலின்‌ - ஞூன்று பால்களிலே, நாற்பால்‌ - (அறமுதலிய) நாஜ்கு பகுதிப்‌ 
பொருள்களையும்‌, மொழிந்தவர்‌ - இருவாய்மலர்ந்தவர்‌, தெய்வத்‌ இருவள்ளு 
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வர்க்‌ செய்வ தீதன்மை பொருந்திய இருவள்ளுவநாயனார்‌, எ-று, 
கூர்‌-சிறப்பு, நான்கனுள்‌ மூன்றடங்குவசன்றி மூன்றனுள்‌ கான்கடங்‌ 
காமையின்‌, வியந்து கூறப்பட்டதாயிற்று, நூல்செய்த இறப்பும்‌ அதனால்‌ 
அரசனை ம௫ழ்வித்தமையும்‌ சொல்லியபடி, ்‌ 
சிறுமேதாவியார்‌, 9 வ்‌ 
20. வீடொன்று பாயிர நான்கு விளங்கற 
நாடிய முப்பத்து மூன்றொன்றாம்‌--கூடுபொரு 
வெள்ளி லெழுப திருபதிற்‌ றைந்‌இன்பம்‌ 


வள்ளுவர்‌ சொன்ன வகை, 


(இ-ள்‌.) வள்ளுவர்‌ சொன்ன வகை - திருவள்ளுவராலே சொல்லப்‌ 
பட்ட திருக்குறளின்‌ ௮திகாரவகை, பாயிரம்‌ கான்கு--பாயிரம்‌ நான்கதிகா, 
ரத்தை யுடையது, அறம்‌ முப்பத்து மூன்று--அறம்‌ - முப்பத்து மூன்‌ 
மதிகாரத்தை யுடையது, ஊம்‌ ஒன்று--ஊழ்‌ ஒரதிகாரத்தை யுடைய, 
பொருள்‌ எழுபஅ பொருள்‌ எழுபததிகாரத்தை யுடையது, இன்பம்‌ இரு 
பதிற்றைந்து காமம்‌ இருபத்தைம்‌ ததிகாரத்தை யுடையது, எஃறு, 

அறத்துப்பாலுளடங்காது அதனை விட்டு நாற்கெல்லாம்‌ பொதுவாய்‌ 
நிற்றலின்‌ வீடொன்று பாயிரம்‌ என்றும்‌, இம்மை மறுமை விஜென்றும்‌ 
பயத்தற்‌ சிறப்பிற்றாய்‌ மூன்றனுண்‌ முதனிற்றலின்‌ விளங்கறம்‌ என்றும்‌, 
யாவர்க்கும்‌ பொதுப்படநாடித்‌ தொகுக்கப்பட்ட அறத்தின்‌ கூறுபாடு 
இவையே யாகலின்‌ நாடிய முப்பத்துமூன்று என்றும்‌, முன்னின்ற அற 
மும்‌ பின்னின்‌ற இன்பமும்‌ கைகூடுதற்குத்‌ அணையாய்‌ நிற்றலின்‌ கூடு 
பொருள்‌ என்றும்‌, அப்பொருளின்‌ பாகுபாடுகளெல்லாம்‌ இவற்றினடங்கு 
தலின்‌ எள்ளிலெழுபது என்றும்‌ கூறினார்‌. எள்ளல்‌ - இகழ்தல்‌. பாயிர 
கான்கு-பாயிரமானது நான்கதிகாரங்களை யுடையது எனப்‌ பிறவும்‌ விரித்‌ 
அசைத்துக்கொள்க,சிலபழைய அல்களிலேசிலவற்ழைச்சா தியாரும்சமயச்‌ 
தாரும்‌ மிகுத்தும்‌ குறைத்தும்‌ வேறுபடுத்தலால்‌ அப்படிப்பட்ட வேறுபாடு 
இதற்கும்‌ வரினும்‌ வருமென்று ஆசங்்‌இத்து இதன திகாரங்களுக்கு இங்க 
னம்‌ தொகைசெய்தார்‌, பின்‌ இவ்வாறு தொகை செய்யப்பட்டு வருவன . 
வற்றிற்கும்‌ இதுவே கருத்தாகக்கொள்க. முப்பால்களுக்கும்‌ அதிகாரத்‌ 
தொகை சொல்லியபடி. வ 

நல்கூர்‌ வேள்வியாார்‌, 

21. உப்பக்க நோக்கி யுபகசி சோண்மனந்தா 
-னுத்தார மாமதுசைச்‌ கச்சென்ப-விப்பக்க 
_மாதானு பங்கி மறுவில்‌ புலச்செந்காப்‌ டது 

போதார்‌ புனற்கூடற்‌ கச்சு. 

(இ - ள்‌.) உப்பக்கம்‌ மோக்டி - அப்பக்கத்தைக்‌ குறித்து, உபகேட 
தோள்மணந்தான்‌ - நஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியின அ தோளை மணந்த . கண்ண 
பிரானை, உத்தர மாமதுரைக்கு-வடமதரைக்கு, அச்சென்ப-ஆ சாரமென்று 
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சொல்லுவர்‌, இப்பக்கம்‌ இப்பக்கத்தைக்‌ குறித்து, மாதானுபங்க-மாதானு 
பங்கியெனப்படுதின்‌ ற, மறுஇல்‌ புலம்‌ - குற்றமற்ற புலமையாயெதேனைச்‌ 
சொரிகின்ற, செந்நாப்‌ போதார்‌ - செவ்விய காவாயெ மலரையுடையவர்‌, 
புனல்கூடற்கு , நீர்வளத்தையுடைய தென்ம தரைக்கு, அச்சு - ஆதாரமா 
வர்‌, எ-று, 

உபகேத . யென்பதற்கு ஈண்டியைபுகோக்ட. ஈப்பின்னைப்பிராட்டி, 
யென்று பொருளுரைக்கப்பட்ட ௮. உபகேசிகூர்தலழகுடையாள்‌. நேமி 
நாத வுரையாசிரியர்‌ “(பாலே இணையே)? என்னுஞ்‌ செய்யுளில்‌ ££ உபகேரி 
யாவாள்‌--ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியார்‌ ? என்றனர்‌. இப்பிராட்டியார்‌ கண்‌ 
ணன்‌ மனைவியர்களுள்‌ ஒருவர்‌, மாதா அனுபங்‌இ-மாதாவை நிகராகக்‌ 
கொண்டு நடக்கின்ற ஒழுங்கனனெனப்பதெலின்‌ அவள்‌ பிள்ளைமே லருள்‌ 
செய்தல்போல்‌ இவர்‌ உலகத்தார்மேல்‌ அருள்செய்தல்‌ சொல்லப்பட்டதா 
யிற்று. நாப்போ தென்றதற்கேற்பப்‌ புலமையிலே தேன்‌ ஆசோபிக்கப்பட்‌ 
டஅ. அச்சுபோற்‌ ராங்குதலால்‌ அச்சு என்றார்‌. நாயனாராலே திங்கட்குடை 
யுடைச்‌ சீர்சால்‌ வழுதியும்‌ சங்கப்புலவரும்‌ தழைத்தினிதொற்கிய மதுரை 
க்கு உண்டான சிறப்புச்‌ சொல்லியபடி. 

தோடித்தலைவிழத்தண்டிஞர்‌, 

32. அறநான்‌ கறிபொரு ளேமொன்று காமத்‌ 
திறமுன்‌ றெனப்பகு இ செய்அ--பெறலரிய 
நாலு மொழிக்தபெரு நாவலே நன்குணர்வார்‌ 
போலு மொழிந்த பொருள்‌. 

(இஃ ள்‌.) அற(த்திறம்‌) நான்கு - (பாயிரம்‌ இல்லறம்‌ அறவறம்‌ ஊழ்‌ 
என) அறப்பாலி னுட்பிரிவுகள்‌ நான்கும்‌, அறிபொருள்‌ (றம்‌) எழ்‌ - 
(அரச அமைச்சு அரண்‌ கூம்‌ படை ஈட்பு ஒழிபு என) அறியப்பட்ட பொரு 
ட்பாலி னுட்பிரிவுகள்‌ ஏழும்‌, ஒன்‌ அ-பொருந்திய, காமத்திறம்‌ மூன்று 
எனப்‌ பகுதிசெய்அ - (ஆண்பால்‌ பெண்பால்‌ அவ்விருபால்‌ என) காமத்‌ 
அப்பாலி னுட்பிரிவுசண்‌ மூன்றுமாகப்‌ பகுதிசெய்‌ அ, பெறல்‌ அரியநாலும்‌- 
பெறுதற்கரிய (அறம்‌ பொரு ளின்பம்‌ வீடு எனப்படுகிற) நான்கு பொருள்‌ 
களையும்‌, மொழிந்த-சொல்லிய,பெருகாவலசே--, ஒழிந்த பொருள்‌--(அவற்‌ 
அள்‌ அடங்கா அ) ஒழிர்சபொருள்‌, (உளதாயின்‌ அதனை ), ஈன்கு உணர்வார்‌ 
போலும்‌ - நன்றாக அறியவல்லவர்போலும்‌, ௭ - று, 

இிறமென்றது அறமுசலியவற்ளோடுங்‌ கூட்டப்பட்டது,  நாவலரே 
என்றமையால்‌ பிறரால்‌ அறியப்படுவதன்‌ நென்றதாயிற்று, முப்பாலியற் 
றொகையும்‌ இவற்றி னடங்காதது ஒன்றில்லையென்ப அம்‌ சொல்லியபடி, 

தகி வேள்ளி விதியார்‌. 

28. செய்யா மொழிக்குர்‌ இருவள்‌ ரூலர்மொழிந்த 
பொய்யா மொ [திக்கும்‌ பொருளொன்றே--செய்யா 
வதற்குரியா சர்கணே யாராயி னேனை 
யிதற்குரியா ரல்லாதா ரில்‌, 
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(இ-ள்‌). செய்யா மொழிக்கும்‌ - ஞ்வல்லே] செய்யப்படாத 
மொழியாகிய வேதத்துக்கும்‌, திருவள்ளுவர்‌ மொழிந்த - இருவள்ளுவரால்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்ட, பொய்யா மொழிக்கும்‌ - (சன்வழியி னொழுகு 
வோர்க்குப்‌ பயன்‌ விளைவிலே) பொய்படாத மொழியாகிய. திருக்குறளுக்‌ 
கும்‌, பொருள்‌ ஒன்றே, ஆராயின்‌-ஆராயுமிடத்௮, செய்யா அதற்கு உரி 
யார்‌ - செய்யப்படாத அவ்வேதமோதுதற்‌ குரியவர்‌, ௮ர்தணசே--, ஏனை 
இதற்கு உரியார்‌ அல்லாதார்‌ - பொய்படாத இத்திருக்குற ளோதுதற்குரிய 
வ.ரல்லாதவர்‌, இல்‌ - (உலகத்தில்‌) இல்லை, ௭ - று, 

பூர்வவேதத்தை நித்தியமென்பார்‌ மதம்பற்றிச்‌ செய்யாமொழி என்‌ 
ரூர்‌. ௮௮ வடமொழியும்‌ இது சென்மொழியுமாய்‌ கின்று சில வேறுபா 
டுடையனபோற்்‌ றோன்றினும்‌ நண்ணுணர்வா னேக்குவார்ககுக்‌ கருத்து 
வேறுபடாமையின்‌, பொருளொன்றே எனத்‌ தேற்றேகாரங்‌ கொடுத்தக்‌ 
கூறினார்‌. செய்யாமொழி, பொய்யாமொழி அன்மொழித்தொகைகள்‌. 
இதற்குரியா ரல்லாதா ரில்லென்றதனாலும்‌ பொதுவேசமாத லறிக, அதற்‌ 
கும்‌ இதற்கும்‌ பொருள்‌ வேரோவென்றும்‌ இதனையோதற்‌ கதிகாரிகளா 
வார்‌ யாவரோ வென்றும்‌ நிகழ்கின்ற 8ய மொழித்தபடி, 

மாங்குடிமநதஞர்‌. 
24. ஓதற்‌ கெளிதா யுணர்தற்‌ கரிதாக 
வேதப்‌ பொருளாய்‌ மிகவிளங்கிக-— தீதற்றோே 
ருள்ளூதா அள்ளுதோ அள்ள முருக்குமே 
வள்ளுவர்‌ வாய்மொழி மாண்பு. 

(இ-ள்‌.) வள்ளுவர்‌ வாய்மொழி - திருவள்ளுவரது வாயினின்‌ றந்‌ 
தோன்றிய திருக்குறளின அ, மாண்பு - மாட்சியைச்‌ சொல்லின்‌, (௮௫), 
ஓதற்கு எளிதாய்‌ - ஓதப்படுதற்கெளிய சொற்களை யுடையதாகியும்‌, உணர்‌ 
தற்கு அரிது ஆ - அறியப்படுதற்கரிய பொருள்களை யுடையதாகியும்‌, 
வேதப்பொருள்‌ ஆய்‌-வே தமெனப்படுதின்‌ ற பொருளாகியும்‌, மிச விளங்‌இ- 
(அவவேதத்தின்‌ ) மிகவிளங்கி, தீது அற்றோர்‌ - குற்றமற்றோர்கள்‌, உள்ளு 
தோறு உள்ளுதோறு - நினைக்கும்தோறும்‌ நினைக்குந்தோறும்‌, உள்ளம்‌ - 
(அவர்களுடைய) மனத்தை, உருக்கும்‌ - கரைக்கும்‌, ஏ - று, 

ஒதற்கெளிதாய்‌ எனவே ஈவின்றோர்க்கினிமை நன்மொழி புணர்த்தல்‌ 
களும்‌, உணர்தற்கரிதாகி எனவே ஆழமுடைமையும்‌, வேதப்பொருளாய்‌ 
எனவே விழுமியது பயத்தலும்‌, பிறவுமாயெ அழகுகளி னமைதஇ சொல்லப்‌ 
பட்டதாயிற்று. திதற்றோர்‌ - பொருளாராய்ச்சிக்கேற்ற அண்ணறிவுடை 
யோர்‌, உள்ளுதோ றுள்ளுதோ அள்ளமுருக்கும்‌ எனவே முன்‌ காணப்பட்‌ . 
டதினும்‌ பின்‌ காணப்படும்‌ பொருள்‌ சிறந்தும்‌ விரிந்துச்‌ தோன்றுதலுடை 
மை பெறப்பட்டது. இதனது அற்புதமான குணமுடைமைச்‌ இறப்புச்‌ 
சொல்லியபடி. 
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எறிச்சலார்மலாடனார்‌. 
25. பாயிர நான்கில்‌ லறமிருபான்‌ பன்ான்‌ [ற 
- தூய அறவறமொன்‌ ஹாழாக - வாய. 
- வறத்துப்பா னால்வகையா வாய்ர்துரைத்தார்‌ நூலின்‌ 
மிறத்‌தஅப்பால்‌ வள்ளுவனார்‌ கேர்ந்து, 

(இஃள்‌.) வள்ளுவனார்‌, ஆய்க து - (அவ்வேதச்தின்‌ கருத்துக்களை) 
ஆராய்ந்து, நூலின்‌ இறச்‌ அப்பால்‌ - (தம்மாலே செய்யப்பட்ட) நூலினத 
திறத்திற்குத்தக்க ஈன்மையுடை.மையால்‌, தேர்ந்து - (இவையே உரியவை 
யென்று) தெரிஈ்‌௮, பாயிரம்‌ கான்கு--பாயிரம்‌ நான்கதிகாரமும்‌, இல்லறம்‌ 
இருபான்‌ - இல்லறவியல்‌ இருபததிகாரமும்‌, துறவறம்‌ பன்மூன்று - அற 
..  -வறவியல்‌ பதின்மூன்‌ றஇகாரமும்‌, ஊழ்‌ ஒன்று - ஊழ்‌ ஒரதிகராமும்‌, ஆக 

ஆய - ஆகக்கூடிய, நால்வகை ஆ - (பாயிரமுதலிய) கால்வகையுடையதாக, 
அறத்‌ அப்பால்‌--அறத்‌துப்பாலை, உரைத்தார்‌ - கூறினார்‌, எ-று, 
* முப்பாற்‌ பொருள்களினும்‌ முத்திக்குக்‌ காணமாதற்‌ சிறப்புடைமை 
யின்‌ தாயதுறவறம்‌ என்றார்‌. அப்பு - நன்மை; ௮௮ எல்லா வருணாச்சி 
மங்களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்கை.- அறத்துப்பாலிய லதிசாரத்‌ தொகை 
. சொல்லியபடி, 
்‌ போக்கியாம்‌. 


26. அரசிய லையைந்‌ தமைச்சிய லீரைற்‌ 
அருவல்‌ ப டறான ஜொண்கூ--ிருவிய 
நிண்படை ப்‌ பதனேழ்‌ குடிப இன்முன்‌ 
றெண்பொரு ளேழா மிவை.. . 


(இ-ள்‌.) அரசு இயல்‌--,9யைநஈதூ - இருப.த்தைர்‌ அ, அமைச்சு 
இயல்‌ ,ஈரைர்‌அ - பத்து, அரண்‌ இரண்டு--,கூழ்‌ ஒன்று, படை இரு 
இயல்‌ - ,௩ட்புப்பதினேம்‌ -,குடிபதின்மூன் ஓ -,எண்பொருள்‌ - எண்ணப்‌ 
பட்ட பொருட்பாலுக்கு, இவை எழாம்‌ - இவ்வியல்களேழாம்‌, ௭ - அ. 

-.. இத்தொசைகளோடு அதிகாரமுடையசென்பது கூட்டுக. அரணுக்கு 
உருத்திட்பம்‌ சறத்தலின்‌ உருவல்லாண்‌ என்றும்‌, பொருளுடையார்க்கே 
ஒளி அமைவதாகலின்‌ ஒண்கூழ்‌ என்றும்‌, படைக்குக்‌ கடும்போரிற்‌ 
பின்கொடாதஇிண்மை யுரியதாகலின்‌ திண்படை என்றும்‌ கூறினார்‌. பிற்‌ 
காலத்தார்‌ அமைச்சுமுதலிய வைந்தனையும்‌ ௮ங்கவியலென ஒஓரியலாக்‌இியும்‌ 
வழங்குப்‌. பொருட்பாலிய லதிகாரத்தொகை சொல்லியபடி, Men 

மோசிகீரனார்‌. 

27. ஆண்பாலே மாறிரண்டு பெண்பா லடுத்தன்பு , 

பூண்பா லிருபாலோ சாராக--மாண்பாய 
காமத்தின்‌ பக்கமெ மாரு மூன்றாகக்‌ கட்டுசைத்தார்‌ 


நாமத்‌ இன்‌ வள்ளுவனார்‌ நன்கு. 
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(இ-ள்‌) ஆண்பால்‌ ஏழ்‌--,பெண்பால்‌ ஆறிரண்டு—, அடுத்த அன்பு 
பூண்பால்‌ - (ஒருவரை யொருவர்‌) அடுத்து அன்பைப்‌ பூணுதற்‌ பகுதி 
யுடைய, இருபால்‌ - அவ்விருபால்‌, ஓர்‌ ஆறு ஆக--,மாண்பாய காமத்தின்‌ 
பக்கம்‌ - மாட்சியான காமத்துப்பாலி னியல்கள்‌, ஒரு மூன்று ஆக... 
நாமத்தின்‌-பெயர்‌ பெற்ற, ிருவள்ளூவனார்‌—,கட்டுரைத்தார்‌ நன்கு - ஈன்கு 
கூறினார்‌, எ- று. 

இவையே பொருளிலக்கணத்‌அக்கமையக்‌ களவியல்‌ கற்பியலென 
வீரண்டாக்கப்பட்டன. இத்தொகைகளுக்கும்‌ முன்‌ கூறப்பட்டது கொள்க. 
காமத்துப்பா லியலதிகாரத்தொகை சொல்லியபடி. 

காவிரிப்பூம்பட்டினத்‌ துக்‌ கர்ரிக்கண்ணனர்‌. 
28, யோறு நாறு மதிகார மான்றுமா 
மெய்யாய வேதப்‌ பொருள்விளக்கப்‌--பொய்யா து 
தர்தா னஅலகிற்குத்‌ தான்வள்‌ ஞ வனாக 
யந்தா மரைமே லயன்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌.) ௮திகாரம்‌---, நூறும்‌ யாறு மூன்றுமா-நூற்று முப்பத்து 
மூன்றாக, மெய்யாய வேதப்பொருள்‌-—,பெய்யா த விளங்க--பொய்யுரறாது 
விளங்கும்படி, அம்‌ தாமரைமேல்‌ அயன்‌ - அழநிய தாமரை மலர்மேல்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற நான்முகக்கடவுள்‌, தான்‌ வள்ளுவன்‌ ஆூ---, உலஇற்குச்‌ 
தந்தான்‌ - உலகத்தார்க்குத்‌ தமிழிற்‌ செய்‌ துதந்தான்‌, ௪ - று, 

உலகு - இங்கே மக்களை யுணர்த்திகின்றஅ. மெய்யாய வேதப்‌ 
பொருள்‌ பொய்யாது விளங்கவெனவே இதற்குமுன்‌ மெய்யர்ய பொருள்‌ 
பொய்யாய்‌ மறைந்தும்‌, பொய்யாயபொருள்‌ மெய்யாய்‌ விளங்கியும்‌, டெக்‌ 
தமை சொல்லப்பட்ட தாயிற்று. அதிகாரத்‌ தொகையோடு தூற்பொரு 
ஸியல்பு சொல்லியபடி. ்‌ 

... மதுரைத்‌ தமிழ்‌ நாயகன்‌. 

29. எல்லாப்‌ பொருளு மிகன்பா லுளவிதன்பர 
வில்லாத வெப்பொருளு மில்லையாற்‌--சொல்லாற்‌ 
ப.ரந்தபா வாலென்‌ பயன்வள்‌ ரூவனார்‌ 
சுரந்தபா வையத்‌ துணை. 


(இ - ள்‌.) எல்லாப்பொருளும்‌ - (பலவகை அல்களாலஞ்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட) எல்லாப்பொருளும்‌, இதன்பால்‌ உள - இந்தூலகத்தடங்இ யிருக்‌ 
இன்றன, இதன்பால்‌ இல்லாத எப்பொருளும்‌ - இதனிடத்தில்லாத 
யாதொருபொருளும்‌, இல்லை - (எர்தூலகத்்‌தம்‌) இல்லை, (ஆதலால்‌), சொ 
ல்லால்‌ பரந்த பாவால்‌-சொல்லளவினாலே விரிந்த.நூல்களால்‌, பயன்‌ என்‌ - 
பயன்யாஅ, வள்ளுவனார்‌ சுரர்தபா - திருவள்ளூவராலே தரப்பட்ட இக்‌ 
அலொன்றே, வையத்துணை - மண்ணுலகத்தாருக்குச்‌ அணையா தலமை 
யும்‌, எ - று. | 
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எல்லாப்பொருள்களுமாவன - முதல்‌ வழி சாரபென மூவகைப்பட்ட 
அறநூல்‌ பொருணூல்‌ இன்ப.நால்‌ வீட்டுதால்‌ என்பவற்றிற்‌ செம்பொருள்‌ 
ஆக்கப்பொருள்‌ குறிப்புப்பொருளென இம்மூவகையாற்‌ கொள்ளக்டெந்த 
்‌ காட்சப்பொருள்‌ கரம்‌ கருத்துப்பொருள்களுமாம்‌, தொழிலும்‌ பண்பும்‌ 
ஒரோவழிப்‌ பொருளெனற்‌ கேற்புடைமையின்‌, அவையும்‌ இவற்றுள்‌ 
அடங்குமாறறிக, பின்னும்‌ அதனை வலியுறுத்தற்கு இதன்பாலில்லாத 
வெப்பொருளுூயில்லை என்றார்‌, சொல்லாற்பரந்த எனவே அவைபொரு 
ளாற்‌ பரப்பின்மை பெறப்பட்டது. பரத்தல்‌ - பதினாயிரம்‌ நூருயிரமுத 
லிய இரந்தவளவையால்‌ விரிதல்‌, சொல்லாற்‌ பரந்ததூல்களை ஆய்வோர்‌ 
மலையகழ்ம்‌து எலிபிடித்தல்போல மிகவருந்திச்‌ சிறுபயன்‌ கொள்ளுதலால்‌ 
என்பயன்‌ என்றார்‌. ஆல்‌ - அசை, பா, வையம்‌ ஆகுபெயர்கள்‌. சின்னாட்‌ 
பல்பிணிச்‌ இற்றறிவுடையோர்க்கு விதிவிலக்குகள்‌ முற்றும்‌ உள்ளங்கை 
நெல்லிக்சனிபோல்‌ கண்டுதெளியுமாறு உணர்த்தித்‌ தடுமாற்றந்‌தீர்த்தலின்‌, 
வையத்துணை என்றார்‌. முற்றொருங்குணரலிழைவார்க்கு இஃதின்றி 
யமையாச்‌ சறப்பிற்றென்றபடி. 
பாரதம்பாடிய பேநந்தேவஞார்‌. 
30. எப்பொருளும்‌ யாரு மியல்பி னறிவுறச்‌ 
செப்பிய வள்ளுவர்தாஞ்‌ செப்பவரு--மு.ப்பாற்குப்‌ 
பாரதஞ்ச ராம கதைமனுப்‌ பண்டைமறை 


நேர்வனமற்‌ றில்லை நிகர்‌. 


(இ-ள்‌,) பாரதம்‌ ராம கதைமனுப்‌ பண்டைமறை நேர்வன - 

! பாரதம்‌ பழைய சீராமகதையையும்‌ மனுஸ்மிருதி பழைய வேதத்தையும்‌ 

ஒப்பனவாகு 2, எப்பொருளும்‌-எவவகைப்பட்ட பொருள்களையும்‌, யாரும்‌- 

எவ்வகையோரும்‌, இயல்பின்‌ - (அவற்றின்‌) தன்மையோடு, அறிவுற - 

அறிய, செப்பிய - (அவர்க்குச்‌) சொல்லும்படிக்கு, வள்ளுவர்‌ செப்பவரு - 

திருவள்ளுவர்‌ சொல்லுதலால்‌ வந்த, முப்பாற்கு - இருக்குறளுக்கு, நிகர்‌ - 
உவமானமாகத்தக்கது, இல்லை - ஒன்றில்லை, எ - று, 


மற்று அசை. அறிதற்கரிய வேதார்தப்பொருளு மென்றற்கு எப்‌ 
பொருளும்‌ என்றும்‌, உயர்குலத்தாரே யன்றி ஏனையோருமென்றற்கு 
யாரும்‌ என்றும்‌, யந்திரிபின்றி யறியவென்றற்கு இயல்பினறிவுற என்‌ 
. றும்‌, இதுவே சுருதி குரு விரண்மொமென்றற்குச்செப்பிய என்றும்‌ கூறி 
னார்‌. பண்டையென்பது சீராம கதைக்குங்‌ கூட்டுக, கதாரூபமாயிருந்‌த 
பாரத ராமாயண மெனவும்‌, விதி ருபமாயிரும்‌து சுருதி ஸ்மிருதி யெனவும்‌ 
கூட்டிச்சொல்லப்படுதலால்‌, உவமான உவமேயங்களாத லறிக. எப்பொரு 








1 பாரதமும்‌ €ராம கதையும்‌ மனுதரும சாஸ்திரமும்‌ பழையவேத 
மும்‌ முப்பாலுக்கு ஒப்பாவனவாம்‌ ; வேறு நூல்கள்‌ ஒப்பாதலில்லை என்று 
பொருள்‌ கூறுவாரு முண்டு 


18 திருவள்ளுவமாலை. 


ளும்‌ யாருமியல்பின றிவுறச்‌ செப்புதல்‌ வேதத்திற்‌ இன்மையால்‌, முன்‌ முப்‌ 


பாலின்‌. யீக்கமொழி என்ற அதனாற்‌ பெறப்பட்ட வேதத்தினொப்பு 


மையை மறுத்தபடி, 
உநத்திரசன்மகண்ணர்‌ டி 
31 மணற்கிளைக்க நீரூறு மைந்தர்கள்‌ வாய்வைத்‌ 
அணச்சுரக்கும்‌ காய்முலை யொண்பால்‌--பிணக்கிலா 
வாய்மொழி வள்ளுவர்‌ முப்பான்‌ மதிப்புலவோர்க்‌ 


காய்தொறு மறு மறிவு. 


(இ-ள்‌.) மணல்‌ இளைக்க - மணலைத்தோண்டுந்தோறும்‌, நீர்‌ ஊறும்‌- 
நீர்பெருகும்‌, மைந்தர்கள்‌ வாய்‌ வைத்து உண - புதல்வர்கள்‌ வாய்வைத்து 


உண்ணுந்தோறும்‌, தாய்‌ முலை-தாயின அ முலைக்கண்‌, ஒள்‌. பால சுரக்கும்‌ - 


ஈல்லபால்‌ பெருகும்‌, (அவைபோல), பிணக்கு இலா வாய்மொழி - பிண 
ங்குதற்கு ஏதுவில்லாத வாய்மைச்சொல்லையுடைய, வள்ளுவர்‌ முப்பால்‌ - 


இருவள்ளுவரஅ திருக்குறளை, ஆய்தொறும்‌ - ஆராயும்தோலும்‌, மதிப்‌ 
புலவோர்க்கு-அறிவுடைய புலவர்க்கு, அறிவு ஊழறும்‌-அறிவு வளரும்‌,௪-று, 

கற்பிதமாகிய சாதிசமயங்களின்‌ மானம்பற்றி உள்ளதை இல்ல 
தாகவும்‌, இல்லதை உள்ளதாகவும்‌, சிறிதைப்‌ பெரிதாகவும்‌ பெரிதைச்‌ 
இறி தாகவும்‌, தீயதை நல்லதாகவும்‌ ஈல்லதைத்‌ தீயதாகவும்‌ புனைந்து பிறர்‌ 
பிணங்கும்படி சொல்லப்பட்ட தல்லாமையால்‌, பிணக்கிலாவாய்மொழி 


என்றார்‌. மதிப்புலவோர்க்கறிவூறும்‌ எனவே அவர்‌ அவ்வறிவைக்கொண்டு . 


்‌ பிறர்க்கெல்லாம்‌ விதிவிலக்குகளைக்‌ கற்பித்தல்‌ வேண்டுமென்‌ றதாயிற்று,. 


இதனைச்‌ லெகாற்‌ பயிறலினமையா து பலகாலும்‌ பயிற்சி செயல்வேண்டு 
மென்றபடி. 
பெரக்சீத்தலர்‌. 
32 ஏதமில்‌ வள்ளுவ ரின்குறள வெண்‌ பாவினா 
லோதய வொண்பொரு ளெல்லா-முரைத்ததனாற்‌ 
ருதலவிழ்‌ தராமாற தாமே தமைப்பயம்த க. : 
வேதமே மேதக்‌ கன. 


(இ-ள்‌.) தாது அவிழ்‌ தார்‌ மாற - பொடியொடு விரிச்ச பூமாலையை 
யுடைய பாண்டியராசனே, ஏதம்‌ இல்‌ வள்ளுவர்‌ - குற்றமில்லாத திருவள்‌ 
ளுவர்‌, இன்குறள்வெண்பாவினால்‌ - இனிய குறள்வெண்பாக்களாலே, 
ஓதிய - (மான்குவேதங்களாலுகு) சொல்லப்பட்ட, ஓள்பொருள்‌ எல்லாம்‌- 
ஒள்ளிய பொருள்களையெல்லாம்‌, உரைத்ததனால்‌ - சொல்லினமையால்‌, 
மேதக்கன-மேம்பாட்டுக்குத்தக்க வை, தாமே-அக்குறள்‌ வெண்பாக்களோ, 
தமைப்பயந்த வேதமே - (முதனூலாய்‌ நின்று) அவற்றைப்பயர்த வேதங்‌ 
களோ, (6 சொல்வாயாக), ௭ - அ, 
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தாம்‌ தம்மை எனப்பட்டவை அவை அவற்றை என்னும்‌ பொருளை தீ 
தந்து நின்றன. ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌ வினா, பிற்தூலாசிரியர்க்கெல்லாம்‌ அவ 
ரெதிரிகளாலே மறுக்கப்பட்டு வருங்‌ குற்றம்போல்வது இவர்க்கு இல்லை 
யென்றற்கு ஏதமில்‌ வள்ளுவர்‌ என்றும்‌, தாங்குறியவாய்‌ நின்று கற்போ 
ர்க்கு வருத்தம்‌ விளையாமைபற்றி இன்குறள்‌ என்றும்‌, உணர்வுடையோ 
.ராலே விரும்பப்பட்ட நற்குண மூடைமைபற்றி ஒண்பொருள்‌ என்றும்‌ 
கூறினார்‌.  நூலாடரியர்க்கும்‌, நூலுக்கும்‌, தானுதலிய பொருளுக்கும்‌, 
தகுதிதோன்றச்‌ சொல்லப்பட்ட விசேடணகுணங்களாலே . இவ்வேதம்‌ 
அவ்வேதத்இினுஞ்‌ றெப்புடைமை குறிப்பித்தபடி. 

நரிவேநத்தலையார்‌. 


2௦. இன்பம்‌ பொருளறம்‌ வீடென்னு மிக்கான்கு 
முன்பறியச்‌ சொன்ன முதுமொழிதான்‌- மன்பதை கட்‌ 
குள்ள வரிதென்‌ றவைவள்‌ ரூவருலகங்‌ 
கொள்ள மொழிந்தார்‌ குறள்‌. 

(இ-ள்‌.) இன்பம்‌ பொருள்‌ அறம்‌ வீடு என்னும்‌ இகச்கான்கும்‌-இன்ப 
முதலிய இர்நகாற்பொருளியல்புகளையும்‌, மன்பதைகட்கு - மக்கட்பரப்புக்கு, 
முன்‌ - அக்காலத்தில்‌, அறியச்சொன்ன - அறியும்‌ வண்ணஞ்‌ சொல்‌ 
லிய, மு.துமொழி.நால்‌ - பழமொழி வேதமான அ, உள்ள அரிதென்று-ஓதி 
யுணரப்படுதற்‌ கரிதென்று, வள்ளுவர்‌--,அவை - அவற்றை, உலகம்‌ 
கொள்ள - உலகத்தார்‌ எளிதினுணரும்படி, குறள்‌ - திருக்குறளை, மொழி 
ந்தார்‌ - சொல்லினார்‌, எ.- னு. 

முன்பறிய எனவே உற்சர்ப்பிணியாகலின்‌ அக்காலத்தோர்க்கு உணர்‌ 
தற்கேற்ற ஆயுணீட்சியும்‌ உணர்வுவலியும்‌ இருந்தனவென்ப தூஉம்‌, அவ 
சர்ப்பிணிபாகலின்‌ இக்காலத்தொர்க்கு அவையிலவென்பதூஉம்‌, பெறப்‌ 
பட்டன. இவ்விரண்டையும்‌ அவாவறுத்தன்‌ மூன்றாம்பாட்டுரையிற்காண்க, 
தேயவழக்கிற்படாத.தம்‌ வருந்திக்கற்போர்க்கு மாத்திரம்‌ புலப்பவெது 
மாய்‌ எல்லாமொழிகட்கு முற்பட்டுக்‌ கடவுள்மொழியாய்‌ நிற்றலின்‌, முது 
மொழி என்றார்‌. அற முதலிய நான்கும்‌ பிரிவுபட்டுத்‌ தோன்றாமையை 
யுடையதாகலின்‌ உள்ளவரிதாயிற்று, பழையவேதமுள தாகவும்‌ வேறித 
சொல்லுதற்குக்‌ காரணமுணர்த்தியபடி. 

மதுசைத்தமீழாசிரியர்‌ சேங்தன்றூர்க்கழார்‌. 


384 புலவர்‌ திருவள்‌ ரூவரன்றிப்‌ பூமேற்‌ 
லவர்‌. புலவரென ௫ செப்ப-—-னிலவு 
பிறங்கொளிமா லைக்கும்‌ பெயர்மாலை மற்றுங்‌ 
.... கறங்கிருண்மா லைக்கும்‌ பெயர்‌. 
(இ-ள்‌.) பூமேல்‌ - பூவுலன்சண்ணே, புலவர்‌ திருவள்ளுவரன்றி - 
புலவரெனத்‌ திருவள்ளூவரையன்‌ றி, சிலவர்‌ புலவரெனச்‌ செப்பல்‌” வேறு 
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சிலரையும்‌ புலவரென்று சொல்லுதல்‌, மாலை - மாலையென்பது, நிலவு 
பிறங்கொளிமாலைக்கும்‌ பெயர்‌ - நிலவால்‌ விளங்குகின்ற அச்‌ இக்கும்‌ 
பெயராக, மற்றும்‌--,கறங்கு இருள்மாலைக்கும்‌ பெயர்‌-கும்னெற விருளை 
யுடைய அர்தஇிக்கும்‌ பெயராக, செப்பல்‌ - சொல்லுதல்போலும்‌, ௭ - று. 
செப்பல்‌ என்றது பின்னுங்‌ கூட்டப்பட்டது, புலமையாவது பல 
வேறுவகைப்பட்ட நூலுணர்ச்சிகளை யெல்லாம்‌ ஒருங்கேகொண்ட பேரறி 
வுடைமையாம்‌. உயர்‌ வொப்பற்ற இவரது புலமையைக்குறித்து ரோக்‌ 
குங்கால்‌ ஏனையோர்‌ புலமை புலமையன்றாய்‌ முடிதலின்‌, இவ்வாறு கூறி 
னார்‌. ' புலவரென்பது நாயனார்க்கே காரணப்பெயரா மென்றபடி. 
ம்துரையறுவைவாணிகர்‌ இளவேட்டஞார்‌, 


2௦ இன்பமும்‌ அன்பு மென்‌ வ மிவையிரண்டு 
மன்பதைக்‌ கெல்லா மன மகநதெ- வன்பொழியா 
துள்ளி யுணர வுமைத்தாரே யோலுசர்‌ 
வளளுவா வாயுறை வாழ்த்து, 

(இ-ள்‌.) இன்பமும்‌ அன்பமும்‌ என்னும்‌ இவை - (பின்வரக்கடவன 
வாய) சுகமும்‌ அக்கமுமென்னப்பட்ட விவற்றினுடைய, இரண்டும்‌ - இரு 
வகைக்‌ காரணங்களையும்‌, உள்ளி உணர - ஆராய்ந்தறியவும்‌, அன்பு ஒழி 
யாது - (தம்மேல்‌) அன்பு நீங்காமல்‌, மனம்‌ மகிழ - உள்ளங்களிகூரவும்‌, 
மன்பதைக்கு எல்லாம்‌ - மக்கட்‌ பரப்புக்கெல்லாம்‌, ஒது சீர்‌ வள்ளுவர்‌ - 
புகழப்படுஞ்‌ சீரையுடைய திருவள்ளுவர்‌, வாயுறைவாழ்த்து - வாயுறை 
வாழ்த்தாக, உரைத்தார்‌ - (திருக்குறளைச்‌) சொல்லினர்‌, ௪ - று, 

இன்பத்தின்‌ காரணம்‌ விதிக்குறளாலும்‌, துன்பத்தின்‌ காரணம்‌ 
விலக்குக்‌ குறளாலும்‌ சொல்லப்பட்டன. முன்பறிதற்குப்பயன்‌ அவற்‌ 
றைச்‌ செய்தலும்‌ தவிர்தலுமாம்‌, வேண்டுவனவெல்லாம்‌ தொகுத்துணர்‌ 
த்தலின்‌ யனமகிழ்தல்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. அவவேதம்போலாஅ பலர்ச்‌ 
கும்‌ உபயோடியாகச்‌ சொல்லலின்‌ மன்பசைச்கெல்லாம்‌ என்றார்‌, வாயு 
றைவாழ்த்தி னியல்பு “£ வாயுறை வாழ்த்தே: வயங்க நாடின்‌, வேம்புங்‌ 
கடுவும்‌ போல வெஞ்சொற்‌, ராங்குத லின்றி வழிஈனி பயக்குமென்‌,றோம்‌ 
படைக்‌ கிளவியின்‌ வாயுறுத்‌ தற்றே ?? என்னுஞ்‌ தொல்காப்பியச்‌ குத்திரத்‌ 

தாலறிக, எதிர்கால விளைவுணர்ச்‌சி பயத்தல்‌ சொல்லியபடி . 

£ கவிசாகரப்பேரந்தேவனரை. 

36 பூவிற்குக்‌ தாமரையே பொன்‌ க்குச்‌ சாம்புன த ப 
மாவிற்‌ கருமுனியா யானைக்‌ கமரரும்ப ்‌ 
றேவிற்‌ றிருமா லெனச்சிறந்த தென்பவே 
பாவிற்கு வள்ளூவர்வெண்‌ பா. 


(இ-ள்‌.) பூவிற்குத்‌ தாமரை - மலர்களுக்குள்ளே தாமரை மலரும்‌, 
- பொன்னுக்குச்‌ சாம்புன தம்‌-பொன்களுக்குள்ளே சாம்புனத ப பொன்னும்‌, 


அன்‌ க்க அவை அக ட சவகு டக்‌ அமை அல “ட்டு 


சீ 
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ஆவிற்கு அருமுனி . ஆ - பசக்களுக்குள்ளே காமதேனுவும்‌, யானைக்கு 
அமரர்‌ உம்பல்‌ - யானைகளுக்குள்ளே %ராவதமும்‌, தேவில்‌ திருமால்‌ 
என - தேவர்களுக்குள்ளே திருமாலும்‌ போல, பாவிற்கு வள்ளுவர்‌ 
வெண்பா - நூல்களுக்குள்ளே திருவள்ளுவ குறள்‌ வெண்பா, சிறந்‌ 


. தது-—,என்ப - என்று (அறிவுடையோர்‌) சொல்லுவர்‌, எ-று. 


ஏ-அசை பா-அகுபெயர்‌. பொன்‌--ஆடகம்‌, கிளிசசிறை, சாதரூபம்‌, 
சாம்புனசம்‌ என நால்வகைப்படும்‌. காமதேனு வூட்டமுனியிடத்‌ அள்ள 
தாகலின்‌ அருமுனியா என்றார்‌. உவமான முகத்தால்‌ இது பல நூல்களி 
னும்‌ றெர்து நிற்கின்ற மாட்சிமை சொல்லியபடி... 
மதுரைப்பேறமநுதனுர்‌. 
51... அறமுப்பத்‌ தெட்டுப்‌ பொருளெழுப இன்பத்‌ 
திறமிருபத்‌ தைந்தாற்‌ றெளிய--- முறைமையால்‌ 
வேத விழுப்பொருளை வெண்குறளால்‌ வள்ளூவனா 
சோதவமுக்‌ கற்ற துலகு. 
(இ-ள்‌.) அறத்திறம்‌ - அறத்தின்‌ கூறுபாடு, முப்பத்தெட்டால்‌ - முப்‌ 
பத்தெட்‌ டதிகாரங்களாலும்‌, பொருள்‌ திறம்‌-பொருட்கூறுபாடு, எழுப 


_ தால்‌-எழுபது  அதிகாரங்களாலும்‌, இன்பத்திறம்‌-காமத்தின்‌ கூறுபாடு, 


இருபத்தைந்தால்‌ - இருபத்சைம்‌ ததிகாரங்களாலும்‌, தெளிய-தெளியும்‌ 
பொருட்டு, “முறைமையால்‌ - (கா. ரணகாரிய) ஒழுங்கால்‌, வேச விழுப்‌ 
பொருளை-வேதத்தினயர்வாகிய பொருளை, வெண்‌ குறளால்‌-குஉள்‌ வெண்‌ 
பாக்களால்‌, வள்ளூவனார்‌-—,ஒ,த-ஒதலால்‌, உலகு-உலகமான அ,வழுக்கு அற்‌ 
றது-வழுவுதலினின்‌ அம்‌ நீங்கிற்று, எ-று, 
திறமும்‌ ஆலும்‌ மூன்னுங்‌ கூட்டப்பட்டன. உயர்வாய்‌ பொருள்‌ 
கருமகாண்டம்‌ பிரமகாண்ட மிரண்டினுள்ளுஞ்‌ சிறந்த பொருள்‌, வழுக்கு 
தீல்‌--வி௫யை விலக்கென்‌ றும்‌ விலக்கை விதியென்றும்‌ கோடல்‌. உலகு- 
மக்களை யுணர்த்தி நின்றது. அணிவுபற்றி அற்றது என இறந்தகாலத்தாற் 
கூறினார்‌. முன்னதின்‌ வேறுபட்ட முப்பால்களி னதிகாரத்தொகைக 
ளோடு உலகிற்கு விளையும்‌ ஈன்மை சொல்லியபடி. 
கோவூர்க்கிழார்‌, 
38. அறமுத னான்கு மகலிடத்தேோ ரெல்லாந்‌ 
இறமுறத்‌ தேர்ந்‌ த தெளியக்‌--குறள்வெண்பாப்‌ 
பன்னிய வள்ளுவனார்‌ பான்டுறை ர சொவ்வாதே 
முன்னை முஅவோர்‌ மொழி. 
(இ-ள்‌.) அறமுதல்‌ நான்கும்‌-அறமுதலிய கான்கு பொருளையும்‌, 
அசல்‌ இடத்தோர்‌ எல்லாம்‌ - பரந்த மண்ணைகத்தி லுள்ளோரொல்லாம்‌, 
திறமுறத்தேர்ந்து - வகைப்பட ஆராய்க, தெளிய-கலக்கந்திர, குறள்‌ 
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வெண்பாப்‌ பன்னிய - குறள்வெண்பாக்களாலே சொல்லிய, வள்ளுவனார்‌- 
நாயனாரது, பால்முறை - முப்பால்களையடைய புத்தகத்தின்‌ கண்ணே, 
முன்னை மு. துவோர்மொழி - மூற்காலத் துள்ள பெரியோரது நூல்‌, நேர்‌ 
ஒவ்வாது - நோதல்‌ பொருந்தாது, ௭ - று, 

மொழி--அகுபெயர்‌. பெரியோராவார்‌- வடமொழியிலும்‌ தென்‌ 
மொழியிலும்‌ பிறமொழிகளிலும்‌ நால்செய்த முனிவரும்‌, புலவரும்‌, பிற 
ரும்‌. அர்நூலாவத மனு முதலியோராலே செய்யப்பட்ட அறநான் முதலி 
யனவாம்‌. இதன்‌ புத்தகத்தில்‌ முன்னூல்களி லொன்றும்‌ சேர்க்கப்படு 
தற்குத்‌ தகுவதன்றென்‌ று சொல்லியபடி. 

உறையூர்‌ ழதுகூற்றஞர்‌. 

39. தேவிற்‌ சிறந்த இருவள்‌ ரூவர்குறள்‌ வெண்‌ 
பாவிற்‌ றந்‌ திறப்‌ பால்பகரார்‌-— நாவிற்‌ 
குயலில்லை சொற்சுவை யோர்வில்லை மற்றுஞ்‌ 
செயலில்லை யென்னுர்‌ இரு. 

(இ-ள்‌ ) தேவில்‌ சிறந்த இருவள்ளுவர்‌ - தெய்வத்தன்மையாற்‌ இறந்த 

திருவள்ளூவரது, குறள்‌ வெண்பாவில்‌ இறந்திடு - குறள்‌ வெண்பாக்க 
ளோடு கூடிச்‌ சிறந்து தொன்றாஙின்‌ ற, முப்பால்‌-முப்பால்களையும்‌, பகரார்‌- 


ஒதார.து, காவிற்கு-வாக்இற்கு, உயல்‌ இல்லை-(இன்சொற்சொல்லி) வாழ்த - 


லுண்டாகாது, சொல்‌ சுவை ஒர்வில்லை-(மனத்திற்குச்‌) சொற்களின்‌ சுவை 
யை அறிதலுண்டாகா ௮, மற்றும்‌-இவையன்றியும்‌, செயல்‌ இல்லை-(காயச்‌ 
அக்கு) ஈல்லசெய லுண்டாகாது, என்னுந்திரு-என்று நினைத்துத்‌ இரும 
கள்‌ அவரிடத்தச்‌ சேராள்‌, எ-று. 
சுவையோர்தற்கும்‌ செயலுக்கும்‌ உரிய மனமும்‌ காயமும்‌ வருவிக்கப்‌ 
பட்டன, திருமகள்‌ சேராமையாகிய காரியத்தைக்‌ காரணமாக உபசரித்‌ . 
தார்‌, ஓதார்க்குளவாகாமை கூறவே ஓதுவோர்க்கு அவை யுளவாகலின்‌ 
வாக்கிற்குக்‌ கடுஞ்சொல்‌ பொய்‌ கோள்‌ புறங்கூறல்களும்‌, மனத்திற்குப்‌ 
பிறனில்விழைதல்‌ பிறன்பொருள்விழைதல்‌ பிறன்‌ பொருட்குக்கேடெண்‌ 
ணல்‌ பிறவுயிர்க்கிறுதி யெண்ணல்களும்‌, காயத்திற்குப்‌ பிறன்மனைபுணர்‌ 
தல்‌ உயிர்க்கொலைசெய்தல்‌ பழியூணுணல்‌ பிறர்பொருள்‌ வெளவல்களும்‌ 
ஆகிய குற்றங்களெல்லாம்‌ நீங்குமென்பதம்‌ பெறப்பட்டது. அறவின்பங்‌ 
கட்குக்‌ காரணமாதற்‌ , சிறப்பையுடைய பொருட்பேறு இஃதோதலின்‌ 
உளதா மென்றபடி. 
இமீகட்பேரங்‌ கண்ணஞர்‌. 
40. இம்மை மறுமை யிரண்டு மெழுமைக்குஞ்‌ 
செம்மை நெறியிற்‌ தெளிவுபெற மும்மையீன்‌ 
வீடவற்றி னான்கின்‌ விதிவழங்க வள்ளுவனார்‌ 


பாடின ரின்குறள்வெண்‌ LIT, 


[} 
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(இ-ள்‌.) இம்மை மறுமை இரண்டும்‌ - இஃபரற்கட்காவன விரண்டை 
யும்‌, எழுமைக்கும்‌ - (வினைப்பயன்‌ ரொடர்தற்குரிய) எழ்பிறப்பிற்குமாக, 
செம்மை நெறியின்‌-செவ்வையான வழியால்‌, தெளிவுபெற - (யாவரும்‌) 


- தெளிவு பெறவும்‌, மும்மையின்‌ - (அதம்பொருளின்பமென்னு) முப்பால்‌ 


களுள்‌, அவற்றின்‌-அம்முப்பாற்களோடு, வீடு-வீடுமாயெ, நான்டின்விதி - 


. நாற்பொருள்களது விதிகளும்‌, வழங்க-வழங்கவும்‌,வள்ளூவனார்‌-,இன்குறள்‌ 


வெண்பா- இனியகுறள்‌ வெண்பாவை, பாடினர்‌-,எ-று, 

செவ்வையானவழி விதியும்‌, பத்தியும்‌, ஞானமும்‌, நோயாளிக்கு 
மருந்தும்‌ அனுபானமும்‌ பத்தியமும்போல ஒன்றற்கொன்று முறணுர அ 
கூடிநிற்கும்வழி. வீட்டுவிசயைத்‌ அறவறத்திற்‌:காண்க. இம்மை,மறுமை, 
வீடு மூன்றும்‌ பயக்குமாறு சொல்லியபடி. 


சேயிர்க்காவிரியார்மகரை சர்த்தனர்‌. 
4], வனவு மாகா தனவு மறிவுடையார்‌ 
டப்‌ ப ய்ய வா | 
யாவரும்‌ வல்லா ரெ மிச்இயம்பத்‌--ே தவர்‌ 
இருவள்‌ ளூவர்கா। முஞ்‌ © ெ்டற்வே செய்வரர்‌ 
பொருவி லொமுக்கம்பூண்‌ டார்‌. 


(இ-ள்‌.) (மக்களுக்கு) ஆவனவும்‌ - ஆவனவற்றையும்‌, ஆகாதனவும்‌- : 


- ஆகாதவற்றையும்‌, அறிவுடையார்‌ யாவரும்‌ -,எடுத்‌ து. இயம்ப-(இணி இதி 


2 


லிருந்து) எடுத்துச்‌ சொல்லுதற்கு) வல்லார்‌ - வல்லவராவார்‌, (ஆதலால்‌), 
தேவர்‌ திருவள்ளூவர்‌ - தேவராகிய தஇிருவள்ளூவராலே, செப்பியவே- 
சொல்லப்பட்டவற்றையே, பொருவில்‌ ஒழுக்கம்‌ பூண்டார்‌ - ஒப்பில்லாத 


ஒழுக்கத்தை மேற்கொண்டவர்‌, செய்வார்‌--,௪ - று, 


இங்ஙனங்‌ கூறவே,அவவேதத்திலிரார்‌ அள்ளவா றெடுச்‌ அச்‌ சொல்லு 
தல்‌ ௮றிவுடையார்க்கு முடியாமையால்‌ ஒழுக்கம்‌ பூண்டார்க்கு அதன்கண்‌ 
ணே சொல்லப்பட்டபடி வழுவாமற்‌ செய்தல்‌ கூடாமை காட்டப்பட்ட ௮. 
தாம்‌, உம-—அசைகள்‌. ஆவன - இன்பத்சைத்‌ தருவன; ஆகாசன- துன்பக்‌ 
தைத்‌ தருவன. ஒப்பில்லாத வொழுக்கம்‌-கொல்லாமை முதலியன. போத 
காசிரியர்க்கும்‌, கேட்டொழுகுவோர்க்கும்‌ வரும்ஈன்மை . சொல்லியபடி, 
செயலூர்க்‌ கோடூத்சேங்க ணன்‌. 


42. வேதப்‌ பொருளை ல்‌ விரித்‌ தலகோ 
மோதத்‌ தமிழா லுசைசெய்தா...-சாதலா ' 
அள்ளுக ருள்ளும்‌ பொருளெல்லா முண்டென்ப 

வளன்‌ ரவர்‌ வாய்மொழி மாட்டு, 

(இ-ள்‌.) வேதப்பொருளை—, உலகோர்ஓஒத - ப்தி ஒதியுணரும்‌ 
பொருட்டு, விரகால்‌ - உபாயத்தால்‌, விரித்து, தமிழால்‌ உரைசெய்தார— 
சமிழ்மொழியினாலே சொல்லி யருளினார்‌, ஆகலால்‌--, உள்ளுகர்‌ உள்ளும்‌ 
பொருள்‌ எல்லாம்‌-நினைப்பவர்‌ நினைக்கும்பொருள்சளெல்லாம்‌, வள்ளுவர்‌ 
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ல 
வாய்மொழி மாட்டு இருவள்ளுவர்‌  திருவாயிற்‌ பிறந்த தஇிராக்குறளின்‌ கண்‌ 
ணே, உண்டு என்ப - உண்டென்ற (அறிவுடையோர்‌) சொல்லுவர்‌,எஃ ணு. 


உபாயததால்‌ விரித்தல்‌ - சொற்சுருக்கத்தால்‌ ஒதற்கெளிசென மன 
- வெழுச்ட யுண்டாக்கிக்‌ கற்போரது அறிவளவிற்‌ கேற்கப்‌ பொருளளவு 
விரியவைத்தல்‌, நினைக்கப்படும்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ இதன்கண்ணே இச்‌ - 
காரணத்தால்‌ தோன்றாரின்‌ றனவென்‌ அ கூறியபடி. 04 
வண்ணக்கத்சாத்தஞரை்‌. 
49.  ஆரியமுஞ்‌ செர்தமிழு மாராய்ந்‌ இகசனினிது 
சீரிய தென்றென்றைச்‌ செப்பரிதா--லாரியம்‌ 
வேத முடைத்அத தமிழ்‌ இரு வள்ளூவனா 
ரோஅு குறட்பா வுடைத்அு. 

(இ-ள்‌.) ஆரியமும்‌ செர்தமிழும்‌ ஆராய்ந்‌ க-— வடமொழியையும்‌ தென்‌ 
மொழியையு மாராய்க்க;இசனின்‌ இஅ சீரியத என்று-இசைக்காட்டிலும்‌ 
இது சிறப்புடையசென்று, ஒன்றைச்‌ செப்ப அறிது- -ஒன்றைத்‌ தெரிந்து 
சொல்லுதல்‌ கடாஅ; ஆரியம்‌ வடமொழி, வேதமுடைத்து—, தமிழ்‌, திரு 
வள்ளுவனார்‌ ஒது குறட்பா உடைத்‌ ௫-—,(ஆதலால்‌), ௪ - று, 


ஆல்‌-அசை. வடமொழியும்‌ தென்மொழியும்‌ பிறமொழிகள்‌ போலாது 
பாணினியாரும்‌ அகத்தியனாரு முதலாதிய முனிவர்களாலே செய்யப்பட்ட 
இலக்கண தூல்களாலே சீர்திருந்தி நிற்றல்‌ முதலிய குணங்களுடைமையா 
லும்‌, அது பிராகிருத முதலியவற்றுக்குப்‌ போல இஃஅ ஆந்திர முதலிய 
வற்றுக்கு முதலாய்‌ நிற்றலாலும்‌, ஒன்றற்கொன்று குறைபாடுடையதன்‌ 
றேனும்‌, வேதமுடைமைபற்றி வடமொழிக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட உயர்வு 
தென்‌ மொழிக்கண்ணே திருக்குறள்‌ உண்டாதலின்‌ இனி யில்லையென்‌ 
றற்கு இதனினிஅ சீரியதென்‌ ரொன்றைச்‌ செப்பரி.அ என்றார்‌. இத்திருக்‌ 
குறளாலே வடமொழியோடு தென்மொழிக்கு ஒப்புமைநிறைவு சொல்லிய 
பட, 

களத்தார்க்‌ கிழார்‌. 

44, ஒருவ ரிருகுறளே முப்பாலி னோர்‌ 
கரும முதனான்குஞ்‌ சாலு மருமறைக 
ளைந்துஞ்‌ சமய நா லாறுமம்‌. வள்ளுவனார்‌ 
புதி மொழிந்த பொருள்‌. ' 

(இஃ ள்‌.) அருமறைகள்‌ இந்தும்‌ - (இருக்குமுதற்‌ பாரத மீரா) 
அரிய வேதங்களைந்‌தும்‌, சமயதால்‌ ஆறும்‌ - (அவ்வேதத்தின்‌ வழிப்பட்ட) 
சமயால்களாறும்‌, ஈம்‌ வள்ளூவனார்‌-ஈம்முடைய இருவள்ளுவரால்‌, புக்தி 
மொழிர்சபொருள்‌-(உலகத்தார்க்குப்‌) புத்தியாகச்‌ சொல்லப்பட்ட தாலி ட 
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்‌ ப்தி ல தலால்‌) ,ஒருவர்‌--,இருகுறளே.(ஒருவிகத்பமும்‌ இருவிகற்பமு 
மாகிய) இருவகைக்‌ குறள்களையுமே, முப்பாலின்‌ - முப்பால்களில்‌, ஓதும்‌ - ' 
/ அ௮த்தியயனஞ்செய்து அறியப்படுகின்ற, தருமம்‌ (தல்‌ மான்கும்‌-அற முத 
லிய காற்பொருள்களும்‌, சாலும்‌ - (அவருக்குப்‌)போதும்‌, எ - று, 


ஒருவனுக்கே ஐந்தும்‌ ஓதியுணா முடிவுபோகா த வேறுவேறான அதி. 
காரிகளுடைமைபற்றி அருமறைக ளைந்தும்‌ என்றார்‌, சமயநூலாறினையும்‌ - 
ஒன்றே பொருள்‌ என்னும்‌ பாட்டுரையிற்காண்க. நமக்கெல்லாம்‌ அறி 
வொழுக்கங்‌ கொளுத்தி ஈல்வழிப்படுத்தவந்த பரமாசாரியர்‌ இவரேயென்னு 
முரிமை தோன்றற்கு ஈம்‌ வள்ளுவனார்‌ என்றார்‌. மறைக ளைக்துஞ்‌ சமய 
நூலாறுகம்‌ வள்ளுவனார்‌ புந்திமொழிர்த பொருள்‌ எனலால்‌, அவை பல 
- வற்றினும்‌ வேறு வேறுவசைப்பட்டுச்‌ சறந்துநின்‌ற கருத்துக்களெல்லாம்‌ 
இவ்‌ வொரு நூற்கண்ணே அடங்கி நிற்கின்‌ உமை சொல்லப்பட்ட தாயிற்று. 
பொருள்‌ - ஆகுபெயர்‌. ஒருவரெனப்‌ பொதுப்படக்கூறலால்‌ இதனை 
யோ அதற்குப்‌ பெண்பாலாருக்கும்‌ அதிகாமுண்டென்பது கொள்ளப்பட 
டத. இவ்வொரு நூலோதி -யுணர்ந்தோர்‌ அரும்றைக ளெததுஞ்‌ சமய 
நூலாறும்‌ ஒதியுணர்க்தோராவ மென்றபடி. 4 

... நச்சுமனார்‌. 

15. எழுத்தசை சீரடி சொற்பொருள்‌ யாப்பு 
வழுக்லெ வனப்பணி வண்ண--மிழுக்கின்‌ றி 

யென்றெவர்‌ செய்தன வெல்லா மியம்பின 

வின்‌ றிவ கின்குறள்வெண்‌ பா. 


(இ - ள்‌.) எழுத்து அசை சீர்‌ அடி சொல்‌ பொருள்‌ யாப்பு வழுக்கல்‌ 
வனப்பு அணி வண்ணம்‌ - எழு.தீ.து முதல்‌ வண்ணமீரறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட: 
இவற்றுள்‌, இழுக்கு இன்றி - வழுவுதவீல்லாமல்‌, என்று எவர்‌ செய்தன - 
எக்காலத்தில்‌ எவரால்‌ எவை செய்யப்பட்டன, எல்லாம்‌ - (அவை) எல்‌ 
லாம்‌, இன்று இவர்‌ இன்‌ குறள்வெண்பா - இக்காலத்து இத்திருவள்ளூவ 
ராலே செய்யப்பட்ட இவ்வினிய குறள்வெண்பாக்களில்‌, இயம்பின-சொல்‌ 
லப்பட்டன, ௭ - று. 

வனப்பு--அம்மை, அழகு, தொன்மை, தோல்‌, விருந்து, இயைபு, . 
புலன்‌, இழைபு. ௮ணி--சொல்லணி, பொருளணி, ஒலியணி, வண்ணம்‌- 
குறிலகவற்றாங்கசை வண்ணமுதலியன. ஒவ்வொருகாலச்தில்‌ ஒவ்வொரு 
பாவலர்‌ ஓவ்வொரு குணத்தினாலே சிறந்து விளங்க நூல்‌ செய்தனர்‌. இவ 
ரோவெனின்‌ எல்லாக்குணங்களாலும்‌ நிறைந்து சிறர்து விளங்கச்செய்‌ 
தமையின்‌, இவ்வாறு கூறினார்‌. இதன்‌ பாக்களின்‌ சறப்புச்சொல்லியபடி., 

அக்கா ரக்கனிநச் சுமனும்‌, 
சிடி, கலைகிரம்பிக்‌ காண்டற்‌ இனிதாடுக்‌ கண்ணி 
னிலைகிரம்பு நீர்மைத்‌ தெனினுந்‌---கொலைவிலா 


ட்‌ 


26. திருவள்ளுவமாலை. 
வானுர்‌ மதியந்‌ தனக்குண்டோ வள்ளுவர்முப்‌ 
பானூ னயத்தின பயன்‌. ப்‌ 


- (இ-ள்‌.) (மதியமும்‌ முப்பானூ லும்‌), கலை - பதினாறுகலைகளாலும்‌ 
அறுபத்துகான்கு கலைகளாலும்‌, நிரம்பி - நிறைந்து, காண்டற்கு - நோக்கு 


தற்கு [ஆராய்ச்சி செய்தற்கு], இனிதாக,கண்ணின்‌ நிலை - முகக்‌ 


கண்ணினிலையில்‌ (அகக்கண்ணி னிலையில்‌), நிரம்பு - நிரம்புகன்ற, 
நீர்மைத்து எனினும்‌ - தன்மையுடையதாயினும்‌ (குணமுடையதாயினும்‌], 
வள்ளுவர்‌ முப்பால்‌ நூல்‌ - இருவள்ளுவரது மூப்பானூலினத, நயத்து - 
நயத்தால்‌ விளைவதாகிய, இன்‌ பயன்‌ - இனிய பயனானது, தொலைவு 
இலா வான்‌ ஊர்‌ மதியம்‌ தனக்கு - ஒழிவின்றி ஆகாயத்தின்கண்ணே திரி 
கின்ற மதியினிடத்து, உண்டோ--,௪ - று, 

மதியந்தனக்கென்பஅ. வேற்றுமை மயக்கம்‌. . ஓகாரம்‌-—எதிர்மறை. 
ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளுதற்கு ஏற்புடையதல்லாக வானை ஆதாரமாகக்‌ 
கோட.லி னிழிவுதோன் றத்‌ தொலைவிலா வானூர்‌ மதியம்‌ என்றார்‌. ஈயம்‌-- 
மறுப்படாமை, மழுங்காமை, குறைவுறாமை முதலியன. பயன்‌---இம்மை 
மறுமை வீட்டின்பங்கள்‌. ஒப்புமை சொல்லுதற்கு நூல்களில்‌ ஒன்றும்‌ 
இன்மையால்‌ ஏனைப்பொருள்‌ பலவற்றினுஞ்‌ சிறந்த மதியையாயினுஞ்‌ 


'சொல்லுத மெனப்புகின்‌, ௮அவும்‌ இதனால்‌ தகுவதன்றென்றபடி, 


நப்பாலத்தனுர்‌. 
47. அறந்தகளி யான்ற பொருடிரி யின்பு 
சிறக்ககெய்‌ செஞ்சொற்றீத்‌ தண்டு-குஅம்பாவா 
வள்‌ ரூவனா ரேற்றினார்‌ வையத்து வாழ்வார்க 
ரூள்ளிரு ண க்கும்‌ விளக்கு, 

(இ-னள்‌.) அறம்‌--,தகளி 5. அகலும்‌, பொருள்‌--, திரி - திரியும்‌, 
இன்பு--,கெய்‌ - நெய்யும்‌, செஞ்சொல்‌ -,தீ - நெருப்பும்‌, குஅம்பா-குறட்‌ 
பா, தண்டு - தண்டும்‌, ஆ - ஆக, வளவ னர -,வையத்‌ அ வாழ்வார்கள்‌ - 
பூமியின்கண்ணே வாம்வொர அ, உள்‌ இருள்‌ - அகத்நிருளை, நீக்கும்‌-ஓழிப்‌ 
பதாகிய, விளக்கு--விளக்கினை, ஏற்றினார்‌, எ - று, 

.... அன்றல்‌ - மேம்படுதல்‌, அகத்திறாள்‌ - அஞ்ஞானம்‌. தீச்சுடர்‌ தகளி 
முதலியவற்றோடு கூடிப்‌ புறத்திருளைக்கெடுத்த லெப்படியோ அப்படி நாய 
னூரது திருவாயிற பிறந்த செஞ்சொல்‌ அற முதலியவற்றோடு டி. அகத்‌ 
இருளைக்‌ கெடுத்தலின்‌ இங்கனம்‌ உருவகஞ்‌ செயலரயிற்ற. மனையகக்‌ 
தேற்றப்படுகிற விளக்கு அம்மனையகத்‌ அள்ளார்க்கு மாத்திரமே உபயோடி 
யாய்‌ நிற்றலாலும்‌, அகத்திருளைக்‌ கெடுக்கவல்ல தன்மையாலும்‌, இன்‌ 
உலகத்‌. வாழ்வோர்‌ பலர்க்கும்‌ உபயோஇயாய்‌ நிற்றலாலும்‌, அகத்திருள்‌ 
கெடுத்தலாலும்‌, அதனின்‌ இது ம்‌ ர மடங்கு யிக்குச்சிறர்‌து மிற்கின்‌ 
மமை புணாத்தியபடி ப ய்‌ | 
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குலபதி நரயனுர்‌. 
48. உள்ளக்‌ கமல மலர்த்தி யுளக்அள்ள 
தள்ளற்‌ கரியவிரு டள்ளுதலால்‌--வள்ளுவஞார்‌ 
வெள்ளைக்‌. குறட்பாவும்‌ வெங்க இரு மொக்குமெனக்‌.. 
கொள்ளத்‌ தகுங்குண த்தைக்‌ கொண்டு, ம்‌ 


(இ- ள்‌.) உள்ளக்கமலம்‌ மலர்த்தி-நெஞ்சமாகிய தாமரைமலரை மலா 
த்தி, உள்ளத்து உள்ள-(மக்களத) அகத்திலுள்ள, தள்ள ற்கு அரிய இருள்‌- 
(பிறிதொன்‌ றனாலே) நீக்கப்படாத அஞ்ஞானவிருளை, தள்ளுதலால்‌-நீக்குத 
லால்‌, வள்ளுவனார்‌ வெள்ளைக்‌ குறட்பாவும்‌- திருவள்ளூவா அ குறள்‌ வெண்‌ 
பாவும்‌, வெம்‌ கதிரும்‌- (புதத்துத்‌ தாமரைமலரை மலர்த்திப்‌ புறத்திருளே 
நீக்குகின்ற) சூரியனும்‌, குணத்தைக்கொண்டு- அச்செய்கையைக்கொண்டு, 
ஒக்குமெனக்‌ கொள்ளத்தகும்‌--,௪ ணு, 

செயலும்‌ தொழிற்‌ பண்பெனப்படுதலின்‌ குணமெனப்பட்ட அ. அது 
மலர்த்தலும்‌, தள்ளுதலும்‌ ஆம்‌. குணத்தைக்‌ கொண்டெனவே செயப்படு 
பொருளைச்கொண்டு ஒக்குமெனக்‌ கொள்ளத்‌ தகாதென்ற தாயிற்று, உல 
குக்கெல்லாம்‌ பேசொளியாகிய சூரியனும்‌ இதற்கு ஒருபுடை யொப்பா 
மென றபடி., த்க்‌ 


தேனிக்தடிக்‌ கீரன்‌. 
49, பொய்ப்பால பொய்யேயாய்ப்‌ போயின பொய்‌ யல்லாத 
மெய்ப்பால ய்யா விளங்கினவே--முப்பாலிற்‌ 
றெய்வத்‌ இருவள்‌ ரூவர்சேப்‌ பியகுறளால்‌ 


வையத்து வாழ்வார்‌ மனதஅ, 


(இ- ள்‌.) தெய்வத்‌ திருவள்ளூவர்‌, முப்பாலின்‌ - மூன்று பாலக 
ஞடையதாக, செப்பிய குறளால்‌ - சொல்லிய குறள்‌ நூலைக்‌ கேட்டறித 
லால்‌, வையத்து வாழ்வார்‌ மனத்‌ த--,பொய்ப்பால-பொய்யின்‌ பகுதியி 
பட்டவை யெல்லாம்‌,பொய்யே ஆய்ப்போயின-,பொய்‌ அல்லாத--,மெய்ப்‌ 


பால-மெய்யின்‌ பகுதியிற்பட்டவை யெல்லாம்‌, மெய்யே ஆய்‌ விளங்கின. 


குறளால்‌ பொய்ப்பால பொய்யேயாய்ப்‌ போயின மெய்ப்பால மெய்‌ 
யேயாய்‌ விளங்கின எனவே, இதற்கு முன்னெல்லாம்‌ உண்மை துணியப்‌ 
படாமையின்‌, பொய்ப்பால மெய்ப்பாலபோல்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டும்‌, 
மெய்ப்பால பொய்ப்பாலபோற்‌ சைவிடப்பட்டும்‌ மயங்‌கக்டெர்தன. வென்‌ 
ற.தாயிற்று, பொய்யேயாய்ப்போதல்‌ - வாய்மை யெனப்படுவ தென்றற 
ரொடக்கத்தத்‌ இருக்குறள்களாலும்‌, மெய்யாய்‌ விளங்கல்‌ பொய்ம்மையும்‌ 
வாய்மையிடத்த வென்றற்‌ ரொடக்கத்‌துத்‌ இருக்குறள்களாலும்‌ அறிக, 
இதன்‌ மெய்யுணர்வு பயத்தற்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லியபடி, 


28 திருவள்ளுவமாலை. 


கோடிஞர்மன்‌ மாணிபூதனர்‌. 


[a 


90.  அறனறிந்கே மான்ற பொருள றிந்தே மின்பின்‌ 
றிறனறிந்கெம்‌ வீடு கெளிந்தெ-மறனெறிந்த 
வாளார்‌ நெடுமாற வள்ளுவனார்‌ தம்வாயாற 


N கேளா தனவெல்லாங்‌ கேட்டு, 


(இ-ள்‌.) மறன்‌ எறிந்த வாளார்‌ நெடுமாற-பகைவரையெறிந்த வாட்‌ 
படை தங்கிய வீரொங்கும்‌ பாண்டியனே,வள்ளுவனார்‌ தம்‌ வாயால்‌-,கேளா 
தனவெல்லாம்‌-(இதற்குமூன்‌) கேட்கப்பட்டிலாசவை யெல்லாம்‌, கேட்டு - 
(இப்போ) கேட்டு, அறன்‌ திறன றிந்தெம்‌-, பொருள்‌ திறன்‌ அறிந்தேம்‌”, 
இன்பின்‌ திறன்‌ அறிந்தேம்‌—, வீட்டுத்‌ திறன்‌ றெளிக்தேம்‌ - ,எஃறு, 

திறன்‌-கூறுபாடு; ௮ து அற முதலியவற்றோடுங்‌ கூட்டப்பட்டது. 
மறன்‌-ஆகுபெயர்‌, கேளாதன-பிற நரலாதிரியர்க்கெல்லாம அறிர்து சொல்‌ 
லுதற்‌ கெட்டாதிருரம்த அறழேதலியவற்றி னட்பங்கள்‌. இம்மை மறுமை 
வீடுகளைக்‌ குறித்துணர்தற்குரிய உறுதிப்பொருணான்கு முணர்தலின்‌, இனி 
யாதொன்று லுங்‌ குறைவில்லை யென்‌ றபடி. 


கவுணியனார்‌. 
51. சிந்தைக்‌ கனிய செவிக்கிய வாய்க்னிய 
வந்த விருவினைக்கு மாமருந்‌ த முர்‌ இய 
நன்னெறி நாமறிய நாப்புலமை வள்ளுவனார்‌ 
பன்னிய வின்குறள்வெண்‌ பா. 
(இ-ள்‌.) முந்திய ஈல்நெறி நாம்‌ அறிய - முற்பட்டதாக ஈல்வழியை 


நாமறிய, ஈாப்புலமை வள்ளுவனார்‌-மாவால்‌ விளங்குகின்ற புலமையை 
யுடைய தஇருவள்ளுவகாயனாராரல்‌, பன்னிய-சொல்லப்பட்ட, இன்‌ குறள்‌. 


வெண்பா-இனிய௰ குறள்‌ வெண்பாக்கள்‌, சிந்தைக்கு இனிய - (கினைத்தால) 


மனத்திற்‌ ன்பஞ்செய்வன , செவிக்கு இனிய-(கேட்டால்‌) காதுக்கின்பஞ்‌ 
செய்வன, வாய்க்கு இனிய- (ஓதினால்‌) வாய்க்கின்பஞ்செய்வன, வந்த இரு 
வினைக்கு - தொடர்ந்து வருகின்ற இருவினைகளாகிய நோய்களுக்கு,$மாம 
ருற்‌து-பெரிய மருந்துகளாவன, எ-று, 

குறட்பாவை மருந்தென்றமைக்கு ஏற்க வினையை கோயென்னாமை. 
யால்‌ இஃது ஏகதேசரூபகம்‌, ஈல்வினையும்‌ பிறவிக்கு ஏதுவாகலால்‌ இரு 
வினை என்றார்‌. முற்பட்ட ஈல்வழி-ஈன்மக்களுக்கு அஈாதியா யமைந்துள்‌ 
ள்‌.து; அஅசமயத்தாரது பலவகைப்பட்ட கற்பனையினாலே மறைபமட்டு 
நின்றமையின்‌, காமறிய என்றார்‌. இந்தூலீன்‌ பாக்களைச்‌ சிந்தித்தல்‌ முதலி 
யன செய்யுங்காலும்‌ சொற்பொருள்‌ ஈயங்களாலே அவை இன்பம்‌ விளைத்‌ 
அச்‌ தெய்வத்தன்மையால்‌ வினைத்தூயரும்‌ ஒழிக்குமென்‌ றபடி, 


_ திருவள்ளுவமாலை. 29. 


மதுரைப்பாலாசிரியஞர்‌, 


52, வெள்ளி வியாழம்‌ விளங்கிரவி வெண்டிங்கள்‌ 
பொள்ளென நீக்கும்‌ புறவிருளைத்‌ - கெள்ளிய 
வள்ளுவ ரின்குறள்‌ வெண்பா வகிலத்தோ 
ருள்ளிரு ணிக்கு மொளி. 


(இஃள்‌.) வெள்ளி வியாழம்‌ விளங்கு இரவி வெள்‌ திங்கள்‌-சுக்கிரன்‌. 

குரு குரியன்‌ சந்திரன்‌ எனப்படுகின்‌ ற இவ்வொளிகள்‌, புற இருளை, 

. பொள்ளென நீக்கும்‌ - விரைவிலே நீக்கும்‌, (அதலினிவை புறவிரு ணீக்கு 

தற்கு உண்டாகிய ஒளிகளாம்‌) , தெள்ளிய - முற்றுணர்ந்த, வள்ளுவர்‌ இன்‌ 

குறள்‌ வெண்பா திருவள்ளுவ ஈாயனார த இனிய குறள்‌ வெண்பா, ௮௫ 

லத்தோர்‌ - உலகத்தோரஅ, உள்‌ இருள்‌ நீக்கும்‌ - உள்ளிருளை ஈீக்குதற் 
குண்டாகிய, ஒளி - ஒளியாம்‌, ௭ - று. 


இங்கனங்கூ றவே, புறத்திருளுக்கு அவை பலவுள; அகத்திருளுக்கு 
இஃதொன்றே யுளதென்றாயிற்று. அவற்றுள்‌ ஒன்றாலும்‌ நீக்கப்படாத 
அகத்திருளை நீக்கவல்லதாகலின்‌ இதற்கு எவ்வாற்றானும்‌ ஒப்பதொன்‌ றின்‌ 
றென்‌ றபடி. 


ஆலங்கு டிவங்கை ர்‌, 


83. வள்ளுவர்‌ பாட்டின்‌ வளமுரைக்இன்‌ வாய்மடுக்குர்‌ 

ம்‌ கெள்ளமு தின்‌ நிஞ்சுவையு மொவ்வாதாந்‌--டுறள்‌ ளமுதீ 

முண்டறிவா£ தெவ்‌ ரூலகடைய வுண்ணுமால்‌ 
வண்டமிழின்‌ முப்பான்‌ மகிழ்ந்து, 

(இ-ள்‌. ) வள்ளுவர்‌ பாட்டின்‌ வளம்‌ - இருவள்ளுவா அ பாட்டின.து 
இஞ்சுவையை, உரைக்கின்‌ - சொல்லுமிடத்‌.து, வாய்‌ மடுக்கும்‌ தெள்‌ அழு 
இன்‌ - உண்ணப்படுநின்ற தெள்ளிய அமுதின அ, தீஞ்சுவையும்‌--இத்திப்‌ 
பாதிய சுவையும்‌; ஒவ்வா ௮-ஓஒப்பாகா ௮, தெள்‌ அமுதம்‌ உண்டு-அத்தெள்‌ 
ளிய வமுசை யுண்டு, அறிவார்‌ - (அதன்‌ சுவையை) அறிபவர்‌, தேவர்‌, 
வள்‌ தமிழின்‌ - வளம்பொருந்திய தமிழ்க்‌ சண்ணதாயெ, முப்பால்‌-முப்பா 
லாய அதன்‌ மும்படி. சிறந்தபாலை, மந்து, உலகடைய - எல்லா 
வுலகத்தாரும்‌, உண்ணும்‌ - உண்டு இஞ்சுவையறிவார்‌, எ-று. 

வளம்‌--அகுபெயர்‌. ஆல்‌ - அசை, அவ்‌ வமிர்தம்‌ வாயுட்பெய்தவழி 
நாவிற்பட்ட திறிது பொழுதளவே தீஞ்சுவைபயப்ப,து; இப்பாட்டு நெஞ்‌ 
சின்க ணிலைபெற்று ஒழிவின்றித்‌ தீஞ்சவைபயத்தலின்‌ ஒவ்வாது என்றார்‌, 
முப்பால்‌-சிலிஷ்டரூபகம்‌, இனி எவ்வுலகத்தாருக்கும்‌ கரும பூமியா இய 
இவ்வுலகத்‌ தட்டோன்றி மெய்ப்பொரு ஞணர்ச்சன்றி வீட்டின்பம்‌ பெறு 
தல்‌ கூட யின்‌, உலகடைய வுண்ணும்‌ என்றார்‌; அன்றி அவவுலகத்‌ 


ப 









வ்‌ A ப்பி ட ட்‌ திதள்ளுணா 


1 a: 
i அத்‌ a தமக கபடு வறிவினா'லே இதத உயர்‌ த்‌ 
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பற்ற குணத்தை. அறிந்து முக்கியப்‌ பிரமாணமாகக்கொண்டு. மூழ்கூர்வ 
. ரென்பதுப ற்றி அங்கனங்‌ கூ நினாரெனினுமமையும்‌. இஃ க “ஷு 
சகேயன்றி அவ்வுலகத்தார்க்கும்‌ பயன்படுமாறு என்த வத்‌ த 








சண்‌ சரவணப்‌ ளு ரிய ந 
திருவள்ளுவமாலையுரை முற்றிற்று. 
இடைக்காட$்பாடல்‌.. 


கமிகைக்‌ கட தல்‌ கடலைப்‌ புகட்டிக்‌ 
குறுகத்‌ தறிதத குறள்‌, 


(இ-ள்‌.) குறள்‌ - (io ர யர்‌ அட முந்தூற்று ப்ப 
குறள்‌ வெண்பாக்களும்‌, கடுகை, அளை த்து- (அதனடுவே) களைசெய்‌ அ 
ஏழ்கடலை - ஏழு கடனீரையும்‌, புகட்டி - (அத்துளையுட்‌) பெய்அ, குறுக. 
- (தன்னளவிற்‌) குறுகும்வண்ணம்‌, தறித்த - தறித்துவைச்தால்‌ ர 
கா எ-று ன்‌ 


விடச்‌ சிற்றளவிற்கு எடுத்துச்‌ சொல்லப்படுவதொரு துண்பொருளாக 
லின்‌ கடுகு சொல்லப்பட்ட அ. இரண்டனுருபு தறித்தவென்னும்‌ வினை. 
கொண்ட. அளைத்சல்‌-உள்ளீடுபோக்குதல்‌. புகவிடென்பத புகட்டென 
விகாரப்பட்டு முதனிலையாய்‌ கிற்றலின்‌,புகட்டியென்றாயத. அளையினிடை 
வெளிக்கும்‌ அதன்புற மூடிக்கும்‌ கொள்ளப்பட்ட பங்கு சிறிதாக, ஒழிந்த. 
பங்கு பெரிதாகலின்‌, குறுக என்றார்‌. தீரித்தாலன்ன வெனற்பால அ தறி 
தீத என இடைக்குறைக்து நின்றது. இல்லாத பொருளை உவமானமாகக்‌ 
கூறலின்‌, இஃது இல்பொருளுவமை, குறட்பாக்களுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
அஅபோறலின்‌ தறித்த எனப்‌ பன்மையாற் கூறலாயிற்று, குறள்‌ பால்பதா 
வஃறிணைப்‌ பெயராதலின்‌, இங்கே பன்மைச்காயஅ. இங்கனம்‌ கூறவே, 
குறட்பாவின்‌ சொற்சுருக்கமும்‌ அதனுள்‌ அடக்கப்பட்ட பொருள்‌ விரிவும்‌ > 
நோக்கும்வழி அக்கடுகும்‌ எழ்கடனீரும்‌ போலுமென்‌ ற ரத ற்று. பகடு 
விரிவி னளவுபடாமை சொல்லியபடி. 





இப்பாட்டிலே “அணுவைக்‌ வ்கி சங்கி புகட்டிக்‌, ்‌ 
குறுகத்‌ தறிச்த குறள்‌ ” என த்‌ ற்‌ ல த 
ரால்‌ ' இருக்குற பலது புகழ்ச்சி ப ட 


2 ல a பட்டா அத] த j அப்துல்‌ க்‌ 3 கட ர. ஆட்‌ 3 தன்‌ த கல்‌ எழுப்‌ 
த்‌ ப்பத்‌ ச இல்‌ டவல்‌ பனம்‌ அன்பும்‌ அ அ கா்‌ பர்த்‌ ல ட ய்‌ ன்‌: 


கரடு இஷ்ட 
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எண்ணிய 143 எதிலார்குற்‌ 1௦6 
எண்ணென்ப. .. 445 ஏதிலார்போலப்‌ 1172 
எண்பதத்தாலெ. 1008 எட்திய A 
எண்பதத்தானோ 619 எமுற்‌ 948 
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குறள்‌. பக்கம்‌. 
கர 1008 கரப்பவர்க : 1188 
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ஞீ ஓ :1கரப்பிலாரெ 1128 
ன ன்‌... ஓ ்‌ 30 கரப்பிலார்‌ 1124 
இதத்‌ பம வளை. 18 
௨9. 0 சுமன்‌ 652 
ருமஞ்சிதை 
ம்பி. 2800 2 ய 1091 
ட படித மகம்‌ 
ஓர்த்துள்ள . க சருமணியிற்‌ 1107 
அர்க்‌, 0 | சத்தா 1083 
நன்‌ ப்‌ |கருலியுங்‌ 106 
.. சடலன்ன 1211 கலங்காது 944 
. - உலோடா... 562) கலந்துணர்த்துங்‌ 1811 
கடன றிந்து 163 கல்லா தமேற்‌ 920 
சடனென்ப 1054] கல்லாதவரிற்‌ 906 
- தடாழுக்களிற்‌. 1160. கல்லாதவரு 459 
-... தடாதவுரு 660 கல்லாதானொ 460 
கடிதோச்சி 088 னதா 458 
கடிந்த 734 | கல்லார்‌ 641 
கடுஞ்சொல்லன்‌ 687 கல்லாவொரு 460 
்‌ கடுமொழியுங்‌ 88 கல்லான்‌ 944 
. கடைச்கொட்கச்‌. 140 கவறுங்‌ 1005 
கணைகொடுதி 292 கவவையாற்‌ 1219 
கண்களவு 1166 | சழாஅக்கால்‌ 915 
கண்டது 1220 களவினா . 299 
... கண்டாங்‌ 1247 களவின்கட்‌ : 600 
- கண்டாருயி 1157 சளவென்னுவ 803 
'கண்டுகேட்‌ 1174 சளித்தறியே 099 
ட சண்ணிறைந்த ] 544. களித்தானைக்‌ 1009 
- சண்ணிற்கணி 649  களித்தொறுங்‌ 1220 
கண்ணிற்றுனி 1860 கள்வார்க்குத்‌. 806 
்‌... . கண்ணின்ப 1911 | சள்ஞண்ணாப்‌ 1001 
கண்ணின்று... 180 கறுத்தின்னா 992 
-- “கண்ணும்‌. 1815]கத்௧.. 443 
கண்ணுடைய 48 சதிற்தனா. | 10 
்‌ கண்ணுள்ளார்‌ 1201 | கற்றறிந்தார்‌ 195 
கண்ணுள்ளிற்‌ 1200 கதமுருட்‌ 800 
கண்ணொடு 1178 | கற்றா முற்‌ 801 
ட கண்ணோட்டத்‌ 64.4, தத்தில்‌ 3/0 
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ட பத அது 648  கற்றுக்கண்‌ 102 
| 1 88 | கனவினா 12811 
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குறள்‌... பக்கம்‌. | குறள்‌. பக்கம்‌. 2 குறள்‌. பக்கம்‌.. 
குழலினிதி ae)  சொடியார்‌ஃயு 1306 இற்றன. 511. 
குறிக்கொண்டு 1165, கொடுத்தலு * ௦93 | இற்றின்பம்‌ 1 ட 
குறித்தது 781 ! சொடுச்தங்‌ 9411 ெச்சைப்‌ . 825 
குறிப்பறிந்து 178) கொடுப்பதமுக்‌ 164 | வி லன்‌ ன 
குறிப்பிற்‌-ரா 751| கொடுப்ப தூஉம்‌ ' 1076 கி ்‌ | 
குறிப்பிற்‌-ர்‌ 780, கொடும்புறாவங்‌ 1159 டு 1 4 808 
குற்றமிலனாய்க்‌. 1095 கொடையளி மி கத்‌ 1036 | 
குற்றமே 493|கொ: மேற்கொண்‌ 28 அது 1081 
910 | சொலையிர்‌ ப ம ண்ட னிட 
பந கம்மம்‌ ன்‌ ஓர்மை. மி்‌. 
குன்றி 10881 கொலைவினைய 855 . மர 
குன்றேறி 8571 கொல்லாக : 1056 |. ன்‌ H 
க | கொல்லாமை 200 | சடச்சுடரும்‌.. 219 ்‌ 
ட்‌ ்‌ 1336 கொல்லான்‌ 269 | சுவையொளி 86 
ந 2g கொளப்பட்டே 776 சுழல 856 - 
ore ng ௦ ரி £25 மேர்ப்‌ 1102 
ப 696 | கொளற்சரி தாய்க்‌ சுழன்று மர்ப்‌ 0: 
வ 778 ல்‌ 115 | ட்‌ 592 
கூற்றங்குதி 281 ல்‌ 2 பப்‌ 
பத நக்‌ 966 கோட்டுப்பூச்‌ 1332 குழாமற்‌ 1094 
கூற்றமோ 1158 கோளில்‌ 11 சூழ்ச்சி... 147 1 
கூற்றுடன்று ந்த்‌. ப ௫ சூழ்வார்‌ 50%. 
கெடல்வேண்டிற்‌ 965 |சலத்தாத்‌ 489 | தெப்ப 118 
கெடா 886 சலம்பற்றிச்‌ 1029. செப்பின்‌ 959 
கெடுங்காலைக்‌ 61111 சர செயந்கரியசெ ... 84 
கெடுப்ப தூஉங்‌ 29 | சாதலி 3௮4 செயற்கறியயா “1.860: 
கெடுவல்யா 122 | சாயலு 1259 செயற்கை "13 
கெடுவாக 122 சார்புணர்ந்‌த 393 | செயற்பாலசெ . 495 
இர பார்த்து 1868 சால்பிற்குச்‌ 1058  செயற்பாலதோ 52 
மக... சான்றவர்‌ 1061 | செயிரிற்‌ 267 
கேடறியாக்‌ 814. சி “செய்க... 688 
கேடில்‌ 455. இதைவிடத்‌ 670 | செய்தக்க NA 
கேடும்‌ 121 இறப்பறிய 665 | செய்சேமஞ்‌ . 892: 
கேட்டார்ப்‌ 1191 ஒறப்பீ-மீனு . 48 | செய்யாமற்செய்த 109. 
கேட்டினு 874 இறப்பி-பெறினு 830 செய்யாமற்செற்‌ 882 
கேட்பினும்‌ . 474 இறப்பொடு 26 | செய்வானை ௦84 
சேளிழுக்கங்‌ 885 றியா 1048 | செய்வினை 158 
கை இறுகாப்பிற்‌ 524 | செருக்குஞ்‌ 4007 
கைம்மாறு 906 சிறுபடையான்‌ 50% | செருவந்த 641 
கையறி 996  சிறுமைஈ 1302 | செல்லாமை 1227 
கைவேல்‌ 854 | சறுமைபல 1005 சல்லாவிடத்‌. த 
சிறுமையள்‌ £48 செல்லான்‌... . 1109 - 
கொ ஞ்‌ 8, தக ல்‌ 
a சிறுமையுண்‌ 105 ! செல்லிடத்துக்‌  ₹ I 
கொக்கொக்க ௦௦0 | சிறைகாக்குங்‌ 69 | செல்வத்துட்‌ 467. பதி 
1245 | சிறைலனாஞ்‌ 565 செல்வீரும்‌ 95 .. 
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செவிசைட்‌ வறள்‌. பக்கம்‌. | குறள்‌. re 
4 (தம்‌. தவஞ்செய்வார்‌ 211 | ட்‌ மட தித்‌ 
| செவிச்சொல்லட வரி தவமறைந்‌ 997 ப 1290 
-செவியித்‌. ஞு i தீவமுற்தவ 213 பட்‌ 2. 125 
- செவியுணவிற்‌ ரன்‌ இரவல்‌ ல 1594 எ 
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செற்றவர்‌ 1590 த 949 ௮0 
ல்‌ 15 0] சன்‌ அயிர்க்ின்‌. 991. அறந்தார்படி 601 
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டா ச்‌ 1218] தீப்பால 200 | தெருளாசான்‌ 257 
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_ குறள்‌. ம குழ கர எ. க 
சே 6 பக்கம்‌ | டாதி, விவக ‘ க்‌ 
றக ம்‌. கு ஜா பத்‌ பத 
னு. ர 77 ட ர அப்ல வத்த ்‌ i ல்‌. எதி 
577 கத்சசை தடை அர 
்‌ அ நல வு 1874 | நா ட்‌ ்‌ த்‌ 
ன எக ப்‌ | ஈலம்வேண்டி 1091 sr ம்‌. 
அல்‌ று 216 ட டி 1088 க டக்‌ ட்‌ 
ட ன்‌ ்‌, ்‌ ரண்‌ லை. னஸ்‌ ப பது 
த்க்‌ 1209 ன்‌ 1006 2 இயல்பா 1890. 
தாடிப 13850 நல்ல. 5 ஜி ததியலபா டட 
தொ புழுதி 11 லவா றன 468 | லத்திற்‌ ர 519.5 
அக்‌ (108) £லலாழறெணி 348 ந 1032 
த்ய 1808 ம்ல்ரற்‌ தி 216 கல I 99 ப 
தாட்டனை த 1234 நல்லி DCF கடு. றி மக்கள்‌. Me 2 20 ட 
சொல்வர கட்டா னத்தி 239 லையஞ்ச A049 
தாலவரவுர்‌ 451 ஈவிெ = a A 
தொ நு! 11757 Ta 521 மயிற்‌ Me 849. 
்‌ ழூத்கை “9 3 னல 809” நில்லா 129 
தோ பன்‌ உதறி ப்ட்‌ மிழனிரு - 360. 
“தோன்றித்‌ னவினா- 1908  நிதைசீர 955. 
றி ந்‌ த per று 995 
ரு 281 ல... 1206 | நிறைகெஞ்ச. 861 
தி க ர்‌ 1259 ட. 989 
ஈகல்வ ள்‌ பகன்‌ னாரை 1292 றையரியர்‌ 40. 
டன்‌ ட்‌ த்வா onl நிறையடைல 1919 
ட 5 2. 1209 றையுடையே 155 
நத கை a தல்‌ 579 சத்திக்கு ்‌ 1824 
ந்த யம்‌ டாம்‌ ர சப்பல்‌. 1389 
அர்க்‌ aie a} ல த 1818 
ட இம்‌ ப்‌ ன ன்மிஃ்க ப 1 ்‌ 1217. 
ந்ச்சப்‌ ப்‌ 1273 கடவ ட்‌ மீங்கான்‌ 
நடுவின்றி 1079 ட. 115. ன சீங்கிற்‌ 985 
நட்டார்குறை 169/02 793 5 ள்‌ டவ 
த்‌ ம்‌ 980 கன்னீரை 119 ்‌ ௫ த 
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